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ВВЕДЕНТЕ. 


$1. Языкъ есть не случайное изобрфтеше, совершенное од- 
нимъ или нфсколькими лицами, а необходимое выражеше дара 
слова, которыиъ Творецъ отличилъь человфка отъ прочихъ жи- 
вотныхъ. Образоване языковъ сокрыто отъ насъ въ глубинЪ 
вЪковъ, предшествовавшихъ появлен!ю народовъ на историчес- 
комъ поприщ$. Знаемъ только, что ни одинъ народъ, даже на 
самой низкой ступени общественнаго быта, безъ языка не об- 
ходился. — Въ’ церковнославянскихъ книгахъ реченемъ язык 
именуется не только даръ слова, но и самый народъ, согласно 
съ той истиною, что языкъ образуется не отдфльными лицами, 
а цБлыиъ народомъ, составляя его существенное достояне. 

Мы не имфемъ никакихъ историческыхъ свидфтельствъ., на 
которыхъ иогли бы основать предположеше о томъ, что люди 
сначала пользовались только отдфльными членораздФльными зву- 
ками, потомъ сложили ихъ въ слоги, а слоги въ слова, и нако- 
нецъ связали слова въ стройное цфлое для выраженшя мысли. На- 
противъ того, изъ истор всякаго языка убфждаемся, что перво- 
начальная Форма, въ которой выразился даръ слова, есть уже ц$- 
лое предложеше: что совершенно согласно съ существеннымъ на- 
значенемъ дара слова—передавать мысли членораздфльными зву- 
ками; ибо только въ цфломъ предложени мысль можетъ быть выра- 
жена. Потому образованше какъ частей рфчи, такъ и изи$ненй ихъ 
основывается на законахъ синтаксическихъ, ибо совершается по 
требованшю мысли: слфдовательно, только въ предложени полу- 
чаютъ свое значеше отдфльныя слова и ихь окончашя и при- 
ставки. Такимъ образомъ, и членораздфльные звуки, сложивше- 
ся въ слова, и каждое отдфльное слово суть не что иное, какъ 
живые члены цфлаго живаго состава, именуемаго предложенемъ. 
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Такъ какъ предложене образовалось въ разговорз между ли- 
цами., а разговоръ состоитъ во взаияномъ сообщеши и подроб- 
номъ Изложени мыслей; то сочеташе мыслей должно было выра- 


зиться въ языкЪ сочеташемъ предложенй. Рядъ соединенныхъ 
предложен!й называется рьчью. ы 


Примтьч. Изъ сказаннаго явствуетъ, что все построеше языка, отъ отдфль- 
наго звука до предложешя и сочетамя предложенй, представляетъ 
намъ живую связь отдФльныхЪ членовъ, дополняющихъ другъ друга, 
и образующихъ одно цфлое, которое въ свою очередь даетъ смысль 
и значене каждому изъ этихъ членовъ. Такое взанмное отношене въ 
рёчи между частями и цБлымь именуется ормнисмом5 языка. Толь- 
ко въ послфдстви, помошию науки, дошли до-того, что стали разла- 
гать это живое ЦБлое на отдфльные члены, каковы: мысль и выража- 
юпие ее звуки, предложеня и части р$Ъчи, ‘цфлыя слова и ихъ корни, 
приставки и окончаня. Первовачально всЪ эти составныя части языка 
разумБлись только въ цфаомъ, т.-е. въ рЪчи. Согласно съ такимъ 
представленемъ о языкф, какъ живомъ органисмБ, въ которомъ всв 
части нераздЪльно соединены въ одно цфлое, мы употребляемъ рече- 
Не с40в0 въ значеши не только отдЪльной части рчи, но и цБлаго 
разговора, бесфды, пронпов$ди, т.-е. цЪфлой рЪчн; напр. говоримъ: 
духовное слово, повальное слово, Слово о полку Изюревть и проч. 


$ 2. Въ самую отдаленную эпоху исторя находить народы 
уже раздфленными на иножество языковъ и нарфчй. По языкаиъ 
раздфляются цфлые народы, по нарфчяиъ племена каждаго изъ 
НИХЪ. | 

Языки церковнославянск!й и нашъ русск, какъ отдфль- 
ныя нарфчя, суть члены одного, общаго ииъ обоимъ славян- 
скаго языка, который въ свою очередь. вмфетЪ съ языками Ин- 
дусовъ, Персовъ, Грековъ, Риилянъ, Кельтовъ, НЪицевъ 
н Литовцевъ, входитъ, какъ отдфльный членъ, въ общ со- 
ставъ языковъ индоевропейскихь. 

Какъ родство всфхъ этихъ языковъ, такъ и раздфленше ихъ 
но нарфяхъ относится къ эпох доисторической. ВсВ они суть 
языки самостоятельные, и потому ни одинъ изъ нихъ не проис- 
ходитъ отъ другаго. 

Примьч. КромЪ нашего индоевропейскаго поколфшя, важны въ исторш 
человЪ чества: 1) поколне семитическое, между языками котораго 
особенно замБчателенъ еврейсый, на которомъ писаны книги Ветхаго 


Завфта; и 2) покольне сфверное, кь которому, между прочими, 
принадлежать языки: чудской и татарский. 


Къ языкахъ индоевропейскимь въ Азшм принадлежать такъ назы- 
васмые Арийск!е языки, имено: языкъ древнихъ Ивдусовъ, въ его 
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важнфйшахь нарвчяхъ: санскритскомъ и пракритскомъ; и языкъ древе 
нихъ Персовъ, сохранившийся въ священныхъь книгахъ этого народа, 
извфстныхъ подъ именем Зендавесты. Древнзйшее нарзче Йнду- 
вовъ, на которомъ писаны Веды, т.-е. евященныя книги этого народа, 
называется ведшскомъ. —Цыгавы говорятъ ва одвомъ изъ нарёчй язы- 
ка Индусовъ. 


Въ Европё ранзе другихъ индоевропейскихъ языковъ образовались 
литературно языки классичесые, т.-е. греческай и латинсмй; проче 
же, именно: кельтскй, нВмецкй, литовскй и славянсый, позднфе 
выступили на историческомъ поприщф, но, по составу своему, столь 
же древни, какъ и языки классические. 


Важнёйшя нарёчя языка греческаго суть: эолическое, дорическое, 
тюническое и аттическое. Средневъковый греческий языкЪ именуется 
‚ византйскимъ. Нынфшне Греки пользуются вар чемъ новогреческимъ, 
которое относится къ древнегреческому такъ же, какъ’ романске язы- 
ки БЪ латинскому. 


Латинскй языкъ имфлъ при себЪ нВсколько областныхъ италйскихъ 
нарзй, каковы: умбрийское, оскское, сабинское и н$к. друг. Въ сред- 
н16 вЪка отъ латинскаго обравовалнсь языки романске, а именно: про- 
вансальскй, французсый, итальянсмй, испанскй, португальскй, рето- 
романский (подъ которымъ разумвются нЪФкоторыя м$стныя нар чя 
: Швейцарии) и румунсый (къ которому принадлежитъ нарфче валаш- 
ское), отанчающшся отъ прочихъ языковъ романскихъ славянскою 
примфсью. 


Къ племени нфмецкому принадлежитъь нЪсколько языковъ и нарз- 
чй, подраздБляемыхъ на два главные отдЪла: на собственно нфмецый 
и скандинавский. Къ н$5уецкому причисляются: 1) готсый (на который 
въ |У в. по Р. Х. переведено было Ульфилою Св. Писаше); 2) 
верхненбмецкй, съ нар$ч!ями: древнпяъ, среднимъ и новымъ, обра- 
зовавшимся со временъ Лютера: и 3) нижненьмецеюй, къ которому 
принадлежать варБчя: а) древнесаксонское съ нарфчями нидерланд- 
скими; б) фризское и в) англосаксонское, изъ котораго въ послЪдСтвн 
образовался, при значительномъ вмяни французскаго, языкъ англй- 
скй.—Къ отдвлу скандинавскому причисляются языки: 1) скандинав- 
сы ‘или древнесъверный, съ нынёшнимъ варЪиемъ исландскимъ, 2) 
датскй и 3) шведский. 


Изъ соплеменныхъ языковъ ближе всёхъ къ славянскому литовскй, 
раздвляюцийся на три нарфчя: 1) собственно литовское, 2)` натыщЩенОЕ 

и 3) древнерусское. 
$ 3. Славянск языкъ, по своимъ нарфчяиъ, длится на два 
отдфла: на юговосточный и западный. 1. Къ юговосточному 
принадлежать нарфч!я: 1) церковнославянское (на которое, во 
второй половинф 1Х в., переведено съ греческаго языка Св. 
Писан!е), съ нарфЧемъ новоболгарскимъ; 2) нарфче новосло- 
венское; 3) нарзче сербское. и 4) нарфч!я, составляющя языкъ 
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русский: а) великорусское, 6) малорусское ив) бЪ$лорусское.—П. 
Къ западному отдфлу принадлежатъ: 1) нарфч4я чешсекия: а) соб- 
ственно чешское и 6) словацкое; 2) польское; 3) нар$ч!я лужиц- 


кя: а) верхнее и 6б)`нижнее; и 4) полабское или древанское, 
уже вымершее. 


'Раздфлеше славянскаго языка на нарфчЧя относится ко време- 
намъ, АО появленю Славянъ йа историческомъ 
поприщф$. ! 

° Изъ раздфленйя славянскаго языка на нарфч!я явствуеть: 1) что 
русское не произошло отъ церковнославянскаго, но искони бы- 
ло такъ же самостоятельно, какъ и это посл$днее; и 2) что церков- 
нославянское, вифстЪ съ русскииъ., принадлежа къ одному и тому 
же отдфлу славянскихъ нарфчШ, весьма вразумительно русскому 
народу, и потому было легко усвоено имъ въ языкф Церкви. 


Примьч. 4. О назвами Слоккие, Словене и Славяне см. въ $94. 


Примтъч. 9. Нарзчя юговосточныя отличаются отъ западныхъ какъ по м$- 
сту жительства племенъ, такъ и по нёкоторымъ грамматическимъ при- 
мВтахъ. | 


Въ древнЪйшую эпоху, какъ свидфтельствуютъ письменные памят- 
ники до УМУ в., славянсмя нарёчя болЪе нывъшняго сближались ме- 
жду собою, по грамматическому построению; но вмфстф съ тбыъ, так- | 
же какъ и теперь, строго отличались другъ отъ друга. Вообще должно . 
замфтить, что чБмъ языкъ древнфе и первобытнфе, тЪфмъ болЪе дро- 
бится по мфстнымъ говорамъ. 


Нарфчя юговосточныя, къ которымъ принадлежитъ и наштъ языкъ, 
намъ понятнфе западныхъ. 


Только въ отношени къ славянскому языку, какъ совокупности 
всвхъ нарфчй славянскахъ, языки русскй, церковнославянскй, поль- 
сый, чешсюй и друг., должны быть именуемы варёчяуми; обыкно- 
венно же, не только въ разговор, но и на письмВ, они называются 
языками. 

$6 4. Нашъ языкъ сталъ называться русским съ той отдален- 
ной эпохи, когда первыми русскими Князьями было положено на- 


чало государственному устройству нашего отечества. 


Въ старину подъ именемъ Руси разумфли не только русск! 
народъ, но и русскую страну, и притомъ сначала южную часть 
‚ея, а потомъ и всЪ прочя. Отъ слова Русь образовалось прилага- 
тельное русский (въ старину: русьскыи, руськыи, рускый, руски), 
которымъ до ХУ\[ в. означали все. принадлежащее нашему отече- 
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ству, а равно и языкъ. Съ ХУ] в. грамотные люди стали вво- 

дить въ книжный языкъ новыя речешя Росся и россщекаи,) 

Примьч. Древнфйния свфдЪшя о речешяхъ русскаго языка относятся къ 
половин Х в. Императоръ греческй Константинъ Багрянород- 
ный, въ своемъ сочинени «Объ управлени Имперлею», приводить на- 
звашя днфпровскихъ пороговъ, руссшя и славянсюмя, съ греческими 
объясмешями. Подъ русскими онъ разумВетъ назвашя ва какомъ-то 
язык®, русскому челов$ку непонятномъ; вЪроятно, на одномъ изъ с$- 
верныхъ н$мецкихъ нарфчй; подъ названями же славянскими разу- 
мъеть собствённо наши, славяноруссвя. — Въ Златостр. `ХП в. роусь 
и роусьскый (см. 8 68); въ ЛЬтописць Никифора патрарха Царегр. 
по си. Кормчей “4282 г. роусь; въРус. Правдф по тому же сп. роусииъ 
(русский); въ предисловш къ Библ. 1499 г. всей рзси; въ послВсл, 
къ Апостолу, изд. въ МосквВ въ 4564 г. ксей келикТа Роста, и всей 
ист. Въ ХУН в. формы Россы, Россёяне, Россёйскй, даже призна- 
вались древнйшими, на основани ложнаго словопроизводства, распро- 
страненнаго Синопсисомъ Иннокентия Гизеая: Реск!и Или пдуе Росс! 
скТы иароды, ‚тыйжде сеть Слаклие.... @ россалита по, миогных страид 
племене скосго, Россканы, а потом Россы прохкяшася. По изд. 
Куевопеч. 1674 г. (Смотр. Хр.) 


$5. Сопутствуя народу какъ въ исторической его жизни, такъ 
и въ разуфщенши его по областямъ., языкъ претерпфваетъ двоя- 
каго рода изифнен!я: 1) по времени, въ теченши котораго наро- 
домъ употребляется. и 2) по пространству. по которому онъ, 
вифстЬ съ народомъ, распространился. Измфненя перваго рода 
именуются историческими, втораго рода— областными, извЪетны- 
ми подъ именемъ областных» наръшй. 


Въ истори языка то нарфче выступаетъ передъ прочими. ко- 
торое принадлежитъь средоточю государственной власти. Изъ 
нар русскаго языка, преимущественно передъ другими, об- 
разовалось великорусское, которое и называютъ языком русским, 
въ отлише отъ малорусскагю и бълорусскаго. 


Областная р$фЧчЧь именуется просторьшемь или языкомь народ- 
пы.иь (а также и простонароднымз), въ отлище отъ языка книж- 
наго, литературнаго, искусственнаго или образованнаю. Первона- 
чально языкъ книжный не могъ отличаться отъ народнаго: ибо 
первымъ писателямъ свойственно выражаться на письиЪ такъ, 
какъ говорятъ. Но сл$5дующе за ними грамотные люди учатся 
читать и писать уже по тфиъ кяигамъ или рукописяиъ, которыя 
обтавлены были имъ въ наслфдство` отъ покол5Шя предшество- 
вавшего; и потомъ, въ свою очередь, передаютъ свое собствен- 
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ное писаше поколфняиъ посл5дующимъ. Такимъ образомъ, въ 
течени времени, составляется языкъ книжный, основанный на 
литературномъ предаши, и значительно отличающйся отъ жи- 
вой, разговорной р$чи. Книжный языкъ руссюй уже съ древ- 
нъйшихъ временъ отличался отъ разговорнаго, потому что обра- 
зовался на основ$ церковнославянскихъ книгъ, по которымъ на- 
ши грамотные предки учились читать и писать. Языкъ книжный, 
подчиняясь правилаиъ и обычаю писцовъ, распространяетъ одно- 
образный уровень по ифстнымъ говорамъ; напротивъ того ифст- 
ныя нарфч!я стремятся къ обособленю и дробятся на множество 
различныхъ говоровъ, потому предлагаютъ больнее разнообра- 
зе и богатство грамматическихь хормъ, нежели языкъ книжный, 
стрехящ!йся къ искусственному однообразю. Борьба разнооб- 
разныхъ мфетныхъ говоровъ съ `искусственнымъ однообразенъ 
книжной рфчи составляетъ главное содержаше истор языка. 


_Изъ областныхъ нарфчЙ великорусскихъ, московское боле 
прочихъ приняло участе въ образованш нащего книжнаго языка. 


Ирммтьи. 1. Наръчя великорусскаго языка суть слфдующя: 41) москов- 
ское, 2) на сЪверъ отъ московскаго, новгородское, 3) на югьъ—ря- 
занское, 4) на востокъ — владимрское. — Въ московскому ближе про- 
чихъ рязанское. (сковское, оловецкое, вологодское, архангельское, 
принадлежать къ сЪфверному паи новгородскому. Нарфче смоленское 
относится уже къ языку бЪлорусскому. ВсЪф эти наръчя различаются 
между собою грамматическими признаками, изъ которыхъ важнЪй- 
ле суть: 


1. По звукамъ гласнымъ: а) явствевное произношеше звука о не 
только тамъ, гдЪ онь означается на письмВ, во ипогда и вы$сто книж- 
наго а (во владнмрскомъ, новгородскомъ), или же наоборотъ, 6) за- 
мфна звука о, стоящаго безъ ударешя, звукомъ @ (въ московскомъ, 
рязанскомъ); в) употреблеше и вм. № (частю въ вовгородскомъ):; г) 
обоюдный переходъ звуковъ у и в (въ новгородскомъ); д) смягчете 
звука 5 въ ь (въ рязанскомъ}. 


-2. По звукамъ согласнымъ: а) смягчене звуковъ диют въ 03 итс 
ими ц (частю въ новгородскомъ); 6) произношене звука г—либо твер- 
дое, какъ 9 (въ новгородскомъ, владимрскомъ). либо мягкое, какъ й 
(въ рязанском); в} обоюдвый переходъ звуковь ци ч (въ новгорол- 
скомъ); г) чистое произношенше звука г въ оковчаши род. пад. ед. ч. 
прилагательныхь я м5стояменй муж. и средн. р. —@ю, —ею, —0ю 
(въ рязанскомъ и частю въ новгородскомъ), или замфна звукомъ в 
(въ московскомъ, владишрскомъ); д) вм. что —ще (частю въ новго- 
родскомъ) и што (преимущественно въ московскомъ). Въ областныхъ 
нарёчяхъ различе въ выговорБ буквъ обозначается особенными тер- 
мимамы. Такъ въ рязанск. сдунами называютъ тёхъ, которые усили- 
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ваютъ слогъ 30; въ ворон. щекун — кто говоритъ щё ву. что; въ 
цск. твер. штбкать — говорить ито вы. что. | 

Всё эти примБты основаны на законахъ языка, а не на случайныхъ 
ошибкахь въ выговорВ (см. ниже, въ главЪ о звукахъ). 


Примтъч. 2. Такъ какъ памятники древнерусской литературы были писаны 
въ развыхъ областяхъ нашего отечества: въ юмевской, новгородской, 
псковской, владимрской, московской и друг.; то древнерусскюй языкъ, 
въ письменныхъ памятвикахъ, предлагаетъ образцы различныхъ област- 
ныхъ нарёчй. Ибо этотъ языкъ, такъ же какъ и нынфшний, распа- 
дался на областныя нарЪчя, хотя и не столь рЪзко, какъ теперь, от- 
личавицяся одно отъ другаго. — Древнёйшая письменность западной п 
южной Руси намъ понятнфе нын®швихъ нарфчий бЪлорусскаго и мало- 
русскаго. 


Посл московскаго, нарЪче новгородское почитается важнфе про- 
чихъ областныхъ, какъ потому что, ведя свою исторю отъ Х в., 
оно особенно богато письменными памятниками отъ ХГ до ХУЙ в. вклю- 
чительно, такъ и потому что доселв удержало въ народной рБчи мно- 
го остатковъ древнЪйшаго русскаго языка. 


$ 6. Во всякомъ языкЪ должно отличать основные законы, ко- 
торыми опредфляются существенныя его свойства, отъ отдёль- 
ныхъ формё, къ которымъ законы прилагаются. Такъ напр. гор- 
танные звуки &, к, х, по закону, господствующему въ славян- 
скомъ языкф, смягчаются ВЪ:з, ц, с, и потомъ въ ж, ч, ш. От- 
дЪльныя Формы, на которыя этотъ законъ оказалъ свое дЪйстве, 
напр.., въ цс. вогъ, во7н, Боже и проч. (См. $ 37. ЦП). 

Изифнен!я, которымъ подвергся руссый языкъ, какъ въ тече- 
н!е вфковъ, такъ и въ раздфлени по мфстнымъ нарф4ямъ, ка- 
саются не столько основныхъ его законовъ, сколько отдФль- 
НЫХЪ Фориъ/ Искони образовавшиеся въ нашемъ язык$ законы 
сочетан!я звуковъ, законы склоненшя и спряженшя, согласованя 
и управленя и проч., съ немногими видоизифненями, и доселЪ 
остаются, въ существЪ своемъ, тв же самые; напр., въ Формахъ 
дам, Ъъм5, сохраняется первоначальный знакъ 1-го лица м (цс. 
длмь, ммь. 66 58, 85, 86). Но отдфльныя Формы, къ которымъ 
эти законы приифняются, съ течешемъ времени претерп$вали 
измфнен!я: выходили изъ употребленя формы старыя, и вноси- 
лись новыя; напр. во 2-мъ лицЪ ед. ч. тЬхъ же глаголовъ упо- 
требляются Формы новыя дашь, ъшь, ви. древнихъ даси, си или 
яси. Иныя Формы остались въ областномъ употреблении и не во- 
шли въ языкъ книжный; напр. дасй и оси употребляются и до- 
селф въ новгородскомъ нарзчш; иныя, сохранивитись въ литера- 
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турЪ, не приняты въ простор$чи; напр. прежде (цс прежде) ви. 
народнаго преже, переже ($ 36). Отъ того нфтъ никакой возмож- 
ности дать удовлетворительный отчетъ, почему изъ нфсколькихъ 
грамиатическихъ Фориъ, подчиненныхъь одному и тому же зако- 
ну, однф въ современномъ литературномъ языкВ удержались, 
друмя исчезли. 

$ 7. (Измняются граиматичесюя формы. вносятся въ языкъ 
новыя и забываются прежня дфйстыемъ особенной силы, кото- 
рая, вмфстф съ основными законами, врождена всякому языку. 
и которая дфйствуетъ въ неиъ неукоснительно. пока онъ не вы- 
меръ вмфстЪ съ народомъ. Эта сила именуется улотребденемь. 
Употреблене дЪйствуетъ на языкъ двояко: 1) благодфтельно, 
по обычаю сохраняя въ неиъ древнёйшИя Формы, какъ слфды 
нфкогда дфйствовавшаго въ немъ закона; потому, напр., въ ны- 
нфшнемъ язык$ удержались окончаня двойственнаго числа: два, 
дв, `оба, объ, двою-родный, очи, уши, плечи, кольни и проч. 
(© 90); и 2) разрушительно, вытфеняя прежня Формы, а вифетВ . 
съ тфиъ ослабляя и силу т$хъ законовъ, на которыхъ онф осно- 
ваны; такъ напр., тф же числительныя два, дв®, оба, объ, досе- 
лЪ сохранивъ въ ииенительноиъ падеж окончане двойственнаго 
числа. въ прочихъ падежахъ склоняются по множественноиу: 
двуть, обочхв, объимь и проч. | 

$ 8. Съ утратою грамиатическихь Фориъ, можетъ ослабЪ 
вать и сила самыхъ законовъ. Тогда употреблеше. мимо закона, 
прибфгаетъ къ новымъ сочеташяиъ звуковъ и словъ, руковод- 
ствуясь вновь возникающими правилами. Такъ напр., нашъ языкъ, 
сохранивъ только нфкоторыя Формы двойственнаго числа, и укло- 
нившись отъ закона, на которомъ онф основаны, далъ числи- 
тельнымъ два и оба особенное синтаксическое согласоваше: 
1) еще не совсфиъ забывъ, что эти слова остались въ двой- 
ственномъ ЧислЪ, онъ согласоваль съ иими существительныя 
имена не во иножественномъ числЪ, а въ особенной Форм, хотя 
и сходной съ родительнымъ падежемъ единственнаго, однако 
напоминающей и окончашя именительнаго падежа двойственнаго; 
папр. два стола, оба стола, двь книги, объ кии; 9) слова же. 
опредфлительныя: ифстоименя и прилагательныя, при существи- 
тельныхъ съ такими окончашяни, употребилъ во иножественномъ 
числ$, и, вопреки общему правилу о согласовани, составилъ 
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весьма странное сочеташе словъ, каково напр. «два челов$ка 
СИЛЬНЫЕ» «0бф НОВЫЯ КНИГИ»; и наконецъ 3) въ противность какъ 
понятию о двойственноиъ числЪ, такъь и законамъ согласованя, 
синтаксичесюя правила, касающ/яся употреблешя рёчежй два, 
оба, распространиль на таюкя числительныя, которыя уже двой- 
ства не выражаютъ, именно на три и четыре; напр. «три стола» 
«четыре стола.» ($ 231). 

$ 9. Употреблеше языка надобно отличать двоякое: въ обшир- 
номъ и въ тВеноиъ смысл. Въ обширномъ смысл употреблеше 
языка растространяется на всф его ифстныя нарЪчя; въ тБеномъ 
сиыслЪ оно ограничивается рфчью книжною. 

Для изученшя законовъ русскаго языка равно важны: и языкъ 
разговорный съ его ифстными видоизм5нен!ями, и языкъ книж- 
ный. Просторф4е не только разширяетъ силу закона, стЪеняе- 
ную книжною рЪфчью, но иногда значительно отступаетъ отъ. 
него. Такъ напр., книжный языкъ удержалъ въ спряжени глагола 
тотльть, только Формы хотим, хотите, для того чтобы согласить 
1-е и 2-е лицо съ 3-мъ: хотять, и вс три лица множественнаго 
числа подвести подъ правило 2-го спряженя. Напротивъ того, 
просторфче приняло за основане церковнославянсвя формы, и, 
переложивъ, по свойству русскаго языка, церковнославянское щ 
нач (какъ ношь—мочь, $ 36), составило Формы: хочемь, точете (и 
даже хочуть), въ согласе съ церковнославянскими: хошемъ, хо- 
фете, и съ хориами ед. числа: хочешь, хочет, проспрягавшимися 
по 1-му спряженю, какъ и хошемъ — хочемв, хощете — хочете. 
Эти областныя Фхормы употреблялись уже въ старину (напр. въ 
Новг. дВт. 31, 34), но въ послЬдстви были окончательно устра- 
нены изъ книжнаго языка Ломоносовымъ (см. $ 423 его Грамма- 
тики). Впрочемъ, образцовые писатели, слфдуя просторфчию, упо- 
требляютъ иногда хочемь, хочете, ви. хотимз, хотите; напр. 
Пушкинъ, въ слёдующемъ стихф, изъ Бориса Годунова: «ко- 
тораго захочемъ наказать» 1, 300; Диитревъ въ баснё Ласточ- 
ка и Птички: «какъ хочете меня зовите. 

Въ истныхъ нарфч1яхъ, иенфе книжнаго языка подвергавшихся 
изизненяиъ, сохранилось больше старины. 

$ 10.. Въ граиматикВ должно отличать законы отъ правиле. Грам- 
матическя правила основываются на современномъ употребления 
книжнаго языка. Такъ напр., употреблеше словъ прежднга (вм. 
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прежний) и преже, переже (ви. прежде), въ современной книжной 
рЪчи, правилами граиматическими возбраняется; не смотря на сл$- 
дующее противор54е: прежний — правильно, хотя и происходить 
отъ неправильнаго преже, съ окончаншемъ - нзй; а преждши — не- 
правильно. хотя и происходитъ отъ правильнаго прежде, съ тфиъ 
же окончанемъ - ни. | 

Я Грамматическе законы основываются на свойствахъ языка по- 
стоянныхЪ и не зависящихъ отъ временнаго употреблен!я, огра- 
ниченнаго только нфкоторыми хормами. Отсюда понятно. что пра- 
вила грамиётики иногда могутъ стать въ противор$че съ зако- 
нами языка, какь это видно въ предложенныхъ примфрахъ. По 
законамъ языка, равно правильны Формы: какъ преждшй, такъ и 
преже., переже, съ тою только разницею. что, по. закону сиягче- 
ня О въ жд и въ ж, преждшй (отъ слово предё) есть форма цер- 
ковнославянская, въ отлифе отъ русской — прежнй: а преже и 
 переже формы руссюя вифсто церковнославянской прежде. усво- 
енной современнымъ употребленемъ, по вмяню языка книжнаго 
($ 36). — Любопытифйше примфры противор5ч!й граиматическихъ 
правиль законамъ языка предлагаеть современная ореограз!я 
буквы ю ($ 45). 

Въ употреблении языка принято согласоваться съ правилами. 
Но чтобы понять правило, необходимо знать тотъ законъ, къ ко- 
торому оно относятся. Тогда, съ одной стороны, легче усвоя- 
ются правила, а съ другой, самое употреблеше языка въ разго- 
ворф и на письм$ становится отчетливфе. Такъ напр., по правилу 
надобно писать: сдълать, а не здьлать, — здюсь, а не сдтьсь: меж- 
ду тфиъ какъ, по законамъ языка, оба эти слова должны бы пи- 
саться одинаково: или оба съ буквою с: сдълать, сдтъсь, или оба съ 
3: гдълать, здъесь. Перваго начертаншя требуетъ производство, 
послФдняго законъ изифнен!я звуковъ (6 31). По производству, 
въ обоихъ словахъ начальныя звуки (с, 8) суть приставки: въ 
глаголЪ сдьлать, с есть предлогъ с5., а въ нарфчЧ и адьсь, з упо- 
треблено вм. с, отъ котораго образовалось указательное иъсто- 
имен!е сей ($ 73). Но по закону сочетамя звуковъ, с передъ д 
изифняется въ з: въ современномъ правописаши, на нарЪч1е адтьсь 
(отъ древняго сьде) этотъ законъ распрострамился, а на глаголъ 
сдълать — не распространился. 
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6 11. Соврешенный руссюй языкъ представляется совокуп- 
ност!ю грамиатическихь Формъ самаго разнообразнаго происхо- 
ждешя и состава. Однз изъ нихъ сходны съ хориами церковно- 
славянскаго языка, какъ напр. есмь, прежде; друмя отъ нихъ 
отличны, напр. хотиёи5, хотите; иныя сохранили на себф остатки 
древнёйшаго употребленя, напр. слова въ двойственномъ числ: 
два, оба; иныя старину подновили такъ, что трудно опредфлить 
тотъ законъ, по которому онф составлены; напр. въ согласова- 
НШ: два велике мужа; иныя чисто руссюмя и старинныя Формы, 
вытфсненныя изъ языка письменнаго, сохранились въ областномъ 
простор ч!и; ‚напр., прежз, сокращеше старинной, но русской 
Формы преже, вифсто церковнославянской прежде; иныя же, впол- 
нВ соотв$тственныя имъ, удержались какъ въ просторфчи, такъ 
и въ языкВ книжномъ; напр., не только церковнославянская 
Форма между, но и русская межз; не смотря на то, Что меж 
относится къ между точно такъ же, какъ преж5 къ прежде, по 
закону изизненя церковнославянскаго жд на русск звукъ ж\ 

Такое разнообразе Фхориъ объясняется историческимь образо- 
ванземь языка. Изъ богатыхъ запасовъ языка церковнославянска- 
го и древнерусскаго, а также нынфшняго областнаго, нашъ со- 
временный образованный языкъ удержалъ въ своешъ состав т$ 
граиматическя Формы, которыя оказались въ употреблени нуж- 
ныхи, какого бы времени и происхожденя он ни были. С4$- 
довательно, грамматика нашей книжной рЪчи. относится къ исто- 
рш русскаго языка, какъ часть къ цфлому: а чтобы ясно ура- 
зуш$ть какую-нибудь часть, надобно разсматривать ее въ связи 
съ цфлымъ. Самъ языкъ указываетъ на эту живую связь нынфш- 
ней образованной р$фчи съ древнею, въ общихъ законахъ, про- 
ходящихъь по граиматическимь Формамъ той и другой. Потому, 
чтобы отчетливо объяснить себ грамматическя Фориы совре- 
меннаго русскаго языка, необходимо исторически разснатривать 
ихъ первоначальный видъ и позднфйш!я изифненя, подводя ито 
и другое подъ общие законы. Такъ напр., чтобы объяснить, по 
чему слова кромь, внт, оканчиваются на ль, необходимо эти ча- 
стные случаи подвести, въ историческомъ обозр$нш, подъ. общй 
законъ образованя нарёчШ по падежамъ ($ 72). 
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$ 12. Изъ предъидущаго явствуетъ, что мы получили бы пре- 
вратное поняте объ исторш языка, если бы стали разсматривать 
ее такъ же. какъ исторю какого-либо искусства, ремесла, или 
даже науки. ВсЪ эти отрасли народнаго образованя возникаютъ 
изъ малыхъ начатковъ и постепенно совершенствуются. Что же 
касается до языка, то мы не знаемъ первыхъ начатковъ его; 
знаемъ только. что всЪ языки, въ ихъ древнёйшую эпоху. намъ 
доступную по оставшиися памятникаиъ, отличаются особенною 
полнотою и разнообраз1емъ грамматическихь Формъ. 

Руссвй языкъ, въ связи съ церковнославянскимъ, уже въ са- 
_ мыхъ древнихъ паиятникахъ нашей письменности, не только такъ 
же богатъ и разнообразенъ въ своихъ грамматическихъ Фхориахъ, 
какъ и языкъ нынфшнШ; но даже во многомъ его богаче и со- 
вершеннфе. Потому мы должны обращаться къ древнему языку 
не съ тЬхъ, чтобы изъ сравненя съ нимъ современной образо- 
ванной рфчи опредФлять ея усп$хи; а преимущественно съ тфиъ, 
чтобы яснфе понять нын$ употребительныя грамматичесвя формы, 
сблизивъ ихъ съ соотвфтствующими имъ древними. Такъ напр.. 
изъ сближешя нынфшнихь Формъ бояться, молиться, съ древнЪй- 
шиии боятися, молитися (БОМТНСсА молнтнсА), объясняется, по 
чему въ обоихъ глаголахъ, передъ ся. должно ставить ь (6297). 

$ 13. Исторя нашего книжнаго языка ведетъ’ свое начало со 
временъ изобр$тен!я славянской грамоты. | 

До принятя Христанской вфры, Славяне (по древифйшему 
свидфтельству о славянскихъ письменахъ) чертами м ръгами чи- 
пали и задали, т.-е. употребляли каюя-то начертаня; принявъ 
же Христ!анскую вфру, стали выражать славянскую р$чь гре- 
ческими и латинскими буквами. Наконецъ, въ начал® второй по- 
ловины ]Х в.. уроженцы города Солуня, Константинъ, въ 
монашеств$ нанменованный Кирилломъ, и братъ его Мееод!й, 
приступивъь къ переводу Св. Писан1я на славянсюй языкъ, 
усиотр$ли необходимость въ славянской азбукф. Эта азбука 
тогда же и была изобр$тена Кирилломъ, по имени котораго и 
доселВ именуется .Кирмаловскою или Кириллицею. ИзобрЪтатель 
удержалъ въ ней почти всЪ гречесмя буквы, приноровикъ къ 
нимъ звуки славянскаго’ языка. Для прочихъ же звуковъ, кото- 
рыхъ въ греческомъ не имфется, начертан!я часто взяты были 
изъ другихъ алфавитовъ, частйо изобрётены вновь. 


т а 
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Сверхъ Кирилловской, есть еще другая славянская азбука, 
отличающаяся отъ нея начертанями. Она именуется Глаголицею, 
Глаголитою или Глаголитскою. Время изобрЪтен!я ея неизвЪстно. 


Примъч. Черпоризецъ Храбръ, жившй въ концё [Х или въ началЪ 
Х в., въ своемъ сочиненши «О пнсьменехъ» говорить слБдующее: «Пра- 
жде оуко Слоктие ие нытхх кингъ, их урътамн н ретамн уьтахх н 
гатлахх, поглин сие. кръстнвше жеся, римьсками нгръуьскымн пнсьмены 
ИЕ ДАЛХАСА ПНсаТИХ «Йотомь же улоктколюБьць Вогь, стродн вс, и ие 
ФстакАьа уловауд рода Бехъ рахоума, их вьса къ рахоумоу прикода 
и сиассиню, помнловакъь родъ. саоктиьскь, посла нмъ Скатаго Ко- 
стаитнил физософл, иарнулемаго Анрила, мжжа оракедил н нстниид, и 
съткорн ныъ писмеил три десаТеЕ н осмь, юва оуБбо, по унноу гръуь- 
скыхъ пнсмемъ, яка же по слоктльстьн реуи». 


Церковнославянская рЪчь, еще въ Х в., была выражаема латински- 
ми буквами, какъ это свидВтельствуеть Фрейзингская рукопись Х в.,. 
содержащая въ себЪ славянсмя молитвы, начертанвыя латинскими бук- 
вами. 

История глаголитской письменности восходитъ до Х в. 

6 14. Св. Писаше было переведено на древнфйшее нарфче 
болгарскихъ Славянъ, значительно отличающееся отъ новобол- 

! 
гарскаго ($ 3). 

Отъ болгарскихъ Славянъ азбука перешла къ намъ въ пере- 
водахъ Св. Писаня и церковныхъ книгъ, вскорз послВ ея изо- 
брЪтен!я. вЪроятно при первыхъ христанахъ, появившихся на 
Руси. еще задолго до Св. Владимра. 


Рукописей, писанныхъ Кирилломъ и Меводемъ, до насъ не 
дошло. ДревнЪйше же списки церковнославянскихъ . книгъ, на- 
чертанные кирилловскими буквами, по мфсту, гдЪ были состав- 
лены, весьма различны. Смотр. Христомат!ю. 


Примтьч. {. Древнъйшия изъ рукописей, писанныхъ въ Росси, слБдующи: 
1) Евангелие, переписанное дьякономъ Григоремъ въ НовЪгородъ, 
въ 1056—1057 г., для посадника Остромира: по чему этотъ списокъ 
именустся Остромировымъ. 2) Изборникъ (т. е. сборникъ), пере- 
пвсанный дьякономъ [оанномъ въ 1073 г. для Великаго Князя Свято- 
слава, по имени котораго обыквовенво и называется Святославо- 
вымЪъ. дта рукопись заключаетъ въ себф статьи не только духовнаго, 
но п свБтскаго содержашя. 3) Подобный же Изборникъ, писавный 
тЬмъ же лицемъ и для того же Князя, въ 1076 г. — Первый памят- 
викъ, т. е. Остромировъ списокъ Евангеля, привадлежитъ къ русской 
мисьменности сфверной, именно къ новгородской; два послфдне къ 
южной, мевской. 


Межлу писанными внф Росси, одна изъ самыхъ замВчательныхъ по 
древности, есть рукопись, извфствая подъ пменемь Супрасльской. 


Ч. 1. 
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‚ По языку она привадлежитъ болгарскимъ Славянамъ; относится къ 
Х| в.: содержитъ въ себЪ ифкоторыя жипя Святыхъ и слова Св. 1оан- 
на Златоуста. 


ИЙзъ старопечатныхъ книгъ церковнославянскихь важифйшая въ исто- 
рии нашей грамотности есть Библия, напечатанная въ 1581 г., въ 
городв Острог®, и потому извфствая подъ именемь Острожской. 

Свфдфн!я о первоначальныхъ отличительныхъ свойствахъ цер- 
ковнославянскаго языка почерпаютея изъ древнфйшихъ его па- 
мятниковъ. Въ рукописяхъ церковнославянскихъ, переписанныхъ 
въ Росси. даже въ самыхъ древнихъ, замфтно уже вляне язы- 
ка русскаго, внесенное въ вихъ русскими писцами. Въ посл$д- 
стви времени, церковныя книги, бывъ постоянно переписывае- 
ны. значительно уклонились отъ первоначальнаго характера древ- 
ней церковнославянской письменности. 


Такимъ образомъ вЪ истори церковнославянскаго языка на- 
добно отличать два перода: къ первому ‘относится языкъ древ- 
нзйий, въ наибольшей чистотЪ сохранивш ся въ древнЪйшихъ 
его памятникахъ; ко второму — языкъ позднфйш, образовав- 
ш ся подъ влящемъ русскаго: это тотъ языкъ, которымъ иы 
пользуемся въ нынф употребительныхъ церковпыхъ книгахъ- 

Чтобы понять грамматическмя Формы новаго церковнославян- 
скаго языка, необходино Знать, что въ немъ собственно при- 
надлежитъ древнему, и что внесено изъ русскаго. ' 


Русск языкъ, по грамматическому составу. оказывается въ 
двоякомъ родетвЪ съ языкомъ Церкви: во первыхъ, по племен- 
ному родству, оба они суть нарфЧ1я одного общаго имъ цфлаго. 
т. е. языка слявянскаго ($ 3); и во вторыхъ. тотъ. и другой. 
въ историческомъ своемъ развити, состоятъ въ обоюдной зави- 
силости: языкъ Церкви изифнился у Русскихъ подъ вмянемъ 
ихъ р$чи, и въ свою очередь оказаль д-йстые на образоване, 
нашего языка, не только книжнаго. но частю и разговорнаго.. 
Примъч. 2. И друпя славянсмя нарфия юговосточнаго отдфла состоятъ 

Въ такомъ же отношенш къ древнему церковвославянскому, какъ и 
руссый. 

$ 15. Изъ древн-йшаго свидфтельства о славянскихъ письме- 
нахъ намъ извфетно. что первоначально изобрфтено было для 
нашей азбуки только 38 буквъ. Новъ Остромировомъ спискЗ 
Евангел!я насчитывается ихъ уже до 46. ОнЪ суть сл5дующи: 
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’Изъ этихъ же буквъ, за исключенемъ нежногихъ, составленъ 
ы нынфшн! русскйЙ` алфавитъ. Самое назване ихъ въ русскомъ 
языкф удержалось церковнославянское: аз5, буки, въди. глаголь 
и проч., | 

Примтч. 1. 0 нфкоторыхъ начертамяхъ должно замётить сльдующее:} 


1} Въ древней письменности буквы н (и) иТ равно могли полагаться, 
какъ передъ согласною, такъ и передъ гласною. Слово мнрь писалось 
одинаково въ обоихъ значешяхъ: и соглася, и вселенной. 


2У & есть начертаме сложное: состоитъ изъ ® съ постаневленною 
наверху буквою т; произносится от.) 

ЗК Буквы &, а называются юсауи. ОнЪ означали гласный звукт, 
сопровождаемый носовымъ н или м’(} 28). | 

АХБуквы в, к, ю, щ, ш суть не что иное, какъ а. в. 8. &, щ, обле- 
ченныя гласною Т, что явствуетъ какъ изъ произношения, такъ и изъ 


ети (8 26). 
о. 
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5) [боры и ъ! есть начерташе, составленное изъ двухъ, имен- 
но: йзъ ъ ни Т; первоначально обЪ эти буквы въ начертани ы соединя- 
лись’ ‘ы. Въ церковпославянскомъ языкф ы имфетъ два выговора: чи- 
стый п носовой /($$ 24 и 28). 


6Х Буква у,и (ижица) произносится двояко: какъ и, и какъ в; упо- 
требляется только въ иностранныхъ словахъ, заимствованныхъ изъ гре- 
ческаго языка; напр. миро, сумволь, Егашеме. Въ 0. Е. ефлне, въ 
Мстисл. Ев. 4125—1432 г. ефиигелню; но у Нестора въ Жит. @еодос. 
по сп. ХИ в. уже Нерон 


7| Сверхъ исчисленныхъ начёфтанй, въ стариввыхъ церковнославян- 
скихъ памятникахъ встрфчаются н$которыя друмя, каковы: для гласнаго 
носоваго звука — ^, для смягченныхь дн н— лини, и друг.) 

8 Буквы 2, хи \ изъ русскаго алфавита исключены, потому%то ока- 
зались ненужными > 


Примьч. 9. (Сверхъ начерташя буквъ, церковвославянское письмо отли- 
чается оТЪ нынфшняго: 1) сокращешемъ словъ, особенно часто встрЪ- 
чающихся въ рёчи: выпускъ буквъ въ такохъ словахъ означается тит- 
лами; напр. цфь — царь, пррокъ — пророкъ, гла — глагола и проч. 
2) употреблешемъ нфкоторыхъ надстрочныхъ знаковъ (ударешй и при- 
дыханй), поставляемыхъ вадъ буквами. Важнйше изъ нихъ въ древ- 
вихъ рукописяхъ, сяБдующе: а) знакъ смягчительный, поставляемый 
надъ твердыми гласными для означеня мягкаго вла 1отированнато про- 
изношеня; напр. вго вм. кто, р знакъ, означающий выпускъ ь—я среди 
словъ; напр. %То вм. уьто. 


Примтьч. 5. (По образцу греческой письмевности, въ церковнославянскихъ 
книгахъ буквы служатъ для числительныхъ знаковъ. А именно: / 


а в т Е И № Г пм пн 
1 7. 3 4 5 6 7 8 9531 п 12 
п ее а Я ШИ т ия 
13 14 65 61 88 19 0 24 3 40 ъэ 
< о я у ф с т ф х 
60 70 80 90 100 200 30 40 500 600 

+ |7. и ‚А „К я 


700 800 900 1000 2000 3000 и проч. 


Сверхъ того, въ древнихъ памятникахъ, 90 означалось особеннымъ 
начертатемъ 3, а 900 — буквою А. 


Примтъч. 4.(Почеркъ рукописей бываеть уставный, полууставный в 
скорописный. Почеркъ уставный или уставъ отличается четкимъ, 
крупнымъ и округленнымъ письмомъ; полууставный или полууставъ со- 
ставляетъ переходъ отъ устава къ скорописи. Древяъйшя рукописи пи- 
саны уставомъ; полууставъ появился въ ковцв МУ в., и ваиболБе 
былъ употребителенъ въ ХУ и ХУ! в.; съ половины ХУ в. начинается 
письмо скорописно 


е. 
/ Гражданская буи’ введена Петромъ а 
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и 6 16. Буквы всякаго алфавита, въ наибольшей точности. пере- 
даютъ произношене звуковъ только во время изобрфтешя или 
введешя писменъ; при томъ только въ тоиъ нарфчии, для котораго 
составленъ алфавитъ. Потому съ изифненемъ произношен!я. по 
ифрф историческаго развит!я языка, а также съ распростране- 
немъ письменности одного нарфч1я на другя, неизбфжно проис- 
ходило разногласе между письиенами и звуками живой р$чи. 
Бывали и таке случаи, что письменность, взятая изъ чужаго 
языка, и въ древифйшую эпоху не буква въ букву соотвфтетво- 
вала каждому звуку того языка, который сталъ ею пользоваться. 
Примфръ такого разноглас!я видимъ между языкомъ и письмен- 
ностью Фхранцузовъ, англичанъ и нфкоторыхъ другихъ народовъ, 
усвоившихъ себЪ латинскую азбуку. 

Русске читаютъ свою грамоту, изи$няя письмена по выговору, 
не только общепринятому, но даже иногда по мЪстному или про- 
винщальному) Распространяя грамотность, просвфщене мало по 
малу сглажиВаетъ эти мфстныя уклонен!я отъ принятаго образо- 
ванными людьми произношеня, наибол$е сближеннаго съ начер- 
ташемъ словъ; однако, до т8хъ поръ, пока языкъ не вымеръ, 
не можетъ оно заставить говорящихъ произносить буква въ букву 
каждое слово, какъ оно по принятому правилу пишется. Потому. 
пользуясь правилами грамиатики въ правописани роднаго языка. 
постоянно отступаемъ отъ нихъ въ произношении. 

Что же касается до письменъ церковнославянской литературы, 
то иы должны выговаривать ихъ безо всякаго изифненя на рус- 
ское произношене; какъ потому что, вфроятно, было время, 
когда церковнославянская грамота въ наибольшей ифр$ соотв$т- 
ствовала произношеню; такъ и потому что, не зная, какъ чи- 
тали ее нфкогда на мфетЪ, гдЪ переведено было Св. Писан!е, мы 
не иифемъ права искажать старину, подновляя ее современнымъ 
обычаемъ Отъ того р$чь церковнославянская. возбуждая въ рус- 
скихъ ифкоторое благогов$ те уже самыми звуками, хотя понят- 
ными, но отличными отъ ежедневнаго говора, составляетъ при-. 
личное дополнеше торжественности нашей церковной службы. 

6 17.( Источники исторической‘грамматики русскаго языка-Футь 
слфдующе:) 

1( Церковнославянск!й языкъ, какъ древнЪйшаго, такъ и 
поздийшаго пер!ода ($ 14). Изучеше этого языка необходимо 
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по двумъ причинамъ: во-первыхъ, потому что онъ есть языкъ 
нашей Православной Церкви и книгъ церковныхъ, оказавшихъ 
значительное вляне на нашу литературу; и во-вторыхъ, потому 
что, состоя въ ближайшемъ родств5 съ русскимъ, онъ содер- 
житъ въ себЪ такя грамиатическя Формы, которыя необходимо 
принимать не только въ соображеше, но и за основаше, при 
объяснени имногихъ правиль русской грамматики. Такъ напр.. 
наше прошедшее время изъяв. наклонен!я изм$няется не по ли- 
цамъ. а по родамъ; потому что есть не иное что, какъ прошед- 
шее причасте, которое въ церковнославянскомъ языкф. для озна- 
чен!я изъявит. наклонешя, употребляется съ глаголомъ вспомо- 
гательнымъ; напр. есмь далЪ, есн далмъ, есть далъ; а по русски. 
за выпускомъ вспомогательнаго, просто даль ($$ 55 и 88). Бывъ 
первоначально причаст!ями, наши Формы прошедшаго времени 
изъявит. наклонен!я могутъ переходить въ прилагательныя, при- 
нявъ полное окончаше; напр. быль былой, жиль жилой, бываль 
бывалы ($ 55). о 
ъ разсуждени церковнославянскаго языка, надобно строго 
отличать письменность древнфйшую отъ подновленной русскими 
писцами ($ 14). Многя Формы русскаго языка объясняются имен- 
но только древнфйшими, основными свойствами нарЪч!я ‘церков- 
нославянскаго. Такъ напр. позднёйшая письменность, удержан- 
ная и въ нынф употребительныхъ церковныхъ книгахъ, уже см$- 
шала буквы Ан м, позабывъ носовое произношене первой 
(6 28). Между тЪмъ этою буквою объясняются въ русскомъ язы- 
кф иногя Формы; напр., склоненше именъ средняго рода: имл, 
знамя и проч.; въ род. падеж им-ен-м, знам-ен-и, потому что 
первоначально писались: НМА, 2наАМА, т.-е. имен, знамен 6 95). 
д. “Прочия славянск!я нарфч!я, по скольку они объясняютъ 
свойства славянскаго языка вообще и русскаго нарфчя въ осо- 
бенности. Такъ носовые звуки сохранились въ большей полнотВ 
въ нарфчи польскомъ ($ 28); двойств. число особенно въ чеш- 
скомъ, въ обоихъ лужицкихъ нарфяхъ и въ новословенскомъ 
($ 84); звательн. падежъ, значительно утраченный въ великорус- 
скомъ языкф, господетвуетъь во всфхъ прочихъ славянскихъ на- 
рфч!яхъ ($ 90). 
3. (> русск! Й народный языкъ, какъ древий, такъ 
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н нынфшнй, великорусск!й, малорусскй и б$лорусский, 

съ ихъ изетными видоизифнен!яии. ) 

а//Древнерусск!й языкъ, въ старинныхъ памятникахъ нашей 
письменности, оказывается въ большей или меньшей чистотЗ. 
смотря по тому. какъ много заимствовалъь сочинитель въ свое 
писаше изъ языка церковнославянскихъ книгъ. — Въ сочине- 
шяхъ духовнаго содержан!я, напр. въ проповЪдяхъ, въ по- 

ученяхъ духовныхъ лицъ, въ постановленяхъ Церкви ит. п., 

преобладаетъ языкъ церковнославянскй; въ сочинешяхъ свфт- 

скаго содержашя, напр. въ л5тописяхъ, въ юридическихъ ак- 

тахъ, въ древнихъ русскихъ стихотворешяхъ, пословицахъ 
т. п., преобладаетъ языкъ русеюй, зазщекиич 

6) (Нынфшнее просторфче, видоизифняемое по м86тнымъ или 

областнымъ особенностямъ. Въ немъ сохранилось древн8й- 

шихъ и существенныхъ свойствъ русскаго языка больше, не- 

жели въ современной образованной р$чи \($ 9). 

Значен!е и польза языка древнерусскихж’ памятниковъ и 06- 
‘ластнаго просторфчя, въ грамиатическомъ изучен современной 
образованной рЪчи, опредЗляются санымъ существомъ истори- 
ческой грамматики русскаго языка ($$ 5, 6, 9, 11 и 19). 

4. | Образцовые писатели, устроивше нашъ современный 
языкъ книжный. Изъ нихъ важнфйиие суть Дононосовъ, Ка- 
рамзинъ и „Цушкинъ. Лононосовъ первый указалъь какъ на 
существенныя отличия языка русскаго отъ церковнославянскаго. 
такь и на взаимное отношене обоихъ. Карамзинъ сблизилъ 
книжную р$фчь съ современнымъ языкомъ образованнаго обще- 
ства и съ языкомъ древнерусскихъ письменныхъ памятниковъ. 
Пушкинъ, совершенствуя начатое Карамзинымъ, оживилъ книж- 
ную р$чь внесенемъ въ нее разговорныхъ Фориъ изъ простор$- 
чя. — Кром Пушкина, въ образовани современнаго языка важ- 
нфишее участе приняли ЖуковскЯ и Крыловъ, Первый при- 
держивался церковнославянскаго языка и р$чи книжной, второй— 
просторфчя.` Пушкинъ далъ приифръ обогащать современную 
рфчь всфии сокровищами роднаго слова, гдЪ бы они ни были. въ 
церковнославянскихъ книгахъ и въ древнерусекихъ памятникахъ, 
НлИ ВЪ а рат 

Языкъ, нынф употребляемый образованными людьми, составил- 
ся подъ ваяшемъ литературнаго. 
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ъ правилахъ для употреблешя языка, грамматика пользуется 
авторитетом5 образцовыхъ писателей, т.-е. ихъ примфромъ, сви- 
дътельствомъ и указанемъ. 

$ 18. (Г рамматика есть Наука о язык$. Отдфльныя граммати- 
чесюя Формы подводить она подъ обще законы ($ 6), и отли- 
чаеть видоизи$нешя послфднихъ, происшедшия отъ употреб- 
лешя ($67 и 8), какъ въ разговорномъ, такъ и въ книжномъ 
языкф ($ 9). Для руководства въ практическомъ унотреблени 
языка, какъ въ разговорф., такъ и особенно на письи$) она ос- 
новывается на авторитет языка книжнаго или литёратурнаго 
($ 17), строго отличая общепринятыя правила отъ законовъ ($ 10). 

Какъ составъ нынфшней образованной р$чи (66 11 и 12), такъ 
и успзхи ея, при содфйстви образцовыхъ писателей ($ 17) — 
объясняются въ русской граиматик$ по способу историческому. 

$ 19/ Грамматика дфлится на двЪ части: на Этимолоню или 
Словопроизведене и Синтаксись или Словосочинеше. Первая раз- 
`сиатриваеть каждое слово въ отдфльности; втбрая разсматри- 
ваетъ слова во взаимномъ ихъ сочетанш, въ предложеняхъ про- 
стыхъ и сложныхъ) 

Такъ какъ значеше частей рфчи иихъ изифнен!й опредфляет- 
ся въ синтаксической связи словъ ($ 1); те Этимологя не вхо- 
дитъ въ разсуждеше объ этомъ предиетЪ, и ограничивается толь- 
ко звуковою частью реченй. Она разсматриваетъ сначала свой- 
ства звуковъ, потомъ образоваше словъ помощю производства 
и сложеня, и наконецъ изифнеше словъ по склоненямъ и спря- 
женямъ; Синтаксисъ же объясняетъ значеше и употреблене ча- 
стей р$фчи иихъ изифнен!, составъ предложен простыхъ и со- 
четане ихъ въ предложеняхъ сложныхъ и въ перодахъ. — Та- 
кимъ образомъ Этимологя и Синтаксисъ отдфльно изслфдуютъ 
то, что въ язык$ существуетъ въ совокупности, именно: члено- 
разд$льные звуки и мысли, ими выражаеныя ($ 1). Первое со- 
ставляетъ предметъ Этимологи, второе — Синтаксиса. 

Нрии$нене граиматическихъь законовъ къ письменному упо- 
требленю языка называется Ореографиею или Правописашемь; а 
принфнеше тВхъ же законовъ къ произношению называется Про- 
` собею или Словопроизношенем. ОбЪ эти части граиматики осно- 
вываются уже на Этимологи и Синтаксисв, и потому, для боль- 
шей ясности, должны быть излагаемы въ связи съ ними 


ГЛАВА ПЕРВАЯ. 


(ЗВУК8 В СООТВЗТСТВУЮЩЯ НИ БУКВЫ, / 


Ф 


6 20/ Слово состоитъ изъ одного. или изъ н$фсколькихъ сло- 
говъ: потому слова бываютъ односложныя., напр. да, но; или 
многосложныя. напр. мю-ра, 10-ро-шо. Въ произношени нодчи- 
_ няемъ слоги иногосложнаго слова одному. на которомъ возвы- 
шаемъ голосъ, или дфлаемъ ударене; напр. бьда, свидтытедьство. 
Въ слогф всегда бываетъ гласный звукъ. или одинъ; напр, а, у; 
нли съ согласнымъ, напр. на, но; или же съ нфсколькиии соглас- 
ными; напр. дло, чув-ствоу) 

Примтъч. Такъ какъ 5 и ь первоначально были гласными буквами, то въ 
сочетании съ согласвымъ могли составлять слогъ; напр. , саъ-нь-у6 (содн- 

це), прь-сть (персть), см. 8 27. 
Мягкими гласными звуками м, ю, ю, состоящими изъ твердыхъ а, 
у, е, съ тонкимъ 1, выражается не чистый гласный звукъ, а цВлый 


слогъ, содержащий въ себВ сочетане гласнаго звука съ согласвыхъ 
1 (88 24, 26 и 32). 


Звуки человфческой рфчи отличаются отъ крика животныхъ, 
отъ пфнья птицъь и вообще отъ всякаго звука въ окружающей 
природ. особеннымъ свойствомъ, извфстнымъ подъ именемъ 
членораздъльности. Звуки, составляюще языкъ, называются члено- 
рагдъльными потому, что иогутъ раздфляться на члены или мель- 
чайшия части, извфстныя подъ именемъ звуковъ зласныхь и со- 
масныхь. Такъ напр. въ слов гром, собственно слышится одинъ 
звукъ, произнесенный мгновенно; однако этотъ одинъ звукъ 
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можемъ раздфлифь на его простфйшя, уже недфлимыя состав- 
ныя части, т. е. членораздфльные звуки: г, р, о, =) 

$ 21.( Каждый членораздфльный звукъ въ азбукф означается 
особымъ начерташемъ. Такъ какъ въ чтени произносимъ слова 
пе буква въ букву, какъ они написаны ($ 16); то грамматика 
полагаетъ строгое разлище между буквами и членораздфльныии 
звуками, которые ими выражаются. Звуки, въ течени времени, 
изиВняются отъ произвола въ произношени гораздо свободн$е, 
нежели буквы на письм$. Чтобъ оградить правильность книжна- 
го языка отъ порчи, грамматика подчиняетъь на письмЪ совре- 
менный выговоръ правиламъ языка книжнаго, по преданю удер- 
жавшаго доселЪ иног!я свойства древн-йшаго алфавита, и тфмъ 
сберегаетъ первоначальный видъ речешй. Къ остаткамъ старины. 
освященнымъ давностью и предашемъ, принадлежать въ .совре- 
менномъ правописани весьма мног!я правила; напр., о буквахъ 
5, №. а частю и о букв ь. Основываясь только на предаши, 
пишехъ смотрьль, а не смотрел; читаешь, а не читаешь или читаей 

Для того. чтобы отчетливо и сознательно укрфпиться въ прё- 
вописан!и. необходимо понять правильное отношене между бук- 
вами и звуками, т. е. между завфщаннымъ по предан!ю начерта- 
ннемъ и между произволомъ выговора. 

Современное правописане основанб на истори нашего языка, 
состоящей въ связи съ письменностю церковнославянскою. Такъ 
напр., для того. чтобы р$фшить недоуи5ше, какъ правильнфе 
писать: декарь или дюкарь—должно обратиться къ свидфтельству 
древней церковнославянской письменности, гдф постоянно встрф- 
чаемъ: льхарь, льтьвл и проч.. согласно съ законами языка ($ 47). 

$ 2, вуки дитя на гласные и очи 

Гласные въ церковнославянскомъ суть сл6дующе: а, в, Ее, 
ю, н, о (©), $ (0), ю, ъ, ы, ь, А, м, д, м. Руссый языкъ, 
прежде `другихъ звуковъ. утратилъ носовые; потомъ сифшалъ въ 
произношени звукъ № съ еи значительно ограничилъ употребле- 
не звуковъ 5 и ь. Остальные гласные онъ удержалъ вс, при- 
совокупивъ &, явственно слышимое въ выговор$, но не отличае- 
мое особенною буквою на письмЪ. Также не отличаемъ на пись- 
м$ е отъ.ю; однако въ произношен!и употребляемъ е мягкое и в 
твердое, для изображеюмя котораго ставится буква ”) 
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(Согласные звуки въ церковнославянскомь и въ русскомъ 
одни и т$ же. Отсюда видно, что послфдеЙ отличается отъ 
перваго боле по звукамъ гласнымъ, нежели по согласныйъ.) 


Примтъч. Вь ХУП и ХУШ в. выбсто & употреблялось 50. 
Въ древнерусской письменности мягюй звукъ е (т. 6. ю) обозна- 
чался начерташемъ е. 
(© гласныхуъ.. ) 


$ 33. (Гласные звуки, въ отли4е отъ согласныхъ. могутъ быть 
произносимы протяжно или кратко.—съ ударешемъ или безъ 
удареня. Такое изиЗнене звука называется количественным, _ 
Долготу и краткость гласныхъ мы уже не отличаемъ, а поль- 
зуемся только повышенемъ голоса, т.-е. ударемемъ и пониже- 
немъ. Этотъ способъ произношеня оказываетъ свое дЪйстве 
на свойства гласныхъ. Въ большей чистотф они слышатся, ког- 
да на нихъ ударяемъ голосомъ; напр. въ словф хорошд. посл$- 
днее о звучитъ явственно. тогда какъ два первыя— неопредФлен-. 
ны; въ словахъ: начал, вязаль. звуки аи я (въ слогахъ ча и 
вя) также неявственны. Для того, чтобы узнать, какою буквою 
изобразить неявственный гласный звукъ, слфдуетъ припомнить 
себф такую грамматическую Форму, въ которой т$ же слова 
или ихъ корни имфютъ удареше надъ звуками, подавшими по- 
водъ къ недоразумфнио. Такъ, Формы начать, повязка, показы- 
ваютъ ясно, что должно писать: начале, вязаль; или Форма но- 
венекь, показываетъ, что должно писать: новенькой, а не новинькой 
Примтьч, Въ нарфчяхъ: владимрскомъ, новгородскомъ, сибирскомъ, буи- 

ва о не измёняется на а, а слышится яветвевно; въ нарёчя же 


бълорусскомъ еще болве, нежели въ московскомъ, замфтна ваклон- 
ность Жъ произношению а вуфсто о. 


Древше руссме писцы, слЪфдуя выговору, часто ошибаются въ пра- 
вописани. Соображая ошибки, вкравиияся въ старинную пасьменность 
отъ выговора, составляемъ поняте о томъ, какъ наши предки произ- 
воснли звуки, и преимущественно гласные, ваиболье подвергающеся 
измБнентю. . 


$ 24. (Все разнообраз!е гласныхъ звуковъ подводится къ с4$- 
дующимЪ основнымъ:; иеаоу. Изъ нихъ, мау первоначаль- 
ные, звуки жееи о составляютъ переходъ: е отъ а къ и, о 
отъ а къ у. 
Примтч. 1. История родственныхъ нзшему языковъ ясно показываетъ, 


какъ изъ сляшя звуковъ ан происходить е, а изъ сляшя ау — 0. 
Смотр. Приложеше. 
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зновныхъ гласныхъ звукахъ должно замфтить слфдующее. ) 

- ость самый чистый гласный звукъ. Крайше же звуки, 

т. е. ми у переходятъ уже къ согласныиъ. Звукъ и, какъ ла- 

тинскЙ и н5ёмецюй 7, приставляясь къ твердымъ гласнымъ а, у 

и проч., образуетъ я, ю и проч. (какъ бы 7а, у); потому лат. 

Запиагииз, Тгадапиз, ариег, нёи. |авгшагкЕ и пр., нашими буквами 

изображаются: Январь, Траянъ, Юпитеръ, яриарка.—Звукъ у, 

сокращаясь въ произношени, переходить въ согласный в; напр. 
завтра ви. заутра) 


Примтьч. 3. Какъ въ нынфшнемъ областномъ просторфчи, такъ и въ 
древнерусской письменности, звуки у и в замвняютъ другъ друга. 
Напр., у Нестора въ Жит. беодос. по сп. ХИ в. къгодиика (вм. уюд- 
ника, род. п. ед. ч); въ Смоленск. грам. 1229 г. ох Виде, Фхдоу- 
малъ, оусхотеть, вм. в5 Ризь (т.е. въ РигБ), вздумал, всхочеть 
(т. е. захочетъ); въ Волынск. Ев. ХУ в. увм. в: оуторою, оу уреко, 
оухьдЕнгьиет, оу кены, делл доурилмла, ви. второе, в5 чрево, вздвиз- 
ну, 65 въкы, дъла Авраамля, и наоборотъ в (и именно въ) вм. у; 
со къусимы, къиндавъ, къже, къБо, вм. со ученикы, увидтьвь, уже, 
убо; въ Жит. Бориса и Гльба по Сильвестр. сп. МУ в.: въуьиуть вм. 
учнуть; у Франц. Скорины, въ послвелови къ кн. Шова: зстаромъ 
месте, вм. в5 старом5 мтстть. Въ настоящее время обоюдный пере- 
ходъ уи в особенно господствуетъ въ малорус. нарёчш: вапр., уси 
ву. всё, удова—вдова, у поли—въ пол, и наоборотъ: вмерё вм. 
умеръ, еже — уже. Изъ великор. нарёчй, напр. въ рязанскомъ: ус 
вм. ВСВ, 65 мене — у меня, втъшнть — утфшить, Калик. [; 222. 225; 
въ нарфчяхъ исковск. и тверск. в вм. у: водить — угодить, вже 
ужели, вдарить — ударить, вказать — указать, вкрасть — украсть, 
въ тульск. виеникё — ученикъ. Изъ прочихъ нарЪчи: въ сербск. уз 
вм ЦС. въх; напр. узеты (и вазети) вм. въхщти; удовица вм. вдовица. 


Примьч. 5. Въ малор. варфчи господствуетъ звукъ и, въ который пере- 
ходятъ проче гласные, особевно о; напр. писая — посл, вид вм- 
стока — отъ востока. Это свойство въ видВ исключешя встр’чается 
и въ великор. варёчяхъ, напр. въ псковск. игнище (вы. Огвище) — 
мЪето на консой паствф, отъ разложеннаго огня выгорфвшее. Наобо- 
ротъ м переходить въ а въ слов: аскраметка (вм. искрометка) въ 
пск. Въроятно, черезъь малор. нарёче вошло къ вамъ Рим5 вы. 
Ромз (Кота). ` 

3. (Второстепенное значене звуковъ о ие явствуетъ изъ сл$- 
дущаго: | 

Въ нфкоторыхъ словахъ происходятъь они отъ первоначаль- 

ныхъ гласныхъ, преимущественно отъ а. А именно: о отъ а: 

а)/въ словахъ иностранныхъ, вошедшихъ уже въ древнфйши 

це рковнославянскы книги; напр., ольтарь, т.е. олтарь (вм. 


Адтафь, какъ въ 0. Е.; ааге), поганъ (вм. паганъ, рабапиз, 
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т. е. языческй), полата (ра1айиш), оцьтъ, оцетъ (вм. ацетъ, 
асеши, т. е. уксусъ), сотона (вм. сатана, заиа5); 6) въ пред- 
логахъ яо и роз ви. па и раз; напр., въ словахъ: ло-мять и 
по-мню; па-сынокь, па-дчер-ица (отъ словъ сынз, дочь, съ пред- 
логомъ па вм. по); у Нестора въ Жит. @еодос. по сп. ХИ в. 
Па-БеУефным; раз-умь, раз-дорз, и роз5-искь, роз-вальни. Но ви. 
Славянинз, Славяне, въ древнфйшихъ цс. ирус. памятникахъ, 
СЪ о ви. а, и съ ь(е) ви. я ($ 25)Уу Черноризца Храбра по 
сп. 1348 г. словане, въ Рус. Правд5 по сп. Корич. 1282 г. 
слокенннъ, въ Жит. Бориса и Глфба по Сильвестр. сп. ХУ в. 
САОБЕНЕ. 
Примъч. 4. Въ просторфчи говорится: плотишь, плотитз, заплопуюшь, 
заплотитб, вм. Платишь, платитъ, заплатишь, заплатитъ, при глагол 


платить, плачу (отъ слова плата). Принято писать: платишь, пла- 
тит5 и проч. 


А переходитъ въ о въ словахъ: равный и ровный (равнина), раз- 
ный и розный, дубрава и дуброва (дубравушка) и нЪфк. др. Въ 0б- 
ластн. язык$ 0 ие, вм. ан я, въ окончашяхъ род. пад. ед. ч. при- 
дагательныхъ, Т.е. — 060, — 00, — е60, — е0, вм. — @ю, — 
язо: въ новгор., арханг., олон. и друг. Въ древнемъ языкЪ, по на- 
рёчямъ: въ Русск. ПравдЪ по Новг. списку Кормч. 1282 г. Тысазь- 
кого, Кыюккьского, Балогоротьского; вт Новгор. грам. & кслнкогъ киха 
(вм. великого), 1294—1304 г,; съ гоукого Берега, около 1301 г.; въ 
Схол. грам. 1229 г. гоумого, лоууьшего. 


6) Звуки е и о вставляются; напр. брать б-е-ру, знать 2-о-ню; 
лут-е-шестве, вод-о-падъ; или. соотвтствуя церковнославян- 
скимъ 5 иь ($$ 25 и 27). оказываются бЪФглыми; напр. крот- 
0-ю крот-ка, от-е-ць, от-ца (це. кротъкъ, кротъкд; отьць. 
отьца). 

Примьцщь "ба Въ нЪкоторыхъ словахъ замбчается обоюдный переходъ зву- 


ковъ" $ ие; напр. рова и ребенок, ребята; себя н древнерусское и 
астное собя, при общеупотребительномь собою. 


= й ры 
Мримтьч. 6. Въ бЪлор. господствуетъ я или а в. е; напр. зялёный вм. 
зеленый, мяне — мене (меня), зямля — земля, жана — жена, 


Примъьч. 7. 0 подъем звуковъ 5 и о въ а см. $ 30. 


. $ О звукВ ы должно заибтить слфдующее.) 

о произношению, этотъ звукъ, какъ видно уже изъ самаго 
начертан1я его 'ы, состоящаго изъ вии, есть звукъ твердый, 
соотвётствующЙ иягкому и. Потому м, съ предшествующимъ 
ъ, переходитъ въ ы; напр.. слова об5-искь, предз-идуиий, про- 


» 
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износятся обыскь, предыдуиий. Наши прилагательныя полнаго 
окончан1я на -ый, напр.. добрый, образовались изъ древнёйшихъ 
церковнославянскихъ на-ы или ъ-н, напр., добры или доБрън, 
а послфдн!я изъ краткой формы на 5, напр., доБръ, съ окон- 
чанемъ и: доБрън или ховрын $ 58). 

Примтьч. 8. Такъ какъ 5 равняется звуку у (какъ и другимъ гласныхъ 
твердымтъ); то въ Фрейзингск. рукоп. 'ы съ точностю передается лат. 
буквами и; напр. ты — мы, ды — быти; и наоборотъ ум или 
ви можетъ перейти въ ы; напр. въ Урядникв Сокол. Пути молытё 
ви. молвнтз. Въ чешск. нарфчи 5 переходить вье, и потому ы въ 
е; напр. беити — быти. 

“(о употреблешю въ образован!и словъ, звукъ ы есть не что 
ое какъ видоизмнене звука у; что явствуетъ изъ иногихъ 

словъ напр. дуть, душа и (вз)дыхать, дышать; слухъ и слы- 
лать, слышать; (науука, уч-ить, (придуч-ить и (в)ык-нуть, 
(при-в)ик-ать. Формы илытн, слы-тн имфютъ при себЪ корни 
плу-, слу 

в) /По происхожден!ю своему, ы есть звукъ долг, въ противо- 
оложность краткому у (смотр. Приложене); т. е., ы равняет- 

ся двумъ краткимъ у. Потому если ы переходитъ въ в, т. е. 
въ краткое у, то передъ в ставилось въ цс. 5, которое также 
соотв$тствовало краткому у ($25). Такимъ образомъ ы пере- 
ходило ВЪ 56, а порусски, или съ утратою 5, въ в, напр. 
.- Бы-тн — (за)бы-ть (за)във-енъ (за)бв-енге; или съ переходомъ 5 
ВЪ 0 — ВЪ 086; напр. (ох)мы-ты — (ох)мъв-енъ (у)мов-ене.) 

Примъч. 9. Въ народномъ языкф, по областнымъ нарфчямъ, ивогда вы$- 
сто ы употребляется у, особенно въ сфверныхъ нарфчяхъ; напр., въ 
новгор. яромутиль вм. промытить (отъ мыто) — отдавать въ наемъ; 
въ олон. перм. буват5 вм. бываетъ; въ пск. и твер. муслить — 
мыслить, студа — стыдъ, студливый — стыдливый (согласно древ- 


нему студз вм. стыдъ), сынуть — сунуть. Въ малорос. особенно за- 
мЪчательно бути вм. быти. Въ курск. досыда вм. досуда. 


Прими. 10. Въ малорос. ваше и произносится твердо какъ ы; напр. 
жыты — жити (жить), чытаты — читати (читать). Въ Волын. 

Ев. ХА’ в. съ иымь вм. съ инмь. 
$ 25. При помощи количественнаго изифненя гласныхъ ($ 23), 
произошли: первоначально ( кратке: 5 ъ й, иначе называемые 

—Ф—ФФ———————- ны . = 

полугласными; и первоначально долг!е, къ которымъ принад- 
лежат № ны. Такъ какъ долготу и краткость гласнаго звука мы 
теперь не отличаемъ, то естественно иогли забыть первоначаль- 
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ное значеше буквъ л 5ъь. Буква № для насъ стала то же, что 

е; азии имфютъ теперь смыслъ только слитно съ согласными. 

‚ оказывая твердое или мягкое ихъ произношеше; напр. плюнь 

и день, об5-явить и друзь-ями и проч.; первоначально же въ сла- 

` вянскоиъ языкв 5 означало кратюе звуки а, у, о, ав — 

кратюе м, е и частю а (см. Приложене). Что же касается до 

звука й, то въ немъ и доселБ сохранилось произношеше крат- 

кое. когда онъ употребляется безъ удареня, посл гласныхъ; 
надр. свой. въ отлище отъ свои. 

Въ древнихъ памятникахъ церковнославянской и русской пись- 
менности, надъ краткимъ #й не ставилось знака; напр. покон вм. 
покой, ТвОН вм. Твой и Пр. 

Примтъьч. 1. Въ церковнославянскую азбуку было внесено изъ греческой 
двоякое о: краткое — о в долгое — ®: но въ самомъ языкВ славян- 
скомъ, такого количественнаго различя въ произнвошеви этого звука 
не было. Впрочемъ позднЪйшие грамматисты, пользуясь двоякимъ на- 
чертанемъ: о и @, употребляли посл$днее: р въ словахъ пностран- 
ныхъ, въ которыхъ Греки ставили @; напр. Тдкокъ. юсифъ; 2) въ 
междомети ® и въ предлогахъ ®, юБъ, @; 3) въ началЪ вЪкоторыхъ 
словЪ; напр. @тиь, юиъ; 4) въ окончаны падежей мн. числа, для от- 
личя отъ созвучныхтъ имъ числа единственнаго; вапр. род. пророкъ, 
отрекъ; дат. оуусинкомъ и т. п.; 5$) въ родительномъ ед. числа му- 
жескаго рода мёстоименй и прилагательных. для отличя отъ вини- 
тельнаго; напр. юго, скатаго; 6) въ нарёчяхъ, для отличя отъ при- 
загательныхь ср. рода; вапр. 5%. — Эти правила грамматистовъ не 
иуБютъ отношения къ свойствамъ самого языка, потому что противо- 
рьчать употребленю буквы о въ древнЪйшихь рукописяхъ; введены 
же они были въ послфдетви, только дия точности въ грамматическомъ 
разборЪ церковнославянскаго текста. : 


(0 звукахъ краткихъ и о долгомъ л должно замфтить слфдующее./ 

|. {Наши бЪглые звуки о ие соотв$тствуютъ церковнославян- 
СКИМЪ 5 иь; напр. крат-ъ-къ крат-о-къ, потому крат-кй, ви. цс. 
крат-ъ-кын, оТ-ь-Ць 0т-е-ць, потому род. пад. от-ца, ви. цс. 
от-ь-ца и пр. ($ 27). На этомъ основанши употребляемъ, напр. 
пришелець и пришлець, вм. це.`пришьльць; въ косвенныхъ паде- 
жахъ: пришельца, пришельцу и проч.. при именительномъ прише- 
дець; и пришлеца, пришлецу, при иненительномъ пришлець) 

> (Буква ь первоначально означала долг! звукъ в: что до- 
сел явствуетъ изъ слова ньть, це. насть, въ которомъ ь про- 
изошло отъ долгаго е, образовавшагося изъ смяюя двухъе, раз- 
дъленныхъ, по законамъ благозвущя ($ 30). вставкою звука ): 
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НЕ-юсть. т. е. ке-)-есть, вм. не-есть (точно такъ, какъ цс. васмь, 
нЕсн вм. не-есмь, не-еси и пр.). 

Ударенемъ иногда заифнябиъ мы долготу звука; потому и въ 
корняхъ словъ, за немногими исключенями, и въ нёкоторыхъ 
окончаняхъ, полагаемъ на  ударенше. Напр. въ корняхъ словъ: 
вбь, весить, взвишивать, привпяииванье, увьсистыьй; нт-, въ сло- 
вахъ: н/о, ньчто, нокоторый, нюкоторыми, нисколько, нтыдт, 
нькогда. Исключешя въ этомъ случа происходять отъ силы 
окончанй и приставокъ, иногда измфняющихъ ударен!е; напр. 
бъльй, бъленькой и бълила, бъловать, впробъль; — употребляется 
ударене нал въ окончаняхъ: напр. въ словахъ: смотрЪьль, тер- 
плыть, откуда тертьыше; умньйшёй и проч.; но говорится и тер- 
пъливь, прекрасньйиий и проч. 

Чтобы не ошибиться въ употреблен!и » въ словахъ, гд$ сверхъ 
этой буквы есть еще е, слфдуетъ помнить. что буквою № дол- 
жно означать тотъ звукъ, на котороиъ стоитъ ударене; напр. 
бестьда, невъста, Нуьмець, спверь, тела, человтькь, ледъять, доб- 
ре, жельзо. 

Хотя уже съ древнфйшихъ временъ русск языкъ сифшалъ 

квы № и е; однако, пользуясь указашями истори церковно- 
славянскаго и русскаго языковъ, позднфйшая ореограчя нахо- 
дитъ нфкоторыя основашя., по которымъ отличаетъ букву № отъ 
е. А именно: 1) посд$дый звукъ, состоя въ связи. съ це. ь, тфиъ 
самымъ изобличаетъ свое краткое произношен!е; потому онъ вста- 
вляется и опускается, для благозвучя: тогда какъ долг звукъ 
ь не вставляется_и не опускается. Вотъ почему въ слБдующихъ 
словахъ должно писать е, а не №: очевид-е-ць, самовид-в-иь (при 
глаголЪ видъть), род. падежъ очевид-ца, самовид-ца, це. оуЕ- 
вндьць, СаМОБНДЬЦЬ; 0т-е-цв, от-ца, це. от-ь-ць от-ь-ца; кач-е- 
ство, каз-Ь-стко (слич. богат-ство, ви. древнерусскаго и народ- 
наго богат-е-ство, це. вогат-ь-ство, $ 56); гор-е-къ, це. гор-ь-къ, 
откуда наше гор-ь-к!й и проч. 2) Будучи звукомъ не самостоя- 
тельнымъ. е весьма часто переходитъ въ 6; тогда какъ долг 
звукъ » удерживаетъ свое чистое произношеше. — ЗдБсь ока- 
залось исключене въ тфхъ немногихъ словахъ. въ которыхъ. по 
сифшеню звуковъ л ие, русскШ выговор взялъ верхъ надъ 
словопроизводствомъ. Впрочемъ наше правописан!е въ этомъ слу- 
чаф непослфдовательно. А именно: принято писать: звъзды, гьз- 
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да, съдла, пргобръа, цвтль, надъвань (отъ корня дь, откуда и 
одежда), хотя и произносимъ въ этихъ словахъ № какъ &, 

Въ сл$дующей росписи, расположенной по порядку соглас- 

хъ, предшествующихъ буквЪ ль, исчисляются коренныя слова, 
въ которыхъ принято употреблять эту букву.) Но предваритель- 
но должно заифтить, что въ роспись внесен нЪкоторые глаго- 
ды, оканчивающеся въ настоящемъ времени изъявительнаго на- 
клоненшя на-ъю и въ прошедшемъ причасти дфйствительнаго за- 
лога на-%45; напр. съю, смью-сь, дъ-ть (причасте прошедшее 
д%.25; напр. «куда ты дфлЪ?») и друг. Таюя слова употребляютъ 
»,. по общему правилу, по которому ни одинъ глаголъ не мо- 


жетъ оканчиваться въ настоящемъ тронони изъявительнаго на- 
ид — ————— 


и тЕЕ 
клоненшя на -ею. а въ прошедшемъ причасти на -е45.. 


Б. 


Бъг-ать. 
Б%л-а, бФд-ный, б$д-ить, по- 
бить. 
БАый. 
БЪсъ. 
В. 


ВЪд-ать (при глаоль видЪть, 
$ 30), вЪс-ть (при обдаст- 
ном: в5 твер. вяха впеть), 
со-вфсть, вЪд-и (назване бук- 
вы), не-вЁжда, вфжди (по 
сродству злаголовь видфть и 

. вфдать, & 30). | 
ВЪжа. 

Вфко. 

ВЪкъ, у-вВч-ить. 

Вфна (имя города). 

ВЪно (приданое, при древнем 
церковнославянскомь злаоль 
квинти продавать). 

ВФиъ (внокь, областное слово, 
вв сибир., откуда: вЪн-окъ, 


Ч. 1. 


вЁн-ецъ и проч. ($ 43). 

ВЗр-ить. 

ВЗс-ить (ярм глаоль висЗть, 
$ 30). 

ВЪЗтвь. 

Кать (4%. с4060), откуда: вЪч- 
ать, вВЩ-ать ($ 36; обЪтъ, 
обфщ-ать, вм. об-вВтъ, об- 
вфщ-ать ($ 38); по-вфтъ. 
(утьзд5). 

ВЪха (шесть, ставимый при 
дорозахь ддя показаня пути). 

В$-ять.в$-тръ ($55.\);по-вЗть. 

ЗвЗзда. 

ЗвЪрь. 

Не-вЗста (при старинномь сло- 
въ с-вфсть своячиница). 

СвфжИ. 

СвЪтъ. 

Цвфтъ. 


ЧеловВ къ. 


Д$ва. 
ДЗдъ. 
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ДЗ-, откуда: 
1) дЪ-ть, дЪ-вать, о-дф-ть, о- 
д%-вать, из-дф-ваться; и 
2) ДЗ-я-ть, дЗ-ло., дФл-ать,не- 
дФля ($ 43); на-дЪ-я-ться. 
Д%л-ить 
ДФти (при форм дитя). 


3. 


ЗВ-вать, зВвъ, рото-зЪй (при 
глаодь ЗЛЯть). 

ЗЗло (назване буквы, при цер- 
ковнославян. прилазательномь 
ХЕЛЬНЪ сильный, кроткий; 7%- 
А0 сильно, крьпко). 

З$н-ица (слич. употребдяемое 
в5 простортъчёи зЪн-ки глаза). 


Л. 


ЛЪвый. 

ЛЗз-ть., л$с-т-ница. 

Л3к-арь, лфч-ить ($ 43). 

Л$нь. 

Л$п-ить (при глаголь лип-нуть, 
$ 30). 

Л%пый, не-лфпый. 

Л$са (веревка у уды). 

ЛЪсъ, лБш-й. 

ЛЗто. 

ЛЪха (борозда, гряда, рядь; 
с40в0 церковнославяискоеи рус- 
ское областное). 

ГлЪбъ [собственное имя). 

Жел$за. 

Жел3зо. 

Кал$ка. 

КлВть., клёт-ка. 

Кол$но. 
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Лел$-ять. 
Мл$-ть. 
ПлЪнъ. 
Пл5севь. 
ПлЪшь. 
Пол$но. 
СлЪдъ. 
СлЪпой. 
Тел$га. 
ХлЬбъ. 
ХлЗвъ. 


М3 дь. 
М®лъ. 
МБна. 
МЪра. 
МЪсто. 
М5с-яцъ. 
Мъс-ить, ифш-ать, по-мфх-а 
(337). 
МЪхъ, мыш-окъ. 
МЪ$т-ить. 
Зи, зиВя (при древней форм 
зм Ш). 
Си$-яться, см3хЪ. 
Н. 
Н$-, в5 словать нф-кто, нф$- 
когда и проч. ($ 75). 
НЪга, нёж-вый. 
Н$иъ, НЪи-ецъ. 
Воз-гн$т-ить, под-гнЪт-а. 
Гифвъ. 
Гифдой. 
ГиЪздо. 
Днзпръ. 
ДнЪстръ. 
Печен$гъ 
СнЪгъ. 


собственныя имена. 


Пфчй. 

ПБна. 

П$н-язь. 

ПЪст-овать, пфст-унъ. 

ПЪх-ота, пфш-й, пфш-комъ. 

Спф-ть, спф-хъ, спфш-ить, у- 
сп$-ть., у-спф-хъ. 

ПЪ-ть, п$-с-ня, пф-вше. 


р: 
Рфд-юй. 
Ръдька. 
Р%3-ать, рфз-вый. 
РЪ$ка. 
РЪ-па, рфп-ица. 
Р$сн-ица. 


Рфт-, откуда: рфс-ти, об-рфе- 
ти, 0б-рЪт-ать, вс-т-рфч-ать 
(3 38). 

Рфчь, на-рфч-е (но реку, ре- 
ченный, откуда речен-е, и- 
мъють е). 

РЬ5ш-ить; рфха. вв словь про- 
р$ха. 

Рф ш-ето.. рфш-ет-ка. 

Р$-я-ть. 

Брф-ю (при неокончательномь 
наклоненги брить). 

ГрЪхъ. 

Зр$-ть. 

Кр$п-кий. 

ОрБхъ. 

Пр$-ть. 

ПрЪс-ный. 

Свирфпый. 

Стрф-ла | 

Стрф-ха, за-стрф-ха, при об- 
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ластномь злазоль за-стрЪ-ть, 
* или за-стря-ть. 
Хр$нъ. 
С. 


СЪверъ (при формь сивер-ко). 

СБд-, Ъс-ть, сфд-ал-ище, сфд 
-ло, бе-сфд-а (но село. се- 
лить, населять употребляют- 
ся с5 е). 

СЪдой. 

СЪку, сЪчь. 

СЪр-ый. 

СЗра. 

СЗно. 

СЪнь, сфни, о-сфи-ять. 

СЪт-ов-ать. 

С$ть. 

СЪ-я-ть. сф-мя. 

По-сфт-ить. 


Т. 
ТЪло. 
ТЬнь, с-тфнь, с-тфна. 
Т$сный. 
Т$сто. 
ТЪх-, у-тфх-а, тфш-ить. 
ТЪ-я-ть, за-тф-я-ть, за-тЬ-я. 


Ц. 


ЦЪв-ка, цфв-ни-ца (при корен- 
ном Цфвь;  именитедьный 
множ. числа, в5 областномь 
просторъч:и: цфвья). 

ЦЗд-ить. 

ЦБл-ый, цфл-ов-ать (в5 стари- 

ну имтло значение здороваться). 

ЦЗль. 

ПФна. 

3 
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Цфпь, цВиъ, цфпл-яться, цфо- н-Фд-ро (с. мд-ро и &д-ро, 
-ен-Зть. | или св приставнымь н: надро 
Буквою $ начинаются только и нкдбо); с5 приставками об- 
два коренныя глазола. с-, мед- и др.: об-фдъ, об- 
Вду, Взжу, Фхать. -ФднИ, цс. с-н-вс-тн; мед-в- 
В-иъ (цс. амь, вм. яд-мь. $ 38). -Здь и друг. 


откуда происходять: Фд-а, 

Изъ предложенной росписи видно, что (буква ь, въ корняхъ 
словъ, соединяется съ согласными губными и зубными, и пре- 
ниущественно съ плавными д. м, н, р. и съ придыхательными 
в И с; съ звуками же гортанными (за исключешемъ назвашя бук- 
вы тпрь) и съ небными сочетаться не можетъ 


Въ дополнеше къ этой росписи, (объ употреблении буквы № 
должно замфтить слфдующее. 


1 {1 Въ. практическомъ отношении, } 


а)( Въ словахъ, заимствованныхь изъ чужихъ якыковъ, звукъ е 
изображается буквою е, ане л; потому должно писать, напр.: 
медик, сцена (те@сиз, зсепа) и проч. ) 


6)(Въ нЪкоторыхъ собственныхъ именахъ, заииствованныхъ изъ 
чужихъ языковъ, принято писать , только потому. что въ 
этихъ именахъ иностранное : выговариваемъ, какъ е; напр. 
Апръль ви. Априль, Адексьй ви. Адексш, Сертьй вм. Серий 
(АргИз, ’АЛЕос, УЕруиос) и друг.; но Андрей (`Ауб2ёас), Тимо- 
вей (ТилбЗ=05) и друг., употребляются съ буквою е. Съ боль- 
шимъ основанемъ ставится № въ тЬхъ собственныхъ именахъ, 
въ которыхъ эта буква соотвфтствуетъ греческому двоеглас- 
ному звуку ©; напр. Матеюй или Матвьй (Мат 00), Едистьи 
(Е’№о&о). ) 

"Въ словахъ Индъець, индъйскгй, принято писать №, вифсто 

первоначальнаго и (въ слов$ Индия); хотя въ другихъ случаяхъ 

измфняется и на е; напр. Бибия, библейскай. 


в)( НЪкоторые пишутъ ошибочно, съ буквою №, слова: мъами 
(при глагол м04-оть, откуда мельница), прильжный, прилп- 
жать (при глагол лежать, по древнфйшему начертаню прн- 
лежат), диньйка (при хориф линейный), грамотъй (отъ греч. 
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2щлялео$), вм. мелкй, прилежный, линейка, грамотей. Въ 
речени копъйка, принято писать г, безо всякаго основания. 


Примъч. 2. Употреблеше буквы ть, въ окончашяхъ словъ, объясняется при 
разборЪ самыхъ оковланй.. 


2 (Въ отношени къ языку церковнославянскому. ) 

аше правописане весьма погрфшительно. въ разсуждене 
буквы ю. По принятому основаню. надлежало бы ставить эту 
букву вездЪ, гдЪ она употребляется въ церковнославянскомъ 
язык®. Въ нЪкоторыхъ случаяхъ мы слфдуемъ древнфИйшему пра- 
вописаню, въ нфкоторыхъ же. безо всякой причины, отступаемъ 
отъ него. Такъ напр., пишемъ » вм. е: въ Формахь сравнит. 
степени: боаье (и усфченно бо.иь)., менье (и усфченно меню), вм. 
цс. воле, мьне ($69); въ нарфч1яхъ гдь, здюсь, вм. це. къде или 
где, сьде ($ 73); и наоборотъ. е ви. №, въ словахъ: кдей, пе- 
сокъ. бремя, темя и во ин. друг., виЪсто це. клан, пъсъкъ, вра- 

МА, ТЬМА и проч. 

Изъ иногихъ случаевъ употребленя буквы ъ, въ церковно- 
славянскомъ языкф, должно замфтить слфдующя») 

ау Въ корняхъ словъ, посл$ 4 ир. съ предшествующимъ со- 
гласнымъ звукомъ; напр. млько (молоко), връгъ (берегъ), рама 
(время). пра (пре). предъ (предъ). тратвъ (трезвъ), урвда (че- 
реда). урътъ (черезъ) и проч. Это правило удержано нашею 
ореограмею въ словахъ: Гльбь, кльть, пльнё (при ФормЪ по- 
лон5). патьсень, пльшь, сльдз, сльпё, тльбь, хатьвь, бръю, грють, 

ъть, прьть, крьпк, пръсный, стръла, стръха, ны 

6 Въ двойств. числ склоненй и спряженй: а) въ именит. и 
винит. падежф именъ и ифстоименй жен. и сред. рода; напр. 
дъёк (двЪ), рыбе (дв рыбы), мксть (два мфста), тв; В) въ ии. 
падеж ифстоименя атъ: вв (мы двое); 1) въ 1-мъ лиц гла- 
головъ; напр. вню-вв (мы двое бьемъ), внхо-кх (мы двое били). ` 

вх. Въ повелит. наклонен!и глаголовъ 1-го спряжения; напр. нхьте 
идите), вънемлжте (внемлите)) 

ГХ Въ глаголахъ ввд-к-ТН, мьн-к-Тн, вЪъждел-в-тн, откуда нын$ упо- 
требляемыя отглагольныя Формы: вд-№-ше, свъд-ъ-ше, мн-ь- 
ше, со-мн-в-ше, вождел-в-нный. Равномфрно и трьвше писалось 
съ ю, при глаголЪ трьтн (тереть, древнерус. терть). 

д) Въ окончани -вль. досел удержанномъ въ словахъ: кул-ь4ь 
и свир-ьль ($ 55, |). | 


ИТ 
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(‹ Слова надежда и одежда, уже въ древнемъ церковнославян- 

комъ, иифютъ в вм. №; потому что происходятъ не прямо отъ 

корня д» (въ глаголЪ де-м-тн), а отъ удвоешя его въ Фориф 
дед, или смягченно: дежд ($ 49), откуда деждх (т. е. дфну). въ 

О. Е. одеждемъса (т. е. одфнемся 
Равномфрно и рекж, рекъ, рефн, уже въ древнемъ церковно- 

славянскомъ, имфютъ е, при Фориф прошедшаго времепи ржхъ. 
3. /Первоначальныя свойства звука № оказываются: 

а/ Изъ зам$ны его звукомъ я. почему онъ и названъ ять, безъ 
омнфн!я, на основани произношени въ томъ нарфчи, глЪ 
составлена была номенклатура славянской азбуки. именно въ 
нар$чи древнеболгарскомъ, въ которомъ, по свидфтельству 
рукописей, дфйствительно № и я переходятъ другъ въ друга. 
Напр. въ Супр. рук. вьсвкъ, нына, ви. вьсмкъ, нынЕ; въ 
Парем. ХПИ в. вко, ввитн, вже, ви. ко, мвнтн, мже, и нао- 
боротъ: вм, хварь, драво, вм. Бе, 2въфь, дрько (Смотр. Хр.). 
На этомъ основан въ древнемъ цс. преходящее время упо- 
требляется., или съ в, напр. хотваШе, ВАЛЬАШЕ, БЪАШЕ, или съ 
ю, напр. хотмаше, валмаше, вмаше. Въ настоящее время изъ 
слав. нарфЙ преимущественно польское отличается употре- 
блешемъ м ви. т; напр. бяда, вяра, дясь, квять, авязда, ви. 
бъда, втра, Чьсь, цвтть, звъзда. Въ древнерусскомъ и въ 
областномъ языкф, сравнит. степень оканчивается на яе (или 
ае) вм. ъе; напр. смъаяе ви. смълье ($ 69). Посл небныхъ 
ж, и. ш, щ, а иногда и посл зубнаго ц, звукъ  переходитъ 
ВЪ а; напр. нижайиий вм. нижъйций, слышать вм. слыштьть, при 
Фори$ слыхать; на этомъ же основани пишутъ: иьдовать 
и цаловать. Остатокъ первоначальнаго родства звуковъ ли № 
оказался въ Формахъ: лд5 и вда, щетн и с-н-встн, сть) 

Прильч. 5. Въ областномъ великорус. въ рязанск. вяшка вм. вътка, въ 

твер, влха вм. вьсть, въ ворон. длтва вм. дьътва (собират. отъ 
дитя, дтъти); въ бЪлорус. звязда вм. звтьзда. 

6) Изъ соотв$тств!я звуку а; напр. въ древн. це. нашему пред- 
логу пра соотвфтетвуетъ прь., въ сложныхъ: превава, прелелъ, 
прематн, првотьць, вм. прабаба, прадъд5, прамати, праотець; 
въ Болг. Нарем. ХП в. трека вм. трава (смотр. Хр.). 


Примтьч. 4. Собственно говоря, замфна № звукомъ а отличается отъ за- 
мфны звукомъ я только твердыхъ или мягкимъ, 1отнрованныхь произ- 
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ношенемъ одного и того же звука, именно а; потому въ нфкоторыхъ 
словахъ чередуются всЪ эти три звука; напр. адро, мдро и и-вдро. — 
Замвчательно въ великорус. областномъ употреблеше а вм. № или я, 
въ словахъ отъ ъсть или мстн: въ волог. адай ви. ъдай (Бшь), 
въ калуж. 405 — яд5 (®д-а). 


в) Изъ зам$ны звукомъ и: изъ другихъ славянск. нарфч осо- 
бенно въ чешскомъ; напр. бида, вира, вм. бъда, втра; изъ 
русскихъ, особенно въ ималорусскомъ., впрочемъ частю и 
въ великорусскомъ, какъ въ древнемъ, такъ и областномъ, 
особенно въ новогор.; напр. кимь, мисто, хлибь, бида, вм. 
кь.м5, мьсто, татьбь, бъда. Въ общемъ употреблени: зай и 
змьъя, дитя и дъти (въ древн. це. дьтА). 


Примтъч. 5. Въ древнерус. язык обоюдный переходъ № ни и: въ Л$топ. 
по Лавр. сп. 1377 г. мечль своть вм. мечи свои; у Дан. Паломн. по 
сп. ХУ в. нелзи, вни, вм. нельзть, внь, и наоборотъ: пакъ, мношь, 
скотть, вм. паки, мном, скоти. Слово вирша произнесено по мало- 
рус. выговору, отъ лат. уегвив (черезъь польск. върш); но въ ста- 
рыхъ польско-русскихъ книгахъ встрЪчается съ 1; вьрша вли впрш5; 
напр. скаддауъ снхъ каршок (т.-е. авторъ стихт, стиховЪ), въ Пери. 
Многоц.,.по Черниг. изд. 1646. г. — Въ нынфшнемъ великорус., по 
областнымъ говорамъ, и вм. 15; въ олон. ихать вм. ‘'Ъхать; «золото 
не мидетз (мфдЪетъ, мднЪетъ), серебро не зелизетз» (желъзЪетъ); 
‘по всим5 землямъ»; «на 0добри конь» Рыбн. 1, 296. ПН, 160. 
169. 258. Въ вятск. исти — Ъсть; въ костр. дю — дБю, длаю, 
въ выражени: «то и 00»; въ пск. синь вм. стьнь, въ словахъ: заси- 
на, засинье — место въ тБни. 


г) Изъ подъеиа звуковъ ($ 30). Звуки вии, усиливаясь и удлин-' 


няясь, переходятъ въ; напр. мьн-ктн мен-нтн. вистьь въщать, 
видьъть въдать. 


Примтьч. 6. Такъ какъ при нодъемБ звукъ и усиливается ириставкою къ 
нему а, о илие (Т. е. аш, ои, еи); то соотвфтствующее нашему № въ 


хорутанск. нарфчи еи — есть не иное что, какъ усиленный ВЪ ШОДЪ- 


емф звукъ и; напр. срейда, мейсто, вм. срида, мьсто. 

4. Уже въ древнфИния времена русскй языкъ замфнялъ л зву- 
комъ е, какъ свидфтельствуютъ рукоп. даже ХИ-—ХШ столб. 
Прниьч. 7. Напр. въ Мстисл. ев. 1425—1132 г. врема; въ Галицк. ев. 

1143 г. древа, трекоую; въ Парем. 1274 г. предъ и мн. друг. И на- 
оборотъ, въ тБхь же руконисяхъ неправильно употребляется г вм. е. 
Смотр. Хр. 

6 26. (Между гласными звуками отличаются чистые отъ но- 
совыхъ И облеченныхъ звукомъ 1 (или 1отированныхъ $ 32). 
Какъ носовые, такъ и облеченные звукомъ 1, отличаются отъ чи- 
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стыхъ звуковъ тфыъ, что къ гласному присовокупляютъ соглас- 
ный: носовые — послВ гласнаго звука; напр. ж-гры—=он-гры или 
ун-гры (Венгры), нмд — им-ен, откуда им-ен-и; облеченные же зву- 
комъ : ставятъ согласный звукъ ] (1отъ) передъ гласнымъ; напр. 
я, т. е. ЦС. ®=]а и пр. 

Облеченные звукомъ г (нли 1отированные) иначе называются 
иягкими, въ противоположность твердымъ; а именно: 


твердые.. или чистые мягке. или облеченные 
гласные звуки: звукомъ :: 
а м, 
е (э) ю (6) 
у ю 
| С. 
. ® 
А \ 


Звуки 5 иы относятся къ твердымъ, агии къ ЙЯягкимъ. Твер- 
дому о соотвфтствуетъ мягкое е, переходящее въ ё или ю)) 

Твердое э употребляется: 1) въ иностранныхъ реченяхъ, въ 
началЬ слова, и, послЬ гласнаго звука, среди слова; напр. эк- 
ваторь. поэвя; и 2) въ началВ нфкоторыхъ русскихъ словъ, ка- 
ковы напр. э70т5, экой, эва и нфк. друг. 

Въ состав языковъ церковнославянскаго и русскаго, соблю- 

ется: 1) соотвфтстве твердыхъ иягкимъ, и 2) переходъ твер- 
дыхъ въ твердые и мягкихъ въ мягке; напр. 


вод-а пул-я 
вод-ы пол-и 
вод-0-юЮ пул-е-ю 


Формы пуля, пулю, произносятся какъ бы: пу4ь-а, пуль-у и проч. 
Хотя звукъ п соотвфтствуетъ и твердымъ, и иягкимъ гласныиъ: 
почему. напр., говорится и в0д-ъ, и лул4-№; однако имфетъ спо- 
собность смягчать согласные ($ 37). 
О звукахъ иягкихъ и объ отношени ихъ къ твердымъ должно 
замфтить сл6дующее. 


1. Сиягчающи звукъ : соотвфтствуетъь придыхашемъ ве и с 
($ 32). 

2. Смягченше гласныхъ помощю звука : составляетъ одно изъ 
отличительныхъ свойствъ какъ церковнославянскаго языка. такъ 


ВОД-5 пул-ь / 
(При мягкомъ гласномъ, смягчается и согласный-Звукъ; эань 
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и русскаго. И тотъ и другой, съ течешемъ времени, боле и 
болфе развивали это свойство. Потому въ древи5йшемъ языкЪ 
чаще встрфчаются твердые звуки, вм$сто позднфйшихъ, уже сияг- 
ченныхъ. Напр. дворъ явор5. АГОоДА ягода, атъ язь, АНЦЕ лице, оугъ 
ю:5, оХНЪ ЮН5, ОХНОША Юноша, жхы (узы) щты (ю:ч), откуда с0- 
юзь (при глагол с5-узить, въ древн. це. съжуъ; христгане хри- 
спияне; и наоборотъ. древнерус. юха вм. уха и п|'юч. Вставка 
звука : между гласными употребляется въ избфжан№ непрятнаго 
стечешя звуковъ; напр. одъявше. т. е. одь--аве, ви. одъ-аше 


(68 30 и 32). 


(Иностранныя слова, отканчивающяся на га, порусски имфютъ 
на конц л; напр. Гермашя, Азя, Итажя. Въ словахъ же. отъ 
нихъ произведенныхъ, принято удерживать а, если предшеству- 
ющая ей буква : не измф$нилась на 5; напр. азатскёй; если же 
измфнилась на 5, то пишутъ я; напр. итальянский. На этомъ 
основанш отличается правописаше словъ: крестьянинь и христа- 
нин5; впрочеиъ иноге пишутъ християнинь, хриспиянский. Отъ 
слова Россая, производное Россзянинь сохраняетъ л. 


Примтъч. 1. Въ 0. Е. встрфчаемь и древнфйпия, не смягченныя формы, 
` вапр. анце вм. мнце, и смягченныя, напр. днмколъ вм. днаколъ, нюден вм. 
Тоуден; равно какъ и въ Супр. рук.; напр. крьстимиъ (откуда наше 
крестьян-ин, ($ 58) вм. хриспаанин и проч. Въ древней чешск. пись- 
менности встр$чаются уже смягченные звуки: въ Суд Любуш. 1:25 азъ, 
въ отрывкВ Ев. отъь [0. Х в. 1е94да юГДА, Физе юже вм. уже. Въ Фрей- 
зинг. рук. иногда чистая гласная, не 1ютированная, вапр. ети юмот, 
ез$ есть, иногда смягченная, приставкою т или 9; напр. зезет, дет, 
4езт — всмь. Что же касается до рукописей средне-болг. м срелне- 
сербск. оть МУ в. и поздн%е, то въ нихъ встр$ёчаются гласныя ие 
смягченныя послф гласвыхъ; и ч5мъ позднфе рукопись, тфуъ больтис 
господствуетъ это правило. Напр. въ болг. сбори. 1345 г. сТз, отБоакса 
вы. см, оубомкъса; въ сербск. рук. ХУ’ в. таниал вм. таинли; Богата 
вы. коглтам. (Тих. Пам.). 


6. Русск взыкъ заифняетъ твердыми гласными цс-№м мягки.) 


а) Въ употреблении 5 ви. цс. ь, какъ въ склонени, напр. вра- 
чем вм. це. вразьмь, такъ и въ спряжени; напр. да.м5, 1ьм, 
дастё, ъст5, плетету, плетуть, ви. це. дамь, ммь, ЛАСТЬ, 
ющсть, плететь, плетать. У Франц. Скорин. въ перевол$ Библ. 
кн. 1517 г., употребляются не только БУДешн, кложншь, но 
и по нынфшиеиу произношению: спншъ, встанешь (смотр. Хр.) 
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Какъ остатокъ старины, у насъ сохранились: есмь, есть (а не 
есм5, ест), въсть, напр. въ изречени: «Богъ веть». 


При.мьч. 8. Уже въ древньйшихъ церковнославянскихъ памятникахъ встр$- 
чаемъ употреблеше 5 вм. ь; напр., въ Супр. рук., смъ вм. юсмь. 
Въ 0. Е. кемъ, пришъль, вм. вемь, пришьль. — Вообще должно за-- 
мБтнть, что въ болг. рукописяхъ обыкновенно употребляется 5 вм. ь, 
ни ваоборотъ: что указываетъ на суёшене твердыхъ съ мягкими. Руко- 
ниси сербск. отличаются употреблетемъ ь вм. 5, н вмфсть съ тБУъ 
вообще сыубшенемъ твердыхъ съ мягкими. Напр. въ Ипапев. мучен. 
но Сербск. сп. ХУ в. выеин вм. внюин, саНШаты вм. слышати, тн 
ву. ты, нлы вы. наи, рибд, Кю, вм. рывж, кыш, их мора, по морх, 
вм. нтъ морм, по морю. Въ Сербск. Требн. 1423 г. вь сьшь вм. въ 
съиъ (въ сонъ). Смотр. Тих. Пам. 

Какъ остатокь древнфйшаго произношеня, у насъ сохравились, 
въ областномъ говор, формы: будеть, будуть и проч., вы. будетъ 
будутъ. 


6) Въ употреблении о вм. це. ю: напр. одинь, озеро, олень, вм. 
ЦС. ЮАННЪ, 676р0, юЛеНЬ. 


Примтьч. 5. Въ древнерус. языкЪ: въ 0. Е. олен вм. клей, къ гефих 
вм. къ гекик; у Нестора въ Жит. 9еодос. по сп. ХИ в. оже, одъка, 
къ одной, вм. еже, юдъкл, къ еднион; въ Рус. ПравдЪ по сп. Кормч. 
1282 г. постоянно юже (въ другихъ си. варантъ аще); въ Жит. 
Борис. и ГлБб. по сп. Сильвест. МУ в. кокоръ, оуерама, пришолъ, 
вм. коверъ, ютерама (дв. ч. твор. п.), пришьль; въ Колядн. ХУ в. 
ФСЕШЬ вм. ксень, а въ сербск. КолБдар. ХУ в. асема (смотр. Тих. 
Пам.).—Цс. пемынь и наше полынь; въ боры. ХУв. вебръ, въ СловЪ 
о Полк. Игор. бебрянз, и наши бобрё, бобровый; волот5 и велетз— 
великанъ, отъ имени народа Велеты: въ перевод Притч. Соломон. 
Франциска Скорины 1517 г. волотокт 1Х, 18; въ Лексик. Памвы Бе- 
рыиды 1653 г. нсполниъ: Итаит, велетъ, бльры... Слич. назвашя 
урочишь: Волотово, Волотова мошла, Волотово поле, наконецъ во- 
лотка—курганъ вообще. — Въ областномъ яз. о вм. е: въ олон. още, 
одва, вм. еще, едва; въ сиб. доболый вм. дебелый, въ орд. попель 
вм. пепел; и наоборотъ е вм. о: въ ряз. есеня вм. осень. Въ мало- 
рус. 2020, ордань, опоньча, лобода, вм. ею, ердань, епанча, лебеда. 

Иныя формы употребляются въ древнемъ языкф и съ мягкими и съ 
твердыми гласными; напр. у Нест. въ Жит. 9есодос. ХИП Нестеръ н 
Несторъ, тамъ же котеря и въ лБтоп. котора (ссора, усобица); цс. 
тонлъ и тенлъ; пелелё и въ Сильвестр. (6. МУ лопелз, какъ п въ 
польск. — Вообще польск. нарёче употребляетъ о, &, вм. е и даже 
ви. №; напр. чоло, вёде, пёенка, вм. чело, веду, пъсенка. 


4. Звукъ © (т.-е. го) принято изображать различными способа- 
ми: въ иностранныхъ словахъ. или начертащемъ :0. напр. мазорэ; 
или 70, напр. бу4ь-20нё; или о, напр. почтал-онь, серг-озно, вм. 
почталь-Ф0н5, серь-20зно, или вм. почталь-@нь, серь-ёзно; въ рус- 





$ 27 43 


скихъ же словахъ — просто буквою е: напр. ежё ви. ёжё или 
ожь; конемь вм. конёемь или конгд.иь. 

$ 27. (Церковнославянскй языкъ отличается отъ русскаго упо- 
требленемъ краткихъ. или полугласныхъ эиь, и носовыхЪ) 

А.(Въ древнемъ церковнославянскомъ языкф, буквы 5иь были -^ 
въ большемъ употреблени, нежели въ русскомъ и въ позднЪй- 
шемъ церковнославянскомъ, въ которыхъ имъ соотвфтствуютъ: 
о букв$ ь, ие букв в. 

Буквы ьиь въ древнемъ церковнославянскомъ язык$ стазятся:) 

1.(В» корняхъ словъ; напр. въд-фъ бодрь, уъх-нх дохну, съх- 
их сохну, сль-тА р 

Въ окончашяхъ словъ везд$., гдЪ оказываются въ русекомъ 

бЪглые о ие ($$24 и 25).) 

3{ Въ предлогахъ, оканчивающихся на 5, въ сложеши ихъ съ 
другими частями р$чи; напр. въложнтн, отъсеак^) 





Прим. 1. Уже въ древнЪйшую эпоху, руссые произносили буквы 5 и ь, 
какъ оие: потому писець Остромирова Евангемя, по русскому вы 
говору, пишетъ: сотьинкъ вм. сътьиниъ, пришедъи (пришедший) вм. 
пришьдъьн; твор. пад. ед. числа муж. и ср. родовъ на-емъ, вм. -ъмь; 
напр. гласомъ, родомъ, слокомъ. Въ Изборн. Свят. 1073 г. кото вм. 
къто; въ Метисл. Ев. 1125—1132 г. пришедъ вм. пришьдъ; въ До- 
брил. Ев. 1164 г. писець, перьсты, весь, предо, со, вм. пнсьць, 
ирьсты, высь, пртдъ, съ. Особенно любопытно въ Псалт. 1296 г. на- 
чертаме предлоговъ: предъю, съю, вм. предо, со. Смотр. Хр. НынЪ 
употребительвый церковный языкъ, по русскому произношеню, замф- 
няетъь 5 нь буквами о и е; нанр. сокершн, демь, вм. съкрьши, дьшь. 





Въ древнерус. сыБшиваются въ употребленш 5 Но, ь ие, подчи- 
няясь выговору; то-есть, продолжеше гласнаго звука и удареше ва 
немъ означается буквами о ие, а краткость — буквами 5 иь. Это 
особенно замфтно въ нарЬчмяхъ смоленск. и новгородск. Напр. въ 
Смоленск. грам. 4229 г. 1) оне (№) на ковцБ словь вм. ны: 
берыю, миро, на оустоко, князь, будете, оу дьлю, оумрете, путе, 
всего коупьче, вм. берегъ, миръ, на встокъ, князь, будеть. въ долгъ, 
умреть, путь, всбхъ купцовъ; “) и наоборотъ 5 нь въ ковиБ же 
словЪ вм. О ИЕ [№/: 6%500м5, лосль, за юкё, старость, 95, вм. вБ- 
4040, НОСЛЬ, за 0ко, старостб, до; 3) въ падежахъ 5 нь ву. оие 
ль): дтьревзмз, веремьнемь, ин5моу, сё5бою, жензю, на събтъь, тьть, 
ву. деревомъ, временемъ, иному, собою, женою, на соб, тЪхъ; 4) 
въ сиряженш ь вм. е: имьть, хзчьть, ви. иметь, точеть; 5) средн 
слов 5 ИБ вм. оне (№): за ноу, мьыжю, мьтати, мьсто, т5- 
четь, ввля, д5брыми, на вздь, ви. ха ногж, межд, мстатн. изсто, 
хощеть, колы. доБрыми, нд кодк; 6) особенно любопытно начерташе 
вгдино вм. в5 одино, во едино; наконецъ 7) ветъю ву. безз, какъ въ 
ПШсалт. 1296 г. съю. —Въ Полоцк. грам. около 1300г. оу Нолотеско 
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вм. в5 Нолотьскь; въ грамотахъ новгор.: 1294 — 1304 г. всею Нова- 
ор5да — всего Новагорода, ко крольвымо моужьмо — къ королевымъ 
мужемъ, квамо —къ вамъ, 105.40 — посолъ, новгордескыи — Новго- 
родьскыи, ммить — имите; вообще въ Новгор. грам. МУв. я5дати— 
подати, послухо — послухъ, кз зеру— къ озеру, берьзовый — березо- 
вый, с5бть — собЪ; въ Софйск. Врем. ХУ[Пв. денемз, дени, вм. дьшьмь 
(днемъ), дьин. Въ церковныхъ книгахъ по мстному говору: въ Парем. 
1274 г. ваше, терпнте, джюте, юсте, вы. кашь, трьпнть, дещть, 
ъвсть, а также ю вм. й, на концф словъ: мею, твою, къ покою, вм. 
мой, твой, покой. Въ Волын. Ев. полногласе выражается не только 
употреблешемь о`ие вм. 5 нь, напр. нюдеюме ву. нюдеюмъ, но и 
постановлешемь 5 нь на концф строки при нереносБ послЪ: всякой 
согласной, какъ бы для протаженя голоса, напр. съ-лавоу, гъ-паголю, 
Бысь-те, точно такъ же, какъ протажене ю при переносв слога -мох 
ВЪ СловЪ юмоу, писецъ выразиль прибавкою ©, и перенесъ такъ: 
юо-моу; согласно съ этимъ онъ удвояетъ иногда о для протяженшя го- 
10са; напр. идооша, коогоу, и вуБст$ ст твмъ разлагаеть к ва ие: 
мвоие (вм. ндоша, Богоу, мою). Этотъ полногласный способъ выра- 
женя краткихъ гласныхъ до позднфйшаго времени усвоенъ нотными 
стихирарями. Напр. по рукоп. ХУ] в. «не помолимося (вм. помолных- 
са) фарисеиски, братие; ибо возносяй себе сомиритеся» (вм. съми- 
ритьсА). Въ Паис. (6. ХШУ в. мегла вм. мьгла; въ Жит. Борис. н 
Гльб. по Сильвестр. (Сб. ХУ в. мехда вм. мьхда, @& Рогоннды вм. 
оть Рогьиеды. Если къ слову, оканчивающемуся на 5 прибавляются 
м6стоиметя т5 или сь, то 5 переходитъ иногда въ о; нанр. въ Ев. . 
1307 г. равотъ, прахдьинкось, вм. рабъ ть, прххдьинкъ сь; въ ЛЬт. 
по Лавр. сп. 1377 г. ходмотз, градось, въ Ипат. сп. лБт. свтътовь. 
Также й переходитъ въ е; напр. въ Злат. Цъьпи ХУ в. хоухыесь 
`°вм. хоудын сь. Это свойство доселв сохраняется въ просторфчи; вапр. 
доброе-тз, человтько-тз, князе-тз ($ 58). 


Полугласные звуки 5 иь, въ образовани словъ, соотвфтству- 
ютъ: 5 гласнымъ твердымъ; напр. дъх-нм и дуть, съх-нм и суть, 
БЪх-ръ (бодрь/), БЪД-вТН и БОудНТн; 6 — гласнымъ мягкииъ; напр. 
мьнатн, помннатн ($30); слово въхьмж составлено изъ въ7 и них, 
почему должно писать. возому, возьмем5, а не возму, возмемь; 
церковнославянскя Формы: воудешин, Боудн, вытн, мати, перехо- 
дятъ въ руссюя: будешь, будь, быть, мать.) Переходъ и въ ь, 
передъ гласнымъ звукомъ, столь обыкновейный въ нынфшнемъ 
язык (напр. вареше— варенье), замфчается уже въ древнёйшемъ 
перюд$ церковнославянскаго языка; напр., въ памятникахъ гла- 
голитской письменности: цръквых (вм.— ны), нстьленье (вм.— нк). 
Примтъч. 2. Въ древнерус. ь вм. м во 2-мъ л. ед. Ч.; напр. въ ПовЪсти 

о ДракулБ по сп. ХУ в. униншь, кажиншь (казнишь), у Скорив. въ 


Библ. кн. 1547 г. вложишь; и наоборотъ и ву. ь въ глаголахъ 3-го 
д. ед. и’мн. ч., передъ м (его); напр. у Нест. въ Жит. деодос. ХИ 





6 27 45 


в. илриуюти и, оБохоташети и, пюБамхохтн и, сы. марнують н ит. д. 
въ Злат. Ци. МУВ. м вм. ь: ме ходнтн вм. ше ходить, въ Волынск. 
Ев. ХУ в. м вм. ьи: къирашахоутн, вы. въярашакохть н (его). (м. 
$ 84. — Переходъ м въ ь или даже въ 5 во 2-мъ д. ед. ч. вЪ сла- 
вянск. нарёчяхъ восходитъ къ Х в.; потому что уже въ Фрейзинг. 
рук. встрёчаются гадепез, ртз4вз, вм. такжиеши, придеши. 

(а родств$ звуковъ 5иу основывается переходъ реченя лъть 
въ разговорную Форму ньту, употребляемую и въ книжномъ язы- 
кф, какъ въ позднфйшемъ; напр. у Держ. «за счасте поруки 
иьту» |, 377; такъ и въ древнфйшемъ; напр. въ Русск. Прав- 
дЪ по сп. Корич. 1282 г. ньту и ньтуть;,)также ныту въ Новг. 
ат. ХУ в. 

Примьч. 5. Употреблеше ы вм. 5: въ древн. языкВ; напр. въ Парем. 1274 
г. кы вм. къ (смотр. Хр.); въ областномъ: въ смол. «кы собору» «сы 
кораблишка» Кал. |, 127; въ народныхъ стихахъ для развмфра; напр. 
жимыши—бымыши, т.-е. жимши-—бымши, вм. жимаши—бымёши. Цал. 
1, 68. —Въ древнерус. 5 переходить въ ы въ 1.мъ л. мн. ч. глаго- 
ловъ прошедш. и преходящ. вр., передъ и (его); напр. у Нестора въ 
Жит. Оеодос. по сп. ХИ в. видахомы и, въ Сильвестр. (6. ХМ в. 
прокоднхомы и, вм. кндахомъ н, прокоднхомъ н. 

Въ слов человькх звуку е должно было соотвфтствовать древ- 
нфйшее ь въ це. уьловакъ, но уже въ самыхъ раннихъ церков- 
вославянскихъ памятникахъ встрфчается безъ ь: уловекъ. что 
употребляется иу другихъ славянск. племенъ; напр. у Чеховъ то 
же чловькь; а въ русск. уже въ ХП в., напр. у Нестора въ 


Жит. Оеодос. уелокацн. 


(Употреблене полугласныхъ э иь посл согласныхъ, на концф 
словъ, въ русскомъ язык, принадлежитъ къ остаткамъ глубокой 
древности. свидфтельствуя намъ, что славянсюй языкъ не могъ ни 
одного слова оканчивать только на согласный звукъ; но непре- 
иЪнно требовалъ, чтобы къ согласному присовокуплялся, если 
не гласный, то полугласный, либо твердый 5, либо мягк 5. 
Потерявъ полугласное значеше. об эти буквы стали обозна- 
чать въ русскомъ языкф только твердое или мягкое произноше- 
не согласныхъ 


Въ правопибани принято удерживать 5 и посреди словъ, имен- 
но сложныхъ, передъ гласнымъ звукомъ, когда этимъ послфднимъ 
начинается вторая часть сложнаго реченя; напр. предз-идуший, 
со-умъть, под5-емлю. Впрочемъ это правило не во всфхъ слу- 
чаяхь наблюдается; именно: въ предлог сё принято. удержи- 


\ 


\ 
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вать 5 передъ гласными, какъ твердыми, такъ и мягкими; напр. 
съумьть, сузить, съиграть, съесть и пр.; въ прочихъ же пред- 
логахъ, 5 удерживается только передъ мягкими гласными; пото- 
му пишутъ, напр., изоявить, отзиграть, разбирать и проч., и 
изустно отучать, разумь и проч.) 

К 


Не должно смфшивать 5 СЪ в. въ словахъ объяснить, объявить 


{ (ане обь-яепить, обь-явить) и въ друг., сложенныхъ съ предлогомъ 


объ. Въ слов$ подьяч принято писать 5, а неь, хотя по произ- 
водству, здфсь первоначально былъ звукъ ь, сокративиИйся изъ г: 
ибо лодьяч происходитъ отъ слова лод-дьлкь, составленнаго 
изъ предлога под5 и дьяк (первоначально дак; слич. дьяконь 
и 0:аконь). Въ юрид. акт. подъ 1655 г. подьячей, но въ Уложе- 
ши Царя Алекс. Мих. по изд. 1649 г. подьАхен. 


Примтьч. 4. Въ древнфйшихъ церковнославянскихъ рукописяхъ болгарска- 
го письма, 5 и ь ставятся посл плавнаго звука, когда онъ присово- 
купляется къ согласному тверхому; напр. влъкъ, слъиьце, срьдьце; 
руссме же писцы ставятъь 5 иь передъ плавнымъ: въяъкъ, сълъиьце, 
сьрьдьце, или кълкъ, съаньце, сьрдьце, саЪдуя въ этомъ случаб на- 
шему выговору: волк5, солнце, сердце. Сверхъ того должно замЪтить, 
что въ письменности древнерус. правильно отличаются ъ в ь, изъ ко- 
торыхъ первая буква соотв тствуетъ твердому ©, а вторая мягкому с, 
между тБмъ какъ въ древнеболг. и древнесербск. ъ и ь смБшиваются; 
какъ наир. влькъ, сръдъуе, ву. влъкъ, срьдьце. КромЪ того сербское 
письмо позднфйшее обходится только буквую ь, замфняя ею букву ъ; 
напр. влькь ву. ваъкъ. И въ современномъ сербскомъ, равно какъ п 
вь чешскомъ, субшеше ь съ 5 обозначилось тъмъ, что 0бЪ эти буквы 
безразлично переходятъ—въ сербск. въ а, напр. дан, сан, въ чешск. 
вт, е, напр. дзень, сен, вм. дьшь, съиъ, а по русски день, сонё. Въ 
Фрейзииг. рук. Х в. 5 нь не только выражаются первоначальными у 
ив но и переходятъ и тотъ и другой въ е; напр. пи—иъ (н0), ри 
— пати, Фле, 4—дьше, дьшн, 2е—съ, г/—сьль (вм. сълъ, по- 
солъ), зети-—съмрьть, ‚оыег—кьсь (весь). Въ чешск. отрывкЪ Ев. 
отъ |0. Хв. е—щъ, ие—въ, Кед@— иъгда, аеп—дьшь, @ти— тьмы. 
Въ Ипат. муч. по сербск. сп. ХУ в. по васе вм. по вьса; въ сербск. 
Громн. ХУ в. унело адвово, вы. львоко (Тих. Пам.). 


6 28. -Б. Носовые звуки суть х и А (или облеченные зву- 
комъ & жи ы) | 

Хотя въ древнфйш!я уже времена русск языкъ утратилъ но- 
совые звуки; однако нфкогда они въ немъ были, чтб явствуетъ 
изъ иногихъ грамматическихъ Фориъ., которыя объясняются толь- 
ко этими звуками. Такъ напр., если бы мы не знали, что слова: 
знамя, имя, племя, пламя и друг., первоначально писались: 2нд- 
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МА, НМА, ПАЛЕМА, ПЛАМА (т. е. знамен, имен, племен, пламен); то 
не могли бы объяснить, почему. въ косвенныхъ падежахъ. ока- 
зывается слогъ ен: знам-ен-и, им-ен-емь, плем-ен-а, плам-ен-и. От- 
сюда ясно. почему было бы ошибочно написать: знам-ън-итый, 
плам-ян-ный и проч. Впрочемъ, утративъ первоначальный звукъ, 
изображаемый буквою А, употребляемъ и племянникь (ви. плем-ен- 
ник5), безьимянный и безъименный и н$к. друг. — Равномфрно, 
если бы мы не знали, что глаголы начать, мять, жать, перво- 
начально писались: НАУА-ТН, МА-ТН, ЖА-ТН, Т. е. начьн-ты, мьн- 
ти, жьн-ти и жьн-ти; то приняли бы ихъ за неправильные, по- 
тому только, что въ спряжени ихъ оказываются звуки ни ж: 
начну, мну, жму, жну,) 

Гиз носоваго звука х сохранилось въ русскомъ язык$ 
меньше. Впрочемъ нЪкоторыя изъ нынЪ употребительныхъ формъ 
объясняются этииъ звукоиъ. Такъ напр., мы говоримъ: Угры (на- 
зване народа). и Венгры. на томъ основанш, что это назваше 
первоначально изображалось: жгры, жгоннъ (03ууа2ихбс, Рипбаг!- 
сиз, нм. Опрагп). откуда, съ придыханемъ в ($ 32) образова- 
лось польск. Вешры, перешедшее и къ наиъ и заи$нившее со- 
бою древнюю Форму Угры. — Слова. сложенныя съ предлогомъ 
су (вм. со или с5)., соотвфтствуютъ церковнославянскимъ, съ пред- 
логомъ сж; напр. супругь (при глаголЪ сопрягать) сжпржгь, су- 
съд5 (въ просторфчи, вм. с0с®д5) сжевдъ и проч.) 

Въ церковнославянскомъ языкф надобно отличать употреблене 
буквъ ж и м отъ лищ. ДвЪ первыя перешли у насъ въ уни 
ю, а двф вторыя въ аи ‚.) 

(Звуки ж им, въ древнемъ церковнославянскомъ, употреб- 
ляются: 7 

1{ Въ корняхъ словъ; напр. жгАЪ, жгль, жхъкъ, жд, ДЖЕЪ, 
мждоъ, мажь, ржка и пр.) - 

`Въ склонени: а) въ вин. пад. ед. числа именъ и мёстоимен!й 
женск. рода; напр. вфж, влагж, Благжы, щ (ее); 6) въ твор. падежф 
ед. числа именъ женскаго рода и ифстоимен!; напр. верок. 

БААРО. Ю5 (ею), мънох. токо. соБож. 

ЗУВъ спряжени: а) въ 1-мъ лиц ед. числа наст. и буд. вре- 
ненъ: напр. ндх, 7нак, нсцилык; 6) въ 3-иъ лиц мн. числа тфхъ 
же временъ, въ 1-мъ спряжеши; напр. нджть, хнащть. къхьмжть 
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(возьмут); в) въ З-мъ лицВ мн. числа преход. времени; напр. 
внмахж (они били). ) 

4) Въ образованы словъ: а) въ причастяхь наст. времени, 
‚ ДЪйств. залога глаголовъ 1-го спряженя; напр. могы (могуиий), 
при которомъ прочя Формы съ буквою д; напр. могжша (мозу- 
щаго), могжщин (мозущая); 6) въ образовани глаголовъ слогомъ 
нж (рус. ну); напр. дъх-нж-тн (дох-ну-ть); в) въ предлог, сх 
(со, св); напр. въ словахъ: сжевдъ, сжпржгъ.) 

(Звуки димв, въ древнемъ церковнославянскомъ., употреб- 
ляются: 

1У Въ корняхъ словъ; напр. жатн, матн, штн, откуда ем-лю, 
врацатн, откуда бр-ен-чать; хвАЦаАТН, откуда зв-е-ньть, звонБ и 
звяк-нуть. Фрагъ (Фо/уос, Егапсиз), откуда прил. фряжский; въ 
Корич. 1282 г. колакы и каландн (хаАдудас). Смотр. Хр. 

2) Въ склонени: а) въ род. пад. ед. числа именъ жен. рода; 
напр. доу (души); 6) въ имен. падеж множ. числа мЪстоиме- 
° Ш, а также именъ жен. рода; напр. вьсА (вс), добры (добрыя), 
каилы (капли); в) въ вин. падеж множ. числа сущ. именъ муж. 
рода; напр. мжжа (мужей); и прилаг. именъ и ифстонменй муж. 
и жен. родовъ; напр. влагым. щ (ить). : 

З(вь спряжени: а) въ 3-мъ лицф множ. числа наст. и буд. 
временъ глаголовъ 2-го спряжен!я; напр. хваЛлАТЬ, нецклать; 6) 
въ 3-мъ лицф множ. числа прош. времени; напр. ведошд, рекошлд 

А{ Въ образовани словъ, а именно: а) нфкоторыхъ существи- 
тельныхъ средн. рода; напр. хнАмА, ныд, тела (теденокь); 6) и$- 
стоименй: мл, ТА, сл; в) причастй; напр. АЮБА, АЮБАН. 

Буква 'ы иногда употребляется, въ древнемъ церковнославян- 
КомЪ языкф. въ замфнъ носовыхъ; а именно: 1) въ образова- 
ши существительныхъ; напр. камы (=камен), т.-е, нынфшнее 
камень, шумы (—тмен) — нынфшнее ячмень; ПЛАМЫ И ПААМА — 
плам-ень, (ень — ы, А); 2) въ окончани причастй; напр. пекы 
(пекущий), могы и могжщи и вме 

акъ какъ носовые звуки стали бужды русскому языку; то уже 
/( древнфйшихъ русскихъ спискахъ церковнославянскихь памят- 
пиковъ. по вмяню русскаго выговора, носовыя буквы иногда 
замфняются чистыии: у, ю, а, я. Потому вс$ выше исчисленные 
случаи употребленя носовыхъ буквъ встрфчаемъ въ 0. Е., и въ 
правильномъ видф, т. е. согласно со свойствами древнфйшаго 
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языка, и въ неправильномъ, т. е., съ изифнешемъ этихъ бус. 
по русскому выговору. зъ 


Примтьч. {. Примфры изъ Остромирова списка евангеля: ю (вым м, т. е. 

›> её), в (т.е. я, вым —®т5), землю вы. хемлы, оставаю вм. осзл8- 
аы, канам вм. каялы ни проч. Въ Галицк. Ев. 1143 г., соотв тственно 
русскому выговору, буквъ х и № вовсе н$8тъ, а а не отличается отъ 
м, и посл шипящихъ переходитъ въ ад. 


(позльиии церковнославянсюЙ языкъ., въ нынфшнихъ церков- 
ныхъ книгахъ, по вМяню русскаго, вовсе не употребляетъь хи 
«. замфняя эти начертаня соотвфтствующими имъ оу и ю; что 
же касается до начертан!я д, то хотя и удержалъ оное, но см$- 
шаль съ в. Старинные граиматисты, желая дать какое нибудь 
значене букв$ А, которой носовое произношеше уже было за- 
теряно. употребляли ее по произвольно выдуманнымъ правилаиъ. 
На такомъ правил, напр., основано двоякое начертанше слова 
языкъ: АхыКъ — въ значени дара слова, и мхыкъ — въ значени 
народа. Но первоначально, и вЪ томъ и въ другомъ значени, 
это слово писалось: щ7тыкъ. 


Примтъч. 3. Носовые звуки доселБ сохранились между славянскими нар$- 
чями, особенно въ польскомъ, въ которомъ они означаются начертан- 
аун ис, соотвЪтствующими цс-имъ & па; напр. въ корняхъ словъ: 
траба, река, ета, {ець, вм. трава, ржка, пата, штн; въ спряжен. 
мре—мрх, мра—иржть, хвале—хкапщ, твала-—хвавать, въ причаст. 
несдць— иесы, несжшн, твалдць-— хвала, хвалаЩИ, въ склонен. ме, це— 
МА, ТА, МН, тоба--миощ, тоБощ; име—ныа, рыбе—рывж, рыба— 
рыво&. Вь Фрейзинг. рук. Х в. юсы выражаются ве только одн®ми 
гласными у, о, е, по и съ присоединешемъ иногда къ нимъ носоваго н; 
напр. не только тор, (роте, зодт, стоки, озё[, вм. мощ, творщ, 
СЖдьинн, къ мхкх, КЪУАЛЬ, НО и рогойз0 вм. ПОржух, 5и0(— СЖТЬ, 
тодопска — могхща. 


Примьч. 5. Въ древне-болг. и средне-болг. ж и а употребляются, но см$- 
шиваются между собою; напр. въ Парем. ХП в. тьмод, водой, въсса 
демел, вм. тьмощк, водош, кьсещ темлем (смотр. Хр.); въ болгар. 
сборн. 4345 г. оуклонишжеа, раждегошжся, вм. оуклоиишася, ражде- 
ГОШАСА; късех темлА вм. вьсеы темпа. Въ средне-сербск. иногда х 
переходитъ въ з, напр. въ рук. ХУ в. Бах, сащи, вм. Бахж, сжщи, 
но я обыкновенно въ е; напр. въ сербск. Требн. 1423 г. ме, те, 
стоеть, вм. ма, та, стоыть; въ сербск. Колфдарн. ХУ в. жетка вм. 
жатТкл; въ сербек. сб. ХУ в. приюше, ис спещи мь вдещи, ные, креме, 
вм. прищша, ис съпащи иъ кълащин, нма, крема; въ Ипатев. мучен. 
по сп. ХУ в. ен даже ь вм. д: вьиетрь, сырныь, вм. къихтрь, сд- 
щимь. (Тих. пам.) Въ древне-богл. вх вм. иъ (но); тысжшта вм. тысафа, 
въ сербек, тысзща (въ Ипаттев. муч.). Въ ново-болг. ж и & слышатся 
глухо, переходя въ 5, ьие. Въ чешск. & переходить въ аи е; напр` 
Ч. 1. | 4 


С 
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(возьу | \ть, ме, те—ма, ТА; аж въ у; напр. мука (какъ и въ 


\зыкъ отличается отъ церковнославянскаго. въ от- 
звуковъ, вставкоюсили * передъ плавными 4 и р} 

_ сле, ео, оло, ере, оро, виЪстб”церковнославянских»: 
я; МВ, А, ра, рь, ре. Для приифра предлагается здфсь нЪсколь- 
ко церковнославянскихь словъ въ сличени съ русскими: гладъ 
#04005, ГЛАСЪ 204065, ТААТО золото, КААСЪ К04065, МЛАДЪ м04005, 
СслАМА солома, млеко (древнее млёко) молоко, градЪ городз, прагъ 
порог, Брада борода, среЕро серебро, врегь (древнее врагъ) берег, 
предъ (древнее предъ) передь, пре- (напр. пре-ложить, древнее 
пре) лере (напр. пере-ложить), Уретъ (древнее урьхъ) черезь; , длаНЬ, 
рус. областное долонь (малорус. долоня). откуда, съ , переста- 
новкою звуковъ, общеупотребительное ладонь, и проч. 

(Относительно этого свойства, въ историческомъ развити на- 

шего языка, должно замфтить слфдующее: 

1) (Вставка _гласныхъ о или е, передъ 4 или р, существовала 
въ русскомъ языкф искони, какъ свидфтельствуютъ древнёйние 
письменные памятники. 

Примъч. 1. Уже въ Остромировомъ спаскф Евангемя, именно въ послЪ- 
словш и святцахъ, ио вмяню выговора писца, вошли рус. формы: 
Колоднынра, Мовкгородв, перегижеъ, вм. церковнославянскихъ: Влади- 
мнра, Мокаградь, прегижвъ. Занфчательно, что въ слов: перегижкъ 
писецъ соединилъ свойства обоихъ языковъ, вставивъ е передъ р, и 
удержавъ ж. Въ Изборн. Свят. 1073 г. поросате, поломешъ, холова, 
толоБь, вм. прасате, навиь, улоБа, хлоБь; въ Изборн. Свят. 1076 г. 
норокы, ворогъ, верема, вкередихь, вм. правы, крагь. врема, креадихъ; 
въ Галицк. Ев. 4143 г. половы, полокель, нсполокемъ, вм. пазвы, 
павкель, исилевемъ; въ Кормч. 1282 г. о полошь, молокл, молоди, 
вм. © пльме, млека, младн. Смотр. Хр. 

2(% древнерусскихъ памятникахъ, вставку гласныхъ о и е 
встрЪчаемь въ ббльшемъ употреблеши. нежели теперь. Напр. 
писалось: вододьти, молодийй, веремя, вороз5, переже, шеломь, вм. 
нын$ употребительныхъ: владъть, младиги, время, врагь, прежде, 
шлемь и проч. Въ выражени: на сторожь, ви. на стражь, со- 
хранилась древняя народная форма: сторожа ви. стража. ) 


Примъч. 3. Изъ множества полногласныхъ формъ въ древнерус. письмен- 
ности приводится нЪсколько примфровъ: у Нестора въ Жит. Феодос. 
цо сп. ХПН в. нхмолода, соротную (цс. сраунух), оБолоуашетн, го- 
родоу, къ володнмнрьскоую оволость, поро7тдьмъ (цс. пратдьиъ, новое 
рус. порожнгя); въ (мол. грам. 1229 г. ввремьиемъ (це. крамешьмт); 
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въ тт. по Лавр. сш. 1377 г. перепнсаль, Дереклане, паколока (цс. 
накалка — ткань. одфяне); въ Злат. ЦФии МУ в. терехкым (це. 
трехъкын); въ Паис. Сбор". МУ в. порохдиью (46. прахдъины); въ 
Словф о полк. Игор. хороброе, пороси вм. праси, мн. ч. имен. п., 
отъ ирах5. Смотр. \р. — Въ Жит. Борис. иГл по Сильвестр. сборы. 
АЙ. в. хоромокъ руБити, къ хдморозъ. Въ Уложени Царя Алекс, 
У^х. по изд. 1649 . сторожа — стража. | 
з{Въ областномъ просторфч!и и доселЪ вставка гласныхъ о ие, 
передъ плавными. почти столь же употребительна. какъ была она 
въ древнихъ памятникахъ. 

Примтьч. 5. Наир. ись. сблодко и солодко — сладко, олон. черево — чрево; но- 
вогор. волог. сибир. т ер. влад. бблого — благо. откуда в-.лог. смол. 60- 
дозе (благо): болою уже въ рус. ШравдЪ; а болозе въ послов. ХУЙ 
в. «у худа ума не болозе ногамт». Въ малорус. ворогз, наюрода, бер- 
венод. вм. прагъ, награда, бревно. Въ смол. оже бервенд. 

4) (Современный языкъ образованнаго общества и языкъ книж- 
ный. представляя смфсь церковнославянскаго съ русскимъ, упо- 
требляютъ: 1) церковнославянскя формы: владьть, прежде, мла- 
дийи, срамь и проч., вм. русскихъ: володъть, переже, мо4од- 
иги, соромь и проч.: 9) русешя Формы: корова, ворона, воро- 
бей, гороть и проч.. вм. церковнославянскихъ: крака, крана, вра- 
5Н, грахь и проч.; 3) и 1$ и другя; напр. лламя и поломя, 
идадщшй и моложе, влеку и вочоку, чрезь и черезь, пре- и пере-) 

Не смотря на такую смфеь Формъ русскихъ съ церковно- 
славянскими. мы отличаемъ однф отъ другихъ: 1) по значеню; 
напр. норовь и нравз, порожни и праздный, пороть и прать, 
морочить и мрачить, горомы и трамь, хоронить и хранить, бере- 
мя и бремя, березу и брегу (небреу, пренебреаю), вередь и вредь, 
волость И власть, голова и слава и проч.; и 2) по употребленю: 
въ рфчи книжной и вит!еватой: бреь, глава, злато, сребро, страже 
и проч.: въ рфчи же разговорной: береь, голова, золото, серебро, 
сторожь и проч. Потому слова нравственнаго значеня, напр. 
бремя, владьть и проч.. приняли Форму церковнославянскую; а 
слова. иибющя значеше вещественное и употребляемыя въ еже- 
4невной р$чи. напр. воробей, зорохъ, корова и проч., удержали 
Форму русскую. Въ привфтстёяхъ: «здравствуйте» «здравя же- 
лаю> И «здорово живешь» употребляется и та и другая форма, 
для выраженя различныхъ оттфнковъ рфчи\ 

5)(Въ нашемъ литературномъ и особенно въ стихотворномъ 


языкф долго господствовали Формы церковнославянския, каковы: 
4* 
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врегъ, глава, младъ и проч.; но со времени Пушкина стали’ 
свободнфе употребляться полногласныя, чисто русскя 

6)/Впрочемъ н$фкоторыя краткя формы, какъ остатки старины, 
допускаетъ и просторф4е. Напр., въ пфеняхъ встрфчаемъ: «зла- 
то-серебро» «младь ясенъ соколъ» «я млада младенька» — «моло- 
дой—младой Соловниковъ) Рыбн. Г, 81. 


Примтьч. 4. Вообще русскй языкъ наклоненъ къ полногласю, которымъ 
часто пользуется въ ифевяхъ для разм$ра стиха и протяженя голоса 
въ пфньб; напр., въ владим. «при семёратныим5 часЪф» вм. смерт- 
ныим5. Кал. [, 97. 


$ 30. Употреблеше гласныхъ подчиняется законаиъ Г) изиф- 
нен!я и П) сочетан!я этихъ звуковъ. 

Г. ВажнЪйшШЙ законъ измфнен!я гласныхъ, оказывающ!й дЪй- 
стве на весь этимологическй составъ церковнославянскаго и 
русскаго языковъ, есть усилен!е, или подъемъ этихъ звуковъ. 
ВифстЪ съ гласными пользуются тфмъ же закономъ и плав- 
ные риа. 

Усилене гласныхъ и плавныхъ: ри д, происходитъ двоякииъ 
образомъ: или 1) черезъь перем$ну гласныхъ (преимущественно 
краткихъ на долге): ь наи и; ь нау, ы, аио; е на о; о 
на а, и на ю ил на ж; или же 2) черезъ вставку звуковъ а, 
е, о. передъ нлавными р и 4, и передъ гласными и и у (или ы). 

Усиливая, такимъ образомъ, гласный или плавный звукъ, грам- 
матическая Форма изифняеть и самое значеше свое: или изъ 
глагола становится именемъ, или принимаеть значеше вино- 
словное (напр. въшать, при глагол висъть), или переходитъ 
изъ одного вида глаголовъ въ другой, или же изифняетъ свой 
смыслъ вообще. 

Сказанное объясняется сл6дующиь. примфраии, въ основу ко- 
торыхъ приняты, гдф нужно, церковнославянскя формы, сличен- 
ныя съ русскиии. 


Примтъч. {. Церковнославянсмя формы необходимы здЪсь потому, что пра- 
вильнфе русскихъ сохранили свой первоначальный составъ. 


1. Перемъна заасныть. 


1) Перем$на ь на ми м; напр. мьн-втн (мню, по-мню) по-мнн- 
-АТН И МЕН-НТН; СвЫТ-&ТН СкЬ-НЖТН и скетъ сват-нтн; кьр-АТН вНр- 
-АТН, ЖЬД-АТН ЖНД-АТН (0-жид-ать), пьр-атн инр-атк (70-пир-ать), 
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пьх-дтн пих-атн. Отъ древн. пьс-дтн позднфйшее пнс-дтн. Сюда же 
принадлежитъь перемфна краткаго гласнаго, содержащагося въ 
А, т. е. ьм, ьн, на н, т. е. на нм, НН: ЖА-ТН, КЛА-ТН, МА-ТН, ХА- 
тн (ви. жьм-, жен-, кльн-, чьн-) — жны-атн, жин-атН, клнн-атн, 
мни-дтн. унн-дтн (съ предлогами: за-жим-ать, за-жин-ать, про- 
кдин-ать, пере-мин-ать, на-чин-ать. ТФиъ же путемъ образова- 
лось: ны-дтн, ны-ктн отъ в-тн (какъ бы вм. @м-ти). 

2) Перемфна 5 нау иы; напр. въд-ктн (бодретвовать) вохх-нтн, 
глъх-нж-тн [(2лохнуть) глухь слушить, съх-иж-тн (сохнуть) суть 
сушить, АЪъх-нж-тн (дохнуть) дуть душить, съп-атн (засыпать, 
ТЪЕ-АТН (за)зыв-ать, МЪГ-дтн (при)аыг-ать, фъв-атн (вы/рыв-ать, 
‘тък-нати (прилтык-ать, гъ-нжтн (вм. гЪБ-нжтн) гыв-атн (приЛлиб- 
-ать (и вн. ы); ръд-ьтн ръд-ръ (красный, слич. въ арханг. рёд- 
рый—рыжШ) и рыждь, рыж. 

3) Перем$на 5 на пи о; напр. мрьк-нж-тн [меркнуть) мракъ 
ирач-ить по-мрач-ать, морокь мороч-ить, мрът-нх-Ти (мерзнуть) мратъ 
морозь мороз-ить. 

4) Перем$на е на о; напр. теку токз (ис-токь, по-ток5) то- 
ч-ить (т. е. заставить течь; напр. «точить кровь» «точить воду») 
везу в035 в0з--ить, реку рок у-рокь пр:-у-роч-ить. 

5) Перемфна онаа; напр. клон-ить клан-яться, твор-ити тварь. 

6) Перем$на и на г; напр. вис-ьть въс5 въс-ить въш-ать, дип- 
-нуть аъп-ить, вид-ъть въжди ($ 36) вьд-ать ($ 107). 

7) Перемфна А на м; напр. грат-нж-тн (2рязнуть, грязь) Гржтъ 
по-гржт-нтн [2руз5 грузить), хвАц-атн твжкъ (звук звучать), МАТЖ 
(мяту) мит-нтн (мутить с-мута), трас-тн тржеъ (землетрясенье) 
трусь трусить. 

Перемфнф ^ на х соотвфтствуетъ, въ н5фкоторыхъ словахъ, пе- 
реходъ звуковъ ен въ он; напр. зв-ен-ъть 36-0н-5 зв-он-ить. 


3. Вставка гласныхь а. 0, е. 


1) Передъ плавными ри 4; напр. тф-атн (смотр$ть) 2-0-рм 
2-А-ре\ 3-а-рево и 3-0-р5 (по-зорь у-зорь) з-о-рить [(по-зорить) з-а- 
-риться ($ 107); мр-у м-о-рь м-о-рить, бр-ать 6-е-ру, пл-ати (т. е. 
пылать, отъ пла-тн образуется пла-мА) л-а-дить (т. е. жечь), 
(за)ка-ать к-о-лю. Формы (8)зир-ать, (у)мир-ать, пыл-ать, отъ хр- 
-вти, мр-ютн, пл-атн, предполагаютъ подъемъ ьи 5, отъ Форяъ: 
тьр-тн, мьр-®тН, пъА-атн. 
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2) Вставка о передъь и. въ с..Бдстве чего коренной звукъ ч 
переходитъ въ ом; напр. пи-ть 7.-с-й [в0д0-пой) п-о-ить, гни-ть 
гн-0-й гн-о-ить. Ан-тн Лон (слич. арханг. про-лой — проливъ); ун- 
-тн (но-ун-тн) кон /ло-кой). жн-тн отъ корня жив- гон (въ древ- 
не-сербск. покой. миръ. въ другихъ нарф4яхъ зн. лфкарство. 
пища и т. п.). откуда го/-ть — кормить. лФчить. ухитить. од- 
нимъ словомъ давать жить. Въ обоихъ послфднихь примфрахъ 
ки г сиягчаются въ чиж ($ 37). | 


Примтьч. 2. Въ цс. гонло — укрфплене, въ Прол. ХУ в. Въ областномъ 
язык$: въ ват. и вообще въ сибир. ?бить — ухитить избу, дать при- 
станище, приютить, угощать; въ ряз. гойный — взрачный, взрослый, 
т. е. упитанный, выроспий въ хол; напр. ойный молодець. 

_ 3) Вставка а и о передъ у (при чемъ у, сокращаясь. перехо- 

дитъ въ в, по $ 24-му): напр. слоу-тн Гслыть, слыву, отъ слу-ти 

образовалось саит) сд-а-в-а сл-а-внть с4-0-в-0 сл-о-вить (благо- 

словить) ($ 107). 

Мягюй звукь ю поднимается мягкимъ же е въ ев; напр. рю-тн 
рев-ж. паю-ю па-ев-ать, клю-ю ка-ев-5 (дфйсте клюющаго) кА- 
-ев-ать; но оруде этого дфйствья выражается въ ФориЪ клюв». 

Въ практическомъ отношении должно замфтить. что въ про- 
долженномъ вид у настоящаго времени поднимается въ 06 ВЪ 
неопред$ленномъ наклонени. Напр. совьт-у-ю, сът-у-ю — со- 
вьт-0в-ать, сът-0ов-ать (а не совътывать, сътывать); тогда какъ 
Формы на -ывать и -ивать имфютъ въ наст. времени на -ываю и 
-иваю; напр. сказ-ывать, разсматр-ивать— сказ-ываю , разсматр-иваю. 

4) Такъ какъ ы родственно звуку у ($ 24); то. при своемъ 
подъем, измфняется въ ав и 06. а иногда и въ ва; напр. бы-ть 
б-а-в-ить (при-быть и при-бавить, у-быть и у-бавить, за-быть и 
за-бавить), пл-ы-ть (ви. плу-ти, какъ слы-ть вм. слу-ти/ па-а- 
-в-ать и пл-а-в-ить, р-ы-ть р-0-вв, кр-ы-ть кр-0-в5; к-ы-с-нжтн 
(киснурь) к-ва-сь к-ва-сить. 

П. ЧФри стечен!и гласныхъ, языкъ устрояетъ благозвуч!е 
граиматической Формы различными средствами. Изъ нихъ важ- 
нфИшя суть: 

1( Уподоблен:е звуковъ. Если стоятъ рядомъ два гласные 
звука, различные по выговору., то одинъ изъ нихъ или вполнф 
измфняется въ другой. пли къ нему приноровляется: въ первомъ 
случав уподоблеше бываетъ полное. во второмъ — неполное. 


$ 30 | 55 


Примфръ полнаго оказывается въ предложномъ падеж единствен- 
наго числа существительныхъ, оканчивающихся на # ие, съ 
предшествующимъ 1, и въ дательномъ и предложномъ именъ на 
я, съ предшествующимъ г; напр. о Васиии, во мнъши, Софи, 
на динги (вм. о Василь, во мнънть, Софиь, на линь). Потому и 
въ правописани так я слова отступаютъ отъ общаго правила, 
по которому нредложный и дательный падежъ оканчиваются на 
ь. Если звукъ г, предшествующий звукамъ й. я. е, переходитъ 
вЪ ь, то уподоблене становится не нужнымъ; тогда въ дательномъ 
и предложномъ падежахъ. вмфсто и. оказывается первоначальный 
ь; напр. Софья, Софыъ, о Софыь. Въ именахъ., оканчивающихся 
на е. слышится № явственно. когда на этомъ послфднемъ звукЪ 
стоитъ удареше; напр. о житьь; безъ ударешя же № сифши- 
вается съи. какъ въ выговорЪ. такъ ина письмЪ; напр. на ученьи 
и на ученьь. | 

Неполное ‘уподоблене оказывается въ переходЪ иягкихъ я, ь, 
ий и друг. въ в; и твердыхъ а, 5 и друг. въ о; напр. пут-ь пу- 
т-е-м5. д0м-5 д0м-0-м5. в0-й в0-и-н5. во-е-вать. мудр-5 мудр-о-вать. 
ЦС. сь (Сей) с-е-ю, с-е-му и проч.; це. ть (тоть] т-0-ю, т-о-му 
и проч.; въ словахъ сложныхъ; напр. пут-е-шествае, при словЪ 
тут-ь; в0д-0-падь, при словф вод-а. Отступлеше отъ этого за- 
кона замфчается въ сложныхъ: кров-о-пролилие, вм. кров-е-про- 
лите, чест-о-любле, при словахъ кров-ь, чест-ь. Но въ прилага- 
тельныхъ: мудр-е-нъ, бьд-е-нь и въ друг.. звукъ е есть вставной, 
полагаемый между корнемъ слова (мудр-, 6ъ0-} и окончашемъ (-нэ). 

ВажнЪйш случай уподобленя полнаго оказывается въ цер- 
ковнославянскомъ склонени именъ прилагательныхъ. состоящемъ 
въ приставкЪ ифстоименя н. м. ю, родит. юго, дат. емоу и 
проч., къ краткимь окончанямъ прилагательныхъ ($ 99). Вифсто 
НоБА-юго. НОКОоу-юмоу, обыкновенно употребляются, въ древифй- 
шихъ церковнославянскихъ памятникахъ. Формы, образовавиияся 
чрезь уподоблене гласныхъ: нока-дго. нокоу-оумоу и проч.:; 
но встр$чаются и въ древнфйшемъ вид. то есть, безъ упо- 
доблен!я; наир. въ Супр. рук.: осжжденоу-юемох (осужденномиу/, 
въ болгарскомъ Наремейник$ ХПИ в.: твръда-его (7ивердаго), крки- 
КА-его /крьлкао) и другу) 

2. Вставка звуковъ согласныхъ (и звука /); а именно: 1) 
вставка в; напр. 00ю-в-а-ть (областн. одь-в-ало, вм. одть-}-ало. 
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т. е. одья4о), бы-в-ать (вм. бы-ать). зь-в-ать (вм. зь-ать); 3) 
]; напр. одь-]-ати (т. е. одъмтн, вм. одь-ати), зг-)-ать (т. е. 
зять); 3) н; напр. за-н-имать, по-н-имать, при и-емь (вм. при 
ем), сь нею, (вм. с5 ею $6 32 и 33); 4) 6, въ предлогЪ обь, ви. 
о, передъ твердыми гласными; напр. обь урокь. объ отирь, вм. о 
урокъ, о отщ. 
ок вставка звуковъ объясняется законами благозвучя цер- 
ковнославянскаго и русскаго языковъ, которые не терпятъ двухъ 
гласныхъ рядомъ, и раздфляютъ ихъ. или вставкою согласнаго. 
напр. одь-в-ать; или приставкою / къ гласному, измфняя посл$д- 
НШ ВЪ л, ю, ю и проч.; напр. одь-ять вм. одъ-)-ать. На этомъ 
закон$ основывается переходъ иностранныхъ Генуа, Падуа и 
друг. въ Генуя, Падуя, а также и склонеще этихъ именъ; напр. 
Геную, Падую и проч.. вм. Генуу, Паду 

Иностранныя слова: ло-эзгя (а не ло-)-эзгя), те-атрь (а не те- 
-}-атр5 или теятрь), пров:-антьз (а не пров:-)-анть или провгяитьз), 
въ образованномъ язык$, не принимаютъ вставнаго ). 


Примьч. 5. Вставкою ) объясняется переходъ древнфёшихъ гунь, зуль 
въ позднфйиия вонь, июль (т. е. 1:-]-унь, #-)-уль), а также ипостран- 
ныхъ океанз, театр, промант и друг., въ народныя формы: океянз 
или омянз, вм. оке-)-анё, теятрз, провянтз и друг. 

Въ Фориахъ: обь нем, 0б5 нижь, 065 языкь и въ друг., ока- 
зываются двЪ вставки, иненно: о-б5 н-емь, 0-65 н-ихь. 0-65 ]-азы- 
кь; а въ Формахъ: о немё, о нить, о языкъ — одна вставка. На 
письм$ употребляются и тЪ и другя зори. ) 

3. Приставка звука; напр. приставка е кь тормамъ волю, 
мьне и проч., въ нарф\яхъ: болье, менъе и проч. 
4$ 4. Переходъ гласныхъ въ согласные; а именно: 

1) уиы въ в (ъ5); напр. жу-ю, же-ачка, четыре, чет-в-еро, 
ует-ъв-еро. (См. $ 24). Посл шипящихъ, ви. ы, пишемъ и; по- 
тому, въ Форм и6-ел отъ гл. ши-ть, переходить въ в неи, аы 
(ви. шы-ть); въ це. шьвъ (т. е. иг0в5) — шитье. 

2) А ВЪ ьн иьм; напр. ж-А-тн, (7а)у-А-тн, щ-тн (жать, за-чать, 
при-н-ять): ж-ьн-ж и ж-ьм-ж. (2а)х-ьн-ж, вм-л-м (жну, жму, на- 
чну, при-емлю); см. $ 88. 

5. Сокращен!е гласныхъ звуковъ. Оно особенно оказы- 
вается въ переход языка отъ Формъ древнфйшихъ къ позд- 
нйшииъ. 
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1) Бь церковнеславянскомъ языкЪ; напр. сокращене древнЪй- 
шаго глагола нмадмь въ позднфйший нмамь ($ 85); преходящаго 
времени; напр. веахъ въ вьхъ или вахъ и проч. ($ 84). 

2) Въ русскомъ языкф: а) опущеше гласныхъ о ие; напр. 
огонь огня, отець отца; 6) переходъ и въ ь; напр. братья, друзья 
(вм. брапая, друзя); в) сокращеше гласныхъ, на конц словъ, 
въ полугласныя & иь; напр. рукой (вм. рукою), одной (ви. од- 
ною). диваюсь (вм. дивлюся), брось, пусть (вм. броси, пусти) и 
проч. г) опущене гласныхъ въ словахъ, взятыхъ изъ чужихъ 
языковъ; напр. /4-и-митрй и Д-митрёй: первое употребляется 
въ книжной рфчи, а второе въ обыкновенной, разговорной. == 
Разговорное Ерусалимь (вм. [ерусалимь) иногда употребляется и 
въ книжномъ языкЪ; напр. у Батюшкова: «тебф сей даръ, п$- 
вецъ Ерусалима! 8. 9. 

3) Самый важный случай сокращеня гласныхъ оказывается 
въ переходЪ древнфИшихъ Фхормъ. прилагательныхъ полныхъ, об- 
разовавшихся помощю ‘уподоблен!я, въ позднфйция; напр. доб- 
радго добраго, ховрохоумох доброму, доврынмъ добры.мь, доБбрынхъ 
добрыль и проч. Позднфйш церковнославянск! языкъ, равно 
какъ и нашъ книжный, имфетъь уже только сокращенныя Формы; 
напр. докраго, доБромоу и проч. Но древнерусский языкъ и об- 
ластное просторфче пользуются еще нфкоторыми полногласными 
Формами; напр. родимыить, удалыимь и пр. ($ 99). 


Примьч. 4. Въ древнемъ языкЪ, цс. и рус. 1) приставка гласныхъ: въ 
слов нсполниъ или нсполъ, вм. древнЪйшаго сполниъ, унож. ч. сполн 
(въ Супр. рук., въ Парем. 1271 г.), отъ собственнаго имени народа 
бра ($ 1 52). —2) Опущеше гласныхъ; особенно важно въ словахъ 
фало, ратан, употребляющихся уже въ древайшихЪ памятникахъ, отъ 
гл. дратн (смотр. Прилож.); и досель, какъ въ великорус., такъ и 
въ малорус. употребляется рало вм. орало. — Въ областномъ просто- 
рёчш: 1) приставка гласныхъ. какъ въ сЪфверномъ новгор. нарфчиш, 
такъ и въ малорус. Напр. въ пск. авседа, авчера, ильзя, индрав5; 
въ иск. и твер. ильнище, ильнуть, вм. всегда, вчера, льзя, нравъ, 
льнище, льнуть; въ малорус. из5, ик, иржа, иржатн, вм. СЪ (35), 
къ, ржавчина, ржать; уже въ волынск. Ев. ХУ в. нс вимь, вм. съ 
нныь. Вообще въ великорус. просторфчш: овториик5 или авторникб, 
аржаной, алляной, вм. вторникъ, ржаной, льняной (въ Жит. 9годос. 
ХИ в. въ семешн льмиаихмь). Въ Слов$ о Полку Игор. аркучи вм. 
ркучи (говоря). 2) Опущене гласныхъ: особенно въ малорус. опуще- 
ше м въ начал словъ; напр. Гнатз, лка, рати, вх. Инать (Пг- 
нат!й), иголка, играти; то же въ малорус. ще вм. еще, мати (польск. 
маць) ву илогг,, имВть; сапч. въ яросл. му, мешь ит. д., вм. иму, имешь, 
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итд. , то есть, имвю, имфешь. Въ слов серым (уже у Скорин. въ пере- 

водф Библ. кн. 1517 г. сера) опущенъ въ начал звукЪ и, замфвив- 

пий первоначальное у: оусерахь, въ Лекс. Памвы Берынды 1653 г. 
зсерага, въ великорус. областн. яз., волог., перм. исерыа. 

6. Сокращене цфлыхъ слоговъ. Въ древнерус. глаголы про- 

долж. вида могли сокращать—ыва въ у; напр. разсказуеть, напи- 

суетз, какъ и теперь употребляютъ: обязуюсь, испытуемый, вм. 


обязываюсь. испытываемый. 
Ф. о согласныхъ. 


$ 31. Согласные звуки дфалятся на плавные и твердые. 
Плавные суть 4, м, нир. Остальные относятся къ твердымъ. 
Изъ числа послфднихъ звуки в, г (1), сиу (смягчающй глас- 
ные.а, у и др. въ я, ю и въ др.) называются придыхан!ями 
($ 32). Какъ твердые. такъ и плавные звуки подраздфляются. 
по органамъ произношен!я: 1) нагубные б, п, ф, в, м; 2) гор- 
танные г (9). к, х; 3) зубные 0, т, ь, з, с, ц; 4) небные ж 
(жд). ч, ш, щ (шт); 5) язычные р, 5; и 6) носовые. къ ко- 
торымъ принадлежитъ н (м). Звуки 3, с, ц, въ отличе отъ 9, 
т, в, именуются свистящими. въ соотвфтстйе шипящимъ: 
ж, ц, Ш, щ. 

Гласные. принимая свойства согласныхъ, зам$тифе отличаются 
по органамъ произношеня: и (черезъ 7. какъ по хранцузскому. 
такъ и по нфиецкому выговору) относится къ небнымъ. у (пере- 
ходящее въ в) къ губнымъ. хи А къ носовымъ. 

Между звуками каждаго органа должно отличать тонк!е отъ 
среднихъ: 0, г, 0, ж, з суть средн!е; имъ соотвфтствуютъ 
тонк!е: л, к, т, ш, с: чтб явствуетъ изъ нашего произношения: 
зам$няющаго звуки средн!е тонкими въ конц словъ при полу- 
гласныхъ в иь; напр. групь вм. груб, друкь вм. друзё, дтьть вм. 
дьд5, дрошь вм. дрожь, вось вм. воз5. Фтъ тонкихъ и среднихъ 
звуковъ отличаются придыхательные: ф, о и х. означаемые. 
въ латинскомъ алфавит$. сочеташемъ тонкихъ р, Ё, с (т.е. Ё) 
съ придыханемъ 1; а именно: р/у ($). 1 (9). сй (х). 

Звуки одного органа называются одноимиенными, а. звуки 
одной степени. т. е. тонюе. средше и придыхательные — одно- 
степенными. 

1. Въ образовани словъ обыкновенно одноименные перехо- 
лять другъ въ друга; напр. въуела (въ Изб. Свят. 1073 г.). 
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малорус. божола или бжола и наше пчела: гнига (въ Мин. ХТь.. 
ВЪ Кормч. 1282 г. И наше хин; въ западн. славянск. нарЪ - 
чяхъ латрить (патршиць) и у насъ мотрьть (смотръть, смо- 
трити); пасга, кресть, и въ просторфчш ласка, хресть; уже въ 
Изб. Свят. 1073 г. вм. кфьстнтн — христнтн (в$роятно. по сбли- 
женю съ ихенемъ Христос). Чмло по областнымъ нарфщямъ пе- 
реходитъ въ што (въ московск.) и въ щю или щё (въ малорус.. 
волог., костр., пск., твер., калуж., орл.. тамб.). 

При.мьч. 1. Вл, Толк. Нсалт. ХИ и въ сербек. Требн. 1423 г. цю; въ 


смолен. грам. 1229г. и въ полоцк. грам. около 1300 г. што; въ Лекс. 
Цамвы Берынды по Кутеинск. изд. 1653 г. уто: ште, що. 


Звуку щ1 собственно русскихъ памятниковъ соотвфтствуетъ 
шт — болгарскихъ и сербскихь. Напр. въ Супр. рук. хоштх, 
въ О. Е. хоша. Впрочемъ. по вмянтю болгарскихъ подлинния- 
ковъ, въ древнфйшихъ рус. рукоп. встрфчается ишт вм. щ. ча- 
стю въ 0. Е. и въ друг., но особенно въ Изборн. Свят. 1073г. 
Примьч. 2. Въ областномъ языкв обоюдный переходъ одностепенныхъ: 

въ малорус. куля вм. пуля; въ малорус., пск., олон. оля вм. для; 
особенно замбчателень въ малорус. переходъ к въ с, въ словахъ: 
ласощи и лакоты — лакомство, при прилаг. дласый — лак-омый, га. 
ласовати. Слич. влак-но, волок-но и власз, волос5. Смотр. Прилож. 

2. Буквы ф и © употребляются только въ иностранныхъ сло- 
вахъ. Первой соотвфтствуютъ гр. $2, лат Г ирй, а второй греч. 
1, лат. 1: напр. философтя, фшура, каведра — гр. эиАсстих. хб- 
=52%. лат. рАЙоворми, йдига, сайе4га. Впрочемъ, въ произно- 
шен!и рус. языкъ не чуждается звука {. замфияя имъ в передъ 
тонкими к, т, и на концф словъ; напр. произносятъ фторникь, 
фкомь, стояофь, вм. вторникъ. въ комъ, столовъ. Въ произноше- 
ни о сиБбшивается съ $; потому н$фкоторые пишутъ:. Федорь, 
Афанасий, вм. дедорь, Аванисй. Въ нфкоторыхъ иностр. словахъ 
буква ь произнееена у насъ какъ т; напр. театрь вм. оватрь; въ 
народномъ язык темьянь (и въ древнемъ, напр. у Дан. Паломн. 
но сп. ХУ в.) вм. ом.нгамз; замЪчательно въ Галицк. Ев. 1143г. 
голготА ви. голгоел (гр. ^/2//245). 


Примтъч. 5. Въ областн. язык ф переходить: 1) въ п; напр. малорус. 
сапьян5 — сафьянё; 2) въ 5; напр. Лаор5 — Флоръ, собств. имя; 
въ малорус. Хараонз — Фараонъ; 3) въ 26; напр. въ пск. твер. хвореё— 
форсъ. но особенно въ малорус. хверть, хвиа — фертъ, фига. Сло- 
во кварта въ ворон. произносится хварта, и потомь хв’ переходитъ 

ы 
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въ ф, въ сибир. фарта. Точно также Тихвинё въ просторъчи про- 
износится Тифинз; въ малорус. форостз, фалыты, вк. хворостъ, хва- 
литн. Въ лфт. Тферь вм. Тверь. — Слово просфора — въ древнерус.. 
какъ и доселф въ малорус. проскура, въ великорус. просвира. 

3. Въ произношени тонюме одного органа передъ средними 
другаго изифняются въ средне. и наоборотъ; напр. здвлать ви. 
сдълать., коропка ви. коробка. Правописаше въ такихъ Фориахъ 
сл$дуетъ производству словъ, а не произношеню. Впрочемъ, 
въ слёдстве выговора. удержались и въ правописан!и: д ви. 
кдь. ЦС. КЪДе, здьсь вм. сдьсь, › отъ це. сьде; здоровь — цс. 
съдракъ. Такое изм$неше звуковъ называется уподоблененъ. 
Въ древнемъ церковнославянскомъ и древнерусскомъ языкахъ, 
правописане большею часто подчинялось, въ этомъ случаЪ, 
выговору; потому, напр. въ 0. Е., встрфчаемъ: кесиеуали вм. 
безь печали, Беспорока ви. безь порока и проч. При этомъ проис- 
ходитъ иногда сокращене и выпускъ звуковъ; напр. въ Ев. 
ХИП в. вещшадъ вм. ве7ъуАДЪ, въ Изб. 1073 г. веуьстью вм. БеЪ- 
уьстью; очень обыкновенно вообще въ древнихъ памятникахъ: 
иСЪхНЖтн, исъши, нунстн, ншисти, вм. нуъеъхнжтн, нтъсыфн, н7ъ- 
унсти и мног. друг. Въ смоленск. грам. 1229 г. невоюго ви. 
нхъ своего, въ л$т. по Лавр. сп. 1377 г. нщехъь вм. нхъ уехъ 
(изъ Чеховъ). 


Примтч. 4. Въ рус. выговорз к передъ т переходить въ х; напр. вм. 
кто — тто (уже въ Шанс. Сборн. МУ в.). 


Въ нынфшнеиъ русскоиъ правописани принято изифнять букву 
з на с; въ предлогахъ воз-, из-, низ-, и раз-, передъ пл. к, т, 
и передъ придыхательнымъь 52; напр. восток5 вм. воз-токо (вос- 
текать, т. е. восходить), исключать вм. из-ключать (ключать, 
за-каючать), ниспадать вм. низ-падать, раскатз ви. раз-катё; въ 
предлогахъ же без- и чрез- или через-, передъ тфми же звуками, 
принято оставлять букву з; напр. безпокоить, черезполосный. Ста- 
ринные писцы въ этомъ случа$ были послфдовательнфе насъ. 
Примтьч. 5. Замфчательное измфнеше тонкихъ въ средше предлагаютъ ма- 

лорус. предлоги: вид5 или 0д5, мз5 ИЛИ 35, ВМ. 0ТБ, 5. 
$ 32. Придыхан!я и звуки плавные составляютъ болфе по- 


движную и легкую часть сотласныхъ, служа какъ бы переходоиъ 
отъ гласныхъ къ согласнымъ твердымъ. 


А. О придыхан!яхъ должно заифтить слёдующее. 





6 32 61 


1. Самое обширное значеше, въ церковнославянскомъ и рус- 
скомъ, получило придыхаше : ()/. Оно имфетъ способность сияг- 


чать какъ гласные звуки, приставляясь передъ ниии. напр. а 


въ я (м, Т--а, си. $ 26), такъ и согласные, слфдуя за ниии; 
напр. 6б0ог5, бож-й. Сиягчительная сила этого звука оказывается 
и въ сокращешяхь его: ьи #, изъ которыхъ первое сиягчаетъ 
согласные, за которыми слфдуетъ; напр. 60г-5, це. вож-ь-ство, 
рус. бож-е-ство; а второе — гласные, передъ которыми оказы- 
вается; напр. поко-й, род. пад. поко-я (вм. поко-й--а), дат. по- 
ко-ю (вм. поко-й-{ 9). 

Звукъ й часто бываетъ остаткомъ иягкаго гласнаго; напр. 
мое-й ви. мое-л (т. е. мое-)-а, или мое-й-а), истино-й ви. исти- 
но-ю (т. е. истино-}-у, или истино-й-у). Впрочемъ, въ иныхъ 
случаяхъ, й есть только краткое и; напр. въ повелит. накло- 
ненш: 7о-й, въ соотвфтстве краткому ь: будь, вм. буди ($ 45). 

Переходъ ] въ ж, въ словф Жидь (ви. [/дей), относится къ 
древнфйшииъ временаиъ, потому что Формы: жндовниъ, жндовь- 
скы, встрфчаются уже въ церковнославянскихъ памятникахъ Х/ в. 


Прими. 1. РавномЪрно и з можеть переходить въ придыхашя, именно въ 
уивъ в; напр. зерцало — въ пск. твер. ярцало (вм. ерцало), въ 
малорус. верцадло (въ Польск. верцадло). 

2. Звукъ в. подобно придыханю г ()/), приставляется и встав- 
ляется для благозвучя. Какъ въ словахъ: щ7ъ, ягйенокь, ви. д7ъ, 
агнець ($ 26); приставляется : къ а; такъ и в приставляется къ 
о. въ речешяхъ: в-оспа, в-осем, в-отчимь, в-острый, ви. оспа, 
осмь, отчим5, острый. Вставкою между гласными, звуки в и: 
также соотвфтствуютъ другъ другу; напр. дА-дтн, откуда да-в- 
-ать да-в-аве и да-г-ати да-г-аве (т. е. дматн давние); одь-атн 
одь-в-ать и одт-г-ати одъ-г-аше (т. е. одъати одъанию). Изъ пред- 
ложенныхъ здесь Фориъ явствуетъ, что рус. языкъ предпочи- 
таетъ придыхаше в. Потому реченя: одълюе, даяне, какъ остат- 
ки це. языка, ‘употребительнфе въ рфчи книжной; потому же 
прилагательное вострый преимущественно иифетъ значеше ве- 
щественное, а острый — нравственное; если же посл$днее и 
употребляется вм. вострый, то не въ простой, а въ книжной рфчи. 
Примтьч. 2.-Въ древнемъ языкЪ: въ Григ. Бог. Х! в., въ Толк. Псалт. 


ХН в. ржкокать вм. ржкошть; въ Рус. Правдв по сп. Кормч. 4282 г. 
тикотиь (въ друг. сп. тноуиъ, у Нестора въ Жит. Федос. ХНв. тиоу- 
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ны); въ Скитск. Цатер. 1296 г. оджкало ву. одкмло; въ Лвт. но 
Лавр. сп. 1377 г. Волыа ву. Оль; въ волын. Ев. МУ в. вокцаиъ 
вм. овьцамъ, ноканот. а въ Жит. Борис. и Гл. по Сильвестр. сп ХУ. в. 
& нклма (вы. Толимоу,  Поаниа). Особенно нослв предлога у: въ юрид. 
акт. новгор. МУ в. у Выната — у Игнатия; въ Хроногр. 1494 г. ох 
косла — у осла; въ Домостр. Сильв. ХУГ в. у вучениковг — у уче- 
никовЪ. Въ послов. 1714 г. язувить — пезуитъ. Въ современпомъ 
областн. язык$: въ малорус. |} въ началБ словъ: напр., вусы, вух0, 
вин5 вона воно, вичи, вивьця, вм. усы. ухо, онъ она оно, очи. овца; 
2) среди словъ: павук5 вм. паукъ. особенно вм. 7: зативы вм. затъи 
(т. е. затф-/-и), чувати вм. чуяти. — Въ великорус. 1) въ началЪ 
словъ: въ пск. вохать — охать. въ руз. вочи — очи. въ олон. вью- 
нош5 — юношъ (юноша), возеро — озеро. Кза. 1. 288. 2) Среди словъ: 
вЪ влад. гав0с5 — хаосъ. 3} Въ сложныхъ словахъ передъ гласнымъ 
звукомъ втораго члена: въ, арханг. руко-в-ядь (вм. руко-в-ять) — ру- 
коятка; въ пск., тверск. лясо-в-тьдь — мясофдЪ, вл, влад. сыро-в-тьва— 
сыроЪга или сырофжка. — Также образовались мед-в-тьдь и можже- 
вельник5, вм. меже-в-ельникь, отъ древняго меже-ельник, т.е. 
ростущий между ельникомъ. 


Частица воть произошла отъ древней ото съ придыханемъ 
в; ото соотвфтствуетъ древней же частицЪ осе; напр. въ Л$т. 
по Лавр. съ. 1377 г. «ото Давыдъ”—«осе есмь.* 


Примтч. 5. Собственно вЪ цс. жсе вм. 0се; напр. у Григ. Богосл. У! в. 
ссе кода; въ Супр. рук. все ткою (т. е. вотъ вода, вотъ твое). Какъ 
ото переходитъ въ вотз, табъ и осе въ облтет. восе, въ иск.; отту- 
да в0сь, воська — тоже вотъ, а60сь; восейка или вуеейка — указаше 
на время, на недавно (вт пенз. тамб.). Въ иЪен. «вось погуторытъ 

.  с0 ной.» Чулк. У. № 86. Въ малорус. ошё и ось вм. великорус. 
вотё и 6065; въ воронеж. сказк. онз — вонь. Аван. \, 9. Въ хорут. 
ото — вотъ. 


Звуки в и / переходятъ другъ въ друга: напр. кравий и край- 
чи; нарфчя домой и долой образовались изъ дат. пад. ед. ч. д9- 
мокн и холокн, черезъ древныйя формы д0-мовь и доловь. Въ малорус. 
и доселЪ домивь (вм. 00.мовь) — домой. Также. вфроятно. обра- 
зовалось „Дунай отъ древн. Дунавь (уже въ Супр. рук.) и Дуна- 
во, черезъ Дунавь. 


Примьч. 4. Въ Злат. Цви. МУ в., въ ИчелБ тоже МУ в. домовь ву. 
домой; въ Иск. л®т. ХУТ в. 004065 вм. долой; слич. въ областн. язы- 
къ, въ иск. твер. ббливь, опослльвз, вфроятно, въ. божьи, опослльц. 
Въ началЪ словъ’ ва малорус. вулица и юлица вм улица; малор. 
янгю.45, смол. ванель, вм. ангелъ. Кал. |. 595. 

3. Звукъ г (й’ состоитъ въ связи съ придыханями ги в; по- 
тому: 1): переходитъ въ г; напр. Георей. черезъ старинную 

Форму Гюрги или Гюргги (новг., ипат. л$т.), переходить въ Юрий; 
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и наоборотъ. г (7) переходить въ 2; напр. ‹енварь (уже въ цер- 
ковн. книгахъ ХП-— ХУ в., въ л$т. по Лавр. сп. 1377 г.). вм. 
енварь (зенварь. вм. январь), какъ встр$чается въ О. Е. енохара, 
род. п. ед. ч.; 2) въ произношении, & переходить въ в, именно 
въ род. пад. ед. числа муж. и ср. род. прилагательныхъ и мфсто- 
именй; напр. доброва или добрава. чево. вм. добра. чею. Пра- 
вописан!е., въ этомъ случа$, уклоняется отъ выговора. 


Прими. 5. ВъО0. Е. придыхаше + употребляется въ слБдующимъ случаз: 
когда греч. у, въ значеши согласнаго звука, находится передъ глас- 
ными, въ греч. и еврейск. именахъ, тогда, для облечевя такого сте- 
ченя звуковъ, Славяне вставляли посл © (8) придыхаше 2; оттого гр. 
Деукас, параохел) въ 0. Е. переложены: левъгиты, параскецгн. Точно 
также въ древнемъ це. языкЪ имя Едх пишется @кга (вм. @ка), откуда 
прилаг. бежниъ. Нын$ принято писать Евва. — Опущеше з въ древне- 
рус.: въ Наис. сборн. ХУ в. архавилом вм. артанелом5, въ повЪсти 
объ Акирв премудр. по сп. ХУ в. юсподниъ вм. зосподинь; въ (оф. 
врем. ХУ] в. оспожино вм. зоспожино (откуда народное спожинки — 
успенск. постъ); въ Домостр. Сильв. княиня вм. князиня. Смотр. Хр. 
Въ современномъ языкЪ, приставка придыханя 2, особенно въ малорус., 
въ началЪ словъ: Ганна, занус5. зарбузь (тыква), зармата (пушка). 
гаспидз, зоритз, вм. Анна, анисъ, арбузъ, армата, аспидъ, орёхъ; въ 
бЪлорус. зето вм. это. Опущете г, въ перм. и вообще въ сибир. осу- 
дарь вм. государь. Иногда въ великор. вы. г (№) употребляется при- 
дыхаше х, напр. въ олон. халчный вм. алчный. Въ словЪ зусеница, 
г придыхаше, какъ это явствуетъ изъ древнихъ формъ жееинця и юсе- 
ница. 


Примъч. 6. Соотвтстые придыханй в и з означилось: 1) по славянскимъ 
нарЪчиямъ, изъ которыхъ въ однихъ господствуетъ в. какъ въ польск , 
передъ носовыми, напр. вензель, вантроба, вм. уголь, утроба, въ вы- 
мершемъ древанскомъ: вотрикз, вичеса, вм. отрокъ, очеса; въ другихъ 
:, какъ въ лужицк. зокно, зузда, вм. окно, узда; 2) во нарёчямъ русск. 
языка: въ великорус. господствуетъ в, напр. по областнымъ говорамъ 
(напр. въ нижегор.} восподь, восподинз, восударь, вм. господь, госпо- 
динъ, государь; вострый, воробей, въ противоположность малорус- 
скому, въ которомъ :: юстрый, юробець; 3) по говорамъ великорус. 
нарЪчия: род. п. ед. ч. мБетоим. и прилаг., въ рязан. олон. част въ 
новг. на — 020, — его, — а10; въ арханг. волог. нижегор. владим. моск. 
на — 060, — ево, — аво, — 6ва. 


Примтьч! 7. По разнымъ нарфчямъ рус. языка м5стоим$е онз принимаетъ 
придыханя 7, в и 2; напр. въ олон. смол. емз (т. е. юнё), въ тульск. 
вонё, въ малорус. винё, вона, воно, въ бЪлорус, юн5. 


Примтьи. 8. Сверхъ в из [/№/, должно упомянуть еще о придыхаши с. Оно 
весьма важно для сличемя славянскаго языка съ прочими родственвыми 
(смотр. Приложене); но мало замфтно въ историческомъ развити цер- 
ковнославянскаго и русскаго. Впрочемъ н$ёкоторыя руссюя формы мо- 
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гутъ быть объяснены имъ; напр. областная мотрьъть съ опущенемъ 
придыхашя с, виБсто общепринятой, съ этимъ придыханемъ: с-мот- 
ртьть. Переходъ г въ с оказался въ церковнославянскомъ мфстоименш 
Уесо, вм. уего. 

$6 33. Б. О плавныхъ должно замфтить слфдующее. 

1. Они приставляются и вставляются для благозву4я. А имен- 
но: 1) н; напр. оте н-ею. в-н-утрь, отъ корня утр- це. жтр-, от- 
куда утр-о-ба; за-н-ять при-н-ять об-п-ять (при церковносл. Фор- 
махъ пымтн, объытн), т. е., съ предлогами, глаголъ лть цс. вти. 
2) Употребляются для о твердыхъ согласныхъ, именно 
д— для сиягченя губныхъ ($ 35); 3) соотвфтетвуютъ придыха- 
шямъ, именно „-— придыханямъ в ий. Напр. свобода (отъ иЪстоии. 
свой) и слобода, не только въ великорус. (уже въ ХП\, въ жит. 
Бориса и Гл. по Сильвест. сборн.) но и въ малорус.. сербск. 
Общеупотребительной хормЪ бояринё соотвфтствуетъ древнфйшая 
волмринъ (въ Изборн. Свят. 1073 г., въ Супр. рук.). 

Примьч. 1. Въ областномъ просторфчш: ледва (въ смоленск.), ледвть (вт, 
тульск.; слич. польск. дедве, ледво) вм. едва; въ тамбов. орл. пск. 
ской, ай, вм. сколь, аль; въ костр. щавей вм. щавель, въ олон. 
заржай вм. заржал, Рыбн.1, 302, 303; и наоборотъ, въ архангел. гор- 


носталь вм. торностай; замЪчательна вт, малорус. придача ен въ словЪ 
знузда вм. узда. 


2. Находясь нежду согласнымъ звукомъ и гласнымъ мягкимъ. 
плавные пропускаютъ черезъ себя сиягчающее дфйстве посл$д- 
няго на первый; напр. вес-н-а веш-н-й, мыс-л-ить мыш-а-еше, ост- 

| р-и-ть из-ощ-р-ять. Такое же свойство оказывается и въ при- 

` дыхаши в; напр. мерт-в-ить у-мерщева-ять, ВОЛХ-в-Ъ вОлС-К-Н 

(6$ 36 и 37). 

‚ 3. Плавные переходятъ другъ въ друга; а именно: 1) м вЪ н: 
въ носовыхъ хил древифйшее м перешло въ позднфйшее н, какъ 
это въ большей очевидпости сохранилось у насъ въ формахъ съ 
буквою А. Напр. ы-тн ем-4ю; ЖА-ТН ЖЬМ-Х И ЖЬН-Ж; ВЪ ЦС. ДЖ-. 
тн дъм-х, откуда причаст. дъм-енъ (на-дменный); въ твер. задми. 
задмиль (отъ задуть).—2) рвъ 4; напр. феврарь ([-6тиатиз, въ 0. 
Е. фекруарь) февраль, крик клик, крюкё клюка, прорубь (отъ гла- 
гола рубить, съ предлогомъ про) пролубь; и наоборотъ, 4 пере- 
ходитЪ въ р; напр. вербаюдь вм. вельблюдь. въ 0. Е. кельвждъ; 3) р 
переходитъ въ н: напр., принято писать: чрмарка (отъ ифи. /ой!- 
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тагЁё), вифсто употребляемой въ разговорЪ Формы: `ярманка 
или ярмонка (въ юрид. акт. 1680 г. с5 ярманки. Сиотр. Хр.) 

4. Плавные заступаютъ мфсто твердыхъ; напр, сентябрь ви. 
древняго септАБрь (зерёетпЬег) черезъ древнфйшее семтябрь, напр. 
въ Пролог. ХШ в.; и наоборотъ, твердые вм. плавныхъ; напр. 
блинь вм. древн. цс. маннъ; малорус. млинець. 


Примьч. 2. Въ древн. памятникахъ: 1) обоюдный переходъ риа: вм. 
каъколакъ или волкодлакь (оборотень въ волка), въ Номокан. по изд. 
въ Кевопеч. монаст. 1634 г. взокзлакъ, согласно съ болгар. врколакз. 
Смотр. Хр. 2) обоюдный переходъ м и в: отъ штьмы прилаг. шуь- 
мкиъ и штьизиъ, откуда наше ячьный; оусмию и отсвие — кожа; 
насинца и насынца—-псалтырь, согласно съ серб. пъеме—пЪсни; вм. 
исемчут5, въ древн. языкЪ постоянно женьчюгз, напр. у Кир. Туровск. 
по сп. ХШв., въ СловЪ о Полку Иг., въ Новг. лВт. МУ в.; народное 
темьянз, уже у Дан. Паломн. по сп. ХУ в., вм. вимамсд. 


Примтч. 5. Въ разсуждени плавныхъ, должно замбтить слфдующе случаи, 
въ которыхъ оказываются общя свойства этихъ звуковъ, въ примЪве- 
ни къ мфстнымъ нарфчямъ русскаго языка; а именно: 1) согласные 
твердые переходятъ въ плавные, и притомъ: а) губные въ губной же 
м; напр. птаха, птица, пчела, колыбель, берлоа— въ костр. вижег. 
мтата, мтица, въ костр. мчела, въ олон. коломель, въ иск. твер. 
мерлоз5; въ жит. Бор. и Гл. по Сильв. сб. ХМ в. ведможнымъ вы. 0ез- 
божным5; 6) зубные 0 и 0 въ язычный р; напр. свадьба, этак, 
эдакё—и новгор. сварьба; эракз въ стихЪ объ АлексьЪ Божьемъ Че- 
зовЪкБ по рукоп. Румянц. муз. «поставилъ бы я келью не такую, и 
еще не въ эраком5 я мБстЪ». Въ наименовании русскаго писателя Х| 
в. въ НовфгородЪ: Дука Жидята и Жирята. 2) Плавные переходатъ 
другъ въ друга, и при томъ: а) м въ мн: земь (земля) —въ новгор. и 
въ другихъ сЪверныхъ зень: пск. твер. ма зень, олон. на зени, о 
зень, Рыбн. 1, 98. 1, 304; въ иск. твер. вздымё и вздын5—подъ- 
емъ (слич. гл. вздымати), не зань вм. не замь, т. е. не замай — 
не тронь; въ арханг. суночка вм. сумочка, въ арханг. клейно вм. клей- 
мо; въ малорус. сеньа, сунка, вм. сема, сумка; 6} наоборотъ в въ 
м, впрочемъ рЪже; напр. въ пск. твер. хмыкать вм. хныкать, въ 
нижег. сиб. мырять вм. нырять; в) в въ д; напр. племянник окон- 
ница, мошенник5—и пск. племяльникз, олон. околница, Рыбн. П, 343; 
малорус. мошедьник5; сомнтънеюе въ малорус.. и вообще въ великор. 
простор$чш сумлене; г) р въ н; напр. рекрутё—и въ малорус., и во- 
обще въ великор. просторЪчш некрутё; д) р въ 4; напр. сравро, се- 
ребро, рыцарь—и малор. срибло, лыцарь; корридорз, секретарь и въ 
просторвчт холыдорз, секлетарь; перепелка и въ ибенф ХУЙ в. яе- 
лепелка, смотр. Хр. Если слово ярманка перешло на сЪверъ изъ 
Малороссии, тон вм. д, ибо въ малорус. ярмалка, а малорус. д отъ р въ 
слов иностранномъ; если же наоборотъ, то н перешло въ л. 3) Плав- 
ный м и придых. 6, оба губные, переходятъ другъ въ друга; напр. ком- 
ната и малор. кивната; мною, мимо — въ новг. твер. вижег. 6н0о, 
въ иск. выма; и наоборотъ; внукё, сверчок-—въ нижегор. мнукз, въ 
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пск. твер. смерчекз. 4) р переходить въ в: цс. сквоха и кскоха, 
областное великор. скрозь и сквозь; храбруетз и смол. хвабруеть, 
Кал. |, 595. 5) д въ в и потомъ, черезъ в, въ у, не только въ ма- 
лор. бЪлорус., но и въ великор. по м$5стн. нарёчямъ. Напр. въ ма- 
лорус. емвк5, човнз, шовк5, купив, павз. вм. волк, чолнз, шолк5, 
купиа5, пал; въ бЪлор. жиу, пошоу, давау, вм. жилз, пошолё, 
давал. Изъ нарёчй великорус., особенно въ волог. лоймау, соуным- 
ко, братеуко, вм. поймалз, солнышко, брателко. Тамъ же изъ фор- 
мы болтать—боутать, и потомъ вокращенно ботать. 


Примтьч. 4. Свойства придыханй и плаввыхъ, зам ченныя здВсь въ обдаст- 
ныхъ видоизыВнешяхь русскаго языка, оказываются, въ болышихъ раз- 
мврахъ, въ историческомъ образовани прочихъ родственныхъ языковъ. 
(Смотр. Прилож.). Что же касается до прочихъ славянскихъ нарёчй, 

‚ то важн®йше случаи обоюднаго перехода этихъ звуковъ слБдующе: 
1) ви м: въ сербек. волем (волею, твор. п. ед. ч. отъ воля) и въ 
древнесербск. водовь; въ древнесербск. въровь и втъромь, всяковь вм. 
всаком, т. е. всякою; 2) мин: въ чешск. недеьд вм. медвЪдь, и 
наобороть мрав вм. нравъ; 3) н переходитъ въ 4: въ сербск. послЪ 
м; напр. мною и мл0ю, знаменье и зламенье; 4) р въа: въ польск. 
Мальзюоржата — Маграгеа, цырудик — сыгигеиз, откуда наше цыруль- 
никз, черезъ древнее цыруликз, которое встр®чается, напр., въ русск. 
переводё съ польск. въ «Выдаши о добронравш», въ Сборн. ХУП в. 
(Смотр. Хр. столб. 1446); 5) 4 переходить въ гласный звукъ: въ 
сербск. въ о; напр., ямсао вм. писалъ; потому посл оо опускается: 
соко вм. соколъ, моба вм. мольба; а также дл переходитъ въ сербск. 
въ у; напр., муня, дуг, вук, вм. маъинм, длъгь, клъкъ, или за вы- 
пускомъ 5, вм. маюя, де, вак. 


6 34. ИзиБнене согласныхъ звуковъ зависитъ отъ сочетания 
ихъ или съ гласными. или между собою. Въ первомъ случаЪф 
должно обратить внимаше на законъ смягченя согласныхъ 
(6$ 35. 36 и 37), во второмъ—на перемфны, претерп$ваемыя 
согласными при ихъ стечени ($ 38). 

$6 35. ВажнЪйш законъ, которому подчиняется въ церковно- 
славянскомъ и. русскомъ языкахъ употреблеше согласныхъ зву- 
ковъ, есть законъ сиягчен!я ихъ передъ гласными мягкими, при 
содфйстыи придыханя г ()), которымъ облекаются посл дне 
звуки (66 26 и 32). Законъ сиягчешя видоизм$няется по харак- 
теру сиягчающихся согласныхъ звуковъ, различаемыхъ по орга- 
намъ. Сиягчаются согласные: А) губные, Б) зубные и В) 
гортанные. 

Примъч. 1. Въ чешск. и польск. смягчается р звукомъ рж; напр.; морже, 


тваржь, писаржь, вы. море, тварь, писарь; п даже однимъ зву- 
комь ж; вапр. польск. жебро вм. ребро. 
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А. Губные звуки 6, л, ф, в и м. сиягчаясь передъ иягкими 
гласныии, принииаютъ посл себя звукъ 4, переходя такимъ 
образомъ въ звуки: 64, па, фа, ва и ма; напр. люб-ить люба-ю, 
воп-мть вопд-ь, потраф-ить потрафл-ю, кров-5 кровл-я, зем-ной 
земл-я Такъ какъ звукъ 4 зд$сь соотвф$тствуеть смягчающему 
: (ь), то въ ифкоторыхъ древнфйшихъ памятникахъ церковно- 
славянскихъ губные звуки смягчаются, визсто плавнаго 4, зву- 
комъ 5; какъ это явствуетъ изъ слБ5дующихъ Фориъ въ Супр. 
рук.: АЮБЬМ ви. дюбаю, погоувьх ви. логубаю, славьш вм. славлю, 
темьшх ви. землю, Благословьюнъ вм. благословдень, въекръмьенъ 
вм. вскормдень, и проч. Впрочемъ, въ 0. Е. встр$чаемъ формы, 
уже постоянно смягченныя звукомъ 4: ЛЮБА, 716Млы, БАДГО 
словлюмъ и пр. Русск языкъ. хотя также постоянно смягчаетъ 
губные звукомъ 4, однако. въ нфкоторыхъ случаяхъ, отступаетъ” 
отъ этого закона; напр., употребляетъь въ простор$чи: корабь 
вм. корабль, журавь вм. журавль, а Фориу земь ви. земля допус- 
каетъ и въ книжномъ языкф; напр.. на-земь, о-земь. Въ такихъ 
ФОориахъ руссюй языкъ встрфчается съ закономъ сиягченя губ- 
ныхь, замфченнымь въ Супр. рук.. гдЪ находимъ не только на 
ТЕМП ви. на земль, нои кораБьн, корабый, ви. корабли, корабля. 
Въ древнеболг. вообще господствуеть хориа темм вм. земля; 
напр. въ Парем. ХПИ в. (смотр. Хр.); въ болг. сборн. 1345 г. 
ИА ТЕМИ. 

Глаголы кайм-ить и клейм-ить имфютъ кайм-ю и клейм-ю (вм. 
каймл4-ю, клеймл-ю). | 
Примьч. 3. Сиягчешемъ губныхъ помощю плавнаго д, славянсыя нарЪ- 

ча юговосточныя отличаются отъ западныхъ. Въ юговосточныхъ: ^о- 
рабль, земля, ловленё, топленё и проч.; въ западныхъ: корабь, 
земе, ловенз, топенз и проч. Въ сербск. даже сильнфе, чЪмъ въ 
русск. господствуетъ это смягчеше; напр. копле, безумаде, крелю, вм. 
копье, безумье, кровью. —ЗамЪчательна смягченная форма хмлнм (вм. 
хинм), встрфчающаяся въ 0. Е., въ Златостр. ХИ в.—Въ древнерус. 
памятникахъ—и безъ смягченя, напр., въ Рус. Правдв по сп. Кормч. 
1282 г. жеракь вм. журавль, и съ смягчешемъ, въ сборн. ХУЙ в. 
муравль вм. муравей. Въ област. яз., новгор. скамая вм. скамья, 
ворон. буравль, муравли, вм. буравъ, муравьу. 

$6 36. Б. Зубные д и т въ церковнославянскомъ языкЪ смяг- | 
чаются въ жд и шт или щ, а въ русскомъ въ ж и ч; напр., ро- | 

\ 
днти рождх и рожу, рождьстко и рожество; ходити хождж и то- | 
жу, предь прежде и преже переже; хотъти хоштж или хефж и \ 

5’ 
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хочу, свътити скешта или СвША и сеьча; летает лецик или летшж 
и лечу; отъ корня вв т—цс. кьше (въ переводЪ Прор. по сп. 
Упиря 1047 г.) и рус. въче. 


Примтъч. {. Въ прочихъ славянскихъь нарфчяхъ 9 и эт смягчаются: въ 
сербек. въ 9ь и ть; навр., медю, ноть—между, ночь; въ хорват. д 
даже въ] ми й; вапр. мею между; въ чешск. въ з и ц; напр. 
чешск. мези — между, нузе — нужда, ноць — ночь, меци — мечи, цс. 
мещн отъ метатн; въ словацк. 0 въ 03: нудза — нужда; въ польск. 
дз и ц; напр. ьдзь — мждь, лець — нещн, печь; и вообще въ поль- 
скомъ преобладаютъ смягченные д3, ц вм. 9, т; напр. дзяд — дБдъ, 
циты — тихй; въ малорус. также, какъ и въ великорус. въ ж и ч: 
межу, нужа (цс. междх, нажда), хочу, но въ карпат. Руси 9 въ 


дж: меджу, нуджа. — Нашему чужой соотвЪтствуютъ: польск. 
цудзы, це. щоуждь или штоуждь, сербск. тюд; слич. въ 0. Е. 
тоуждни. 


При изучени русскаго языка необходимо вникать въ отли4е 
смягчённыхъ Формъ русскихъ отъ церковнославянскихъ, въ от- 
личе. проникающее весь составъ того и другаго языка; такъ 
напр., въ образовани прилагательныхъ: надеж-ный. нуж-ный, 
преж-ши (а не надежд-ный., нужд-ный, прежд-нй). отъ русскихъ 
ФОрмъ: надёжа, нужа, преже; въ образован дфепричастй: рус- 
ское окончане дЪепричаст! наст. времени, на-чи, соотвфтствуетъ 
церковнославянскому причастю настоящ. времени жен. рода. 
на-щн; напр. Ткорашн дьлаючи ($ 54). и проч. 

Въ историческомъ отношенм о сиягчени звуковъ 0 и т дол- 
жно замфтить слфдующее. 


1) Уже въ 0. Е., по вмяню выговора писца, встр$чается 
смягчене русское вифсто церковнославянскаго; напр. прихожж 
ви. прихождж, преже вм. прежде, рожьство вм. рождьство, рожь- 
шШоусА ви. рождынохсА (т. е. родившемуся), такоже вм. такождЕ.— 
Что касается до древнфйшихъ церковнославянскихъ рукописей, 
писанныхъ вн$ Росси, какова Супр. рук., то въ нихъ точн$е 
наблюдается церковнославянсюй законъ смягченя зубныхъ. 
Примтъч. 2. ПримЪры русск. смягчемя въ другихъ цс-хъ рукописяхъ, пе- 

ревисанныхъь на Руси: въ Изборн. 41076 г. внжь, подлжь, одежю, 
уджю, пеуерахъ, вм. виждь, подаждь, одежд, штоуждх, пештерахъ. 
Въ Галицк. Ев. 1143 г. къудажь, стыжюса, вм. къудаАЖДЬ, СТЫЖИЖ- 
са. Въ Ев. 1307 г. хотеть, дъуавь, вм. хощеть, дъыцерь (смотр. Хр.) 


' 2) Древнеруссюе памятники строже современнаго книжнаго 
| 


языка слфдуютъ русскому закону смягчешя зубныхъ д ит въ 
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ж и ч. Такъ напр., въ нихъ встрфчаемъ: вожь ви. вождь, пере- 
же ви. прежде, межю и межу (откуда нынфшнее межь) ви. 
между, нужа вм. нужда (отъ нудить), жажа ви. жажда (отъ 
жадати); въчати, объчати, ви. въщати, объщати (отъ словъ: 
вътё, объть), и проч. Уже у Нестора въ жит. деодос. по сп. 
ХП в. употребляются по нынфшнему русскому выговору: наде- 
жа, одежа(вм. книжныхъ надежда, одежда), хотеть, пеуера, отку- 
да въ томъ же памятникБ пеуерьскый манастырь: н высть мд- 
иаСТЫфь славьнъ, с же н донынь есть пеуерьскый нафнуемъ. 

3) Областное просторфче, въ отношени къ смягчению зуб- 
выхЪ въ шипяще, стоитъ ближе къ языку древнерусскихъ па- 
мятниковъ. нежели къ современному книжному; напр. межу или 
межи, переже или перёжь, нужа, собча, вм. нежду. прежде. нуж- 
да. сообща. 

4) Поздн®йш!й церковнославянск! языкъ, хотя и придержи- 
вается закона о сиягчени зубныхъ въ жд и щ; однако употребляетъ 
иног!я Фориы, смягченныя и по русскому выговору. Такъ напр., 
въ нынфшнихъ церковныхъ книгахъ встр$фчаемъ: госпожа вм. 
госпожда (отъ слова господь), кижоу ви. кнждх, и проч. — Какъ 
церковнославянскЙ. такъ и русскй законъ смягчешя иногда 
оказываются даже въ одномъ и томъ же словф. Такъ напр., въ 
слов$ чуждый, д смягчилось въ жд, по церковнославянскому 
закону, а т въ ч—по русскому. 


Примтч. 5. Такое отношеше законовъ, въ примёненш даже къ одному ре-. 
ченшю, восходитъ ко временамъ Остромирова Евангемя, въ которомъ 
встрЪчаемъ, напр., какъ чисто церковнославянскую форму: фшоуждии, 
такъ и съ русскимъ переходомъ д въ ж, вм. жд: фоужии. 


5) Современный руссюЙ языкъ, образованный литературно. . 


ближе, во иногихъ случаяхъ, къ позднфйшему церковнославян- 
скому, нежели къ древнерусскому и къ нынфшнему народному. 


Онъ представляеть смфсь смягченныхъ Фхориъ церковнославян-. 


скихъ съ русскими. При чемъ должно замфтить. что онъ употре- 
бляетъ: или 1) церковнославянскюя Формы вмфсто русскихъ; 
напр. прежде вм. преже, между вм. межу, въжди вм. вв- 
жи (отъ слова. видъть), нужда ви. нужа, жажда ви. жажа, 
зъщать вм. въчать, смущене ви. смученше (отъ глагола мутить’; 
обигй, община, ви. народныхъ обчёй, обчина: впрочемъ въ просто- 
рфчи, напр. въ пск. твер. говорится и обча, и обща, общуха— 
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купленое что-либо съобща, арханг. общиться — соединяться, 
сообщаться; или 2) русск!я вм. церковнославянскихъ; напр. вижу 
вм. вижду, клажа ви, клажда, (отъ глаголя кладу), кража ви. кражда 
(отъ глагола краду), хочу вм. хощу, отвъчать ви. отвьъщать и 
проч.; или 3) и т и друг!я; напр. между и меж, тождество и 
тожество, невьжда и невьжа, чуждый (форма полурусская) и 
чужой, со-кращать и у-корачивать, помощь и помочь, и проч. 

Сиягченныя Формы церковнославянскя большею частю отли- 
чаются, въ образованномъ языкЪ, отъ русскихъ, какъ 1) по зна- 
ченю; напр. гражданин и горожанинз, невъжда и невъжа; такъ 
и 2) по употребленю: принадлежа языку книжному, онф болфе 
приличны р$чи искусственной; напр. вющать, услаждать, чуждый, 
поглощаю (при рус. хори$: проглочу) и проч. Впрочемъ иног!я хормы 
стали достоящемъ языка образованнаго вообще; каковы напр. 
жажда, нужда, между; причастя на-шёй; напр. дълающий, гово- 
ряивй, и друг. 


Примьч. 4. Въ словЪ дождь, д смягчается въ произношения въ ж и ч: 
дожжь, дожчь. Это свойство восходитъ своею исторею до древнЪй- 
шихЪ памятниковъ русск. письменности. Такъ въ Галицк. Ев. 1143 г. 
АЪЖТЬ вм. дъждь, т. е. дождь; нжуеноуть вм. нждеижть, т. е. изже- 
нуть — изгонятъ. Въ Лексик. Памвы Берынды 1653 года дежуъ. 
Смотр. Хр. | 


Примъч. 5. Руссюй языкъ, наклонный къ смягченю зубныхъ ди т, по 
своимъ нарёчямъ доводитъ это смягчеше до высшей степени, изм няя 
д ВЪ 03 и вЪ з, ат въ тс или ц. Напр., въ бфлорусскомъ нарёчи: 
дзень (день), дзтьдз (дЪдъ), будзь будь, теьнь или цтьнь (ТБнь), 
казаць (казать) и проч.; въ пск. твер. цм вм. ти — тебф. Высшей 
степени смягченя достигаетъ нарфче Ситкарей, т. е., поселившихся 
по рёкв Сити. Въ этомъ нарфчи 9 переходитъ не только въ дз, напр. 
мдзи вм. иди; но даже въ придыхаше 7, которое присоединяется къ 
слфдующему гласному; напр. м& (т. е. м/м вм. мдзи, т. е. иди), зля- 
ятз (Т. е. зляуятз вм. заядзятз, т. е. глядятъ). Слич. въ олонецк. 
‘ляй, клай, вм. глядь, кладь (т. е. клади); въ курск. ляй (вм. 
еляй) —глядь; въ калужск. зая вы. для; въ малор. язлица и дями- 
ца— дягиль. 


Примтьч. 6. Смягчеше 9 въ жд, свойственное церковнославянскому язы- 
ку, уцьлБло въ н%8которыхъ областныхъ нарёчяхъ русскаго. Такъ 
напр., въ арханг. урождай вм. урожай; псковск. тверск. певз. 
забиждать вм. забижать; тверск. поваждать — давать повадку 
или льготу; въ сибирскомъ говорится прихождане вм. прихожане, 
неурождай вм. неурожай; въ рязанскомъ: обижда, обиждать вм. 
обмда, обижать. Особенно любопытенъ въ областномъ язык оста- 
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токъ ранняго цс. смягченя жд. вм. жж въ олон. приъьждядь, 
проьждялз и т. д. Рыбн. ПН, 253. 255. 
Со смягчешемъ зубныхъ д и т находятся въ связи слфдую- 
пря особенности въ измфнеши согласныхъ. | 
1) Звуки д и т, соединяясь съ с, переходятъ, выфстф съ по- 
слЪднимъ, въ ц; напр. въ старинномъ язык$: цка (вм. дека, т. е. 
доска), посацкай (ви. посадск:й), Полоцкь (ви. Полотскз). На пись- 
и слЗдуемъ въ этомъ случаф производству. а не выговору; 
вотому пишеиъ: кадет-скёй (а не кадецк!!)., волозод-скй (а не 
вологоцекай) и проч.; но въ собственномъ имени: Полоцкь, сл$- 
дуемъ на письиф произношеню. Въ числительныхъ: два-дцать, 
пят-на-дцать и проч., принято удерживать 9, образовавшееся 
изъ 0с: дцать, т. е. дсять, вм. десять. Тфиъ же путемъ иЪсто- 
ннеше ся въ глаголахъ послЪ т переходитъ, въ выговорВ, въ 
ця или ца, или одно. или вмфстЬ съ т; напр. стараетца и 
‘тараецца, вм. старается. | | 


Примьч. 7. Уже въ Ев. 1307 г., вм. цс. надесате, встрёчаются и пере- 
° ходная форма шадьсать, въ числит. дванадьсать, и форма русская 
надцать, съ ь: иадьцать, въ числит. обама падьцать. — У Дан. Па- 
ломн. по. сп. ХУ в. фажаетца, хокетца, вм. раждается, зовется; въ 
ивснВ начала ХУП в. сплечетца вм. всплачется. Смотр. Хр. 

2) Сочеташе звуковъ зж, въ нфкоторыхъ Фориахъ, заимство- 
ванныхъ изъ церковнославянскаго языка, переходить въ жд; 
напр. вождельнный ви. возжельнный (т. е. возжеланный), ижди- 
веще вм. изживеше, отъ церковнославянскаго глагола: нждитн, 
т. е. изжить (прожить. истратить). 


Примтьч. 8. Такой переходъ звуковъ весьма употребителенъ въ древнемъ цер- 
ковнославянскомъ языкЪ; напр., въждештн вм. въужещи, т. е.. воз- 
жечь; ижденх вм. ихжевх, т. е. изгоню, и проч. 

$ 37. В. Сиягчене гортанныхъ 2, к и х. 

Предварительно должно замфтить. что зубные звуки иягче 
гортанныхъ: потому на первой степени смягченмя гортанные 
переходятъ въ зубные; какъ это явствуетъ изъ смягченя к въ т; 
напр. лоух5 лаут-ина (древ. паучина), Евдокзя Авдотья (и Овдотья), 
прек (у-прек-ь во-прек-и) прет-ить; и потомъ. на второй степени 
сиягченя, т переходить въ щ; напр. за-прещ-ать, при смягчен- 
ной же Фори$: прет-ить. Равномфрно ск смягчается въ ст, и по- 
ТОИЪ ск и ст въ щ; напр., луск-ать пуст-ить пущ-у, иск-ать 
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ист-ець ищ-у, толсть толще. Въ церковнославянскомъ язык$ 
сиягчене ск, черезъ ст, доходитъ до сц, передъ гласными и и ю; 
напр. уловжуьскын (человфческй) и уловетьстнн (человфческе), 
юлвеоньскъ и на горь юавоНьств, нероусалнмьскъ и къ градк 
нероусалимьсие (въ 0. Е.). 


Примьч. 1. Въ древне-сербск. встрёчаются формы съ гортанными х из, 
вы. ПОЗАНФЙйШихь смягченвыхъ; напр., тысука, мею, вм. тысдшта, 
тысяща, медю, между. Въ древнихъ це. памятникахъ формы съ гор- 
танными вм. смягченныхъ зубныхъ: въ Трефол. 1260 г. прамжгающи, 
АЪЖГЬМЬ, вм. прамждающи, дъждьмь (т. е. перефзжаешь, дождемъ); 
въ Новг. лёт. дожа вм. дождь. Смотр. Ур. — дтимъ путемъ объя- 
сняется сродетво словъ роза и рожд отъ корня род; въ Ев. ХШ 
в. рожгью вм. рожде; въ Толк. Пс. ХИ в. вахта (вм. роза), со- 
отвфтствующее форм съ а: ражбе.— Слово шьаягз —назване монеты, 
въ лВтоп., произошло отъ древненфм. зКИйлда, черезъ формы: сквахь 
въ Галицк. Ев. 1143 г. (смотр. Хр.) и стьзахь въ Кормч. ХШ в.; т. е. 
ск смягчается въ ст, а послЬднее въ м или въ шт: въ Жит. Свят. 
ХУ в. штьлагь, — Точно такъ и шоуждь имфетъ при себЪ древнёйш. 
стеуждь, въ Супр. рук., въ Григ. Бог. ХГ в. — Равномрно и въ 
областномъ язык ивогда зубные звуки твердфютъ, и потому пере- 
ходятъ въ гортанные, и именно 0 вЪ &; напр. малорус. и сЪфверное 
великорус., олон. пск. твер. зая вм. дая; и наоборотъ въ нашихъ 
лВтоп. Дюрд вм. Гюрай (Георгй); въ бЪлорус. аньдель вм. анелз, 
Кал. 1, 77. Въ моск. нарфчи к смягчается въ т; напр. всятим5 вм. 
всяким5, Кал. |, 1341; въ оренб. ск въ ст; напр. басттье (лучше, 
красивЪе) отъ баско (въ новгор. арханг. и друг.). 


Гортанные г, ки т, подъ вмящемъ мягкаго звука : ()) и сияг- 
ченныхъ согласныхъ я, ю и друг... а также звука . сиягчаются 
въ свистяще з, ц ис, и въ шипяще ж, чиш. При этомъ долж- 
но отличать слфдующя степени сиягченя: 1) гортанные посл$- 
довательно переходятъ въ свистяще и шипяще; напр., Оруг-в 
друзь-я друж-ески; и 2) переходятъ только свистяще въ шипя- 
ще; напр., лис-ать пиш-у (вм. пиш-ю) пиш-еть, рьз-ать рьж-у 
(вм. рьж-ю) рьж-еть, овц-а овеч-ка (вм. овечь-ка,), отец-5 отч-й. 

При сиягчени гортанныхъ должно имфть въ виду слфдующе 
законы, въ наибольшей строгости сохраняемые древнфйшимъ 
церковнославянскииь языкомъ. 

1) Гортанные могутъ сочетаться только съ твердыми гласны- 
ми; напр. гывнжтн, улокъкы, хытнтн. Русское правописане, за- 
бывъ соотвфтств!е звуковъ, уже употребляетъ гортанные съ ияг- 
кими; напр., гмбнуть, человьки, хитить. Въ этомъ случаЪ, оно 
такъ далеко отошло отъ первоначальнаго закона сочеташя зву- 
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ковъ, что даже положило правиломъ употребленме мягкаго и, 
вифсто твердаго ы, посл гортанныхъ. Такое правописаше пере- 
шо и въ позднфйний церковнославянскйЙ языкъ, въ нынф упо- 
требительныхъ церковныхъ книгахъ; напр., краги ви. враГы 
(вин. множ. числа). 

2) Изифнен!е твердаго гласнаго звука въ мягк, при гор- 
танномъ, требуеть изифнен!я и гортаннаго звука въ мягк же, 
т. е. въ свистящй или шипящй; напр. смягченныя Формы: дроуже 
и дроухн. произошли отъ несмягченной: дроугъ; потому что твер- 
дый 5 изифнился въ иягюе еи и. Такимъ образомъ, сочетан!е 
гласныхъ иягкихъ съ гортанными не возможно; въ избфжанге 
такого сочетан!я, гортанный звукъ смягчается: 2я въ жа, гю въ 
жу, 6 ВЪ ЖЬ. ве ВЪ же, м ВЪ зы, в ВЪ 2%; кя вЪ ча, тя въ 
ша и проч. 


Примьч. 2. Для ясности этотъ законъ требуетъ подробифйшаго разсмо- 
тр8ня. а) Въ смяченныхъ слогахъ: жа, чу, ша, ца, иу, и проч., 
твердые гласные а, у и друг., очевидно, суть остатки мягкихь я,. 
ю (т.е. а, :--у): заключающийся съ этихъ гласныхъ, звукъ г, сое- 
дивившись въ гортанными зв, к, х, произвель изъ нихъ мягюе ж, ч, ш 
и др Потому уже въ древнёйшихъ церковнославянскихъ памятникахъ 
встр8чаемъ, напр.: мжжа, мжжоу, крата, кратоу, дотша, а также: отьца, 
отьцоу и проч., а не мхжа, ихжю, краум, отьцю и проч.; но въ 
древнерусскихъ памятникахъ сочетане звуковъ: жя, жю, чя, чю и 
др., допускается; напр. нужя (нужда), межю (между). хочю, и пр. 
6) Что касается до сочетамя смягченныхъ согласныхъ съ полуглас- 
нымъ, то постояннфе встр$чаемъ въ цс. памятникахъ ь; напр. мжжь, 
крать, отьщь, иншь и проч. в) Буква ть съ свистящими з, 4 и с, упо- 
требляется; съ гортанными же з, ки х (исключая ь назваше буквы 
хър5) и съ шипящими ж, чи ш, сочетаться не могла. При посл$д- 
нихъ звукахъ она переходила въ а; напр. въ гл. дрожать, кричать, 
слышать, вы. дрожтьть, кричтьть, слыштьть; въ сравни. степ. ближай- 
мии, кръпчайиии, вм. ближтьйшй, кръпчьйний; согласно съ этимъ 
закономъ, въ нарёчи новгородскомъ, доселБ употребляютвя формы: 
юромчае, корочае, лещае, тишае (т. е. громчтье, тиштье, какъ въ Древ. 
рус. стих. 285: ‹а въ землВ то идетъ свфча тыштья», и т. д.) вм. 
громче, короче, леаче, тише. 


Въ сочетани гласныхъ съ гортанными, свистящими и шипя- 
щиии, русск языкъ сл$дуетъ церковнославянскому, впрочемъ 
съ нфкоторыми уклоненями; а именно: а) употребляетъ 5 посл$ 
шипящихъ и свистящаго 4; напр. мужб, душ, отець, ви. цер- 
ковнославянскихъ: мжжь, доушь (род. пад. множ. числа) отьфь; 
6) твердое о, вифсто мягкаго е съ ударешеиъ, посл тВхъ же 
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звуковъ; напр. хорошо, гордецовз, вм. хороше. гордецевь; в) 

пос4$ ц; напр. оюцы. Такое употреблеше вошло и въ новфйий 

церковнославянск языкъ; напр. охуеницы вм. ‘оууеинци (т. е. 

ученики). г) Въ склоненшяхъ удерживается № посл гортанныхъ 

и шипящихъ; напр. о Богь, о человъкъ, о духь; в5 кожт, вы 

кучт, в5 кашъ. д) Буква ь посл$ шипящихъ отметается нередъ 

суфхФфискаии; напр. доч-ка (ви. дочь-ка). нож-ка (вм. иожь-ка), точ- 
ный (вм. точь-ный) и проч. е) Частицы же и уже принято пи- 
сать: ж5, ужз, ви. жь, уже. 

Примьч. 5. Въ област. язык гортанные слагаются съ в въ спряжешяхъ; 
напр. въ влад. костр. ниж. пск. твер. мобшь, смоёшз, смоёть, 
смоём5. смоёте, вм. можешь, сможешь, сможем и пр.; вообще 
въ просторфчш; текет5, яекет5 и проч., вм. течетв, печет5. Отъ гл. 
ткать даже употребительнве, и въ разговорё и ва письмв, ткёщь, 
ткётё и вр., вм. точешь, точет; а тчешь, тчетё и пр. даже не 
приняты, по не свойственному въ образованномъ язык сочетанию звуковъ. 

Законаши сочетан!я небныхъ съ гласными объясняется несоот- 
вфтстве гласныхъ въ склоненяхъ; а именно переходъ в въ м; 
а въ и и пр.; напр. врачь (ви. врачь) врач-а и врач-ы (а не врач-ы) 
врач-ей (какъ кон-ь кон-ей); кож-а и кож-и (а не кож-ы). Н$ко- 
торые пишутъ: Ивановичь, мечь, ежь, ножь, вм. Ивановичь, мечб, 
ежз, нож и проч.; послфднее начерташе правильнфе, потому что 
согласнфе съ выше объясненными правилами сочетаня звуковъ 
въ русскомъ язык$. | 

Гортанные изифняются въ свистяще и шипяще: [ въ корняхъ 
и. въ образоваши словъ, и П, во Фхлекояхъ, или изи$нешяхъ 
словъ по скненмямъ и спряженямъ. 

Г. Въ корняхъ и въ образовани словъ, какъ въ церковносла- 
вянскомъ, такъ и въ русскейъ. 

1) Г сиягчается: а) въ з; напр. 4е-юи, откуда лы-ота и дьзя. 
нельзя (малорус. арханг. нелыа), польза (старинное иобласт. арханг. 
пери. лыа, малорус. и великорус. по-дёза, др. цс. льг-ынн); къидг-ыин 
(княиня) и къналь и др. сакс. илгтд: оусерагъ, оусерахь (серыа). 
И ГОТСК.' анзайт1п95; ШТлАГЪ, ШЛАГЪ, СТЛАТЬ, СКААТЬ, и Др нЁм. 
Ито (6 59); 6) въ ж; напр. годить и жьдатн ждать (т. е.. 
гортанный г, передъ ь, изм$няется въ ж), гонщ и женх (зн. то- 
же гоню), горю и жерло, откуда ожерелье (твердому го -соотв$т- 
ствуетъ мягкое же-), друзь дружескй дружокз (собственно дру- 
жекз) дружка (ви. дружька). Древн. це. хыхъ, хыза и хиж-ина; 
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др. цс. хлЪУь и жолча. — Нижнелуж. гоим, гоиш, чешск. гомти — 
яЪ чить, сербск. гоим оити — кормить. въ рус. областн..зн. устро- 
ить, накормить, — и жить ($ 30). — Въдр. це. предлоги в6тъ, 
ихъ, сиягчаются иногда въ веж, нж; напр. въ Изборн. Св. 1076 
вжисго; въ Ев. 1270 г. вБежнего, нжнего, вм. вехъ него, нуъ 
него. Въ Ев. 1409 г. жерно вм. херно, 2фьно; въ лёт. по Лавр. 
сп. 1377 г. суждальскый вм суздальскац. 

2) Е смягчается: а) въ ц; напр. дикб дице, зеркало зврцало, 
пиклуть ниць. Мягюя окончаня -чь (-цъ). - ца, -ще (-цо), соотв$т- 
ствуютъ твердымъ -кь, -ка, -ко; напр. стръле-ць и стртъю-кь, 
млви-ца и таяв-ка, солн-це и солныш-ко; 6) въ ч; напр. це. къто 
(кто) и тьто (что), кого и чего (кь = чь. но = че), укз (откуда на- 
ука. новоукз) и уч-ить, по-кою и по-щю (си. $ 30. 1.4. 4.); рука 
ручка (вм. ручька), ручной (ви. ручьной); человтъкь, це. прилаг. 
тлекать или Уелокъуь; лояерек5 поперечникь (вм. поперечьникь); 
конв, чешск. конам, конати (дфлаю) зьн-ж УЗАтн (на-чин-ать). 


3) Х сиягчается: а) въ с; напр. хмур-иться, хмур-ный (напр. 
у Жуковск. УТ, 186) ла-смур-ный, трух-нуть, трус-ить, трях- 
муть тряс-ти; дрях-лый и драсьлъ, драсель (то и другое зн. 
первоначально — печальный, мрачный); не-рях-а, областн., въ 
таиб. рях-ая — красивая, нарядная, и раса — украшеше, ба- 
хрома; 6) въ ш; напр. х00д-ить и це. шьдъ, шьдъьши и проч., 
откуда наши: шед5, шедши, шель (вм. шедл5); дух-5, душ-ный 
(ви. душ-ь-ный, откуда душень) душа; пастухь. пастуиий. Въ 
Супр. рук., въ Пророк. по сп. Упиря 1047 г. дьнесьнии, дьньсь- 
ини, т. е. Онешнгй; въ сб. ХШ в. сьрсть — шерсть. 


Примтьч. 4. Н®Ъкоторыя формы употребляемъ въ смягченномъ вид®, за- 
бывъ первоначальныя несмягченныя, отъ которыхъ он произошаи. 
Такъ формы: звезда, цвтьтз, черезъ смягчеше гортанныхъ, образо- 
вались изъ несмягченныхъ: зеъзда, кеьтз, или звизда, квитз (мало- 
рус. квитка), иначе: авлзда, квять, существующихь въ соплемен- 
ныхъ нарфчяхъ, напр. въ польскомъ. Форма теьтз употребляется и 
У насъ въ областвомъ просторфчши. РавномВрно смягченная Форма: 
чрез, сохранилась, а несмягченная: крозь, це. скрот®, осталась толь- 
ко въ областномъ просторфчи, именно: скрозь. Областная форма: 
метьт5, замфчательна тВыъ, что указываеть на первую степень смяг- 
четя звука к, именно въ т; потомъ уже, на второй степени смягче- 
ня, т перешло въ ц, и образовало форму: цетьтд вм. теътз. Слово 
плечо удерживаетъ гортанный к въ формахъ: лодоплёка, въ курск. 
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гусяхт,). 


Примтч. 5. Обоюдный переходъ гортанныхъ, свистящихь и шипящихъ, 
въ областныхъ нарёчяхъ: 1) ь зи ж: малор. стордш — стража, 
малор. зврець — жеребец, зорло — малорус. джерело, нижегор. жеё- 
рело; малор. зализо, олон. зелизо — желтзо; пск. твер. залоза — 
желмьза; олон. дорозный — дорожный, Рыбн. |. 158. 2) К ич, 
ск — щ (вм. сч): иск. стрькать — встръчать, пск. твер. таяе- 
рика — таперича (теперь), сибир. раскепина — ращепина (разщепъ), 
малорус. луска (чешуя), откуда лущить. 3) Х, си ш: въ малорус. 
послутный, жахё, жахатыся, невитна — послушный, у-жасз, у-жа- 
саться, невестка; малорус. пыта — церемовя, роскошь, нарядъ, от- 
куда наше ышный, Изъ великорус. нарёчй, въ пск. твер. хмурый, 
помяховать, замтьтовать, опоятать, плёхать, плехнуть — смурый, 
помъшивать, замъшивать, опоясать, плес-нуть; въ новг. сибир. 
въха — из-втьс-пие, орловск. помьха отъ лтьсё (житель полЪсья), въ 
курск. пахмурный — пасмурный, въ арх. нашмуриться — натму- 
риться: въ бЪлорус. стихЪ: «Няржидсми цари» — Персидские, Кал. 4, 
20. — Си ш: древнее скора (откуда скорняк5), олон. скура, Рыбн. 
|, 249, малор. скира — шкура; настьсть, твер. насъетье — нашесть, 
въ духовн. стихахъ: окромьсьшй, тосьно, Кал. |, 78, 89 — окро- 
мъшный, тошно; въ пск. твер. снырять — шнырять; въ новг. швая 
— свай-ка, въ малор. шабля — сабля, шкло — скло (стекло). 


Примьч. 6. Ц вм. ч встр5чается уже въ древяЪйшихъ памятникахъ въ 
форы® оцжститн вм. оунститн. [По вмяню м5стнаго говора, малорус. 
и новгород., въ древнерус. паматникахъ 06$ эти буквы переходятъ 
другъ въ друга. Напр. въ Стихир. 4457 г. въ рку®, АнуН, ВМ. въ 
овца, лнцн, и наоборотъ цаовекъ вм. улокекъ. Въ Рус. Правдв по 
сп. Кормч. 1282 г. истьхь, отроун, вы. истьць, отроци (т.е. истецъ, 
уроки); въ Словф о Полку Иг. чепи — цфпами, луце вы. луче, т. е. 
лучше; назваше древнерус. сборника «Златая чепь» вм. цфнь; въ Юрид. 
акт., новгор. ХУ в. отцыну, земличи, вм. отчину, землицы; въ 
Новг. лЪт. черковь, втъньчь, церезв, вм. церковь, втънецз, через5; въ 
Волынск. лЪт. ХУ в. конечь, отцину, вм. конець, отчину; въ ит. 
Бориса и Гльба по Сильвестр. (6. ХУ в. ч вм. ц: вдовизамъ, въ 
велнун псуалн; Ц вм. ч; скоица, нсполцитнса, меце, ркуцн, нс цер- 
ингока, уеремнцею (вм. урьницемк, т. е. черницею, монахинею). По 
москов. нарёчю: въ Выходахъ госуд. царей и велик. кн. подъ 1675 
г. чъли вм. цъли. Смотр. Хр. — Въ современномъ язык$: по малорус. 
обицати, чепити, вм. объчати (обЪщать), цъпити; по сЪверн., 
новгор., въ разныхъ м$стностяхъ: въ пск. твер. учблить, цась, цесь, 
вм. упьпить, часть, честь; въ олон. ятмычи, цадо, луце, рьць, цим- 
стый, вм. птицы, чадо, лучше, рЪчь, чистый; въ вятск. челый 
вм. ПВлый. 


П. Въ изифнешяхъь словъ по склонешямъ и спряженямъ. 
Сиягчешщемъ гортанныхъ въ свистяще и шипяще, церковно- 
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славянская изифнешя (хлекси) значительно отличаются отъ 
нашихъ. 


1) Въ склонеши церковнославянскй языкъ пользуется по- 
стояннымъ закономъ сиягчешя звуковъ г, ки т. передъ » и и, 
ВЪ 3, цис, а передъ е — въ ж, чи ш; напр. Бог-ъ 0 507-% 
507-н Б0Ж-Е, УЛОБак-Ъ 0 УЛОБЪЦ-в УЛОБЗЦ-Н УЛОБВУ-е, ДОУХ-Ъ 0 ДОХ- 
с-® доус-н доуш-е. По-русски же эти Формы склоняются безъ 
сиягченя: 60:-5 о бог-ть 60-м (зват. падежъ боже мы заииство- 
вали изъ цс.)., человькь о человък-ь человьк-и, дух-5 о дух-ъь 
дут-и. Такъ какъ окончан!я -зь, -ць, произошли, черезъ смягче- 
ше, отъ -22, -къ; то, по церковнославянскому закону смягчен!я 
гортанныхъ передъ е, звуки з и ц переходятъ въ ж и ч; напр. 
КНА-7ь КНА-ЖЕ, оТЬ-ць (отецъ) оть-УЕ. 


Примтъьч. 7. Сиягчене гортанныхъ въ свистяще и шипяще, въ склонены, 
не вошедшее въ вашъ говоръ, доселБ сохранилось въ вар$чяхъ, и 
преимущественно: въ малорусскомъ; напр. нозм (ногф), дывии (дЪвкЪ), 
сваси (свах5); въ зват. падежё: небоза (бЪдняжка) небоже, Ляхь 
Ляше. Въ бЪлорусскомъ; напр. дарозь (дорогв), „луз (луг), ру- 
цт (рук?). 


` Впрочемъ, великоруссюй языкъ, по новгородскому нарфчю, уже 
въ Х[в. уклонялся оть закона смягчешя гортанныхъ звуковъ въ окон- 
чаши падежей. Потому писецъ Остромирова Евангеля, какъ бы по ны- 
нвшнему выговору, употребляеть форму: паска, не смагчая звука г, 
который въ этомъ словф, выЪфсто с, обыкновенно переходитъ по 
церковнославянски въ ц: пасце (отъ формы паска). 


Остатки смягченя гортанныхъ въ свистяще и шипяще, въ склоне- 
ни, русскюй языкъ сохранилъ въ формахъ: друзья, лузья,. отъ словъ: 
друзё, луз; очи, уши, отъ словъ око, ухо. Въ великор.` сказкф: «а 
вЪ ЛВСБ, въ ЛЁСЪ «солдать ва стртьси» (отъ стрьха — кровля). 
Аеан. УП, 10. ` 


2) Въ спряжени, кром измёненй. общихъ съ русскимъ язы- 
комъ, каковы напр.: 5%г-х важ-ншн, пек-х пеут-еши, инс-атн пнш-х, 
церковнославянскй языкъ смягчаетъ гортанные звуки въ сви- 
стяще и шипяще, во иногихъ Формахъ, которыя въ русскомъ 
языкф или вовсе не употребляются. напр. Бых-ъ БЫШ-А, или 
остаются несмягченными; напр. це. помозн, теци.’ рус. по- 
мозги, теки. 


Примтьч. 8. Касательно смягчешя гортанныхъ должно замфтить сАБдующия 
особенности, въ цс. спряженяхъ. 
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1) Въ повелительномъ наклонени, передъ м и ть, гортавные изи$- 
няются въ свистяще; напр. яомог-х помо7-н пом07-вте, тек-ж тец-м 
Теч-вте. . 


2) Окончаше прошедш. времени 4-го лица ед. числа -х5 измфняется 
въ си ш, въ прочихъ лицахъ двойств. и множ. чиселъь: въ с передъ 
т, и въ ш передъ а; напр. вы-хъ вы-с-ТА Бы-С-Те Бы-ша; ВО ВЪ 1 
лицф какъ двойств., такъ и множ. числа, остается гортанное х, под- 
держиваемое твердымъ 0; напр. 5Ъ1-х-окЕ Бъ!-х-омъ. 

3) Преходящее время, сверхъ того, измвняетъ оковчаше 1-го лица 
ед. числа -хё на -ше во 2-мъ и 3З-мъ лицахъ ед. числа; напр. кжа-хъ 
(в®-хъ вм-хъ) вза-ше (5%-ше вм-ше). Но въ 3-мъ ЛицБ мн. числа 
удерживаетъ х, по вмяню твердаго ж: вза-хж. 


4) Въ н®которыхъ древнихъ церковносл. памятникахъ встр$чается 
окончаше прошедш. времени 1-го лица ед. числа: -с5, и множ. -сом5, 
хотя и смягченное, но древнЪйшее, вмЪсто общеупотребительнаго не- 
смягченнаго: -25, -том5; напр. прим-съ прим-сомъ, вм. прим-хъ прим- 
хомъ (т. е. принялъ, приняли). 


Примтьч. 9. Въ склонешяхъ, особенно замфчательны древнечешск. формы 
Х! — ХПН в. мБстн. пад. мн. ч. на -сё вы. -75: Поляс5, Лужась, До- 
дяс5 (раз, (изаз, 44а) — собств. имена: вм. в5 Полят5, в5 Ду- 
жать, в5 Долять. Слич. род. и предл. пад. мн. ч. м5стоимешй: насз, 
васз, на -сё, тогда какъ во всъхъ другихъ м$фстоимешяхъ и въ име- 
нахъ окончане -25: их, добрыхь, 65 иьсахз. 

$ 38. При стечен!и согласныхъ языки церковнославянсвй и 
русск подчиняются сл5дующимъ законамъ: 

Г. Ни церковнославянскй, ни русск! языкъ не терпитъ сте- 
чен!я одинаковыхъ согласныхъ въ одномъ и томъ же слогЪ. ни 
въ корняхъ словъ, ни въ окончанмяхъ. Кажущееся въ окончани 
нфкоторыхъ словъ удвоеше согласныхъ, преимущественно нн, 
объясняется выпускомъ ь, который въ русскомъ иногда зам$- 
няется звукомъ е; напр. истнньнын истинный, истинень. Времень- 
иын, страньнын странный, странень. Въ этихъ окончашяхъ оба 
нн иифютъ не одинаковое значеше: первое н принадлежитъ къ 
окончаню существительныхъ: истин-а, времен-и. стран-а, а вто- 
рое — окончаше прилагательныхъ и причастй. Собственно удвоен- 
ныя согласныя остались у насъ только въ словахъ иностран- 
ныхъ, каковы: суббота, граммата и друг. Но и эти слова въ 
старину постоянно писались: субота (уже въ 0. Е. сдвота), 
грамота, откуда происходитъ: грамотный. Нынф пишутъ: суб- 
бота; зрамота въ смысл искусства читать и писать, и грам- 
мата, а также и грамота, въ смыслВ документа; но слово 
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граиматика производятъь отъ граммата, и пишутъ съ дву- 
ИЯ ми. 

Даже при стечени двухъ одинаковыхъ согласныхъ: одного 
кореннаго и одного принадлежащаго къ окончан!ю, въ старину 
пользовались только однимъ звукомъ, потому постоянно писали: 
руськый или рускй, ви. рус-скй. На томъ же основани осталось 
только одно с во 3-мъ лицф ед. числа наст. времени глагола 
быть: еси вм. ес-си (ес корень, откуда ес-мь, а си признакъ 2-го 
лица ед. числа; напр. да-си, въ-си, $ 58). 

Отклонеше отъ этого закона оказалось въ глагол$ иттм (впро- 
чемъ, первоначально нтьтн, какъ напр. въ Печерск. Патер. 1554 г.; 
въ ХУШ в. употребляли и ийти), вм. древняго ити. — Вифсто 
итти, иные пишутъ идти. 


Примьч. {. Къ особенностямъ малорус. языка принадлежить нарощене 
вли повтореше согласваго звука, иногда. раздвляемое звукомъ ь, въ. 
именахъ на -ье или -ья; при этомъ ь передъ окончашемъ е или я вы- 
пускается, изъ чего видно что это повторенье иметъ видъ смягчения. 
Напр. 4) плавные звуки: вуюльля — уголья, зильле — зелье, Ильдя— 
Илья; слзеньня — вязенье (связыванье, темнаца), лытаньня — пы- 
тавье (вопросъ). 2) Твердые: волосься — волосья (волосы), каву- 

‚ ИЯчьче — гряды съ арбузами (отъ кавунз), кнутьтл — кнутья, ормж- 
жа — оружше, ружже — ружье, палочьча — палочье, судьдя — 


судья, и мног. друг. 
°П. СлБдующе согласные звуки измфняются, выпадаютъ, или 
же вставляются: О 

1. Зубные звуки д и т: 

1) Переходятъ въ с: а) передъ т; напр. вед-у вес-ти вм. вед- 
ти. плет-у плес-ти вм. плет-ти; яд-5 яс-ти вы. яд-тм, тд-а 
ьс-ть; ввд(ать) — 3-е лицо ед. числа наст. времени: въс-ть ви. 
вкд-ть; 2-е лицо инож. числа наст. времени: кжс-те вм. къд-те; 
УЬТ-Ж ТЬС-ТЬ вм. УЬТ-ТЬ (честь почесть). Отклонеше отъ этого за- 
кона оказывается въ позднфишей Фориф мд-ты или ид-тм (вм. 
ис-ти). 6) Передъ д и м; напр. 1/д-у гус-ди, уьт-ж чит-аю чис-ло 
уис-мА (зн. тоже число). Сюда же должно отнести измВненю з 
въ с, передъ 4; напр. маз-ать мас-ло. 

2) Выбрасываются, уподобляясь сл5дующему за ними звуку: 
а) передъ плавными: 4, хин. Передъ л; напр. пад-у паль вм. 
пад-ль (или па4-45), плет-у плель ви. плет-ль (или пдел-45). Пе- 
редъ м; напр. отъ корней: дад-, в®д-, яд-, 1-е лицо ед. числа 
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наст. вр.: ДА-МЬ. 6%-мь, м-мь, вм. дад-мь, вьд-мь, яд-мь (или дам- 
-мь и проч.). На этомъ основаны, церковнославянская Форма 
седмь переходитъ въ русскую семь (которая встрфчается уже 
въ Галицк. Ев. 1143 г., вм. це. седмь. Сиотр. Хр.). Передъ н; 
напр. у-вяд-ать вя-нуть ви. вяд-нуть, заяд-ъть зля-нуть вм. гляд- 
-нуть; :ад-ать, въ цс. и древнерус. ха-го-нжтн, за-го-нутм, у-го- 
-нути (загадать, угадать); Днъпр5 — въ Задонщин$ по сп. ХУИ 
вЪка Ньпрь (смотр. Хр.), въ олон. пен. «Ньпра королевична» 
Рыбн. 1.195, вм. Дньпра, жен. хорма отъ Днфпръ (6149); цс. свит- 
-дтН /свьт-ать) 0-свь-нжтн вм. о-скьт-нжтн. 0) Передъ с; напр. 
отъ корней да9д-, вд-, яд-, 2-е лицо ед. числа наст. вр.: да-сн, 
5%-СН, М-СН, Ви. дад-си, въд-еи, яд-си (или дас-си и проч.). в) Пе- 
редъ в; напр. тВхъ же глаголовъ 1 лицо двойств. числа наст. 
врем.: ДА-Вь, к®-кв, м-в&, вм. 0а0-6в%, впд-вь, яд-вь (т. е. мы 
двое дадимъ, знаемъ, Фдимъ). 


Прими. 9. Западныя славянскя нарфчя отличаются оть юговосточныхъ 
ТЪыъ, что не только допускаютъ сочеташе зубныхъ д и т съ плав- 
ными дин, напр. падл5 вм. пал, кеътлё вы. цвълз, вадну вм. 
вяну и проч.; но и вставляютъ 9 передъ д, напр. мыдло ву. мыло, 
модлитисе вм. молитися и проч. 


3) Вставляются. преимущественно передъ р: а) въ церковно- 
славянскомъ языкЪф. по древнфйшимъ рукописямъ: т между си 
р. и 0 ншежду ж. зи р; напр. с-т-рктенню, отъ корня рьт-, от- 
куда об-рьт-ать; ж-А-ребА ж-рьбл (жеребенокъ), ра2-д-решатн ви. 
ра7-решатн, но2-д-рн вм. но7-рн. 6) Въ русскомъ язык$. сверхъ 
принятыхъ въ правописани: ноз-0-ри, вс-т-ръча вм. вс-рьча (отъ 
корня рьтать), употребляются простонародныя Формы, не только 
со вставкою т между сир; напр. с-т-рамь ви. с-рамь, с-т-ра- 
жене вм. с-ражене (отъ гл. разить), с-т-рубь вм. с-рубь (отъ 
глаг. рубить); но и со вставкою 0 между н ир; напр. н-д-равь 
вм. нравь; и со вставкою т между гласнымъ и небнымъ ч; напр. 
при-т-чина ви. при-чина (отъ гл. чинить, т. е. дфлать), про-т- 
-ч ви. проч (отъ слова прокь, въ древн. це. прокън, вм. 
проч). Правописане отвергло эти формы, усвоенныя выговоромъ. 

Вставка 0 между плавнымъ и гласнымъ оказывается въ глагол 
ин-д-ивтъть вм. ин-ивъть, отъ слова ин-ей (област. мневтъть, за- 
инить, въ пск. твер.). 
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2. Гортанные ги к, передъ звукомъ т, переходять вифстф 
съ нииъ, въ цперковнославянскомъ, въ щит), въ русскомъ — 
въ ч ($ 36); напр. мог-х мощи мочь (вм. мог-ти моз-ть), ПЕК-Ж 
пещен лечь (вм. пек-ти пек-ть). 

Примьч. 5. Формы церковнослав. дъфи, ‘дъщерь, и рус. дочь, дочерь, 
предполагаютъ первоначальную дъгтерь (смотр. Приложение). 

Въ областныхъ нарёчяхъ русскаго языка дЪйствительно употребая- 
ются нфкоторыя изъ предполагаемыхъ здЪсь формъ, особенно въ ма- 
лорус. неопред. наклонеше глаголовъ: бити, пекти, стереипи, стриз- 
ти, стъкти, товкти, момти, вм. бъчь или бтьчи, печь, стеречь, стричь, 
стъчь, толочь, мочь; а также частю и въ великор., по сБвернымъ 
нарёчямъ: въ владим. костр. момли, и нотомъ съ смягченнымъ ч, вм. 
т: ВЪ арханг. жечи, пекчи, вм. женпи, пекти. (лич. въ ивенВ на- 
чала ХУП в. постритчи вм. постричь. Смотр. Хр. 


3. Гортанные к и х передъ т переходятъ въ с; напр. въ Изб. 
1073, въ Григ. Богосл. ХГ в. хлакъ, холокъ (безбрачный), от- 
туда наше 2040с-той; пръх-нжтн, прахъ, и прьсть, лерсть; Быхъ 
и БыСТЬ; ллах-а и плас-те. 

Примтч. 4. Слич. приведенныя въ $ 37 въха, невъхна, и втъеть, не- 


въетка. Чешк. ттанз, тхыни или тхыне, и наши тьсть, тесть, 
теща. 


4. Губные звуки: 


1) Звуки 6 и л выпадаютъ передъ н; напр. гъ-ижтн (2нуть), 
отъ корня 2/6 (су-уб-ый), изиёняющагося въ гы6б: гывкын (2мб- 
кий), и ВЪ 56: (60-15б-ен-ный); о\-съ-нжтн (уснуть) ви. оу-съи-нд- 
тн, отъ глагола съп-дтн; потому и слово сънъ (сонё) ви. свпно; 
ка-нуть ви. кап-нуть, отъ глагола кап-ать. Впрочемъ въ нфко- 
торыхъ Формахъ звуки б и п могутъ и выбрасываться передъ н, 
и удерживаться; напр. гинуть и гибнуть, кануть и капнуть. 

2) Звуки в, би п выпадаютъ передъ т; напр. жив-у жи-ть 
ви. жив-ть (отъ корня жив); цс. гре-тн ви. грев-ти, ура-тн ви. 
уръи-тн, оть корней греб, чрьп. Въ этоиъ случа$ церковносла- 
вянскЙ языкъ вставляетъ иногда с; напр. греп-с-ти вм. греб-с-тн; 
а руссюй выбрасываетъ губной звукъ: грести. 

3) Звукъ в, посл 6, выпадаетъ; напр. об-леку об-лачу ви. об- 
-вдеку об-влачу, откуда об-лако вм. об-влако; об-ласть вм. об- 
-власть, об-язать ви. об-вязать (нашъ языкъ усвоилъ обф посл$д- 
шя Формы, различивъ ихъ значенемъ), об-ычай вм. об-вычай (отъ 
кория вык-, откуда при-выч-ка, при-вык-нуть). 

Ч. 1. 6 
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Примьч. 5. Въ Жит. беодос. ХИ в. окодоуашетн и (отЪ 0б5 и волоку); 
въ Жит. Борис. и Гл. по Сильв. си. ХУ в. оберетавше, вм. обвер- 
ттьвше. — ПонынВ въ нарБчяхъ перм. арханг. употребляются: 066035 
вм. 06035, обвьт5 вм. обътз, обетъшать вм. объщать, обвязанз вм. 
обязанё и проч. . 

`5. Плавный звукъ 4, безъ поддержки полнаго гласнаго зву- 
ка, выпадаетъь въ русскомъ язык, въ отлиЧе отъ церковно- 
славянскаго. 

1) Посл гортанныхъ; напр. мог-у моз5 вм. м0г45, пек-у пекь 
вм. лекль; а съ гласными 4 удерживается: могла могли, пекла 
пекаи. 

2) ПослЪ зубныхъ зи с; напр. вез-у вез5 вм. веаль, нес-у несь 
вм. несло; а съ гласными: везла везли, несла несли. 

3) ПослЪ губныхъ; напр. лозиб-ну погиб5 вм. погибль; ‘а съ 
гласными: логибла позибаи. 

4) Посл р; напр. умр-у умерь ви. умерль, тр-у терь ви. 
тераь; а съ гласными: умерла умерли, терла терли. 

Церковнославянскй языкъ, въ этихъ случаяхъ, 4 удерживаетъ; 
напр. моглъ (м05), съпасль (спась) и проч. 


Примтъч. 6. Въ област. языкф, гортанные зи к; или 1) опускаются пе- 
редъ плавными: передъ 4 и особенно передъ н; напр. кур. дядё — 
глядн, новг. клинь — кликни, Пек. твер. янёнок5 — ягненокъ, тод- 
нуть — толкнуть, тоснуть, тоснуться — тосковать (вм. тоскнуть), 
утнуть — уткнуть; или 2) наоборотъь удерживаются, и именно & вм. 
д, въ арханг. стыенуть, пск., твер. стугнуть — стынуть (отъ стыд- 
или студ-, откуда студеный, стужа). — Слич. робмй и арханг. дроб- 
кой, въ томъ же значении. 


3. РаздБлеше елова шо слогамъ. 


$ 39. (Раздьленио слова по слогамъ основывается на существ$ 
звуковъ и на законахъ сочетая ихъ между собою. 

Когда слово не умфщается къ концу строки, тогда для пе- 
еноса буквъ въ другую строку, раздфляютъ оное по слогамъ, 
руководствуясь слЗдующими правилами. ) 

Звукъ гласный, или одинъ, или же съ предшествующимъ 
согласнымъ (равно какъ и съ придыхащемъ // составляетъ слогъ; 
напр. о-динё, мо-е, хо-ро-шо, ю-ный. 

Впрочемъ не принято, при перенесени слова, оставлять въ 
предыдущей строк одну начальную гласную. или переносить 
въ послфдующую строку одну посл8днюю гласную; ‘какъ. напр. 
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0-дин5, тво-е. Если же передъ начальною гласной будетъ стоять 

предлогъ, то при поддержк$ его, оставляютъ оную въ предыду- 

щей строк; напр. кБ о-ному. 

2. (При стечени нфсколькихъ согласныхъ среди слова должно 
обращать внимаше, какимъ согласнымъ начинается это стечеше, 
твердымъ или плавнымъ: если твердымъ, то всф звуки состав- 
ляютъ одинъ слогъ; напр. тре-звый, ве-дро, се-стра; если же 
плавнымъ, то этотъ посл дай относится _къ предшествующему 
слогу; напр. дол-жень, вер-ста, кор-миеть. 

Примтьч. {. Причислеше плавнаго звука къ предшествующему  гласвому 
освовывается на томъ, что славянсюй языкъ ‚ставитъ гласный Звукъ 
посл стеченя согласныхъ, оканчивающагося плавнымъ (р или 4), за- 
вершая, такимъ образомъ, слогъ; напр. врь-ста (вер-ста), иръ-митн 
(кор-мить), клъ-комъ (вол-кам5) и проч. 

3.(Плавный звукъ 4 не отдфляется отъ губныхъ, которыя онъ 
сиягчаетъ, потому что вифстЬ съ ними составляетъ нераздфль- 
ное ифлое ($6 35); напр. лю-блю, то-мю. 

При стеченш двухъ одинаковыхъ согласныхъ среди слова, 
одинЪъ согласный относится къ предыдущему, а другой къ по- 
сл$дующему слогу; напр. суб-бота, зрам-матика, вож-жа, дрож- 
жи и проч. 

5{Буква ь, находясь между согласными, раздфляетъ слогъ; 
напр. пись-мо; а находясь между согласною и гласною, вифстЪ 
съ ними, причисляется на письи$ къ одному слогу. хотя въ вы- 
горорЪ и раздфляетъ слоги; напр. переносятъ: крестья-нинь.) 

Такъ какъ буква :, безъ ударешя, можетъ сокращаться въ ь; 
т0, при перенесени слова. не отдфляется отъ слфдующей за 
нею гласной; напр. ло-ле-че-нмемь = ло-пе-че-ньемо. 

6.| Слова иностранныя, въ раздфлени по слогамъ, сл$дуютъ 
граиматикв тЪхъ языковъ, изъ которыхь нами заииствованы; 
напр. а6-торз (аи-{0г). Ев-ропа (Еч-гора), э-кзамень, а не эк- 
замень (е-хатеп); гаупт-вахта, а не га-уптвахта (ваир-уасве); 
вуаль, а не ву-аль (уо|е) и проч. ре 
Примтьч. 2. (верхъ изложенныхь здёсь правилъ, (олжно руководствовать- 


ся, при перенесены слова изъ одной строки въ другую, законами об- 
разованя сдовъ ($ 43). 


— к —-— 


ГЛАВА ВТОРАЯ. ‚ 


—— 


ОБРАЗОВАНИЕ СЛОВЪ. 
я понат я. 


р $ 40. Слова бываютъ простыя, напр. вода, падать, и слож- 
ныя, напр. в00-0о-падё. Простыя слова состоятъ изъ корня и 
окончан!я; напр. слово вода — изъ корня вод-, откуда проис- 
ХОДЯТ в00-ный, в0д-ица. и изъ окончанИя -а; падать — изъ кория 
пад-, откуда происходятъ: пад-аль. у-пад-окъ. лад-еше, и изъ 
окончан1я -ать. 

Между корнями словъ должно отличать корни знаменатель- 
ныхъ частей рфчи отъ корней служебныхъ частей рфчи. Въ 
первыхъ преимуществуютъ корни глагольные; напр. слу-, от- 
куда происходятъ: слулб, слово, слава ($ 30); въ посл$днихъ — 
корни мстоименные; напр. к-, въ словахъ: к-то (це. къто),. 
кой, куда, каьь и проч. ($ 57). М$стоименные корни могутъ 
употребляться и въ окончаняхъ; напр. к-, въ прилагательныхъ: 
выс-0-кб, глуб-о-кь. дерз-о-к5. 

Слова, происшедиия, помощю окончанй, отъ другихъ словъ, 
именуются производными. напр. дн-евный; слова же, которыхъ 
произвести отъ другихъ словъ нельзя, именуются первообраз- 
ными, напр. день (це. дьнь). 

Сложныя слова состоятъ изъ двухъ или изъ н-сколькихъ словъ; 
напр. лут-е-шестве, сам-о-любте, не-из-реченный. 

Служебныя части рфчи, каковы: нфкоторыя ифстоименя, от- 
`рицательныя частицы: не, ни, и предлоги, называются пристав- 
ками. Къ приставкамъ же принадлежатъ частицы, употребляемыя 
только слитно, каковы суть: в3-, в03-, в30- (це. к'.7Ъ); напр. вз- 
-лВзать, в0з-носиться, взо-йти; вы-; напр. вы-бирать; наи-; вапр. 

. 
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наи-лучш; низ-; напр. низ-вергаться; нт-; напр. ню-кто, нп. 
который; лре-, пере-; напр. пре-красный, лере-йти; раз-, роз-; 
напр. раз-умъ, раз-дфлить. роз-дыхъ; су-; напр. су-пругъ. 

Надобно отличать слова съ приставками отъ настоящихъь слож- 
ныхъ словъ: послфдшя состоять изъ сочетан!Я Знаменательныхъ 
корней. или изъ знаменательнаго корня съ числительнымъ име- 
немъ и съ нёкоторыми ифстоименями; напр. често-люб:е, еднно- 
сущный, само-видець. 

$ 41. Между окончамями должно отличать окончаня обра- 
зующ!я. или суффиксы, отъ изи$нен!. или Фхлексй. Фле- 
кс:ямй называются изифненя, которыя претерифваеть слово въ 
синтаксическомь его употреблени въ рфчи, именно изифненя 
по склонентянъ и спряженямъ. Суффиксами же называ- 
ются тф окончаня, помощю которыхъ развивается корень сло- 
ва въ образован!и отъ этого корня различныхъ частей р$чи 
и ихъ принадлежностей (за исключешенъ склоненй и спряже- 
НЙ); потому суффиксы и называются окончанями образующи- 
ин. Напр. отъ корня 40м, помощю суффиксовъ -ати, -вк (-ок), 
-вт (-от). -от, образуются: гл. лом-атин, прилаг. дом-ък-ын, лом- 
-ок-5, СУЩ. АОМ-ЪТ-Ь. 440.-0т-ь, лом-от-а. Одинъ суффиксъ можетъ 
нарощаться другимъ для обозначеня новаго оттфнка, придавае- 
наго смыслу слова, Напр. въ слов$ лом-т-нк-5 (вм. дюм-ьт-ик-в), 
суфФиксъ -ик прибавленъ къ суффиксу -ьт или -от, для озна- 
чешя уменьшительнаго представленмя. СуФхфиксы облекаются 
флекями и остаются неизм$нными при изифнени флекс. что 
особенно явственно въ частяхъ рфчи склоняемыхъ; напр. суФ- 
ФИКСЪ -Иц въ словЪ в0д-иц-а: в0д-иц-ы, вод-иц-ею. Иногда суз- 
Фиксъ совпадаетъ съ хлексею; напр. въ словахъ 40м-5, вод-а. 
звуки ви а — суффиксы именъ существительныхъ, одинъ муж. 
р.. другой женск. р.,—и вифстф—лекси именит. пад. ед. ч. 

Части р$фчи неизмфняемыя, за исключенемъ нарфчЙ, флекс 
имфть не могутъ. НарЪфч!я же. образовавшись помошию флек- 
с1й, боле не ивифняютъ уже ихъ ($6 71 и 72); и, въ отноше- 
ни этимологическомъ, не составляютъ особаго разряда словт. 
потому что произошли отъ прочихъ частей рфчи помощю 
Флекс. : 

[Къ образованию словъ помопию суффиксовъ принадлежать н$- 
которыя видоизи$неня въ составЪ частей рёчи, существенно 
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отличающяся отъ Флексй, а именно: 1) въ глаголахъ: залоги, 
зиды, причасте, д5епричасте и неопредфленное наклонене; 2) 
въ существительныхъ: родъ и представлеше, и 3) въ прилага- 
тельныхъ: степени сравнения.) 

(5 42. Для того, чтобъ открыть корень слова, надобно осво- 
бодить оный отъ приставокъ и окончанй./Такъ напр... въ с408Ъ 
преизбыточествовать, це. пранхъбытъуьстковатн, окончаня суть: 

1) -овать. какъ въ словахъ: царств-овать, блаженств-овать. 
За отнятемъ этого окончашя. остается: преизбыточеств-; 

2) -ство. какъ въ словахъ: блажен-ство, владыче-ство. За от- 
нятемъ окончашя, остается: преизбыточе-, цс. прънтъвытъуь. 
Рус. че соотвЪтствуетъ церковнославянскому Уь; здфсь звукъ ь 
или е (6$ 24 и 27) есть соединительный. Отнявъ его, получимъ 
преизбы-ток (ибо не смягченное ч есть к, 637); 

3) -кз, какъ въ словахъ: остат-о-кь, ЦС. остат-ъ-къ; свит-о-кз, 
це. сёнт-ъ-къ. За отнятемъ этого окончашя, остается: премз- 
быто, Це. ПренхъБытъ. 

Отбросивъ приставки: лре- (це. ирь-) и из-, получимъ слово 
бытё. Но и это слово не первообразное, а производное. Какъ 
вЪ словф свитокь, Форма сви-ть есть страд. причасте прош. 
вр. отъ глагола сви-ть, такъ и бы-ть есть причасте того же 
залога и времени отъ глагола бы-ть ($ 55, [№). А корень это- 
‘го глагола есть бы; окончаше же -ть или -ти, есть знакъ не- 
окончательнаго наклоненя. Итакъ, длинное слово преизбыточе- 

овать своимъ корнемъ имфетъ краткЙ слогъ бы. 

‚ Одфваясь приставками и окончашями, корень слова иногда 
значительно изифняется. Такъ напр., можно ли узнать глаголъ 
ять, Це. Штн, въ словЪ возьму? — Отбросивъ предлогъ воз-, по- 
лучимъ ьму. Полугласный ь равняется звуку и. а также звуку е 
(© 27); сл$довательно, ьму = им-у и ем-4-ю; а звуки им и ем 
въ древней письменности выражаются буквою А или в (6 28). 
Отъ корня ‘щ, съ окончашемъ -ти, образовался глаголъ вти. на- 
ше, ять, въ словахъ при-н-ять, от-н-ять и др.^ 

$ 44. Въ современномъ употреблени языка мы не обращаемъ 
вниман!я ни на корни словъ, ни на приставки и окончашя. Сло- 
во имфетъ для насъ важность только по той мысли, которую мы 
привыкли соединять съ нимъ. Потому спрашивается: какую поль- 
зу въ практическомъ отношени можетъ имфть учеше объ обра- 


ъ 
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зованш словъ? — Польза этого предиета двоякая: 1) для право- 
писашя и 2) для уразумфя смысла словъ, встрфчающихся не 
только въ литературныхъ произведешяхъ, но и въ ежедневноиъ, 
устномъ и письменномъ употреблении. /) 

Для правописан1я учеше объ образован словъ необходимо 
потому, что въ начертани словъ принято у насъ руководство- 
ваться не столько произношенемъ, сколько образовамемъ рече- 
ый. Потому иы соображаемся съ посл$днимъ: а) въ начертан 
буквъ; такъ напр., въ словахъ смьхь, спьхь, съмя, затъя., пи- 
шемъ » потому, что они произошли отъ глаголовъ, оканчиваю- 
щихся на -5ю: смью-сь, спью, сью. затью; пишемъ въ словф ло- 
недъльникь. потому что оно произошло отъ слова недъдя, а недъая 
состоитъ изъ не- и -д54-я (отъ глагола дл-ять). и означало въ 
старину воскресенье. праздникъ; потому лонедъльник зн. день, 
слфдующ за праздникомъ. Пишемъ: укрощать, а не укращать. 
потому что это слово производимъ оть прилагательнаго крот-кей, 
а не крат- кий; пишемъ: счастае, а не щастае (какъ писалось въ 
старину), потому что это слово состоитъ изъ предлога с-(с5) и 
Формы -частие, происшедшей отъ часть, откуда у-часть. Пишемъ: 
счетъ, считать, а не щетьзщитать, потому что эти слова проис- 
ходятъ отъ глагола уьт-х. откуда четь. т. е. пара, и читать; съ 
предлогомъ съ, получаемъ слова с-четь, с-читать (це. съуьтъ, съ- 
унтаТн). 0) Въ раздфлени слова по слогамъ, при перенесен 
оныхъ изъ одной строки въ другую, необходимо отличать корни 
словъ отъ приставокъ и окончанй. Такъ напр., неправильно было 
бы раздЪ лить слова такимъ образомъ: ра-зложить, владычес-тво. 
жат-ва, жерт-ва, па-ства; потому что раз- есть приставка, а -ство 
и -тва окончан!я ($$ 56 и 59): сл5довательно должно раздфлить 
такъ: раз-ложить., владыче-ство. жа-тва (це. жа-тка, отъ глагола 
жА-Тн, откуда рус. жн-у), жер-тва (отъ глагола жьр-х и жр-х — 
приношу жертву), пас-тва (отъ’глагола пас-у). } 

р Уразумфнше настоящаго смысла словъ необходимо для того. 
тобы пользоваться реченями роднаго языка сознательно; чему 
способствуетъ ученше объ образоваши словъ. Такъ напр.. только 
тогда будетъ вразумителенъ собственный смыслъ словъ: столица. 
прапорщик. кормчая кнша, наказ. гостиный дворь и друг.; когда 
примется въ соображеше, что столица происходить отъ слова 
столь. означавшаго въ старину престолъ (откуда стольный городь. 
>. 


— 
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вм. престольный); прапорщик отъ слова лпралорз, означавшаго 
знамя; кормей отъ глагола кормить, це. кръмнти, въ значени 
управлять (откуда кормило); наказь отъ глагола казати— настав- 
дять, сообщать (откуда с-казать, у-казать, потому и наказаше въ 
старину означало наставлеше). гостиный отъ слова гость, имфв- 
шаго значене купца. 

Самое правописаве. какъ показано выше, основывается на 
уразум$ни собственнаго значешя словъ, помощ!ю этимологиче- 
скаго ихъ разбора. 


Примъч. Ошпбочное поняте о звачени слова можетлт, вести и къ оши- 
бочному начертаню. Такъ слово предмет5 производили отъ гл. м- 
тить, и писали съ ть: предмътё; между тБыъ какъ это слово про- 
исходитъ отъ гл. метать, откуда съ предлогами: у-метз, по-метё, 
яред-метз. Также ошибочно иные пишутъ лекарь, лечить, вм. дю- 
карь, атъчить, производя эти слова отъ деки, лечить, тогда какъ 
они имфютъ свой корень въ слов$ люк5, атько, употребляющемся не 
только въ другихъ славянскихь нарфчяхъ, но и въ русскомъ об- 
ластномъ. 


б44. Ближайшими источниками. откуда почерпается объясне- 
не словъ нынфшняго общеупотребительнаго языка, служатъ: 
1) языкъ церковнославянскйЙ, 2) древнерусскй и 3) соврежен- 
ный русск, по изстнымъ его нарёчяиъ. Въ этихъ источникахъ 
находииъ простфйшя Формы словъ, нынф употребляемыхъ въ 
язык, образованномъ литературою. 

1. Въ церковнославянскомъ язык находимъ: 

1) Первообразныя Формы, отъ которыхъ происходятъ ваши 
съ приставками и окончашями; напр. катъ (совфтъ, вфщане), 
откуда: со-въть, при-въть, обътьё (вм. об-вьт5); жас-ити (стра- 
шить); откуда: у-жась, у-жас-ать; дрътъ (дерзкЙ, сифлый), от- 
куда: дерз-ать, дерз-о-кь; лака (злоба, лукавство. первоначально 
кривизна). откуда: лук-ав5, лук-ав-ить; реть (соревноваше. рев- 
ность, рьяность); напр. въ сербск. Сборн. ХУ в. ретню стою 
подвнгсе (Тих. Паи. П, 170): оттуда `рет-ив5; напр. «конь рети- 
вый.» Це. равъ (назваше птицы), оттуда рлб-чикь; кыка — выс- 
шая степень (въ Григор. Богосл. ХШв.), хохолъ (въ Новг. Жит. 
ХУ] в.) —оттуда кичитьел, кичливый; слич. головной уборъ на 
Руси у женщинъ: кика, кичка и проч. 

2) Окончаншя, заслоненныя въ русскихъ производныхъ словахъ 
другиии окончан!ями; напр. отъ церковнослав. юмги-а, твд-д (т. е. 


- № 
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лен-ен, тел-ен) происходятъ руссмя съ окончашемъ -о-кб: лен-ен- 
-0-кз. тед-ен-о-кб; ОТЪ СЛОВЪ ТГ4о. слово, съ церковнославянскимъ 
окончашемъ -ес, оказывающимся въ косвенныхъ падежахъ: тел- 
-ЕС-6, сЛоБ-6С-6, Происходятъ прилагательныя съ окончашемъ -ный: 


- мъа-ес-ный, слов-ес-ный. 


2. Въ древнерусскомъ языкф находимъ: 

1) Первообразныя Формы, отъ которыхъ происходятъ нын$ 
употребительныя производныя. Такъ напр., прилагательное бра- 
кый, т. е. сшитый изъ узорной ткани (напр. «браная скатерть» 
‚браный пологъ»), есть не что иное, какъ причаст!е отъ старин- 
наго глагола брати (работать узорную ткань; напр. «женамъ въ 
Воскресеше Христово ни шити. ни брати» Юрид. акт. 383, подъ 
1590 г.). Потомъ отъ причастя бра-ный происходитъ назваше 
и самой матери: брань. Забывъ происхождене прилагательнаго 
браный. книжный языкъ сталъ забывать и самое значене онаго; 
потому Жуковсюй называетъ «браными» уже столы, а не скатер- 
ти; напр. «кубки златые на браномь столЪ передъ ними поста- 
вилЪ» Одис. ПБен. 1, ст. 140. — Нынв употребительному слову 
на-ука. состоящему изъ предлога на- и Формы -ука, находимъ въ 
древнерусскомъ язык$ первообразное слово укз, употребляемое я 
въ цс., напр. въ Мин. ХИ в. оукъ — наука. ‹Откуда уч-ить, при- 
уч-мть, и съ изимфнешемъ у’ на вы: вык-, откуда при-вык-ать“. 
Древнерусскй языкъ употребляетъ Форму ук въ сложномъ слов$: 
ново-укъ (вновь пр!учаемый, или только что привыкающИй), кото- 
рое Карамзинъ заимствовалъь въ свою Истор!ю; напр. «сей Архи- 
мандритъ еще новоукь въ монашеств$» \У, 56; «новоуки въ Хри- 
станствф» [Х, 362. Слич. древн. неоукый — непр1ученный, напр. 
въ Палеф$ 1494г. неоукъ телець, въ Кормч. ХУТв. конь неоукъ— 
съ областн., въ астрах. оренб. «конь неук5» — необъфзженный. 

2) Окончан!я, которыми объясняются нын$ употребляемыя Фор- 
мы. Такъ напр., слово вой-ско очевидно состоитъ изъ корня в0% 
(откуда вон-нь. вой-на) и окончаня -ско, составляющаго сред. 
родъ окончаня прилагательныхъ -ский, въ краткой Форм$; сл$- 
довательно это слово употреблено ви. полной Формы: войское, 
т. е. сред род. прилагательнаго войск. Въ нынфшнемъ книж- 
нриъ языкф такого прилагательнаго уже ифтъ, но въ старину 
оно употреблялось; напр. «со иножествомъ воискымь» Пск. дЪт. 
166; невойскь (т. е. невоинскй) Пск. лВт. 154. Въ древнфйшихъ 
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це. памятникахъ: конскын — военный, воинсюй, напр. въ Златост. 
ХИ в.; оттуда тамъ же: вонска или вонскаю, т. е. прилаг. жен. 
р.. въ значени войны; у Конст. Манас. 1350 г. — въ значени 
войска. 

3. Въ ифетныхъ нарфчяхъ современнаго языка находимъ: 

1) Формы, отъ которыхъ происходятъ общеупотребительныя 
съ окончашями. Напр. слова вн-ок5, вън-икё, происходятъ отъ 
областнаго въиё (напр. въ сибир. значить тоже вфнокъ); сверч- 
-ок5 отъ сверчь (въ пск. твер. значит. тоже); напрасно отъ на- 
прас (въ пск. твер. тоже); въ общеупотребительномъ язык$ го- 
ворятся только съ приставками: неряжа, пакость, а въ област- 
номъ. напр. въ тамб. ряхая — нарядная, въ вск. тв. касть (па- 
кость), откуда кастить — ругать. Многйя изъ областныхъ речен!й 
принадлежать древнему пер!оду языка. Такъ напр. доб-рь про- 
исходить отъ корня 0д0б- въ слов 0д0ба (въ твер. смол. зи. 
пора. время), въ пск. д0б5 вм. добр; иьчить отъ корня дьк-: 
въ курск. 4ъко — лфкарство. 

2) Окончаня.,. которыми объясняются нын$ упбтребительныя 
Формы. Такъ напр., упомянутое прилагательное войское, вм. вой- 
ско, встрфчаемь и въ вынфшнемъ областноиъ языкф, напр. въ 
пфсн$ на ковчину Петра Великаго: «а все войское стоитъ — 
призадумалось». 


Прими. Сверхъ этихъ трехъ ближайшнихь источниковъ, есть еще два 
столь же важные, хотя они и не состоятъ въ непосредственной связи 
съ историческимъ развитемъ языка русскаго. дти источники суть про- 
чя славянскмя нарёчя и друме индоевропейсяе языки. Многое въ обра- 
зованш словъ нашего языка находитъ себЪ объяснеше только въ этих 
двухъ источникахъ. Но такое сравнительное объяснеше речей соста 
вляетъ предметъ уже Сравнительной Грамхатики языковт» индоевропей- 
скихъ вообще и славянскихъь нарБчй въ особенности. Смотр. Прило- 
жеше. 


6 45. Разсматривая образоваше словъ, на основани этихъ 
источниковъ, ясно видимъ, Что нынфшн!й общеупотребительный 
языкъ представляетъ совокупность реченй, которыхъ настоящий 
и полный смыслъ опредфляется только исторически. Пока ие 
узнаемъ собственнаго значешя и правильн-йшей грамматической 
Формы каждаго слова, до тфхъ поръ будемъ считать оное слу- 
чайнымъ звукоиъ, выражающимъ ту. а не другую мысль, только 
по произволу говорящаго. Собственное же значеше и правиль- 
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нзаний видъ словъ опредфляются исторею языка. Она свидф- 
тельствуетъ намъ, что въ старину нашъ языкъ обладалъ, а по 
ифстныхиъ своимъ нарфямъ и теперь обладаетъ такою полнотой 
и ясностью въ значени словъ, и такою свободой въ образовани 
ихъ помощю окончанй, что нынф употребительная р$чь, отно- 
сительно образовашя словъ, можетъ быть почитаема только 
частью того живаго цфлаго, которое называемъ языкомъ рус- 
скимъ, въ его историческомъ течени и въ раздфлени по мфет- 


нымъ нарЪфч1ямъ. 


Примьч. Объ отношенш вын$ употребительнаго языка къ его псточникамъ, 
касательно образовамя словЪ, должно замфтить слдующее. 
1. Относительно значення словъ древый и вародный языкъ отли- 
чается: | 


1) Ясностью въ производствЪ словъ отъ корней и въ употреблении словъ 
въ ихь прямомъ значени. Напр. теперь пишутъ семья, тогда какъ 
въ древн. це. свынм, съ окончашемь — инё — свмииъ — домочадецъ, 
очевидно отъ гл. ск-м-ти, ск-тн, черезъ форму с®ма, по естествен- 
вому уподобленшю народа и семьи — нарождешю и возрастаню. Мы го- 
воримъ дотла, забывъ уже, что т.о въ цс. значило помостъ, особен- 
но во множ. числБ тъла, а въ област., напр. въ тамб. тло и досель 
ЗН. дно въ ульф. 


2) Точностью, которая опредфляется ближайшимъ значешемъ слова 
къ его корню. Такъ напр., мы употребляемъ слово наука въ значе- 
ны знания, ученя; между тБмъ какъ оно, происходя отъ корня ук- 
(вык-), собственно означаетъ навыкъ, привычку, обычай. Въ этомъ 
послбднемъ значени древнерусский языкъ дЪйствительно употребляеть 
слово наук; напр. «государьскимъ наказомъ и добрымъ наукомё вЪкъ 
живетъ» Домостр.; «письмо Василью въ наук пошло» (т. е. онъ вы- 
учился и приучился писать) Древн. рус. стих. 73. 


3) Изобразительностю, по которой слова, нывЪ употребляемыя толь- 
ко въ отвлеченномь или въ нравственномъ смыслВ, первоначально 
иуфли и вещественное значеше. Напр., по-н-ять теперь значитъ ура- 
зумБть, а прежде вообще брать: вапр. «понять жену», т. ©. взять 
жену или жениться. Первоначальное звачене этого глагола осталось 
въ выражении: «вода поняла», т. е. заняла, захватила; отсюда «то-ем- 
ные луга.» Прилагательное лук-ав5 происходить отъ слова лука (кри- 
визна). См. $ 147. 


4) Полнотою, разширяющею нынЪ принятое значене словъ. Она 
объясняется тёмъ, что говоривиие живо чувствовали связь слова съ 
его корнемъ, котораго значеше бываетъ всегда обширнЪе словъ про- 
изводныхъ. Такъ напр., нын$ употребляемъ слово верста только въ 
значени извфстваго разстояня; въ старину оно им ло смыслъ измфре- 
ня вообще, и потому примВнялось ве только къ пространству, но 
и ко времени, означая возрастъ, а также равенство вообще, пару, 
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` чету, двоихъ супруговъ. Въ древнерус. въ смыслВ возраста, напр. 
‘еще унъ (т. е. юнъ) сый верстою (т.е. возрастомъ), но совершенъ 
умомъ» Пск. лЪт. 44. Выражене «въ ту версту», вм. «въ ту Бру» 
весьма обыкновенно въ старинномъ язык®, согласно съ народныхъ упо- 
требленемъ слова верста и въ настоящее время; напр. въ иен: «да 
не ровня мн®, «да не подъ версту». т. е. не подъ стать, то же, что 
неровня. Отсюда понятно значеше словъ: сверстникз, сверстать, на- 
верстать. | 


2. Относительно приставокъ и окончашй отличается точностью и 
свободою въ ихъ употреблени. Напр., съ приставкою 20д-, и теперь 
употребляемъ существительное подмастерье; но поддружье (на.свадьбЪ. 
второй по дружк$), податаманье (второй по атаманф) уже не упо- 
требляемъ; тогда какъ въ старинныхъ памятникахь эти слова попа- 
даются (напр. у Котоших. 6. въ Др. рус. стих. 227). Частицы не-до, 
приставляемыя для означеня недостатка, напр. недоуздок, — удачно 
примфнены къ корню въ малорус. недолюдок5 — не стоющй имени 
человЪ ка. Слово день въ вынбшнемь книжномъ язык® потеряло вЪ- 
сколько производныхъ, которыя составляютъ богатство стариннаго и 
областнаго языка, а именно: съ окочашенъ -ище, означающимъ про- 
странство (какъ въ словахъ озн-ище, пожар-ище,): дн-ище, т. е. 
пространство, которое можно пройти въ течени дня; въ старину дни- 
щами измфряли разстояне (лБт. Новг. 99, Ипат. 40, Кар. И. Г. Р. 
Х, прим. 39. ХЬ, прим. 30); съ окончанемъ -мна, означающимъ одвить 
предметъ изъ многихъ (какъ въ словахъ горош-ина, оръш-ина): дн-ина: 
напр. «и такъ бишася ту диину до вечера» Ипат. 134; съ пристав- 
кою у-, означающею убыль (напр. у-бавить, у-ръзать): у-ден-ье, вь 
значени полудня (Новг. дЪт. 5). Въ областномъ просторфчи уднидо- 
сель имбетъ тоже значеше (въ калуж.). Отъ того же сущ. день въ 
арханг. гл. днльть, напр. «время Онъетз» т. е. настаетъ день, въ 
пск. тв. уднтьть. 


3. Относительно внфшней формы слова должно замЪтить, что древ- 
ний и областной, народный языкъ предлагаетъ въ простфйшемъ, а ивог- 
да и въ правильнфйшемь вид многмя речешя, которыя нын® унотре- 
бляются съ н$которыми измфнешями. Такъ напр., существительное 
особа образовалось изъ древняго выраженя особь, вм. о себъ, т. с. 
по себ, само с0бою, отдфльно отъ прочихъ; напр. «Поляномъ же 
живущемъ особть» (т. е., когда Поляне жили отдВльно, сами по себЪ) 
Лавр. лфт. 5; въ областнохъ, намр. въ пск. твер. и доселВ особь — 
особо, отдЪльно; въ нижег. особи. Нарфче теперь образовалось че- 
резъ сокращене стариннаго тотерво (т. е. то или это первое), ичЪв- 
шаго значеше теперь, сей часъ; напр. «спаде туча. и въ той тучи 
спаде взверица (т. е. горностай) млада, акы толерво рожена» (т. е. 
рождена) Имат. 5; въ Лавр. сп. 1377 г. тоже топерво вм. теперь; въ 
Толк. Ев. 1434 г. топьрка; въ областн. просторфчи, напр. въ арханг. 
и доселБ толперьво вм. теперь; въ чешск. тепрв5, тепрво. 


6 46. Слово съ течешемъ времеви претерпфваетъь изкоторыя 
изифненя въ своей Фори$. 
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Важнфйш!я изъ нихъ суть слфдующи: 


1. Сокращенше, состоящее въ выпуск8 и усфчеши не только 
отд®льныхъ звуковъ, но и цфлыхъ слоговъ. Напр. слова: царь, 
царство, царствовать. образовались, черезъ сокращене, изъ 
древнЪйшихъ: ц-вс-афь, или ц-ъс-дръ, ц-вс-дрьстко ц-вс-арьствоватн; 
напр. въ `Супр. рук. а7тъ цесароу моюмоу христосох покнноуыск 
79, Шесарьствиюе невссьною 65. Слово сударь образовалось, черезъ 
сокращене. изъ :о-сударь, въ народномъ языкф осударь (безъ 
придыханя г, $ 32); я изъ и-7тъ &-тъ ($ 26), мать, дочь (це. 
матн, дъши), имя, съмя (це. ныд, сьма, 6 98) — изъ Фориъ: 
мат-ерь, доч-ерь (це. дъый-ерь), им-ен, съм-ен, сохранившихся въ 
косвенныхъ падежахъ: мат-ер-и, доч-ер-и. им-ен-и. стъм-ен-и и пр.; 
надо — изъ на-доб-но (отъ корня 0д06-, откуда: у-доб-ный, по- 
-д06-ный, доб-рый; древнее и областное доба зн. пора, время); 
надцать (въ числит. напр. деънадцать) — изъ на десате ($ 36, 
прим. 7); конь — изъ комонь, слова употребляемаго не только 
въ древнерус.. папр. въ Словф о Полк. Иг., въ лфт. по Лавр. 
сп. 1377 г., но и въ современномъ областномъ, напр. въ олон. 
«аль н5ётъ у тебя добрыхъ комоней» Рыбин. П, 104. Изба, въ 
малорус. издба (ви. истпа или изтба, по закону уподобленя), 
въ Шестодн. Гоан. Ексарх. Болг. нстъка, въ Новг. лфт. истьба, 
т. е. истэпа (отъ гл. истопить), какъ дёйствительно и встр$- 
чается въ Лавр. сп. лт. 1377 ‘г. истобъка и истопка (вЪ зна- 
ченш бани). — Скло вм. стекло, цка вм. дэска доска. 


Примьч. 1. Въ просторфчи: кстить вм. крестить, и потомь стинный 
или стильный (въ олон.) вм. крестпнный или крестильный; уже въ 
Ев. 1307 г. воскьсиеть вм. въхуъирьсиеть. Въ стихотв. начала ХУЙ в. 
‘дай споди» вм. Господи. Смотр. Христ. Спожа вм. госпожа, т. е. 
Богородица, откуда сложинки — Усненскй постъ. Слово 6005 въ 
выраженяхъ: спаснбо, малорус. б0дай, проби (вм. пробо), т. е. 
спаси богъ, богъ дай, про или для бога. Вишь, тошь, небось, вм. ви- 
дишь, хочешь, не бойся. Въ областномъ просторбчм: возь — возьми, 
воздесят5 — восемьдесятъ, мли-ко, ли-ко, вм. гляди-ко, сма-ка вм. 
смотри-ко, наб — надо бы, пом — пойдемъь. Большая часть этихъ 
формъ произошли отъ скороговорки. 


2. Перестановка звуковъ, особенно плавныхъ и придыханй, 
а выфстЬ съ ними и ифлыхъ слоговъ; напр. алкать и лакать, 
алчный и лакомый; напр. въ Лексик. Памвы Берынды по Ку- 
теинск. изд. 1653 г. Алуё: лаки, гладомъ таю, "@стем голодны 
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Въ Римск. ДФян. по сп. ХУП в. «Коваль.... вельми лаком (ал- 
ченъ) и золъ.» Сиотр. Хр. — Длань — новг. арханг. волог. олон. 
перм. додонь, малорус. долоня, и ладонь. Какъ остатокъ носова- 
го произношеня буквы д, особенно заифчательна перестановка 
заключающагося въ этой букв® звука н, т. е. нь ви. ьн, именно 
въ малорус. мнясо, мнякй, вм. масо, маКЫН (мьнсо, мынкый — 
мягк). | 


Примтъч. 2. Въ древнемъ цс. аадны — ладья, авин — лань, гомыка — 
могила (въ Жит. Бор. и Гл. ХУ в. могыла), коирние — кропнва. — 
Свекла черезъ перестановку отъ сеукло (въ Изб. 1073 г.) — греч. 
веотАоу. Сыворотка или сывротка отъ сырвотка, сировотка, въ ма- 
лорус. — Тоже въ малорус. ведмедь или ведмидь, капость, комлыкз, 
намастырв, намысто, вм. медвЪдь, пакость, колмыкъ, монастырь, 
монисто. Въ великорус.: въ ворон., тамб. ведмедь вм. медвЪдь, въ 
олон. берда вм. бедро, во владим. казанск. чеверики вм. черевики, Въ 
перм. девьнесь вм. день весь, во влад. ряз. лопено вм. полЪно, въ курск. 
хракать вм. харкать, какъ въ лфт. хракз вм. харкъ, и въ Кормч. 
ХУ] в. хракати. 


$ 47. Особенно потерп$ли сокращеше и другя звуковыя пе- 
ремЗны въ нашемъ язык собственныя имена лицъ, внесенныя 
къ намъ вифстВ съ христанствомъ. Напр. Гоаннь — Ивань, Ди- 
митрий — Димитр: и въ просторфчи Митр:й. Изифненныя въ рус- 
скомъ языкВ собственныя имена еще болфе удалились отъ своего 
иностраннаго оригинала въ Фформахъ ласкательныхъ и уничижитель- 
ныхъ; напр.'Ваня, Ванька, Ванюша; Митя, Митюха и проч. Впро- 
чемъ должно замфтить, что всЪ эти сокращения и изиБнешя произо- 
шли согласно законамъ звуковъ и образовашя словъ въ русскомъ 
язык$. То опускается, напр., начальный гласный звукъ; напр. На- 
стасья, „Лизавета, Сидорз. ви. Анастасгя., Елисавета, Исидорз; то. 
выфстф съ тфмъ, вставляется и придыхане; напр. Ларивонь, „Ла- 
раюнь ви. Идларгонь; то сокращается или опускается начальное 

; напр. 1Гаковь — Яковь. Посифь — Осипь (съ перем$ною ф 

на п) и проч. 

Примтч. Вы. Николай, древняя форма Никола (уже въ Жит. Оеодося 
ХИ в.) доселВ усвоена раскольниками; простовародная форма Микола, 
Миколай употребляется и въ польск. и въ другихъ слав. нарёчяхъ. 
Измвнеше иноземныхъ собственвыхъ именъ на руссый ладъ ведетъ 
свое начало отъ древнфйшихъ временъ, и вообще очень разнообразны 
въ древнерус. язык эти измФвенныя формы. Уже въ 0. Е; Теайъ вм. 


Гоаннё; въ Волын. Ев. ХИУ.в. Новайъ, потомъ уже въ Жит. Бориса и Гл$- 
ба МУ в. и въ новгор. грам. около 1301 г. Ивань; въ Кормч. по, св. 
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1282 г. Окдекных; въ Печерск. Патер. по си. 1460 г. Аавнемъ, и мн. 
др. — Иримфры измфнешя по малорус. говору: Окопр — Онуфрй, 
Отрим5 — Ефремъ, Панасз — Аванасй, Пилияз — Филишиъ, Хято- 
донт5 — Оеодотъ, „Лесько — АлексЪа. 


Образоваше частей рЪчи. 
1. Глагодль. 


{ 48. Основными корнями въ образовани частей р$чи знаме- 
нательныхъь бываютъ корни глагольные, отъ которыхъ проис- 
ходятъ какъ глаголы, такъ и имена существительныя и прила- 
гательныя. Напр. отъ корня чьт- (уьт-ж, уьс-тн, чту, честь, про- 
-честь) происходятъ: чето (вм. уьтъ, т. е. пара; напр. «четъ и 
нечетъ»), чет-ный, с-четь, чес-ть (це. хьс-ть), чес-т-ный, чис-ло, 
цс. уис-ма и проч. Отъ корня 659- (БЪъд-втн, т. е. бодрствовать): 
буд-нть, 6б00-р5 (це. въд-ръ), въ значеши бдительнаго; нап 
«бодру (т.е. бдительну) быти на пфнье церковное» Лавр. лФт. 79. 
Примтьч. Есть нЪсколько существительныхъ и прилагательныхъ именъ пер- 

вообразныхъ, которымъ глагольныхъ корней не находимъ ни въ рус- 
скомъ, ни въ церковнославянськомъ языкЪ; напр. 6045, день, земля, 
небо, ночь, бтълз, назз и друг. Тамя слова принадлежать къ древяЪй- 
шему достояню языка, общему всфмъ соплеменнымъ нарБчямъ и род- 


ственнымъ языкамъ. Потому глагольные корни этихъ именъ были за- 
теряны еще въ эпоху доисторическую. Смотр. Приложение. 


$ 49. Глагольные корни могутъ состоять только изъ одного 
слога, а именно: | 

1) Изъ одного гласнаго звука; напр. оу-тн (об-у-ть). н-тн (наст. 
н д-ж, со вставнымъ 0); нын$ употребительная Форма и-д-ти, или 
н-т-ти, образовалась не отъ настоящаго времени и-ду, а отъ 
усиления древней Формы ити, помошлю удвоешя звука т, пере- 
шедшаго, по сродетву, въ д въ хориф ндти. 
Примтьч. Формы мд-ти и ит-ти позднЪйшаго ‘образования: потому 9 или 


т, передъ т, не измВнилось въ нихъ по закону въ с ($ 38), ине 
образовалась форма ис-ти, вм. ид-ти или ит-ты. 


2) Изъ гласнаго съ согласнымъ; напр. ук-, откуда: Уч-ить, на- 
ук-5 на-ук-а. 

3) Изъ согласнаго съ гласнымъ; напр. вы-тн откуда: бы-4ь, 
бы-ть; да-ть откуда: да-нь, да-рь: д%-тн (дФЗть, напр. «куда 
д%45»?), откуда: 0-40; пъ-тн. откуда: пл-с-нь. 
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_4) Изъ согласнаго., гласнаго и согласнаго; напр. мок-, отку- 
да: мок-нх-тн, мок-рь. Такъ какъ придыхательный звукъ : (7) 
имфетъ значеше согласнаго ($ 39), то сюда же относятся корни: 
яд- (ъд-). откуда: с-тн, 5с-ть, яд-5. 1ьд-а; в (т. е. ем-или им-), 
въ глагол в-ти, ем-лм, откуда: ем-кй, по-ем-н-ый. 

5) Изъ двухъ согласныхъь и однаго гласнаго; напр. с4у-, 
откуда: слох-тн слу-х5, слы-ть, с4-06в-0, сл-ав-а (630). 

6) Изъ одного гласнаго между нфсколькими согласными; напр. 
стер-, откуда: стьр-тн, стр-ана про-стр-ан-ство. 

$ 50. Глагольный корень развивается въ языкф двоякимъ обра- 
зомъ: или измфняетъ свой внутреннйй составъ, или прикрывается 
приставками и окончанями. 

1. Изи$неня въ составЪф глагольнаго корня бываютъ двухъ 
родовъ; а именно. 

1) Помощю усилен!я звуковъ гласныхъ и плавныхъ ($ 30); 
причемъ глагольный корень а) переходитъ въ имя; напр. мр-у 
м-0-р5, вез-у в-0-35, съх- (нжти) сухь, и 6) измФняется, какъ въ 
залог глагола, напр. мр-у мор-ю,такъ и въ вид$, напр. вез-у вож-у. 

2) Помощю удвоен!я кореннаго согласнаго звука. Этотъ 
способъ развивать глагольные корни сохранился у насъ въ не- 
иногихЪ Формахъ. Между глаголаии замфчательно удвоеше кор- 
ня 04-, въ Форм дад-: дад-имь дад-уть Большая же часть удвоен- 
ныхЪ Формъ осталась въ существительныхъ, первоначально про- 
исшедшихъ отъ глагольныхъ корней. Напр. прауюр5 (отъ глаг. 
пар-ить; зн. знамя), откуда прапор-щик5; пе-пель или по-пель (оТЪ 
глаг. пла-ти), гла-юль (при слов гла-св), па-порт-ь па-порт-никъ 
и проч. ‚ 

Примтьч. 1. Въ церковнославянскомъ удвояется также корень глагола дл-ть 
(именно въ сложномъ о-дть-ть) : дед-, откуда повелит. накл. дежди, 
о-деждин (одЪнь), съ смягчемемъ 9 въ жд ($ 36), и съ переходомъ е въ 
ь и жд въ ж: одьжи, т. е. одвнь, въ Злат. Чепи, рукописи МУ в. 


Удвоеше глагольнаго корня весьма обыкновенно въ н8которыхъ род- 
ственныхъ славянскому языкахъ. Смотр. Приложеше. 


(п. Прикрыт!е глагольнаго корня приставками и окончанями 
даетъ ему полную Фориу слова, въ рфчи употребляемаго. 

Въ разсуждени образованя глаголовъ помощю окончанй. 
должно отличать глаголы первообразные отъ производныхъ. 
Первообразные глаголы приставляютъ знакъ неопредфленнаго 
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наклоненя -ти, ть, непосредственно къ корню глагола; напр. 
зна-ть, печь (пек-ть), крас-ть (крад-ть); производные же — по- 
средствомъ звуковъ: а, ва (я), ова (ева), и, ъ, ну, (нж); напр. 
чит-а-ти, 94-а-ти, да-я-ти и да-ва-ть, пир-ова-ть, зор-ева-ть, 
черн-и-ть, черн-ъ-ть, дви-ну-ть, двнг-нж-тн. Эти вставные звуки 
называются приифтами глагола (66 84 и 85). 

Производные глаголы образуются изъ первообразныхъ весьма 
часто при посредствЪ именъ;’ напр. ду-ть ду-жь ду-ш-ить, дъ-ть 
(дъ-я-ть) дъь-ло дъ-л-ать. вез-ти возь воз-ить, със-ть садз сад-ить. 


Примьч. 2. Иные глаголы, принятые въ современномъ книжномъ язык 
только съ примфтами, т. е., какъ глаголы производные, — въ древнемъ 
и народномъ языкБ употребляются безъ примфтъ, т. е., въ своихъ 
первообразныхъ формахъ; напр. въ древн. цс. с®-ти вм. ск-м-тн, и 
с®-иа прямо отъ древн. формы какъ и древн. прич. с®-тъ (посфянЪъ); 
въ 0. Е. уоу-тн, какъ и въ малорус. до сихъ перъ, а также и въ 
вародномъ великорус., напр. чу45, вм. чуял5. ВыЪсто ча-я-ть въ про- 
сторфчи чать, откуда чад, чато, ви. чаял5 или думалъ, думано. 
Отсюда же частицы чуть и чать. Вм. окаянный, древняя форма 
оканьныи, постоянный эпитетъ князя Святополка въ Жит. Бориса и Га. 
по Сильвестр. сб. ХУ в. атакже и въ древнЪйшихъ лБтонисяхъ — обра- 
зовалась черезъ причасте отъ гл. ка-ти (съ предлогомъ о), откуда и 
ка-знь (какъ отъ боль-ти — болт-знь), вм. гл. ка-м-ти (откуда др. 
цс. производное ка-м-тяь вм. ка-знь). 


$ 51( Важнфйшя Формы въ образован!и глагола суть залоги, 
виды, причаст!я съ дфепричаст!ями и неопредфленное 
наклоненге. )Что эти принадлежности глагола относятся не 
къ спряженю., а къ словопроизводству., явствуетъ изъ участия 
ихъ въ образовани словъ. А именно: залоги и виды мо- 
гутъ происходить отъ первообразныхъь Формъ черезъ суще- 
ствительныя отглагольныя; напр. с4ы-ть с40в0 слов-ить (блазо- 
словить), вез-ти воз воз-ить; признакъ вида остается иногда въ 
именахъ отглагольныхъ; напр. вы-ть за-вы-ва-ть за-вы-ва-не, 
бы-ть бы-ва-ть бы-ва-лый пре-бы-ва-ше. 

Причаст!я, будучи сами прилагательными отглагольными, вхо- 
дятъ своими суффФиксами въ образоваше другихъ частей рфчи; 
напр. с-ви-ть, причаст. с-ви-ть, откуда существит. с-вит-око; 
приня-ть приня-пие, люб-им-ый люб-им-ець и проч. ДФепричастя 
суть видоизифнене причастий. 

Неопредфленное наклонене есть не что иное, какъ суще- 
ствительное, отъ глагола произведенное. и потому, по образова- 

Ч. 1. 7 
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НЮ своему, подлежитъ общимъ законаиъ съ существительныия 
отглагольными. 

Такъ какь въ связи съ образовашемъ глагольныхъ принадлеж- 
ностей составились въ языкф многя Формы именъ, то, говоря о 
первыхъ, должно касаться и послёднихъ.. 

$(52. Залогъ. Первообразные глаголы бываютъ двухъ за- 
логовъ: дфйствительнаго, напр. даю, знаю, и средняго, напр. 
есмь, мру, ъду. ВажнфИшя прим$ты прочихъ глагеловъ, какъ 
производныхъ, такъ и сложныхъ, суть слфдующи: 

15 Приифта и даетъ глаголу значеше дфйствительнаго за- 


) 


лога; напр. жив жив-и-ть, жен-а жен-и-ть, рух-путь руш-и-ть. / 


Этою примфтой пользуются глаголы винословные, произведен- 
ные отъ первообразныхъь глаголовъ помош!ю усиленя звуковъ 
($ 30). Винословные суть таюе производные глаголы дЪйстви- 
тельнаго залога, которые означаютъ дфйств!е, приводящее пред- 
метъ въ то состояше или дЬйсте. которое выражается глаго- 
ломъ первообразнымъ; напр. мру мор5 мор-ить, теку токё точ- 
-ить, слы-ть слава слав-ить, быть -бава, -бав-ить (съ предлогами 
за-, у-, при-, с-). 

2. (Примфта » даетъ глаголу значеше средняго залога, въ 
отлие отъ примфты и; напр. богат5 богат-ь-ть и о-бозат-м-ть, 
слабь о-слаб-ъ-ти и о-слаб-и-ть, бъа-ъ-ть и бъл-и-ть, черн-ь-ть 
и черн-и-ть.} Такъ какъ г послЪ шицящихъ иногда переходить 
вЪ а (6$ 25 и 37), то къ глаголамъ съ прии$тою » должно от- 
нести: дрож-а-ть, молч-а-ть. слыш-а-ть и проч.; впроченъ упо- 
требляются и съ №, хотя и р$дко; напр. дюжьть, хороштьть. 

3{ Приифта н‚ну (нж), отбрасываемая въ прошедшемъ прича- 
сти (напр. о-сльл-нуть о-сльп-н-ешь о-сльт5), придается къ гла- 
голамъ значеня средняго. и. также какъ примфта », противо- 
полагается примфтЪ и; напр. съх-нж-тн съх-н-ешн и сухб су- 
ш-и-ть, ГАЪХ-НЖ-ТН ГАЪХ-Н-еШн и глух5 о-члуш-и-ть, сльп-ну-ть 
и слъп-м-ть. ) 

Впрочемъ нфкоторые изъ глаголовъ этого разряда употребля- 
ются у насъ въ прошедшемъ причасти двояко: и отбрасываютъ, 
и удерживаютъ примфту ну. Напр. дох-ну-ть из-доть и вз-дох- 
ну-л5; У-молк-ну-ть у-молк и у-молк-ну-ль, сот-ну-ть об-соть и 
об-сот-ну-ль, до-стш-ну-ть (и до-стичь) до-стигь и до-стиг-ну-ль, 
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то-ну-ть (вм. топ-ну-ть): старинное у-топь и нын8 употреби- 
тельное у-то-ну-лъ. 


Примьч. Напр. ‹поникла и умолкла» Пушк. 1Х, 95. «Чтожъ ты умолкз?, 
Ж. УТ, 133; и «сказавши такъ, Гудерсъ умолкнул5» Ж. УП, 89. Во- 
обще должно замфтить, что у нашихъ писателей весьма употребитель- 
ны эти глаголы въ прошедшемъ времени, съ примфтою ну. Напр. у 
Дмитриева: ‘умолкнул5 гласъ, и громъ трикратно»... 1, 6; «исчезнуль 
вмигь весеннй цвзть ПЙ, 38; «гроза утихнула» Ш, 27; с«завянуль 
цвТЪ лица» Ш, 42; у Батюшк.: «я вянулз, исчезаль |, 36; ‹«про- 
никнул5 взорами въ небесные чертоги» П, 1141; у Жуковск.: ‘пввецъ 
узаснул отъ печали |, 81; «но стихнула свирЪиость бури» Ш, 170; 
въ каминЪ огонь, догорфвши, яотухнул5» У, 159; «но подулъ вЪте- 
рокъ, онъ обсохнуль» П, 255. «И той гостинницы достигли» У], 91; 
и «тьмъ временемъ Рустемъ достигнуяз стана» У], 120; «порывистый 
вЪтеръ насивенул нашу ладью» 1\№, 46; и даже — поклянулся, вм. 
поклялся: «но когда я поклянулея не нанесть тебЪ обиды» У, 44. 


4. Глаголы средняго залога (кром$ глаголовъ съ приифтами 
ь м ну), съ приставкою предлога, иногда принимаютъ значе- 
не дфйствительнаго. Въ такомъ случаЪф отъ нихъ произво- 
дится и причаст!е страдат. залога. Напр. идти на-йти на-йден-: 
нми, быть за-быть за-бытый за-бвенный, жить на-жить на-житой. 
и проч. 3 

5. Глаголы какъ дфйствительнаго, такъ и средняго залога, 
могутъ слагаться съ ифстоимен!емъ -ся (са—=себя); напр. 
мыть мыть-ся, краснъть краснъть-ся. Къ глаголамъ дфйстви- 
тельнаго залога, сложеннымъ съ частицею -ся, принадлежать 
возвратные. Есть и таке глаголы, которые безъ -ся въ р$фчи 
не употребляются; напр. смъять-ся, боять-ся, на-дъять-ся, зор- 
дить-ся. Тае глаголы именуются общими. Первоначально они 
могли имфть смыслъ и безъ ифстоимен!я -ся, Чтб явствуетъ какъ 
изъ словъ производныхъ; напр. о-смъять. смь-л 5, боя-знь и проч.; 
такъ и изъ языка старинныхъ памятниковъ, въ которыхъ эти 
глаголы употребляются отдфльно отъ мфстоименя ся. 

$ 53.(Видъ. Въ образоваши видовъ глагола языкъ поль- 
зуется слфдующими важн-Ишими способами: } 

СВ) Усилешемъ звуковъ ($ 30); напр. вед-у вод-ить. вез-у воз- 
-мть бред-у брод-ить, нес-у нос-ить; бр-ать (под)бирать, стл-ать 
(под)стил-ать, рв-ать (вы)рывать; мя-ть, жа-ть (мА-тн. жа-тн) — 
(за)мин-ать, (за)жим-ать, (за)жин-ать; (от)-н-я-ть (отъ гл. в-ти) 
(от)-н-ни-ать. 

7: 


100 $ 53 


Продолжешенъ окончашя глагола помощио звука а, или я 
ива (т. е. а съ придыхашями ] ив, для благозвучя $ 32); 
напр.пад-у пад-а-ть пад-а-ю, да-ть да-ва-ть Ла-в-тн (т. е. дА-д- 
тн), быть бы-ва-тв) Въ этомъ случа звукъ а для большей си- 
лы принимаетъ на себя удареше; напр. брос-ить брос-ать, кбн- 
ч-ить конч-ать. 

3{ Нарощешемъь того же продолжешя а или я вставкою пе- 
‚редъ этими звуками звуковъ ы или и, которые, соединяясь съ а 
или я, принимаютъ посл себя, для благозвущя, придыхаше в; 
`°и такимъ образомъ происходят? слоги: -ыва и -ива; напр. кид- 

а-ть кид-ы-в-а-ть, зул-я-ть зуа-и-в-а-ть (опро-кидывать, про-гули- 
ни При этомъ удареше переносится на коренной гласный 
звукъ, а если онъ будетъ о, то при ударени поднимается до 
а; напр. брос-ать. конч-ать —брас-ывать, канч-ивать (от-брасы- 
вать, „о-канчивать. 

4)(Окончашемъ ну (нх), не выпускаемымъ въ прошедшемъ 
причаст!и (въ отлищфе отъ выпускнаго ну, $ 52). Напр. въ цер- 
ковнославанскомъ языкф: двиг-нм-тн, хн-нж-тн (отъ 2н-м-тн) и 
проч.; въ русскомъ: колд-оть коль-ну-ть, зтв-ать зпв-ну-ть (отъ 
хн-ю-тн).) Между этии® глаголами есть впрочемъ и тафе, кото- 
рые, ни въ неопред$ленномъ наклоненши, ни въ причастм про- 
шедшемъ, ну не допускаютъ: дю-ть дю-ну, ста-ть ста-ну. 


Примьч. 1. Въ областномъ языкф прим$та ну имфетъ болве обширное 
примфнене. Напр. отъ гл. чать чну, въ иск. твер., чнуть (въ фор- 
мф учнуть), и чануть, почануть, учануть — начать, стать; въ про- 
шедш. учанулё. Отъ областн. подыть (напр. въ курск. подыться — 
подняться) — подынуть — поднять, въ пск. твер. (прн га. дму, дмить); 
отъ спать, стать —въ пск. твер. однократные: сыянуть, стынуть, 
прошедш. стынулв. То же встрьчаемь въ древнемъ языкф, не только 
по русск. варБчию, но и другихъ ‘славянск. племенъ. Въ Жит. деодос. 
по сп. ХИ в. поуниохть вы. поуныть (спятъ, уснутъ); въ Жит. Свят. 
ХУ! в. стаижть вы. стати; въ болг. Сборн. 1345 г. аегиет (т. е. дя- 
жетъ) ке ТАвкЪ с кетера; тамъ же: повиижтьса емот (будутъ пови- 
новаться); въ Сильв. Сборн. ХУ в. тело покиихаь кудеТЬь свою дам. 
Эта древняя форма винуть (цс. кинжти) доселВ сохранилась въ арханг. 
нарёчи, вм. винить. 


5\{ Предлогани, которые приставляются какъ къ первообраз- 
нымъ глаголамъ, такъ и къ производнымъ; напр. веду по-веду, 
вожу по-вожу по-важиваю; несу по-несу, ношу по-ношу по-нашиваю.` 

Въ отношени къ видамъ глагола, руссюй языкъ отличается 
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отъ церковнославянскаго тфиъ, что боле развилъ какъ иного- 
Ге такъ и однократныя Формы. 


1. Многократныя формы претерпфли слфдующя изибневя 
въ истори нашего языка. а) Древнерусскй языкъ производилъ 
эти Формы свободнфе нашего. Въ старинныхъ памятникахъ по- 
стоянно встрфчаемъ хориы, подобныя, напр., слфдующимъ: давы- 
валь, бывываль, веливаль, имываль (т. е. биралъ), купливаль, от- 
бивываль и проч. 6) По формамъ иногократнаго вида нынфшнее 
областное просторфч!е ближе къ древнерусскому. нежели къ на- 
шеиу книжному языкуз) напр. въ Духовн. стих. «кладывали ду- 
шеньку на золоту мису» —«крошечки собирывали»—и даже въ 
наст. вр. «крошечки‘ подбирываютъ». Кал. [, 74. 76. 79. 


2. Русск языкъ усвоиль себф особенныя ус$ченныя Фор- 
иы, которыя даже внфшнимъ видомъ своимъ соотвфтствуютъ 
игновенности дЬйств!я, ими выражаемаго; напр. г4я0д-ъть глядь, 
тват-ать хвать. стук-ать стукь, хлоп-ать тлопь. Эти Фориы, 
чисто глагольнаго происхожден!я, состоять по употреблению въ 
одноиъ разряд$ съ нфкоторыми междомет!ями, преимуществен- 
но съ звукоподражательными, означающиши тоже игновенность 
дфйств!я; каковы напр. буть, баць ($ 78). Усфченными хор- 
мами древнй и народный языкъ тоже богаче современнаго 
книжнаго. 


Примтч. 2. Такъ напр. въ пословиц, употреблявшейся въ ХУШ в. «Вхалъ 


дорогою да верть цфликомъ» (въ Письмовн. Курганова), речеше верть 
(т. е. вернулъ, отъ глаг. верт-тьть). безъ объяснешя, стало уже 


вамъ непонятно. Приводимое Ломоносовымъ (въ Граммат. $8 427) сов 
(отъ глаг. сов-ать) уже вышло изъ общаго употреблешя. Въ област- 
вомъ просторёчш: «пахт5 оквомъ» — «Яек5 его въ ухо» (т. е. пахнулъ, 
хватилъ). 
$54. Причаст!я и дфепричаст!я. Въ церковнославянскомъ 
языкБ дфепричастй нфтъ, а есть только причастя кратк!я и 
‘полныя. Наши дфепричастя произошли отъ церковнославян- 
скихъ краткихъ причастй; собственно же причастйя соотвЪфтству- 
ютъ у насъ церковнославянскииъь полнымъ. 


Надлежитъ разсмотрфть составъ причастй краткихъ и пол- 
ныхъ въ церковнославянскомъ языкф сравнительно съ образова- 
шенъ дфепричаст! и причаст! языка русскаго. 
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1. Причастия краткия: 
а) Настоящаго времени дЪйствительнаго залога: 


муж. женск. средн. 
ед. ХкаАЛА ХЕАААШН ХЕАЛА 
сы сЖШи сы 
ДВ. ХВАААША ХЕАЛАШИН ХЕАЛАШИН 
сжуд сжуин слфн 
МП.  ХКАЛАЦЕ. ХвААМИЖ ХкАЛАША 
сжфе СЖША сжша 
6) Прошедшаго времени дФйствительнаго залога: 
муж. женск. средн. 
ед. БНкъ БИКЪШИ БИВЪ 
дв. БИКЪШа БИвЪШИ БНКЪШН 
МН. БИвЫИе КНЕЪША ВНЕЪИ. 


Руссюй языкъ, образовавъ дфепричастя изъ причастйй крат- 
кихЪ, позабыль родъ и число; напр. Овчая Оълаючи, бивз бивши: 
ибо наши окончаня -чи и -ши собственно соотвфтствуютъ окон- 
чанямъ церковнославянскихь причастй женск. рода: -щн (или 
—штн) и ши, но рода не обозначаютъ. Уже въ древнерусскихъ- 
памятникахь сифшиваются числа и роды этой церковнославян- 
ской Формы. 

)бъ употреблении дфепричасий въ русекомъ язык должно за- 
иътить слфдующее: } 

(а) Окончаше дфепричаст!я -чи весьма употребительно какъ въ 
древнерусскомъ язык$, такъ и въ областноиъ просторфчи. Въ 
образованномъ же язык, за исключенемъ Формы будучи, оно 
замфтно вышло изъ употребленя, удержавшись только въ раз- 
говорной р$чи; напр. у Пушк.: «яоючи да палшучи, жениш- 
ковЪ лоджидаючи» Х, 38; но книжный языкъ пользуется пре- 
имущественно дфепричастеиъ наст. вр. на -я (съ его звуко- 
вой замфной а), допуская весьма рфдко разговорную Форму 
на-чи; напр. идучи вм. мдя, ираючи вм. шрая и нфк. друг. 


Примьч. 1. Въ Русск. ПравдБ по сп. Кормч. 1282 г. двепричастия уже не 
различаются по родамъ. Въ Поуч. Владим.. Мономах. умьючи, ся не 
боячи, вдадуче; въ СловЪ о полку Игор. звонячи, лельючи; въ Здат. 
ЦБаи ХУ в. льюче, призываюче. (Смотр. Хр. — Въ област. языкЪ: 
ьдаючи(сь), пиваючи(сь), даваючи съ), въ олдн. Рыбн. №, 411; даже 
бывучи (вм. бывши), въ моск., Кал. 1. 53; въ сибир. безумывечи — 
неумывшись. 
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4 Русеки разговорный языкъ употребляетъ окончаше дФепри- 
част!я наст. времени я (и а) въ глаголахъ совершеннаго и 
однократнаго вида, вифсто окончашя дфепричастя прошедш. 
времени. Такую замфну окончанй встрфчаемъ какъ въ древ- 
нихъ памятникахъ, такъ и у поздифйшихъ образцовыхъ пи- 
сателей. 

Примьч. 2. Напр. въ Волынск. лЁт. ХУ в, воли вы. взявъ; у Ломоно- 

сова: «земныхъ оставя низкость мВстъ» Од. П; «злыхъ совфты раззоря» 
Од. Ш; у Ф. Визива: «завезя жену домой, Ъздилъ я въ Университетъ» 
428; «разв мы спустя рукава живемъ» 70; у Карамзина: «оставя на 
время новую свою обитель, явися очамъ их |, 135—6; «почтенный 
старецъ сидЪлъ, приставя къ уху м5дную трубку» И, 352; у Пушк. 
въ \ томф: поставя 38, допустя 45, представя 40, брося 89, услыша 


- 401 а проч. (вм. поставивъ, допустивъ, представивъ, бросивъ, услы- 
шавъ). 


Примьч. 5. Въ древнерус. съ самыхъ раннихъ временъ стало употреблять- 
ся дБепричасте (вмЪсто краткаго причастия) наст. вр., на—@, вм. & 
или 'ы: напр. въ Изборн. Свят. 1073 дада вм. дам или дады, у Не- 
стора въ жит. деодос. ХИ в. дада, яека, зда, даже донда, вм. дады, 
пекы, вхы, дойдя (какъ возьмя, оставя и проч. (м. предыдущее при- 
м$ч.); въ Хожден. Богород. по сп. ХИв., мога (см. Тих. Пам.); въ 
сборн. ХУ в. мога, рка и река, вм. могы, рекы (смотр. Хр.). (лич. 
въ малорус. якё мдза-—сколько можно, и въ великорус. послов. «кто 
ково смо, тоть тово и въ рога». 

2. Полныя причастя образуются въ церковнославянскомъ язы- 
кЪ по образцу прилагательныхъ ($ 58 и 65), приложешемъ ифсто- 
нмен!я и: такъ причасте настоящее муж. рода: ХкалА-н, грады-н; 
прошедшее: внкъ-н (или внкын), носълавын и проч. Въ прочихъ 
родахъ и въ косвенныхъ падежахъ для причаст!я настоящаго 
времени берутся звуки -Жш или -щщ въ 1-иъ спряжени, и -Аф 
или -мш1 во 2-иъ спряжени, а для причастя прошедшаго вре- 
мени эвукъ ш. Напр. родит. падежь ед. числа муж. рода: 205- 
адго, ХВАЛАШААГО, ВНДЖвЪШаААГО. Наши причастия настоящаго и 
прошедшаго` вр. дфйствительнаго залога образовались окончан:- 
ями косвенныхъ падежей церковнославянскихъ причаст; напр. 
3068-ущфбЫй, твал-ящф-й, видтъв-ш-и. 

6 555 Причаст!я составляютъ одинъ изъ важнфйшихъ предие- 
товъ въ образоваши языка; потому что имена, происходя отъ 
глаголовъ, пользуются по преимуществу окончанями причастий. 
Образовавшяся такимъ образомъ имена существительныя озна- 
чаютъ или лицо дфйствующее, при вляни суфеикса приче - 
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стя дфйств. залога, или предиетъ, подлежащ:й дфйств!ю. 
и самое дйств!е, при влмни суффикса причаст!я страд. зало- 
га. Имена же прилагательныя, происшедш!я отъ причастй. об- 
ращаютъ дфйстве предмета въ его свойство. 


(Предварительно должно сдфлать слфдующя два замфчания. 


1) Въ образованши языка не такъ строго, какъ въ современной 
р$фчи, соблюдалось отлич!е причастй дфйствительныхъ отъ стра- 
дательныхъ: чтб явствуетъ, напр., изъ производства нфкоторыхъ 
причаст!й страдательныхъ отъ глаголовъ средняго залога. какъ 
въ церковнославянскомъь языкф, иапр. выва-юемын., такъ и въ 
русскомъ, особенно въ просторфчи; напр. въ народныхъ пфс- 
НЯХЪ: «не въ бесфдЪ было сижено, «не въ саду да было гуляно.» 
2) Отсюда ясно. почему въ нёкоторыхъ именахъ, происшедшихъ 
отъ причастй, значеше залога пропадаетъ, хотя и сохраняется 
звуковой признакъ причастйя дфйствительнаго или страдатель- 
наго залога. 
Разсмотримъ каждое изъ окончанй причастй въ отдфльности. 


1. Окончаня причастй настоящаго вр. д$ Иствительнаго 
залога въ церковнославянскомь языкв уже разсмотрены: они 
оказываются или вполн$: жф (щф) и Ар (м4), или въ сокра- 
щени: а и 'ы. Отличительной приифтой этихъ суфхФиксовъ слу- 
житъ носовой звукъ (въ соединени съ т, смягчающимся въ ит 
или въ щ. въ окончашяхъ: -жшт, -Ашт, или -жщф, -А). 


(Русски языкъ своего собственнаго причастя дФйств. залога 
наст. времени уже не имЗетъ. а пользуется церковнославянскимъ 
на -щ’й; напр. дълаюцщий, говорящий) Когда же, по своему при- 
родному свойству, изм$няетъ въ этомъ окончани 1 на ч, тогда 
образуетъ изъ' церковнославянскихъ причастй руссюя прилага- 
тельныя. Отсюда ясно. почему 1) причастя, оканчивающияся на 
-инй, принадлежа языку книжному, мало употребительны въ раз- 
говорномъ. за весьма не иногими исключеняии; и 2) почему 
прилагательныя на -чй., за исключешемъ немногихъ, вошед- 
шихъ въ языкъ книжный, составляютъ принадлежность народной 
р$чи. Напр. могучй, стоячей (напр. «дерево стоячее»), кипушй, 
ходячий (напр. «облако ходячее»)., зыбучиа (напр. «болото зыбу- 
чее»), горючёй (напр. «бфлъ горючъ камень»). ползуч!й (въ сказ. 
«цуравьи ползуч:е» Аевн. УТ, 209) и друг. 
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Примтч. 1. Впрочемъ между таквми прилагательными народный языкъ со- 
хранилъ значительное число, съ звукомъ шщ вм. ч; напр. завидумий, 
зазребуиий (вапр. въ поговоркЪ: «глаза завидущи, руки загребущи»); 
заблудяиий, залетяший (напр. въ Др. рус. ст. «что корова заблу- 
дящая, что ворона залетящая» 15 и16); распадуиий, некладущгй (вапр. 
въ загадкЪ: «кости мои распадущи и во гробъ некладущи» Парнас. 
Щепет. 47); трепуиий — трепещушй, т. е. живой (вапр. въ заго- 
ворф по сибир. нарфчю: «съ крови горячей и трепущаго тфла»); умн- 
руийй — эпитетъ смерти (вапр. въ Духовн. стих. «отъ смерти уми- 
рущей казной отсыплюсь» Кал. |, 62); въ иск. бодущи — бодливый, 
бдъюиии, бдющийи — ретивый, старательвый. — бы народныя фор- 

мы на-мяй употребляются иногда безразлично, то въ значени дЪйстви- 

тельнаго залога, то страдательваго; напр. завидуией въ упомянутомъ 
выражени «глаза завидущи» — вЪ дЪйств.; а въ пословицв: «завидущи 
с$мяны въ под, горохъ да р$ёпа» и проч., въ страдат., т. е. завид- 
ны, привлекательны. Отъ гл. забыть: забыдяиий — забытый, забро- 
шенный (напр. въ Духовн. Стих. «вашаи они забыдящую келью» Кал. 
|, 108), в забыдуиай или забудуиий — повергаюций въ забвеню, 
усыпляющий, напр. въ олов. ‚быливахъ «зелье забыдущее» или ‹«забуду- 

щее» и даже: «спящее зелье забудущее» — т. е. сонное, Рыбн. 1, 

211, 222, 1; 287. Въ пфев. по арханг. нарёчю: «съ житьемъ дЪ- 

вичьимъ безпечальнымъ, «безпечальнымъ, забудущимь — т. е. легко, 

забывающимъ, не помнящимъ ни зла, ни бзды. Н®которыя изъ при- 
дагательныхъ этого разряда вошли въ квяжный языкъ; напр. ллоду- 


ийй, работлийй. 

( Нкоторыя причастя на -иёи получили въ языкф смыслъ при- 

лагательныхъ, каковы напр. настолидй, будушй, суший (напр. 

‘сущая правда» «сущй гр$фхъ»). Послфднее слово произошло отъ 

церковнославянскаго: сы, сы-н, саши, причастя наст. вр. гла- 

года есмь. ) 

Общеупотребительный языкъ причаст!я будущаго времени на 
-щй не допускаетъ, за исключешемъ причаст!я буду-щий, кото- 
рое первоначально имфло значенше настоящаго времени; что яв- 
ствуетъь изъ дфепричастя буду-чи, какъ оно дфйствительно и 
употреблялось, напр. въ Волынск. лфт. ХУ в., и какъ досел$ 
въ иалорус. будущий — настоящий. ') 

Примъч. 2. Какъ въ древнерусскихъ памятникахъ, такъ и у новъёшихъь 
образцовыхъ писателей встрфчаемъ, хотя и весьма рВдко, въ видз ис- 
ключеня изъ общаго правила, причастия настоящаго времени на-ийй, 
отъ глаголовъ совершенваго и однократнаго вида, въ значения буду- 
щаго времени. Напр. въ Шестодн. 10. Ексарх. Болг. приджиин, т. ©. 
который имзетъ придти; въ язык лБтописей: «на придущем вЪиЪ», 


т. е. въ будущемъ вк, Лавр. лБт. 74. Въ новой литератур$, напр. 
у Жуковскаго: «братьевъ моихъ истребленье, тогда неизбЪжно заду- 


144625» у, 74 
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( П. Въ церковнославянскомъ языкБ два прошедшихъ прича- 
сия дЪйствительнаго залога, 1-е и 3-е. 1-е удержалось и у 
насъ въ вид причаст!я и дфепричастя прош. времени, а 2-е 
сехранилось въ прошедшемъ времени глаголовъ изъявит. накло- 


"( напр. ста45. увя45.^) 
1 


Окончаня причастя 1-го въ церковнославянскомъ язык 
суть слБдующи: -в5, -5, -5; напр. вн-въ, вед-ъ. оставл-ь (оста- 
вивъ). спреш-ь (спросивъ); и въ полномъ вид. тфже звуки съ 
прибавкою звука ш; напр. БН-къ-шн, ведъ-шадго, оставль-ша и 
проч. Въ русскомъ языкф остались тфже окончавшя, за исклю- 
чешемъ .ь. 

Для того. чтобы дать себф отчетъ, въ какихъ случаяхъ упо- 
требляются окончания -в5. -виий, и въ какихъ окончан!я -5, -5. -шг. 
должно помнить, что первыя окончаня приставляются къ глас- 
нымЪ звукамъ, будутъ ли эти звуки заканчивать ‚корень глаго- 
ла, напр. да-ть да-в5 да-визи, или будуть составлять примфту 
глагола; напр. вид-ь-ть вид-ь-в5 вид-в-виий; послфдШя же окон- 
чаня приставляются къ корню глагола, оканчивающемуся на со- 
гласный звукъ; напр. церковнославянскя Формы усфченныя: въдъ, 
кълЕ7ъ, простьръ, въжегъ, текъ; русскя полныя: вед-илй, в-лъз- 
-ипй про-стер-ийй, за-жа-иий, тек-изй. Впроченъ русск языкъ, 
въ отличе отъ церковнославянскаго. въ нзкоторыхъ случаяхъ 
отклоняется отъ этого правила, употребляя в передъ ш, вифсто 
кореннаго 9; напр. вши, съвийй, при церковнославянскихъ 
мдъ-ши, свдъ-шн и проч. Потому изъ двухъ Фориъ, равно упо- 
требительныхъ въ нашеиъ языкф: ладийй и павиий, первая, со- 
гласная съ свойствами церковнославянскаго языка, прилична рф- 
чи книжной; напр. ‹падшй духъ»; а вторая. составившаяся по 
русскому выговору, употребительна въ рфчи разговорной. 

Изъ иненъ прилагательныхъ, образовавшихся помощ!ю суффи- 
ксовъ причастя прошедшаго 1-го, осталось въ общемъ упот- 
реблени служ-и-вый отъ глагола служ-и-ть (древнерус. служи- 
лый); изъ существительныхъ же сюда принадлежать кончашяся 
на -во; напр. ли-во, жн-и-в0; озни-во (отъ глагола онить, отъ 
огонь), КакЪ въ малорус. въ томъ же значеши употребляется 
креси-во (и въ польск. кржеси-во) отъ гл. креентн (въ лВт. по 
Лавр. сп. 1377 г. ви. воскресить), и креса-ло отъ того же гла- 
гола въ ФормЪ кресати. 
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(2 Окончаше 2-го прошедшаго причастя есть 1; напр. бы-ль 
бы-ла бы-люо, па-ль вм. пад-дь ($ 38), це. мег-лъ съ-пас-лъ. рус. 
могь мог-ла, с-пась с-пас-ла ($ 38). Это причасте, употребляю- 
щееся въ церковнославянскомь языкф только съ усфченныиъ 
окончащемъ. перешло къ намъ въ видф прош. времени изъявит. 
наклонения ($ 88): потому эта Фориа. въ отлищше отъ прочихъ 
временъ, измфняется не по лицамъ, а по родамъ; напр. л был, 
ты был, онь былё, я была, ты была и проч: ) 

Съ этимъ оковчашемъ причастя образовались слЗдуюния 
Формы: 

1) Прилагательныя. Принимая полную Форму. причасте про- 
шедшее 2-е переходитъ въ прилагательное. Такой переходъ со- 
сгавляетъ особенность языка русскаго., и допускается только 
въ глаголахъ средняго залога. Напр. был былой, бываль быва- 
лый, жиль жилой, мерзь мерзаый, стоял (постоялый. бъзь бт“ 
ый, таль талый и проч. 

Примьч. 5. Въ старинномъ язык гораздо свободнЪе ныявшняго было про- 
изводство такихъ прилагательныхъ, такъ напр. употреблялись фор- 
мы: розсълый или разсьлый (т. е. разсъвшийся: «отъ синего каменя 
отъ розсфлогое Юрид. акт. подъ 1532 г.), пропальй (т. е. пропав- 
ций: «поклепавъ напрасно пропалыхъ своихъ гусей» Шуйск. акт. подъ 
1682 г.); немолый (т. е. немощной: «вздохнулъ чрезвычайно немог- 
лымъ образомъ» Пересмёшн. Ш, 159); въ област. языкВ, напр. въ 
пск. шлый (отъ шел): «шлыя деньги» —идущия на расходъ; зналый: 
«зналое дЪло» — извфстное. Иныя прилагательныя этого разряда, въ крат- 
кой фориф, переходятъ въ сущ.; напр. оть тямлый — тльло (слич. 
въ пск. твер. отлелый — женитьбою поставленный въ тягло), какъ отъ 
прил. съдлый (о-сЪдлый) — стьдло. 

2) Существительныя, и притомъ: а) очевидн®е другихъ ср. р. 
на -40; напр. 00-40, мы-ло, корми-ло (отъ кормити — управлять); 
6н-ло, употреблявшееся въ монастыряхъ вм. колокола (уже въ Жит. 
Эеодос. ХИ в.), мерн-ло н ставн-ле (уставъ) въ М8рил. Праведн. 
ХУ в., забра-ло — стфва, въ Слов. о п. Игор. 6) Жен. р. на -4ь: 
бы-дль, гни-ль, пада-ль, от-рас-ль, при прилаг. бы-дой, зни-лой, па-лый 
(пада-лый не говорятъ), рос-лый, отъ прич. был5, анилб и Т. д. 
в) множ. Ч. на -ли: яс-ди, гус-ли, отъ гл. астн, ГЖетТН. 

Отъ суффикса -46 должно отличить -04ь, т. е., со вставкою ю 
нежду окончашемъ -ль и корнемъ глагола; напр. куп-а-ти, свир- 
-я-ты — кул-ъль, свир-ъль. За исключешенъ этихъ двухъ словъ, . 
наше правописан!е пользуется въ этомъ случаЪ буквою е; напр, 
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гиб-ель, колыб-ель. ПослЪ шипящихъ » переходитъ въ а; напр. 
печ-адь, пищ-аль (вм. печ-ъль, пищ-Ъль). 


Примтъьч. 4. Речеше жило, ви. жилье, употребляется у образцовыхъ пи- 
сателе®; напр. у Крым. «зимой, ранехонько, близь жила» 345, у Пушк. 
«слава Богу, жило недалеко» УП, 77. Отъ гл. будить назваюме одвого 
изъ ДнФировск. пороговъ: Буди.ло, въ Книг. Больш. Чертеж. Смотр. Хр. 

ПЦ Причастя настоящаго времени страдательнаго за- 
лога образуются помощио звука м, собственно отъ глаголовъ 
дфйствительнаго залога; напр. дюла-ть дъла-емый, чита-ть чита- 

-емый; впрочешъ иногда и отъ среднихъ; напр. быва-емый., не-из- 

слка-емый, втоди-мый; напр. въ Еванг. отъ Марка: «не рахоу- 

МЕЮТЕ АН, ВКО ВСЕ, вже нувнь входнмою въ телевъка, не мо- 

жеть оскверннтн юго.» 7, 18. Въ др. це. могомый ви. иогущй, 


нехотнмын ‹— невольный, и въ прошедш. вр. въехотвный — вож- 

чел нный. 

Примтьч. 5. Причастя наст. страд. залога собственно принадлежатъ цер- 
ковнославянскому языку, и только по вмявио его. употребляются въ 
нашемъ образованномъ и книжномъ. Простор$че даетъ имъ видъ прв- 
лагательныхъ; напр. Въ Древн. рус. стих. ‘а незнаемы люди къ нему 
появилися» 155; въ Духовн. стих. «тьма несвътимая» 18, 27. Волог. 
послов. «ношамое носится, держамое держится» Дал. 91. 

Поиощю суффикса причаст!й настоящаго времени страд. за- 
лога -м образовались: 


1) Прилагательныя; напр. знак-о-мый, откуда знак-о-м-ець, 
дюб-и-мый. откуда дюб-и-м-ець, род-и-мый, напр. въ выражения 
«родимое пятно», откуда род-и-м-ець (болЪзнь), пит-о-мый, отку- 
да пит-0-м-еце; дак-о-мый (отъ глагола алк-ать съ перестанов- 
кою: дак-ать, $ 46). Въ послфднемъ прилагательномъ значеше 
страд. залога не удержалось. 


2) ‚Существительныя, образовавшяся помощю слога -мен- (цс. 
-мя, -мы, $ 62), составляющаго древнфйшИй видъ окончанйя при- 
част наст. вр. страд. залога. Эти имена оканчиваются на -мя 
(це. -ма), -мень, це. -мы; и многя изъ нихъ доселБ сохранили 
значенше страд. залога; напр. сь-лть с*-ма, бр-ать (въ значени 
нести) 5р-®-мя бер-е-мя, зна-ть тна-ма, тьс-тн (читать, считать) 
унс-ма (число), лис-ать пнсь-ма, откуда пись-мен-а (наше слово 
пись-мо, также съ знакоиъ причаст!я страд., съ звукомъ м); пад- 
ТИ ПЛА-МА ПАА-ЗМЫ и пла-мень, суш-ить сух-мень; сюда же отно- 
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сятся въ областномъ просторфчи: въ костр. тамб. злух-мень 
(глухая пора). въ волог. кус-мень (кусокъ): и съ измВневщемъ 
-мен- на -мин-: въ пск. сп-мин-ы и и-мин-ы (во множ. числЪ), 
т. е. хлфбныя зерна, назначаешыя на посфвъ и на Фду; отъ по- 
слфдняго существительнаго употреблялось и прилагательное 
ьиянной, т. е. снъдомый; напр. въ Юрид. акт. подъ 1669 г. «на 
хлЪбъ на сфмянной и на Змянной». стр.. 214. — Подобно слову 
нла-мы образовались въ церковнославянскомъ: вуь-мы вуь-мень, 
ка-мы ка-мень. 

ГУ. Причастя прошедшаго вр. страдательнаго залога об- 
разуются помощю звуковъ ни т; напр, да-ть да-нь, мы-ть 
мы-тз., за-бы-ть за-бв-е-нь (не-забвенный) и за-бы-ть)) Существи- 
тельное бы-ть есть не что иное, какъ причасте прош. вр. стр. 
залога отъ гл. бы-ть; въ средн. родф, быто употреблялось въ 
древнерусскоиъ язык$, какъ существительное, въ значен!и иму- 
щества; напр. «Изборяне грабиша быто Московское и Псков- 
ское». Кар. И. Г. Р. УТ, прим. 513. 

Для образовашя полнаго окончашя причастй съ суфхфиксомъ 
-н, КЪ этому звуку присовокупляется еще н, какъ знакъ имени 
прилагательнаго; напр. дан5 дан-ный (какъ въ Фхормахъ: скрыт- 
ный, знат-ный). НФкоторыя причастя на -нный, переходя въ 
прилагательныя. удерживаютъ и посл5днее н, въ усфченномъ 
вид, т. е., оканчиваются въ муж. р. на -ененб вм. н5, въ женск. 
р. на -нна и т. д. Напр. отъ глагола крыть съ предлогами яо- 
и от-, причасте ло-кровен. и прилагательное от-кровенене. 


Нынф глаголы раздФлены между суфФиксами нит: одни поль- 
зуются звукомъ н; напр. нес-тви нес-е-но. кова-ть кова-н5; друге 
звукоиъ т; напр. гну-ть зну-тый, жа-ть (жа-тн) жа-ть. Но 
первоначально они свободнфе принимали и тотъ и другой суф- 
Фиксъ, какъ это видно: 1) изъ сличеня языка русскаго съ цер- 
ковнославянскимъ, напр. въ Фхормахъ: у-би-ть и @\-Бн-ю-нъ, на- 
ду-ть и на-дъм-е-нь; 2) изъ древнерусскаго и народнаго; напр. 
зва-тый, зна-тый, и нынф употребительныя: зва-нь, У-зна-нъ; 
0д-нь, и нын$ употребительное одь-ть; и 3) изъ производства; 
напр. отъ глагола 75-ть два существительныхъ, образованныхъ 
помошию причастй прош. времени страд. залога: старинное 
пь-т-е и нын$ употребительное ль-н-е; старинное происходитъ 
отъ причастя доселЪ существующаго ль-т5; а нынфшнее слово 
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пъ-н-е предполагаетъ утраченное причасте л»ь-нё. Точно также 
отъ глагола’ ста-ть предполагается двоякое причаст!е прош. вр. 
страд. залога: ста-тз и ста-нь, какъ это видно изъ Фориъ о- 
ста-т-окб и о-ста-н-окъ, во множ. числ останки. 

Помощио окончанй причастя прошедш. времени страд. зало- 
га образовались: 


‚ 1) Прилагательныя, напр. бтьс-ить бъш-е-ный, смыса-ить смыша-е- 
ный, Ууч-ить уч-е-ный; отъ причастЙ зна-тз, скры-ть. происхо- 
‘‹дятъ нрилагательныя зна-т-ный, скры-т-ный. НФкоторыя прила- 
гательныя отличаются только ударешемъ; напр. приближенный, 
положенный, униженный, суть причастя; а приближенный, поло- 
женный, униженный — прилагательныя. Такое же разлищше въ 
ударешяхъ находимъ въ словахъ придань и приданое. 


Примьч. 6. Мномя изъ нынфшнихъ прилагательныхь на-ный первоначаль- 
но были не что иное, какъ причастя страдательнаго залога: каковы 
вапр. мскус-ный отъ мскус-ить, окая-нный отъ кая-ть (поносить), 
хрелест-ный отъ предьст-шть, отчая-нный отъ отчал-ть (отверг- 
нуть). Эти прилагательныя встрёчаемъ въ старинномъ языкЪ (вапр. въ 
Молитвахъ Кирилла Туровскаго), въ видЪ причастй: «ие нскзсиз (т.е. 
не искушену) оть хмыхъ помысль скскын уесловакн окамиъ (т. е. 
ПОНОСИМЪ) БЫХЬ» «здоБь прелестною (т.е. прельшаемое) теловкуескою 
ЮСТеСТко» «Ти ко кашл косами отудюын (т. е. отвергнуты), ты же 
иртать а.» Прилагательное отчаянный, также въ видЪ причастия, упо- 
требляется и въ народномъ язык, папр. въ Духовн. стих., гдф оно 
противополагается слову причаянный (отъ глагола яри-чаять): «кто 
будетъ кривдой (т. е., неправдой) жить. тотъ отчаянный отъ Бога, 
‹а кто будетъ правдой жить, тотъ причаянный ко Господу.» 


2) Существительныя; напр. бы-ть бы-тз у-быт-окъ за-бы-т-ье, 
за-бв-е-н-ш; ста-ть ста-н5 до-ста-т-окб; таъ-ть тль-нь таъ-н-е; 
ви-ть с-ви-т-ок5; жи-ть по-жи-т-ки; палес-ти плет-ень; глядль-ть 
(областн. въ сибир. глдядь-нз гора) глядт-н-ье, сидъ-ть сидт-н-ье, 
със-ть при-със-тз. Со вставкою гласныхъь о и и: жив-о-тз, ши- 
р-о-та и шир-и-на, выс-о-та и выш-и-на, зглуб-о-та и злуб-и-на, 
прям-о-та и пряи-и-з-на (со вставнымъ з, какъ въ словахъ но- 
ви-з-на, отчи-з-на и новина, отчина). 


Примьч. 7. Въ церковнославянскомъ языкВ есть остатокъ причастий стра- 
дат. залога будущаго времени въ словЪ уьтим, уьтин или чей, отъ 
глагола уьс-ти (читать), съ окончашемъ -#, и значитъ, то, чтоб бу- 
дутъ читать, или чтб должно читать; это слово осталось въ реченм: 

етья-Минеял, т. е. Минея для чтешя. Форма четья сохранилась и 
въ русскомъ народвомъ язык; напр. въ Древн. рус. стих., о цер- 
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ковномь пни монахинь сказано: «занфвали тутъ дбвины  чемью 
ифть 384. 

У. Сверхъ означенныхъ выше, у насъ есть еще сузфикоъ, 
первоначально принадлежащй причастяиъ, но сохранившийся 
только въ именахъ, именно суффиксъ тр, въ окончашяхъ -тре; 
напр. в-лты въ-трё; бра-ти (въ смысл нести) бра-трь (въ 
древне-цс. и въ родственныхъ славянск. нарфч1яхъ), откуда, съ 
опущешемъ р, наше бра-тз (лат. гайег), т. е. несущий домаш- 


вя тяготы, человфкъ тяглый. (Смотр. Прилож. къ $ 48); -тырь; 


напр. ла-сти пас-тырь; или, съ изи$нешемъ р на 4 ($ 33), въ 
окончаншяхъ -тедь, -тель; напр. да-ть, да-тедь, учи-ть учи-тель, 
видь-ть с-видь-тель, упиьши-ть уттъьши-тель, зр-ъть зр-и-тель; 
пь-ть по-тель, удиви-ть удиви-тель-но, живи-ть живи-тель-но и 
проч. Сюда же относятся суффиксы -тул5 и -тай, какъ заифна 
первоначальныхъ -тырь, -тель; напр. пас-тухе (при слов пас- 
тырь), пъ-тухь (при слов пь-тел5); х0д-ить х0д-а-тай, ора-ть 
(пахать) ора-тай и ра-тай и проч. Въ древнерус., напр. въ Хро- 
ногр. Серг. Кубасова ХУЦ в. слаатай — слагатель, сочинитель; 
истодатай — происходящй, потомокъ; «рода Ярославскаго исхо- 
датай.» (Смотр. Хр.). Слич. въ Паис. Сб. ХМУ в. нехеддтан — 
выходцы. Вс$ эти суффиксы означаютъ лицо дфйствующее: учи- 
тель — тотъ, кто учить, ластухь — кто пасетъ, вътерё — тотъ, 
кто вфетъ (олицетворене вфтра). 

Заиф$чательнфйшее исключен!е представляетъ здфсь слово дв- 
тель, ОТЪ глагола дь-яти, означающее и лицо д5йствующее, 
напр. въ словЪ 6.4020-дътель, и самое дфло. въ слов добро- 
дътель; впрочемъ, въ церковнославянскомъ язык Форма иуж. 
рода: дж-тель (напр. клагодьтель), отличалась отъ Формы женск. 
рода: детель (напр. доБре-дьтвль), иибющей суффиксъ -ю4ь, какъ 
и слова кул-ьль, свир-тьдь. 

Тотъ же сузфиксъ -тр или -тер удержался въ женскихъ: ма- 
тер-ь, и съ смягчешенъ ат въ щ или въ ч: дъ-щер-ь 0до-чер-ь 
(вм. дг-тер-ь); и означаеть тоже лицо дфйствующее. Сиотр. 
Прилож. 

6 56. [оооеааевное наклоненше пользуется у насъ 
звукомъ т, признакомъ причастя страд. залога; и образуется 
приставкою суффикса -тн, въ церковнославянскомъ, и -ть, въ 
русскомъ языкф, къ корню глагола, или непосредственно; 
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напр. да-тн да-ть, плес-ти, ви. плет-ти ($ 38), пещин печь, вм. 
пек-ти ($ 38); или посредствомъ прим$ты глагола; напр.вид-в-тн, 


твор-н-тн (6 50). ) 


Примтьч. 1. Въ древнерусскомъ языкЪ, равно какъ и въ нынъшнемъ про- 
сторёчш, неопредфленное ваклонеше оканчивается не только на -ь, но 
и на -м, согласно съ церковнославянскимъ языкомъ; напр. въ посло- 
вицахъ ХУЙ в.; намр. «желБзу при рати обычай бывати». Въ Древн. 
рус. стих. «не утБшити дитя безъ матери» 381. Въ образованномъ же 
язык$ допускается неопредвленное на -м только тогда, когда на этомъ 
звук® бываетъ удареше; мдти, брестё и проч. Когда же удареше сни- 
мается съ этого звука, тогда онъ переходить въь; потому говорится: 
привести и привёсть, пробръсти и пробртеть и друг. 

Въ церкознославянскомъ язык употребляется особенный родъ 
неопредфленнаго наклоненя, при глаголахъ, означающихъь дви- 
жеше, напр. при глаголахъ итн, посълатн и проч., — извфстный 
подъ именемъ достигательнаго (или супинума; смотр. Син- 
таксисъ). Достигательное наклонене изимфняетъ окончаня не- 
опредфленнаго наклонен!я: -тн на -тъ, а-штн, -ши на -шть, -щь; 
напр. неопред$ленное наклонене: дл-тн, нас-тн, оБЛЕ-штн, обле- 
шин; достигательное: да-тъ, пас-тъ, обле-шть, мб) 

Такъ какъ неопред$ленное наклонеше (равно какъ и супи- 
нумъ) есть не что иное, какъ существительное отглагольное, 
образовавшееся тоже черезъ суффиксъ причастя т; то въ связи 
съ этимъ наклонешемъ произошли нфкоторыя существительныя, 
которыя можно въ одинаковой м5рБ производить и отъ неопре- 
дфленнаго наклоненя и отъ причастия. 


1) Въ связи съ окончашями неопред. наклоненя -тн и -штн, 
-щин, -чь, состоять суффиксы существительныхъ жен. рода -ть, 
-шть, -Шь, -ч5; напр. уьс-тн уьс-ть чес-ль ло-честь, ста-тн ста-ть 
(напр. «къ какой стати?»), пас-тн лна-пас-ть, дА-ТНн по-да-ть; мот- 
тн, мощи, пештн нешни мошть мофь, пешть нешь, мочь, по-мочь, 
печь. Сюда же относится слово’ па-маТЬ отъ корня мын-: мню 
по-жню. 

Отглагольнымъ существительныиь на-ть соотвфтствуютъ от- 
глагольныя же на -нь; напр. да-ти да-нь; или со вставкою зву- 
КоВЪ си 3; напр. пк-тн лю-с-нь, ба-я-ти (говорить) ба-с-нь; жн- 
тн жи-г-нь, БОМ-ТнсА боя-з-нь. Слову жи-з-нь соотвфтствуетъ древ- 
нзйшее церковнославянское существительное жн-ть (зн. жизнь), 
откуда па-жить, древнее не-жить и нежить, страшная болфзнь, 
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противъ которой дошли до насъ заговоры; въ областн., въ пск. 
твер. нежить — худая жизнь; въ послов. — всякая нечисть, т. е. 
домовой, лЪшЙ, водяной и т. п.; напр. «всякая нежить безсло- 
весна» — «въ нежиломъ дом одна нежить.» Дал. 1042. 1048. 
Точно также слову да-нь соотвфтствуетъ да-ть, въ сложномъ 
пб-дать; и с0 вставкою з или с, общеупотребительной ФхормЪ 
белл-2-нь — простонародная: болть-с-ть (уже въ Жит. деодос. ХИ 
в. Болесть). — Въ др. цс. уд-м-2-нь — надежда, отъ гл. уд-ю-тн.; въ 
Григ. Богосл. ХЕ в 
Имена, образовавиияся въ послфдетвш прямо отъ причастий, 
отличаются отъ именъ древнфйшихъ на -ть и -нь (-снь, -знь) от- 
влеченнымъ значенемъ; напр. жи-пие и, жи-знь, пъ-ше и лтъ-снь, 
вос-по-мин-а-нвзе и ла-мя-ть. 
Суффиксы -ть и -нь соотвтствуютъ суффиксу -ль; напр. отъ 
гл. да-ти: да-ть (по-дать), да-нь, да-ль (у-даль). 
Примьч. 3. Сущ. въьс-ть равномфрно производится и отъ неопред. накло- 
нения отьс-ти (ву. в50д-ати), и отъ причастя вьс-тый, употребляе- 
маго не только въ др. цс., напр. кксто — извфстно, въ Толк. Псалт. 


ХИ в., но н въ областн. яз., напр. въ олон. «было вльсто» —т. е. 
ввдомо. Рыбин. ИП, 341. | 


2) Въ связи съ окончашемъ достигательнаго наклоненя -тъ, 
состоить суффиксъ тв, употребляющийся съ указателемь женск. 
рода а: -тва; напр. моли-ть моли-тва, жр-вти жер-тва, жа-ть 
жа-тва. 

Примьч. 5. Суффиксь. тв (въ окончаши -тва) сближается съ окон- 


чашемъ достигат. ваклоненя -тъ; иотому что -тъ, разлагаясь на ту 
(ибо =—=9), есть ве что иное, какъ в (в=9). 


Въ словВ летва, или ъства, употреблеше сифшиваеть дв 
Формы: женскаго рода лства, ства, имен. пад. инож. числа 
яствы, Ъствы, и средияго яство, Ъъство, имен. пад. инож. числа 
яства, ъства. Форма женскаго рода правильна; потому что слогъ 
яе-, или №с- привадлежитъь корню яд-, д-, и образовался изи$- 
нешемъ д въ с, передъ т, которымъ начинается окончаше -тва 
(6 38); хориа же средняго рода яство вошла въ употреблен!е 
по сближению этого слова съ оканчивающимися на -ство; напр. 
чув-ство. 

Примьч. 4. Въ народномь языкВ господствуеть форма жен. рода яства, 
"ли юства; вапр. въ Духовн. стих. ‘ови первую, вторую Фству вос- 
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кушали» 7, 94; но у писателей уже начала ХУШ в., вапр. у Канте- 
мира, встрьчаются 06$: женск. и среди. рода. Карамзинъ употреб- 
ляетъ это слово въ сред. род®; напр. «летва, медъ и вино разво- 
зили обозами» И. Г. Р. Ж, 


3. Мьстоимен:е. 
$ ыь образован словъ ифстоимен!я занимаютъ пер- 
вое исто иежду частями рфчи служебными, какъ глаголы меж- 
ду. знаменательными ) 


Примьч. {. Мьстоимешя принадлежать къ остаткамъ древнфйшаго пер- 
ода языковъ. Потому одни и тфже корни мвстопменй встрёчаются не 
только въ прочихъ славявскихъ варёчяхъ, но и въ другихъ соплемен- 
ныхъ языкахъ. Смотр. ПЙриложеше. 

‹ М3$стоимешя употребляются въ языкф, или 1) отдФльно, или 

2) слитно. Въ томъ и другомъ случав пользуются они сл$Здую-` 

щими коренными звуками, для означеня лицъ — говорящаго и 

слушающаго, и для озпачешя вопроса и отвфта или ука- 

зан!я, въ большей или меньшей степени опред$леннаго: 

1. Первое лицо въ своемъ склоненш соединило ифсколько 
словъ различныхъ корней. А именно а) отъ звуковъ мин: М-дА, 
м-е-ня; н-ы, н-ась и т. д. 6) Имен. пад. ед. числа я, происшед- 
шее отъ це. а2ъ, черезъ м1ъ, отличается по своему корню отъ 
прочихъ падежей всфхъ трехъ чиселъ. в) Двойств. число -го 
лица въ церковнославянскомъ язык для ишенит. падежа поль- 
зуется звукоиъ в (в®), признакомъ ифстоимешя 2-го лица. 

8. Второе лицо означается звуками т и в: т-ы, в-ы, т-о- 
бою. в-ас5 И т. Д. 

3. Вопросъ означается звукомъ к, съ изифнешеиъ онаго 
вЪ ч: къи кы кын (въ др. цс. и 4, ВЪ сложн. цниждо, ви. 
кыНждо) кой, Уин Ун чей, къ-то уь-то, к-то ч-то. Два посл дея 
изстоимешя образуютъ косвенные падежи прямо отъ к5 и ч, 
отбрасывая приставочный слогъ -то: к-ого, ч-ео и проч. М$сто- 
иненный звукъ к встрёчаемъ въ приставкахъ: къ-гда, кж-да, кж- 
-деу, ко-гда, ку-да, къ-дв, откуда наше з0»ь (6 73); въ оконча- 
ШЯХЪ: Т-д-КО т-а-К5, НИ-А-КФ@ ин-а-че и проч. 

Вопросительныя м%стоименя и нарфч!я переходятъ въ от- 
носительныя (смотр. Синтаксистъ). 

‚ Въ церковнославянскомь язык, сверхъ звука к, относитель- 

ныя и вопросительныя частицы пользуются звукомъ м ()/, При- 
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ставляемымъ къ гласнымъ; напр. м-къ (ка-кой), м-ко (ка-къ), 
ю-гда (ко-гда, вм. ]-ак5, ]-еда и проч.) Также и въ малорус.; 
напр. який, лкь — какой, какъ. 

4. Указан!е означается сл$дующими ифстоименными Фор- 


а) Указане на ближайш!й предметъ звукомъ с; напр. сь, сей, 
с-якь (напр. въ выражени «такъ и сякъ»). Въ приставкахъ: 
сь-де, откуда наше 3-д%-сь; сю-да; въ окончашяхъ: дьнь-сь, 
т. е. дне-сь. вчера-сь, лтьто-сь. р. 

Примтч. 2. Въ малорус., а также и въ польск., частипа сь прибавляется 
къ словамъ, какъ у насъ то; напр. 0де-сь, що-сь якга-сь — гдЪ-то, 
что-то, какой-то. Въ великорус. областн. въ новгор. «вЪкъ вЪкови- 
-сь — во ВСЮ жизнь; въ олон. прилагат. добри-сё: «что Кевъ градъ 
очень красивъ — добри-с5» Рыбн. 1,300. 

Указательнымъ с пользуется возратное мфстоимене с-ж. с-ебя. 
Отъь стариннаго и областнаго собь происходятъ: о-соб-а (древн. 
«© соб» $ 45). собить (областн., въ значеши готовить, дЗлать 
что для себя), откуда общепринятое ло-собить. 


6{ Указано на дальнфйш! предиетъ означается звукомъ т: тЪ 
`ТЫН той; у насъ съ удвоешемъ: тоть вм. тз-ть, подобно 
тому, какъ въ древнерусскомъ и нынфшнемъ областномъ удвё- 
яется сь, въ ФормЪ сесь или сёсь. Знакъ указательнаго ифсто- 
именшя т употребляется въ приставкахъ; напр. то-гда ту-да. } 

Примьч. 5. М®стоименше сесь, вм. сей, употребляется, напр., въ Ев. 1307 

г. сесь (смотр. Хр.), въ Юридич. актахъ: «мнф НикитБ до тое дерев- 
ни Ярыгинсме менше и дла нБтъ, по сесь день подъ 4583 г.; въ 


Живоп. Новик. 1781 г. «по стюсь день Господень вс1о таки у насъ, 
родимой, погода стоитъ добрая» Й, 171. 


Въ другихъ славянскихъ варёчяхъ, именно въ чешскомъ, польскомъ, 
выфсто тотз, употребляется тенз, т. е. коренной звукъ т, съ окон- 
чанемъ -ен, отметаемымъ въ прочихь родахъ и падежахъ: та, то, 
тою, тому и проч. Эта форма сохранилась и въ русскомъ языкЪ, 
вапр. въ вологодск. нарёчш, въ сложномъ: тен-часз, вы. тотъ часъ, 


сей часъ. 

в) Указательныя иЪстоименя, употребляемыя для означеня 
третьяго лица: для имен. падежа онь, котораго полная 
Фориа и доселф имфетъ смыслъ указательнаго: оный; косвен- 
ные же падежи: его, ему, ить, ими и проч., происходятъ отъ 


другаго ифстоименя, которое въ имен. падеж ед. числа 
С: 
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иибетъ иуж. н, жен. , ср. ю. Въ церковнославянскомъ языкф 
эта частица, сложенная съ соединительнымъ союзомъ же. 
употребляется въ смысл относительнаго ифстоимен!я: н-же. 
К-Ж, к-же. т. е. который, -ая. -ое. 

г) Различныя степени опред$лительности при указани на пред- 
метъ р5чи означаются слфдующиии мфстоименями: а) сам, 
самый, откуда существительныя сам-е-ць, сам-ка; Ь) весь. цс. 
высь; въ приставкахъ: вьсь-де вез-дь, вьсж-доу всю-ду, вьсе- 
га все-гда; с} один, це. вдвнъ, юдннын и едьнъ, откуда на- 
ши 09-на, од-но и проч.. вм. одина, одино и проч. Посл$ дня 
Формы въ древнерусскомъ язык$ употреблялись. 4) Инь. иной, 
первоначально имфвшее значеше не только другаго, но и 
одного. какъ это видно изъ приставокъ: ино-рогь. т. е. еды- 
норогь, ННО-УАДЪ Или ННО-ТАДЬНЪ. т. е. единородный и проч. Отъ 
ино съ суфФиксомъ -ок, прилаг. въ др. це. ннокын — одино- 
к. оттуда инокь — монахъ. е) Употребляющееся только въ 
церковнославянскомъ: объ, овын (тотъ, одинъ — другой), 
откуда ов-0-гдд. | 

Примтьч. 4. Къ уБстоименшяхъ указательнымъ привадлежатъ слова, озва- 
чающя единичность предмета. Потому, въ новфйшихь языкахъ, во 
французскомъ, нЪмецкомъ, члены (т. е. мЬстонмевя` указательвыя) 
выражаются не только указательными частицами [е, ег, но и часлятель- 
ными, означающими единичность: ия, ет. (Смотр. Синтаксисъ). 

5. Производныя м$фстоимен!я образуются окончанями: а) а-к: 
напр. т-а-к-о-й, к-а-к-о-й, къ (ви. :-а-к-в, какой); смягченно: я-к: 
вс-я-к-5; 6)-ов. прилагаемое къ предшествующему ак: -ак-ов; 
напр. как-0в-ой, так-0в-ой; б)-ик, прилагаемое къ -ел. -04: ед-ик, 
од-ик; напр. юликъ (т. е. :-ел-ик-5), С-ЕА-НК-Ъ. к-о4-ик-гй. т-04- 
-и-кгй: сокращенно -ольк (вм. -одик) только. сколько и проч. СуФ- 
ФИКСЪ ел является въ нарфчи еде (изъ е и 4е. потому употре- 
бляется и просто 4е вм. еде); въ це. ель — сколько ($ 73). 

Къ производнымъ ифстоимешяиъ принадлежать притяжатель- 
ныя, образовавиияся помонию окончаня и; напр. отъ м: м-0-й, 
отъ ты [(тв/: тв-0о-й. отъ возвратнаго с (сб — с8/: св-0-и; ОТЪ 
нас5, васб: церковнославянскя нашь. вашь (съ звукомъ в —= и), 
потомъ рус. нашь, ваше; отъ вопросительнаго к или ч; ч-е-й. 


Прими. 9. Сверхь этихъ притяжательныхъ, ипривятыхъ вЪ общеупотре- 
бительный языкъ, встрфчаемъ въ церковнославянскомъ: югокъ (сербск. 
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иезов5), ошогокъ (его), чегожъ (чей), сегокъ (сего). тогокъ (того), отъ 
истоименй въ род. пад.: юго, оиого, уего, сего, того; въ юрид. 
актахъ ХУП в. чейсмй — чей; въ областн. языкЪ: въ новгор. 6воновз 
— его, емнё — ея, въ пск. твер. евоный, ввоцный, ейный — его, ея: 
въ сибир. мойски — мой, кэкъ свойскй отъ свой; въ сарат. 155, 
ига, ито — ихный (т. е. изыБняется по родамъ и склоняется род. пад. 
мн. Ч. №55); въ иск. твер. нашин5 — нашъ; въ олон. наиий, ваила, 
напр. вин. п. ед. ч. женск. р. нашую; «ваше сны» Кал. |, 166. Отъ 
род. п. мн. ч. ит5 — въ вск. твер. \ганець — человЪкъ, принадлежа- 
ший къ ихъ семейству вли ихъ обществу. Притяжательное ихный, столь 
употребительное въ рЪЬчи разговорной и столь необходимое. еще до- 
вольно туго входить въ языкъ квижный. 


ч. 6. 0 составБ словъ который и ютеръ смотр. $ 69. 
. Изъь сложныхъ Фориъ замфчательнфйи!я суть: 
Встоимене къ-ждо или къ-жьдо, кын-ждо, кын-жьде, состоя- 
щее изъ вопросительнаго къ. кын. и частицы -ж\о, жьло или 
жьде. въ церковнославянскомъ прибавлявшейся безъ изм$не- 
ня, къ склоняемымъ къ. кын: кого-ждо, кокго-ждо, комоу-ждо. 
коюмоу-ждо. Вифсто церковнославянскаго къждо въ древнерус. 
памятникахъ встрфчаемъ кождо и каждо. откуда, съ пристав- 
кою склоняемаго окончания и къ несклоняемой частиц -ждо, 
образовалось нынфшнее кажд-ый. ) 


Примъч. 7. Въ просторфчи: хажный, или съ областвыми видоизмЪненямп: 


кажиный, кажинь. Правопвсаше приняло форму: каждый, ближай- 
шую къ первоначальному составу слова. Частица жьдо измЪняется въ 
жьдь!, съ числительнымин: дважды, трижды; жьды или жды перехо- 
дИТЪ ВЪ Шы: дкащин, малорус. двичи ($ 74). 


6)/Съ приставками н-, ни- иэ-: ню-кто (нк-къ-то), нъ-кий; ни- 


кто. (нн-къ-то)., ни-что (нн-ть-те); э-тотё. э-кой. Приставка э- 
составляетъ особенность русскаго языка, въ отлие отъ цер- 
ковнославянскаго. ) 


Примьч. 8. Въ др. цс. прибавляются къ м6Ьстоиметямъ: тв — для озна- 


ченя неопредЪленности, напр. оизн, сехи; — сн или сица къ Омь, 
ви. он5: оньси или ошьсица — такой-то; — униъ къ мфст. онъ, т, 
въ вид нарЪчя — въ то время, въ ту пору; напр. къ тонуниъ. Слич. 
въ Поуч. Влад. Моном. по Лавр. сп. лЪт. 1377 г. «от чмна бо по- 
чиваетъ и звёрь и пт.ца и человъкъ» — вЪроятно, вм. 60%5 чинё — 
въ то время. Смотр. Хр. 


Примтъч. 9. Оть др. пс. тьхъ (тотъ же) происходятъ: тез-о-мменитство 


#68-Ка. 


Примтьч. 10. Въ областн. яз. употребляются сложныя изъ личнаго м$ето- 


пчешя съ гл. чаять или чать, вменно: въ ряз. туд. тамб. ям-ча.5 
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— я чаять, ме-чал — мн® чаялось, тебтън-чал5 или тая-чнлось — 
теб чаялась; въ Дух. ст. «емчила (ему чаялась) вторая потопа» — 
«яму чила (ему казалось), рай растворился» — Кал. 1, 634. Въ курск. 
инть чело, ему челдеь — мнЪ, ему казалось. — Еще замфчательне 
въ нижегор. древнее лэ5, въ сложномъ иноязё — я былъ. 


Примтч, 11. Этимологическй разборъ мфетоименныхъ нарфчй, дая ясно- 
сти, присоединенъ къ отдфлу о нарфчхъ. 
$ 58.1 Слитно съ другими частями р$чи ‘и$стоименя употре- 
бляются: или 1. въ образующихъ окончашяхъ (въ суфхфиксахъ), 
или П. въ изи$неняхъ (во фхлексяхъ). 
( Г. Въ образующихъ окончаняхъ., въ большей ясности, оказы- 
ваются: 1) корень вопросительнаго изстоимфн!я к (съ сиягченеиъ 
въ и); напр. выс-0-къ, 24уб-о-кь, слад-о-кз, стръал-0-кь, стртьл-е-ць, 
г04уб-ка- 04у6-и-ца, оч-ко. серд-це; 2) корень указательнаго иф- 
стоимфн!я т, вошедшй въ образоване причастй, неопред. на- 
клоненя, прилаг. и сущ. ($$ 55 и 56); 3) -ин, для означешя 
единичности: въ муж. р. -ино; напр. тристган-инз/(въ Изборн. 
1076 г. хрьстьанъ, въ Супр. рук. крьстнанъ, безъ суф. -ин), 
властел-ин, древн. це. жител-ннъ (у насъ житель), Славян-инь. 
бояр-ин. хозл-инё, шур-инь; потому во мн. ч. знакъ единично- 
сти (ин5—=0одинз) отметается: христан-е, це. властел-е, жнтел-е (у 
насъ поздифйш!я властел-ин-ы и жители отъ житель), Славян-е, 
бояр-е или бояр-а, хозя-ева, шур-ья, и проч. При собират. Русь, 
люд или людь., единичныя Формы: Рус-инь, люд-ин5 (какъ въ др. 
цс. напр. въ Изборн. 1076 г., такъ и въ области. яз., напр. 
въ ряз.. а въ малорус. 4юд-ина), откуда просто-людинь. При 
древн. вой — собират.` имя. зн. войско, а также и вом ин. ч., — 
единичная Форма во-инь, теперь уже забывшая смыслъ своего 
суФ. ВО мн. Ч. воины, воиновв. ТЪФиъ же путемъ образовалось 
испол-инь, отъ др. исполь (въ Пареи. ХУ в.) при множ. ч. спо- 
лы или спали ($ 30). Въ Жит. Борис. и Гл. поп-ннъ ви. попъ. 
Жен. р. -ина; напр. жемчуж-ина, горош-ина, схворост-ина, при 
собират. жемчуг, горох, хворостё; трам-ипа или тором-ина. для 
означеня единичности при неопредфленномъ храм или при 
множ. хоромы. Муж. р. -ина: дът-нна, купч-ина. (Слич. $ 59). 
Примтъч. 1. Въ Русск. Правдв по разнымъ сиискамъ: огнищ-ан-имь, 
огнищ-ан-е — назваше сосломя , отъ отище. Въ области. яз. въ 


олон. государ-инз, Рыбн.1, 146; смерд-инз (древнее отъ смердд)., 
въ Дух. Ст. ‘ахъ ты смердинъ, смердинъ, смердящш ты сынъ» 
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Км. 1, 70. Въ новг. арханг. сибир. аъс-ына — дерево, въ 
вск. твер. дерев-ина или деревин-ина, березин-нна, землденыч- 
-чиа, мач-ина, капуст-ина, т. в. одво дерево, одна ягода, одно ма- 
ковое зерно, одинъ капуствый листъ. 
П. Въ изифнен!яхъ, т. е. въ спряжешяхъ и склонешяхъ. 
1. Въ спряжен!яхъ, ифстоимфнями обозначаются лица гла- 
гола. Это особенно явствуетъ въ образован!и 1-го лица. А имен- 
10: указатель 1-го лица м употребляется для означеня того же 
дыца ед. и ин. чиселъ глаголовъ; напр. ебс-мь, да-м5 и друг.; 
ин. число въ древнфйшемъ церковнославянскомъ в с-мъ (въ позд- 
изашемъ юс-мы), да-мъ (въ поздифИшемъ дамы, рус. дад-и-м); 
двойств. число 1-го лица в® (мы двое) образуетъ двойств. число 
глеголовъ 1-го лица; напр. юс-вв, да-вт.) 


Примьч. 2. Такъ какъ буквы д и щ содержатъ въ себЪ не только звукъ 


и, но и первоначально м, то въ окончашяхъ глаголовъ нах, пож и 
ироч. (откуда наши иду, пою и проч.), первоначально былъ слышевъ 
указатель 1-го лица м. | 


2-е лицо ед. числа образуется звукомъ с, да-сн, и замбною его. 
звукомъ ш: да-шь, вжд-е-шн, буд-е-шь. Для двойств. и множ. чиселъ 
2-го лица, а ровно п для 3-го лица употребляется звукъ т, въ окон- 
‚ чашахъ 2-го лица сближаемый съ личнымъь м5стоимешемъ ты, а: въ 
окончаняхъ 3-го лица съ указательныхмъь т, откуда тотз, та, то. 
Напр. 2-е лицо двойств. чнсла юс-та, дас-та; множ. юс-те, дас-те; 3-е 

`° ед. числа: юс-ть, дас-ть; ДВОЙСТВ. юС-ТА, ДАС-ТА, МНОЖ. С-ЖТЬ, ДАД-АТЬ 
и дад-жть. 3-с лицо множ. числа отличается приставкою носоваго зву- 
КЗ М КЪ м5стонменному указатеаю т: вит — АТ, ЖТ. 

3 (В склонен!яхъ ибстоимене принимаетъ участ!е, отличая` 
Формы именъ прилагательныхъ, а также ифстоименй, полныя 
отъ краткихъ. Для этого употребляется указательное м$сто- 
инене и, м, ю. Для образован!я полной Формы. присоединяется. 
это изстоимеше къ хориЪ краткой; напр. кратЮя Формы: добре 
д0бра добро. полныя: доБръ-н (довры, доБры-н, и нынф добры-й) 
девра-м доБро-ю;кратмя Формы: онБ она оно, сам сама само; 
волныя: оный (онъ-н) она-я оно-е, самый (самъ-н) сама-я само-е. — 
Для косвенныхъ падежей полныхъ Фориъ, и ифстоимене и изи$- 
ется по падежамъ: ео, ему, им и проч. Напр. добра-юего, до- 
фоу-емоу; баижн-ему, ближн-нм5 ($ 99). 

"Такое присоединене указательнаго ифстоименя къ именаиъ и 
изстоименямъ соотвфтствуеть употреблешю члена въ другихъ 


зыкахъ, какъ напр... во Французскомъ и нфмецкомъ. у 
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Примтьч. 5. Сверхъ м86стоимешя и, я, е, указательныя т5 и сь, въ видЪ 
члена, присовокупаяются къ именамъ, какъ въ древнерусскомъ языкЪ; 
напр. въ Лавр. ЛТ. 204м-0-т5, отрок-о-тз, зрад-о-сь, зрадок-ось: 
въ Ипат. лфт. с5вьт-0о-сь; т. е. этотъ холмъ, отрокъ, городъ, со- 
вЪтъ и проч.: такъ и въ нывфшнемъ просторвчи; напр. парень-от5, 
парен-е-т5 или парень-то, сватьи-ть или сватьи-то. Новоболг. 
нарзче, утративъ падежныя флексш, пользуется указательнымъ мЪфсто- 
именшемъ 275, какъ членомъ, полагая его на концё склоняемаго имени, 
какъ существительнаго, такъ и прилагательнаго, и означая род. ‘и дат. 
падежи предлогомъ на; напр. сущ. муж. р.: ед. ч. И. робё-т, Р. и 
Д. на робз-т, В. роб5-т; мн. ч. И. робове-те, Р. и Д. на робове-те; 
жен. р. ед. ч. И. риб5-т5 (т. е. риба-та’) и т. д.; ср. р. ед. ч. И. 
ребро-то; мн. ч. И ребра-та ит. д. Прилагат. ед. ч. съ существитель- 
нымъ: И. добрй-т вол, Р. и Д. на добрй-т вол; мн. ч. Й. добри- 
те в0л0ве и Т. д. 


3. Имя существительное. 


( 59. Въ образовани существительныхъь надлежитъ отличать 
признакъ граиматическаго рода отъ суффикса. Напр. въ словахъ: 
от-е-ць (це. оть-ць), пт-и-ц-а, серд-ц-е, конечные звуки 5, а, е, 
суть знаки родовъ: мужескаго, женскаго и средняго; звукъ же и 
есть общй всфиъ тремъ словамъ суфФиксъ, и потому не входитъ 
въ составъ ихъ корней, какъ это видно изъ Формъ: от-нй, пт-аха. 
серд-иться. 

Въ простфйшемъ вид$ образоваше существительныхъ происхо- 
дитъ помощю приставки родоваго признака къ глагольному кор- 
НЮ: 6е3-у 604-5, слу-ти слав-а слов-о. Иногда признакъ рода со- 
впадаетъ съ послфднимъ звукомъ глагольнаго корня; напр. въ сло- 
вахъ: би-ть 6-0-й. по-чи-ть по-к-о-й ($ 30), звукъ и принадле- 
житъ корню глагола и означаетъ муж. родъ существительнаго. А 
такъ какъ 5 на конц$ словъ мы не произносимъ, то и въ речешяхъ 
на =, признакъ рода совпадаетъ съ посл днимъ согласныиъ зву- 
комъ корня; напр. в0г(5), за-вод(5). 

Суффиксы именъ существительныхъь большею частю суть гла- 
гольнаго и м$стоименнаго происхожденя ($$ 55, 56 и 58); напр. 
да-нь. дт-ло, съ-мя, короб-ка, стртъ4-о-кб, бар-инв.) 

Примтъьч. 1. Древнеруссяй языкъ и областное просторёче свободиЪе квиж- 
ваго языка употребляютъ существительныя съ родовымъ признакомъ, 
безъ суффикса; напр. ло-вык-а (при-выч-ка), нуд-а, яо-нуд-а (по- 
нужд-ен-1е), ме-мом (из-не-мож-ен-1е), ход‘а (по-ход-ка), тоя-5 (то- 
ва-н-ье), шия-5 (шипБ-н-ье) и проч. Согласно съ природными свой- 
ствами нашего языка, Пушкинъ употребляетъь слова тлояз и тояз, 
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ви. хлопаньв и топавье: «Лай, хохотъ, ифнье, свистъ и 24075, «ЛЮД- 
ская молвь и КОНСКЙ тоя |, 127. Жуковек. ‘отъ топа кон- 
сваго дрожали» УТ. 98. 


Важефйше изъ суффиксовъ именъ существительныхъ — слф- 
дующ@ (кромф объясненныхь въ предыдущихь и послфдую- 





хъ 6$): 
(ь 6: служ-ить служ-60-а, 340-й зло-6-а; соотвфтствуетъ суФ- 

Су 6: ВЪ ЦС. САТЪ-Б-А и СЪТ-к-Х — ПОСЪВЪ. 

2) 0: своб-о-д-а, отъ це. прилаг. своводь, а это отъ др. сущ. 
своба (по чешск. глоссамъ 1202 г. назваше языческой богини). 

3) х: ду-ть ду-х-в, смп-я-ться смь-х-в. 

4) р: да-ть да-р-з, вих-нуть вих-р-ь (въ былин. у.Кирш. Дан. 
‘а и буйны вфтры не вихнуть на ее» 87)-) 

(5 ч, въ окончашяхъь -ачь и -чё, Це. -Ун -УНН и -УНА: тк-ать 
тк-ачь; ор-дзь — зеиледфлець; ) СОК-АУЬ СОК-д-УН и соК-А-УНА — пО- 
варъ, кръ-ун—кузнець, крътагъ-ун—горшечникъ, Къингъ-уни— 
кижникъ, кръмь-уна — управитель, отъ гл. кръм-нтн— управ- 
ть, откуда кормило, самъ-УН САМЪ-УНН и САМЪ-УНА — домоправи- 
тель, жег-унн — истопникъ, ласкъ-Унн— льстецъ; сюда принадле- 
жать рус. ниена, сифшиваемыя съ прилаг. ллв-мчй, стряп-чи, 

'  области., въ курск. прав-чгй — кучеръ. 

6) -арь для означеня лица дфйствующаго: це. воук-арь — гра- 
потей (у Черноризца Храбра по сп. 1348 г.). льс-арь — яБеникъ, 
ша-дрь — земледфлецъ; рыкБ-арь, хльБ-арь; ТАЖ-АВЬ ТО же что ТА- 
и-д-тель — зеиледфлецьУ рус. льк-арь, пс-арь. — Съ присовокупле- 
щенъ 7; -гарь: зна-ть зна-Харь, ба-я-ть ба-харь; областн. до- 
терь, вая-тарь, отъ да-ть, вгя-ть, въ калуж. послов. «будешь 
дахарь, будешь и взяхарь.» 

7){-укь, -юнБ, для означешя лица дфйствующаго: пляс-унь, 
бедт-уяь,| пест-унь, вь-юнБ, ОТЪ гл. ви-ть (значитъ: извивающИйся). 
(Сюда же, можетъ быть, относится назване языческаго божества 
Пер-унз, литов. Регкилах.) Отъ гл. ба-я-ть: ба-юнв— раскащикъ, 
напр. въ сказк. «котъ баюнз сказки сказываетъ.» Ае. УТ, 340. 
( 8) -мм для означешя подобя и замфны: отч-имь, побрат-имв. 
(9) -и"ъ и смягченно -ать (6 37). соотвфтетвующе нфи. суз- 
ФИКСУ -#45, -т9. -ипдт. -ипд: къи-агъ (въ Толк. Пс. ХИ в.) КЪи-АзЬ : 
древнесакс. Аит:ло, сканд. Копипдг; оусер-агъ (въ` Библ. ХУ в.) 
{сЕф-АтЬ ГОТСК. 0и50й71795; слич. въ Лексик. Памвы Берынды: 
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Зсерага, оусерать: назитица, сбогя, колтокъ, по Кутениск. изд. 
1653 г. (Сиотр. Хр.); цья-агъ штьл-агъ скл-дть, др. нфи. 541- 
[пд ($ 37); пен-агъ и ПЕН-АтЬ. 

10) -ат, -ех, -их, -ох, -ут, -ющ, -вт: отъ пъта (въ Палеф, 
Хроногр. ХУ—ХУ в.)— зн. птица: лт-ат-5, лт-ах-а, области. 
пт-ут-а, пт-юх-а, пт-ях-а; це. овьу-оух-ъ — овчарь; стар-ух-а; 
ЦС. гор-оух-д — горчица; ) новг. 4#-ух-а— лягушка, отъ ляг-ва; 
малорус. свекр-ух-а (свекровь). мач-ух-а, въ великорус. просто- 
р®чи: мач-ох-а, соотвфтственно цо. мащ-ех-д, оттуда мач-ех-а; 
но боле пишутъ мач-их-а, примфияя къ разряду словъ на -иха: 
купч-ит-а, врал-их-а; це. сын-ох-к— сноха, отъ сын, т.е. жена 
сына; ръ сиягчешемъ х въ ш: юн-ош-а. (Слич. $ 63). 

11) (сина, крои$ упомянутаго (въ $ 58) значеня единичности, 
придаетъ сиыслъ вещества, поры, времени, м%Ьста жительства и 
друг.; напр. говяд-ина отъ др. це. говадо — рогатый скотъ, г20дов- 
щ-ина,)во инож. Ч. имен-ины, крест-ины; въ области. яз. иск. 
твер. пшан-ина— пшеничное тЪсто; отъ слова рожь, черезъ при- 
лаг. ржан-ой: ржан-ина—хлфбъ изъ ржаной муки, солона ржа- 
ная; поле, засфянное рожью. — Черезъ прилагательныя ($ 67): . 
Ньмеч-нна, Татарщ-ина; въ иалорус. назвашя народовъ и странъ: 
Волощ-ина, Московщ-ина, Нъмещ-ина, Турещ-ина, Шведч-ина. — Отъ 
скон, окыдь: скойф-нна, обыф-ниа, общ-ина, обч-ина. 

12) (шше, для означешя орудя, средства, пространства и 
друг.; напр. топор-ище, прозв-ище, озн-ище, пепел-ище, город-ище”) 
(исто, гдф былъ городъ, -какъ. говоритъ и пословица: - «былъ-го- 
родъ, осталось городище» Дал. 342; це. вех-ные — родникъ, иЗ- 
сто, откуда вытекаетъ клюяъ; цеькък-ние — идольскй храмъ въ 
Григ. Богосл. ХГв.; превывал-нцие — м$фсто пребывая, въ Увфт%. 
Духовн. по Моск. изд. 1688 г. (Сиотр. Хр.); въ .областн. яз. 
курск. рж-ище—поле, съ котораго снята рожь, арханг. лева- 
4-шице — пространство, достаточнее для того, чтобъ- на. немъ по- 
валяться и разлечься; ластб-ище, въ пск. твер., не только иЗ- 
сто паствы, но и разстояе не длинифе полуверсты ($ 151, 
пр. 2); пск. твер. лперейд-ище, пронд-ище — пространство, кото- 
рое должно пройдти; , перейж-ише— пустой проиежутокъ иежду 
двумя предметами, нанр. иежду избами, рощами; дн-ище отъ день, 
си. 6 45. Оть существ. печь-—печ-йше, въ шенкурск. У$здЪ 
арханг. губерн. употребляющееся въ смысл деревни, села; напр. 
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въ сказкф: «собирали рать-силу несифтную по городамъ съ при- 
городкаии, по селамъ съ приселками, и по всфиъ дальнамъ пе- 
чицамь» Ао. \У1. 312. Тулов-ище отъ древн. и народн. ту4-08-о 
(арханг. сказк. Ае. УТ, 315); лоев-ище отъ 40г-в-о (вЪ иалорус.). 
Окончан!ю -ище соотвфтствуетъ въ родственныхъ нарЪф®яхъ -иско 
(откуда черезъ смягчен. -ище); напр. назв-иско (польск.), въ Си- 
нопс. Иннок. Гизеля по изд. 1674 г. Смотр. Хр. 

13) (сть, съ предшествующим о или е, для означешя отвле- 
ченныхъ понят качества, дфйствя: мил-ость, жал-ость, 4т- 
н-ость, рад-ость. свъж- есть.) 

14) ( -щи, для множ. ч. того же разряда словъ, особенно въ 
малорус. 4ю6-о-ши— любовь, мудр-о-ши— капризъ.) рад-о-щи, жа- 
4-0о-щи, стар-о-щи— радость. жалость, старость. Уже въ 0. Е. 
радошамн — радостью; въ Поуч. Влад. Мономаха: аънощи. Прилаг. 
худ-ощ-авь отъ предполагаемаго туд-ощи. 

15)(-ство. для означешя отвлеченныхъ понят качества, дЪй- 
стыя, отъ глаголовъ: 6лг-у бь-ство; отъ прилаг. богать богат- 
ство; отъ мЪстоименй: свой свой-ство, как-ой оны оТЪ 
существительныхъ: жен-а жен-ство, мужь муж-е-ство. Въ Жит. Бо- 
риса и Гл. ХУ в. поповьство ви. духовенство. — При этомъ 
должно заифтить, что между окончашемъ -ство и корнеиъ слова 
вставляется мягк звукъ: а) послЪ согласныхъ ь, который въ 
цс. всегда оказывается, напр. Богат-ь-ство, въж-ь-ство (отъ гл. 
6%гЖ), каТ-Ь-СТКо; въ рус. же или переходитъ въ е: кач-е-ство, 
пли выбрасывается: бтьг-ство. богат-ство, впрочемъ въ древнерус. 
|} народномъ бозат-е-ство. ВЪ ОЛОоН. сироч-е-ство. вм. сирот-ство. 
Рыбн. П, 267. 6) Посл гласныхъ вставляется й или в; напр. 
уб1-и-ство — старинное и народное уби-в-ство; отъ гл. хохтн: 
чу-в-ство и др. це. хох-Н-ство. Вм. Бъж-ь-СТко „ногда встр$чает- 
СЯ: БЪН-СТВО и Бъ-Сстко. 

16) (Кроиф указанныхъ въ $$ 60 и 97, собирательныя имена 
пользуются суффиксами: -ад или -яд. -ик., -як; напр. гром-ад-а 
(и ПОЛЬСК. громада) — собраше, мирская сходка; ст-ад-о.} древн. 
цс. ивъ другихъ слав. нарЪ4яхъ 206-я0-о— скотъ, потомъ быкъ; 
съ перемфною а на лю: Ур-ва-д— первоначально стадо, потомъ 
уже очередь ($ 115, пр. 1); чел-яд-ь, рутл-яд-ь отъ др. це. роухло — 
грузъ, пожитки; ельн-ик-5, пск. бабн-як-ь— бабье; въ малорус. 
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-от. ВЪ Формахъ: див-от-а, жон-бт-а— собират.. вм. дфвицы, 
женщины. 


Примьч. 9. Составъ нзкоторыхъ существительныхъ, безъ помощи род- 
ственныхъ языковъ, объясненъ быть не можетъ. Таковы, напр., сло- 
ва сы-н5, де-нь, въ которыхъ звукъ в есть суффиксъ, приложен- 
ный къ глагольнымъ корнямъ. Такъ какъ производство такихъ словъ, 
въ русскомъ языкф. уже затеряно, то мы обыкновенно и причисля- 
емъ ихъ къ первообразнымъ. Смотр. Прилож. къ 8 48-му. 


$ 60. (Руссюй языкъ различаетъь существительныя по родамъ 
слфдующими гласными звуками: муж. 5 (или по требованю благо- 
звущя мягюе ь и #), женск. а (или я), средн. о. (или е). Напр. 
сын-з, жител-ь, урожа-й; жен-а., шве-я; серебр-о, пол-е. Исключе- 
не изъ этого общаго правила представляютъ имена, которыхъ 
родъ зависить отъ значен!я, а именно: имена_муж. пола, како- 
вы, напр. воевод-а, судь-я. подмастерь-е и проч.;/ и потомъ имена 
рода общаго; напр. тезк-а, ровн-я и проч.Л Что же касается до 
именъ женск. рода на -ь, напр. чест-ь, дан-ь и пр., и средн. 
рода на -я, напр. врем-я и друг.; то и т$ и друйя образова- 
лись въ язык совершенно различно отъ именъ муж. рода на -ь 
и женск. на -я. | 


Примьч. 1. Не всъ указатели грамматическаго рода сохранились у насъ 
въ надлежащей цфлости. Женсюй и средый роды замфтно отличаются 
звуками а или я и оили е; мужесый же родъ, вкЪстБ съ утратою 
гласнаго произношеня буквъ 5 и ь, собственно говоря, потерялъ и 
отличительный свой признакъ: такъ что для васъ корень слова 603 и 
существительное 60-5 звучатъ одинаково. СлБдовательно руссмй языкъ 
отличаеть чужескй родъ на -5 (или смягченно на -ь, -й) не потому, 
чтобы соединялъ съ этою буквой какое либо значеше, а единственно 
съ тБмъ, чтобы противопоставить формамъ женскаго и средвяго рода 
форму рода мужескаго, собственно отличающуюся отсутствемъ родо- 
ваго призвака. 


Примтъч. 2. Переходъ именъ муж. рода въ имена родт женскаго совер- 
шается двоякимъ образомъ: или непосредственно, т. е., присовокупае- 
немъь родоваго признака безъ помощи вставнаго суффикса, ялв по- 
средственно, т. е., при помощи суффикса. Примфръ перваго видимъ 
въ словахъ: ^ум-5 кум-а, тест-ь тёщ-а, плясун-5 паясунь-я и проч.; 
примфръ послфдняго— въ словахъ: состьд-5 состьд-к-а, крестьян-инь 
крестьян-к-а, врал-ь врал-их-а, стар-ик-5 стар-ух-а, волк-5 волч- 
-мх-а, медвъд-ь медеьд-иц-а. Въ др. цс. краль крал-иц-а (вЪ олон. 
королица) — королева, кристнаи-ъ христищи-иц-а — христянка, хи®ф- 
-Ни-н-д — самка звЪря; комен-ь — конь, комои-нц-д — кобыла (въ 
Георг. Амарт. ХУ в.). Имена должностей женск. пола, напр. дькар- 
-к-а, дворн-иц-а и друг. отличаются отъ женскихъ именъ, прозывае- 
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мыхъ по мужу: лъкар-ш-а, дворнич-мл-а; въ облас. языкЪ: въ мазорус. 
дьякон-их-а, попад-их-а, вм. дьякон-ии-а, попад-ь-я; въ пск. даже 
зальч-их-а — галка самка; въ пословицахъ: «нфтъ, не жукъ. а жуч- 
-м5-а» — «не кобель, а кобел-ил-а» Дал. 271. Въ периск. сказкв 
козя-ут-а — ‘коза, Аеон. \У, 37; въ костр. воин-их-а — жена или 
вдова вонна, слово, вошедшее въ употреблеше только со времени опол- 
ченмя отечественной войны. Отъ тхач-ь общепринятое ткач-их-а, а 
въ древн. тотам (въ Библ. ХУ в.), въ областн.. владим. тчея. архан. 
ткея (какъ швея при швецз), новг. симб. тк-ах-а и даже тк-ал-их-а. 


НЪкоторыя имена въ жен. р. сохранили древнёйшую форму; напр. 
вьдока, вдова, прямо при прилаг. в0065, откуда уже вдов-ец-5. 


Въ древнемъ цс. в русскомъ, и въ областн. языкф многя имена у- 
потребляются не въ томъ родф, въ какомъ ходятъ теперь въ языкЪ 
кНИЖнНомЪ, или имВютъ по два окончашя для двухъ родовъ. Особенно 
замфчательна древне-болг. форма сред. р. тысжще вм. женской ты- 
сжфа (тысяча), въ Болг. Сборн. 1345 г.; напр. трее тысдфе; на 
комецъ вторлаго тысжша (Тих. Пам. П. 214. 215). Въ 0. Е. ваюдо, 
а въ Супр. рук. влюдъ; цс. врьдегь вм. берлога; мьуьтъ —- приви- 
дВше, призракъ (папр. въ Григор. Богосл. Х] в., въ Ев. ХИ в.) вм. 
мечта; въ цс. лоуть и лоууад, посохъ и посох\, ратлдкъ и ахАдКА, 
апсъ и АНса, урекъ и уфвБо, макокало, шлкокаАЛЬНО и илкокалЬюа; ВЪ 
Словф о полку Иг., въ Злат. Матицв ХУ в. оужния вм. ужинъ. Слову 
природа соотвЪтствуетъ древн. цс. приредъ— поколЪне, племя, потом- 
ство. — Въ област. языкЪ: муж. р. вм. жен. и ср.: малорус. дмс5 
вм. лиса, олон. острей вм. острее (Рыбн. 1, 184); ворон. алёхё ву. 
ольха; въ Дух. ст. «святой Еваншль вм. Евангеме, Кал. У, 123; 
жевск. вм. муж. псред.: иск. твер. дтека вм. отекъ, сота вм. сотъ; 
олон. холма, пшена, поприща пли поприщь, вм. холмъ, пшено, по- 
прище (Рыбн. |, 302. 289. 294. 298); средн. вм. муж.: олон. кры- 
досо вм. крылосъ (Рыбв. |, 303); муж. и жен. вм. сред. облаке, 
лблак5 и облака, яблака, вм. облако, яблоко, въ олдон. былинахт 
(Рыбн. |, 69. П, 306); чада вм. чадо, въ муж. и жен. р. (Кал. 1, 
124. (м. $ 218). | 


Сверхъ того древний и области. языкъ замБняетъ одно окончание дру- 
гимъ, оставляя вымя въ томъ же родВ; напр. цс. тем вм. тВнь; псдл- 
тырфь жен. р. уже у Нестора въ Жит. 9еодос. ХИв., авъ СлЗдован. 
Ос. 1296 г. псажтыра (вы. псалтыра), откуда тамъ же вин. пад. ед. 
Ч. ИслАтырю, твор. пад. асалтьрею. Въ малорус. ковыда вм. ковыль, 
Въ НяВ иБен. юношё и выюнош5, вы. юноша; въ Дух. стих. 
Ратиля, Предтечь, Предтечи, вы. Рахиль, Предтеча (Кал. |, 455. 
220); какъ въ Измарагдв ХУ] в. Агара ву. Агарь. 


Примьч. 5. Вм. -я, нЪкоторыя сущ. въ др. це. языкф оканчиваются на 


-м; напр. въ 0. Е. садин — судя, въ Суир. рук. наъинн — моля; 
особенно на -ыни: въ Изборн. Св. 1073г ваагынн, гажбыми — бда- 
гость, глубина; въ разныхъ др. памятниках: гръхыин, мнлостыин, шоу- 
стыни, преимущественно въ наименовании лицъ женск. пола: хонстиаиы- 
ии, ракыми, КЛагдаяыин, Самармиыин, т.е христянка, рабыня ит. д.Въ 


>. 
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Апостол. сторопеч. господыин, въ Жит. Св. ХУ[ в. граждавынн — 
т. е. госпожа, гражданка. Въ слов поустыюн звукъ и сокращается въ 
ь: поустынь. — Окончаше именъ женск. рода -м принадлежитъ къ 
древнйшему перюду языка. Какъ остатокъ древности, оно сохрани- 
лось въ женск. родф ифкоторыхъ м5стоимВнй, прилагательныхъ сравн. 
степени и причастий це—го языка; напр. си (с1я), вольшн (большая), 
сафи или саштн (сущая), вывъши (бывшая). Это окончаше, уже вт, 
це. язык значительно вытфененное изъ общаго употреблешя формтъ 
женск. рода, въ ныншнемъ квижномъ язык совсвмъ пропало; впро- 
чемъ въ древнерус. еще встрфчаемъ, напр., въ лЁтоп. кнлеыни вм. 
княгичя, равно какъ и досел® въ област. языкф: княгини, зосударыни, 
вм. — Нл, напр. въ олон. Рыбн. 4, 138. И, 252. 


Древний языкъ отличалъ формы женск. рода гласными звуками дол- 
гими (смотр. Прилож.}: чфиъ и объясняются выше приведенныя слова 
на -м; языкъ позднфйцший окончашя долмя сталъ сокращать, какъ это. 
напр., явствуетъ изъ перехода формъ матн, дъфн, въ мать, дочь. 
Впрочемъ въ народномъ язык сохранилось не только мати (напр. въ 
ПЪснВ: «не шуми, мати. зеленая дубровушка»), но по областн. нарЪ- 
чямъ идоч% вм. дочь; напр. въ олов. «дочй царская» «большая дочи» 
Рыбн. 4, 244, И, 49. 


(Сутествительни на -е или -ье означаютъ понят!я отвлечен- 
ныя и собирательныя; напр. Учене, терпьн-ье., стар-ье,) тря- 
п-ье; ВЪ ПОСЛОВ. 2а45ё (галки), Дал. Ь5, (Окончаше -ье принадле- 
житъ собственно русскому языку. а -е церковнославянскому, 
потому и усвоено у насъ въ книжной р$фчи. Впрочемъ уже въ 
древнихъ церковнославянскихъ памятникахъ, преимущественно 
глаголитскихъ, встрфчаются имена, на -ье; напр. нетьланью кд- 
танью (наказанье, сказанье) и проч. 


Примтьч. 4. Объ употребления окончания -ье (-1е) въ русскомъ язык дол- 
жно замътить слёдующее. 4) Просторёче свободнфе образованнаго 
языка производить собирательныя ва -ье. Напр. областныя: кожье 
кожи, кустовье кусты, кусье куски, дычье лыки, святьё святки и проч. 
2) Древнеруссюй языкъ пользуется окончашемъ -ье (+) въ именахъ, 
сложенныхъ съ приставкою; вапр. без-мтъст-ье, за-мор-ье, за-псков- 
-ье, на-вечер-ье или на-вечер-е, нв-поюд-ье, не-люб-ье или не-любов- 
-ье, обо-двер-ье (что около дверей), от-тепел-ье (оттепель), яеред-ю- 
род-ье (что передъ городомъ), я0-шд-ье (погода), яо-мор-ье, яо-сул-ье 
(что по рёкБ СулВ), полу-ноч-ье, под-атаман-ье, под-друж-ье (% 45), 
при-мост-ье (что при мост), при-сел-ье (что при сел), раз-вод-ье 
(полая вода), раз-рат-ье (рать зн. война), раз-ммыр-ье, у-денье (пол- 
день), у-сол-ье и ‚проч. Тавимъ способомъ въ образовани словъ съ 
приставками и доселв пользуется просторе; напр. въ пВеняхъ: за- 
мужье (‘про замужье, про бездфлье» Прач. 45); въ олон. лабъдье — 
посл6 обЪда, Рыбн. 4, 48; въ литературныхъ произведемахъ ХУ в. : 
узоловье (т. е. уголовное преступлеше, Живоп. Новик. 1781 г. Г, 84), 
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«до полусотья» (т. е. до полусотни, Анекд. древн. Пошех. 4798 г. 
стр. 80). Отъ всЪхъ этихъ формъ должно отличать неорганическя, 
позднфйшя, составленные въ духов. стих. съ видимою цБлью поддф- 
заться подъ книжный ладъ; напр. слове, жедчзе, вм. слово, желчь. 
Кал. |, 72. У, 203. 


Въ народномъ языкЪ существительное можеть принять продолжен- 
ное окончаше -ье, посл двухъ предлоговъ, стоящихъ отдЪльно пе- 
редъ этимъ именемъ: въ такомь случа, послфднй предлогь слагается 
съ именемъ; напр. из заморья, вм. изъ-за моря, из5 задворья, вм. 
изъ-за двора, мз5 застолья, вы, изъ-за стола; въ послов. ХУИ в. «изъ 
заморья съ вЪетьми, а изъ задворья съ гостьми»; въ пен по тульск. 
нарёчю: «и милое чадо изъ застолья ведуть». Точно также состави- 
лось речеше из-под-лобъя. Нынф употребительное Запорожье образо- 
валось изъ стариннаго За-порови; напр. въ послов. ХУ] в. «казакъ въ 
Запорогахъ, что пень при дорогахъ». Речеше зоднебесь, въ Древн. 
рус. стих., употребляется раздВленнымъ ва два слова: «под5 мебесью 
летать» 491. 


(вь нфкоторыхъ именахъ предметовъ одушевленныхъ родовое 
отлич1е, какъ заифчено выше, не соотвфтствуетъ окончан!ю; напр. 
окончаше ср. р. для именъ мущинъ: подмастерье, податаманье, под- 
дружье 6 45); окончаше муж. р. для именъ. самокъ и женщинъ: 
подтёлокь — телка. не достигшая поры телиться; бабень — жена, 
баба (напр. въ вятск. «твой бабень» — «мой бабень»). Слово дадо 
средн. р. употребляется въ муж. р., именно въ слов$ о Полку 
Игор.., въ смысл мужа, а въ ифсияхъ иногда и въ женск. р., 
въ смысл жены. У Дал. въ послов. «ладущко ревнивъ» (иужъ) 416. 
6 61.(Какъ въ церковнославянскомъ., такъ и въ русскомъ дол- 
жно отличать имена женск. рода на-ь отъ именъ иуж. рода съ 
тВмъ же окончашемъ. Въ послднихъ звукъ ь есть не что иное, 
какъ замна звуку 5; потому они и склоняются по общему пра- 
вилу съ именами ва -5, за весьма не многими исключенями ($$ 
94 и 95); въ первыхъ же ь есть самостоятельный звукъ, соот- 
в.тствующЙ звуку и; потому они въ склонеши существенно 
отличаются отъ именъ муж. рода на ь ($ 95). 
( Впрочемъ у насъ есть нфсколько реченй иуж. рода на -, 
сближенныхъ съ именаии женск. рода, оканчивающииися на этотъ 
же звукъ: таковы день, путь и нфк. друг. — Такое сближене 
оказалось: 1) въ именахъ, образовавшихся съ суффиксомъ при- 
част: -мень; почему одни приняли муж. родъ, напр. пламень, 
друг1я женск, напр. сухмень; 9) въ н$которыхъ словахъ на -ь, 
употребляемыхъ" и въ муж., и въ женск. родЪ; напр. въ др. цс. 
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стань — тфнь, муж. рода, степень, въ старину, а въ книжной 
рфчи и доселЪ муж. рода; въ современномъ же язык, женск. 
рода; Псамтырь муж. и женск. рода; 3) въ склонени н$кото- 
рыхъ именъ иуж. рода на -ь; напр. день, путь, камень, корень, 
въ род. пад. ед. числа: дн-я и дн-м (це. дьн-е), пут-и; камн-я, 
корн-я, и въ просторф4и: камен-м, корен-и, выфсто церковносла- 
вянскихъ: камен-е, корен-е ($ 95). 

Главнфйше виды ишенъ женск. рода на -ь суть слфдующе: 


1) Имена, произведенныя отъ корней словъ. безъ помощи су+- 
ФИКСОВЪ, И ПОТОМУ ОТЛИиЧающяся краткостью; напр. дьн-ь, твар-ь, 
выс-ь, 14у6-ь, шир-ь, прыт-ь. Тая имена нашь языкъ любитъ 
употреблять ВЪ хори$ нарёчШ; напр. в-кось, на-мс-кось, на-от- 
-машь, на-сквозь ($ 72). 

2) Имена съ сузхфиксами причастЙ и неопредФленнаго накло- 
нен!я; напр. по-да-ть, да-нь, пь-с-нь, чес-ть, печь (вм. пек-ть), 
бы-ль. пад-а-ль и проч. 

3) Имена съ сухфиксомъ -сть; напр. стар-о-сть, ` свъж-е- 
-сть и проч. 

4) Имена числительныя; напр. пят-ь (ЦС. ПАТЬ), шест-ь, и друг., 
принявш!я Фориу существительныхъ женск. рода на -ь.’) | 

Имена женск. рода на -ь, сверхъ значешя предметовъ неоду- 
шевленныхъ и отвлеченныхъ, имфютъ сиыслъь ииенъ собиратель- 
ныхЪ; напр. знать, чернь, челядь. Сюда же относится слово Русь, 
означающее не только страну. но и народъ. По своему соби- 
рательному значешю существительныя на -ь принадлежать къ 
одному разряду съ именами числительными, оканчивающимися 
на этотъ же звукъ., каковы: лять, десять и проч. 

Примьч. 1. Древнеруссай языкъ и областное просторфче любятъ имена 
женск. рода ва -ь. Напр. въ древнерусскихъ памятвикахъ: имена со- 
бирательныя: яозань (поганые), таль (заложники), чадь (челяданцы); 
въ назвашяхъ народовъ: Чудь, Весь, Сербь (Сербы), Черемись; во- 
обще нарицательныя: дорозювь` (дороговизна), дьль (раздЪлъ, раздВлен- 
ное), додь (лодка), прямь (откуда в-прямь) , сыть; напр. уьирш. Давма. 
богатырь ругаетъ своего коня обычнымь выраженьемъ: «волчья сыть 
(откуда полсыть, вполсыть, досыть, досыти, иначе досыта), ярь (яровой 
‚хлВбъ) и проч. Въ областвомъ просторфчи: въ костр. людь (люда, соби- 
рат.), въ курск. камьчь (калЪки, собират.), во влад. лють (лютость}, 
въ арханг. нёзовь (назваше), въ арханг. перм. нёимь и неималь (ско- 


тана, которую трудно поймать), въ новг. твер. новь (вымолоченный 
вскорф послф жатвы хлЪбъ), въ арханг. 70собь (@особе), въ олон. 
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сибир. новг. любь: «Вшь и пей до люби» Рыбн. П, 269; у Кирш. 
Данил. «до люби пожалую»; въ арханг. отъ ковыто краткая форма съ 
предлогомъ из-: ископыть — комокъ изъ подъ копытъ: въ былин. «въ 
чистомъ поль увидЪлпи ископыть великую, «ископыть велика — полъ- 
печи. КирЪевск. 1, 46, гдБ, вирочемъ, это слово значится ископоть; 
въ поговоркЪ «попрыски молодецые, ископыть богатырская.» Дал. 1088. 


Примьч. 2. Въ наръчяхъ, сложенныхъ изъ существительныхь съ предло- 
гами, сохранились нЪкоторыя древнёйшя формы именъ на -ь. Такъ 
слову солнце (саъяьце, съаъиь-|е) находимъ простЪйшую форму, безъ 
окончания суффикса -це, именно солонь, въ древнерус. нарёчи 2о-со- 
лонь, т. е. по солнцу; напр. въ Путешестви Стеф. Новг. «и выйти 
изъ олтаря великаго на лЪвую руку посолонь.» Отъ кореннаго слова 
солонь, употребляется въ областномъ просторфчш (въ арханг.) гла- 
голъ солоновать, въ значени ‘ходить кругомъ чего-либо. 


$ 62. Отъ разсмотрфнныхь досел существительнныхь (въ 
66-хъ 59, 60 и 61-омъ) надобно отличать тЪ, которыя или въ 
одномъ именительномъ. или. въ именит. и винит. ед. числа от- 
нетаютъ суффиксъ, оказывающся Въ прочихъ падежахъ. Напр. 
въ словахъ: знам-я знам-ен-и, дит-я дит-ят-и, дочь доч-ер-и, 
неб-0 неб-ес-а, въ це. црькы.,. откуда наше церк-ов-ь церк-в-и, и 
ироч., звуки -ен-, -ят-, -ер-., -ес- ‚-в- (-0в-), суть суффиксы, по- 
тону что они удерживаются въ производныхъ; напр. знам-ен- 
-мтый, дит-ят-ко. доч-ер-нги, неб-ес-ный, церк-ов-ный и проч. 
(0бъ этихъ суффиксахъ въ цс. и русскомъ языкахъ должно 
заифтить слЗдующее: ) 

(1. СуФфнксъ -ен-. въ це. языкЪ, выражается носовыми д ны; 
въ русскомъ же эти носовые звуки сокращаются въ простое я; 
напр. це. иы-л (т. е. им-ен), плам-ы (т. е. плам-ен), рус. им-я, 
плам-я.) НЪкоторыя имена на -А и -ы (рус. -я), переходятъ, 
какъ въ русскомъ, такъ и въ це. въ имена на -ень; напр. кор-л 
коф-ЕНЬ. НААМ-А и ПЛАМ-ы ПлАМ-ЕНЬ, ЩУЬМ-Ы МУМ-ЕНЬ, КАМ-Ы КАМ-ЕНЬ. 


Примьч. 1. Въ областномъ языкф, напр. по тверск. нарфчю, слово кам- 

-ень употребляется безт, суффикса—ень въ форм женск. р. кама. 

. Суффиксъ -ент- (це. -ат-) уже въ це. языкЪ для именит. 
и винит. падежей сократился въ д, т.е. въ -ен-; напр. жреб-л (т. 
е. жртьб-ен, откуда жереб-ен-ок5); въ прочихъ же иадежахъ у- 
держивается сполна; напр. въ род. ед. жрев-ат-е,! Отсюда явству- 
етъ, что наши Фориы: лен-ят-а, жреб-ят-а. тел-ят-а, съ суФ- 
ФИКСОМЪ -ят-, вм. це. -Ат-, происходятъ непосредственно отъ 
первообразныхъ:” &гн-^. жрьб-д. тел-^, а не отъ производныхъ: 


Ч. 1. 9 


Р. 
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яен-ен-окь, жеред-ен-окь. тел-ен-окь, которыя къ церковнославян- 

скииъ: югн-А, жрвб-А. тел-л. присовокупили уже новое окон- 

чае -ок5. 

Примьи. 2. Форхы теля. щеня, робя, вм. тел-ен-ок5, щен-окз, роб- 
-ен-ок5 или реб-ен-ок5, были употребительны въ древнерусскомъ, какъ 
и теперь въ малорусскомь. Напр. въ пословиц. ХУЙ в. «мило волку 
теля, Да ГДЪ ево взять» — «малая собака п подъ старость щеня»; въ 
зитерат. ХУЙ в. «чужое то робя всегда худо» Живой. 87; въ тепереш- 
немъ народномь языкЪ великор.` «дай Богъ нашему теляти волка 
поймати»; въ пск. твер. куря, род. п. кур-ят-и. 

(3. Суффиксъ -ер- (вм. -тер, $ 55), какъ въ русскомъ. такъ 

и въ це. удержался въ двухъ именахъ:)це. мат-н и дышт-н или 

дъщ-н, винит. пад. матТ-ер-ь и дыит-ер-ь или лъщ-6р-ь. рус. мат-ь, 

д0ч-ь, мат-ер-и, доч-ер-и и проч. 

4. Сухфиксъ -ес- въ русскомъ удержался. какъ остатокъ ста- 
рины, только въ Формахъ: неб-ес-а, чуд-ес-а Дотъ словъ неб-о, 
чуд-0). въ це. же былъ употребляемъ въ косвенныхъ падежахъ 
иногихЪ словъ; напр. древ-0, слок-0, твл-о, род. пад. ед. числа: 
ДрВЕ-6С-6, СЛОБ-6С-6, ТЕл-6С-6. откуда наши прилагательныя: древ- 
-ес-ный. слов-ес-ный, тьл-ес-ный. Образовавшись отъ цс. хориъ. 
эти прилагательныя отличаются въ нашемъ языкф оттфикомъ 
книжной р%фчи: это явствуеть уже изъ того. что собственно 
руссюя формы не могутъ оть себя производить такихъ прила- 
гательныхъ: потому. напр., не говоримъ: дерев-ес-ный, какъ бы 
слфдовало сказать. производя это прилагательное отъ собствен- 
но русской Формы: 0д-е-рево. Отъ упомянутыхъ прилагательныхъ 
отличаются чисто руссюя: дерев-янный. слов-ный (откуда словно), 
неб-ный, чуд-ный. 

Примтъч. 5. Слово кол-ес-о образовалось отъ основной формы косвевныхъ 
падежей древнЪйшаго существительнаго коло, склонявшагося въ цер- 
ковнославянскомъ языкЪ при помощи суффикса -ес-; напр. коа-е-се. 
Слово коло сохранилось въ формахъ: о-коло, кол-ь-цо. 

(5. СуфФиксъ -в-. це. ък (-0в-) въ словахъ церк-0-в-ь, 4юб-0-в-ь,^} 

свекр-0-в-ь, которыя въ це. языкф оканчиваются на 'ы: цфьк-ы, 

АЮБ-Ы, СсКекр-ы; въ прочихъ же падежахь звукъ в, сокрытый въ 

ы, выступаетъ наружу. вмфстЪ съ 5, на томъ основанш, что 

ы — ъв, ($ 24); напр. въ род. пад. ед. ч. цфьк-Ъъв-6, АюБ-ЪБ-Е, 

свекр-ък-с. Въ др. цс. боукы род. п. воук-ък-е — въ значени дере. 

ва бука и буквы; тыкы род. п. тык-ък-е — тыква, овдькы род. 
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п. ральк-ък-е, хоржгы род. п. хоржг-ък-е, жты род. п. жт-ък-е — 

утка. 

Примъч. 4. НЪкоторыя изъ означенныхь въ этомъ \-5 именъ отличаются 
той особенностью, что колеблются въ выбор формы для имен. пад. 
ед. числа. Такъ напр. уже въ Избор. Свят. 1076 г, фамо вм. рама 
а рамена); вт, цс. ювам-а, пвам-ы и лламень; стремя, стремень 
(въ СловВ о полку ИгоревЪ: «въ златъ стремень») и въ просторёчши стре- 
мено (въ Древн. рус. стих. «стремяно вь стремяно богатырское» 180), 
ы даже въ женск. р стремена (въ олон. былин® «ко лБвыя булатныя 
стремены» Рыбн. |, 331); люб-ы и люб-0-вь; црьк-ы, церк-о-вь и въ 
просторзчш церк-ва; равно какъ и въ церковнославянскомъ:  смок-ка 
при формь смок-ы, воук-ка при названы начерташя: воукы (букм). 
Какъ отъ церковь въ просторЪчи церква, или отъ морковь въ мало- 
рус. морква; такъ и въ древнемъ цс. вм. тыква — тыквь въ Библи 
1499 г. (вм. тыжъкь). Смотр. Хр. — Въ др. цс. ижгы паг-ъв-е, 
и ижгка, откуда луювица; въ Рус. Прав/Ъ: за утовь — за утку. 

6 63. Нашъ языкъ. иифя способность къ именован!ю предме- 
та присовокуплять представленте о его величин или досто- 
инствф. образовалъ. помонию нфкоторыхъ суффиксовъ, цфлый 
рядъ именъ, извЪстныхъ подъ назвашемъ увеличительныхъ и 
ушеньшительныхъ. ласкательныхъ. или смягчитель- 
ныхъ. и унизительных?ъ. 

Отличительныя свойства этихъ именъ. въ отношени къ ихъ 
окончашемъ суть слЗдующи. 

1. Окончаня этихъ именъ означаютъ качество и величину 
предмета. потому пользуются преимущественно такими суффик- 
ками. которые наиболфе соотвфтствуютъ придаваемому ими смы- 
слу; а именно: а) мфстоименнымь к ($ 58) и соотвётствующииъ 
ему. смягченнымъ ц. присовокупляемыми къ корню слова, или 
Номонию м, я. о (5), е, для означеня уменьшеня предиета и лас- 
‘ки; напр. стол-м-кз, черв-л-кь, дом-о-кь, брат-е-ць, сестр-и-ца; 
или — помонию 5 (опускаемаго) и ь‚--для означешя уненьшеня 
и унижен!я; напр. стрьл-ка (ви. стрьл-г-ка,), дтъв-ка (ви. дтьв-- 
-ка), Вас-ь-ка (отъ Василй); 6) суффиксами — ина,  означаю- 
щим, единичность, и -ище, означающимъ пространство, для озна- 
ченя увеличеня; напр. до-и-ина, дом-ище. 


Иримтьч. 1. Между к или ц и корнемъ слова, для точныйшаго обозваченя 
представлешя, вставляются вспомогательные суффиксы: -уш-. -ыш-, 
-ень-. -ен-, и нЪк. друг..; напр. дубров-уш-ка, мат-уш-ка, солн-ыш- 
ко, руч-ень-ка, руч-ен-ка. Этими вспомогательными, серединными суф-- 
фексами различаются между собою имена уменьшигельныя, ласкатель- 
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ныя и унизительныя. Они могутъ употребляться и самостоятельно, на 
концв словъ. Суффиксъ -ень или ен есть не что иное, какъ а, на ко- 
торое оканчиваются ласкательныя имена, какъ показано ниже; суф- 
фиксъ -ыш- (напр. въ словф солн-ыш-ко) въ концБ словъ; напр. дьт- 
-ен-ыш5, прем-ышё, остан-ышь, окол-ышь, зол-ышз, ему соотвфтствуетъ 
-уш- или -ух-; напр. Петр-уш-а, Петр-ух-а. НЪкоторыя слова допуска- 
ютъ -ыш-и -уш-; напр. содн-ыпи-ко и содн-уш-ко, пер-ыш-ко и пре-уш-ко, 
и друг.; прежде -уш- чаще употреблялось и въ книжномъ язык, а те- 
терь выходить изъ обычая; но въ разговорномъ и особенно въ област- 
номъ доселЪ держится крфико; но въ слов$ мат-уш-ка удержалось 
уш, вм. област., въ олон. мат-ыш-ка. Въ областномъ язык вспомо- 
гательные суффиксы: -ай, -лй, -ей, -ел и друг.; напр. въ волог. быч-ай- 
-ко, быч-6и-ко (отъ быкъ); въ олон. чад-ел-ко (отъ чадо) Рыбн. 1, 343. 


Примьч. 2. Нашъ языкъ имфеть способность отъ уменьшительнаго или 
ласкательнаго имени вновь производить уменьшительное или ласкатель- 
ное, пользуясь суффиксомъ к. Напр. 14@35 14а8-0-кё маз-0-ч-е-к5 
(здЪсь ч произошло отъ смягченя х). 


2. Для образовашя именъ ласкательныхъь нашъ языкъ поль- 
зуется суффиксами, которые употребляются въ названи малыхъ 
дВтей. Такъ суфхиксъ -ен (т), оказывающйся, напр., въ ниме- 
нахъ югн-д, лан-ен-ок5 ($ 62), приспособленъ къ ласкательнымъ: 
тят-я, дяд-я, мам-а, тет-я, Миш-а, Саш-а (вифсто: ТАТ-А, ТЕТ-А, 
Мнш-д); чтб видно изъ Формъ:дяд-ень-ка. мам-ень-ка, Саш-ень-ка. 
Въ др. це. млада, Ансел, откуда м4ад-ен-ець дис-ен-оке, въ ве- 
ликорус. просторфч!и лпаря (т. е. пара) ви. пар-ен-ь, откуда пар- 
-ен-ёкь, пар-ьн-иш-ка; малор. дивча (вм. дъву-А), откуда дьвч-ён- 
-ка; отъ др. це. пъта (птица) — път-ьн-ьць, лт-ен-ецо, какъ бы че- 
резъ Форму път-л. Этотъ же суффиксъ -ен- (или д) оказывается 
не только въ ласкательныхъ или смягчительныхь существитель- 
ныхЪ: нож-ень-ка, руч-ень-ка (какъ бы отъ ножа, ожуА) и проч. 
но и въ прилагательныхъ: бюл-ень-кй, чист-ень-кй и проч. От- 
сюда явствуетъ, почему ошибочно писать: маминьна, Мишинька, 
ножинька, бъаинькй, и проч. 


3. Сухфиксы -ыг, -уг (-юз/), -яг (-а) для означешя униженя, 
иногда съ оттфнкомъ жалости; напр. тороп-ы-а, пьянч-уг-а, 
бъдн-яг-а, мальч-уг-ань (еще съ суфх. -ано). 


Примтьч. 3. Въ пск. твер. ща (сущест. несклоняемое) — дрянныя щи; 
въ малорус. татарюа — презрВнный татаринъ. 


Иримъч. 4. Въ Словф о полку Игор. ласкательный суф. -мло: ‘0 вЪтръ, 
вътр-ило»; въ областномъ языкф -но, для увеличешя и униженя: 
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въ иск. твер. дю6в-нд — высокая и толстная дфвка; баб-нд — толстая 
женщина; бранное слово. 

4. Кром формъ, которыхъ грамнатич. родъ явствуетъ саиъ по 
себф (напр. братець, сестрица, домик5, водица), должно заифтить, 
что въ увеличительныхъ. уменьшительныхъ. ласкательныхъ’и уни- 
зительныхъ господствуетъ родъ среднй; напр. въ народномъ 
язык: го4ловище, ямище, даже старчище, Иванище; лученышко (отЪ 
лукъ). конишечко, бычайко, чаделко, дъвно, бабно; въ Шуйск. 
актахъ ХУИв. лполадьишко, женишко. дочеришко (отъ попадья. же- 
на, дочь). Перемфна -ище на -ища. напр. головища, ямища — уже 
позднйшее явлеше ($ 318). 

5. Мномя существительныя. первоначально образовавийяся 
въ Форм$ уменьшительныхъ или ласкательныхъ, въ послфдетвш 
потеряли отт$нокъ уменьшительнаго или ласкательнаго предста: 
вленя. Таковы напр. кус-о-к5 при слов$ кусь, кон-е-ць при сло- 
вЪ конь; булавка, лавка, при словахъ булава, лавы. иалорус. лава; 
дон-це, коль-цо, криль-цо, при словахъ дно, коло, крыло и проч. 


Примтьч. 5. Уменьшительнымь окончашемъ языкъ весьма часто пользуется 
при перенесенш слова отъ одного значешя къ другому; напр. рука, ноза, 
гордо, шляпа, и ручка у чашки, ножка у стола, горлышко у бутыл- 
ки, шалпка у гвоздя и проч. ($ 147). 


Примъч. 6. Отчасти ласкательною или смягчительною, отчасти уменьши- 
тельною формою объясняется образоваше слФдующихь существитель- 
ныхЪ: вюн-е-ц5 и вън-0-кё при областномъ словБ втън5; от-е-ц5 (цс. 
от-ь-ць) при стариномъ прилагательномъ от-мй (отъ потеряннаго кор- 
ня 0т-); #т-и-ца при формахъ ят-аха, пт-аш-ка, въ сибир. твер. цс. 
птуха, птюха, птята; ляушка отъ ля-ух-а (въ нов. а@уха), 
а это отъ дязва: кур-иц-а отъ област. кура (въ тобол.), при древ- 
немъ —курз ифтухъ, откуда мн. ч. куры; солн-це (це. саъмь-це) при 
нарфч яо-солонь, яй-це При формЪ яе, употребляемой въ значенш 
яйца въ другихъ славянскихь нар$чяхъ, напр. въ польскомъ, и проч. 
Отъ юнъ — цс. юк-акъ — юноша, потомъь въ сербск., болг. бога- 
тырь, герой. 


Въ историческомъ отношении, вообще о представлени именъ 
существительныхь должно замфтить сл$дующее. 1) Цс. языкъ 
употребляетъ бол5е фориы уменьшительныя и ласкательныя, не- 
жели увеличительныя и унизительныя: напр. Старица. вьдовнца: 
въ Жит. деодос. ХИ в. лоукъньце — лукошко. 2) Древнеруссюй 
языкъ и областное просторф4е всфии этими формами замЗча- 
тельно обильны. 3) Что же касается до рфчи книжной. то она 
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приближаясь къ сладу це. языка, весьма ограничила употребле- 

не этихъ Фориъ. 

Смягчительныя формы, по преимуществу оказавшияся въ име- 
нахъ, языкъ распространяетъ и на друг1я части р$чи; напр. баинь- 
ки, спатиньки, инъшиньки и пр. 

Примтьч. 7. Въ област. языкЪ: отъ частицъ: въ разныхъ м5етахъ: &хань- 
ки, атонюшкн — отъЪ ах5, диьки — отъ ай, асинька, асиньки — 
отъ @сь; въ новг., пск., твер., ‘здтьсинька, здльська, здьсятка — отъ 
здтьсь; откулинька, отсулинка или отсюлинька — откуда, отсюда; 
досвличка, дотуличка, дотулинька — доселЪ, дотолЪ; въ смол. д0- 
мойки — домой. Отъ ифстоименй: въ твер. никдвушко — вовсе ни- 
кого, въ арханг. тоговасенько — какъ бишь; въ вят. охти мнтъченьки, 
въ твер. охти мньчушки, въ нижегор. что-нибудка — что-нибудь; 
отъ глаг. въ пск., твер. можнёшенко — можно; особенно въ малорус. 
питочки, истки, источки, истоньки, отъ пить, тьсть; ристочки, то- 
дусеньки — отъ рости, ходить: что придаетъь особенную н®Вжность 
въ колыбельныхъ ифсняхъ; напр: «а ристочки у кисточки» (въ косточ- 
ки) — «а въ ниженьки (въ ноженки) ходусеньки». 


$6 64. Къ особенностямъ нашего языка принадлежитъ обра- 
зоваше именъ, означающихъ отчество: муж. рода на -ича. 
женск. рода на -на, отъ назвашя лицъ, при посредств® произ- 
веденныхъ отъ нихъ прилагательныхъ; напр. Борись Борис-овь 
Борис-ов-ичь Борис-ов-на. Оома бом-ичь, сокращенное изъ бом- 
-ин-ичё. какъ это видно изъ женск. Оом-ин-иш-на, ви. @Оом-ин- 
-ичь-на. Въ разговорномъ языкф также сокращенно употребля- 
ются: Иван-ычь. Сершь-ичь., ви. Иван-ов-ичь, (Серзь-ев-ичь. 
Примьч. {. Окончаше -вич5 употребляется и въ вид$ самостоятельнаго 

слова; напр. у Кар. «называться полнымъ отечествомъ или Вичем» И. 
Г.Р. [Х, 356. Въ сибирск. нарёчш ово прибавляется къ м5стовменю 
чей, въ форм чвевич, въ значени: чей сынь? 

Такя Формы производятся не отъ однихъ только собствен- 
ныхъ именъ, какъ это видно изъ словъ: цар-ев-ичь, цар-ев-на, княж- 
-ичь (отъ прилагат. княжь) княж-на, бар-ичь бар-ыш-ня (ви. бар-ичь- 
-ня), поп-0в-ичь поп-ов-на: въ тульск. дух. ст. даже княг-ин-ичь 
(Кал. [, 279), и проч.; и означаютъ не только дфтей. но и во- 
обще потомковъ; напр. Оле-ов-ич5, Мономах-ов-ичи, род-ичь. По- 
тому этимъ окончащемъ пользуются назвашя племенъ и наро- 
довъ; напр. Рус-ичи (въ Слов о полку Игор., вм. Русеюе), Лют- 
-ичи, Радим-ичи, и проч. По прии$ру посл$днихъ образовались 
имена жителей городовъ: напр. Москва Москв-ичь Москв-ичи; въ 
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Псковск. лЪт. ХУТ в. постоянно «мужи Псковичи» ви. Псковитя- 
не; — а потомъ и самыхъ городовъ, какъ въ ед. ч. Гал-ичь, 
У‘л-ичь, такъ и во ин.. напр. Боров-ичи. Въ сказкахъ и были- 
нахъ «ЗиЪЙй Горыничё» — т. е. сынъ или потомокъ Горыни, отъ 
котораго Горынянка: баба Горынянка. 

Русское окончаше -ичь соотвфтствуетъ це-му -нить или -нщь; 
напр. Атремовншь (въ це. переводф повфсти о взяти Трои). Это 
окончане въ языкЪ усвоено назвашямъ дфтенышей; напр. дьт- 
-ищь (откуда наше дьт-ище), път-нфь или ит-ну-Нуь, кохА-НЩЬь, 
лык-нфь или льк-нУ-Нфь, Гръа-ну-нщь, т. е. дфтеныши птицы, козы. 
льва. горлицы. 


Примьч. 2. Въ др. цс. краищь или кралншть — королевить, равнуншть, 


фабитьия — сынъ и дочь отъ рабовъ; дъшерна — дочернина дочь; 
а также на -ище пли -нште, вм. -нфь, -ишть: даанфе — детеныш 
зани, младнше — младенецъ. — На -ичь и на его замВну -мць: Си- 


фоховнть — сывъ Сираховъ, въ Злат. Цфии МУ в.; махешиць — дитя 
мачехи, въ Матицв Злат. ХУ в.; Сварожиуь или Сварожнць — языче- 
ское божество славянское, -сынъ бога Сварога, въ Наис. сбор.’ МУ в. 
(Смотр. Хр.); въ Слов5 о полку Игор. словутиць вм. славутичь — 
сынЪ Словута ‘словут5 прич. отъ слох-тн, слыть): ‘о Днепре Сло- 
вутицю». Въ заговорахъ: «къ Сатанё Сатоновичу» — «есть два орла ор- 
ловича, два брата родные» (Тихонр. ЛБтол. 1862 г. т. 1\.) у Кирш. 
Дан. «а сиза орла, орла орловича» 24. 


Примтъч. 5. ЗамЪчательно въ малорус. употреблене -ичь для означеня 
множества, въ собирательн. галичь — много галокъ (какъ бы цЪлое 
ихъ племн). 


4. Имя прилагательное. 


$65. Имена прилагательныя бываютъ или краткя. напр. добр-5, 
вобр-а, добр-о. или полныя. образованныя приложенемъ м$сто- 
ниеня и ($ 58) къ окончаню прилагательныхъ краткихъ; напр. 
ЛоБръ-н добрын добрый, добра-я, добро-е. 

При переходЪ прилагательныхь изъ краткихъ въ полныя. рус- 
ск языкъ. для благозвуч!я ($ 25). иногда сокращаетъ звуки о ие. 
предмествующе суффиксаиъ. либо выбрасываетъ и тотъ и дру- 
гой звукъ. либо изифняеть второй въ ь или И: напр. крит-о-к» 
крат-ки, тяж-е-кь тяж-ки, гор-е-кь зюр-ь-ви, поко-е-нь поко-и- 
-ный. ЦерковнославянскЙ языкъ въ этомъ случа представляетъ 
большее однообразе, удерживая гласные звуки ь, ь, и, какъ въ 
краткой. такъ и въ полной Формф прилагательныхъ. Напр. крат- 
-Ъ-кЪ Крат-ъ-КыН, ТАЖ-Ь-КЪ ТАЖ-Ь-КЫН, ГОр-ь-КЪ гор-ь-кын, поко-н-нъ 
пеко-н-мын. 
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Остатокъ церковнославянскаго перехода краткой формы въ 
полную сохранился у насъ въ прилагательномъ досто-н-нё (вм. 
досто-е-н5) досто-й-ный. въ отличе отъ причастя (у/)досто-е-нь 
(у)досто-е-нный. 

Не вс прилагательныя пользуются обоими окончаншями, и 
краткииъ и полнымъ; иныя имфютъ только полное; напр. большой. 
ныньшай, вчерашний; друге только краткое; напр. радё, гораздь, 
сестринз, Борисовв. 

Примьч. Въ историческомъь отношени о краткихь и полныхъ формахъ 
прилагательнаго должно замфтить слфдующее: 1) Це. языкъ употреб- 
лялъ мномя прилагательныя въ краткой фориф, которыя нынф ходятъ 
только въ полной; напр. уловеуьскъ, т. е. человфческй. 2) Древне- 
русский языкъ употреблялъ нЪкоторыя прилагательныя въ полной фориЪ, 
которыя нынЪ ходятъ въ краткой: напр. въ Ев. Галицк. 1143 г. кеса- 
река вм. кесарска; въ лБт.: Борисовый, Гльбовый, Всеволожьи, Яро- 
славий, и проч. 3) Народный языкъ богаче книжнаго краткими формами 
прилагательныхъ, какъ это видимъ въ пфсняхъ, пословицахъ и другихъ 
произведеняхъ изустной словесности; а также употребляеть и таме 
полныя формы, которыя въ книжномъ языкё не приняты; напр. въ 
пБсн. Кирш. Дан. «Чесовая жена», вм. Чесова; въ малорус. братовая 
— братнина жена, сыновая — жена сына, т. е. невестка (въ польск. 
братова, сынова). 

6 66. Прилагательныя различаются по образованю своему и 
по значенгю. 

По образованю своему прилагательныя бываютъ первооб- 
разныя и производныя. Первообразныя присовокупляютъ при- 
знакъ рода: -5 -ь, -а -я, -о0 -е, -ый -щ, -ая -яя, -ое -ее, непо- 
средственно въ корню; напр. яр-5 яр-ый, син-ь син-е и проч. Произ- 
водныя между корнемъ и признакомъ рода помф$щаютъ суфФиксъ. 

Кромф указанныхъ ниже (въ $6 67). важнЪйше изъ суфФиксовъ 
прилагательныхъ — слфдующее: 


1) -р: доб-р-5 (при хориахъ у-д0б-ный, по-доб-ный. хоБ-ль (Фь 


смягчешемъ б помощю 4). въ Супр. рук. лоБ-ь, отъ корня д0б-. 
откуда доба— пора. время ($ 44); хит-р-5 отъ гл. хит-ить. 

2) -к, -ък: гиб-к-й, уз-к-ги. ГЫБ-ЪК-Ъ. Ж2-ЪК-Ъ; МАКЪКЪ, ОТЪ ГЛ. 
мА-тн, малор. мня-к-. наше мягк (съ перемфною к на г), при 
Формахъ: мяк-ше ($ 69). мяк-ишь. 

3) -4, -ъ^, -ьл: тел-4-ый, свът-л-ый, кис-л-ый; теп-е-ав, свтЪ- 
т-е-45, кис-е-ль (вм. ТЕП-ЪА-Ъ или ТеП-ЬЛ-Ъ и т. Д.). 

4) -н, -ън, -ьн: ло4-н-ый, яс-н-ый; ПА-ЪИ-Ъ,М С-ЬН-Ъ — Пол-0-Н-Б, 
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яс-е-н-5; отъ существительныхъ на -с776в0; МАЖЬСТЕ-ЬН-Ъ, И ПОТОМЪ 
съ нарощешемъ другаго суффикса -ьн: мажьстк-ьн-ьн-ыН. муже- 
ств-ен-ный, мужеств-ен-ен-5. 

5) -ав: велич-ав-5; крас-ав-ица, при народномъ крас-ав-а : Дал. 
Посл. 141)—отъ предполагаемаго крас-ав-5; тряс-ав-ица (лихо- 
радка) отъ предполаг. тряс-ав-5, отъ гл. тряс-тн, откуда и 
тряс-ца (то же лихорадка). 

6) -мв: льст-ив-5, крас-ив-в, учт-ив-в (отъ гл. чт-нть); съ при- 
ставкою „+, т. е. -446в: крад-лив-5, проказ-.1ив-5: отъ существи- 
тельвыхЪ на -06)7ь— И СЪ -16в: „малост-ив-5, И СЪ -4ив: жалост- 
-4ив-5. Отъ сущ. на -язнь первоначально съ -ив: боязн-нв-5. не- 
пр:язн-ив-5, а потомъ и, передъ -ив, переходитъ въ „+. и обра- 
зуется СуфФИКСЪ -4н6: бояз-лив-в, непрёяз-лив-5. Въ олон. былин. 
рет-лив-ый ви. рет-ив-ый, Рыбн. 1, 370. Въ пословиц. кладливаы— 
о куриц®, несущей много яицъ; «дфло-то забывчиво, а т®ло-то 
заплывчиво» — «напускливь. Что волкъ. пакостливь, что котъ.» Дал. 
1058. 306. 456. 

7) -ат: б-ат-г, рог-ат-5, бород-ат-5, волос-ат-в. 

8) -аст. для означешя замфтной величины: рог-аст-5, в0оо- 
с-аст-ый. 

9) -мст, для означемя иножества. обиля. высокой степени: 
пчел-нст-5, береж-ист-ь — съ крутыми берегами (о рЪк$. въ Ипат. 
сп. Лт. 123); 0.40с-ист-5. Въ поговорк$: «чиста, анчиста, да и гово- 
рить рючиста» Дал. 436. Въ словахъ: з0.лот-нст-ый, серебр-ист-ый, 
-мст означаетъь подобе. Въ погов. «звъздисты очи. разсыпча- 
ТЫ.» Дал. 323. | 

НЪкоторые изъ этихъ суффиксовъ ифстоименные. именно к, 
друге — причаст!й. именно 4, н. 

Суффнксы приставляются или къ первообразнымъ прилагатель- 
нев же; напр. лр-ь яр-к-й; или къ глагольнымъ корнямъ; напр. 
кыс-путь кнс-л-ый; или же къ существительным и нарфчяиъ; 
напр. д0.и5 дом-0в-ый, звтрь звтьр-ин-ый, вчера вчера-сь вчера-ш- 
-вй, и проч. Къ прилагательнымъ производнымъ относятся при- 
частя и числительныя имена порядковыя. 

НЪкоторыя существительныя совпадаютъ съ прилагательными 
и отЪ нихъ произошли: такъ напр. дьва, вдова, не иное что. какъ 
прилаг. въ жен. р. отъ дъвый, вдовый; въ це. даже львам въ 
полной Фориф. ви. дтва. Отъ древн. це. ранын (раннй) — въ 
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женск. р. рана—ранняя пора. разсвЪтъ. и у насъ въ средн. р. 
нарфч!е рано. Сущ. бездна, въ др. це. и въ полной форм Бе7- 
дьнам (въ Толк. Пс. ХТв.)—отъ прилаг. ветльнын (бездонный): 
войско въ средн. р., а въ др. цс. и въ женск. р. коНска или 
войскам отъ прилаг. койскын (6 44). | 

По значеню прилагательныя дфлятся на качественныя и 
относительныя. Первыя означаютъ свойство предмета безъ 
отношения къ другииъ предметамъ; напр. бълый, чистый и проч. 
Послфди!я означаютъ признакъ предмета. зависящий отъ другихъ 
предметовъ. которымъ что-либо принадлежитъ (напр. Ивань — 
Ивановь). или изъ которыхъ что-либо сдфлано (напр. жельзо — 
жельзный), или къ которымъ что-либо относится (небо— небесный, 
вчера — вчерашний), и т. п. 

Въ разсужденши образованмя прилагательныхъь должно обра- 
тить вниман!е на производство прилагательныхъ относитель- 
ныхъ и на восхождене прилагательныхъ качественныхъ по сте- 
пенямъ сравнения. 

$6 67. Важнёйше изъ сухфиксовъ прилагательныхъ именъ от- 
носительныхъ суть слфдующе. 

1. Сухфиксъ -и‚ сокращающйся въ -ь, особенно употребитель- 
ный въ це. и древнерусскомъ. Напр. отъ существительныхъ: 
Такохлонъ, Адамъ, Акраамъ, КЪНА7Ь, УслокЪкъ, КеЛЬБЖдЪ, Ивань. 
Владимрь, Спась, Борись и проч., образуются прилагательныя 
помощю -ь (-м; при чеиъ согласные звуки смягчаются по сво- 
имъ законамъ смягченя, $$ 35, 36 и 37): Хакохлон-ь. Адам-л-ь, 
Авраам-л-ь, кънаЖ-ь (княжШ). услокву-ь (челов ч), КелЬБЖжЖА-ь 
(верблюжй). Иван-ь, Владимр-ь или Володимер-ь (отсюда назва- 
н!е города Владимрь, ви. Владимрь, т.е. городъ Владимровъ), 
Спаш-ь, Бориш-ь и проч. Назвашя городовъ Ярослав-л-ь, Перея- 
сдав-л-ь и др.. суть не что иное. какъ прилагательныя. отъ соб- 
ственныхъ именъ Ярославв, Перелславе. 

Помощ ю того же суффикса -и образовались съ полнымъ окон- 
чанемъ: це. хверин. кохьлнн, БыунИ. отъ уккрь, котьлъ, Быкъ; въ 
рус. курга (ви. куриный, отъ кур): напр. «избушка на курь- 
ихъ ножкахь»; баран, собой, аъшй, вой, бълуж и др.- 
отъ существительныхъ: барань, соболь, дмьсь, воикь, бълуа. Сл, 
уфиъ же сух. отъ дв-а 0%6-Ш, и въ цс. и въ рус.; дъвич-га уже 
отъ дпвиц-а. 
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2. СуФхфиксы -0в или -ев, въ прилагательныхъ, произведен- 
ныхъ собственно и первоначально отъ существительныхъ на - 
или -ь и на -о или -е; и суффиксы -ин или -ын, це. -ьн, въ при- 
лагательныхъ, отъ существительныхъ на -а или -я; напр. Ивань 
Иван-овъ, конь кон-евз, солнце солни-евь, матушка матушк-инь, ба- 
тюшка батюшк-инз, царица цариц-ынь, жена цс. жен-ьмъ жен- 
-мнь (говорятъ и усиленно жен-н-ин5). и проч. Впрочемъ въ рус. 
язык окончан!я -0в или -ев и -ын или -ин сибшиваются, т. е. 
первыя иогутъ быть въ прилагательныхъ отъ существительныхъ 
на -а или -я, а вторыя — отъ существительныхъ на -5 или -5. Напр. 
дев 466065 и аьвиный, орел орловь и орлиный, авърь звшъревь и 
звприный, аусь гусевь и гусиный, береза березинь и березовый, ле- 
бедь лебяжй (съ суф. и) и лебединый. Иногда этимъ отклонешемъ 
выражается качество въ отлиЧе отъ принадлежности; напр. 
«ддвиная Сила» — «лебединая ПЪенЬ.» 


Примтъьч. 1. Сущ. свинья произошло отъ прилаг. скниъ (свин-ой/, образо- 
вавшагося помонию суф. -ин отъ потеряннаго въ славянскомъ языкф 
корня су (св). Смотр. Прилож. къ \ 31-му. Оть сущ. водё вЪ (с. 
прилаг. колоун. 


Сверхъ того. суфФиксомъ н пользуются иногя относительныя 
прилагательный на -ый или -, съ слфдующими вспомогатель- 
ными звуками, поставляемыми передъ н: а) съ ш (5), происшедшииъ 
отъ си ч; напр. вчера-сь вчера-ш-нй, лльто-сь лъто-ш-нй, даве- 
ча даве-ш-нй; при ифкоторыхъ прилагательныхъ Фориы на -сь 
или -ча, -че, уже не находииъ въ нынфшнемъ образованномъ язык$; 
напр. дома-ш-нг: 6) съ ля, це. ьиз; напр. зем4-я-ной хемл-ь-Нъ 
и 1ЕемМА-®-Нъ; серебр-я-ной сревр-ь-нъ и сребр--нъ; иногда въ 
рус. съ усиленнымъ н (ьн, ен): олов-я-н-ный (вм. олов-я-нь-ны) 
ОлОК-Ъ-НЪ. 

Примьч. 2. Суффиксы -06 или -ев и -н (-ьн, -ин) могуть быть сближены 
съ косвенными падежами существительныхъ, отъ которыхъ происхо- 
дятъ прилагательныя съ этими суффиксами; напр. Кесарь, цс. дат. 


пад. ед. числа кесар-ек-н. прилаг. кесар-ев-5; вечеря, цс. род. пад. 
ед. числа ветер-л (т. е. вечер-ьн), прилагат. веуер-ьм-ь. вечер-н-й. 


3. Суффикеъ -ск; напр. це. мжжь маж-ь-скъ, рус. муж-ской 
н муж-е-ск (е соотвфтствуетъ здфсь церковнославянскому ь, 
$ 25); брать, це. врат-ь-скъ. брат-ски. Къ остаткамъ, именъ 
прилагательныхъ краткихъ принадлежатъ назван!я городовъ: Смо- 
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ден-скь (въ старину: Смолен-ь-скъ, Смолен-е-ск5), Архашел-ь-ско 
(въ старину говорили: «Архангельской городъ»). 


Примтьч. 5. Мягый звукъ ь, вставлявшийся въ церковнославянскихъ прила- 
гательныхъ передъ суффиксомъ -ск, не вездё сохранился въ русскихъ, 
какъ это явствустъ изъ приведенныхь примфровъ. Однако участе это- 
го звука оказывается у насъ въ смягчени согласныхъ, къ которымъ 
приставляется суффиксъ -ск. А именно: Риг-а Риж-ски, Лях-5 Ляш- 
-скй, вм. Риж-ь-ски, Ляш-ь-свй; равно какъ отъ существ. 6085, че- 
ловьк5 — бож-е-еми, человтьч-е-сми, вм. бож-ь-ек, человтьч-ь-скз. 
(Формы, не смягчающия согласныхъ, каковы: Шетербур-сяий, Гамбург- 
-екй и друмя, образовавныя въ новфйшее время, составаяютъ ис- 
ключенте. ) 


Касательно суффикса -ск должно сдфлать слфдующя замча- 
ня для практическаго употребления. 


1) Прилагаясь къ звукам чи к, онъ измфняется, вифстф съ 
этими звуками. въ цк; напр. Галичь Гали-цкч (вм. Галичь-ск-); 
Грек5 гре-цк-йё (вм. грек-ск-й, грет-ск-й или гречь-ск-й, откуда 
греч-е-скй), дурак5 дура-цкй (вм. дурак-ск-й, дурат-ск-й или 
дурачь-ск-й, си. $ 37). 


2) Прилагаясь къ звукаиъ д ит. этотъ суФфиксъ или а) 
остается въ цфлости и не’ изифняетъь этихъ звуковъ (хотя въ 
произношен!и -дск- и -тск- переходятъ въ цк); напр. швед-скай . 
(а не швецкгй), кадет-ский (а не кадецкй); или 6) вифстВ съ т 
(а въ древнерусскомъ и вифстВ съ 9) переходитъ въ цк: напр. 
отъ р$ёки Полоты — Помлоцкь (ви. Полот-скь или Полт-е-скъ). Въ 
древнерусскомъ встр$чаемъ: посацкй, швецкй или свецкги и друг.. 
ви. нынф принятыхъ: лосадскй, шведскай. 


Иримтьч. 4. Въ Златостр. ХИ в. роусьскый; въ посл5слови къ Ев. Устисл. 
1125 —1132 г. повъгородьскын. Въ Смоленск. грамот. 1229 г. сме- 
льньскь, смольшескь и смольивскь; смольиескый; рихинн — Рижский; 
готскын п гоукым’;  матбиескнн. Въ предислови къ Новгор. Кормч. 
1282 г. покъгородьскый и нокгородьскый; въ Русск. ПравдЪ по это- 
му же сп. кыквьскый, тысаукый — тысяцкй. Въ Шолоцк. грамат. около 
1300 г. подотеско вм. Полотескъ; полотьскыи. Въ Новгор. грам. 
1294 - 1304 г. повгоркдескын; въ Новг. сп. Библш 1499 г. иоко- 
гороцкыи; въ лБтоп., сверхъ того, ноуюродьскый, новгюрочькый п 
друг. Въ Словб о Позку Игор. но сп. ХУ в. рускый, половецкый, 
заличкы (галицый), Полотск5. Въ Жит. Бориса н Гльб. МУ в. & 
полотьска; но у Скорины уже Лолоцкз, какъ значится, напр. въ послЪ- 
словш къ кн. Шова 1517 г. доктора Фрайциска Скорииних сыиа с 
Полоцка. | 
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Примч. 5. Такъ какъ прилагательныя на -скй, въ значени привадлеж- 
ности какому-нибудь народу, происходятъ отъ имени не страны, а на- 
рода; напр. швед-ски, француз-ски (отъ Шбведз, Французв), а не 
твец-и-скы, францый-скй (отъ Швещшя, Францгя); то прилагатель- 
ное рус-скии (отъ Русь, въ значены народа, \} 4 и 61). правильнее 
прилагательнаго росс-и-ский (отъ Росс-я). Впрочемъ Англ-11-ски 
произведено отъ Аня; но старинное и народное атлни-кй  отъ 
Анзлич-ане. 


Прилагательное дат-ский произошло не отъ позднёйшаго корня дан- 
(откуда Дан-гя), а отъ древнвйшаго дак-, съ смягчешемь квът ($ 37), 
откуда и Дат-чан-инз. | ь 

Отъ прилагательныхъь на -скёй (съ измфнешемъ ск на щ, $ 37) 
происходятъ существительныя при помощи суффиксовъ: 


1) -ина; напр. бъсов-ск-йё бъсов-щ-ина, деревен-ск-й деревен-щ-и- 
на, жен-ск- жен-щ-ниа, муж-ск-ой — собственно муж-щ-ина, но 
пишутъ: мужчина и мущина: первое употребительн$е ($ 59). 
Примтъьч. 6. Въ областномъ просторбчи говорится: мужщина. 


2) -икз; напр. ям-ск-ой, ям-щ-икь, день-ск-ой день-щ-ик5. ЗдЪсь 
должно замфтить слфдующя видоизмфненя: а) окончаше -щико, 
передъ д и т, изм$няется въ -чик5; напр. завод-ь завод-чикь, га- 
зет-а газет-чикъь; 6) к передъ суфхфиксомъ -щикь смягчается въ т 
(и тогда -щикь переходитъ въ -чик5); напр. потак-ать потат- 
чик5; ПОТОМУ должно бы писать: порут-чикь (поруч-ать. отъ слова 
рука), какъ и ветр$чается въ древн. языкЪ, напр. въ Уложен. 
1649 г.; но въ общее употреблеше вошла уже Форма поручихс. 
в) Звуки зи с передъ сухфиксомъ -щикь выпадаютъ; напр. из- 
в03-5 Иизво-щикь, ръьз-ать рь-щико. донос-Б доно-щикь, вм. извоз- 
-щик, рьз-щикь, донос-щикь (какъ му-щина вм. муж-щина). 
Примьч. 6. Въ др. це. суффиксъ -смын былъ въ ббльшемъ употребленш, 

нежели теперь въ русскомъ яз.; напр. отъ юра, небо: це. горьскын, 
веБесьскын, а также и горьшъ, исБесьиъ, а у насъ только горный, 
небесный. Отъ поле др. цс. повьскын — полевой, сохранившееся до- 
селв въ назваши славянскаго племени Поляковъ; отъ земля — цс. 
хемьскын, теперь отличающееся отъ формъ земляной и земной — 
своимъ юридическимъ значешемь; скерьскым (первоначально зн. с$- 
верный) удерживалось у насъ по нозднЪйшихъ временъ въ названи 
Стьверской области (отъ племени, называемаго вт лЬтописяхъ не толь- 
ко Съьверянами, но и просто Съьвером5). 


Часто сифшиваютъ суффиксы -ь (-и, -/), -0в, -ев, -ин, съ суФ- 
ФИиКСОМЪ -ск. Но первые означаютъ принадлежность; напр. бо 
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жай, человьий, царевз. батниикинь; а посл д — отношеше: бо- 
жеск, человтческй, царский, отечески. 

$ 68. Языкъ отличаеть суффиксы. которыми сиягчаетъ, 
успливаетъ и уменьшаетъ качество. напр. бю4-ен-е-къ, бъ- 
д-ех-он-е-кь, бъл-еш-ен-ев-къ, бъл-ов-ать, ОТЪ суфФиксовъ. которы- 
ии обозначаеть степени качества: напр. 04-5 бъа-ъе. Соб- 
ственно послф дня именуются окончаняии степеней сравнен! я. 

Степеней сравнешя три: положительная, напр. «„горошеь; 
сравнительная. напр. лучше; и превосходная. напр. са- 
мый дучиий. 

Окончашя степеней сравненшя и окончаншя сиягчающия. увили- 
вающя и ослабляющия качество составляютъ принадлежность при- 
лагательныхъ качественныхъ, за исключенемъ тфхъ изъ нихъ. 
въ которыхъ, по самоиу значению, не иожетъ оказываться боль- 
шая или меньшая ифра качества; каковы напр. бездьтный, же- 
натый, четвероной и т. п. 

Реченя. получающия смыслъ прилагательныхъ качественныхъ, 
могутъ принимать упомянутыя окончаня; напр. деревянный дере- 
вянмье (въ смыслЪ безчувственнфе). одинь одинетонекь, первый 
первенькой, первъйиии. 

Соотв$тстве окончанй степеней сравнешя окончаняиъ сияг- 
чающииъ. усиливающииь и ослабляющимъ качество явствуетъ 
изъ того, что посл$дня не иифютъ уже способности изм$няться 
по степенямъ сравненшя. Нотому, напр., отъ прилагательныхъ 
бъяетонекь, бълешенекь, нельзя произвести сравнительной степе- 
ни: бьдежонькте и т. п.; но отъ Формъ на -вать производятся: 
бъловатпе, простоваттье. 


Примьч. Степени сравнешя именъ прилагательныхъ соотвфтствуютъ пред- 
ставлен!ю существительныхь ($ 63). Какъ предметъ можеть быть 
представлень въ ббльышемъ или мёньшемъ видф: такъ и качество въ 
ббльшей или меньшей мЪрЪ. Потому въ просторёчш суффиксъ именъ уве- 
личительныхь щ, въ-мщ (напр. руч-мща/ , присовокуплается кънЪфкоторымъ 
прилагательнымь для озваченя превосходной степени въ -уш; напр. 
больш-ущ-а, тьм-ущ-т, въ выражены «тьма тьм-ущ-ая». Смягчитель- 
ныя прилагательныя (напр. быд-ен-ь-ку соотвфтствуютъ смагчитель- 
нымъ и ласкательнымъ существительнымъ (вапр. руч-ен-ь-ка/. 


$ 69. О степеняхъ сравнен{я должно замфтить слЗдующее: 
А. Древнфйш:е суффиксы степеней еравнешя сохрашились 
только въ образовани словъ. А именно: сухфиксъ сраввитель- 
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ной степени -тор- или -тер- въ ифстоимешяхъ: ко-тор-ый (це. 
которын и котерын, встрфчающееся въ Избор. Свят. 1076 г. 
въ Григор. Богосл. ХГ и въ друг. древн. рук.) — отъ кой, кто 
(це. кън, къ-то); це. ю-те-рь (нфкоторый) отъ це. ифстоименя 
н. м, ю; и въ числительномъь в-тор-ой. И доселВ съ словами 
который и второй соединяемъ поняте о сравнени: который, 
т. е. кто или что изъ двухь или изъ многихъ; второй же. по 
саиому значеню. указываетъ уже на выборъ изъ двухъ. 

Лримьч. 1. Съ этимъ же окончамемъ образовались мЪстоименя и числи- 

тельныя и въ другихъ азыкахь. Смотр. Прилож. 


Примтьч. 2. Такъ какъ числительныя имена порядковыя означають посте- 
пенное восхождеше по лВствицБ чиселъ, то и образуются помошю 
суффиксовъ, имвшихъ смыслъ превосходной степеви: м и м; вапр. 
сед-м-ы, девя-т-ый (це. дева-т-ын). Смотр. Прилож. 

Б. Какъ церковнославянскй. такъ и руссюй языкъ. возвышая 
прилагательныя по степенямъ. пользуются суфФхиксоиъ только 
сравнительной степени; для превосходной же употребляютъ при- 
ставки: лре-, наи-; напр. пре-умный. пре-добрый, пре-умньйшта, 
пре-добръйиий; вторая приставка употребляется съ прилагатель- 
ными только сравнительной степени; напр. нан-больией, наи- 
-лучшти. 

Примъьч. 5. 0 прилагательныхъ съ приставкою наи- Ломоносовъ говоритъ: 
‘новыя превосходныя, съ нольскаго языка взятыя. съ праложенемт, 
паи: наилутчай (т. е. наилучшш), наичисттьииий, росойскому слу- 
ху неприятны» (Грам. $ 216). Тавя прилагательныя нын употребляют- 
ся только въ книжной рЪчи. 

Сверхъ того, въ просторфчи превосходная степень выражается 
приставкою частицъ раз- и на-; напр. раз-удалый, раз-прекрасный 
(откуда раз-прекрасньйший), на-больици, (мелко) на-мелко. - 
Примтьч. 4. Въ иск. твер. напервый — самый первый; въ олон. настар- 

ини — самый старший: «большая дочи настаршая» Рыбн. П, 49. 

1. Въ церковнославянскомъ языкф надлежитъ отличать два 
пер;ода въ образоваши сравнительной степени: 

1. Древифиний. къ которому относится сухфикеъ въ муж. -нн 
(ги), въ женск. -ыин. въ ср. -е. Этотъ суффиксъ приставляется 
или прямо къ прилагательному. если оно безъ суффикса -ък, т. е., 
къ прилагательному коренному, напр. хоуд-ъ хоужд-нн хоужд-ьш-и 
хоЖА-Е (откуда наше хуже), — или къ корню прилагательнаго; 
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и тогда отметатся суфхфиксъ -ък, посредствомъ котораго прила- 
гательное образовано. Напр. ГАЖБ-ЪК-Ъ ГАЖБА-НН  ГЛЖбА-ЬШ-Н 
ГАЖБА-6, КЫС-Ък-& БЫШ-НН къш-ьи-н кыш-е, шир-ък-ъ шир-вн 
шнр-ыи-н шир-е, крот-ък-ь крот-вй крот-ьнш-н (ви. крот-ии). 
слад-ьк-ъ слАЖД-НН слАЖд-ыШ-н слАЖА-е (въ Златостр. ХП в. по 
русски слаже). льг-ък-ъ льж-ьН льж-ьйш-н льж-ые (вм. ЛЬЖ-НИ). 
Иныя сравнит. Формы дфйствительно происходятъ отъ древняго 
кореннаго прилагательнаго, которое въ послфдетви ходитъ съ 
суфФисомъ -ък; напр. кркна-нн кренл-ьш-н кркнл-е — не отъ крей- 
-ък-ъ, а отъ древн. креп-мн. 

Этотъ же суфхфиксъ употребляется въ такъ называемыхъ не- 
правильныхъ Фхормахъ степеней сравнешя, т.е., въ древифйшихъ. 
а) Въ значени большаго: кол-нн (комн), женск. кел-ыш-н, ср. 

БОА-Ю, КАШТ-НИ ИЛИ КАШ-НН (вящгй), вАЩ-Ыи-н, кАШ-С (древн. цс. 
И БАКШИН). 

6) Въ значеши меньшаго: мьн-нн. мьн-ьш-н. мьн-е. 

в) Въ значеши лучшаго: оун-нн. оун-ыи-н. оун-с; лоху-нн, лоху- 
-ыш-н, ЛОУ-С. 

г) Въ значени худшаго: гор-ин, гоф-ыи-н, гор-с. 

Наши такъ называемыя неправильныя Формы сравнительной 
степени: бо4ь-иий, мень-ипи, луч-мни (при положительныхъ вгли- 
ый, малый, тороиши). произошли отъ древифйшихъ квол-нн, мьн- 
-ни, лоуу-нн, черезъ формы съ звукомъ №. каковы именно женск. 
рода: вол-ыи-н, мьн-ыи-н. лоуу-ыш-н.— Также образовались срав- 
нительныя: стар-или, выс-изй, млад-шти. туд-ипа (вм. тужд-ига или 
хуж-ицнй, согласно съ фориою хуже). Этимъ прилагательныиъ съ 
полнымъ окончанемъ соотв тствуютъ краткя: больше. выше (а не 
высше), меньше, туже. Къ древнфйшеху же пероду сравнительной 
степени принадлежитъ разговорная Форма лущ, пуще. 


Примъьч. 5. ВуБсто лучииа, въ старину употреблялось аъпштй (отъ фор- 
мы въ положит. степени дльлый), доселБ сохранившееся вь другихъ 
славянскихъ нарЪяхъ. Прилагательное пуиёй, пушая, пущее, встрЪ- 
чаемь и въ древнерусскомь; напр. «яко просты людье суть, пущем 
Цоловець» лБт. по Инат. си. 164. ВуБсто лучше въ старину говорили 
луче (какъ и теперь говорится въ областномъ ипросторфчм); напр. 
въ Продолж. Лавр. си. «брань славна луче есть мира студна» 200; 
въ Задонщ. но си. ХУП в. лутчи и даже лудчи. 


У%которыя прилагательныя въ сравнит. степени ср. рода им$- 
ютъ двоякое окончане: на -ше и -ъе, (выфсто церковнославян - 
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скаго -№). А ыменно: 00.45-ше и, боа-тъе, меш-ше и меп-ье, даль- 
-ме и дал-чье, додь-ще и дод-тъе,, томь-ше и пон-ъе. Въ язык$ книж- 
юиЪ принято употреблять сравымтельныя съ окончашемъ -ще 
въ сиыслЪ прихатательныуъь (ибо Формы; больше, меньще, у насъ 
нифютъ при себ муж. родъ больигй, меньшги, женск, родъ боль- 
шая, меньшая и т. д.); прилагательныя же на -ве — въ снысл 
арьчы (ше смотря на‘та, что въ, церковнославянскоиъ есть 
врилагатедьвыя. сраз. степени муж. рода коднь. мымнни, средн. 
рода волю. мьик, откуда наши’ боле, мене и т. д.). Р%чь раз- 
говорная такого различ я не знаетъ, пользуясь въ обоихь слу- 
чаяхъ только однимъ окончашемъ -ше. Напр. «ЧЪиъ дальше (ви. 
дамье) ВЪ дсъ. тфиъ больше дровъ», въ ыы ХУП в. «да- 
де въ л5съ, больше дровъ.> 


Примьч` 6. У образцовыхъ писателей: у Ф. Визина: «онъ ужъ сталъ 
больше Французъ, нежели Русекй» 45; «однако ты всетаки Росйн 
больше обязать, нежели Фратцию 37; у Карамз. «воегда. больше дума- 
ан, нежели говорили» {, 4; «не хочетъ болышв: притворяться» 639. 


Въ древнерусскомъ и областномъ употребляются формы древнЪйния: 
боде, мене, дале (це. Боли, мьию, далю), вм. книжныхъ: болде, ме- 
мъе, даллье, и проч.; и наоборотъ: лучшлье, ры писитье, зром- 
че, ВИ. дучше, получше, тише, зромче. 


Отъ сравнительныхъ больший и меньшей, СЪ перем$ною ударе- 
Я. происходятъ прилагательныя въ полож. степени: ‘болыиой и 
МЕПБИТОЦ. 


2. Позднфйш!И пер!одъ, къ которому относится суффиксъ 
въ муж. -ан, въ женск. вишни, вЪ ср. -вю; напр. докр-вн, докр- 
ями, докр-аю; или съ изифнешемъ 'ь на а, послЪ небныхъ ($6 
25 и 37); напр. льгъу-дн, льгьт-анши, льгьу-дю. Русск языкъ 
эти суффиксы употребляеть или съ полнымь окончанемъ: добр- 
®вш-шй, леч-айш-т, или съ краткимъ: добр-ъе, легч-е, соотвт- 
ствующимъ въ церковнославянскомъ ср. роду. 

Въ -ифкоторыхь прилагательныхь, и вЪ русск. яэ., какъ въ цс.. 
дровиЪйшее окоячане присовокупляется непосредетвенно къ кор- 
ню слова (при чемъ суффиксъ отметается); напр. выс-о-ко`‘выс- 
ий, ьрас-н-ый краш-в,. тон-о-кь тон-ьше, тон-ье. Окончашео же 
-е, йа, (или! вия) ‘присовокутмяется уже. и ‘къ суффиксу: 
выс-о-ч-айити, крас-н-ъе, тон-ч-айиий и проч. Впрочемъ иногда 
и то и.другес окончаше отбрасываезъ суффиксы; а низ-0-ко 
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низ, низ-ини и ниж-айший. Въ цс. при древнихъ выше, слаж- 
де, ГАЖБАе, уже въ самыхъ раннихъ памятникахъ встр®чаются и 
поздя Формы: выснаю въ Григ. Богосл. ХГв., кышаю въ [оан. 
ЛЪств. ХИ в.., сладъухке въ Изборн. Свят. 1073 г., глжБоуе въ 
Тоан. ЛФств. ХИ в. 


Примтьч. 7. Уклонеме отъ законовъ сочетанмя звуковъ въ русскомъ язык® 
оказалось въ формахъ: ловчтье, бойчье и въ в$к. др., въ которыхъ № 
удержался послВ небнаго звука (5 37); а также въ формахъ: слаще 
(вм. сладче или сладше), злубже, слабже (вм. злубче, слабче, пли 
злубше, слабше) и въ нЪк. др. Въ област. яз., иск. твер. лебше, мл- 
кощше, вм. дече, мяче. 


Примьч. 8. Вмфсто -е, въ древнерусскомъ языкЪф, до времень Ломово- 
сова (см. его Грам. $ 218), было въ употреблени окончане -ле или 
-ае; напр. блекляе, евътадяе, согласно съ сВвернымъ, новгор. нарёчемъ, 
гдв и доселв слышатся: смъале, веселяе, зромчае, корочае и проч. 


Примъч. 9. Суффиксы степеней сравненшя въ мёстоимешяхъ и числитель- 
ныхъ: др. цс. свомн скомниын скомю отъ свой; въ малорус. яериви, 
иниий и инмём, польск. инивй, оть первый, иной: 0бЪ формы встр®- 
чаются въ польско-рус. письменности, напр. въ КлючВ Разум. Галятовск. 
1659 г.; иньиий и въ русск. письменности, напр. въ Хроногр. Серг. 
Кубас. (смотр. Хр.); въ област. яз., пск. пойнше — иначе. 

П. Пользуясь какъ древифйшими, такъ и поздифйшими формами 
сравнительной степени, нашъ языкъ въ н$ёкоторыхъ случаяхъ 


полагаетъ различе между тфии и другими. А именно: 


1) Древифйшимъ даетъ смыслъ сравнительной степени, а позд- 
нфИишимъ превосходной. въ слфдующихь четырехъь прилага- 
тельныхъ: 

ведик-:й., боль-ини (другаго корня). велич-айиий; 

мал-ый, мень-иий (другаго корня), мал-ьишй; 

выс-ок-1й, выс-иий, выс-оч-айиий; 

низ-кй, низ-ийй, ниж-айиай. 

Речеше первъйиий также иифетъ смыслъ превосходной степени. 

8) Древнфйшия Формы отъ позднфйшихъ отличаетъ самымъ зна- 
ченемъ прилагательныхъ; напр. крас-ный краше (лучше) и крас- 
-н-ъе (ал%е). 


Яримтьч. 10. Въ старинномъ и народномъ языкВ красный имЪетъ смыслъ 
.ве только адаго, но и свфтлаго, хорошаго; напр. «красное солнце» 
«красная весна» «красный день» «красная дВвица.» 


Сифшивая древифйшее окончаше сравнит. степени съ поздий- 
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шимъ. нфкоторыя прилагательныя пользуются и тфиъ и другимъ. 
А именно: 


1) Богаче и богатье; употребительно и то и другое. Напр. у 
Грибоф д. «балы даетъ нельзя богаче»; у Карамз. «Саксонске зем- 
ледфльцы вообще гораздо боатье Прусскихъ» П, 93; у Крыл. 
«и мн бы быть богатьъй не ифшало» 83; «а въ домф. такъ одно 
богатте другаго. 110. 


2) Позже отъ нарфя поздо (це. потдж) и погднье отъ Фориы 
позд-шй. позд-но: употребительно и то и другое. Напр. у Лои. 
«позднье въ океанъ спустись», варантъ: «и пожже (вм. позже) 
въ океанъ спустись» од. 4. 


3) Проще и простъе, отъ прилаг. простой (при соотв$тсвен- 
ныхъ этому прилагательныхъ: чистый чище, частый чаще. 2у- 
стой зуще и проч.): второе употребительн$е; напр. у Кар. «онъ 
(англ. языкъ) всфхъ на свфтЪ легче и простте» П, 750; у Жу- 
КовСК. «ЧфИЪ просттье, чфмъ вфрифе будетъ описане, тфиъ и 
будетъ въ неиъ поэзш» УП, 249; у Крыл. «сказать просттъе, — 
умеръ онъ» 325; у Пушк. «тфмъ съ виду онъ неосторожиВй ‹и 
въ обхождеши простьи» П, 371. 


ПГ. Русск! языкъ бднфе церковнославянскаго хориаии сте- 
пеней сравненя. Въ просторзчи онъ пользуется только крат- 
кими Фориами; напр. умлле, дороже, короче, моложе; полныя же, 
какъ остатокъ цс. языка, предоставляетъ рфчи книжной и обра- 
зованной, и при томъ даетъ имъ сиыслъ превосходной степени; 
напр. умльйший, дражайиий, кратчаймий, младиий (отъ церковно- 
славанскихь Формъ: драгъ, кратъкъ, младъ, въ отличе отъ чисто 
русскихъ, полногласныхъ. $ 29). 

Къ особенностямъ русскаго языка принадлежитъ приставка 
предлога по къ Фформ$ сравнит. степени, для того, чтобы н$- 


сколько уменьшить или понизить степень качества; напр. потонь- 
ше, получше. подальше, побольше. 


ТУ. Для означемя превосходной степени ифстоименше самый 
присовокупляется къ прилагательному не только положительной, 


но и сравнительной степени. Напр. самый деки, самый лучинй, 


самый нужиъйииий. самый злополучиъйииий. 


Примтьч. 11. Напр. у Карамзина въ И. Г. Р. «(Ольга) давала уставы, са- 
мые простые и самые нужн®йпие» |, 177; у Жуковскаго` «самый бы- 


10 
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‚ стрйний изъ Ечныхь боковъь УЙ,. 331; у Батющк.; «въ. баможь вн 
сочайшемъ блаженствЪ» 1, 12. 


! . ! 


Я1римтьи. 128. Къ осюбенноствмь, древнико и областнаго языки вринадае- 
‚ жить способность придавать оковчаше сравнительной степени изкото- 
‚рымъ существительнымь, черезъ посредство предполагаемыхъ произве- 
Денныхъ отЪ’ нихъ прилагательныхъ; напр. отъ берез въ архавг. 


‚ нарёчи бережтье ближе’ къ. берегу), какъ бы отъ врилаг. реже, 
потому тамъ же говорится и берёжшье, въ ‚ломъ же значени. Отъ 


скот — скопиье, т. е. отъ прилагат. скояши; напр. въ Злат. Чени, 
Во ый в. Е ди м нару но того скоттье». 


И, 


ЗЫ , п | 1 и ‚ Дм. чисдителенее, 


$ 70. Числительныя имена различаются по значен!ю и по 
составу. 

По значеню’они н бывають количественныя ипорядковыя. 
Количественныя означаютъ число или количество предметовъ. 
`п0`вопросу сколько; напр. лять, десять. Порядковыя оЗнача- 
`ютъ’ послфдовательность, въ которой одинъ преднетъ идетЪ за 

. ‚другимъ: напр. пятый, десятый. Къ’ количественнымъ принад- 
‘лежать собирательныя, напр. 0вое, оба, пятеро и проч. Е 
дробныя, напр. полтора. | 

По составу своему числительныя` бываютъ ера ны я, 
п.р:оизводныя. и сложныя. ‚о ‚| 

Количественныя принадлежать къ авы нанр. три, 
хегыре, пать; порядковыя же къ производныиъ; напр. тр-е-тин 
метьжрь-т-ын, чАТ-ЫЙ; тр-е-т-ш, четвер-тий, пятчый. Между 
количественными, къ производнымъ относятся‘ собирательным: 
‘двое 0вом. обов обои, трое трои, четверо четверы, пятеро пятеры 
и проч.; въ це. въ един. ч., по всБиъ треиъ родамз: двоим, диец, 
‚кок; оБон, обод; обою, Фон; уесткорь, -д, -0; теткеры.. и. мет- 
воры, натеры ‘и наТОры. и проч. о х 

Н8которыя изъ количеетвенныхъ принимаютъ Фориу существи- 
тельныхъ; напр. лять, шесть ( $ 61), сто, тысяча `(це. тысх- 
шта, тысжщи, тысафа); порядковыя же всф принимають Фориу 
прилагательныхъ, какъ краткихъ, мапр. яялт, шесть (найр. «самъ- 
САТЪ», «сащъ-шесттЪ>), такъ и волныхъ, напр. лялиыё. шестый; въ 
це. въторъ и къторын. Полной хормф тредий въ русскомъ язык 
соотвфтствуетъь особенная. употребляющаяся въ смысл крат- 
кой, именно: трети (напр. «самъ третей»). 


| 
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Ифкоторыя числительныя. образовались” въ’ свизи съ‘ ифетоиие- 
ями: напр. мнь, одинз ($ 57), це. юдннъ, юдьнт; нфкоторыя при 
посредству суффиксовъ, которыми ифстоимешя и, имена. восхо- 
дать по степеняиъ сравненя: напр. в:тор-ой {6 69). тр-е-тй, 
‹етвер-тый ($ 69. прим. 2).. Чисдительное лерзый (цс., прьыкзн) 
во образованию своему родственно предлогу пра- или лпрл.-., ©- 
звачающему превосходство и первенство. .. о 

Хотя имена числительныя. (вифстЪ съ. числами) оСхОдятЪ м 
безконечности; однако въ своемъ. состав ограничивается эта 
часть рЪчи ве иногими. простыми слозами,. изъ, которыжъ, , помоа 
вю сложеня, образуется. безконечный .рядъ сложныхъи состав 
выхъ; надр. одиннадцать. ‚Овадиать адино, и проч. и. 

ВажнфйнИя сложныя Фориы числительныхъ суть м. 

1. Дая приложения единицы. къ десятку, . помошую предлога ха, 
образовались: а) съ сокращенною Формою -диать, вм... десАТе 
(вии. пад. ед. ч., зависящ отъ. предлога, на: нд десАте,, откуда 
мльсаТЬ и потомъ надцать.. $. 36. пр. 7. $ 46), изъ количест- 
венныхъ: одинз и единый, деть и два, три, четыре; одии-на-дцагть, 
двь-на-дцать, три-на-дцать, четыр-на-дцать; въ це. юдВИы-ца-д66А- 
те; муж. дъка-на-десаТе, женск. и ср. дъкъ-на-десате, тфн-на-де- 
сте, Четыре-на-десаТе; и б) изъ. порядковыхъ краткихъ: пять, 
месть и т.`д.. а-въ церковнославяяскомъ изъ полныхъ: иАТЫН, 
шестын и т. д.:плт-на-дцать, шест-на-дцать и проч., въ цс.: 
ПАТЫН-НА-ДЕСАТЕ, ШеСТЫн-на-ДеСАТЕ и проч. ($ 105). — 

2. Для означеня десятковъ, начиная съ 20-ти: два-оОцать, три- 
-Эцать, съ тою же сокращенною Фориою дцать, и лять-десять, 
шесть-десят5. семь-десять, съ род. пад. множ. числа: десять, отъ 
ед. числа десять ($ 105); слфдовательно пять-десять, шесть-де- 
еятз— тоже; чтб ‘пять десятков. шесть деслтковъ и проч. Отсюда 
явбтвуетъ, почему должно писать: пяйьдеслть и проч. а Не' жят- 
елте'йли титдесятё ‘и проч. Въ це. муж. хъвх-десате и женск. 
и ср. ЛъкЕ-десаТЕ, Ури-десате, паТЬ-ДесАТЪ. шесть-деСАТЬ и проч.; 
ВЪ древнерусскомъ: дви-десять, три-десять. Вифсто нынф употрс- 
бительнаго чиелительнаго горокъ. ВЪ церковнославянскомъ ' было 
сложнов: УСТЫре-десАте. | 

Числительныя порядковыя изи5няють именйт. иадежь пя. чае 
ры .. ма родительный: на плти-десятый, шести-десптый. 
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Примъч. 1. Въ просторбчи употребляются числительныя: тридевять, 
тридевятый; въ ряз. друбнтцатый — двзнадцатый, въ малорус. 
стонадцать — неопредЪленное большое число, собственно -— стона- 
десять; въ пск. твер. обёдва род. обадвых5 — оба, двое. Отъ оба — 
въ пск. сущ. обачка — парочка. 

3. Для означеншя сотенъ, берется речене сто (це. съто), или 
въ единств. числ: сто для 100; или въ двойств. числЪ: цс. 
сътв, рус. сти, при древней двойств. Форм средн. рода дв: 
ЦС. дъев-съте. рус. дв%-сти; или въ именит. падежф инож. числа: 
ста, съ числительными три, четыре: три-ста, четыре-ста; или 
въ род. падежф того же числа: сотв, съ числительными пять, 
шесть и т. д.; напр. пять-соть и т. д. | 

Числительныя порядковыя измфняютъ именит. падежъ количе- 
ственныхъ два, три, четыре, пять, ‘шесть и проч., въ род. двух. 
трехв, четырех, пяти, шести; а именно: двух-сотый, трег-со- 
тый, четырет-сотый, пяти-сотый, шести-сотый и т. д. 

4. Для дробныхъ чиселъ, съ приставкою ло4-: пол-тора (ви. 
лол-втора), пол-третья ит. д., берутся: -тора -втора/, -третья 
и т. д., именно род. пад. ед. числа краткихъ Фориъ, вм. пол- 
ныхъ: виюраю, третьязо. 

Примъч. 3. Въ древнерусскомъ языкф лол- приставлялось къ числитель- 
нымъ свободнфе вынЪшняго; напр. яод-третья-дцать, пол-четвер- 
та-ста и проч. Речеше полз могло не только удвояться, но и утро- 


яться; напр. съ старинвымъ словомъ четь (четверть): яол-пол-че- 
ти, под-под-под-чети (въ Юрид. нам.) 


Примъч. 5. Числительныя имена, выфстф съ м5стоименями ($ 57, примфч. 
1), образовались отъ корней, общихъ всЪмъ роки язы- 
камъ. Смотр. Приложене. 


6. Нарьчае. 


$ 71. НарфчЕя суть слова производныя или сложныя, 
за исключенемъ весьма немногихъ. каковы суть: отрицательная 
частица ме, приставки наи-, ни-, нь- (напр. въ речешяхъ наи- 
-лучийй, ни-кто, нъ-кто и проч,), и нфк. друг. 

Нарфч!я происходятъ: 

1) Оть глаголовъ; напр. почти, чуть. ДЪФепричастя, называе- 
ныя нарЁч!ями отглагольными, суть не что иное, какъ причастия 
краткаго окончания ($ 54). 

2) Отъ частей р%фчи склоняемыхъ. помощю окоичан!й косвен- 
ныхъ падежей. съ предлогами или безъ предлоговъ. Въ такихъ 








$ 71 | +51 
нарфчяхъ олекси заступаютъ ифсто сухфиксовъ; напр. въ нарф- 
чи вн-ю окончане -ь есть ифстный падежъ ($ 72). 

Окончаня н$которыхъ нарфч уже потеряли для насъ свой 
первоначальный смыслъ; такъ напр., окончан!я нарфч1й., употребляю- 
щихся въ видф предлоговъ: рад-м (при корнф рад-), це. дкл-ю 
или дкль-ма (при корнф$ 0ю.4-, откуда дълать): въ нарфЧИ дьзя 
окончан!е -я соотвфтствуетъ древнфйшему -ъ: въ це. ль2-®, при 
Формахъ леть, латны (зн. 453я), и при области. существитель- 
номъ дыа — возможность, напр. въ арханг. перм. «не во 4152у»— 
не въ мочь. Нарф4е лишь — при це. лнше — болЪе. свыше (напр. 
Анше меры, въ Изборн. 1076 г.), сравн. степень отъ прилаг. 
анхъ — лишенъ и лишнй. Въ Измар. ХУ в. АНШи ви. лишь. 


Примтьч. Самый составъ нарЪчй свидВтельствуетъ о ихъ древности въ язы- 
кБ. Арумя слова мы можемъ по своей волБ склонять и слагать съ при- 
ставками. Нарфчя же просклонялись и сложились съ приставками уже 
д0 насъ, оставшись навсегда съ неподвижными флексями. Такимъ об- 
разомъ, не подлежа вашему произволу въ изм$неши окончаний и въ 
сложени, нарёчя сохранили народный, живой характеръ: почему мно- 
мя изъ вихъ и были устравяемы изъ р$чи книжной. Таковы напр. на- 
рёчя: намедни, втъпоры, вечор5, льтось, вчерась и др. Впрочемъ 
образцовые писатели позволяютъ себЪ пользоваться нфкоторыми изъ 
такихъ разговорныхъ формъ. Напр. Пушкинъ неоднократно упо- 
требляетъ вечдр5, впервой; вапр. «такъ подшутилъ ‘вечорБ небреж- 
но» |, 149; «какъ васъ впервой увидьлъ я» |, 241; также Жуковский: 
впервой покинувъ душный плЁнъ» ПУ, 216. 


Въ внарёчяхъ сохранились какъ древнЁйшия реченмя, такъ и самые 
корни словъ въ большей чистотв; напр. старинный глаголъ начаятьсл 
(т. е. надяться) въ формВ не-вз-на-чай (въ др. рус. ст. иевзначае, 
стр. 304), старинное существительное тло (дно, основане; и досел® 
въ областномъ языкф, въ значеши дна въ ульВ) — въ форм до-тла; 
корень тай (откуда тай-ный) въ нарьчяхъь отай, лотай (напр. 
въ Новг. дВтТ. «позванъ отай» |, Т; въ духовн. стих. «потай бы 
я въ келью прихождала» 7, 433. Двойств. число очшю сохранилось въ 
областномъ в-очью (передъ глазами). 


Областной языкъ особенно богатъ нарёчями. Для примёра пред- 
лагаются здфсь нЪкоторыя. Моск. твер. свз-рунь— шибко, быстро, 
оть сущ. грунь — скорая ходьба; пери. в-при-трудь — съ усил- 
емъ; кур. тамб. в-при-тлм5 — памятно; пенз. в-прб-рьдь — из- 
р®дка; влад. доляюва — до вечера, при существ. дёгомо — вре- 
мя, когда ложатся спать; арханг. из-ськ5 — искони;  новгородск. 
арханг. сибир. и друг. лони, лонцеь — въ прошломъ году, при 
выражени: «въ лони годы», т. е. въ прошлые годы; волог. ма-0- 
-жиывз, на-о-живь — кое-какъ; олон. на-6-вако — наоборотъ; вовгор. 
на-про-б0сь — на босую ногу; перм. на-у-мёк5 — ваугадъ; яроси. 
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ея ма“ у-ъдни — во время объда; смол. мере-вчбра —. четверкато ‘Дзи| 
влад. су-точь — соприкосповенио; при глагодв ср-тк-нушься п 
существительномт с у-тки, с-точки (въ волог. вят. костр. зн. уго 
и мн. др. Иными областвыми формами объясняются строю Ася Въ 
древн. пзмятникахъ рус. письменностя. Наш. ®ъ новгор. ожев. иск. 
- м въ друг. дивьй — не диво, легко, въ сибир. дивья бы —е 
въ Данил. Заточ. по сп. ХУ в. днкна 50 7 Бумио комн пасти 
Слич въ пн. Рыбн. 1, 39: «дивья мнф потыкатисяе». 


$ 72. Образована варЪч происходить или домощию падеж 
ныхЪъ окончан!й или помощю сложения. 


1. Нарфчя порт ыы окончаний ` слБлующихь па- 
дежей: 


1) Родительнаго ед. числа; т однова (т. е. единого `или 
одного} ви. однажды; вчера, вчера-сь (областн. вечера-гь). 
Примтч. ‘1. Въ древнерусскожъ язык, вм. однова, оо также 

одиново, т. е. офиною или единого. 

2) Дательнаго ед. числа; напр. кромь, отъ существ. крома: 
первоначально иифло смыслъ: внф. на сторону. въ сторону: напр; 
въ Изборн. 1076`г. сн вьса кромз (вн) соуть ангельска комньства; 
въ Лавр. сп. лЪт. 1377 г. «а еаиа (Ольга) отъидЪ кромь» «и 
рече Святославъ. кролшь зря» (смотря въ сторону: слич. пск. 
твер. сторбнь — крои$). Сюда же относятся Форны: домов, до- 
лой, вм. древнихъ и областныхъ: домовь, доловь ($ 32). употре- 
бленныхъ вм. домови, долови, соотвфтственно ФормВ двору — въ 
курск. — домой. — Це. делоу, ннхох, крьхох. — Нарфще хром», 
употребляется иногда съ предлогомъ о-, въ Фориф окромл, не 
только въ разговорной, но ий въ книжной рфчи; апр. у Держ. 
«окромъ Бога самого» 1, 51. 


3) Винительнаго ед. числа; напр. дьмьсь (съ мфстони. сь, 
$ 57). позднфе дьнесь и днесь; вонз (въ соотвфтстйе мфстному 
вн®, т. е. въиь. съ предлогомъ мз5: въ жит: 9еодос. ХИ в. н?- 
кьно\'). вечор5 (въ отличе отъ именительнаго вёчерь, И ЕЪ соот- 
вфтстве родительному вчера); между (це. междж и междоу, древ- 
‘нерус. межу или межю. откуда нынфинее РОВНО меркюъ), 
при существительномъ межа (це. междА). 

`Сюда же относятся вс$ нарфщя отъ сред. рода именъ прила- 
гательныхъ, какъ въ положительной, такъ м въ сравнительной 
степени; папр. хорошо, д0420, гораздо, крайне‘ (потому ошибочно 
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писать: крайнь), ‘болъе, лучше, и проч. Нервчю маче есть 
средн. родъ сравнительной степени отъ яахь, лаки (напр. въ вы- 
ражениг кольми паче), какъ лишь, ви. апше, сравни. степ. отъ 
чить, лихо. — Нарфче туне имфетъ на концф е, потому и втуне 
пишутъ съ буквою е. 


Примтьч. 2. Наръче гораздо имъетъ въ просторЪчм сравнительную сте- 
пень горазже или оражже, восходящую ко временамъ Остромирова 
списка Евангеля. Въ послВслови къ этому памятнику встр5чается 
сказанное нар5че въ формЪ: горахизе, отъ слова гюразный или юразд- 
ный, и досель употребительнаго въ арханг., орл. — Въ древнерус., 
напр. въ жит. 9еодос. ХИ в. мамы, тнхы, вм. мало, тихо. | 


`Нарьчя лерво и первъе употребляются не только въ древнерус- 
скомъ и народномъ, но и въ литературном языкБ ХУ в.; напр. 
‹перво выучнлся читать ‘и писать, поолв говорить» Всяк. Вбяч. 75, 
‹первфе всфхъ» Анекд. др. Пошех. 36. | и 


Примьч. 5. Въ древнерус. лихо и лише употреблялись. въ звачени вым 
„ ившняго аншь. Напр. въ пословицахъ. ХУЙ в, «фито бы съ рукъ, а 
съ ногъ и собаки стащатъ» «безъ ума торговать, дыше дешьги терять». 
Сверхъ того, въ народномъ языкф употребляется частица днх5; напр. 

у Пушк. ‘ла длихь не проведещь УП, 133. | 


4} Творительнаго ед., дв. и ин. чиселъ; напр. це. тьуяк 
(точю, отъ слова точь, откуда точ-ка; напр. въ выражени 
«точь Въ точь»); рус. пьшкомь, верхомь, пятью, шестью (въ от- 
лише отъ собственно числительныхъ: лятью, шестью ит. д.); 
напр. «пятью пять» «шестью сень и проч.; древнерус: полма 
(т. е. «на полы» или «пополамъ»), весь-ма (отъ слова весь), вель- 
-ми, коль-ми (отъ словъ вемй, коль); стой-мя, лив-мя (отъ гл. 
стоять, лить). | с 


Примьч. 4. Нарьчя пятью, шестью и т. д., донын® сохранились. только 
въ таблиц умноженя; въ старину же употреблялись вообще въ смы- 
слВ` пяти, шести, семи разё; напр. въ пословицё ХУН в. «лучше 
семью ‘гор®ть, ‘а не однова вдовфть. Кожъ отъ пяиш, шесть. и т; д... 
происходятъ ялмью, шестью и др., такъ и отъ сто употреблялось 
нарче сотью въ значеши ста разз; напр. у Кант. «сотью шлетъ въ 
деревню» (ат. 3, «сотью спросятъ о немт» Сат. $3. Вмфето ипода, въ 
старинномъ языкВ встрЪчаемъ иною; вавр. въ послов. ХУН в. «ве 306 
лозою, иною и грозою». 


Нримтьч.`9: Что окончатими -10- (вс. ниш), -ма и -мю означаетея одияъ 
и тотъ же надежъ, именно творитедьный, явствуетъ изъ церковиосая- 
ванскихь формъ: въхь или Бъшь (совсфмъ), откуда БЪХ-ма или въ. 
-ны (тоже совсфмъ); вель-мн и велЛЬ-ма, БоЛЬ-МН И БОЛЬ-МХ пля БОЛЬШЬ- 
2ми и даже копьш-нын (боле); радк-ма при раде. Окончане «ма пли 
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-мл принадлежитъ твор. падежу двойств. числа, -мм творительвому 
множеств. числа. 


Въ областномъ просторёчи находимъ такое же соотв®тстме между 
этими окончашями; напр. яльс-ью, въ ряз., вм. общеупотребительнаго 
птьш-к-ом5 (отъ корня яьх-, встрфзающагося, напр., въ форм яю- 
т-ота, и въ областномъ прилагательномъь ль2%, въ сибир., вы. пВ- 
1й), въ олон. яъш-ом5 вм. пфшкомъ, Рыбн. |, 265; въ дух. ст. 
в5 пъшь — пъшкомъ, Нал. |, 22; пск. твер. круж-ью вм. круг-омв, 
плат-ом5 вм. плаш-мя, плош-ью вм. с-паошь; арханг. перым. сибир. 
друго-мя (иначе), осенями (осенью). ВарЪчя отглагольныя, въ выра- 
жешяхъ: «0р-мя горитъ» «руг-мя ругать «ной-ма ныть», соотвЪт- 
ствуютъ авственному творительному падежу, въ выражешяхъ: «кор- 
п-0м5 КОрПЪТЬь» «нойком5 ныть, и проч. 

5) МЪстнаго ед. числа; напр. це. гор-в, дол-в (отъ гора, 
доль), о\тр-ь, доБр-в, хъл-в, съБорн-в (соборнь), вън-в., руе. вн-; 
нын-ю. Потому эти слова и оканчиваются на -№. 

Примъьч. 6. Наръие нымь въ областномъ языкЪ имфетъ формы: нон», 
нонь, ноньмо (въ пск.); влад. вечёре—ужо вечеромъ, вм. вечер, 
мфестн. пад. 

П. Нарфчя сложныя въ истори языка замфчательны пото- 
му, что или сохранили въ своемъ составз древнфйшия хорны, 
или же, отъ давняго употребленя, такъ исказились, что въ вы- 
нфшней ихъ Форм едва заифтны слфды настоящаго., первона- 
чальнаго ихъ состава. Къ сохранившимъ древнфйшия хорны при- 
надлежатъ, напр. нарфч!я: ис-кони (из- и кон-, откуда конё. ко- 
н-ецё). в-новь, в-скачь, на-от-машь, в-про-бъль, в-про-чернь (ста- 
ринное су-красень), в-кратить (съ цс. сиягчешемъ к въ ц), о-коло 
(отъ слова коло. откуда ко-4-ес-о), о-причь (отъ слова прочь, съ 
изи$нешемъ о на м), откуда оприч-никь, и проч. Между иска- 
зившиии первоначальный свой видъ замфчательны: теперь ви. 
топерво ($ 45); намедни, иначе ономедни, онамедни или анамедни 
(т. е. оными дни— на этихъ дняхъ, въ пск. твер. намедпить, 
намеднять. въ соотвфтстые областнымъ. въ арханг. олон. волог. 
по-се-дни, по-ся-дни или по-ся-днись, т. е. по сихъ дняхъ). Въ 
сербск. омадне вм. рус. намедни. 

Ииена, сложенныя съ предлогами и употребляюнияся въ Фор- 
из нарфч, стоять въ косвенныхъ падежахъ, по требованю 
предлоговъ; напр. с-нова (потому ошибочно: с-ново), из-ръдка 
(а не из-рьдко). Въ нарЗчяхъ предлоги слагаются и съ существи- 
тельными н съ прилагательными именами; напр. съ существни- 
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тельными: 70-задь и по-зади. в-предь и в-переди, вё-явь; съ прила- 

гательными: в-чужю, из-далека, по-дадеку (не-по-далеку), с-дуру и 

др. Предлоги не управляютъ падежами въ нарфчяхъ, произве- 

денныхъ отъ ишенъ, которыя уже сложены съ этими предлога- 
ии; напр. по-перемьнно. отъ прилаг. по-перемънный (вм. по-пере- 
мвнну)., по-дробно. отъ прилаг. по-дробный (вм. стариннаго по- 
дробну; напр. у Ломон. «кому возможно описать ‹твои доброты 

вс лподробну» од. 3). 

Одинъ и тотъ же корень слова можетъ оказаться въ нарЪ- 
чы, въ двухъ Фориахъ; напр. отъ корня яв- (откуда яв-ить, 
яв-ный) образуются нарЪчя: в5-явь (отъ существ. явь) и на-яву 
(при це. мв*). 

Если нередъ именемъ стоятъ слитно два предлога, то упра- 
вляетъь падежомъ первый; напр. ис-под-тишка (род. пад.. тишка 
зависитъ отъ предлога изв, измфнившагося здфсь въ мс-); с-на- 
-ружи (род. пад. ружи зависитъ отъ предлога с5). Забывъ пер- 
воначальный составъ сложныхъ нарЪч, иные пишутъ непра- 
ВИЛЬНО: ноизуств, ви. наизусть. Это нарфче происходитъ отъ 
краткаго существительнаго усть, ви. уста, стоящаго въ винит. 
падеж ед. числа, по требованшю предлога на-: на-из-усть. Пи- 
шуше: нанзусть, полагаютъ, противъ законовъ языка, слово 
усть въ род. падежф множ. числа, подчиняя оное зависимости 
втораго предлога мз-. 

Примтьч. 7. Въ областномъ языкё употребительнЪе, нежели въ книжномъ, 
сложныя нарё\я во множ. ч., напр. новг. в5-утрях5 — утромъ; ар- 
ханг. твер. вмъстят5 — вмфств; пск. вмъстит5, пск. усвоят5 — въ 
близкомъ родствф; пск. твер. навидяхз, назадялз, наяолнять, ка- 
равнят5, вм. на виду, назади, полно, вровень, и мн. друг. 

О нёкоторыхъ сложныхь нарфчяхъ, затрудняющихъ на пись- 
и$, должно замфтить слфдующее: 


1) Внезапу (откуда внезап-но) имфетъ е, а не №, потому что 
состоитъ изъ отрицательной частицы не и изъ Формы залу (цс. 
лаиж), стоящей въ винит. падежф по зависимости отъ предлога 
в; в-незапу (слич. це. нехлальнъ неожиданный). 

2) Вообще— на конц$ е, а не №; потому что обще стоитъ въ 
вин. падежВ ср. рода. 

3) Врознь и врозь равно правильно: первое произведено отъ 
прилаг. роз-ный, а послфднее отъ самого корня роз-. 
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‚ 4) Есшети имфетъ не. комцф. м, а ве в, от что и 
дитъ отъ Формы ста. < с о а а’ 

’5) Чавзниию (а`не навзнечь), потому что сложено: изъ нред- 
гевь на-и в и изъ оуществительмаго мичь (отъ корне ник-. 
откуда никзмуть, нич-комз, ниц-о, и пр.).. 

6) Наружь имфетъ ва-комиЪ 1, 'а`не'и, потому что предво- 
лагаеть Фориу румса (а не ружье). откуда винит. пад. ружу, со- 
хранивш!йся въ нарфчи наружу. 

*) Пелатыны (а не пе пематылтъ). вотону что, ое не 
отъ. прилаг., латинсшй, а отъ, сущеетвительмаго. чализна, приняв- 
шаго русскую фориу (слич. у Батющк, «(лфкарь) поклявншися 
латынью «и практикой своей, ‹поитъ меня полынью» Н, 159). - 

‚ 8) Пеперекъ ‚(а-не лопермь, какъ. употребляетой уже си въ сга- 
ринной письмеыности) состоитъ изъ предложа. ле- ий -перекь. от- 
куда -преки (во-преки), переч-мть. и проч. и. 

Сложныя: ‘нарфч!я: поенрейвки, порочески и друг.. первоначаль- 
но, ушютреблалысь безъ предлога: яо-; напр. въ О.. Е.. «нА. овьум 
коуиклн же нариуиютьсА. бвренскы кнеестда.” 10. 5. 2. — Древ- 
нфйныя Формы безъ предлога и доселф сохранились зъ иашемъ 
азэнкЪ; нанр. молодецки, дружески. мальски (въ Форм} ‹иало-маль- 
ски»), и проч. | 

Въ стеринномъ в народномъ языкф так парчи полагаются 
и въ дат. падежф по требованю предлога ло; паяр. у Ф. Виз. 
«выучи меня ло-французскому» 72; въ пЪен. «по-русскому не иуфю, 
а все понфмецки» Чулк. 1, № 113; въ народи. ифсн. «^0-свой- 
скому ‘ви. посвойски. 

`$ 73. `М5стоименныя нарфчя, означающя вообще ее вре- 
ия. качество и количество. либо происходятъ отъ `вфстоиненИ; 
напр. сколвко отъ сколь; либо слагаются съ ними; напр. Фор- 
мы всю-0у. вез-дь, сложены съ ифстоиненемъ весь. и проч. 

Эти ‘нарфч!я оказываются такъ же, какъ и прочя, въ косвен- 
ныхъ падежахъ, впрочемъ не всЪ въ надлежащей новости. › ’ 
`4..Наръя шВста и нарВч!я. переносимыя отъ означеня. м%- 
ста къ означенио времени, образуются ‘олЬБдующиии способами: 
1) суфзиксомъ -м; нар. та-но, то-мь, сл-мь, Це. 08А-МО. ОТЪ 
мфстоименныхъ корней т-, с-, ов-; въ Избори. `Свят. 1©73` г. 
КЫСАМО-— вО ве$ стороны; отъ.кямо. въ области., волог. до-камю. 
влад. до-камы; 2) честицею -л:` съ предлогаши под-, в0з-: под-и, 
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вог-мъ; 3). истояионяыми корниия т-, с-, к: це. тоу, рус. ту-ть; съ 
предлогомъ 20: лб-ка, ло-та, по-ся - (65 пск. твер. зн. по’ сихъ 
перъ), переходяния оть значеня пространства: ко врейени, так - 
же какъ и сложное пока-мьсть. вм. древняго по-ка-мьста (вин. 
пад. множ. ч., напр. въ юрид. акт. подъ 1567 г. ‘локамьста й 
монастырь пречистыя стоитъ»); соотвфтстве хориъ лока и пота: 
ВЪ ПОСЛОВ. «Ждали пока, подождемъ и лота» Дал. `23; изъ’ писа- 
тедей: у Ф.-Виз. ` «пока  Митроханущка, еще въ цнедоросляхъ, мота 
его и понфжить»; 4) ифстоимешями коль, толь, сель, съ предло- 
гами: д0-ко4ь. от-коль, до-толь, до-сель, переходящя тоже отъ 
означеня пространства къ времени; въ просторфчы досейева (у 
Кирш. Данил. «доселева Рязань она селомъ слыла); 5)—звукомъ 
9, котарый въ наибольшей чистотЪ оказывается съ предлогами 
на-, по-, за-, пре-, въ Фориакъ па-д5, по-д5, за-д5. пре-дь (пе- 
ре-д5). откуда сравнит. степень: пре-жде (потому и не должцо 
писать: . преждю). Этотъ звукъ д сдагается съ ифстоименными 
корнями: съ вопросительнымъ к-, съ. указательныии с-, тт, ин-, 
ц съ нфкоторыми другими. и такижъ образомъ составляются на- 
рьчя въ различныхъ косвенныхъ падежахъ: ку- д-а, сю-д-а, ту- 
9-а (съ предлогомъ оть, въ род. падежф: от-куд-ова, от-сюд-ова, 

от-туд-ова, по-куд-ова, употребляемыя и въ древнерус., напр. 
въ послан. Ивана Грозн. въ Кирил. момаст. досюдова, ‘и позд- 
ийшими писателями. ‘напр. Грибофдовымъ: «не спи, покудова не 
скатишься со стула» «откудова теперь» (Горе отъ ум. 7, 38); 
ЦС. 5Ж-Д-0Х, ОТЪ-КЖ-Д-0у, ТЖ-Д-0У, ОТЪ-ТХ-Д-0у, ТЖ-Д-Ь; в4Ю-0-у, 
це. кьсм-д-0у, ннж-Д-0у; КЪ-А-6, СЬ-Д-6, ВЪСЬ-Д-е или ВЬЬ-Д-С, 
вмь-д-6; рус. :-д-ь (съ перемфыою кнаг передъ 9, $ 31), з-д-1ь-сь 
{«еъ нереиВною с на 2 передь 9, $ 81, ‘и съ указательною ча- 
стицею -сь, $ 57), ин-д-5; излорус. ди (т. е. дю). 'де —гдф. Въ 
этихь поелфднихь нарёчяхъ пищемь ь. полагая ихъ., въ ифст- 
номъ падежф. Этотъ же звукъ 0 является въ хориф обощ-д-ох, 
уцотребляеной нынз въ производномъ. слевф. обоюд-пый и въ 
сложномъ обоюду-острый. Отъ значешя мфста къ значению ре 
мени 9 переходитъ въ др. це. сь-л-н — теперь. 


Примльч. 1. Сверхъ того, съ твмъ же 9 ий Смягчещемь его въ жд, въ цс. 
‘образовались: м-д-е пли в-жд-е (гдВ), вьсь-жд-е (нездф), юднмь-д-с 
‚ (въ одвомь мъсть), дротгь-д-е (въ другомъ мфстб), дроугон-д-в. (ару- 
‚ ГМ устомъ} ; %-8-0% (гдф). щ-А-%, д-д-я (80315), отъ-и-д-А-0у и 


158 $ 73 


оТЪъ-и-д-Д-ь, наше отнюдь (совсфмъ, вовсе; со вставнымъ н\, къим-д- 
д-оу (вн), къ-и-жтрь-ж-д-оу (внутри), изъ-жтрь-м-д-оу. и др. 


Примтъч. 2. Въ дополнеше къ исчисленнымъ формамъ слЪдуетъ присово- 
купить областныя, происшедиия также отъ 9, и сложенныя съ мЪсто- 
именными корнями: въ арханг. кой-д-ы, сей-д-ы, той-д-ы, т. е. по 
которому мфсту, по этому мБсту, по тому мЪсту, и даже котор-у- 
д-ы — которымъ путемъ; въ малорус. кудою, сюдою, тудою, отъ нз- 
рёчй куда, туда, сюда. 


2. Нарфч!я времени образуются 1) слогомъ -гда, въ сложен съ 
мфстоииенными корнями: к-: ко-гда, ни-ко-1да, нь-ко-гда; т-: то-да; 
весь: всегда; ин-: ино-да; це. къ-гда и КО-ГДА. ТЪ-ГДА И ТО-ГДА, 
вьсь-гда и кьсе-гда; съ м$фстоим. ю: ю-гда, откуда съ предлогомъ 
65: КЪ-Н-6-глА (въ то время. какъ). со вставнымъ н. вм. къ-ю-гда; 
2; звукомъ г, въ др. це. сь-г-ы — теперь. тъ-г-ы — тогда; 3) 
сложнымъ. въ цс., къинх (въ 0. Е. выннх). которое состоитъ 
‚ изъ предлога въ и ифстоии. ниъ (одинъ) въ вин. пад. ед. ч. 
жен. р.; въ древнерус. памятникахъ коннз. въ позднемъ цс. вынз; 
4) и$стоименными Формани: кол-, тол-. юл-: це. кон и юн — 
когда, толн — тогда; сложн. отъ-н-юелн-же — отъ какого време- 
ни; въ рус. простор$чи: коли. николи. | | 
Примъч. 5. Въ сербскомъ языкЪ, по краинскому нарфчю, употребляется 

частица ведно (очевидно произшедшая отъ сложешя слова одно съ 
предлогомъ 65), въ значени церковнославянской ЕЪНИХ ИЛИ бЫМУу. Со- 
отвфтственно этому нарфчшю образовалось областное, въ новг. олон. 
волог. арханг. с-одновд (произшедшее отъ одинз). которое означаетъ: 


съ разу, вдругъ, близко, рядомъ, безпрестанно, то и ДЪло. (лич. въ 
Домостр. Сильвестр. содною — вдругъ, вифст$, съ разу. Хр. ст. 830. 


Примтьч. 4. Въ областн. языкё коды, тады и проч., а также: въ пск. 
тажды — тогда, въ олон. множды, въ волог. индеды или мибудыы— 
ивогда, иной разъ; цс. иногдощ (въ твор. пад.) отъ мнё (одынъ) зва- 
чить въ одно и тоже время, вдругъ, вмВстф. 


3. Нарфчя качества (напр. цс. т-дко. ю-ко. нн-дко; рус. т-ак®, 
мн-аче) и нарфч1я количества (напр. юлнко. толнко. только. сколь- 
ко, столько, и проч.) суть не что иное. какъ ифстоименя сред. 
рода ед. числа. 


Примьч. 5. Въ церковнославянскомъ отъ юаь (сколько) происходятъ: юль- 
ма, юзьми (сколько), въ соотвфтстие формамъ: коль, кольмы. 


4. Къ иъстоименныиъ нарфчямъ относятся: 1) образовавш!яся 
звукомъ в: ед-в-а, древнерус. од-в-а, отъ корна ед- (откуда ед-инь); 
раз-в-ъ (въ цс. зн. кром8) — съ. предлогомъ раз-; 9) це. ль — 
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еле: ^а-жикъ — еле живъ, въ пск. тоже дю; ь-тепль 3) це. оу— 
еще, употребляемое съ отрицашемъ не; напр. не оу придеЕ удсъ 
уей Ев. 10. 2, 4; отъь у съ частицею же: уже; въ простор$- 
98 ужо; 4) еще, древнерус. още. 

$ 74. Сверхъ падежныхь флексй, занфчательнЪйш!я изъ окон- 
чашй, которыми пользуются нарф4я, суть слфдующи: | 

1) -Жды (це. -жди, -шдн, штн, -щри), употребляемое съ числи- 
тельными: одна-жды, едино-жды, два-жды. три-жды; це. дъка- 
иди. дъка-шти, дъва-ши, и проч. 


Шимьч. ВиБсто однажды, въ древнерусскомъ языкв употреблялось 0д- 
ною, а выЪсто дважды, трижды въ областномъ просторфчи и досе- 
дЪ слышатся дв0ю, трбою (въ соотвфтстие формамъ пятью, шестью, 
инт. д.). Русскому языку нечуждо также церковнославянское оконча- 
ше -щм вы. -жды: досель въ просторёчи говорится, вмВсто дваж- 
ды, не только двожды, но и дващи (въ ворон. тамб.), малорус. двичи. 


2) Указательное -сь въ Формахъ: дьнь-сь. дьне-сь. дто-сь, 
чера-сь, и проч. 

3) Частица -че или -ча, -чу, и не ‘смягченно -ка: нынь-че, ны- 
юм-ча, въ Тоан. ЛЪств. ХИ в. ныне-уоу: въ просторфчи тепере- 
ча, въ олон. телере-чу (Рыбн. [, 304), въ пск. твер. тапери- 
ка; здь-ка. здъ-ка-сь — здФсь; отъ корня дав- (откуда и дав-но) — 
ве. давя или дави — собственно давно. но ‘употребляется въ 
снысл$: несколько времени передъ тфмъ; съ частицею -ча: да- 
и-ча давно, напр. въ моск. «не дюже давеча» — не очень давно: 
въ одон. даве-чу. Въ слов о полку Игор. «что ми звфнить да- 
еча рано предъ зарямн». 

4) Въ цс. ци, съ м5стоимешемъ сен: сенцн — оттуда. отъ 
того. отъ него; съ дроугон: дрохгонун: въ цс. тн, уНиЪ си. 
$57. пр. 8. 

5) Въ областномъ язык$: въ малорус. — кбльвекь (и въ польск. }; 
напр. съ мфстоим. яигйкольвекь — какой-нибудь; съ нарёчями: 
яке кольвекь — какъ бы ни было: — Въ новгор. -ньть: гдь-нъть — 
г$ то, какъ бы не такъ. 

$ 75. Изъ нарфч, употребляемыхъ въ приставкахъ. важнВй- 
ия суть: 


1) Нам-, для составлешя превосходной степени; напр. наи- 
чучила (6 69). 
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Примтьч. #. Въ церковнославянскомъ языхВ вногда употребачиась частица 
надз съ прилагательными; напр. мад-роусъ. иад-роумеиъ (румянъ). 


. 2) Нь- въ мфстоимешяхъь и нарфщяхъ; нанр. иь-уто, нь-кдь 
($$ 57 и 73). 


Цриитьч..2, Частина н%- въ. доивнорусскомъь язык: 1) уцотребаяется, 
какъ самостоятельное слово, при числительныхь, въ смысл около; 
напр. «придоша Емь на Вежь ратью нь въ тычящи» Новг. лфт. 41; 
и бБ у ней люмй нь 300. Лавр. лБт. 76; 2) отдвляется предлогомтъ 
отъ ТЬХЪ словъ, съ которыми теперь употребляется слитао; нашр. 
«слышавше нЪ отъ кого» (т. е. нбкотораго) Ипат. св. 2т. $; «нЪв- 
коемъ Бот» (т. е. въ нфкоторомъ мБстВ) 114. 247; «нЪ въ кое вре- 
МЯ» (т. е, въ нБкоторое время) Др. рус. стих. 247, 306. Отдьлеме 
частицы ню- отъ мЫстоименй, управляемыхъ вредлогомъ, ветрбчаемть 
уже въ древнъйшихь церковнославянскихь дамятникахъ; намр. въ Супр. 
рук.. «шк по кокицахь месацнкь 139, си къ кыя дьшь» 132, чик от 
кого» 151.. | 


3) Отрицательныя частицы ни и не; напр. ни-кто. не-когда. 

Сверхъ мЬотоимен! и нар, съ частицею не слагаются цие- 
на существительныя, напр. не-счастае, и прилагахельныя. напр. 
не-счастный, за исключешемъ употребленныхъ съ окоячаныии, 
смягчающими или умизляющими качество. Напр. нельзя сказать: 
иебтъленькй, небъдоватз. Впрочемъ исключене оказалось въ Фор- 
махф Невеличекь. немножко, | 

Глаголы. только тогда могутъ быть сложены съ приставкою 
нг-, когда они произошли отъ ишейъ, уже соединенныхъь съ этою 
приставкою; напр. неистов-ый неистов-ствовать. Глаголы ненаеи- 


дьть. и неодовать первоначально употреблялись въ разложени: 
не навидтьть, не зодовать. 


Примьч. 5. Глаголь исиакндатн еще въ 0. Е. раздфлялся на дВйствитель- 
ный глаголъ шавадети, и отлвльную частицу ие, потому н управлялъ 
род. падежомъ, вм. винительнаго; напр. «ме макндить скетар. 13. 2; 2- 
кое употреблеше этого глагола сохранено и въ позднЪйшихъ текстахъ. 
Сотласно съ этамъ доселв въ областн. яз. употребляется навидтьть, 
бвзъ не, въ смысль терцвть; напр. въ вятск. «навидльть не мову» — 
не навижу. — Въ Жит, Свят. по сп. ХМ в. масть тахъ ие годоты 
(смотр. Хр.). — Въ народномъ язык частяца ме иногда отдьлвется 
предлогомъ отъ слова, съ которымъ сложена; въ олон. незамоги вм. 
занемоги; «пргюстановиеь ‘не-со-жиоскечко» Рыбн. |, 297. :39. 


7. Предлогь. 


6 76. Предлоги бываютъ отд льные, напр. 9%, #5 и др.ь и 
слитные. напр. ва-, лере- и др. | 
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Примтьч.. 1. Число предлоговъ весьма невелико. Отдфльные суть слЪдую- 
ще: 6езз, в5, дая, 90, изё, кБ, на, над5, 0, 005, от5, по, подз, 
пред (или перед5) це. прадъ, при, про, с и чрез (или через) цс. 
урвсъ, уратъ. Слитные: 63- (или 608-) цс. кътъ-, вы-, нмз-, па-, пра-, 
пре- (или пере-), це. прж-, раз- или роз-, су- цс. св и у- це. ж-. Но 
и это число должно быть ограничено исключенемъ нарёчй, употребля- 
емыхъ вмфсто предлоговъ, каковы: над5, 7005, предз, вы-, низ-, раз- 
(или роз-), чрез5. Эти частицы отличаются отъ прочихъ предлоговъ 
наи ТБыъ, что сложены съ суффиксомъ нарЪчй, именно: на-05, по-дз, 
пре-05 (\ 13); или тБмъ, что состоять въ связи съ образовашемтъ 
именъ; напр. пред, въ це. прадъ ве только предлогъ, но и прилагат. 
несклоняемое, въ смысл присутствующ, оттуда яред-ок5; п0д5 ис- 
-20д5, низ низ-окё, раз- (роз-] раз-ный и роз-ный, а также и съ 
образоватемъ нарёчй: иредз прежде ($ 73), а въ областномъ язык 
предё употребляется вм. прежде, напр. пск. твер. ‘«предз тебя 
пришолъ» — прежде тебя; чрезз смягчено изъ крозь (цс. нарёче съ- 
иро2®, скро7з), откуда сквозь ($5 37 и 33), а оттуда сквоз-ить. Въ 
древнерус. и областн. яз. чрез или черезё употребляется въ вид на- 
рёчя; напр. въ послов. ХУЙ в. «журавль межи не знаетъ, и через сту- 
паетъ»; въ олон. «через перестрфлилъ» Рыбн. |, 159; въ пск. че- 
резз — нарф\е въ смыслВ наперекоръ, вопреки. Если для не есть 
сокращеше цс-го дзам, то состоитъ въ связи съ нарёфщемъ под, 
иск. твер. води (тоже, зн. подлЪ), въ казанск. ддь — подлЪ, въ 
малорус. ам — подлБ (тоже и въ литовск.), азля — и для и под- 
д ($ 37). 


Что же касается до частицы вы-, то въ ней ы имфетъ силу носо- 
ваго звука (5н или он), потому она переходить въ варфчя: вон5 и 
внь, це. къив ($ 72). 

Должно отличать 1) предлоги простые, напр. на, по, пре- и 
др., отъ сложныхъ: на-0ь, по-05, пре-дь и др. ($ 73); 2) пред- 
логи древнфйше, напр. па-, пра-, сохранившеся только въ обра- 
зовани не многихъ словъ, напр. па-мять ($ 24). пра-дтдь ($ 25), 
отъ соотвфтствующихъ имъ позднфйшихъ: по. пре- или яере-, и 
3) церковнославянскую Форму предлоговъ, напр. пре-, пред, 
чрезь, отъ русской: пере-, передь, черезь ($ 29). 


О н$5которыхъ предлогахъ должно замфтить слфдующее: 


1. Предлоги, нын® слитные, первоначально могли употреблять- 
ся отдфльно. какъ это видимъ изъ предлога вз-, це. въуъ, ко- 
торый въ це, языкЪ иногда управляетъ винит. падежомъ, имЗя 
силу отдФльнаго предлога. Напр. «во7даша мн ЛОукАКАА ВО7БАД- 
ГАА» (ВМ. «ВО7Ъ БЛАГА», т. е. за благая) Псал. 34. 13; или свла- 
ГОДАТЬ БО7БААГОДАТЬ (ВМ. «во7Ъ БЛАГОДАТЬ», т. е. за благодать) 
Еванг. отъ [оан. 1, 16; въ 0. Е. также въувлагодать; въ Супр. 

Ч: 1. 11 
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рук. въетъто (ви. КЪУЪУЬТо) — за что; въ жит. свят. ЖУ в. 
въудоунай — на Дунай, вверхъ по Дунаю (см. Хр.). у’ Данил. 
Паломн. къуводз — вверхъ по водф., противъ теченя. Такииъ же 
сочетанемъ словъ объясняется нарфще кскоую (по древнфйшему 
начертаню въскжы). состоящее изъ предлога къуъ и винит. па- 
дежа ед. числа жен. рода ифстоименя кън (наше кой), и потому 
соотвфтствующее нашему вопросительному: зачфиъ или для чего. 


Примтьч. 2. Въ Супр. рукоп. употребляется нарбче. сложенное съ пред- 
логомЪ 658-, именно: иъс-кран, т.е. на краю; въ областномъ языкё — 
68- вм. на-, въ сложномъ вс-чатый, вм. на-чатый (въ костром.). 


О слитныхъ предлогахъ должно замфтить слБдующее: 4) па- весь- 
ма употребительно въ областномъ язык$; напр. новгор. па-озёрё — кре- 
стьянинЪъ, живущий при озерЪ, новгор. арханг. олон. я4-полза — пол- 
зунъ или ползунья, пск. яа-стуьнз или твер. на-стьнь — тБнь отъ че- 
ловЪка. 2) Въ областномъ язык въ видЪ слитнаго предлога употреб- 
ляется ко- или ка-; напр. арханг. ко-ворот5 — верея, затылокъ, смол. 
ко-вроты — ворота, ряз. ворон. ка-улок — переулокъ, откуда обще- 
употребительное за-ка-улок5 (при словф ул-ка, т. е. улд-ица). 

Въ глаголахъ #я03-волить, доз-волить, приставки 203- и 903- со- 
кращены, вм. 70-из- (волить), д0-из- (волить). 


Глаголь разинуть состоитъ изъ предлога раз- и глагола змнуть 
(вять), но употребляется съ однимъ 3. 


2. НЪкоторыхъ предлоговъ, весьма употребительныхъ въ рус- 
скоиъ языкф, нфтъ въ цс., а именно: 


а) Вы-, вифсто котораго въ це. постоянно из-; напр. нт-Боръ, 
н2-кестн, ну-гнатн и пр.. вм. русскихъ вы-борь, вы-вести, вы- 
гнать. Такя цс. Формы, вошедиия и въ нашу книжную р$чь, 
отличаются своимъ цс. оттфнкомъ отъ чисто русскихъ формъ; 
напр. избранный и выбранный, «изложить инфе» и «выдожить 
деньги на СТолЪ», «издить ГНЪВЪ» И «вылить воду» и проч. 


Когда предлогъ из- употребляется и въ русскихъ хориахъ, 
тогда ОНЪ отличается отъ предлога вы-, по самому ‘значеню 
своему; напр. «износить платье» и «выносить чтб на дворъ», «вы- 
вести ПЯТНО» И «извести кого зельемъ» и проч. 


ОПримтъч. 5. Предлогь вы- встречается уже въ древнихъ русскихъ памят- 
викахъ; напр. вь Слов о полку Игоревё: выторже, выстьдь, отъ 
глаголовъ: выторгнуть (т. е. исторгвуть), высЪсть. Употреблешемъ 
этого предлога, вм. из-. руссюй языкъ сходится съ сБверо-западн. 
славянскими нар чаями, съ польскимъ и чешскимъ, вапр. уже въ древнс- 
чешск., въ Судь Любуши: выберуце (выбираючи), вызлакавши. 
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6) Роз-, вмфсто котораго въ це. язык$ постоянно раз-. СлФдо- 
вательно. Формы розговьные, рбздыжь. розьшрышь, розвальны и 
проч.. суть чисто русскюя: равно какъ и производныя отъ 
частицы роз-: роз-ный. роз-но, роз-нь. Формы же съ пристав- 
кою раз-, напр. раз-бирать., раз-дирать. раз-ливать, раз-умьть. 
равно принадлежать какъ русскому. такъ и це. языку. 

Примтъч. 4, Въ западныхь славянскихъ нарЪчяхъ господствуетъ частица 
. [Роз- вм. раз-, впрочемъ въ н$фкоторыхъ тоже съ исключенямн. Впро- 

чемъ, въ бЪлорус. употребляется и роз-; напр. въ Библ. кн. Скор. 
1517 г. фо7джлать. 

3. Касательно предлога су- (це. сж) должно заифтить, что 
онъ весьма употребителенъ какъ въ це. язык$. такъ и въ на- 
шемъ областномъ просторфчи. Напр. въ цс.: сжмьнетнся (со- 
инфваться). сжирьникъ (соперникъ), сжекдъ (сосфдъ). и проч.; 
въ областномъ просторфчи: сумнъваться. супротивный. сусьдь, 
и проч. Книжная же рфчь замфнила во многихъ случаяхъ су- 
(сж-) частицею со-; напр. сомньваться. соперникь. состьдь ит. д. 
впрочемъ въ нфкоторыхъ словахъ удержала церковнославянскую 
сж-, су-; напр. супругь (це. сжиржгъ). сумраке (це. сжмракъ), су- 
тулый (туло, тул-ов-ище). су-котая (о кошкахъ). су-поросая (0 
свиньяхЪ). въ пск. твер. су-тельная (0 коровахъ) вм. стедьная; 
су-дороги (при глагол содрагаться) и др. 


4. Въ цс. язык отличается предлогъ оу (нашъ у). употреб-. 


ляющИся и отдфльно и слитно. и соотвЗтетвующй по смыслу 
предлогамъ при, к5, — отъ слитнаго предлога м и смягченно щ 
(наши ум ю); напр. ж-лолъ. ж-доль, ж-родъ, м-доль, м-родъ— 
у-род5, ю-родивый, ю-доль. 


5. Въ областн. языкЪ предлоги в5 и с5 удвояются: въ олон.. 


вовё, Рыбн. [, 32; въ сиол. сось, Кал. 1, 120. 
Иримтьч. 5. Также и въ другихъ славявск. нарьчяхъ, наир.`у Болгаръ въ 
Карпатахъ: вав5. сасё, Кал. |\, 43. 


8. Союзь. 


6 77. Союзы бываютъ первообразные, производные и 


сложные. 
Первообразные. которыхъ число весьма ограничено. суть сл$- 


дующ:е: а, и, цс. во (зн. ибо). да, же, ли, ни, но (це. итъ). Всё. 


остальные союзы суть слова производныя или сложныя. 


11 
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Примтьч. 1. Въ древнерус. а употребляется вм. желательнаго да: въ Поуч. 
Влад. Моном. а приметь — да приметъ. № вм. что — въ малорус. м 
польск., бо вм. ибо, тамъ же; а въ великорус. вм. же, въ курск. «идмы 
60» «саднсь 00»; въ олон. послБ междометя ай: ‘ай бо вы князья 
мои ббяра» Рыбн. И, 250. 


Союзы происходятъ: 


о 1. Оть м$фстоименй; напр. мо, что, це. ю-же (состоящее изъ 
мъстоименшя ю съ частицею же). только вм. толико (при рече- 
ни толик) и проч. 


Примьч. 3. Въ древиерусскомъ и областномъ язык должно замвтить сл®- 
дуютие союзы, произведенные отъ мВстоименй: 1) оже, вм. церковно- 
славянскаго ю-же ($ 26); 2) ино въ пск. твер. звачитъ также инода 
(отъ слова нной), въ значени: то, и, да; сокращенно инё. Въ об- 
ластномъ просторёчи доселБ употребляются ино и инз, не только въ 
сказанныхъ значеняхъ, но и вм. или: въ курск. «инб онъ будетъ, ммо 
нётъ; пск. твер. и въ смыслВ нарвчя иногда; напр. въ послов. 
‘инд и съ небёсъ даё Господь навозъ.. 3) Вопросительный ци (въ 
иск. смол. ти) или чи, отъ вопросительнаго корня к и смягченя его 
вь тиц: въ Избор. Свят. 1073 г. цв н грасн праштаытьсл но смертм; 
въ Новгор. лзтоп. МУ в. «ци будеть Кондратъ живъ?, Въ Ипат. си. 
Лт. «Святополкъ про волость чи не уби Бориса и Глфба? а сам чы 
долго поживе?» Въ СловБ о полку Игор. «а чм диво ся браме стару 
помолодити?» Въ Библ. кн. Франц. Скорин. 1547 г. нп ув вложимь 
колце к иохден Его. (Смотр. Хр.). Досель въ русскомъ языкф. осо- 
бенно въ южномъ —въ галицкомъ цы, въ малорус. чм (и въ польск.), 
напр. чы 0060 — долго ли? Въ бБлорус. ци; въ великорус.: въ иск. 
ти и ци; въ донск. калужск. чм; напр. «ти живъ ли?» — «Чи взять, 
чи нВтЪ?, 4) Ти и та— и, отъ указат. корня т: ми уже въ Изборн. 
Свят. 1073 и 1076г.; въ Жит. деодое. ХИ в. ноунтающе ти кидаще 
моужа доблесть. Га, какъ нынБ въ малорус., такъ и въ древнерус.; 
напр. въ поучени Влад. Моном. по Лавр. сп. 1377 г. «та оттуда Ту- 
рову, а навесну та Переяславлю, та же Турову.» 5) Оно — оно (вм. 
то —т0); напр. въ Ипат. си. л6топ. ХУв. «дружина его бяшеть оно из- 
бита, оно изоймана.» | 


2. Отъ глаголовъ; напр. т-ьть хотя, въд-ать въдь. пу- 
ст-ить пусть, пуск-ать пускай; молв-ить мол5. Особеннаго вни- 
маня заслуживаютъ союзы, происшедше отъ глагола быть: 
бы и буде. 


` 


а) Союзъ бы остался въ нашемъ языкВ отъ древнёйшей ониса- 
тельной Формы прощедшаго условнаго времени. состоявшей 
изъ вспомогательнаго глагола кыхь съ причаспемъ прошед- 
ШИМЪ На -45 -4а -40 ($ 88). Напр. 
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ед. число: множ. число: 
1 дл. быль выхъ, ДАЛЪ быХЪ Тл. вылн выхомъ, далн выхомъ 
2 Л. БЫЛЬ БЫ, ДАЛЪ БЫ 2 л. кылн высте, далн высте 
3 4. БЫЛЪ БЫ. ДАЛЬ БЫ ЗА. БЫАН БЫША. ДААН БЫША. 


Потерявъ способность спрягать прошедшее выхъ. великорус. 
языкъ удержалъ только 3-е лицо этого времени. именно Фориу 
Бы, и сталъ употреблять ее. не различая ни чиселъ, ни лицъ;» 
напр. ‹я сдфлалъ бы» «мы. они сдФфлали бы.» Отсюда явствуетъ. 
почеиу союзъ бы и сложенные съ нииъ: что-бы. если-бы. да-бы, 
употребляясь съ прошедш. причастемъ (напр. «зналъ бы» «чтобы 
зналЪ” «еслибы зналъ»). не могутъ стоять при наст. и будущ. 
временахъ изъяв.  наклоненя. Напр. нельзя сказать: «знаетъ бы» 
‹узнаетъ бы» «дабы узнаетъ» «если бы узнаетъ” и проч. Въ мало- 
рус. этотъ союзъ сохранился и съ признакомъ 1-го лица. т. е., 
какъ остатокъ спряженя. именно въ Формф бым5 (въ польск. 
тоже). 


При.мтьм. 5. Вм. бы въ области. великорус. употребляется и быв5, напр. 
въ олон. какз быв, вм. какъ бы. Рыбн. 1, 184. 


6) Буде есть остатокъ Фориы буд. вр. будеть. которая иногда 
и употребляется въ древнерус. въ смысл союза. Въ областн., 
сибир. будече — если. 


в) Отъ гл. дъяти. въ смыслЪ говорить. произошла частица де, 
употребляемая для означеня чужой рфчи; въ древнерус. дей 
или дем; напр. въ Юрид. акт. подъ 1587 г. «а бывалъ дей тотъ 
съ искони вфкъ Кусще волости.» Въ древи. це. и часто 
въ древнерус. двешн, деть, даже въ двойств. ч. декта— то 
вифсто нынфшняго сокращеннаго де. то въ смысл$ развь, ди. 
Напр. въ л$т. по Лавр. сп. 1377 г. «да аще кто, дъеть (въ 
Троицк. сп. варйантъ: рече), в нашю в$ру ступить, то паки. 
умеръ, станеть.» Въ Жит. 10. Злат. увешнан съгрынена ра- 
дн — не согрфшеня ли-де ради. Въ кн. Рувь по сп. ХУ в. н 
цвета (двойств. ч.) Анн еще сих мом во охтровь моён; въ 
исправ. текстф: нА &ще мн® сьымюве во оутрвь моей; въ греч. 
шлем ЭХ гу тр км цоу, гл. 1. (Смотр. Хр.). Потомъ 
глагольная Форма сокращается въ дк (какъ у насъ нынЪ де) 
и соединяется съ союзами лн и нан: дклн и джнан: напр. въ 
кн. [мсус. Навина по тому же сп. ХУ в. ДЕЛИ 60 ММБ Живе- 
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шн; въ исправл. не посредь лн насъ жнЕешн, гл. 9. Въ Изборн. 
Свят. 1073 г. то дьнлн не нмамъ нхъ. 


3. Изъ произведенныхъ отъ прочихъ частей р$фчи должно за- 
иЪтить союзъ однако, древнерус. одинако. цс. юдннако и юлн- 
нате, т. е. средн. родъ ед. числа прилагательнаго одинакгй. 
ЦС. ЕДННАКЪ. | 
“Примтъьч. 4. Речеше воля, какъ повторяемый союзъ (коли—колм), встрЪ- 

чается въ древнфйшихъ церковнославянскихъ памятниках въ смысяЪ: 
ИЛИ — Или. 

Заифчательнфй ше изъ сложныхъ союзовъ суть слфдующе: 

1) Сложенные изъ союзовъ: и-ли, народное а-ли, уже въ Га- 
лицк. Ев. 1143 г.; и-60, лм-бо, да-же (др. цс. дожнн); а-же (если), 
въ Полоцк. грамот. около 1300 г.. въ малорус. и польск. ажё— 
даже, пока; малорус. и польск. а-ле (но` встрфчается въ кн. 
числъ ХУ] в.; чи-ли малорус. и польск.. въ СловЪ о полку Игор. 
«чили ВЪСПфТИи было вЪщей Бояне»; а-бо (или) въ древнепольск. 
малорус. б$лорус., и друг. Сюдаже принадлежать сложенные 
изъ союзовъ и корней первообразныхъ нарфч!: цс. а-ще (если; 
-ще слич. въ е-ще и просто ще), древнерус. аче; о\-5о (и такъ), 
и друг. 

2) Сложенные изъ ифстоименй съ союзаии и предлогами: за- 
не, по-н-е-же (вм. за-е, по-е-же, с0 вставнымъ н, 6$ 30 и 33), 
по-едику; въ областн. яз.. пск. твер. се-жь, се-то-жь — одна- 
ко. и друг. | | 

3) Сложенные изъ глаголовъ съ союзами и мЪфстоименяии: 
ес-ли или есть-ли (ес- корень глагола вспомогательнаго ес-мь); цс. 
ю-АН (если: изъ ю ви. сть и 4м). е-же-ли (тоже изъ есть, же 
и 4и; или изъ ифстоим. еже); це. к-лаА (ли. тоже изъ ю ви. 
есть); 0а-бы. что-бы, древнерус. и областн. великорус. мало- 
рус. а-бы; въ древнерус. ажбы, въ Смол. грам. 1299 г.; це. и 
старин. рус. сн-рьчь, малорус. то-рьчь (вм. сн, то рещи); въ 
малорус. книжномъ хоць-то (отъ польск.) — хотя, и друг. 

4) Сложенные изъ отрицательнаго нарфч!я съ союзами: не-же, 
не-же-лди, ни-же. 


Примтьч. 5. Союзы: 60, да (означающий повелительное наклонене), зане, 
ибо, поедику, понеже, встрВчаются у клвыхъ писателей въ книжной 
рёчи; а именно: а) Бо; напр. у Жуковскаго въ переводв изъ Энепды: 
‚защитой 6о града едивый былъ Гекторъ., 6) Да; напр. у Пушкина 
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въ БорисБ ГодуновЪ: «да правлю я во славЪ свой вародъ.» в) Замке . 
также употребляетъь Пушкинъ, напр. въ Борисё Годунов: «Зане свя- 
тый владыка предъ Царемъ во храминф тогда не находился.» г) Союзъ 
ибо, напр. въ проз$ Лермонтова: «я пригласилъ своего спутника. вы- 
пить выфстф стаканъ чаю, ибо со мной былъ чугунный чайникъ». д) 
Поелику и понеже до нашихъ временъ держались преимущественно 
въ языкБ юридическомъ. Жуковсай пытался обоимъ этимъ союзамъ 
дать мЪсто въ легкомъ разказв; напр. въ перевод Одиссеи: 


Мысль объ одномъ наиболфе губитъ мой сонъ и лишаетъ 
Пищи меня, поелику никто изъ Ахеянъ столь много 
Бъдствй не встрЪтилъ, какъ царь Одиссей. ПУ, 105—106. 
Порой забываю | 
Горе, понеже насъ скоро холодная скорбь утомляетъ. ПУ. 102—103. 


При.мтьч. 6. Употребляемый въ-просторвчи союзъ анзё (или ано) встръчает- 
ся и въ квижномъ языкВ, въ рёчи разговорной; напр. у Жуковскаго 
въ Камоэнсв; ан нфтъ, иначе вышло на повЪрку». 


Примтьч. 7- Къ союзамъ относятся частицы -ко наи -ка и -ста; напр. дай- 
-ка, пожалуй-ста, мы-ста, знаем5-ста. ВмЪето ка въ малорус. ке-; 
вм. ста кое-гдЪ въ великорус. стье, напр. въ владим. кушай-стье. 


9. Межодо жетее. 


$ 78. Междомет:я бываютъ: или 1) слова первообразныя, 
каковы: выражающ!я чувствован!я: 4.15’ увы’ призывъ: эй! пред- 
ложеше или подачу: на’ звукоподражательныя: напр. бут5! мяу! 
и проч.; или 2) производныя; напр. означающ!я указаше: вотв, 
вонь. отъ мфстоименй указательныхъ: ть и онё: изъ отв, нь, 
съ придыханемъ в ($ 32): въ малорус. оть. ось, вм. великорус. 
воть. вото. вось, восе; или 3) сложныя. напр. спасибо. состоя- 
щее изъ глагола спаси и слога бо, произшедшаго, черезъ сокра- 
щеше. отъ существительнаго 6богь (6 46). 

О н$ёкоторыхъ неждометяхъ должно замфтить слфдующее: 

1) На и ну могутъ принимать окончаме глаголовъ 2-го лица 
инож. числа: на-те, ну-те. | 

2) Частица -с5, прибавляемая къ словаиъ для означен!я вЪжли- 
вости (напр. «да-с5» «точно такъ-с5»), въ старину употреблялась 
ВЪ форм -су; напр. въ Юрид. акт. «ино-су я тебя и въ дру- 
горедь благословлю». Акты Арх. Экеп. 1\№, 79. Въ областн. 
языкЪ, напр. въ владим.. для означешя соглася, просьбы или 
предостережешя. приставляется се; напр. лойдемь-се — пожалуй 
пойделъ; ты-се — т. е. смотри берегись. 
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3) Отъ междометй звукоподражательныхъ произошли нфкото- 
рые глаголы; напр. илу-кать, бац-нуть. 


Примтъч. {. Древнерусскй языкъ и областное просторфче богаче нынфш- 
ней образованной рЪфчи глаголами, произведенными отъ звукоподража- 
тельныхъ корней, для означеня крика животныхъ. Напр. «врани грая- 
хуть» «сорокы не троскоташа» Слов. о полку Игор.; «орломъ же клекз- 
шущим5» Ипат. лЬт. 183. 


Примтьч. 3. Областное просторфче отличается отъ языка книжнаго оби- 
мемъ разнообразныхъ междометй, употребляемыхъ для призываня и от- 
гона домашнихъ животныхъ. 


Слова сложныя. 


$ 79. Сложныя слова состоятъ изъ двухъ или изъ нфсколь-_ 
кихъ словъ, соединенныхъ въ одно ($ 40); напр. лут-е-шествге, 
высоко-пре-вос-тодительство. 

Сложене словъ бывастъ собственное и несобственное. 

Въ собственномъ сложени слова присовокупляются одно къ 
другому помощю соединительныхъ гласныхъ, каковыми въ язы- 
кахъ церковнославянскомъ и русскомъ бываютъ звуки о и ; 
напр. бог-о-познане, земл-е-мьрге. 

Въ несобственномъ сложени слова складываются безъ посред- 
ства соединительныхъ гласныхъ; напр. Нов-городь, пол-день, ноч- 
-ле5. пят-на-дцать, два-дцать, двою-родный, и проч. Къ несоб- 
ственному сложен!ю относятся слова, сложенныя съ приставками, 
напр. от-ходить, пре-красный, нан-лучиий. у-боши, и слова, сое- 
диненныя Фхлексею, напр. трехь-этажный. 


Примьч. 1. И образоваше словъ помопию суффиксовъ, въ н5которомъ 
смыслф, можеть быть причислено къ сложеню. Напр. глаголъ вь-мь 
(вм. вт%д-мь, $ 38) состоитъ изъ корня глагола в150- [въ0-ать/, и 
указателя 1-го лица м (& 58). Речемя: на-те, ну-те, состоятъ изъ 
междометй: на,.ну, и указателя 2-го лица множ. числа -те ($ 78). 
Впрочемъ сложеше оть производства отличается тёмъ, что въ пройз- 
водствё первая часть слова есть главная и яснЁйшая, вторая же (т. е. 
суффиксъ) — подчиненная и не всегда ясно понимаемая; а въ сложении 
главная часть есть та, которая ббльшею частю стоитъ ва концё, и 
ей уже подчиняются приставки; напр. от-ступать, на-от-машь, зем- 
де-дълецз. Сверхъ того, какъ послфдняя, такъ и первыя части слож- 
наго слова бываютъ равно вразумительны. 


Примтьч. 2. НЪкоторыя сложныя слова произошли отъ смяшя роченй, 
ифкогда стоявшихъ отдфльно, но соединенныхъ одно съ лругимь син- 
таксически. Напр. слово добро-дътель въ древныйшихъ перковносла- 
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вянскихъ памятникахъ раздВлено на два: доврам деталь. склонявияся 
сами ио себЪ; намр. «иъ добра даталн» «добром датланы» въ Супр. рук. 


ПИримьч. 5. Сложное существительное бого-дъльня произошло отъ цер- 
ковнославянскаго прилагательнаго вБого-дальиъ (священный, церков- 
ный). 


Примтьч. 4. Несобственное сложеше оставляетъ на себЪ слфды первона- 
чальнаго синтаксическаго сочетаня словъ; напр. себя-любив (==аю- 
битъ себя), с-ума-сшедиий (=—= сошелъ съ ума). Въ ХУ в. упо- 
треблялось сложное взаймы-давець вм. занмо-давецё. Въ древнемъ 
и народномъ яз. употребительно сложеше съ повелит. наклонешемъ; 
напр. въ Ипат. сп. лёт. Моди-божинчз; въ нижегор. свъти-цаът— 
папортникъ; въ малорус. гори-цвьт5 — назваме одного жолтаго цвЪт- 
ка; вообще въ руск. яз. яврекати-поле — дикая спаржа, гори-хвост- 
ка — название птички. 


НВкоторыя слова пользуются и собственным и несобственнымъ 
сложетемъ; напр. кров-о-пролипие и древнЪйшее крови-пролняие, пре- 
ди-словзе и древнъйшее пред-о-словзе. 


$ 80. О несобственномъ сложен въ практическомъ отношения 
должно замфтить слфдующее: | 

1. НЪкоторыя слова, сложенныя изъ двухъ существительныхъ, 
или изъ существительнаго съ прилагательными. въ склонени 
присовокупляютъ окончашя къ обоимъ словамъ; напр. Царь- 
‚рад, Царя-града. Царю-граду, и проч.; Нов-город5. Нова-города, 
Новым-городомь, вё Новъ-юродъ. Впрочемъ это древифйшее упо- 
треблеше въ современномъ язык$ вытфсняется позднфйшииъ. по 
которому измфняется только посл$днее слово: Царь-града, Царь- 
-градомь, в5 Царь-градь; Нов-города. Нов-зородом5. вв Нов-гюродъ. 

Имена. соединенныя союзомъ н, изи$няютъ только послфднее 
с1080; напр. мать-и-мачеха, мать-и-мачехн. мать-и-мачеть., мать- 
-м-мачехой. и проч. 

2 НФкоторыя слова. въ имен. пад. ед. Числа сложенныя съ 
приставкою ло4-. изиБняютъ ее въ прочихъ падежахъ обоихъ чи- 
селъ на полу-; при чемъ должно заифтить слфдующе два случая: 
а) По4- согласуется. какъ прилагательное. съ существитель- 

нымъ, постановленнымъ въ имен. падежф ед. числа; напр. день, 

ночь: пол-день, пол-ночь. Въ прочихъ падежахъ лол- измЪняет- 
ся ВЪ лолу-, а существительное склоняется по общему прави- 
‚ лу; напр. полу-дня, полу-днем, полу-дни, полу-днями, и проч.:; 
полу-ночи, полу-ночью. и проч. Впрочемъь употребляется въ 
косвенныхъ падежахъ ед. числа и во всфхъ падежахь ино- 
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жественнаго и 7е4-; напр. лод4-дни. кь пол-днямё., пол-ночи 
(напр. у Бат. «Увы! чтобъ повторять въ часъ лолночи рыданья- 
П, 234). Что касается до языка народнаго. то въ немъ ло-- 
въ нёкоторыхъ сложныхъ удерживаетъ правильное склонен!е; 
напр. говорится не только вломоря, но и с-пола-юря (Дал. 
Послов. 140). 

6) По4-, какъ существительное. требуетъ послЪ себя род. па- 
дежа; напр. ло4-тора (вм. -втора), по4-третья: ииенит. пад. 
муж. и ср. родовъ: пол-тора, пол-третья (напр. рубля); жен. 
рода: полд-торы, полд-третьи (вапр. недфли). Род. падежь от- 
личается отъ именительнаго только изифненшемъ формы по44- 
въ лолу-: муж. и ср. родовъ полу-тора, жен. рода полу-третьи; 
въ прочихъ же падежахъ -тора и третья изифняются по об- 
щему правилу; напр. лолу-торымз, полу-третьимь (вапр. руб- 
леиъ), полу-торою. полу-третьею (напр. сотнею). полу-торыть, 
полу-третгими, и проч. 

Тоже должно сказать о сложномъ ло4-рубля: род. полу-рубая. 
твор. яолу-рублемь, и проч. 
Прилагательныя слагаются и съ по.4у-, напр. полу-мертвый, в 

СЪ ло4-, напр. под-мертвый. Первое употребительнЪе. 


Примьч. {. Пол- съ прилагательными у писателей: «рёшился бресть на- 
задъ полмертвый, полхромой» Дмитр. Ш, 28; ‹полмертвый, но сга- 
раю» Бат. Й, 288. 

3. О словахъ, сложенныхъ съ числительными количественными, 
должно замфтить слфдующее: 

1) Числительныя три. четыре. пять, шесть и т. д., прилага- 
ются къ именаиъ въ род. падеж: треть-аршинный, треть-уголь- 
никь. четырехь-сторонний, пяти-уюольник5, шести-этажный, и 
проч. Впрочемъ принято употреблять нфкоторыя слова сокра- 
щенно: тре-угодьникь, четыре-уюльникв. 

Примьч. 3. Речеше три-дневный употребляется въ книжномъ языкф (отъ 
церковнославянскаго тфи-дьшевьиъ), въ отличе отъ разговорваго трег- 
-дневный. 

2) Числительное два употребляется въ род. падеж$, или а) двой- 
ственнаго числа ($ 90): лвою. сокращенно 0ву: двою-родный, 
дву-лавый, дву-зривенный, дву-личневый, дву-нопй, дву-смысленный, 
и проч.; или 6) множ. числа: 96ву2%: двух-саженный, но преиму- 
щественно передъ именами, начинающимися гласнымъ звукомъ. 
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слФдовательно, ви. дву. въ избфжане неблагозвущя: двух5-аршин- 
ный, двут5-этажный. 


Примьч. 5. Въ арханг., вм. двоюродный, употребляется двуродным. 


3) Числительныя 06в0е, трое, четверо, при сложеши остаются 
неизмЁнными; напр. двое-дуиие, двое-точе, трое-женець, четверо- 
-браше, четверо-нойй, и проч. 

Въ собственномъ сложени числительныя количественных упо- 
требляются весьма рЪфдко; напр. тр-е-зубецё, тр-е-ножникь, тр-е- 
-ножить, и н$к. др. 

Речеше одииь, единь, употребляется въ приставкахъ по образ- 
цу истоимен!: одно-родный, едино-душно, какъ ино-ходецк, само- 
-видець, и проч. 


Иримтъч. 4. По образцу сложнаго двою-родный, употребляются: трою-род- 
ный, четверою-родный. 






у. Въ историческомъ отношени о словахъ сложныхъ дол- 
амфтить слфдующее. 


1. Еще до введешя Христанства въ Росси, нашъ языкъ упо- 
треблялъ слова сложныя, какъ это видимъ изъ собственныхъ 
пиенъ: 1) языческихъ божествъ; напр. Деже-60г5, Стри-богь; 2) лю- 
дей; напр. Влади-жрь (по старинному начертаню: Влади-мирь, 
Володи-мирь и Володи-мерз), Свято-славз; 3) городовъ; напр. Нов- 
-город5. 


Примтьч. 1. а) Дажь-605 богъ огня и свфта, Стри-б0з5 богъ воздуха и 
вЪтра. 6) Сложное Дарь-радз было извЪстно нашимъ предкамъ, еще. 
язычникамъ. в) Несторъ повЪствуетъ, что Владимръ Святой построилъ 
городъ въ память побЪды, одержанной русскимъ витяземъ надъ Пече- 
нфжиномъ въ единоборств, и назвалъ этотъь городъ Перея-славлемь: 
«зане перея славу отрок-отъь»: производство невфрное и наивное, но 
свидётельствующее нзмъ, что лБтописець видфль въ этомъ названия 
сложное слово. — Речеше переславль, какъ нарицательное, досел® 
употребляется, въ костр. нарБчи, въ смысл переговора. Въ древнс- 
рус. и це. сердоболя, свьдовокм — родственникъ. | 


`. 


2. Но приняти Христанства наши предки внесли въ свой 
языкъ значительное количество сложныхъ словъ, переведенныхъ 
съ греческаго; каковы напр. все-держитель, само-держець. еди- 
но-родный, и проч. 


Примьч. 2. ЗдБсь предлагаются н$которыя изъ бол5е употребительныхъ 
сложныхъ, переложенныхъ съ греческаго: блазо-дуиие е)-фуце, бла- 
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20-дтье :)-прёких, блаю-робе г9-убшо, блало-словена &0-юух, 
бдазю-чест г9-сеВих, блазю-уташе =0-юбх, бою-борец Эво-рауох, 
бог0-мудр Эво-фросут, бою-явлеше Эес-фоуеиа, веле-лтьте иеуодо- 
-прёпаих, веле-рьче реуадо-р-румосууу, велико- альт оло-крётас,, 
все-держитель пауто-хратшр ‚ въице-носець, отефоут-форос, добро-ду- 
шен5 =}Эурос, добро-нраве =)-г&х, едино-душный Эи5-фууос, едино- 
-мысме оцб-умо, жестоко-сердае дхдуро-харбе, живо-начальный бо 
архиве, жнво-писец бщ-урёфос, живо-творить биб-поеь, земле-мт- 
р уеш-ретра, земно-родный уя-уЕух с. злато-любе фио-уруих, зло- 
словить хохо-доуту, ино-втрте хАдо-поца, нно-племенникь 2206-фдос, 
ино-родный &А№- уу, любо-мудрие у:А5-з0х, мало-душие ихро-фу, 
мною-слове поду-дух, перво-образный ХруЕ-ттос, перво-родный при- 
то-увутс, само-любець фИ-жлос, слав0-лю бе фрио-доб а, славо-словить 
доёо-де'уу, сладко-влас 5ду-фымо, смъхо-творение ‘удыто-поца, сребро- 
дюбле фи-оргурх, и мног. друг. Къ древнимъ же сложнымъ речешямъ, 
переведенныхь съ пностраннаго, относятся грамматичесте термины: 
напр. ньстонмене хутоусща, предлогь проЭеок, наръше гпориця. 


Примтъч. 9. Встрчающееся въ 0. Е. сложное въ дат. падеж двойств. 
числа: вратъ-сестромя (т, с. брату и сестр®}; въ Пролог. ХУЙ (при- 
надлежащемь автору): стфть стою муйкз скламиня й соуламинн крАТЕ- 
сестрз (род. п. дв. ч.) — сложное слово, отличающееся своиуъ 
особеннымъ составомъ отъ переведенныхъ съ греческаго, должно быть 
причислено къ речешямъ, независимо отъ иностраннаго вляшя, обра- 
зовавшимся въ языкф славянскомъ. 


3. Въ древнерусскомъ язык, рядомъ съ упомянутыми пере- 
водными словами. употребляются и чисто руссюя сложныя. какъ 
нарицательныя, такъ и собственныя имена. 


Примьч. 4. Напр. въ лВтописяхъ, собетвенныя имена: въ Ипат. сп. Дер- 
жн-слав5 163, Толи-ильвичь 168, Моли-божичь 179, Зави-твость 
181, «Данило посла Костятина, рекомаго Положи-шила» 194; въ 
псковск. Бай-борода 42, «дедоръ Умойся-фрязью» 217, Умыл-боро- 
дин5 266, и проч. Нарицательныя имена въ Слов о полку Игор. «в 
моемт, терем$ златоврьстьм5» «на своемъ златокованном5 стодф» и 
проч. Руссюя сложныя въ цс. текст®: въ Измар. 1509 г» оухо-колокъ 
— подслушиватель; въ ПЪсн. Бен. по сп. ХУЕ в. скоро-лувам, а те- 
перь скор-лупа; въ Екклес. по сп. ХУП в. скоро-лоущфа — тоже скор- 
лупа. Въ Древн. рус. стих. «столы бълодубовы» «оружье долгомтр- 
ное «терема златовертоваты» «пески рудожолтые», и мн. др. Въ 
олон. былинахъ: утки сьроплавныя; бълоснненьке неводочки. Рыбн. 
И, 259, 249, и мн. др. 


4. Въ просторфчи употребляется иного словъ чисто русскаго 
сложеня. Н$которыя стали общимъ‘ достоянемъ языка; напр. 
душе-ръйка. з40-дъй. красно-бай. людо-ьдь. ноч-дев. руко-дтлье, 
чело-битье, немогу-знайка; друмя извЪстны только въ област- 
ныхъ говорахъ. 
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Примьч. 5. Напр. областныя сложныя слова: въ арханг. дедо-ндавз вскры- 
те рЪфки, въ разныхъ ымБетахъ лисмо-падь мЪеяцъ октябрь или во- 
обще мВсяцъ, когда падаютъ съ деревъ листья; 4нх0-манка лихо- 
радка, въ перм. сибир. солно-вс20дз востокъ, солно-сяд западъ, въ 
разныхъ м$5етахъ сьмо-здрникз мФеяцъ тюль, въ арханг. сьно-ст@е5 
время уборки сВна, въ новг. олон. 2уд0-умный помВшанный, упря- 
мый, и мн. др. 


Примьч. 6. НЪкоторыя сложныя слова принадлежать къ остаткамъ глубо- 
кой древности. Таковы напр. бер-лоза, бтьло-брысый, дур-манз (на- 
зваше растеня), мед-в-ь0дь, хоро-вод5. 


Въ нарёчяхъ особенно много словъ древнёйшаго сложеншя; напр. 
стрем-лав5 (въ Супр. рук. стръмо-глакь 170), цс. оун-внсть (т. е. 
очевидно), се-ирать (теперь, недавно), и мн. друг. (8 74 и 72). — 
Иногда слово осложняется неорганически; напр. ни-на-есть, вм. ни- 
-будь, употреблявшееся и въ книжномъ языкё ХУ в. «что им-на-есть» 
‚какой им-на-естьь (вапр. въ Трутн. «для какой ни-на-есть бездЪли- 


цы» |, 69). 


- 5: Современный образованный языкъ способенъ принимать въ 
свой составъ новфйнйя сложныя слова. каковы напр. паро-возь, 
паро-тодь. 


Примьч, 7. Жуковскй боле другихъ новфйшихъ писателей старался вво- 
дить въ книжную р$чь искусственно составленныя сложныя слова. 
Напр. въ переводв Одиссеи: «на остров$ волно-объятомз» 1, 49; 
«(быковъ) медлденно-ходных» 1, 90; «съ мьдно-острым5 копьем» 
1, 102; «весло-любивыть Тафицевъ» 1, 177; «тюлени хвосто-ноце» 
1У, 404; ‹широко-шумящее море» 1У, 510; «въ широко-поляной зем- 
лВ Иперейской» У|, 4; «бездны безплодно-соленой» У, 53; «съ зыби 
широко-туманной» У, 56; «чоро-озромную (землю)» У, 367; «широко- 
вершинных (деревъ)» УП, 114; «въ звонко-пространныхь СЪняхъ» 
УП, 345; ‹‘остро-клычистыхь свиней УШ, 60; «въ мьдно-сттьн- 
ных палатахъ» УП, 321; «къ облакамт, темно-свътлымз» УШ, 374; 
«черно-остразео носа» (у судна) ПХ, 483; «дву-острый мой мечъ» (т.е. 
обоюду-острый) Х, 262; ‘океанъ водо-вратный» Х, 541; «въ [олхосъ 
тучно-полянистом» Х|, 251; «(землею) жизно-дарною» Х|, 304: 
«мяко-шнрокй коверъ ХШ, 73; «супругъ громо-огненный Иры» ХУ, 
112; члонко-широку юткань» ХХ, 140; «посреди вино-цеьтнагю моря» 
ХИ, 172; «въ мною-тльнную рощу» ХХ, 277; «мязко-одутлой рукою» 
(говорится о Пенелошв) ХХ], 6 и мног. друг. Въ составлеши такихъ 
искусственныхъ словъ Жуковскй сл6довалъ Гнфдичу, который въ сво- 
емь переводё употребляетъ, напр., и сложныя: въ 1-й и$- 
сны: «пышно-поножные мужи Ахейцы» 17; «богъь сребро-лукй» ЗТ; 
«пространно-властительный царь Агамемнонъ» 101; «румяно-ланитую 
ДЪву» 143; «къ мьдно-зданному Зевсову дому» 426; «скорбь © хра- 
сно-опоясанной ДВВВ» 429; «въ злубо-донную пристань» 432. 
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6. Изъ историческаго обозр5шя сложныхъ словъ оказывается: 
1) что руссюя сложныя Формы бываютъ какъ собственнаго. такъ 
и несобственнаго сложен!я; переведенныя же съ греческаго и 
ввовь вводимыя преимущественно нользуются собственнымъ сло- 
женемъ; и 2) что въ современномъ книжномъ языкф болфе упо- 
требляются церковнославянскя сложныя реченя. переведенныя 
съ греческаго, и речешя, составленныя но образцу ихъ въ позд- 
нфйш!я вреиена. 


‚ ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


ИЗИВИЕНИЕ СЛОВЪ. 
Фбюя поняття. 


$6 82. Перемфны въ окончаняхъ глаголовъ, именъ и иёсто- 
имен!й называются изм нен!емъ еловъ, или флекс! ями ($ 41). 
Глаголы спрягаются, то есть, изи5няютъ окончая по накло- 
нешяиъ, временаиъ, числамъ, лицамиъ и родамъ; имена и исто- 
ыменя склоняются. то есть, изи$няютъ окоячашя по числамъ 
и вадежамъ, а н5которыя и по родамъ. 

Въ исторм флекс церковнославянскаго и русскаго языковъ 
должно отличать три перода: 

1. Къь древн$йшему пер!оду принадлежать спряженя и- 
склонешя, извфстныя подъ ииенемъ неправильныхъ. Такими 
Флексями пользуются древнфйция въ язык$ слова, именно: а) 
нфсколько глаголовъ, нанболфе употребительныхь въ рёчи, 
оканчивающихся въ 1-мъ лицф ед. ч. наст. и будущ. вр. на 
-мь (въ рус. на -м5): вемь (быти), дамь (дамь), ммь (ъм5/), вВМЬ 
(вЗдаю). нмамь (иифю): 6) мёстоименя личныя: А2Ъ (Я), ТЫ, ОНЪ, 
возвратное сд (себя) и вопросительныя къте и уьто; и в) суще- 
ствительныя съ темою. оканчивающеюся на согласный звукъ и 
нзкоторыя имена муж. рода, имфющИя въ имен. п. ед. ч. -5. — 
Изм неня этихъ словъ. какъ и всфхъ прочихъ, основываются 
на законахъ языка; именуются же они неправильными только ио- 
тому, что, будучи остатками древнйшихъ флекс, не подхо- 
дятъ подъ т правила. которыми пользуется въ спряжени и 
склоненши ббльшая часть словъ. 

Н8которыя слова, измфняющяся по древнёйшимъ флексямъ, 
заимствуютъ для своихъ склоненй и спряженй формы отъ раз- 
личныхъ корней; напр. я, меня, насъ; ты, вы; есмь, быть, буду. 
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Слова. заииствующя для своихъ Флекой корни другихъ 
словъ. именуются недостаточными. Такя слова могутъ быть 
не только съ неправильными флексями. но и съ правильными; 
напр. ьх-ать 1№д-у. 

Примтьч. Законы, которымъ подчинены наши, такъ-называемыя, неправиль- 
ныя спряжешя и склоненя, общи всБмъ языкамъ, родственнымъ сла- 
вянскому. Потому эти флекси и принадлежать къ древнъйшимъ остат- 
камъ языка. Смотр. Прилож. къ \ 57, 62, 84 и 85-му. 

2. Ко второму пер!оду принадлежать богатыя и разно- 
образиыя Флекаи церковнославянскихь склоненй и особенно 
спряженй. 

3. Къ третьему пер!оду относятся хлекси языка русскаго. 
который относительно склоненй, и особенно спряженй. значи- 
гельио бфднфе церковнославянскаго. 

$ 83. Недостатокъ флекоый восполняется въ язык$ описа- 
гельными формами. то есть. синтаксическииъь сочеташемъ 
словъ, выражающимъ то, что слфдовало бы обозначить хлекстею. 
Напр. въ русскомъ язык падежи обозначаются окончашями: 
земд-я. зема-и, земл-ъ; во Французскомъ же синтаксическимъ со- 
четашенъ существительныхъ съ предлогами и членами: 4е [а, 
а (а. 4и, ам. 

Замфна флексй описательными хориами оказалась уже и въ 
церковноелавянскомъ языкф, который выражаетъ синтаксиче- 
скимъ сочеташемъ словъ. напр.. страдательный залогъ: пнсамо 
есть, будущее время: глаголатТн нмамь (имфю сказать или скажу) 
и нёкоторыя другя Формы глагола. 

По мфрф того, какъ языкъ боле и болфе терялъь хлекси, 
оказывалась потребность замфнять оныя описательныии выра- 
жешями. Такъ руссюй языкъ, утративъ двойств. число, сталъ 
обозначать его числительными: два, оба; утративъ окончашя 
прошедшаго времени, сталь выражать оное прошедшимъ прича- 
стемъ, и проч. 

Третй перюдъ хлекой. къ которому относится русск 
языкъ, бфденъ окончашями. и потону изобилуетъ Формами опи- 
сательными. 

И описательныя Формы съ течешемъ времени искажаются и 
утрачиваются вЪ языкф. какъ и Флексм. Многя изъ такихъ 
Формъ, опредВлительныя и ясныя въ древнфйшемъ цс. язык$, 
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зошли до нашихъ временъ отрывочными остатками. Напр. наше 
прошедшее время: даль. дала, дали и проч., есть остатокъ древ- 
«Зашей описательной Формы: даль есмь, дАЛА юсть, далн юсте и 
проч. Нашъ союзъ бы, при глаголахъ прош. врешени, есть оста- 
токъ прошедшаго описательнаго условнаго; напр, Аллъ выхъ. 
аъ Бы и нроч. (6$ 77 и 88). 

Такимъ образомъ въ третьемъ перодё, съ утратою флекс, 
азыкъ нашь претерифль значительную перемфну и въ древнфй- 
шихъ описательныхъь выраженяхъ. ясно обозначившуюся иска- 
жешенъ и сокращешемъ оныхъ. 


И 


Примьч. Описательтыя выражешя составляютъ предметь не Этимелогии, а 
Синтаксиса: почему и не войдуть въ составъ сиряжешй и склонешй, 
пзуБнающихь слово по окончамямъ. а присовокупятся къ флексямъ 
въ вид дополненй. 


* 


1. СпраженгГа, 


6 84. Въ спряжен!и изифняется глаголъ по наклоцен!яиъ, 
временамъ, числамъ, лицамъ, и, въ нЗкоторыхъ случаяхъ, 
0 родамъ. 

Въ основу спряженй берется или 1) чистый корень глагола, 
‚запр. 94-, лек-: дА-ти, пештн, пещи (т. е. пек-ты), да-щ. иск-д, 
ыи 2) корень въ соединенши съ приифтою глагольною ($ 50); 
напр. корень хва4-, съ примфтою и, образуетъ Форму хвал-м-, 
откуда съ окончашями -тн, -Ххъ: неопр. наклонеше хвал-н-тн, 
прош. время хкал-н-хъ. Форма, принимаемая въ основу спря- 
жешя, называется основою. или темою глагола; напр. да-, 
дек-, ТваАд-ц-. 

Объ образовани наклоненй, временъ, чиселъ. родовъ и лицъ 
въ церковнославянскихъ и русскихъ глаголахъ должно замфтить 
сл$дующее: 

1. Наклонен!я. Въ церковнославянскомъ языкв, равно какъ 
и въ русскомъ. хлексями отличаются только два наклонения: 
изъявительное и повелительное (сверхьъ неопред$лен- 
наго. принадлежащаго къ образовашю. а не къ изыфненио 
словъ. $ 56). 

Церковнославянское повелительное наклонеше отличается отъ 
русекаго употреблешемъ двухъ примфтъ: низ. Звукъ % упо- 


требляется посл согласныхъ, во множ. и двойственномъ числахъ 
Ч. 1. 12 
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1-го спрященя; напр. множ. число вънемл-к-те, прихов-%-те; 
двойств. нА-ь-та, прнвед-к-та. Во всфхъ же прочихъ случаяхъ 
употребляется н; напр. к%фоу-н, кероу-н-тв; покаж-н. помох-н. 
САЫШ-Н, САЫШ-Н-ТЕ, БААГОСЛОВ-Н, БААГОСЛОв-Н-Те. 


Иримтьч. 1. Первоначальный звукъ повелительнаго наклонешя есть м, ко- 
торый потомъ, по законамъ усилешя или подъема глаеныхь (} 30), 
переходить въ ю. Цотому въ глагозахъ 41-го спряжешя, въ избЪжане 
сочеташя № съ шипящими, или остается м; напр. плау-н-теса; ила 2, 
по закояу сочетамя съ шипящими ($ 37), переходить въ а; вашр. 
и\-д-те. . . 

Русск! языкъ удержалъ для повелительнаго наклонешя толь-. 
ко примфту м (напр. говор-м, говор-и-те), употребляемую. во всфхъЪ 
трехъ лицахъ; напр. скажи я, скажи ты, скажи оне. 

Эта прим$та удерживается ударешемъ; напр. нес-й, нес-и-те. 
Если же теряетъ оное, то измВняется послф гласныхъ въ й, по- 
слЪ согласныхъ въь ($ 97); нашр. чита-й чита-й-те, брос-ь 
брос-ь-те. Только послЪ стечешя согласвыхъ, и, для благо- 
звучя, не переходитъ въ 5: напр. сотн-м. огложн-и (вм. сотн-в. 
одбтн-5). 

Примьч. 2. Отъ глагола лягу, повелительное наклонеше оканчивается на 
5 ВМ. Ь: 44:-5, лла-те. ИЙзъ особенностей въ древнерус. и област- 
вомъ сафдуетъ замфтить: въ Волынск. Ев. Х!\ в. данжь вм. даждь; въ 
влад. сибир. перм. пск. твер. ь0ь вы. пофзжай, въ иск. съдай вм. 
садись; въ пск. твер. ваяжь, звонь, вм. гляди, звони; новгор. каинь — 
кликни (позовн). 


Примч. 5. Повелительныя отъ глаголовъ м0), точу, заточу, выходятъ 
изъ общаго ‘употребленя, хотя и встрёчаются въ старинномъ и на- 
редномъ языкв и у новыхъ писателей; напр. въ Дух. стих. «могы, 
мой родимый, душ пособить 10, 134; у Крыл. «безсидьному не 
смЪйся, «и слабаго обидВть не момИ» 495; у Гриб. «но захоти, такъ 
былъ бы дВловой» 58. 

П. Времена. Русск языкъ иметъ флекси только для од- 
ного времени, именно для настоящаго, употребляемаго и въ 
смысл будущаго, по различ ю видовъ глагола ($ 89). Це. же, 
сверхъ того, имфетъ два времени прошедшихъ, прениуще- 
ственно отличающихся признакомъ х, съ смягчешемъ онаго, 
по законамъ звуковъ, въсиш ($37, примфч. 8). Эти прошед- 
шя суть: 

1. Собственно такъ называемое прошедшее или прошед- 
шее совершенное, оканчивающееся въ 1-мъ лицВ ед. числа 
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на -хъ; напр. посъла-хь (я послалъ), кида-хъ (я видфлъ); 1-е 
ицо мн. числа посълд-х-омъ, внда-х-омъ; 2-е лицо инож. числа 
носъад-с-те, внда-с-те; 3-е лицо мн. числа посълд-ш-А. кидь-Ш-д, 
и проч. Для 2-го и 3-го лицъ ед. числа признакъ прошедшаго 
времени х отиетается: посъла, вида. 

Въ образовани этого времени должно замфтить слфдуюния 
особенности: 

1) Между признакомъ прошедшаго времени и темою глагола, 
оканчивающеюся на согласный звукъ, вставляется о: напр. 
нд-0-хъ, мог-0-хъ, нес-0-хъ, пек-о-хъ, и проч. Сюда же принад- 
лежатъ глаголы на -иж. отиетающе въ прошедшемъ времени 
этотъ суффиксъ; напр. КЪъУДЕНГ-НХ КЪУДЕНГ-НЖ-ХЪ И БЪУДЕНГ-0-Х%. 

2) При глагол рек-ж двФ Формы прошедшаго времени: древ- 
ифйшая ра-хь и поздифйшая рек- о-хь (сокращенно рькохъ и 
ркохъ). 

3) Глаголы вн-тн, щ-ти, клд-тн, уА-ТН, жн-тн, пн-тн, оуыра-ти, 
простра-тн, принимаютъ въ 3-мъ лицф ед. числа признакъ этого 
лица -ТЪ: Вн-ТЪ (пОвП-ТЪ), Щ-ТЪ, 7АУА-ТЬ, ЖН-ТЪ, ПФ-ТЪ, Оуира-ТЪ 
(м оумрк) и .проч.. вифсто: повн, м, 7АУА. жн, и проч. 


Примьч. 4. Это прошедшее время иначе именуется аористомъ. Сверхъ 
выше предложенной формы его, были еще двЪ друмя, древнфйиия, 
которыя сохранйлись въ немногихъ остаткахъ. 1) Одва имфла призна- 
комъ звукъ с вм. 2; напр. 4-е лицо ед. числа приш-съ, 1-е лицо 
множ. числа прим-с-омъ, 3-е лицо множ. числа прим-6-д, вм. прищ-хъ, 
приш-х-омх, приш-ш-д (т. е. приналъ, и проч.). 2) Другая форма. 
которою пользовались темы глаголовъ, оканчиваюцияся на согласный 
звукъ, вовсе отбрасывала призвакь прошедшаго времени х (или с); 
напр. мог-ж, т6и-ж; 1 л. ед. ч. мог-ъ, теи-ъ; 1 л. мн. Ч. мог-омъ, 
тек-омъ; Зл. мн. Ч. мог-&, тек-Ж. — Должно замвтить, что про- 
шедшее на с (напр. вращсъ и др.) встрЪфчается только въ древнЪй- 
шихЪъ глаголитскихъ памятникахъ, или же въ списанныхъь съ нихъ въ 
послёдетвиш. 


2. Преходящее время. въ древнфйшихъ памятникахъ, между 
вризмакомь прошедшаго времени х и темою глагола пифетъ 
вставные звуки: ла, ма, ха, и потому оканчивается въ 1-иъ дл. 
ед. числа на -даХЬ, -МаХЪ, -вахъ; напр. ма2-лА-ХЪ, АЮБА-МА-ХЬ, 
ЖиЕ-вА-ХЪ, Б-зА-ХЬ (т. е. я мазалъ, любилъ, жилъ. былъ). Проч1я 
лица измфняются такъ же, какъ и въ прошедшемъ, за исключе- 
нземъ: 1) 2-го и 3-го лицъ ед. числа, которыя, удерживая звукъ 


1. смягчаютъ его въ ш, передъ е, и такимъ образомъ оканчивают- 
12: 
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ея на -ше; напр. ма7-дА-ше, любл-ма-ше, жнк-ка-ше; и 2) 3-го 
лица множ. числа. оканчивающагося на-хж: напр. ма7-ла-Хж.. 

Поздний церковнославянск!й языкъ удвоенные гласные зву- 
ки да, ма, ка, сократиль въ д, и, в: напр. 2 и З л. ед. числа 
МА7-А-ШЕ, ЛЮБА-М-ШЕ, Б--Ше и в-м-ше. Эти сокращенныя Формы 
господствуютъ уже въ письменности ХП в.; такъ напр. постоян- 
но употребляются онф въ Галицк. Ев. 1143. 


Примьч. 5. Кромъ русскаго, ново-слов. или крайнскаго и польскаго, всЪ 

° проч славянсюя нарзчия сохранили древня формы прошедшаго н прехо- 
дящаго времени, съ незначительными отклоненями. А именно: въ болгарск. 
прош. вр. ед. 4 плетох, бих, 2 и 3 плете, би; мн. 1. плетохлмм, 
бнтмн, 2. плетохте бихте, 3. плетот, бихз; преход. вр. ед. 1. 
плеттьх, Яях, Зи 3. плетеше, бяяше; мн. 1. плетьхтми, @бяхми, 
2. плеттьхте, бяхте, 3. плетттё, бллтз. Въ сербск. прош. вр. ед. 1. 
плетох, бих, 2. из. плете, би; мн. 1. плетосмо, бисмо, 2. плетосте, 
бисте, 3. плетоше, бише; преход. вр. ед. 1. плетиях, дят, 2. п3 пле- 
палше, бяше; мн. 1, плепиясмо, бясмо, 9. плепаясте, баясте, 3, пле- 
пияту, бляту. Въ чешск. прош. вр. ед. 1. плетех, бих, 8. и 3. 
плете, би: двойств. 1. плетеховтъ, биховь, 2. и 3. плетеста бм- 
ста; мн. 1. плетехом, битом, 2. плетесте, бисте, 3 плетеху, бигху; 
преход. вр. ед. 1. ялепиех, бет, 2. и 3. плепиеше, беше; двойств. 1. 
плепиетовть, беховть, 9. и 3. плепиеста, блеста; мн. 1. Плететом, бе- 
20м5, 2. плетесте, блеста, 3. плетеху, беху. Въ верхнелужицк. 
прош. вр. ед. 1. бит, 2. и 3. би: двойств. 1 бихмой, 2. и 
3. биштай; мн. 1. бихмы, 2. бишце, 3. биту; преход. вр. ед. 
1. бях, 2. 3. беше; двойств. 1. Яяхмой, 2. и 3. бештай; мн. 1. 
бляхтмы, 2. бдешцв; 3. Яяху. Въ нижнелуж. прош. вр. ед. 1. бих, 
2. и 3. би; двойств. 1. бихмей, 2. и 3. биште; мн. 1. бихмы, 8. 
бишио, 3. биту, преход. вр. ед. 1. бях, 2. и 3. Яяшо; двойств. 1. 
бяхмей, 2. и 3. Яяштей; мн. 1. бяхмы, 2. баяшио, 3. Яяху. — 
„Эти формы соотвфтствуютъ цс-мъ: въ прош. вр. паетохъ, паете, 
плетохоке, плетохомъ и Т. д.; внхъ, вн, внховт, внхомъ и т. д.; ВЪ 
преход. вр. плетжахъ, плетжаше и т. д., вимахъ, внмаше и т. д. или 
БНАХЪ, БНиШЕ и Т. д. 


Примтьч. 6. Къ окончанямъ 3-го лица ед. и мн. чиселъ иногда присовоку- 
плялся указатель 3-го лица -ть, именно въ памятникахъ древнерус- 
скихъ; напр. у Нестора въ жит. Оеодос. по сп. ХИ в. ндюше-ть, 
попирлше-ть, делахот-ть, вы. идаше, попнраше, дакахох (деадах&); 
въ лётописяхъ: г4азюлаше-ть, творяше-ть, творяту-ть, вм. злаюлаше, 
творяше, творяху: въ Слов. о полк. Игор. растяше-ть, позибаше-ть, 
‘вы. растяше, пошбаше, и пр. Тамя формы, весьма употребительныя 
въ древнеруеской письменности, восходятъь къ Х1 в. Въ 0. Е. встр®- 
чавыъ моужддше-ть вы. моуждлше (медлидъ, коснЪлъ). Въ Галацк. Вв. 
1443 г. саоужахоуть, молахоуть, вы. Остромировыхъ: саоужлах&, мо- 
амахж, №. 4, 11. 8, 34. Передъ м, окончаше -ть переходить въ 
-тн; вапр. въ томъ же жит. @еодос. ХЙ в. это правило постоянно 
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наблюдаетса: оукарахохтн н, молмшети н, любамхоути н, дюБлмшети н 
и мног. др ;въ Ев. 1307 г. молахоутн вм. момахоуть и (его, смотр. Хр.); 


также въ Вол. Ев. МУ в. въирашахоути вм. къирашохауть н (его). 
Слич. $ 27. | 


Ири.мьч. 7. Сверхъ вепомогательнаго глагола вждж, въ цс. языкВ сохра- 
нильсь н®сколько древаёйшихъ формъ будущаго времени съ призна- 
Бомь с (или ш); каковы вапр. вх-ми-шх (пропаду, сгибну, отъ гла- 
гола мн-пж-ти миновать), о-врь-с-мх (обрвю, отъ глагола о-ври-тн), 
иза-с-иж (запьмаю, отъ глагола пла-тн пымать). 

11. Числа. Спряжен1я церковнославянскаго языка отличают- 
ся отъ” русскихъ двойственнымъ числоиъ. Оно образуется 
приложенеиъ ифстоименныхъь суффиксовъ ($ 58): вв (мы двое), 
та (вы двое и они двое), къ спрягаеиому глаголу въ изъявит. 
и повелит. наклоненяхъ. и различается по родамъ: мужескому 
роду -тл соотвфтствуетъ женсюй -ть и -те; (въ поздн-фйшемъ 
церковнославянскомъ языкф мужескому -вл соотвфтствуетъ жен- 
ск -к®). Для примфра прилагается здфсь спряженше вспонога- 
тельваго глагола въ `двойств. чисал$ наст. времени изъявит. 
вак1оненя. 


1) Въ древнфйшеиъ церковнославянскомъ языкф: 


| дл. юс-в% 

3 д. юС-ТА 

3 4. иуж. р. юс-та 

” » жен. р. юс-ткь и кс-те. 


2) Въ позднфйшемъ церковнославянскомъ языкф$: 


муж. жен. 
Т дл. юе-ва юС-5% 
2. д. юС-ТА ЕС-Ть 
3 дл. юс-та ЕС-Тк. 


Сверхъ того. въ языкф нынф употребляемыхъ церковныхъ 
княгъ. ‘встрфчается введенное въ позднфйшее вреия окончане 
1-го лица двойств. числа -ма ви. -в®. Напр. д2ъ н отецъ еднно 
есмл Ев отъ 10. 10, 30; въ Остромировомъ списк$. равно какъ 
и въ другихъ древнфйшихъ: лхъ п оТЬьць юдННо ск. 

Примьч. 8. Изъ прочихъ славянских нарфчй сохранили двойств. число 
въ спряжешяхь чешское, оба лужицюя (смотр. выше въ примёч. 5) 
и и0в0-слов. пля нрайнское; напр. въ. настоящ. вр. чешек. 1. бееъ, 2. 


и 3. бета; верхнелуж. 1. бемой, 2. и 3. бетай; нижнелуж. 1 
бёмей, 2. и 3. бётей; въ крайнск. 1. бева, 2. и 3. бета. 
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ГУ. Граиматическй родъ обозначается въ спряжеши только 
въ двойственномъ числЪ (какъ это показано въ предъидущей. 
Ш-й стать$). 

Примьч. 9. Изыънеше прошедшаго времеви во родамъ. напр. бы.4-5, бы- 
4-а, бы.л-0, къ спряженио не относится, потому что составляетъ при- 


надлежность причастия, которое, какъ прилагательное, имфетъ способ- 
ность измняться по родамъ ($ 55). 


У. Лица. Въ спряжени глаголовъ лица образуются, какъ бы- 
ло уже показано ($ 58), суффиксами личныхъ ифстоименй. 

О лицахъ глагола должно заифтить слфдующее. 

1. Въ наибольшей полнотЪ они удержались въ настоящемъ (и 
будлущемъ) времени изъявит. наклоненя., какъ въ церковносла- 
вянскомъ. такъ и въ русскомъ язык$. 

2. 2-е лицо ед. числа повелит. наклонешя въ русскомъ 
и церковнославянскомъ пользуется только признакомъ наклоне- 
ня м (й. 5), не имя личнаго суффикса. 

3. Прошедшя времена въ церковнославянскомъ языкф удер- 
живаютъ личные суффиксы въ двойственноимъ и въ 1 и 2 множ. числа, 
въ единственномъ же утратили (за исключещенъ . н5ёкоторыхъ 
формъ. показанныхъ выше, каковы напр. повн-тъ, м-Тъ, ткорАШЕ- 
-ть). Во ин. ч. Зл. на-ли -ж (вм. -АТЬИ -ЖТЬ) Отметаетъ знакъ 3-го л. т 

Для ясности предлагается таблица личныхъ окончанЙ глагола. 


Наст. вр. Прош. вр. Повелит. накл. 

ед. 1. -М (-мь, -Ж, -, -5. -Ю) 

2. -шн (-сн) 

3. -ть (:тъ) 
дв. {. -К® \-Кл, -МА) -кк \-ВА) -к® (св) 

2. -та. -ть (сте) -та, -ТЬ (-те) -та, -тк (-те). 

3. -та, -Тк (-те) -та. -тв (те; та, -т% (-те) 
мн. 1. -мъ (-мы) -мъ (-мы) -МЪ 

2. -те -Тте -Те 

3. -жть. ть, (-8ТЪ, -ЮТЪ): 


-Ать, -мть, (-АТЪ, -МТЪ). 
‚ Окончашями 1-го лица ед. числа -мь и 2-го лица ед. числа 
-сн, отличается древифйшее. илн неправильное спряжеше отъ 
оозднфйшаго. или правильнаго. оканчивающагося въ тфхъ же 
лицахъ на -ж или -& и -шн; напр. да-мь ДА-СН и 2056-Х х0Б-6-Ши. 
Це. хорна да-сн переходить въ русскую да-шь ($ 27). 
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Поздн®йшй цс. языкъ изифнилъ въ исчисленныхъ окончан!яхъ: 
р) носовые звуки на Чистые: жим назию, адим нал 
или № ($ 28); 2) ь наъ въ окончаняхъ 3-го лица ед. и ин. 
чиселъ настоящаго вр., то есть, -ть на -Тьъ, за весьма немно- 
гими исключеняии ($ 26); и 3) въ глаголахъ неправильныхъ 
окончан!е 1-го лица множ. числа наст. (и будущ.) времени -мъ 
на -мы; напр. юс-мы, вв-мы, да-мы, в-мы, вм. древнфйшихъ: 
юс-мъ, вк-мъ, ла-Мъ, м-мъ (т. е. иы есиы, мы вфдаемъ, дадииъ, 
Флимъ). 


Примтьч. 10. Знакъ 1-го л. ед. ч. м, сохранивиийся у насъ только въ древ- 
ныйшихъ или неправильвыхъ спряженяхъ, въ другихъ славянскихъ парЪч1- 
яхъ составляетъ общее правило, а именно: въ ново-слав. или крайнск. и 
серб. плетем, несем, бем; въ польск. на -6, соотв тетвующее цо-му к 
цли &: ялоте, нёсе, би, или на -м: дзялам, кохам, (дЪлаю, люблю); 
вь болгарсв. и чешск. частно на м, напр. болг. дьлам, чешск. дъ- 
лам, зорим (горю), умим (учфю), частю уже подновлено; въ болг. 
на 5 вм. д: месё (ивсж), въ чешск. на -у, и-м: ядету, бле (бью); 2-е 
лнцо ед. ч.. въ прочихъ славявскихъ нарёчяхъ, также какъ в въ 
русскомъ, имфетъ твердое ш (шз/; напр. несеш — несешь (произносится 
н у насъ несешь); 3-е лицо ед. ч. обыкновенно отбрасываетъ знакъ 
лица м; напр. дла, несе, бе (вм. дълавтз, несвтв, бъетв). Во мн. 
ч. 1-ел. ваи нам (мЪ), напр. въ болгар. несем; или на -мы, напр. въ 
польск. несемы; или на -мо, въ сербек. месемо; или на -ме, въ чеш. 
несеме; 2-е л. вообще на -те, или смягченно: -ме; 3-е л. вообще от- 
метаетъ звакъ 3-го л. м, напр. въ сербек. лету, въ чешск. ялетоу 
(паетжть), уйн (Бищть), въ польск. нёса, хвала .(иесжть, хиЗажть). 


Примтьч. 11. Указатель 3-го лица ед. и мн. чиселъ наст. (и будущ.) вре- 
мени -ть иногда отметается: 1} въ древвфйшехъ цс. языкВ; напр. въ 
Супр. рук. аклию, БАде, матьих, вм. иквмк-ть, БАДе-ТЬ, ИАЗЬИЖ-ТЬ; 
въ послфслови О. Е. напнше вм. кавнше-ть; но особенно часто въ 
Изборн. Свят. 1073 г.; напр. вываю, вже, хоште, тдщ, вм. Быкаю-ть, 
БЖде-ть, хоште-ть, уоты-Ть, а также сж вм. сжать. Въ Ев. Мстисл. 
1425—1132 г кадаю вм. въдакть. 2) Въ малорусокомь нарбчт: 
въ ед. ч. 1-го спряжешя: лдете, месе, мре (вм. плететъ, несетъ, 
мретъ), но во 2-мъ сар. зорить, хвалит; во мн. ч. на -ть: пле- 
туть, юрять. 3) Въ бБлорус. и мдзець, и идзе (идетъ). 4) Въ 
великорус. областномь просторЪчи (особенно въ рязанскомь в ча- 
ст въ новгородскомъ); напр. 6езё, берё, ходи, дзюби, ъздя, дю- 
бя, вм. везе-т5. бере-т5, ходи-ть, люби-тё, ъздя-т5, любя-ть, и 
проч. Въ олон. былин. похаживае, посматривае, вытаптывае, вм. 
погаживаеть п т. д. Рыбн. |, 313. Точно такъ же произошелъ союзъ буде 
отъ глагола буде-ть, черезъ усфчеше личнаго окоптащя -тэ ($ 77). 


Нримьч. 19. Въ формахъ буд-е-м-те, пойд-е-м-те и проч., соединяются 
два зичные указателя мн. числа: 1-50 4. -м5 и 2-го л. -те. 
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$6 85. Въ образовами глагола должно отличать тему. шли 
основу. настоящаго (и будущаго) времени отъ темы не- 
опред$ леннаго наклонен!я; напр. отъ корня бр-, це. БВ- 
и 6ър-, тема настоящаго времени бер-, откуда съ присовокупле- 
немъ личныхь окончанй: бер-у, бер-е-шь и проч.; тема же не- 
опред$леннаго наклонен!я бр-а-, откуда, съ присовокуплешемъ 
окончашя -ть, неопредфленное наклонеше бр-а-ть; цс. Бер-ж, 
Бр-д-тн и Бьр-д-ти. 

Иногда тема настоящаго времени совпадаетъ какъ съ темою 
неопред. наклоненя. такъ и съ самымъ корнемъ глагола; напр. 
увът- цвьт-у цвье-ть (т. е. цвьт-ть); иногда же, совпадая съ 
темою неопредфленнаго наклонен!я, отличается отъ корня: напр. 
корень 0».-, тема дъла-, откуда дъла-ю и дъла-ть; корень люб-, 
тема 4юби- (или любь-, любль-), откуда: люба-ю люби-шь люби-ть. 

ДФлене церковнославянскихъ и русскихъ глагеловъ оеновы- 
вается на присоединени личныхъ окончанй къ тем$ настоящаго 
(и будущаго) времени. А именно: личныя окончаня присоеди- 
няются къ тем или непосредственно; напр. ЛА-мь ла-сн 
даС-Ть, кс-мЬ ю-сн кс-ть. люби-шь люби-ть. пом-иь пон-ть по- 
и-ме, и проч.; или посредствомъ звука е; напр. бер-у бер-е-шь 
бер-е-мь. — По первому способу спрягаются: 1) глаголы древ- 
нфйшаго образован!я. или неправильные: юс-мь, кк-мь, 
да-мь (9амь), -мь (ъм5), нма-мь (при неопред$ленномъ ныз-тн); 
и 2) глаголы съ темою настоящаго времени на -н (или -ь); напр. 
пои-шь, люби-ть, слыши-мь, и проч. — По второму способу спря- 
гаются вс$ проче глаголы. 

Правильные глаголы раздфляются на два спряжентя. Пер- 
вое присовокупляеть личныя окончаня къ тем настояшаго 
времени помощю звука е; тогда въ 3-мъ лин нож. числа ока- 
зывается у или ю. въ це. х или м; напр. бер-у бер-е-шь бер-у-ть. 
чита-ю чита-е-шь '‘ипа-ю-ть, въ цс.: 66р-ж кер-с-ши вер-ж-ть. УН- 
ТА-м УНТА-6-ШИ УНТА-Ж-Ть. Второе спряженте присовокупляетъ 
личныя окончаня непосредственно къ’тем$ настоящаго времени. 
оканчивающейся на -и (или -5); тогда въ 3-мъ лицф множ. числа 
оказывается а или я. въ це. л или в: напр. саыш-у сльмин-еиь 
сльнт-@-тв. свал-ю твали-шь твал-я-ть. гор-ю гори-шь гор-я-твь: въ 
це. слыш-ж (древнерус. слыш-ю ви. сАЪИШ-м) саЪНИИ-ШН сАХИИ-- 
-ТЬ; ХВлА-М ХПАЛН-НН ХБАА-А-ТЬ. ГОр-щ гори-виг ГОр-А-ТЬ. 
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Тема глаголовъ 2-го спряжен!я (слыши-, хвали-, гори-)., очевидная 
ВО 2-мъ и 3-иъ д. ед. Ч.. ивъ 1-мъ и 2-мъ дл. мнох. ч.. а въ цс. и 
во всфхъ лицахъ двойств. ч., не ясно обозначается въ 1-мъ дл. ед. 
ч. и въ 3-иъ’л. множ. ч., потому что м, сокращаясь, сливается 
съ сафдующимъ за нимъ гласнымъ; именно: въ 1-мъ л. ед. ч. и 
сливаясъ съ д, образуетъ щ: хкали- хваль-ж хвал-щ; въ 3-иъ д. 
множ. ч. м, сократившееся въ ь, сливается съ знакомъ множ. 
ч. в въ букв$ Ад =—ьн: ХВААН- ХКАЛЬ-Н-ТЬ ХКАЛ-А-ТЬ. Потому указа- 
тель темы и, сливаясь съ сл$фдующею гласною, оставляетъ въ 
|-иъ л. ед. ч. по себф слБдъ въ смагчеши стоящаго передъ 
нимъ согласнаго звука: д ит въ жд, жи щ или шт, ч; 6. п. 
„. м. ВЪ 04, па, ва, ма; напр. види-. лети-. люби-, сокращенно 
ЕНЖДЬ- ИДИ виЖЬ-, ЛЕШЬ- ИЛИ дечь-, дюбдь-, вм. видь-, леть-, аюбь: 
оттуда: внжд-ж и виж-у (древнерус. виж-ю). лещш-ж и адеч-у 
( древнерус. леч-ю), любл-ю (въ Супр. рук. любь-м). Въ прочихъ 
лицахъ сиягчене дфлается не нужнымъ. потому что указатель 
темы и — или явственно присутствуетъ: видн-тё, люби-мь. или 
содержится въ носовомъ д: ЕНд-А-ТЬ, ЛЮБ-А-ТЬ. Что касается до 
глаголовъ. иифющихъ, передъ указателемъ темы и, — звуки ши- 
пяще ж, ч, ш, удерживаемые въ неопред$ленномъ наклонени и 
во всфжъ лицахъ изъявит. наклоненя: то 1-е л. ед. ч. этихъ 
глаголовъ имфетъь ж или у вм. м или ю; напр. дрож-у. мо-ч-у, 
слыш-у., ви. дрож-ю ит. д. 


Примтьи. 1. Въ прочихъ славянск. нарфчяхъ указатель темы и явствуетъ 
и въ 1-мь л. ед. ч.; напр. въ сербск. юри-м, въ чешск. юржи-м — 
гор-м, въ сербск. и чешск. хвали-м — хкал-м. Въ З-мъ Л. мн. ч. 
серб. хваде, но чешск. хвали — Хвал-А-ТЬ. 


Кром е могъ соединить личное окончане съ темою настоя- 
щаго времени звукъ *, какъ это видно изъ глагола древнъйшаго 
или неправильнаго: имл-л-мь (иифю). има-д-шн. нма-д-Те и т. д. 
Эти форяы сократились въ позднфйшия, употребляемыя въ цер- 
ковныхЪ книгахъ: има-мъ. има-ши и проч. 


При.мтьч. 2. Равнымъ образомъ, вхфсто формъ выва-ю-ть, повемека-ю-ть, 
въ древн. цс. встрфчаются: выка-а-ть, повелека-д-ть. — Уже въ 0. 
Е. иногда употребляется имлыъ вм. нма-д-мь. 


Примтьч. 3. Соединительный гласный звукъ е отметается какъ въ древнемъ 
цс.; напр. двла-ть вм. дела-ю-ть (дБлаетъь), такъ и въ русскомъ об- 
застномъ просторфчи; ‹ напр. зна-шь, знатё, зудя-м5, вы. зна-е-шь, 
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зна-в-т5, цуля-е-м5, и проз. Въ другахъ слав. наръчяхъ опущене со- 
единительнаго гласнаго е составляетъ общий законъ для цфлаго разряда 
глаголовъ, изфющихь тему на -а; напр. въ бодг., ново-слов. или 
крайнск., чешск. дьлам, дълаш, дъла — дълаю, дтьла-е-шь, дъда- 
-6-т5; въ польск. дзялам, дзялаш, дзяла (тоже); въ серб. чувам, 
чуваш, чува — чую, чу-е-шь, чу-е-т5. 


Примьч. 4. Въ нашихъ спряжемяхъ важифйшее затруднене для иностран- 


цевъ состоитъ въ опредфлени отношетя между настоящимъ временем 
и неопредфленнымь наклоненемъ; потому что и та в другая форма 
иногда пользуются разными темами глагола, иногда одною, общею 
обЪимъ. 


На отношени неопредфленнаго наклоненмя къ настоящему времени 
основывается подраздЪлене спряжешй на различия. 


1. Въ 1-мъ спряжени должно замВтить слёдующия три различ. 


1. Окончашя -мь (-ти) и -ешь /(-еши) и проч., приставляются къ 
общей темЪ: 


` 


1) ПослБ согласныхъ: а) посл зубвыхъ; напр. мес- нес-тм мес-у 
нес-ешь, плет- плес-ти (вм. плет-ти) плет-у плет-ешь; чьт- зьс-ти 
и унс-тн (достиг. накл. унс-тъ) уьт-&д; 6) послБ губныхъ; напр, жив - 
жи-ти (вм. жив-ти) жив-у жив-ешь; въ арханг. соя-ти соп-у соп- 
-ешь (Ъсть, жрать); в) послЪ гортанныхъ; внашр. яек- лечь псшти 
пеши (вм. лек-ти) пек-у печ-ешь; въ малорус. стере-ти стереж-у, 
стри'-ти стриж-у, товк-ти товч-у, великорус. толочь (ву. толок-ть) 
съ измвнешемъ цс-го №® на 040: тлешти или тавщи (ву. тлак-ти), 
наст. вр. таък-х тлъу-ешни, тоик-у толч-ешь; г) посл плавныхъ я ш 
м, содержащихся въ звукЪ А; напр. пс. жа-тн (т. е. жьн-мы пли 
ны жа-ть жн-у жн-ешь и жм-у жм-ешь (це. жьв-5, жьм-5); 
А-ти ем-д-ю. Сюда же относятся ила-тн, клян-у клян-ешь (въ цс. 
кльи-ж кльн-еши). Наше неопредфленное кляс-ть происходить отъ 
темы ^дят-. 


2) ПослБ гласныхъ: а, я, и, №. у, ы; напр. зна-ть зна-ю зна-ешь. 
дъла-ть дъла-ю дъаа-ешь, мъия-ть мьня-ю млъня-ешь, би-ть, цс. 
5н-щ БН-кшн, наше 05-ю бь-ешь, зръ-ть зръ-ю аръ-ешь, ду-ть: ду-ю 
ду-ешь, мы-ть, мы-щ, наше мо-ю мо-ешь. 


Сюда же относятся: а) лъ-ть по- ю мо-ешь, съ измъненемъ № на о; 
6} бри-ть бръ-ю съ измвнемемъ м на №; в) слы-ть, ялы-ть (це. саеу- 
-ти, ПАоу-Тн), слы-6-у слы-в-ешь, плы-в-у плы-в-ешь, со вставкою в, 
ви. древнёйшихь слов-д. плов-х, въ которыхъ слогъ ов образовался 
отъ подъема звука у (& 30) въ формахъ слот-ти, плоу ти. Въ олон. 
п.ловн, по древнему, ву. ллыви, Рыбв. П, 16; равво какъ въ пск., 
твер:, отсовь (вм. отсунь) отъ древнерус. соу-ти (въ Русск. ПравдЪ; въ 
1фт. по Лавр. сп. 1377 г. съ-сеу-ти), оттуда съ подъемомъ у: с06-у. 
и наковецъ повелит. совь, отсовь. 


1-е различие объемлетъ глаголы по преимуществу первообразные. 


2. Окончаше -ть привимаетъ передъ собою гласные звуки а или я 
(въ церковнославянскомъ №), и въ немногихъ глаголахъ о, отиетаемые 
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въ настоящемъ времени; напр. рв-а-ть рв-у рв-ешь, ор-а-ть ор-ю 
ор-еть, съ-я-ть стъ-ю съ-ешь, (на]дтъ-я-ться (на)дтъ-юсь’! (на)дть-ешься, 
пис-а-ть пиш-у пиш-ешь, плак-а-ть плач-у плач-ешь, иск-а-ть ищ-у 
мщ-ешь; Це. хьд-а-ти УИЖА- тижд-ешн (оть корня д59-, откуда 
хьдъ — стБна); у насъ этотъ глаголъ смфшенъ съ дам, даю: соз- 
дам5, создаю. : 


Сюда же относятся: а) бр-а-ть бер-у бер-ешь, стл-а-ть стел-ю 
стед-вшь, 36-а-ть 308-у 306-ешь, с0 вставкою е или о въ настоящемъ 
времени; 6) да-в-а-ть, (/у)зна-в-а-ть, (в)ста-в-а-ть, со вставнымъ 
придыхашемъ в ($ 32), выфсто: да-а-ть, узна-а-ть вста-а-ть; от- 
куда настоящее время: да-ю, узна-ю, вста-ю, сокращенно, вм. дава-ю, 
знава-ю, става-ю (по 1-му различю), какъ и дЬйствительно въ об- 
застномъ язык$ встрфчается, напр. олон. былин. давает5, продаваетв, 
удавается, вм. даетъ, продаетъ, удается, Рыбн. И, 268. 1, 487, 205. 


Къ этому же отдфлу принадлежатъ глаголы, изм$нивиие въ неопре- 
дЪленномъ наклонени звуки ра, ла и ле на оро и оло ($ 29), передъ 
-ть; це. вр-д-тн, (та) ка-д-тн, пр-д-ти, мл-э-тн, пл-з-ти; у насъ: бор-о-ть, 
кол-0-ть, пор-о-ть, мод-о-ть, под-о-ть: бор-ю, кол-ю, пор-ю, мед-ю 
(съ измфнешемъь о на е); пол-ю; бор-ешь, кол-ешь, и проч. Уже въ 
ХУ в., въ жит. Бориса и Гл воротн вм. це. Братв. 


Если между -а-ть и корнемъ глагола стоитъ -06- или -ев-, то въ 
вастоящемъь времени эти послЪдне звуки, для благозвущя, пере- 
ходятъ въ у или ю (8 30); напр. совът-ов-а-ть совтьт-у-ю совтьт-у- 
ешь, дн-ев-а-ть дн-ю-ю дн-ю-ешь; к-ов-а-ть к-у-ю к-у-вшь (це. иоу-ти 
кок-х, по 1-му различ), кл-ев-а-ть кл-ю-ю ка-ю-ешь (це. ивьв-а-тн 
каьи-ж, по 2-му различно); въ цс. коуп-ов-л-ти коуй-0у- к, ОБЗД-ОБ-А-ТК 
9БЗД-0у-щ, у насъ (по)кула-ть (по)купа-ю, объда-ть объда-ю, по 
1-му различю. 


3. Окончаше -ть присовокупляется къ вставкВ -ну- (це. -вж-), ко- 
торая въ настоящемъ времени сокращается въ и; напр. зяб-ну-ть 
зяб-н-у зяб-н-ешь, лип-ну-ть лип-н-у лип-н-ешь, АВНГ-ИЖ-ТИ ДБИГ-Н-Ж. 
дкнг-и-ети, откуда нате дви-ну-ть дви-н-у дви-н-ешь. 

Гла`олы, въ историческомь своемъ развити сыфшавние различия, 
суть слБдующе: 


|) Глаголы мер-в-ть, пер-е-ть, (простер-е-ть, тер-е-ть, въ цс. 
мр-к-ти, ир-т-ти, (про) стр-®-ти, тр-®-ти: мр-у, пр-у, /аро)стр-у, тр-у,— 
по вставкВ звуковъ в и № (передъ окончатемтъ -ть, -ти). выпускае- 
мыхъ въ настоящемъ времени. принадлежать ко 2-му различно, вустЪ 
съ глаголамн: бр-а-ть бер-у, бор-о-ть борю и проч.; по прошедшему 
же времени: тер5 терла, (про)стерз, умерз (въ церковнославянскомъ 
оумьвлъ) — къ 1-му различю, вмфстБ съ глаголами: #ес-у №ес5 несли, 
пек-у пекз пекли и др. Вм. мереть въ малорус. мерти, вм. переть 
(це. пратн) въ малорус. пер-ти, пр-у, въ новгород. ярать въ слож- 
вомъ запрать — запереть, какъ трать вм. тереть (це. трям). 


9) Глаголы, въ настоящемъ времени удерживающе, во 3-му разл `- 
чю, звукъ н: дь-н-у дь-и-ешь, ста-н-у ста-н-ешь, сты-н-усты-н-ешь, 
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при неопредЪленномъ наклоневи 1-го разаичя: дь-ть, ста-ть, сты-ть. 
Ъ цС. отъ д®-тн — дежд-д, съ удвоетемъ корня (550); а при изъяв. 
нклоненит ста-и- — неопредвленное накл. ста-вж-ти (5 53). 


3) Нёкоторые глаголы изъ первообразныхъ перешли въ производ- 
ные. Напр. влад- влас-ти влак-&, а у насъ со вставнымъ №: вла- 
д-тъ-ть влад-ъ-ю; точно такъ же при древнфйшей форуБ изъявит. 
наклонешя в®-мь позднЪйшая неопредЪленнаго наклонешя: кед-к-тм. 
Сюда относятся нЪ$которые глаголы, перешедшие изъ 4-го различия 
во 2-е. Напр. цс. уеу-ти и ваше чу-я-ть, старин. ин областв. ча-ти. 
ча-ть и общеупотреб. ча-я-ть. 


4) Въ малорус. тя-ти по 1-му различно, а изъявит. накл. тяе-в-у 
по 3-му: оттуда тя/-длый, тяг-ло; у насъ тя-ну-ть вм. тяг-ну-мь, 
тя-н-у. 


|. 2-е спряжене на разлишя не подраздвляется. Оно объемлеттъ 
глаголы, присовокупляющие окоячаше -ть къ темф настоящаго време- 
ни, оканчивающейся на м. Йри этомъ оказывается два случая: 1) или 
звукъ и остается неизмВняемымъ; напр. яон-ть пои-шь, люби-ть лю- 
би-шь; или 2) переходить въ № (и въ соотвётствующе ему а и я); 
напр. смотрь-ть (древнерус. смотри-ть) смотри-шь, слыша-ть (вм. 
селышть-ть, \ 25) слыши-шь, стоя-ть стои-шь (въ отлише отъ фор- 
мы: стои-ть стби-шь). 


Замфчательное отклопене предлагаютъ глаголы: 1) ст-а-ть, цс. 
съи-д-ти, по неопред. наклоненю 1-го спряжетя, а по изъявит. стд-ю 
епи-шь — 2-го; 2) въ рус. яз. гн-а-ть, по неопредъленному наклоне- 
ню относяшся ко 2-му различно 1-го спряженшя, а ио настоящему 
времеви изъяв. накломеня — къ 2-му спряженно: зон-ю юни-шь, отъ 
формы гоин-тн. Въ церковнославянскомъ онъ спрягается правильно, 
по 2-му различ 1-го спряженя: ги-л-тн жен-& жея-е-ши (съ измБ- 
нешемъ г на ж). 


Въ русскомъ равно употребительны формы 2-го спряжешя: гудм-шь 
п)ди-т5 1уд-ятз, и 1-го: 2уд-ё-шь гуд-6-тз зуд-утз. Первыя принадле - 
жатть глаголу гудъ-ть, а вторыя старинному гус-ти, цс® гже-тв, отъ 
корня гжд-, откуда ГЖС-АН, ГЖДЬ-БА. 


Сувшене носовыхъ & ны съ х ны, ивубстБ съ тёмъ 2-го спря- 
женя съ 1-мь. оказалось уже въ древнемъ церковнославянскомъ язы- 
кф. особенно въ причасти: наст. вр. дЪйств. залога. Напр. леждытен. 
горжита, вм. лжаштен, горщшта; отъ глагола вржти (кипфть): древ- 
нйш. крышта и позднфйш. крафа. Такое же смёшеше оказалось у 
насъ въ формахъ: юряийй, юрячй и орючй, кипячий и кипучи, 
шипяиый и шипуши, и др. 


При.мтьч. 5. Такъ какъ унию, въ 4-мъ лицБ ед. числа (306-у, сь-ю и 
проч.) суть видоизывнеше одного и того же звука, то имы нельзя от- 
личать ни спряженй, ни ихъ различий. 


Для того, чтобы опредфлить спряжене и различе какого-либо гла- 
года, нужно знать его настоящее время и неопредфленное накдоненте. 
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$ 86. Однф Формы глагола происходятъ отъ темы настоя- 
щаго (или будущаго) времени. другя отъ тены неопред$- 
леннаго наклонен!я. 

Отъ темы настоящаго времени: 

1) Повелительное наклонене; напр. з06-у зов-им ($ 84). 

2) Причастя настоящаго времени дЪйств. и страд. залоговъ; 
напр. 30в-ушёй, 230в-омый, терп-яили. терпи-мый ($ 55). 


Отъ темы неопредфленнаго наклонен!я: 


1) Причастя прош. вр. дФйствительнаго залога на -45: а) по- 
слБ гласныхъ: напр. бы-ть бы-ль, зва-ть зва-ль; 6) послв зуб- 
ныхъ; напр. вег-ти (вм. вед-ти) ве-ль (вм. вед-45). цетьс-ти (ви. 
„цвът-ти) цвт-ль (ви. цвът-ль); в) посл гортанныхъ; напр. лечь 
(вм. лек-ть) лекь (ви. пек-4ё) пек-ла, беречь (вм. бере-ть) берет 
(вм. бере:-15) бере-ла; г) посл губныхъ; напр. логиб-ну-ть по- 
мбъ (вм. погиб-ль) позиб-ла, за выпускомъ слога ну; д) посл$ р; 
напр. мер-еть, (У)мер-епь, терь (вм. тер-ль) тер-ла. (у ’мерь 
(умерла. 

Примьч. {. Отклоненше въ областн. яз. предлигаютъ пск. твер. дёрь, въ 
сложныхъ задёр5, сдёрь, отъ наст. вр. дер-у, а не отъ неопр. накл. 
драть, вм. задрал, содраль. 

2) Причасте прошедш. вр. дфйствительнаго залога на - мм, 
съ предшествующимъ звукомъ в. или безъ него: бы-ть бы-в-иий. 
зва-ть зва-в-иий, цвье-ть цвьт-ипи ($ 55). 

3) Причасте прошедш. вр. страдательнаго залога на -ть или. 
-нз; напр. би-ть би-ть. чита-ть чита-н, вель-ть вель-но ($ 55). 

Если прошедш. причаст!е на -н5 производится не отъ темы не- 
опредф$леннаго наклонен!я. а прямо отъ корня глагола. то пе- 
редъ н оказывается вставное е; напр. паЪн-ить плльн-е-нё. оцьн- 
-ить оцгьн-е-н5, лиш-ить лиш-е-нь. род-ить рожд-е-нь, смъс-ить 
смъш-е-но; въ отлиЧе отъ Фориъ. произведенныхъ отъ темы не- 
опредфленнаго наклонен!я: зв-а-ть зв-а-нь, (за) мтьш-а-ть (за итьш- 
-а-нь, и проч.: въ це. рфод-нтн рожд-в-нъ БлАЖ-НТН БЛАЖ-Е-НЪ, 
н 75а-Тн 76А-НЪ. Передъ е звуки ы и х разлагаются на соотв$т- 
ствующе иимъ: ы на 56, а х на ом, въ Формахъ 2А-5-Ък-е-НЪ. 
0\-М-Ък-Е-НЪ, НА-Д-Ъм-6-НЪ. ОТЪ бЫ-ТН, Мы-тн, дж-тн, съ предло- 
гами за, у, на. Потому надменный пишется съ е. а не съ №. 
Оть нёкоторыхъ глаголовъ причасте образуется тВиъ и дру- 
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гииъ способомъ; напр. терп-ь-ть терла-е-нь и терп-ю-нь (претер- 
пьнный/, откуда терп-ъ-ве, сид-ъ-ть (продсиж-е-нь, сиж-е-но, 
и сид-ъ-нье (отъ предполагаемаго причаст!я сид-ъ-нь). — При этомъ 
должно отличать прилагательныя отъ причастй: въ причастёи 
и руссюй, и церковнославянсюй языкъ пользуется звукомъ е, 
какъ это видно изъ приведенныхъ примЗровъ; въ прилагатель- 
номъ же русское е соотвфтствуетъ церковнославянскому ь; напр. 
вид-е-нь вид-на, це. внд-ь-нъ внд-ь-на, въ отличе отъ причастя 
внда-нъ (откуда видь-н:е). Такимъ образомъ, 604-е-нь (вм. бо- 
-в-н5), `бод-ь-на, есть прилагательное отъ глагола вод-%-ти. а ме 
причаст!е. 

Производство дфепричастй сообразуется съ производствомъ 
причастий (6 54). | 
Примтч. 9. Церковнославянское преходящее время изъявительнаго накло- 

нешя производится отъ темы настоящаго времени; напр. ильи-& ильи-®- 
д-хъ; прошедшее отъ темы неопредфлевнаго наклоненя: иад-Ти иад-хъ. 
ПРИБАВЛЕНЕ КЪ $6 85 и 86. 


Для общаго обозрёнмя прилагаются здфсь примВры церковнославяв- 
скихъ спряженшй. Для полноты присовокуплены къ нимъ формы не- 
опред деннаго ваклонешя и причастий. 

А. Спряженя древнёйшия (или, такь называемыя, неправильныя). 

1. Спряжеше глагола юс-мь, дополняемое Формами отъ другаго кор- 
НЯ: БЫ-ТИ, БЖД-&. 

Неопр. накл. вы-тн. 
Изъав. накл. Наст. вр. 
ед. 1. юс-мь 


Цовелит. накл. 








2. юс-м с&д-и 
3. юс-ть БЖД-Н 

АВ. {. С-В Б&Д-®-И® 
2. №с-та 5АД-В-ТА 
3. юс-та 54Д-9-ТА 

мн. 1. юс-мъ БЖД-®-МЪ 
2. юс-те БЖД-З-Те 
3. с-&ть 

Изъяв. накл. Прош. вр. Изъяв. накл. Преход. вр. 

ед. 1. Бы-хъ Б-в4-Х-Ъ. 
2. Бы и БЫ-Сст-ь 6-вд-ш-6 
.3. БЫ и Бы-Ст-Ь 6-ва-ше 

дв. 1. БЫ-К-0-В® 5-%4-Х-0-5® 
2. БЫ-С-ТА 5-вд-с-та 
3. вы-с-тА 5-в4-С-ТА 

ын. 1. Бы-Х-0-МЪ 6-54-Х-0-МЪ 
2. Бы-с-те 6-вд-С-76 
3. вы-ш-& 6-4-Х-Ж 
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Изъяв. нак. Будущ. вр. 


ед. 1. БЖА-Ж ДВ. ЕЖД-6-БЕ МН. БАД-С-МЪ 

2. БЖА-6-Ши БАД-6-Тд БАД-6-Те 

3. БЖД-С-ТЬ ‚ Б&д-6-та 5ЖД-&-ТЬ 
Причастия: 

Наст. дЪйств. с-ы, жен. р. с-дшт-и, с-жщ-н 


Орошедш. дЪйств. 1. вы-въ;. прошедш. страд. въж-в-иъ (За-бвенз/ и 
6ъ1-тъ (3а-быт5) 
Прошедш. дЪйств. 2. вы-лъ | 
Будущ. дЪйств. БАД-ы, БАД-ЫН, жен. р. вдд-ашт-н 
ИЛИ БЖД--Н. 
Въ дополнене къ спряженю этого глагола должно замфтить слф- 
дующее: 


1) Въ предложенное сиряжене не внесены слБдуюния древнёйшия и 
р®дюмя формы: преход. вр. кждихъ (оть вжд-д), встречающееся въ. 
3-мъ л. коудише у Нестор. въ жит. деодос. шо сп. АП в. — Въ 
гааголит. цачятникахъ вм. Бысть во 2-мъ и 3-мьл. ед. ч. прош. вр. 
иногда встрЪчается внсн вх. Бысн, а въ 3-м д. мн. Ч. 655, вм. 
Быша. — Вы. сы, сжщи, ивогда употребляются: сажи въ Григор. Бо- 
госл. Х|Ьв., въ Толк. Пс. ХИ в.; сам въ Изборы. Свят. 1073 г., въ 
Граг. Бог: Х! в.; вышщ, вБашащн и БышаАЩИ, Баш, въ сп. Пророк. 
Увиря 1047, въ древнёйшихь редакшяхъ перевода Библ. — Причасте 
страд. наст. вр. сждемын. въ Апост. МУ в. — Супин. вытоу, въ 
Григ. Богосл. ХЕ в., въ Кормч. ХШ в. 


2) Вывсто юсмь весьма часто встр$чается въ старинныхт, памятаи- 
кахъ русской письменности есмн, напр. уже у Нестор. въ Жит. 
деодос. ХП в., въ новгор. юрид. акт. МУ в. 


3) Вывсто сть въ 0. Е., Изборн. Свят. и въ другихъ памятникахъ 
встрёчается просто в, бохранившееся доселВ, какъ въ малорус., такъ 
и въ великорус., пренмущественно въ сфвервомъ или новгор.; напр. 
въ олон. былин. «жеребенокъ е необъвзжаной» Рыбн. Й, 129. 


4) Вмвсто юсыъ (1 дл. мн. числа), въ позднфйшихъ памятникахъ 
обыкновенно употребляется ювсмы (въ древерус. и есмя). 


5) Вмъето полныхъ формъ преходящаго времени: въахь, ввмше и 
проч., обыкновенно употребляются кратмя, встр8чающияся уже въ 0. 
Е., кехъ, 58 и проч., или же вмхъ, саше и проч. 


6) Что въ русскомъ разговорномъ языкБ нЪкогда были въ ходу 
формы есмь, еси и проч., свидфтельствуетъ до поздаЪйшихъ временъ 
сохранившееся въ видВ восклицаюя выражеше: зой есм/ весьма упо- 
требитедьное, напр., въ Древн рус. стих. Въ областномъ языкЪ, вм. 
юй еси, встрёчается иногда и гой естл иди зой есте. 


7) Формы: юсмь, кси, юсть, исмъ или позднйшее юсмы, и жсте, 
съ отрацательнею частицею ме, образуютъ: ивемь,‘ивсв, пасть, изсмъ, 
мы ивсмы, н насте, вм. ивесмь, неесм, неесть и проч. ($ 25). Наше 
иьтБ есть сокращенное изсть. Вм. иасть въ др. памятникахъ встрЪ- 
чается ив, напр. въ Избор. Свят. 1073 г. 
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8) Въ малорус. сохранилось прош. вр. ед. ч. 1 бымз, 2. бысь, 
3. бы; мн. ч. 1. бысьмо, 3. бысьте 3. бы. 


9) Въ другихъ славян. нарфчяхъ, именно въ болг., серб.. въ обо- 
ихъ лужицк. п особенно въ чешск. явственно сохранились древшя фор- 
мы прошедш. и преход. временъ; навр. въ серб. прош. ед. ч. 1. 
бих, 2. иЗ. би; мн. ч. |. бисмо. 3. бнсте, 3. бише; преход. ед. 
ч. |. бях и 0х, 9. и 3. Яяше и бъше;: мн. ч. |. @ляемо и бтъ- 
смо, 2. бясте и бъсте, 3. Яяху и бъху. Въ чешск. прошед. ед. 
ч. 1. быт, 8. иЗ. бы; дв. ч. 1. бытовь, 2. и 3. быста; мн.ч. 14. 
бытом, 2. бысте, 3. быту; преход. ед. ч. 1. бех и бьх, 3. и 3. 
беше и бь; дв. ч. |. беховь и бътовь, 2. и 3. беста и бьста; 
мн. ч. 1. бехом и бъътом, 2. блесте и бъсте, 3. бету и бъху. 


10) Въ польск. настоящ. вр. подновлено, бывъ составлено изъ 
формы 3-го л. ед. ч. есть и изъ указателей лицъ: въ ед. ч. для 1-го 
л. м, дая 2-го с; во мп. для 1-го мы, для 2-го це (т.е. те), а 3-и лица 
ед. и мн. остаются старыя. А именно: ед. ч. 1. ест-е-м, 8. ест- 
-е-сь, 3. есць; мн. 1. ест-е-сь-мы, 8. ест-е-сь-це, 3. с4; вм. древве- 
польск. ед. 1. есмь, 2. есь, 3. есць; мн. 1. есьмы, 2. есьце, 3. с4. 


Н. Спряжене глаголовъ вемь, дамь и ммь, отъ темъ: втьд-, 9а0- и 
яд- (\ 38). Тема дад- образовалась помощю удвоеня ($ 50). 


Неопр. накл. в®д-в-тн, 
Достигат. накл. ввд-%-тъ, 


АС-ТН. 
АСТЬ, 


ДА-ТН, 
ДА-ТЪ, 
Изъявительное наклонеше. 








Наст. вр, Будущ. вр. Наст. вр. 
ед. 1. вж-мь Да-мь м-мь 

2. в®-сн Да-СН в-сн 

3. вжс-ть дас-ть мс-ть 
дв. 1. БЕ-К® Да-КЕ М-5т 

2. кес-та ДаС-ТА МС-ТА 

3. БЕС-ТА Дас-ТА МС-ТА 
мн. 4. Б-МЪ ДА-МЪ м-мЪ 

2. ввс-те дас-те мс-те 

3. КЖД-АТЬ ДАД-АТЬ МД-АТЬ 

Прошедшее время. 

ед. |. кад-в-х-ъ ДА-Х-Ъ м-х-ъ 

2. и®д-® Дас-тъ щс-тъ 

3. вед-® дас-тъ ° мс-ть 
дв. 1. Кед-к-Х-0-В® да-Х-0-5® ц-х-0-ка 

2. кед-®-с-та даС-та цс.тА 

3. Кед-&.С-Та ’ дас-та щс-тд 
ун. 4. ввд-а-х-0-мЪ "ДА-х-0-МЪ д-х-0-мъ 

2. БАД-в-С-ТЕ ДАС-Те вс-те 

3. ВЗА-В-Ш-А ДаШ-д М-Ш-д 
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Преходящее время: 


ЕЕД-ВД-Х-Ъ 


. ВЕД-®а-Ш-С 
. ВВ Д-вА-Ш-С 
. КЕД-ВА-Х-0-Б® 


ВЕД-Кд-С-ТА 
ЕВД-Тд-С-ТА 


. КЕД-ЕД-Х-0-МЪ 


ВЕД-ВА-С-Те 


. К®Д-В-К-& 


ДАД-ВА-Х-Ъ 
ДАД-Ва-Ш-С 
дад-ва-ш-е 
ДАД-ВА-Х-0-В® 
Дад-та-С-ТА 
Дад-ва-с-та 
дАК-ФА-Х-0-МЪ 
ДАад-Вл-С-Те 
дад-®а-Х-х 


Повелительное ваклонене: 


. КЕЖд-Ь 

. ВЕЖД-Ь 

. ВЕД-Н-ЕВ 
. В®Д-Н-ТА 
. В®Д-Н-ТА 
. ВЕД-Н-МЪ 
. ВВА-Н-Те 


ЕЕД-Ы 
ЕЕД-В-5Ъ 
ЕЕД-Т-ЛЪ 
ЕЕД-0-МЪ 
КЕД-1-МЪ 


Дажд-ь 
дажд-ь 
Дад-Н-ЕЕ 
Дад-Н-ТА 
дад-Н-ТА 
ДАД-Н-МЪ 
дад-н-те 


Причастия: 


дад-ы 
Да-КЪ 
Да-ЛЪ 

_ дАД-О-МЪ 
да-ПЪ 


Въ дополнене кт, спряженю этихъ глаголовъ 


ед. 1. 
2 
3 
дв. 1 
2. 
3. 
мн. 4 
2. 
3 
ед. 2 
3 
дв. 1 
2 
3 
мн. 1 
2 
Наст. ДЪИСтВ. 
Нрош. дъйств. [. 
Прош. дьйств. |. 
Наст. страд. 
Прош. страд. 
дующее: 
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МД-Фа-Х-Ъ 
АД-ФА-Ш-С 
МД-а-м-С 
МД-ТА-Х-0-61 
МД-Ва-С-ТА 
МД-ЗА-С-ТА 
ЖД-Вд-Х-0-МЪ 
МД-®д-С-ТЕ 
ИД-д-Х-Ж 


ПЖд-Ь 
АЖд-Ь 
АД-Н-52 
АД-Н-ТА 
мд-Н-Та 
аД-Н-МЪ 
ад-н-те 


м-ы 
мд-Ъ. 
ц-лъ 
Мд-0-мъ 
мд-6-иЪ 


должно замфтить ©лф- 


1) Форма настоящаго времени: да-мь, да-сн, дас-ть и т. д., Упо- 
требляется въ значенш будущаго уже въ 0. Е.'и въ другихъ древнЪй- 
шихъ памятникахъ. 


2) Въ древнфйшихь памятникахъ, выЪето вемь, иногда употребляет- 


СЯ БД. 


3) Выъсто мств, амь, мсн, и проч, встрёчаются уже въ древиЪй- 
шихт, памятникахъ формы: кетн, ®мь, вси и проч., съ измБнешемь я 
на 7ь, какъ въ русскомъ ($ 25). Съ предлогомъ сз образуется въ 


церковнославянскомъ глаголъ с-в-вмь, с-М-всн и проч., 


с5-ъ.м5, с5-тъшь, безъ вставнаго н. 


4) Виъсто краткихъ формъ: мхъ, ахомъ (вм. юдхъ, адхомъ) и проч., 
употребляются и полныя: вд-0-хъ, мд-о-х-омъ, и проч. 


5) ВыБсго дадать употребляется въ цс. 


языкв и АДАЖТЬ, 


въ русскомъ 


откуда 


наше дадутз; и ваоборотъь, въ областныхь нарБ'ияхь (именно въ 
исковскомъ} говорится ядуть вм. тъдять. 


6) Выьсто формь 1-го лица мпож. числа вкмъ, дачъ, мыъ (т. е. 
въдаем5, дадим5, ъдим5), въ позднЪйшемъ це. языкё употребляют- 


Ч. 1. 
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ся: намъ, дамы, мамы, какъ комы: ву. юсмъ. Впрочемъ изрЪдка попа- 
даются тамя формы и въ древн5йшихъ памятникахъ, напр. въ Супр. рук. 


7) Въ прочихъ славянск. нарёчяхь эти глаголы сохранились тоже 
въ древнфйшемъ спряженш: напр. въ хорват. вамь: ед. 1. вим, 2. 
ви, 3. вм; мн. 1. вимо, 2. вите. Въ сербск. дамь: ед. 1. дам, 2. 
даш, 3. да: мн. 1. дамо, 9. дате, 3. даду; прош. вр. ед. 1. дах 
и проч.; ммь: сд. 1 пм, 2. Пьш, 3. 1%; ин. 1. пьмо 2. пъте, 3. 
0; прош. ед. 1. ъдох, преход. ед. 4. ъдах и пр. Въ чешск. вемь: 
ед. 1. вим, 2. виш, 3. ви; дв. 1. въеть, 2. и 3. въста; мн. 1. вм- 
ме, 2. вите, 3. вьъди; прош. ед. 1. втьдтьх и пр.; дамь: ед. 1. дам. 
2. даш, 3. да; дв. 1. давь, 2. и 3. даста; мн. 4. даме, 2. дате, 
3. дайи; прош. ед. 1. дах; преход. ед. 1. дадьх и пр.; амь: ед. 
1. им, 2. иш, 3. и; дв. 1. ъвь, 2. ц 3: ъеста; мн. © име, 2. ите, 
3. %0и; прош. ед. 1. ьдех и пр. ЗамЪчательно, что уже въ фрей- 
зинг. рук. Х. в. употребляется ие, т. е. вашь или втьш, вм. Ежси. 


8) Въ русскомъ языкЪ сохранились остатки древнёйшаго спряже- 
ня этихъ глаголовъ. А именно: а) въ древнерусскомъ не только г.м5, 
дам, но и вм (вм. знаю; напр. вт, пословицв ХУН в. «Выъ, а дЪ- 
ла н@ 61%м5»); 6) въ малорус. камь: ед. 1. вимё, 2. висы, 3. висть; 
мн. 1. вимо, 2. висте, 3. видять; повел. ед. вижз, мн. 1. вижмо, 
2. вижте, неопред. вакл. висты; дамь: ед. 1. дам5, 2. дасы, 3. 
дасть; мн. 1. дамо, 8. дасьте, 3. дадут5; амь: ед. 1. им, 2. исы, 
3. исть; мн. 1. имо, 2. исте, 3. идять; повелит. ед. ижз; мн. 4. 
ижмо, 9. ижте; неопр. исты. в) Въ великорус. областномъ (особеп- 
но вт, новгородскомъ), даже во 2-мъ лицб ед. числа, на -си вм. -мь; 
напр. даси, продаси, потси, вм. дашь, продашь, потьшь; въ олон. бы- 
лин. не си (не Ъшь), Рыбн. П. 59. Глаголь въдать имфетъ двЪ фор- 
мы; въ иск. твер. въдамз, вьъдашь (вм. въдаю, втъдаешь), съ зна- 
комъ 1-го л. м, —и въ костр. пижегор. виду (вБдаю) при неопред. 
накл. всти, какъ и въ малорус. (отъ вьд-ти). г) Въ книяжномъ и 
разговорномъ общеупотребительномь язык: дам5, даств, ъмь, тьст5, 
съ изывнешемъ ь на 5 (} 26), и съ удержашемъ древнёйшаго мягка- 
го звука, въ формБ: втьсть, наир. въ выражешяхъ: «Богъ вЪфеть» «не 
веть» (напр. у Грибобд : ‘попробуй говорить, и не вБеть чтб на- 
скажетъ»). 


9) У насъ формы множ. числа: 6д-м-мз 1ьд-и-те тд-я-тз, спря- 
гаются по 2-му спряженю, а въ формахъ: дад-м-мё дад-м-те дад-у-ть, 
смвшиваются оба спряженя. 


10) Форма въдущий, въ речешяхъ: всевъдуший, свтъдуший, проис- 
ходить отъ древнъйшаго въмь черезъ причасте кеды каджщи, а не 
отъ НЯ въдаю (отъ котораго причасте въдаюций). 


|. Спряжеше глагола нм-®-тн отличается отт, правильныхь глаго- 
№. особенными формами только въ настоящемъь времени, которое 
здВсь и предлагается вполнё. б 


ед. 1. ны-д-мь дв. 14. НМ-Д-КЕ мн. 1. ИМ-2-мЪ 
2. им-А-шн 2. им-д-ТА 2. вм-А-те 
3. им-д-ть. 3. нм-а-та 3. ны-жть 
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Прочя формы образуются, или отъ темы неопредъленнаго наклоне-` 
мя: повелит. им-а-в, прош. ны-в-хъ. ин проч,; или отъ корня глагола; 
вапр. причастме наст. вр. дВйствит. залога нм-ы. Но причасте прош. 
вр. страд. залога им-ж-иъ, откуда существительное им--вне, удержи- 
ваетъ звукъ №, принадлежаший темБ неопр. наклонешя ви-х-тв. 


Русская форма им-ъ-ю уже позднфйшая, произведенная отъ темы 
неопр. наклонешя. Въ малорус. ма-ти, (равно какъ и въ польск. 
ма-ць) — оть. нма-ти, съ опущенемъ и (} 30): ед. 1. маю, 2. ма- 
‚ ешз, 3. мае; мн. 1. маемо, 2. маете, 3. мають. 


У. КромБ исчисленныхъ древнЪйшихт, формъ спряженя, сохранился 
въ самыхъ раннихъ болгарскихъ и глаголитскихъ памятникахъ оста- 
токъ спряженя отъ корня са, въ формахъ сатъ, сатин — говоритъ, 
говорятъ, и въ прилагательномь, образовавшемся помощю суффикса 
причастия: сашть — умный. Отсюда же, вВроятно, союзъ семз (=са); ` 
напр. у Кирш. Дан. «сем побратуечся съ тобой» 185. 

Б. Спряжешя позднЪйшия (или, такъ называемыя, правильныя): 
1-го спряжешя иссх, 2-го горщ. 

Неопредьленное паклонеше: всс-тн, гор-ж-тн. 


Достигательное наклоненте: мес-ть, гор-ж-тъ. 


Изъявительное наклонене. 
Настоящее время: 


ед. 1. ШЕС-& гор-х 
2. иес-е-ши гор-и-ши 
3. нес-е-ть гор-и-ть 

дв. { МЕС-Е-К® гор-м-к+ 
2. Шес-е-та гор-н-тд 
3. нес-е-тА гор-н-тд 

мн. 1. мес-с-мъ гор-н-мъ 
2. шес-е-те гор-м-те 
3. вес-жть гор-щть 


Прошедшее время: 


ед. 1. мес-0-хъ гор-+-х-ъ 
2. шес-е гор-х 
3. шес-е гор-х 
дв. 1. МЕеС-0-Х-0-кх гор-®-х-окт 
2. НЫ гор-®-с-тА 
3. Мбс-0-с-та гор-&-с-тд 
мн. 1. нес-0-х-0-мъ гор-в-х-0-мъ 
2. мсс-0-с-Т6_ гор-Е-с-те 
3. вес-0-ш-д гор-&-ш-д 
Преходящее время: 
ед. 1. шес-ва-х-Ъ гор-вл-Х-Ъ 
2. мес-тл-ш-е гор-ка-ш-с 
3. ШЕС-та-Ш-6 гор-жа-ш-с 


13° 
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дв. 1. №6С-ЖА-Х-0-5% гор-жа-х-0-5т 
2. мсс-ва-с-ТА гор-ва-с-Та 
3. вес-ва-с-та гор-ва-с-тд 

мн. 1. шсс-тд-х-о-МЪ гоф-ва-х-0-мЪ 
2. вЕеС-тд-С-ТС гор-вл-с-те 
3. исс-ка-Х-ж гор-ВА-Х-х 


Повелительное _наклоненше: 


ед. 2. шес-м гоф-н 

3. шес-и гоф-н 
дв. 1. иес-Е-Бх Гор-Н-КЕ 
2. иес-&-ТА гор-м-ТА 
3. иес-ж-та гор-м-тд 
мн. 1. МеС-Ж-МЪ гор-и-мъ 
2. иес-в-те гоф-н-те 

Причастия: 

Наст. дъйств. исс-ы гор-д 
Прош. дЪйств. [. вес-ъ гор-к-кЪ 
Прош. дЪйств. П. мес-дъ гор-в-л% 
Наст. страд. — шес-о-мъ ‚ гоф-в-мъ 
Орош. страд. — шес-е-мъ гор-в-иъ 


$ 87 Кром глаголовъ ес-мь, в®-мь, да-мь, в-мь, ны-д-мь, 
представляютъ значительное отклонеше отъ общихъ законовъ 
спряженй сл5дующе: 

Г. Разноспрягаемые, или спрягаемые частю по 1-му, ча- 
ст по 2-му спряженю; | 

1) Бьж-а-ть: по 3-му спряженю: бъж-и-шь, бъж-и-ть и пр.; 
по 1-му: бльз-у, бьы-у-ть, при неопр. наклон. бъьчь, це. в%®- 
шин (вм. бЪг-ти); вж-А-ть, какъ и доселЪ въ просторфчш: бъ- 
жать, ви. буть. Повел. наклонене: бг-и, цс. вкжн. Въ областн. 
просторфч{и уб15, ма (отъ формы бъъчь или бъчи) вм. убъжаль, 
-да. Въ це. правильно отъ важх 3. л. мн. Ч. Б®Ж-А-ТЬ. 

2) Хот-ь-ть: въ церковнославянскомъ языкЪ: по 1-му спряже- 
НЮ: ХО1-Х ХОЦ-С-ШН ХОШ-С-ТЬ ХОЦ-С-МЪ ХОЦ-6-ТЕ, и по 2-му ХОТ-А-ТЬ 
(встр$чается и хоштжть или хоржть); въ русвкомъ ед. число 
также шо |-му спряженю: хоч-у точ-е-шь хточ-е-ть; иножествен- 
ное же во всфхъ лицахъ по 2-му: тот-и-мз, тот-и-те, гот-л-тъ. 
Впрочемъ въ древнерусскомъ языкб и вЪ нынфшнемъ просто- 
рфч4и употребляются: хоч-е-мь, хоч-е-те (и даже хочуть), согла- 
сно съ церковнославянскиии: хощ-е-мъ хощ-е-те ($ 9). И нао- 
боротъ въ области. хотить вм. точеть, Рыбн. 1. 325. П, 965. 
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3) Спать, це. съпатн, иметь неопред. наклонеше по 1-му 
спряженю, съ примЗтою а, а наст. вр. изъяв. накл. по 2-иу: 
слд-ю спи-шь, це. съил-щ съп-нии, съ прии5тою и, отъ темы сли- 
или СПЬ-, ЦС. СЪИН-, СЪПЬ-. 

Примъч. 1. Въ област. яз., по сфверн. или новг. нарфчтю, въ олон. иск. 
тв. глаголъ купаться, изъ 1-го спряжешя переходитъ во 2-е, смягчая 
п въ 74: купли-тся, купа-я-тся, купли-сь (вм. купается, купзются, 
купайся, Пыбн. 1, 121. 123). — Во влад. костр. нижегор. и въ друг. 
гл. мову сыъшиваеть оба спряжешя: могу, моёшь, моет; моём, 
мозите, монуть. 

П. Изифняющ:е составъ глагольнаго корня и дополняющ: е 
спряженше корнями другихъ глаголовъ. 


1) `Вх-а-ть, ъх-а-ль, и ъд-у, ъд-е-шь и проч. те въ Вол. Ев. 
ХУ в. юхахоу (въ 0. Е. вдюлха). 

2) Сьс-ть сяд-у, це. състи садх 

3) Чечь (отъ де-ть) ляг-у и ляж-у, це. леши (ви. Ави) ЛАГ-Х. 

4) Це. гл. н-тн, для образованя темы настоящаго времени, 
присовокупляетъ 9 къ и: ид-ж, наше ид-у, ид-е-шь и проч. ($ 49). 
Русске граиматисты произвели неопредфленное наклонене уже 
оть настоящаго времени: ид-ти (пишутъ также итти). 


Въ практическомъ отношени объ употреблени Формы нд-тм 
должно замфтить слЗдующее. Она пишется различно, смотря по 
приставкамъ, съ которыми соединяется. а) Если приставка окан- 
чивается на и или ы, каковы при-, вы-; то Форма идти, или те- 
ряетъ начальный звукъ м, который сливается тогда съ пристав- 
каин при- или вы-: пВи-дти, вы-дти (а не при-йдти, вы-йдти), 
или переходить въ древнюю Фориу и-ти, съ измфнешемъ и въ 
#: при-йти, вы-йти; це. при-н-тн и древнфйшее притн. 6) Если 
же приставка оканчивается на одинъ изъ прочихъ гласныхъ зву- 
ковЪ; то Форма ид-ти постоянио возвращается къ своему пер- 
воначальному виду: и-ти (при чемъ и также переходитъ въ #й/: 
3а-й-ти, во-й-ти, у-й-ти (а не за-йдти, у-йдти и проч.). Равно- 
ибрно говорятъ: зне Ити», хотя и пишутъ обыкновенно: «пе #0- 
ти”, не смотря на то, что первая, разговорная Форма впблн$ со- 
гласуется съ законами языка. 

Настоящее время: иду, идешь и проч., употребляясь съ при- 


ставками, измфняется въ й0ду, идешь и проч.; напр. на-йду, пе- 
ре-йдешь. вы-йду., и проч.; а также и съ отрицательною части- 
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цею не: не йду. Только съ приставкою лри-, начальный звукъ 
и, ВЪ Фориф иду, отметается: при-ду. Въ разговорномъ языкф 
отметается и и посл вы-: вы-ду, вы-дем» (ви. вы-йду. вы-йдемь). 
а въ областн., новгор. и послВ ло: плоду, не поду — пойду не 
пойду. 


Для причастя прош. времени ДФйств. залога глаголъ ндти 
пользуется чужимъ корнемъ: це. шьд-, шьлъ (вм. шьл-лъ, $ 38). 
откуда наше шелё, шла, и проч.; въ Формахъ причастя и дФе- 
причаст!я: шед-ийй, шед-ши. Фориа шьд- или шед- есть смягчеше 
твердой 20д-, въ глаголВ 10д-ить ($ 37). 

Примтч. 2. ВыЪсто идти въ древнерусскомъ язык® и въ областномъ про- 
сторфчм употребляется съ нарощетемъ: итти-ть или ити-ть, напр. 
въ Выходахъ Госуд. Царей и Вел. Кн. подъ 1675 г. (смотр. Хр.). 

5) Особаго рода неправильность оказалась въ глагол рост-у. 
при неопред$ленномъ рас-ти (и рос-ти, ви. раст-ти или рост- 
-ти), откуда: росё, рос-лый; вы-рось и проч. 


$ 88. Описательныя Формы спряжевшя слагаются изъ глагола. 
который требуется спрягать, и изъ другаго. который помогаетъ 
ему въ спряжени. Потому послфдн!Й глаголъ именуется вспо- 
могательныиъ. Такимъ глаголомъ въ языкахъ церковносла- 
вянскомъ и русскомъ по преимуществу оказывается: быть, есмь. 
Кром того бываютъ вспомогательными: имьть, хотьть, стать. 
начать и н$к. др. 


Глаголъ, спрягаемый при помощи вспомогательнаго. употреб- 
ляется въ Фориф имени: или 1) сущебтвительнаго, т. е. 
въ неопредфленномъ наклонени; напр. буду дълать; или 2) въ 
Фори$ прилагательнаго, т. е. въ причасти; напр. въ цер- 
ковнославянскомъ: есмь сътворнаъ. СлБдовательно по лицамъ. 
изифняется, въ описательномъ спряженш, только глаголъ вспо- 
могательный; неопредфленное наклонене, стоящее при немъ, во- 
все не изиЗняется; причасте же, какъ прилагательное, изи$- 
няется по числамъ и родамъ. 

Примьч. 1. Впрочемт, иногда языкь забываеть первоначальное происхож- 
деше описательной формы, и иридаетъ личныя окончашя какъ прича- 
стю, такъ и неопредвленному наклоненю, сливая съ тёмъ и другимъ 
спрягаемые вспомогательн. глаголы, какъ это оказалось въ польск., 


сербск., малорус. А именно, въ польск., прош. вр. сливаетъь съ при- 
часпемъ на -45 сокращенныя формы вспомог. глаг. -ем (есмь), есь 
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(еси), -сьмы (есмы), -сьме (есте); напр. ед. ч. 1. кожал-ем, 9. коха- 
д-есь, 3. котал; мн. ч. 1. кохали-сьмы, 2. котали-сьце, 3. кохали, 
т. е. я любилъь ит. д.; въ старинной польско-русской письмен.: у 
Галятовск. въ Ключ Разумфн. по Кевопечерск. изд. 16859 г. наяи- 
сал-емз, показал-ем5 — я написалъ, я показалъ (смотр. Хр.). Въ 
сербек., будущ. вр. состоитъ изъ неопр. наклон. и сокращеннаго вспо- 
могат. -тю, -теш, вм. ттю, ттеш (хочу, хочешь); напр. хвалитю, 
хвалитеш (буду, будешь хвалить); въ малорусскомъ съ вспомог. му, 
меш (иму, имешь, т. е. имфю); напр. мозти-му, мозпи-мешь — смо- 
гу, сможешь. , 

Описательныя Формы въ церковнославянскомъ и русскоиъ язы- 
кахъ употребляются: 

А. Въ дЬйствительномъ залог$: 

1. Съ неопредфленнымъ наклонентемъ глагола, который 
сяфдуетъ спрягать. для означешя будущаго времени, съ вспо- 
иогательными глаголаии: | 

1) Хоштх, хошох, въ древнйшемъ цс.; напр. «хотать притн» вм. 
придутъ. Въ древнерус. въ л$топ. по Лавр. сп. 1377 г. «лютЪ 
се мужь хоче быти» — вм. будетъ. 

2) Имамь, имъю. въ церковнославянскомъ: «гдаголатн нмать» и 
въ русскомъ язык$., въ книжной р$чи: «имью сказать.» 

Примьч. 2. Въ областномъ яз., въ волог. костр. яросл. нижег. киму дю- 
дать» ‹имеём5 тъстьь и даже: «нему (вы. не иму) пахать вм. буду 
дЪлать, будемъ Ъсть, не буду пахать. 

3) Иауьнх. начну. какъ въ церковнославянскомъ, такъ и въ 
русскомъ: «нерадитн наунеть» т. е.. не будетъ заботиться. «нач- 
нет аъниться». | 

4) Вжлх., буду ибстану; напр. «сждж Творнтн» «буду, стану 
говорить». 

П. Съ причаст!емъ прошедшиимъ 2-иъ, на -45. Употреб- 
ляются настоящее. прошедшее. преходящее и будущее время 
вспомогательнаго глагола вы-тн. А именно: 

1) Настоящее: есмь, ест, весть и проч., для означемя про- 
шедшаго времени; напр. юсмь положнлъ, сн положилъ, юсте 
положнлн и проч. Русск языкъ уже въ древн5йшую эпоху сталъ 
опускать вспомогательный глаголъ, пользуясь однимъ причастемъ 
для выражен!я прошедшаго времени изъявит. наклоненя: я яо- 
ложиль, ты положиаь и пр. ($$ 17 и 83). 


Примъч. 5. Опущене вспомогательнаго глагола началось съ 3-го лица: 
есть, суть, и нотомъ уже коснулось 1-го и 2-го. Есмь и еси долго 
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употреблялись при прошеди. причастш, на -л5, и иуфаи для ваших 

предковъ силу личныхь м$фстоименй я и ты. Потому въ старинвыхъ 

Е есмь объясняется мБстонмешелъ я, а еси мфстопмешемъ 
. (м. въ синтаксис. 

2) Прошедшее: выхъ, вы, выхомъ и пр.. для означеня про- 
шедшаго условнаго. Напр. выхъ положнлъ. кыхомъ положили, 
ИЛИ НОлОЖнНАЪ бЫХЪ, ПОЛОЖНАЪ БЫ, ПОЛОЖНАН БЫХОМЪ и проч. Нашъ 
союзъ бы, какъ было уже объяснено ($$ 77 и 83), обязанъ сво- 
имъ происхожденемъ описательной фориф прошедшаго условнаго. 
Примтьч. 4. Въ малорус., когда я, ты, опущены: пысав5 бым5, пысав5 

бысь и Т. д., но съ я, ты, также, какь и въ великорус. я бы пы- 
сав5, ты бы пысавз. Въ древнерус. въ СловБ о полку Игор. а быхв 
не слала. Смотр. въ .синтакс. 

3) Преходящее: въахъ или въхъ, вв и проч., дая означешя 
преходящаго; напр. нагывлъ въхъ, нугывлъ 6в и проч. Этой фор- 
мы вовсе уже ифтъ въ русскомъ языкф$. 

Примтьч. 5. Въ соотвфтстые этой форм древнеруссый языкъ употреблялъ 
описательную съ вспомогательнымъь былз, была и проч. Нанр. въ древ- 
нерусск. стихотв. «иоъхали были на своихъ добрыихъ копняхъ» 404. 


Въ польск. давнопрош. вр. написалем был, написали были — я на- 
писалъ, они написали. 


4) Будущее: вжлж, кждешь и проч., въ цс. и древнерусскомъ, 
для означешя будущаго совершеннаго и будущаго условнаго. 
Напр. въ цс. ‹юлнко вждеть съткорилъь»; въ древнерусскомъ: у 
Нестора въ договорахъ съ Греками: «аще ли взяль будетъ» «аще 
ди купилъ буде Гречинъ» «елико же далъ будетъ»; въ Руск. 
ПравдЪ: ‹будетъ убилъ» и проч. Нашъ союзъ буде есть не что. 
иное. какъ остатокъ этой описательной Формы ($ 77). 


Примтъч. 6. Въь польск. беде писал, бедзеш писалз. 


Б. Въ страдательномъ залог$. 

Ни церковнославянскЙ, ни русск языкъ не имфютъ особыхъ 
флексй для спряжен!я глаголовъ страдательнаго залога: и сл$- 
довательно, по необходимости, употребляютъ, вифсто Флекс, 
описательныя Формы. Онф суть слёдующи: 

1) Глаголъ дфйств. залога съ возвратнымъ ифстоимешемъ -сл, 
ЦС. -СА; напр. строиться, строится. и проч. 

2) Причаст!я страд. залога настоящ. или прош. вр. съ вспо- 
могательными глаголами быть и бывать. а) Съ настоящимъ, для 
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означеня дЪйствя продолжаемаго; напр. въ це. хранимъ вещь, 
хфанимо ксть. Бк тнаемъ; въ русскомъ: храним, транимо, тра- 
нимь быль, транимь бываль, лранимь будеть, и проч. 6) Съ про- 
шедшимъ, для означеня дфйствя прекращеннаго: въ це. осжж- 


денъ юсн. писано есть. осхжденъ вждеть; въ русскомъ: осуждень, 
писано, осуждень быль, осуждень бываль, осуждень будеть. и проч. 


ДЪепричасте страд. залога составляется въ русскомъ языкф 
изъ причаст страд. залога настоящаго и прошедшаго съ д$е- 
причастиями вспомогательнаго глагола: будучи и бывь. Напр. бу- 
дучи посылаемь, посылаема, посылаемы; бывь послань, послано, и пр. 


Неопред$ленное наклоненше страдательнаго залога составляет- 
ся изъ вспомогательнаго глагола быть и причаст въ дат. па- 
дежф, изиБняемыхъ по романъ и числамъ: а) настоящаго вре- 
мени, для означен!я дфйствя продолжаемаго: быть читаему, чи- 
таемой. читаемымь; б) прошедшаго времени. для означеня дЪй- 
стия прекращеннаго: быть почтену, -ой, -ымь. и проч. 


В. Отъ вышеизложенныхъ описательныхъ формъ должно отли- 
чать Форму повелительнаго наклонен!я, слагающуюся изъ насто- 
ящаго или будущаго времени изъявительнаго наклонения съ сою- 
юзами: да, пусть (пускай). Первый союзъ употребляется въ цс. 
языкф. а также и въ русскомъ, въ книжной р$чи. Напр. да бу- 
деть, да прёидеть. да царствует», и проч. Второй союзъ упо- 
требляется только въ русскомъ языкВ. Напр. «пусть будеть, что 
будетъ» «пусть идет5». ВиЗсто пусть употребляется также лу- 
скай; напр. «пускай идеть.» 
_ Пользуясь союзами да и пусть или пускай, съ настоящимъ 
или будущимъ временемъ изъявительнаго наклоненя, мы имфемъ 
возможность отличать лица и числа повелительнаго наклонения. 
Напр. да буду. пусть говорятз, и проч. 


Иримтьч. 7. Подробнъйшее объяснеше описательныхъ формъ см. въ син- 
таксис$. 


$ 89. Недостатокъ окончанйЙ, для означен!я временъ, ий 
языкъ восполняетъь видами глагола, совокупляя въ одно спря- 
жене различные глаголы одного корня, образовавшиеся по раз- 
личнымъ видаиъ, для означеня продолжен!я или соверше- 
н1я, многократности или однократности дфИств!я ($ 53). 


Напр., глаголы колоть, у-колоть, комнуть, калывать, образова- 
4 


о 
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лись отъ одного корня к4- (це. кА-а-тн), но разошлись въ зна- 
чени по видамъ: колоть означаетъь дЪйстве неокончательное или 
продолженное. у-колоть совершенное. кольнуть мгновен- 
н ое, калывать иногократное. Отъ корня двмг-: продолженное 
двшать, однократное двинуть (вм. двинуть. $ 38). многократ- 
НОе двигивать (двигать, $ 53). Формы калывать и двшивать те- 
перь неупотребительны. Каждый изъ приведенныхъ зд$сь глаго- 
ловъ можетъ принять Форму настоящаго и прошедшаго времени 
изъявит. наклоненя., а именно: ходю и колол, двшаю и дешаль, 
у-колю и у-кололь, кольну и кольнуаь. двину и двинулё, калываю 
и калываль, двшиваю и двшиваль. Сличивъ хормы прошедшаго 
времени, видимъ, Что ко4045, дешаль, означаютъ дфйстые про- 
долженное, у-кололь — совершенное. кольнуль. двинуль — одно- 
кратное, калываль, двшгиваль — иногократное. Сличивъ Формы 
пастоящаго времени. видимъ, Что кодю, двшаю, иифютъ и зна- 
чен!е настоящаго времени. ау-колю, кольну. двину — будущаго; 
Формы же калываю, двигиваю вышли изъ употреблешя. 

Такъ какъ повелительное наклонене образуется отъ темы на- 
стоящаго (или будущаго) времени; то отъ сказанныхъ Фориъ 
происходятъ, съ тфиъ же различемъ по видамъ: коли, двешай, уко- 
ли, кольни, двинь (отъ неупотребительныхъ калываю, двигиваю, не 
принято и повелительное калывай, двигивай). 

Изъ сказаннаго явствуетъ слфдующее: 

1) Фориа настоящаго времени иифетъ зпачеше настоящаго 
или будущаго времени. смотря по виду, въ которомъ глаголъ 
употребляется: продолженнаго вида имЗетЪ смыслъ настоящаго 
времени; совершеннаго или однократнаго вида имфетъ смыслъ 
будущаго; глаголы же иногократнаго вида не употребляются въ 
Фформахъ настоящаго времени. 

2) Фориы прошедшаго времени изиЗняютъ сиыслъ глагола по 
видамъ: продолженному, совершенному или однократному, и мно- 
гократному. 

3) Повелительное наклонеше согласуется съ. хормою настоя- 
щаго времени. 

Образоване причаст (и дЪепричастй) согласуется съ Фор- 
мами настоящаго времени и неопредЪфленнаго наклонения: 

1) Причасте (и дфепричаст!е) настоящаго времени дЪйств. за- 
лога происходить отъ Формы глагола, имфющей сиыслъ настоя- 





$ 8 203 


щаго времени; напр. дешаю, двшаючий, двшая. двшаючи. Пото- 

ну нельзя сказать ни двипущий, ни Овшиваюиий. 

Примьч. 1. Употреблене нЪкоторыхъ глаголовъ совершеннаго или одно- 
кратваго вида въ формБ причастя настоящаго времени, лая означеня 
причастя будущаго показано въ $ 55, 4. 

2) Причаст!е (и дфепричаст!е) прошедшаго времени дЪйстви- 
тельнаго залога производится отъ глаголовъ вида продолженнаго 
н совершеннаго или однократнаго: двигавинй, двигавь; двинувиии, 
двинув5; уколовийй, уколовь. 

Примтьч. 2. Употреблеше дЪепричастй вида совершеннаго и однократнаго 
вЪ Форм настоящаго времени для означешя временн прошедшаго по- 
казано въ % 54. 

3) Причаст!я страдательнаго залога въ образовани своемъ со- 
гласуются съ причаст!ямн дфйствительнаго залога. Настоящее 
производится отъ вида продолженнаго: движем5: прошедшее отъ 
продолженнаго и совершеннаго или однократнаго: двиганб, дви- 
нуть, убить. 

Такъ какъ виды изифняются и помощю предлоговъ ($ 53). 
то въ значени нашихъ глаголовъ оказывается перестановка ви- 
довъ и временъ, зависящая отъ приставки предлога къ глаголу: 
продолженный видъ переходить въ совершенный, иногократный 
же въ продолженный. Напр. хваниль и порвалить, тваливать (не 
употребляется) и похваливать. 

Йри такомъ переходЪ глаголовъ изъ одного вида въ другой 
заи$чается слфдующее: 

1) Фориа настоящаго времени принимастъ смыслъ будущаго: 
твалю — пожвалю. и тогда уже становится невозможныиъ при- 
часте лохваляиий. ' 

2) Многократный видъ получаетъ способность принять на себя 
Форму и смысль настоящаго; напр. отъ неупотребительныхъ: 
дваливаю. калываю, ворачиваю. шаливаю. происходятъ. съ пред- 
логами: похваливаю., расхваливаю, покалываю. раскалываю, пово- 
рачиваю. отворачиваю, пошаливаю. 

Въ нашемъ язык значительное количество многократныхъ 
глаголовъ, сложенныхъ съ предлогами, употребляется въ смыслЪ 
продолженнаго вида. Напр.: с-казывать, от-казывать (отъ гла- 
гола казать), у-строивать, при-кидывать и ин. др. 
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3) Глаголы продолжениаго вида, произведенные отъ корен- 
ныхЪ, помощю усиления гласнаго звука, или помощю оковча- 
ня, отличаются отъ коренныхъ тфиъ, что принимаются и за ино- 
гократные, и за продолженные, т. е. съ предлогомъ употребля- 
ются въ значеши и настоящаго, и будущаго времени; напр. от- 
вожу. сноипу, передлетаю (при коренныхъ: отведу, снесу, перелечу). 
Сюда же принадлежитъ глаголъ ходить. Сиыслъ настоящаго или 
будущаго времени зависитъ отъ предлога, что особенно яв- 
ствуетъ изъ глаголовъ, сложенныхъ съ предлогомъ вы-: вывожу, 
и вывожу, выношу и выношу, вы.гожу н выхожу. 

Примьч. 5. Значеше видовъ опредфляется синтаксическимь сочеташемъ 


словъ, и нотому въ большей подробности объяснено въ словосо- 
чинени. ' 


®. Свлонен я. 


$ 90. По склонентямъ изифняются части рфчи склоняе- 
мыя. то есть: имена существительныя, прилагательныя, числи- 
тельныя. причастя и ифстоименя. 

Грамматическая Форма, принимаемая въ оспову склонен, име- 
нуется основою. или темою склопеня. Иногда тема совпадаетъ 
съ именительнымъ падежомъ ед. числа. Напр. въ существитель- 
ныхЪ: дом5, дом-а, дом-у; конь, кон-я (конь а). кон-ю [конь + у); 
обычай, обыча-в [обычай а), обыча-ю (обычай-у) и проч.; въ 
иъстоименяхъ: цс. тъ (тотъ) и сь (сей): т-ого т-омоу, с-его 
с-емоу, и пр. Иногда тема отличается отъ именительнаго паде- 
жа. Напр. именит. падежи: мать (це. мати), дочь (це. дым), 
знамя (це. тнама), небо, кто (це. къто). что (це. уьто) и проч.; 
темы же, употребляемыя въ склонеши этихъ словъ, суть: матер-: 
матер-и, матер-ямь; дочер-: дочер-н, дочер-ей; знамен-: знамен-н, 
знамен-емь; небес-: небес-а, небес-5; кб-: к-00 к-ому; чь-: ч-ею 
ч-ему., и проч. 

Церковнославянскя и древнерусскя склоненя отличаются отъ 
употребительныхъ нын$: 1) по числамъ и 2) по падежаиъ. 

1. Числа. Церковнославянскя склоненя имфютъ двойствен- 
ное число. которое, за немногими остатками, чуждо языку рус- 
скому. Для того, чтобы припомнить важнфйш!я прим$ты падежей 
двойств. числа, слдуетъ заучить склонен!е числительныхъ дъкА 
и оБа, употребляющихся только въ двойствепномъ числф. 
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Предварительно должно зам тить, что въ двойств. числ па- 
дежи: 1) именительный, винительный и звательный, 2) родитель- 
‚ный и изстный, и 3) дательный и творительный, имфютъ одни 
и т же окончан!я; и ЧТо въ именительномъ, винительномъ и зва- 
тельномъ падежахъ женскй и среднй родъ пользуется общею 
прим$тою, въ отлиф4е отъ прии$ты мужескаго рода. 


муж. женск. и средн. 
И. В. 3. дъв-а, оБ-А Дъв-в, оБ- 
Р. М. —ды-ою (и дъв-оу) дъЕ-0ю (и дтък-0%), оБ-ою 
оБ-ою 
Д. Т. ДЪБ-$-МА, 0Б-$-МА ДЪЕ-$-МА, ОБ-$-МА. 


Примтьч. 1. Согласно съ этими числительными склоняются существи- 
тельныя; напр. 4) сыиъ: сыш-а, сыи-оу, сыи-0-ма; 2) кран: ира-м, 
крд-ю, ира-м-мд; 3) рыба: рык-к, рыБ-0ю, рыЕ-д-ма; 4) Коуша: доуш-м, 
доуш-сю, доуш-п-ма; 5) кость: кост-и, кост-ню, ност-ь-ма;, 6) масто: 
М:СтТ-&, МаСТ-0у, МЕСТ-0-МА. Прилагательныя кратк!я: муж. рода: 
деБръ: доБр-д, доБр-от, доБр-0-ма; женск. рода: довр-ж, довр-от, дово- 
-й-ма; средн. рода: докв-®, довр-от, доёр-о-ма. Прилагательныя пол- 
выя: муж. рода: довр-дм, доБр-отю, довр-ын-ма; женск. и средн. ро- 
дОВЪ: ДОБо-Фи, ЛОБр-0ую, ДОБЬ-ЫИ-МА. Мстонмен!я; напр. сь (сей): 
муж. рода: сим, сею, сима; женск. и средн. родовъ: си, сею, сима. 


Примьч. 2. Изъ прочихъ славянск. нар чий въ значительной полнотВ сохра- 
нилось склонеше двойств. ч. въ новосл. или краинск., въ обоихъ лужицк. 
и особенно въ чешск.; напр. въ послёднемъ нарёчи: рыб-т, рыб-у, ры- 
б-а-ма; иЪст. указат. муж. са, жен. и ср. см. Р. М. слу, Д.Т. сима. 


Остатки двойственнаго числа доселЪ сохранились въ нашемъ 
язык въ слфдующихъ Фориахъ: 1) въ именит. (и винит.) паде- 
жё числительныхъ: два дв, оба объ; но прое надежи приняли 
уже множ. Число: двуть, обошть, объимз, и проч.; 2) въ словахъ 
сложныхъ: дву-смысленный, дву-мостный, двею-родный (66 Ти 
80); 3) въ числительномъ 0двь-сти (вм. двв-сть, $ 70); 4) въ 
существительныхъ, согласованныхъ съ числительными: два, оба, 
три, четыре: два человъка, оба стола, двь книги, двъ руки и объ 
руки, двь щеки и объ щеки; два дня и Ова дни, два рубля и два 
рубли, три ведра, четыре аршина, и проч. ($$ 7 и 8); 5) въ н$- 
которыхъ именахъ, означающихъ парные предметы: очи, откуда 
предложный падежъ в5 очью, т. е. въ оуню; уши (при мн. числ 
оуеса, оушеса), колльни (при множ. кольна), плечи (при множ. 
плеча), брыльь. 
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Примьч 3. Сохранившиеся доселЬ остатки двойственнаго числа свидЪтель- 
ствуютъ намъ, что это число принадлежало русскому языку, какъ его 
собственность, а не какъ заимствоваше изъ церковнославянскаго. Въ 
древнерусских памятникахъ постоянно его встрфчаемъ; напр. дельсть, 
безз 9ву сту (безъ двухъ сотъ), Овть.ма стома (двумя стами), бра- 
тома, рукама, и проч. Числительныя же три и четыре, нынЪ упо- 
требляемыя съ двойственнымъ числомъ, древнерусский языкъ согласо- 
валЪ со множественнымь: яри человьки, четыре мужи и проч. Впро- 
чехъ, будучи вытБсняемо множественнымт, числомъ, двойственное ста- 
ло употребляться ошибочно уже и въ древнерусскомь язык. Нанр. 
въ АТОИСЯХЪ: 65 объ стороны, сз обою странь, два мужи; въ 
Древнерусск. стихотвореняхъ: дву удалыми Борисовичи, и проч. 
Двойст. число въ народном языкЪ: въ послов. ХУЙ в. «воробей си- 
дитъ на тынв, надЪется на крылть»; въ пЪси. «что одинъ у меня былъ 
свЪтъ 65 очью» Чулк. 1 № 142. Въ област. яз.; папр. владим. «безъ 
дву тридцать» — 28; пск. твер. с-дву-роди -—— въ двоюродномъ родствф. 


2. Падежи. Церковнославянскй и древнерусскй языкъ отлн- 
чаются отъ  нынфиняго общепринятаго русскаго употреб- 
дленгемъ падежей: звательнаго въ ед. числ и мфстнаго. 


а) Мы теперь не отличаемъ именительнаго падежа отъ зватель- 
наго, за исключешемъь немногихъ Формъ. заимствованныхъ 
изъ церковнославянскаго. Напр. зват. пад. Господи, Боже, 
владыко, старче, отъ имен. пад. Господь, Боз5, владука, ста- 
рець, и проч. Въ церковнославянскомъ же языкф, звательный 
падежъ, имфя свои собственныя окончаня. составляетъ су- 
щественную принадлежность склоненя именъ существитель- 
ныхъ въ ед. числЪ. Напр. льве, мжжох, нюрею, кратоу, дько, 
доуше, отъ именительныхъ: львъ (левъ). ммжь, нюрен, врать. 
АВва, доуша, и проч. 


Примтъьч. 4. Что напь языкъ имблъ нФкогда своп собственныя формы зва- 
тельнаго падежа, свидфтельствуетъ, какЪф малорус. нарЬче, въ кото- 
ромъ весьма употребителеть этотъ иадежъ, напр. „Ляше, чоловиче. 
враже, батьку, небого (и небоже). рыбо, при имен. пад. Чяхз, чо- 
ловик5, вразз, батько, неббла (бъдняга), рыба; такъ. въ бЪлорус., 
нанр. «сынку мой, сынку возлюбленный» въ смолен. дух. ст. (Кал. 1. 
131), а частю и въ великорус. по областнымъ нарвиямъ; напр. въ 
иск. 90а — зват. пад. оть 9605, дъдушка; въ сибир. имена на -а 
имБюТЪ зват. пад. на -ау: женау, дъьвкау. Въ древнерус. зват. пад. 
весьма употребителенъ; напр. въ Словф о полку Игор. «О Бояме, со- 
ловю стараго времени!» «о вътрц» (вм. вЪтре) «о Днепре словути- 
цю!» осподине» и друг. У Данил. Заточн. княже, господине. Вт, дру- 
гахъ славянск. нарфчяхт, зват. падежь весьма унотребителень; напр. 
въ сербск. кралю и крале отъ краль (король), собств. имени РО. 
Ружо — отъ Мара, Ружа; въ чешск. хлане отъ хлалё (холопь) и пр. 
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6) Въ це. и особенно въ древнфйшемъ русскомъ язык$ употреб- 
ляются безъ предлоговъ слова съ окончашями предложнаго 
падежа. Такой падежъ именуется и$стнымъ, потому что ииъ 
означается, иежду прочимъ., м$фсто. на вопросъ :9%? Напр. 
Нероусалиме (т. е. въ Герусалим$), Ёлевь (въ Юев$), Новтзо- 
родь (въ Новгород) и проч. Остатки этого падежа сохра- 
нились въ нар яхъ: вн, горь и въ нфк. друг. (6$ 73и73). 
$ 91. Склоненмя церковнославянскаго и русскаго языковъ 

дфлятся на правильныя и неправильныя или древнф йш!я. 
Къ неправильнымъ принадлежать склоненя личныхЪ ифстоиме- 
Мй: я (а7ъ), ты, онь. возвратнаго себя (са) и вопросительныхъ: 
кто что,а также склоненя нфкоторыхъ существительныхъ, удер- 
жавшихъ въ своемъ образованм древнфйния хлекси ($ 62). Име- 
на числительныя и прилагательныя (съ причастями) согласуют- 
ся въ склонени частно съ существительными., частю съ иЗсто- 
именями. 

Слова, подвергающяся склоненю, или изифняются по ро- 
дамъ; напр. добрый, добраго, добрымь, доброю, и проч.; или же 
не изм няются; напр. муже, жена, ты, себя, и проч. Къ пер- 
вымъ принадлежать прилагательныя съ причастиями. ко вторымъ 
существительныя. Числительныя же и м$фстоимешя относятся 
частю къ первымъ, частпо къ послФдниимъ. 

Вообще о склонешяхъ должно замфтить, что единственное 
число подверглось. и въ русскомъ, и въ церковнославянскомъ, бо- 
л$е разнообразному видоизифненю, нежели число иножествен- 
ное, двойственное же (въ церковнославянскомъ) подверглось 
еще мене множественнаго. 


1. Склонеше мъстоимеши. 


$ 92. О неправильно склоняющихся мЪфстоимешяхъ должно 
зам$тить слфдующее: 

1. М®стоименя я и ты пользуются въ склоненм различными 
корнями ($ 57). Напр. я, меня, мы, нас; ты, тебъь, тобою. вы 
и проч. 

2. Мьстоимене себя (це. са) не имфетъ ни именительнаго па- 
дежа ед. числа. ни особыхъ окончанй для множественнаго и 
двойственнаго, и, вифстЪ съ личными я и ты, по родамъ не из- 
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мЪняется. Что церковнославянская Форма са нфкогда принадле- 
жала и русскому языку, свид$тельствуютъ наши глаголы, сла- 
гающеся съ нею; напр. боять-ся. мыть-ся и проч. 

3. Мъстоииешя кто и что (це. къто и зьто) въ прочихъ паде- 
жахъ отметаютъ окончане -то. и изм$няютъ только Формы кэ- 
И ч5-: К-0г0, ч-е0, к-ому, ч-ему, и проч. М+%етоимене что соб- 
ственно есть средн родъ отъ ифстоименя кто. Оба они имютъ 
окончания только единственпаго числа. 

Особенная неправильность въ склонени вопросительнаго что 
оказывается въ церковнославянской Форм$ род. падежа уьсо 
ИЛИ У6с0. вм. ЧЕГО. 

Въ русскомъ язык творительный падежъ: към5, чьме — со- 
единяетъ ь съкич (противъ общаго’ закопа сочеташя зву- 
ковъ, $ 45). Церковнославянск!й языкъ избфгаетъ этого соче- 


таня, употребляя: цвмь, ви. камъ, и унмь, вм. у®мъ (малорус. 
чым5). 


ПРИБАВЛЕНИЕ КЪ $ 99-иу. 


ЗдЪсь предлагаются церковпославяясяя склонешя упомянутыхъ м$сто- 
имений. 


1. Мыстоиметя д2ъ, Ты, са (Себя). 


Едииств. 
Й. азъ ты 
Р. мемс тебе ссБе 
Д. мъик, мн Тебе, тн СЕБЕ, сн 
В. мА та ` СА (сЕБС) 
Т. мъном тоБох соком 
М. мъие ТСБЕ СЕБЕ 
Двойств. Множеств. 
И. в* въ, ка И. мы въ 
В. ма БА Р. илеъ ВАС 
Р. имаю КАЮ Д. влмъ влмъ 
Д. вама ЕАМ В. вы .у3 
Т. вами ЕлМН 
М. илсъь вАСЪ 


1) Вмьсто мамъ и камъ, въ древнемъ язык употреблялись также 
формы вы и вы; нанр. въ СловЪ о полку Игор. «не льшо ли мы бя- 


шетъ». Въ Новг. лЬт. ‹а даю вы сынъ свои старфйшы Констан- 
тинЪ» 29. 
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2) Согласно съ формами творительнаго падежа тобою п собою, въ 
древнерусскомъ языкф и въ нынфшнемъ областномъ просторзчши уно- 
требляются: тобть, собъ. Эти послвдия формы встрфчаются уже въ 
древвЪйшихъ памятникахъ нашей письменности; вапр. въ Избор. (ват. 
1073 г., въ Галицк. спискЪ Еванг. 1143 г. и въ др. 


3) Согласно съ це. краткою формою: ти (вм. тевя), м доселЪ въ 
областномъ простор$чи употребляются: ти, ть или те (вы. тебть). 


4) ВмЪсто тебя, тебъ, себя, себъ, въ костр. вижегор. употреб- 
ляются формы: тел, теть, свя. се. 


5) Вместо мнль, въ областномъ же языкё употребляется мни. 


6) Въ малорус. отклонеше отъ великорус. книжнаго оказалось: въ Р. 
мене, тебе, себе, въ Д. мни, тоби, соби, и въ В. мл, тя, ся. 


7) „Вообще въ славян. нарёчяхъ вин. пад. ед. ч. отличается отъ 
род. н., которые въ великорус. см8шиваются; напр. въ сербск. 
мене, тебе, себе; въ В. ме, те, се. Въ сербек. замВчательны въ Т. 
ед. ч. мном, тобом, собом, и во мн. Д. Т. П. нама, вама. Въ 
чешск. дв. ч. И. въ; Р. наю, ваю; Д. нама, вама.. 


ПЦ. М®стоиметя къто и уьто 


И. иъто Уьто 

Р. кого УЬСо, Урсого, У6С0, Увсого 
Д. комох увмот, уьсомот, увсомот 
В. кого УЬТо, У6С0 

Т. цамь УНМЬ 

М. комь уемь, уссомь. 


$ 93. Прочя ифстоименя подлежатъ общему закону склойе- 
й, за немногими исключенями. Въ наибольшой простотВ ока- 
залея этотъ законъ въ склоневи м$ёстоименя 3-го лица или’ 
иБстоименя указательнаго: муж. н, жен. м, ср. ю (употребляе- 
наго въ церковнославянскомъ съ союзомъ же: н-же, в-же, к-же, 
въ сиыслЪ м$фстоименя относительнаго); род. падежъ: юго, кц, 
юго; дат. емоу, кн, емо, и проч.; мн. число: род. пад. ихъ, 
дат. имъ, твор. ими, и проч. Именительный падежъ ед. и множ. 
чиселъь заииствуется отъ другаго корня: онъ, при полной Фор- 
и: онын (6 57). | | 

По образцу ифстоименя н, склоняются: сей, стя, се (це. сь, 
си, Се): с-е0, с-ему, с-имь, с-ею, с-ими, и проч.; кой, коя, кое: 
ко-20, ко-ей (вм. стариннаго ко-ея, ко-ещ). ко-ими, ко-мть, и 
проч.; весь, вся, все: вс-ею, вс-ему, вс-ей, вс-ею, и проч.; чей, 
чья, чье: чь-езо, чь-ей., чь-ижь, чь-ими, и проч.; мой, моя, мое: 
№0-ео. мо-ей (мо-ея), мо-нмз, мо-ею, мо-м, мо-ить и проч.; наше 
(ви. нашь), наша, наше: наш-ео, наш-вй (наш-ея), наш-имз, наш-м 
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‘наш-ито. п проч. Или съ твердымъ о вм. мягкаго е; це. тЪ, на- 
ше тоть (съ нарощенпымъ окончанемъ -ть. $ 57). та, то: 
т-ою, т-ому, т-ой, т-010; этоть (также съ нарощенемъ -ть) 
эт-0г0, эт-ому, и проч.); одинь. одн-ого, оди-ому, оди-ой, оди-имь, 
и проч. М$стоимешя. склоняющияся въ полной и краткой Фор- 
и, принимаютъ склонеше именъ прилагательныхъ ($ 99); напр. 
иной, це. инын. и инь: р. инаго, це. ннааго, и ина; оный, оная, 
оное: онаго,. оному; который, котораго, це. которадго и проч. 
Примтьч. 1. Въ лругихт, Славянск. парЪ'ияхъ слБдуетъ замбтить: ву 
тотз, та, то и проч., въ сербск. тай, та, то, мн. ч. ти, те, та, 
Въ чешск. ин польск. тен, та, то; мн. ч. въ чешск. ти, ты, та, 
въ польск. ин, те. Вм. сей, въ чешск. сен, ся, се, мн. ч. сн, 
Ч се, ся. 
Въ практическомъ отношени о склонени ифкоторыхъ ифсто- 
имен! должно замфтить слфдующее: 
1. МЪетоименя: тоть и весь, въ твор. падежВ ед. числа муж. 
в ср. родовъ, и во всфхъ падежахъ множ. числа имфютъ №: 
ттьмь, всьмь, ть, всь, тьть, всьть и проч. 


‘ 


Примъч. 2. Тому же закону слфдуетъ церковнославянскй языкъ, за ис- 
ключешемт имен. пад. множ. числа: муж. тв, всн, жен. ты, вьсы, 
ср. та, кьсм. 

‚ 9. Мвстоимеше этоть въ тЪхъ же падежахъ имфетъ и, а не 

ь: напр. этимб, эти, этитТь, и проч. 

Примьч. 5. Некоторые пишутъ: эть, этьхьз, и проч., сближая право- 
писанше этого слова съ м5стоимешемъ тотё. 

3. Окончанше род. падежа муж. и сред. родовъ ед. числа м$- 
стоименй -0го (въ отлифе отъ того же падежа прилагательных 
полныхъ на -аго) удерживается въ словахъ: кого, тою, этого, 
какоо, такозо, одного; въ отлиЧе отъ прочихъ мфстоименй. при- 
нявшихь окончаше род. падежа прилагательныхъ полныхЪ. напр. 
оназо, инао, другазо, которао, и проч. М+фстонмеше самь имфетъ 

. род. палежь самою, а самый —самаю. Въ областн. языкВ отъ 
самь род. п. ед. ч. муж. р. сама (какъ отъ добрь — добра); напр. 

‘въ олон. духовн. стих. «выпалъ жеребей на сама царях Кал. 

1, 508. 

4. Онь и один въ имен. падеж инож. числа для муж. и ср. 
родовъ иифютъ: они, одни, а для жен. рода: онь, однь. ПослФд- 
нее речеше удерживаетъ » во всфхъ падежахъ инож. числа жен. 
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рода; напр. одньжь, одньмь, и проч.. въ отлие отъ падежей 
нуж. и ср. родовъ: одних, одним», и проч. 


5. Звукъ н приставляется для благозвуч1я къ косвенныиъ па- 
дежамъ иЪстонмен!я онё, когда оно зависитъ отъ предлога: кз 
нему, оть него, оть нея, оть нить. Если же предлогъ, стоящй 
передъ этимъ ифстоименемъ.. не управляетъ имъ, то н не при- 
ставляется; напр. ‹отъ ео брата» ‹отъ ел брата». Въ народномъ 
язык это м$5стоимеше употребляется съ предлогами и безъ 
благозвучнаго н; напр. у Кирш. Дан. ‹а и буйны вфтры не вих- 
нутъ на ее› 87; въ олон. был. «съ ёй.» Рыбн. П, 971. 


Примтьч. 4. Въ сербск. иначе и не ходитъ это мЪстоимеше, какъ бъ при- 
ставкою н; напр. ед. Р. неа, не, Д. нему, нёи, В. ню (жен. р.), Т. 
ним, нём (жен. р.), ИП. нему (нем), нёй; мн. Р. них, Д. нима, В. 
не, них, Т. нима, П. нима. 


6. Въ разговорномъ языкЪ вин. пад. жен. рода, вм. всю, од- 
ну. ту. саму. употребляется всее, одиое, тое, самое. Напр. ВЪ 
аФСН. «всее правду скажу тебф, всю истину» Чулк. 1, № 131; «ко- 
гожъ подстерегли? «тое-жъ Лису злодфйку» Крыл. 187; «(душа) 
углубляется въ самое себя» Кар. 3, 536; у Жук. «самое Гурда- 
Феридъ» вм. саму. 6. 46. о * 


Нримьч. 5. Въ древнерус. язык склонене мЪстоименй подверглось зна- 
чительнымъ измфненаямъ противъ церковнославянскаго. Такъ вапр. род. 
пад. ед. ч. жен. рода: твоее, сее, другое, Лавр. сп. 92, 93; еъ пен, 
вм. ея, Новг. юрид. акт. МУ —ХУ в.; тамъ же пред. пад. ед. ч. жен. 
р. «на тое земли»; ею вм. ее, це. щ: «Татьяну Амеву дочь, что по- 
нялъ ею за себя» Юрид. акт. подъ 1628 г.; вм. ш (т. е. их5, вин. 
п. муж. р.) употребляется и я ит, а также ня, нь, съ благозвучнымъ 
н: «разгнЪвася на нь» «хотяше на ня ити» Ипат. сп. 45. Въ Новг. 
акт. ХИ — ХУ в., согласно мЬстному нарёчю, употребляются: тим, 
чим5, тн, тит, вм. тьмъ, чБмъ, тб, тБхъ, и др. М®стоимене сей 
видонзифняется слёдующимъ образомъ: имен. и вин. п. ед.ч. муж. рода, 
нли нарощенно: сесь (и въ винит. пад.): въ Юрид. акт. «сесь списокъ» 
1510 г. «за сесь годъ 1574 г.; «по сесь годъ» 1613 г.; или съ из- 
чБнешемъ и сокращешемъ гласныхъ: въ Юрид. акт. конца ХУ в. ие 
только: «сей судъ» и «с судъ, но «сн судъ», и даже, подъ 1540 -г. 
сть судъ». Соотввтственно сокращенному сред. рода се, и жен. р. ед. 
ч. см и ся, вм. сфя; напр. въ Смол. грамот. 1284 г. си же грамота 
ислам вы; въ Слов о полку Игор. «си ночь» (вин. п. ед. ч.); въ 
Юрид. акт. «ся грамота» 1505 —4541; «ся запись 1509; вин. пад. 
сю, вм. сю: «грамоту писалъь язъ князь Ивамъ своею рукою сю раз- 
водную» 1462 г.; въ Шуйск. акт. ‹а прочетъ сю нашу грамоту» 1653 
г.: что и доселв сохранилось въ выражени: «по сю пору». 
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Примьч. 6. Въ малорус. особенно богато развились склонешя указатель- 
ныхЪ м5стоименй. Отъ кория т, не только той, та, то (соотвЪт- 
ственно цс-му т5, та, то), Р. тою, том п проч., во мн. ты, Р. 
тзыт5, Д. тымз, Т. тыми; но п тотьз (удвоенное, какт п въ велико- 
рус.), удерживающее удвоеше во вефхъ падежахъ всвхь родовъ: И. 
тоть, тота, тото, Д. тоту, Т. тотым5, мн. И. тоты. Отъ корвя 
е, не только сей, сл, се, Р. сею и пр., мн. И. сы, но и удвоенно: 
сесь, сеся, сесе, и въ косвенныхъ падежахъ: Т. сесимз, сесею, мн. И. 
евсы, Р. сесытз и пр. Сверхъ того, при краткихъ та, то, ся, се, 
употребляются полныя: тая, тое, сяя, сее. Въ великорус. по област- 
нымъ нарфчямъ также разнообразны склонешя м®встоименшй: олон. ю — 
ее (Рыбв. 1, 41. П, 282); новгор. арханг. олов. оны — они (Рыбы. 
, 342); олон. има— ими: «подъ нема» — подъ вими (Рыбин. |, 263); 
сибир. имя — ими. Въ новгор. нарЪчи по разнымъ мфстамъ: тон, тал, 
тое; В. жен. р. тую (Рыбн. |, 209); мн. тым, тымхё, тыим5 (олон. 
пск. Тв.),. Им и ть — ть (твер.), а также ты, тых, тым5 — 
тьхъ, тёмъ (архан. перм. олон., Рыб. И, 80, 284); въ кур. тые — 
то, это. (лич. вт, Юрид. акт. Новг. ХУ в. «въ тым села»—«вЪ тым 
земли». У Ломон. «орлы на тое не взираютъ» Од. 2. —Вм. эта, эти, 
этиии5 и пр., въ костр. олов. употребляются полныя формы: этая. 
этые, этыимз (Рыбн. |, 262. 1, 285). 


и. ие 

Примъч. 7. Усвченныя котора и которо въ древнемъ и народномъ языкЪ 
весьма ` употребительны, а въ муж. родф котор не удержалось въ 
употреблении. 

Примтьч. 8. Экой въ род. пад. ед. ч. имфетъ экова: ‹экова питуха у насъ 
ве былое ПЪсн. Чулк. 1, № 163. Вмфсто. моею, твоею и др., въ 
разговорномъ языкё употребляются м0в0, твово и др.; напр. «Сисой 
бвлья мово и платья надзиратель» Разкащ. 45. Въ олон. былин. мои- 
ма, своима — моими, своими (Рыбн. |, 248, 292). 


ПРИБАВЛЕНЕ КЪ $ 93-му. 


ЗдЪсь предлагается цс. склонеше мЪстоименй: н, м, м (я-же, м-же, 
и-же), и ТЬ, ТА, то. 


единствен. число. 


муж. ° женск. сред. 
И. и (н-же) ть в (в-же) ТА ю (ю-же) то 
Р. юго того ма том ие __ того 
Д. юмот томох ин тон _ ммот томет 
В. и тъ Г т& в то 
Т. имь тамь ищ ’ тож имь тамь 
М. юмь томь мн тон юмь томь 
АВОЙСТВ. ЧИСА0. 

Й. В. а(в-же) та и (в-же) та н (и-же) — та 
Р. М. мю тою ию тою кю тою 
Д. Т. има тама — има твмд ид тама 
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мвожеств. число. 


в (и-же) ти м (м-же) ты а (&-же) та 
къ техь  ихь техь ихъ Техъ 
и твиъ — пыъ ТВИЪ имъ тВиъ 
[ ты Г ты п _ та 
вин твыи — ими ТВМИ ими тВМи 
ихъ техъ ихЪ тЕХхЪ иХЪ тахъ 


3.°Склонеше существительныхб. 


$ 94. Имена существительныя въ нын$ употребительномъ рус- 
конь языкЪ дфлятся на два склонен! я, за исключешемъ весь- 
м вемногихъ. соединяющихъ въ себф признаки обоихъ склоне- 
1, и потому именующихся разносклоняемыии. 


ДЗлеше существительныхь на склонешя въ русскомъ язык$ 
кяовывается на признакахъ косвенныхъ падежей, и ииенно ро- 
пительнаго. дательнаго и творительнаго едивств. числа. Имена 
110 склонешя оканчиваются въ род. падежф на -а или -я, въ 
ат. на‘-у или -ю, въ творит. на -ом5 или -емв. Напр. берез, 
Члоко, звтрь, открытие. Инена 2-го склонемя оканчиваются въ 


_ Юд. падеж на -ы или -и, въ дат. на -№ или -и, въ творит. на 


ю вди -ею, и -ю (-ью). Напр. вода, земля, тварь. Имена разно- 
склоняемыя изифняютъ свои окончаня. частью по 1-иу, частью 
юю 2-иу склоненю. Напр. луть, время, имя и друг.; въ родит. 


дат. падежахъ. склоняются по 2-му склоненю: лут-и, вре- 


мА-и, имен-м; въ творительномъ по 1-му: лут-емь, времен-емь, 
илен-еив. 


Существительныя разносклоняемыя сохранили въ своихъ из- 
‘нешяхь слфды древнфйшихъ склоненй. 


Примльч. /. По древнёйшимъ памятникамь церковпосл. письменности ХТ в., 
слово дьшь (день) въ твор. пад. ед. ч. склоняется в по 1-му и по 
2-му склоненю: дьньмь и дьины, напр. въ Изборн. Святосл 1073 г., 
въ Толков. Прор. по списку Упиря 1047 г. 


Прииьч. 2. Замфчательную особенность, весогласвую съ дВлешемъ скло- 
ненй въ русскомъ и цс. языкахъ, представляетъ нарфч!е сербское въ 
именахъ ва -а пли-л, которыя въ творит. падежБб ед. ч. имВютъ -ом 
ии -ём, напр. рибом, волём — рыбою, волею. Это окончаме вля не- 
органически перенесено отъ именъ муж. р. на -5, -ь; или есть оста- 
токъ носоваго звука, которымъ образуется твор. п. ед. 9. въ цс. 
уывем, колеш. Сверхъ того, въ древнесербек. обыкновенно этотъ па- 
дежъ оканчивается на -овь, и р5Ьже на -омь; напр. въровь, воловь, 
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вм. вфрою, волею: древнесерб. втъромь, новосербск. волём хогутъ 
быть объяснены и иереходомъ звука в въ м ($ 33). 


$ 95. Въ историческомъ развити. склонешя цс-ихъ и рус- 
скихъ существительныхъ дзлятся на два отдфла: 1) одни ниена 
пользуются темою слова, оканчивающеюся на согласный звукъ: 
напр. мать матер-, знамя знамеи-, дитя дитят-, це. матн матер-. 
ХнАМА 7НАМЕН-, ДИТА дитАТ-, и проч. ($$ 90+и 62). 2) Друпя 
пользуются темою, оканчивающеюся на гласный звукъ; напр. 
сын (=есыну, 6 27), покой, кнша, золото, кость, день, путь, цс. 
сын\Ъ, покон, книга, улато, кость, дьнь, ижть, и проч. Между по- 
са$дними должно отличать отъ прочихъ имена женскаго рода на 
-ь, напр. п/ьснь, кость, дверь, и проч.. и нзкоторыя муж. рода. 
оканчивающияся на тотъ же звукъ; напр. день, путь, пламень, и 
нфкоторыя другя, какъ въ древнерусскомъ и областноиъ, такъ 
и въ це. языкф, сблизившя свое склонеше. частю съ склоне- 
немъ именъ жен. рода на -ь ($ 61), напр. путь пути (какъ жен. 
рода кость кости), часто съ склонешемъ существительныхъ, 
иифющихъ тему съ окончанемъ на согласный звукъ, напр. въ 
церковнославянскомъ: дьнь. род. дьне (какъ слова сльмя, мать и 
проч., въ це. родит. падежъ: съмене, матере. и проч.). 


Прими. 1. Къ древньйшимь относятся склонешя 1) именъ съ темою, 
оканчивающеюсл на согласный звукъ, и 2) н5которыя имена муж. 
рода на -ь. 


1. Имена съ темою, оканчивающеюся на согласный звукъ, объяснены 
въ \ 62. Они различаются по согласному звуку темы. А именно: |) 
Н: НМА, НЫ-6и: нм-си-с; 2) т: Жрева Жркк-АТ: ЖрЕв-аТ-С; 3) с: сло- 
ко слок-сс: слокес-е; 4) р: мати мат-ср: мат-ер-е; 5) 6: урькы 
црьк-ък-: прьк-ък-ес. 


Въ склонеши этихъ словъь должно отличать имена жен. рода отъ 
пенъ рода средняго. Первыя въ твор. падежб ед. числа оканчиваются 
въ церковнославяискомь па -н\. напр. матер-ны, а послЬдня на -ьмь. 
напр. ныем-ьмь (именем). Въ родительномь же и дательномь и тб и 
друмя имБютъ общия окончаня: въ род. падежф на-е: матер-с, ныею-е; 
въ дательномъ на -н: матТер-н, нмеи-н. Въ русскомъ языкБ оба эти 
падежа имъютъ только примфту -и: матер-и, имен-н. 


Для примфра предиагается церковнославянское склонеше: а) имень 
жен. рода црькы и матн, и 6) средняго рода нма. 
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а) Склонеше существительныхь урьыкы и матн. 


единств. ДВОЙСТВ. МНОЖ. 

И. црькы урьк-ък-н Чрьк-ЪЕ-н 

Р. урьк-ък-с црьк-ък-ню урьк-ъЕ-ъ (урьк-ъв-нн) 
Д. црьк-ък-н урьк-Ъък-дмл урьк-ъв-амъ 

В. прьк-ъЕ-е црьк-ъЕ-н урьк-ъЕ-н 

3. урьк-ы урьк-ъв-н црьк-ък-н 

Т. урьк-ък-ны урьк-ъв-ама црьк-ък-дын 

М. црьк-ък-н урьк-ък-ню урьк-ъв-дхъ 

Й. матн _ мат-ер-н мат-ер-н 

Р. мат-ер-е мат-ер-ню (мат-ер-оу) мат-ср-нн (мат-ер-ъ) 
Д. мат-ер-н мат- ср-ьмл цат-ер-емъ 

В. мат-вр-с мат-ер-н мат-ер-н 

3. матн мАт-ер-н мАТ-ер-н 

Т. мат-ер-ны МАТ-ер-ьыя МАТ-Ер-ьим 

М. мат-ер-н мат-ер-ию (мат-ср-оу) мат-ер-ехъ 


6) Склонене существительнаго нма. 


ед. ДВ. МН. 
И. ныд НМ-Еи-н НЫ-6М-д 
Р. ны-ен-е им-си-оу им-еи-ъ 
Д. ниы-ен-н ВЫ-6и-СМа НЫ-6И-СМЪ 
В. ныА НЫ-Сн-и НМ-С№-д 
3. НА НЫ-СИи-Н ИМ-СМ-д 
Т. нм-ен-ьмь НЫ-6И-СМА НМ-6Н-ы 
М. им-ен-н ни-еи-оу им-си-ЕхЪ. 

Зам чания: 


1. Именительный (а иногда и винительный) падежъ ед. числа всфхъ 
означенныхъ здфсь именъ есть уже сокращене первоначальной темы, 
оказывающейся въ косвенныхъ падежахъ. Напр. формы цурькы, мати, 
ВМА и проч. сократились изъ темъ: урькък-, матер-, нысн-. Рядомъ съ 
сокращенными формами именительнаго падежа, стоятъ и полныя, удер- 
жавшия суффиксъ: какъ въ церковнославянскомь язык; напр. кора, 
Камы, мтьмы и кор-еи-ь, кам-сн-ь, щуьм-ен-ь; такъ и въ русскомъ: 
мать, дочь, пламя, и матерь, дочерь, пла.мень, и притомъ не только 
въ областномъ языкф (дочерь, доцерь, вин. пад. ед. числа дочерю, 
въ московск.), но въ литературномъ, напр. у Жуковскаго въ переводЪ 
отрывковъ изъ Имады: «сбудется то, что давно предсказала мнЪ ма- 
терь» (вм. мать) «ого услышала матерь \У, 76, 77. Впрочемъ, не 
только въ малорус. отличается им. пад. маты (мать) отъ вин. ма- 
тир5, но и въ великорус., по олон. нарфчю дочи им. п. — отъ до- 
черь винит.; напр. въ дух. стих. «едина дочие — и з‘ужъ мы станемъ 
дочерь уговаривать» Кал. |, 508. Въ древнерус. стремень (\ 62), в% 
чалорус. и стремя, поломя, и стреминь, поломинь. 


2. Сверхъ реченй на -мл, каковы напр. времл, врама, скма, и проч. 
по образиу существительнаго: има, склоняются съ немногими видоиз- 


‚ 816 


6 95 


мфнен!ями: 1) имена средняго рода съ темами. оканчивающимися на 
-ат- (или -ент-) и -вс-: жреба жреБ-АТ- жраб-ат-6в, въ малорус. теля 
тед-ят-ы; вм. це. дататьмь, въ твор. пад. ед. ч. теперь употребляется 
дитятею; дао хак-сс- дал-сс-в; ково кол-сс- кол-ес-е (откуда наше 
кол-ес-о & 62), и 2) имена муж. род. на -ы п -а, съ темою, оканчи- 
вающеюся на -сн-: пламы ялам-ен- пАлм-си-6, клыы илы-си- кам-си-с. 
керд кор-ем- кор-сн-6 и пр. | 


3. Изъ прочихъ славянскихъ нарфчй чешское полнфе другихъ удер- 
жало древнфйшия склонемя; напр. бржиме (врама), мати, циркев. 
курже (куря, откуда кур-ен-ок5): Р. нае, а Д. на и, согласно цс-му: 
Р. бржемене, матерже, циркве, куржете, Д. бржемени, матержи. 
церкви, куржети, В. матержь отъ мати. Въ сербск. мати и кти 
(вм. дъшин, дочь) удержали древнее склонеме: Р. матере, но уже 
ктери; Д. матери, ктери, В. матер, ктер; въ аругихъ словахъ, 
именно на -е вм. -а, склонене сближено съ именами ср. р. на -0; напр. 
име (има), Р. имена, Д. ммену, какъ дьло, Р. дтьла, Д. дтьлу. Так- 
же подновлено склоненше и въ польскомъ; напр. име, Р. именя, Д. 
именю, какъ поле, поля, полю. — Уже въ Болг. сборн. 1345 г. дат. 
0. ед. ч. нменю, семеню, вм. нысин, семени (Тих. Пам.). 


4. Въ русскомъ языкв стремлеше подновлять древнёйшия формы 
ясно оказалось въ переход® означенныхъ здфсь существительныхъ от. 
первоначальнаго ихъ вида къ позднфйшему. согласному съ составом 
именъ, склоняемыхъ правильно. А именно: 


> 


а) Н®которыя имена, выпуская суффиксъ -ес- и -ен-, склоняется по 
общему правилу съ другими существительными, какъ въ церковносла- 
вянскомъ, напр. отъ существительнаго тво, въ 0. Е. твл-ес-е тал-ес-н 
и ТЖА-д твл-оу, и проч.; такъ и въ древнемъ и областномъ языкЪ рус- 
скомъ, напр. въ древнерус. стихотв. «а съ того время» (вм. врем-ен-н) 
236, пламемз (вм. плам-ен-емъ) 223, ‹а знамя за знамемз (вм. зна- 
м-ен-емъ) идетъ» 322; ‹у котораго дитя (вм. дит-ят-и) нЪтъ»» 32; въ 
областномъ яз., напр. въ нижегор. «время — то были попрост®е» вм. 
времена. Тамя формы въ разговорной рёчи весьма употребительны: 
напр. вымя: вымю, вымем5, и проч., и потому встрчаются въ языкЪ 
писателей; напр. у Держ. «сынъ время, случая, судьбины» [, 172; 
чтобъ въ протшломъ времть не жилъ я» |, 9; «жницъ съ знамемз плу- 
щихь» |, 265; «когда отъ бремя дфлъ случится «и инф свободный 
часъ имфть 1, 366; у Дмитр. ‹(зрю) въ дыму и въ пламть стра- 
шну свчу» 1, 12; «изъ ялемя жавронковъ» 3, 92; у Крыл. «повЪрь, 
что у него ни время ни охоты «на это нфтъ 17; въ комелм Грибо$- 
дова: «дитей (вм. дитятею) возили на поклонъ» ‹а! помню, ты дитей 
(ву. дитятею) съ нимъ часто танцовала»; у Пушкина, въ сказк®: «это 
было-бъ лишь. время (вм. времени) трата» 1Х, 229. Барсовъ въ своей 
грамматик® допускаеть въ разговорной ”рфчи употреблеме формъ: 
«время НЪТЪ» «стоитъ у знамя» «купить толченаго стьмя» и т. п. 


6) Древнъйшия формы пнсьма, рамл (отъ жоторыхъ и доселЪ удер- 
жались въ употреблени письм- вн-а, рам-ен-а, письм-ен-5, рам-ен- 
и проч.), перешли въ ноздн®йнИя: дисьмо, рамо; древнейция фрькы, 
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аюБы, свеиры—въ позднвйния церк-09-ь, лю’ 6-06-ь, евекр-0в-ь, и проч., 
а въ просторВчи даже церква, Р. цёрквы, Д. церквъ, Т. церквою, 
Пр. о церквь, какъ въ малорус. морква вм. морковь. Переходомъ же 
изъ неправильнаго склоненя въ правильное объясняется древнерусская 
форма стремяно вм. стремя ($ 62). 


в) Древнъйшия формы на -л (собственно на -^, съ суффиксомъ”-енту, 
какъ не подходящя подъ общй порядокъ правильныхъ существитель- 
выхЪ, русск языкъ сталъ замфнять позднёйшими съ новымъ суффик- 
сомъ -ок5; напр. тел-ен-ок5,, щен-окБ и друг., вм. теля, щеня; но 
формы множ. числа: тел-ят-а, щен-ят-а п проч., происходятъ отъ 
лревн5йшихъ теля, щеня; какъ письмена отъ древнёйшаго письма. 
Въ мэлорус. даже яюголята (оть янголя) ву. ангелы, Кал. ПУ, 34. 
Въ великорус. областн., напр. пск. твер. куря (курица) — род. пад. 
ед. ч. куряти. 


\ 


г) Существительное дитя въ своемъ склонени соединяетъ двЪ темы: 
неправильную, нли древнфйшую: дитя (це. дита) для ед. числа: дит- 
-ят-м (це. дит-ат-е) и проч., и правильную: дюьти, для множ. числа, 
ве только въ русскомъ, во и въ церковнославянскомъ. 


4. Въ вашемъ правописани принято уклонеше отъ общаго правила 
въ формв род. падежа нож. числа: съмянд (вм. стьменз); впрочемъ 
образцовые писатели употребляютъ и времянз вм. времен; напр. 
Бат. (описываетъ) ‹древню Русь и нравы «Владимра времян5» (въ 
риему: Славянъ) 2, 144; Пушк. «достойна старыхъ обезьянъ «хвале- 
ныхъ дфдовскихь времянё 1, 91. 


|. Древнейшее склонеше именъ муж. рода на -ь подраздФляется на 
два отдЪла. Къ одному относятся имена, сближенныя, по склоненю. 
съ темами, оканчивающимися на согласный звукъ, и имБющими въ ед. 
числЪ род. пад. на -е, дат. на -и. Напр. камень, корень, ремень, дьнь; 
род. пад. камен-е, корен-е, ремеи-е, дьи-с; дат. пад. камеи-н, дьи-н 
и проч. (какъ нм, ныеи-е, ныен-н). Къ другому отдЪлу относятся 
нмена, сближенныя въ склонени съ женскими на-5; напр. пжть: род., 
дат. и мет. падежи ед. числа: пат-н (какъ дверь, двер-и, о двер-и). 
Въ именительномъ падежф множ. числа существительныя того и дру- 
гаго отдфла оканчиваются на -не: дьшие ‘дни), ижтне. 


Для примра предлагается здЪсь склонеше существительнаго вдть. 


ед. ДВ. МН. 
И. идт-ь ПХТ-Н и&т-не 
Р. ихт-н ИЖТ-НЮ ПЖТ-НН 
Д. пхт-н ПЖТ-ЬМд ПХТ-6МЪ 
В. пдт-ь ПХТ-П ПдтТ-И 
3. пжт-н ПХТ-Н П&Т-Н 
Т. ожт-ьмь ПЖТ-ЬМд ПАТ-ЬиН 
М. пхт-н ПЖТ-НЮ ПЖТ-СХЪ. 


Отъ этого склонешя отличается склонеше именъ жен. рода на -ь 
только ТБМЪ, что въ творительномъ имфетъ -ны, напр. костны, и въ 
именительномъ множ. числа -н: кости. 
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Замфчамя объ изуБненяхъ, претерибнныхъ существительными муж. 
рола на -ь въ историческомъ развитш: 


1. Въ цс. языкБ было весьма много именъ, склонявшихся по образу 
речемя пжть, которыя виослЪдстви были уже подведены подъ общее 
склонене существительныхь правильныхъ. Таковы напр. голжбь, верь, 
медведь, огиь, тать, тьсть (тесть) и др.: въ род. и дат. падежф ед. 
числа: голжкн, хккри, медкеди, огин, татн, тьсти;, и проч. (какъ путь 
путн, или кость кости); а ныин$ склоняются уже по общему правилу: 
юлубя, звъря, медеьдя, оня, татя, тестя и пр. (какъ князь 
князя, или мужь мужа). Изъ прочихъ слав. нарфчй древныйшее 
склонеше удержалось пренмущественно въ чешск.; напр. зость: въ 
род., дат., предл. пад. ед. ч. гости. 


Сюда же относится слово господь, иЪкогда склонявшееся, также 
какъ речеше пжть; но уже въ 0. Е. оно имфетъ кром5 древнЪишаго 
род. падежа: господи (какь путь пути), и позднфйшш господа, кото 
рый и нын$ употребляется въ согласи съ остальными падежами: 20- 

споду, зосподом5, о господь. Въ Сербск. Пам. ХШ в. помощию гос- 
подн мосго — @нъ 50 оставль хлноккдь господн н @тьца скоего. 


2. Имена: дьнь, корень,” камемь и нёкоторыя друмя, въ древнерус- 
скомъ языкБ, имфють род. пад. ед. числа на и, выБсто церковносла- 
вянскаго е; дни, корени, камени (согласно съ именами жен. рода; 
напр, кость, род. кости, и съ именами муж. рода, какъь путь пути, 
и съ именами сред. рода въ русскомъ на -и, вм. церковнославяискаго 
-е: имени, знамени и проч.). Напр. въ пословицахъ ХУП в. «день ото 
дни, а къ смерти ближе» «словыя ниишки отъ корени до вышки»: въ 
древнерусск. стихотв. не только камени, но и каменю; напр. *с5. ка- 
‚мени» 45; «сверхъ того каменю» 144. Въ Юрид. акт. встр5чается уже 
на -я: «отъ синего каменя отъ розсфлого» 1532. Также пень род. 
пни вм. пня: въ Юрид. акт. «отъ осиноваго пни» 1498 — 1505. Ны- 
ифшея формы: дия, камня, корня, подведены уже подъ правнльныя 
склоненя; но и доселЕ употребительно дни вм. дня. 


3. Какъ въ церковиославянскомъ, такъ и въ русскомъ языкъ, суще- 
ствительпое дьнь (день) имфетъ двоякое окончане въ род. падежЪ 
нож. числа: дьнни, т. е. дней, и дьмъ, т. е. ден. ПослЪдняя фор- 
ча (образовавшаяся также, какъ имя именз, корень — древшй цер- 
ковиославянски род. пад. кореиъ. сажень саженз) встрЪчается уже 
въ 0. Е., и доселБ весьма употребительна въ разговорной |рБчи, но 
устранена изъ нынбтняго книжнаго языка. 


4. Существительныя: степень, гортань, изъ’ древнзйшей формы муж. 
рода иерешан въ позднёйшую женскаго рода, потому что теперь ста- 
10 уже намь пе понятно, какнмъ образомъ эти слова, склоняюнияся по 
образцу именть жен. рода (род. пад. степени, както кость кости) мог- 
лы быть рода мужескаго. 


Ш. Въ заключеше о древнёйшихь „склонёняхъ, здесь разсмотрЪн- 
ныхЪъ, должно упомянуть, что они, какъ нёкоторыми флексями, такт 
и темамп именъ, оканчивающимися на согласный звукъ, состоятъ въ 
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ближайшей связи съ склонешемт, хБстопменй. Напр. именит. и винит. 
падежи: нм-д, тиам-а, ву. имен-, знамен-, какъ ма вм. мен-; род. пад. 
дьи-с, каМ-Еи-6, им-еи-с, оканчивается на е, какъ м-еи-е, т-6Б-е, 
с-е5-е; дат. над. дьш-н, кам-ен-н. им-ем-н, какъ м-н, т-н, с-н. Ны- 
нышня формы: меня, тебя, себя, относятся къ древнъйшимъ: мене, 
теке, севе, какъ поздныйния: дня, камия, корня, къ первоначальнымъ: 
дьие, камеие, кореие, и проч. 

О склонен всфхъ прочихъ существительныхь должно замф- 
тить слфдующее: 

1. Имена на -5 и -о, и на соотвфтствующе имъ иягфе звуки 
-5 (муж. рода). -й и -е, склоняются по 1-му склоненю. Напр. 
“рагь, витязь, бой. золото, поле. Имена на -а, и на соотвфтству- 
ющее ему -л. также на -ь (женскаго рода) склоняются по 3-му 
склонен. Напр. рука, земля. кость. 

Въ склонешяхъ наблюдаются законы: 1) соотвфтствя глас- 
ныхъ твердыхъ мягкимъ; напр. враг-а витяз-я, враг-у витяз-ю и 
проч. ($ 26); 2) сочеташя гласныхъ съ согласными; напр. нужь 
(цс. мжжь) муж-а ни муж-и (а не муж-ы), меч-5, меч-а, и проч.:; 
туч-а туч-5 (а нё туч-ь) и ноч-ь поч-и, врага враг-а и враг-и (вм. 
враг-ы, цс. крат-п) ($ 37); и 3) соотв$тстые бЪглыхъ звуковъ 
оие церковнославянскимъ гласнымъ 5 и в; напр. сонё сна (це. 
съиъ съил), отець отца (це. отьць отьца). моть мха мхи (це. 
мъхъ мъхл) и проч. ($ 96). 

Примтьч. 3. Въ историческомъ развити склонешй церковнославянскаго и 
русскаго языковъ должно обратить вниманс: 1) на пёреходъ древнЪй- 
шаго окончашя -и въ позднъйшее -я, въ церковнославянскихъ именахъ, 
оканчивающихся на -ыин, и въ нфкоторыхъ на -ни; напр. гръдъшн. 
КНАГЫНН, поустьин, Котин, мАкнии, сжАнн и проч., и гордыня, кня- 
тиня, ие въпия пли випия, молмя, судя и проч. ($ 60 при- 
мБч. 2);®и 2) на переходъ древибйшихь иметь жен. рода, оканчиваю- 


щихся на ь, въ позднёйция формы, оканчиваюцияся на я; напр. баснь, 
пъснь, пустынь и басня, пльсня, пустыня и проч. 


Примтьч. 5. ЗаЪбсь предлагаются образцы церковнославянскихъ правильныхъ 
склонешй. 
1-го склонения: 
2) Имена на -5; напр. смиъ. 


ед. ДВ. МН. 
И. сыи-ъ сын-д сып-н 
Р. сын-л сын-оу сын-ъ 
Д. сым-оу сын-оил сын-оит 
В. сми-ъ СЫН -д сыи-ы 
3. сын-с сыи-д сын-н 
Т. сын-ъмь СыН-ОМд сыи-ы 
М. сыи-к сын-оу сыи-тхъ 
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По этому же образцу склоняются имена на -й и-ь, замфняя гласныя 


звуки твердые мягкими. Напр. 


ед. ДВ. мн. 

И. кон-ь кон-м кои-н : 

Р. кон-м нои-ю кои-ь 

Д. кои-ю КОИ-Ю МД кон-ммъ 

В. ком-ь кои-м кои-м. 

3. кои-ю нон-д кон-н 

Т. кои-юмь коИ-МЫА ком-ю 

М. ком-н кен-ю КОЧ-ИХЪ 

6) Имена на -ь, вмфсто -5, послф шипящихЪ; напр. мёжь. 
ед. АВ. МН. 

Й. мдж-ь МЖжЖ-д чёж-ик 

Р. мжж-а чдж-от ЧАжЖ-ь 

Д. идж-от иЖж-сма УЖЖ-ЕМЪ 

В. мхж-ь идж-л Н&Ж-А 

3. мжж-оу иЖж-5 иЖж-п 

Т. ижж-ьць ЦЖЖ-ЕМд мхж-н 

М. мжж-н идж-от `М&жЖ-ИхЪ 


Имена на -5, -ь в -й, въ н5которыхъ падежахъ вставляютъ -06- пли 
-ев-; именно въ Д. ед. ч;, ВЪ Р. и М. дв. ч., и во всЪхъ падежахъ 
мн. ч.; напр. ед. ч. Д. съш-ов-в, кон-юе-н; дв. ч. Р. и М. сын-ов-ох. 
коц-юк-оу; мн. ч. И. иЗ. сът-о5-е, ком-юв-с, Р. сыи-о5-Ъ, кои-мБ-Ъ, 
Д. съын-ов-омъ, кон-мв-омъ, В. иТ. сыи-ов-ы, кон-ме-ы, М. съыш-оБ- 


-ВХЪ, КОП-ЮЕ-ТХЪ. 


в) Имена на -о0 и -е; напр. мжсто, поле. 


ед. ДВ. 
И. мжст-о УЕСТ-В 
Р. мжет-д мест-еу 
Д. маст-от цаст-омд 
В. мжст-о маСт-® 
3. цаст-о маст-х 
Т. мжст-ъмь мест-ома 
М. маст-к маст-оу 


МЗСТ-Д 


МЕСТ-Ъ 
маст-омъ 
МЪСТ-2 
МЕСТ-д 
МЕст-ы 
маст-зхъ ® 


[По этому же образцу склоняются имена на -е (напр. воде), замфняя 
гласные звуки твердые мягкими. 


2-го склоненя: 
а) Имена на-а; напр. рывка. 


ед. ДВ. мн. 
Й. рыб-д _ рыБ-х рыБ-ы 
Р. рыБ-ы рыЕ-оу фЫБ-Ъ 
Д. рыб-* РЫБ-дыЯ РЫБ-дМЪ 
В, рыБ-х рыБ-$ РЫБ-Ы 
3. выЕ-о БыБ-® РЫБ -ы 
Т. рыб-ок рыБ-ама ЫБ-лин 
М. рыб-® рыБ-0у РЫБ-ДхЪ 
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6) Имена на -яи -а посл шипящихъ, нЪкоторыхъ плаввыхъ. в в ар. . 
напр. доуша. 
ед. ДВ. МН. 
И. доуш-л доуш-п ДОХШ-А 
Р. доуш-д доуш-ох доуш-ь 
Д. доуш-н Коуш-ЗиА дотш-дмъ 
В. доуш-х доуш-н ДОШ-А 
3. деуш-е доуш-н ДОУШ-А 
Т. доуш-ещ ДоуШ-АМА ДоуШ-АМН 
М. доуш-н доуш-ох доуш-АХЪ 


По этому же образцу склоняются имена на -ца, да и нфкоторыя 
ва -14; напр. польза; а также древнфйшия на -ьти в -ни; напр. воу- 
стыши, сддин, а равно и позднйпия не этихъ словъ на -я; вапр. 
поустьим, сддим. 


в) Имена женскаго рода на -ь; напр. кость. 


ед. ДВ. МН. 
Й. кост-ь кост-н кост-н 

Р. ност-н — кост-ню КоСт-ин 
Д. кост-н КОСТ-ЬМА _ кост-см% 
В. кост-ь кост-н кост-н 

3. кест-и кост-н кост-н 

Т. кост-ныщ КОСТ-ЬМА кост-ьми - 
М. кост-н кост-НЮ КОСТ-СхЪ 


$6 96. При сравнени склоненй це. съ русскими должно обра- 
тить внимане на то, въ чемъ они между собою сходствуютъ. и 
чфмъ различаются. 

1. Кромф сходства иногихъ цс. падежей съ русскими. кото- 
рое очевидно само собою, должно замфтить слфдующее: 


1. Въ ед. числ только имена на -а и -я (ицс. -н) имфютъ осо- 
бенное окончаше для винительнаго падежа; напр. рых (рыбу), 
сждны (судью). 

2. Винительный падежь именъ средняго рода, какъ въ ед., 
такъ и во множ. числ$ сходенъ съ именительнымъ. 

Русс языкъ подъ этотъ законъ подвель всф имена неоду- 
шевленныхъ предиетовъ. какъ муж. рода и женск. на-ь (въ обо- 
ихъ числахъ), такъ и женскаго на -аи-я` (во инож. числ$); напр. 
дом5. кость, кнши, кости, — отличивъ сходствомъ винит. падежа 
съ родительнымъ имена ‘одушевленныхъ предметовъ муж. рода 
(въ обоихъ числахъ) и женскаго (во множ. И. напр. сына, 
вд0в5, дочерей и проч. 

3. Имена существительныям уж. рода на -5 (и -ь) въ родитель- 
номъ и ифстномъ (или предложномъ) падежахъ имфютъ двоякое 
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окончане: родит. падежъ. кром$ -а или -я. и на -у или -ю; иЗст- 
ный (или предложный). кром$ -ю, также па -у или -ю. Напр. въ 
це. род. падежъ: лома и домоу. мира и мнроу; местный домх ни 
домоу, сынБ и сынох; въ русскомъ: род. падежъ: дома. дльса, и 
из5 дому. изь атьъеу; предложный: о домь. о Асю. и в5 дому, вь 
лпсу, и проч.: родит. количества: фунтз сахару, чаю и проч. 


Примъч. 1. Родительный и предложный палежи на -у или -ю принимаютъ 
существительныя, употребляюнияся въ смыслБ нарф'ия, съ предлогомъ. 
на вопросы: откуда или д? Напр. изё лтьсу, в5 льесу. Вирочемъь 
мБетный падежъ на вопросъ 20? употребляется и на -№ вм. -У или -ю: 
напр. въ послов. ХУШ в. «Данила в= ровь (вм. во рву) убонлися лво- 
ве» ‹боленъ зубъ у себя во рте» (т.е. во рть, вм. в5 роту); у Жук. 
«разливался 65 лтьсь шопотъ, 2, 21. Потому Барсовъ въ своей Грам. 
полагаетъ равно употребительныхи: в0 лбу и в0 абъ, в5 роту, во 
рту и вб рть, в5 тмъаю п в5 тмъль; но иностранныя слова по- 
лагаетъ только на -5; напр. на караул, на базар, на пикет, на 
кипаристь. НЪкоторыя слова тому’ и другому окончашю даютъ разное 
значене; напр. 65 —_ (наир. происходила битва 65 виду чего или 
кого нибудь), п 65 вид, т. е. въ образВ (напр. лБкарство 65 видь 
питья). — Слово домё Барсовъ полагаетъ въ род. только на -у: дому, 
въ отличе отъ нарёия: дома; слич. напр. у Кар. «я искалъ нашего 
бывшаго дому» 3,119. Ломоносовъ въ своей Грам. объ этвхъ формахъ 
говорить слфдующее: «происшедше отъ глаголовъ употребительнЪе 
иуБютъ въ род. пад. у, и тБмъ больше оное принимаютъ, чБыъ дзалфе 
отъ славенскаго отходятъ; а славенсюмя, въ разговорЪ мало употреб 
ляемыя, лучше удерживаютъ а: размах, размаху и проч.» $ 167. 
«Се различе древности словъ и важности знаменуемыхъ вещей, весь- 
ма чувствительно и показываетть себя не рьдко въ одномъ имени. Ибо 
мы говоримъ: (Св. Духа, Ашельскао зласа, а не Св. Духу, Анель- 
сказо зласу. Напротивъ того свойственнЪе говорится: розовазо дуту, 
птичья голосу, нежели: розоваго духа, птичья золоса.» & 168. 


4. Слово Христось, какъ въ русскомъ. такъ и,въ церковно- 
славянскомъ, откидываетъ окончаше -0ос5. въ косвенныхъ паде- 
жахъ, Лрист-а. Ариут-у, и проч. 


Примъьч. 2. Въ древнфйшихь цс-хъ и русскихъь памятникахъь это слово 
склонялось безъ выпуска окончания -ос. Напр. христ-ос-л, христ-ос-ех; 
также склонялось въ древньйшихъ памятникахь и слово нсаломь, 
съ греч. окончашемъ -0с5; нмашн ‘залъмосы» (вм. псалмы) Избор. 
Свят. 1073 г. Съ другой сторопы, окончашя косвенныхъ падежей 
Христа, Христу, за выпускомъ -0с-, соотв тствуютъ и имен. падежу 
безъ -ос-. Тоже въ древнфйшихъ памятникахъ, имен. и. Хрьстё, ву. 
Христосъ, въ Супр. рук., въ Изборн. Свят. 1073 г. 
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П. Важнфйния примфты. которыми отличаются церковносла- 
вянскя склонешя отъ общеупотребительныхъ русскихъ суть 
слфдующи: 

|. Правильнфйшее употреблеше звуковъ, какъ гласныхъ. такъ 
и согласных. что особенно явствуетъ а) въ употреблени но- 
совыхъ звуковъ ($ 28); напр. доуша: доушА лоушх; мжжь мх- 
жа. кость костных, и 0) въ смягчеши гортанныхъ ($ 37): напр. 
Богъ, отрокъ. грихъ: имен. множ. кохн, отроци, гржсн; винит. 
инож. когы. отрокы. грехы; зват. единств. Боже. помощьннуе, 
женнше (отъ словъ иомощьникъ, женнхъ); нога, фжка. снъха (сно- 
ха): но7к. ржу. снъст. (въ дат. и м$ст. ед. числа, и въ именит.. 
винит. и зват. двойственнаго числа) и проч. Впрочемъ въ ма- 
яорус. сохранились въ дат. и пред. падеж. ед. Ч. нози. руцни. 
сноси, ВЪ зват. п. ед. ч. враже, чоловиче, „Ляше. И 

2. Вставка слога -ов- или -ек- въ косвенныхъ падежахъ именъ 
нуж. рода, сохранилась у насъ: а) въ родит. инож. числа: дом- 
-06-5. Ум-068-5, отц-ев-5 и проч. 0) вообще въ склонен множ. 
числа нфкоторыхъ именъ, каковы: тозяииь, сынь, кумь. зять: 
ниенит. падежъ: тозя-ев-а, сын-ов-ья. кум-0в-ья. зят-ев-ья; род. 
ад. 203д-ев-5, Сын-0в-ей, кум-0в-ей, зят-ев-ей; дат. пад. тозя- 
-в-ам5, сын-ов-ьямь и проч. Что же касается до малорус. нар$- 
чя, то въ немъ имена на -5 и -ь преимущественно одушевлен- 
ныхь предиетовъ удержали -ов- или -ев- и въ дат. пад. ед. ч.; 
напр. конь: кон-ю и кон-ев-и ИЛИ кон-66-м. 

3. Окончашя н$фкоторыхъ падежей въ отдфльности. ЗдЪеь сл$ф- 
дуетъ замфтить такя особенности церковнославянскаго языка. 
которыя и досел6 сохранились въ нашемъ языкф, какъ остатокъ 
старины. А именно: | 
а) Винительный падежъ ед. числа именъ муж. рода. означаю- 

щихъ предиеты. какъ неодушевленные, такъ и одушевлен- 

ные, въ церковнославянскомъ языкф сходенъ съ ииенитель- 
ныиъ; напр. дом5, сынь; въ ‘русскомъ же винительный имену 
одушевленныхъь сходенъ съ родительнымъ: напр. сына. Но 
въ смыслф нарёчя, съ предлогомъ, до сихъ поръ употребляет- 
ся у насъ винит. падежь ед. числа именъ одушевленныхъ 
предметовъ. сходный съ именительныиъ. Напр. за мужь (ви. 
за мужа), въ смыслЬ: «идти замужъ» или «выдавать замужъ». 
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Примтьч. 5. Въ древнерусскомъ языкф такой винительный мадежъ быль 
весьма употребителенъ. Напр. въ языкф лфтописей: «да пойди за князь 
нашъ за Мал» Лавр. дЪт. (т. е. за мужъ за князя Мала). Съ другой 
сторовы и церковнославянскй языкъ, согласно съ русскимъ, ивогда 
употребляетъ винит. падежъ именъ одушевленныхъ предуетовъ, сход- 
ный съ родительнымъ, напр. сына, Христа, и проч. 


Равныхъ образомъ во множ. числЪ винительный падежь именъ 
одушевленныхъ предиетовъ сходствуетъ у насъ съ именитель- 
ныиъ, въ нёкоторыхъ словахъ, употребляемыхъ въ сиыслф на- 
рфч. съ предлогомъ в5. Напр. ов офицеры, в5 солдаты. вь сту- 
денты. вь дьяконы, вы столоначальники (т. е. произвести. разжа- 
ловать. принять) и проч.; также: «играть в5 дураки« «выйти въ 
июди» и т. п. 


Примтьч. 4. Такое употреблеме винительнаго падежа въ древнерусскомъ 
языкЪ весьма обыкновенно. Напр. въ Древнерус. стихотв: «на многи 
«князи, бояра «и на русшме могучее богатыри «и гости богатые» 54 (т.-е. 
былъ у Владимра пиръ). «А пиръ идетъ про князей, про бояръ, «про 
вельможи и гости бргатые. 327. Въ послфднемъ примБрЪ постановае- 
ны рядомъ оба винительные падежа, и нынф употребительный, и 
древний. | 


Примтъьч. 5. Имена собирательныя языкъ относитъ къ одному разряду съ 
неодушевленными. Потому винительный падежъ собирательныхъ, напр.. 
народы, войска, и нфкоторыхъ именъ средн. р., употребляемыхъ въ 
смысл$ прелметовъ одушевленныхъ, напр. лица и проч.. сходенъ съ 
именительнымъ. Винительный падежъ именъ, оканчивающихся на суф- 
фиксъ -тель, означающий лицо дЪйствующее (5 55, У), бываетъ схо- 
денъ съ родительнымъ, хотя бы само имя и не означало предмета оду- 
шевленнаго. Напр. ‹помножить знаменателя на числителя. 


6) Въ церковнославянскомъ языкф. по общему правилу, имена 
муж. рода на -ъ и -ь оканчиваются въ ииенит. падеж множ. 
числа, или 1) на -н, напр. отьци, сынн, во7н. мжжн; или 2) на 
-е, и при томъ съ сл5дующимъ различемъ: а) имена на -ниъ, 
отбрасывающ1я этотъ ифстоииенный суффиксъ ($ 58); напр. 
Римлан-ннъ Римлан-е, граждаН-ннъ граждан-е, родит. падежъ 
Римлан-ъ, граждан-ъ и проч. Ъ) Имена, принимающя выше 
упомянутый суффиксъ -ок- или -сг-; напр. сын-ов-е, льв-ов-е, 
дом-ок-е. с) Имена на -ь. принимающия передъ е звукъ н: дьнь 
ДЬН-н-ю (Они), явъвь 76 %р-н-ю., рывафь рыБав-н-ю. тать ТАТ-Н-Ю, МЖЖЬ 
мдж-н-ю и проч. Сюда же относится люд-н-ю (при единствен- 
НомЪ лЮдЪ). 
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Русскй языкъ сходится съ це. въ употреблени именит. па- 
дежа множ. числа именъ муж. рода на -н (и-ы). а также и на -е, 
за отнятемъ суффикса -инь (напр. друз-и, оти-ы; христган-инь 
христван-е); въ двухъ же послфднихъ случаяхъ. виЪсто цс. е, 
употребляетъ а или я; и притомъ въ ограниченноиъ количествЪ 
существительныхъ. Напр. хозя-ев-а, брат-ь-я, друз-ь-я. княз-ь-я, 
муж-ь-я. сын-0в-ь-я, кум-0в-ь-я; родит. хозяев-5, братьев-в, друзе-й, 
князе-й, сынове-й, кумове-й, мужьев-5 и муже-й; дат. брать-ямь, 
мужь-ямь и проч. Также склоняются: 0дяд-ья дядьев-5, холоп-ья 
Холоп-ям5, холоп-ями и проч., при простыхъ Фориахъ: дяди. хо- 
допы. Въ областномъ язык$: напр. въ твер. сказк. варьё вм. во- 
ры. Аеан. УТ, 79. . 

Въ книжной р$фчи и въ переносномъ значени употребляются 
Формы: мужи, сыны, ви. мужья, сыновья. 

На -а вм. -е оканчиваются въ имен. падеж множ. числа и н$- 
которыя имена, ихфющ]я въ ед. числ суффиксъ -инь. Напр. 
бояр-инё бояре и бояра; бар-инь бара, господ-инь господа, Тата- 
р-инз Гатара. Фориа Цыгане, ви. Цьцаны, ошибочна; потому что 
ед. число Цыгань не оканчивается на -инб. 


Примъч. 6. Къ выше сказанному должно присовокупить слёдующее о нз- 
которыхъ особенвостяхъ въ русскомъ языкЪ, какъ въ древнемъ и на- 
родномъ, такъ и у поздяфйшихъ писателей. 1) Вмбсто дьине /9ни/, 
вт, древнерус. употреблялось денье: «сташа денье зли, мразъ, вьялица» 
Новг. лт. ХМУв.; хвкрню, дроухн, въ народн. языкЪ: звърья, дружья 
(=друзья): въ Духовн. ст. «кабы звтърья его растерзали» «ни дружья 
и ни братья» 8, 65. 13,119. — 2) Имен. п. множ. ч. друювя, вм. 
друзья, въ повфсти о Гор$-Злочасти (смотр. Ур.); въ олон. былин. 
му жевья, луговья, даровьл, вм. мужья, луга, дары, Рыбн. |, 57, 246, 
341; въ пбеняхъ илузья вм. луга; въ орлов. Дух. стих. дидовья, 
Жидовье, ШЖидья, вм. дБды, Жиды. Кал. 1У, 241; вм. Татара, въ кни- 
гБ Больш. Чертеж. Татаровя и Татарове, у Кирш. Данил. Татарове 
и Татаровья, въ олон. былин. Татаровья, Рыбн. |, 181; холопья: 
‹толопья, ими навезенные Пушк. 5, 53; род. п. дядевей и дядь, 
шурей, Татаровей, зятевей, зятей, сватовей, кумовей: «до дядевей» 
(до дядей) Юрид. акт. подъ 1646; ‘«своихъ дядь» Юрид. акт. подъ 
1508 г.; «отъ братьевь ево и отъ шурей» Шуйск. акт. подъ 1657; 
въ олон. былин. тридцать Татаровей» - Рыбн. |1, 405; въ пЪеняхъ: 
«девять зятевей» «семь сватовей»; въ послов. «у нашихъ зятей много 
затей» Дал. 420; «(сзываетъ) сосфдей всъхъ и кумовей» Крым. 85; 
дат. п. хозлямь (вм. хозяевамъ): «хозяям5 кладъ былъ гость такой» 
Дм. 3, 97; счесть хозяямз отдала» Пушк. 4, 98; предл. п. в0 дузь- 


® 


ях, въ пБеняхъ, ит. д. — 3} Вм. Хриспияне, крестьяне, дворлне, 
въ древнерус. употребляются: хрестаяня, крестьянл, дверяня, ВЪ 
Ч. Т. 15 
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Юрид. акт. подъ 1534, 1647 и 1613 г. — 4) Суффиксъ -ин- иногда 
удерживается и во множ. числЪ; напр. бояр-ин-овё, Татар-ин-0в5 
(вм. бояръ, Татаръ): въ Мамаев. Побоищь: «сорока бояринов5 Москов- 
скихЪ»; вЪ Пен. «кабы триста Татаринов «да полтораста бояри- 
нов5» въ извЪст. Акад. Наук. Отъ собирательнаго Русь — Русинз, мв. 
ч. Русины. —5) Въ лБтописяхъ, имена племенъ: Полянинё, во мн. 
им. п. Поляне, т Полянз и т. д., а также дат. Полям5, твор. 
Полями, мЪъст. Полях5; Древлякинз, во мн. ч. их. Древляне, род. 
Древлянё и т. д., а также им. Древля, твор. Древлями, мЪет. Дре- 
вят5 и Древъьх. Въ именахь народовъ: въ Лавр. сп. лЪт. Обрь (вм. 
Обре) при ед. ч. Обр-инё; Печеньз-ин5 при мн. Печеньз-н; форма 
жгф-ниъ (въ Жит. Бориса и Гл. ХУ в. оцгр-ниъ) имъетъ во мн. ч. 
жгр-е, но обыкновенно употребляется жгр-ы; Половчан-инз при мн. 
Половц-м; Литв-ин5 для множ. ч. имЪфетъ собират. форму Литва, 
какъ Чуд-мнё — Чудь, или какъ Рус-инз — Русь. Въ (мол. грам. 
1229 г. Роценмъь при собират. Роцсь: Латинин и Латинз (пе ткати 
латнид), откуда во мн. должно быть „Латине и Чатины; Рижане 
(Риждиъиъ — Рижанамъ). Въ Полоцк. грам. около 4300г. Рижаним5, 
Полочанинз: во множ. Полочане (въ твор. п. с Полоташы). Въ Жит. 
Бориса и Гл. МУ и въ древн. лЪт. Кымиы вм. Кевляне. При множ. 
числБ Москвитяне, Твернтяне, Исковитяне, Барсовъ, въ своей Грам. 
полагаетъ ед. ч. Москвитин (вм. Москвитянинъ), Твермтинз, Пскови- 

тинз, а при ед. числЪ: „Читвинз, Мордвинз, челядин, вм. множе-_ 
ственнаго, собирательныя: „Литва, Мордва, челядь. — 6) Вм. Була- 
рин5 или Болзаринз (во множ. Бумеаре или Боларе), Пушк. употреб- 

ляетъ Бомар5 (слБд. во множ. Булары): «Кирджали былъ городомъ 
Булларз» 1, 241; а также Мусульмань (мно. Мусульманы), вм. Му- 
сульманин (множ. Мусульмане): «какъ Мусульман въ своемъ раю’. 
1, 245. —7) Ньмч-инз иногда употребляется и во мн. числБ съ 
удержамемъ суф. -мн-; напр. у Дмитр. «прописывалъ рецептъ хирур- 
гусъ изъ Ньмчинз» 2, 141 (какъ бы при нуен. п. мн. ч. Нь.мч-мн-ы).— 

8) Иногда встрЪчается род. п. мн. ч. Славяновз, вы. Славян; напр. 
‘У Дмитр. «гдБ ты, Славяновз храбрыхъ сила!» 1, 40. —9) Съ суф. 

-инё, СЛОВО воин5 ВЪ общемъ употреблени удержало во множ. ч. этоть 
знакъ ед. числа: вомны, вм. древн. вое или вом, которое, впрочемъ, встр 

чается еще и у позднфйшихъ писателей; напр. у Бат. ‘и томвый сонъ 

отягощаетъ «‘лежащихъ в0евз средь полей» 2, 188: «тамъ шлемы в0е6з 

оперены» 2, 245. 


в) Цс. род. падежь инож. числа именъ иужескаго рода, подоб- 
ный именительному на -5, напр. сынъ (вм. сынов или сыновей), 
сохранился у насъ въ немногихъ словахъ. каковы наприи. 
:лазь, человъкь., и проч.; но въ книжномъ, витеватомъ слог 
быль весьма употребителенъ; напр. ‹къ защитниц своихъ 
предь45» Лои. од. 3. ‹къ чешу сихъ аромать и мирры слад- 
Й ДЫМЪ» Бат. 2. 9. 
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римьч. 7. По общепривятымъ Грахматикамъ, въ нынфшнемь книжномъ 
языкф, имена эти суть слфдующия: алтынз, аршин, глаз5, грена- 
дерз, драгун, кадетз, пудз, разь, рекрут, сапог5, солдать, Турок, 
человтькз; (съ словами, означающими количество; напр. «пять паръ 
чулок»), и съ перестановкою ударешя в0.40сБ (при именит. ед. числа 
в040сё). Впрочемъь въ древнерусскомъ и нынфшнемъ разговорномъ, 
употребляются съ этиуъ окончашемъ и ибкоторыя друмя имена; напр. 
рог» (вм. роговз), въ пословицв ХУП в. «бодливой коровз Богъ роз 
не даетъ»; зуб5 (вм. зу6065), напр. у Кант. «старикъ безъ зуб» (ат. 
$; у Жук. ‘отъ 2765 «его ужь не было спасенья» \1, 255; у Пушк. 
«но Пегась, «старъ, зуб ужъ нфтъ» П, 335; у Крыл. «зуб не раз- 
жималъ» 173; кирасирз: «за отрядомъ кнрасирз Ъхали сани» Пушк. 
5, 149. И наоборотъ въ народномъ язык; употребляется :лазов5 вм. 
глаз; напр. въ послов. ХУЙ в. «Азовъ не о СТБ 1443065, а Крымъ 
не кривъ». | 


г) Це. творит. падежь множ. числа именъ муж. и средн. ро- 
довъ на -ы и -н; напр. сыны, кран, месты (вм. сынами, края- 
ми, мостами), употребляется въ древнерусскомъ и нынфшнемъ 
областномъ язык$. 


Примьч. 8. Напр. въ пословицахь ХУП в. «гнфвливЪ съ горшки -не $3- 
диТЪ» «глазы пива не выпить «бабка съ мотовылы, а внука съ 6$- 
днлы» омухи СЪ обухи, клопы съ ослопы, коморы съ топоры, то- 
роканы зсанапалы (вм. съ самопалы), сверчки съ лучки. Въ Древ. 
рус. ст. «Съ тБын князи и бояры» 26. «И тБуи черепанахи, гнилыми 
горшки» 274. Это древнее окончаше творит. падежа употреблялось у 
насъ даже въ именахъ жен. рода. Напр. въ Древнерус. стихотв. «со 
своими няньки, мамками. 368., 


Творит. на -ы допускается и въ новфёшемъ народномъ языкЪ. Напр. 
‘у Пушкина; «съ дубовыми тесовыми вороты» ПУ, 130. Сюда же при- 
надлежитъ выражеше: «съ товарищи» ву. съ товаращами. 

д) Цс. творит. падежъ множ. числа на -ьмн (напр. костьмн) со- 
уранился у насъ въ нфкоторыхъ именахъ, каковы напр. дверь- 
ми, людьми, дътьми, дочерьми, костьми, рьчьми и проч. Раз- 
говорный языкъ допускаетъь и продолженныя Формы: дверями, 
чюдями. костями, рьчами, и проч. 

Примьч. 9. Въ пословиц ХУН в. с«косъ очми, кривъ рьчми.» Въ ны- 
нБшНИХЪ ПЪеняхЪ: «орючмн слезми» и проч. Но Грам. Барсова тво- 
рит. падежъ позволяется сокращать во всёхъ словахъ, сокращаемыхъ 
въ народной рёчи, только бы не вышло въ односложныхъ неблаго- 
звучя. какъ напр. джьми, вшьми; но вм. дътьми и аюдьми, Бар- 
сов, не допускаетъ: дьтями и дюдями. 

=) Въ вит!еватой рфчи. наши писатели позвеляютъ себф упо- 


треблене н®которыхъ це. окончанй. Напр. склонен съ суФ- 
15' 
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ФИКСОМЪ -ес-; с406-ес-а ви. слова: у Пушкина: «и полныя свя- 
ТыНИ словеса» 1Х, 172; двойств. число крыль (ви. крылья) не- 
однократно у Жуковскаго. 


Примтьч. 10. Въ пословиц ХУП в. ‘воробей сидитъ ва тынф, надЪется 
на крылть.> 


ж) Въ выражен!и: «ло дь4ом5» сохранилось це. окончанше датель- 
наго падежа множественнаго числа. 

6 97. О склонени существительныхъ въ нынф употребитель- 
номъ русскомъ языкф должно заифтить сафдующее: 

Г. Въ отношени къ числаиъ. 

1. НЪкоторыя имена муж. рода на -5. -ь, и -й, имфютъ въ именит. 
падежф инож. числа двоякое окончане: на -ы (-и) и на -а (-я', 
съ ударешемъ. Напр. въкб вки и въка, домь домы и дома, край. 
краи и края, и проч. 

Этимъ двоякимъ окончанемъ языкъ пользуется иногда для от- 
личеня разныхъ значенй слова. Напр. мьхи (раздувальные) 
мъта (звфриныя шкуры), образы (виды или способы) и образе 
(иконы). халбы (т. е. печеные) и хльба (разнаго рода жита). 
цвтты (растеня) и цетта (краски). Въ такихъ словахъ отличе 
ударен!йЙ въ имен. падеж удерживается и косвенными; напр. 
0бразов5 И образов. тдпбами и тльбами и проч. Это инож. чи- 
сло на -а соотвфтствуетъ собирательному на -ге, -ье, и особен- 
но на -я, -ья, каковы братгя, рабя (собират. имя жен. р.. 
значить рабы, челядь). НЪкоторыя имена на -а одинаково упо- 
требляются и во мн. ч. отъ сущ. муж. р., и въ един. ч., какъ 
собирательныя жен. рода: напр. господа въ древнерус. имя со- 
бирательное жен. р. (въ малорус. господа — домъ, жилье, равно 
какъ и въ польск); малорус. татарва — столько же собир. Фер- 
ма ед. ч.. какъ и множ. ч. отъ Гатаринь. Въ област. яз. соби- 
рательныя на -а производятся и отъ именъ жен. р. на -ь; напр. 
въ псков. ржа — рожь на корнф, солома ржаная; вша — собират. 
ОТЪ в0шь, вм. вши; напр. ‹вша напала». 

Примтъч. 1. Отъ упомянутыхъ именъ надлежитъ отличать речеше 524935, 


которое употребляется въ имен. п. мн. ч., въ общеупотребительномть 
только съ окончашемл» -а: глаза; но въ послов. и азы: «свиные 


лазы не боятся грязи». Дал. 927. 


2. НынЪ употребительный языкъ сифшалъ во множественномъ 
числ нфкоторыхъ словъ всфхъ трехъ родовъ двЪ Формы: простую 
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и собирательную. Напр. отъ словъ: дерево, камень, уголь, щель 
и друг., мы употребляемъ двоякую Форму множ. числа: а) про- 
‹тую: дерева, камни. узли, щели, и 6) собирательную: деревья, 
коменья, уголья. щелья и проч. Эта послфдняя собственно есть 
не что иное, какъ множ. число собирательныхъ именъ средняго 
рода: деревье. каменье, уголье, щелье и проч. 

Такое смуфшеше двухъ различныхъ Фориъ произошло отъ то- 
го, что нын$ ши. книжный и общепринятый языкъ пользуется 
собирательными формами болфе во мн. ч.; напр. сучья, деревья; 
чежду тфиъ какъ древн! и народный языкъ гораздо свободн$е 
употребляетъ эти имена и въ ед. ч.; напр. общеупотребитель- 
ное, ин. Ч. колосья, иифетъ при себЪ ед. ч. не колосв, а колдсье, 
Фирму не принятую въ книжный языкъ. 


Примьч. 2. Напр. въ пфенЪ ХУЙ в. ‹а свфты яхонты серешки! «на сучье 
ди васъ задфвати?» (т. е. на сучья ли васъ, вЪшать, яхонтовыя сереж- 
57) Въ юрид. акт. подъ 1519 г. «которое деревье» «на томъ деревьи»: 
въ пословиц ХУЙ в. «елье, березье — все то деревье»; въ песн. «а греб- 
цы гребутъ, какъ крыльём= машутъ» въ Извфет. Акад. Наук.; въ Дух. 
стих. дружьё — ед. ч., откуда мн. ч. дружья, Кал. 1, 83; въ Анекд, 
Древн. Пошех. «въ луковомъ перьъь» 20, чвоздье» 52; у ИКрыл. ви 
перьем5 бы твоимъ постельку ихъ убрать» 147; «‹утыкавши себф па- 
винымЪ перьемз хвостъ» 272; «хоть днстьемв, правда, онъ одётъ 
178. Въ областн. языкз° новгор. арханг. ямье — ямы; новгор. зереньё, 
иск. твер. зерёнье — зерновой хлЪбъ; иск. звьздье, злазьё — звЪзды, 
глаза; владим. дьвьё — дфвки; оренб. пск. твер. звтърьё — пушной товаръ. 


И$которыя собирательныя Формы иножеств. числа мы отлича- 
еиъ отъ простыхъ, по значеню. Напр. зубы (во рту) и зубья 
(7 гребня). листы (напр. бумага) и листья (на деревЪ). Впро- 
ч"ъ множественное: листы, употребляется и о древесныхъ 
истьяхъ. 

Примьч. 5. Напр. у Бат. «зефиръ листы колышетъ» 2, 141; у Жук. 
‚на деревахъ листы дремали молча» 6, 261; у Крыл. «АДисты на де- 
рев5 съ зефирами шептали» 123; у Пушк. «чуть трепешуть «сребри- 
стыхъ тополей листы» 2, 297; у Лермонтова: «не вылитъ дорога «не 
дражать листы». 

Слово: кольно, кромф собирательной Формы: кольнья (т. е. 
составы), колтьньевь, имфетъ двф простыя: одну во множеств. 
чисдЪ: кодтьна (племена), коьнь, и другую въ двойств. кольни 
(часть человфческаго тфла), кольней ($ 60); впрочечъ употре- 
бляется и кольна, въ смыслЪ: кольни ` 
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Примьч. 4. Напр. у нисателей: у Ломон. «Москва едина на колльна ‘ушавъ, 
передъ Тобой стоить» Од. 9; у Держ. ‘и падши на колтьна» (въ рие- 
му: смягченна) 1, 401; у Бат. «(чудрецъ) кон предъ случаемъ во 
вЪкъ не преклоняетъ» 2, 44; у Пушк. «и палъ безъ чувствъ онъ на 
кольна» (въ риему: измфна) 2, 143. 


3. Инена на -окь, образовавшяся отъ древнфйшихъ на -& 
($$ 62 и 95), см5шали во иножественномъ числ двЪф Формы: 
Форму муж. рода на -и:. медвъженокь медвъженки, щенокь щенкв 
(цылленки, ви. цыплята, напр. у Ф. Визина 405), съ хориою 
средняго рода на -та, происшедшею отъ ‘единственнаго числа 
на -А. Напр. тедята, яенята, поросята и проч., правильно 
производятся отъ единственныхъ: теля, лёня, порося и проч. 


Примтч. 5. СлБдующия существительныя укловяются отъ общихъ правилъ 
въ образовани множественнаго числа: 1) „Речеше: люди, имфетъ при 
себЪ въ ед. чистБ собирательное люд5, но но окончашю -и предпола- 
гаетъ ед. ч. дюдь, какъ дЪйствительно в употребляется въ областн. 
яз., напр. въ костромск., въ женск. р.; 2) дъти, рода общаго, имфетъ 
при себЪ ед. число дитя, въ среднемъ родЪ. 3) НЪкоторыя имена, 
вм. -ы или -и, теперь оканчиваются въ общемъ употреблени только 
на -@ пли -я; напр. 465 льсй, город порода (въ древне-рус. чьсы, 
городы); друмя имфютъ оба окончаня; папр. дома и домы, учителя и 
учители: первое употребительнЪе въ разговорной р?$чи. 4) ый пуфетъ 
черти чертей (а не черты, чертов5); но состьдь — и состьди сосьдей, 
и сосъды  состьдовз. Также комарз — комари комарей, и болъе 
употребительное въ книжной рЪчи: комары комаровё. 5) Форма множ. 
числа; куры, курз, собственно ироизошла отъ формы ед. числа муж. 
рода кур — ифтухъ, жен. р. кура (напр. въ Юрид. акт. «двадцать ку- 
ров5» подъ 1610 годомъ), отъ которой нын$ употребительное кур-ица. 
6) Равномфрно и множ. суда (при ед. чисяБ судно) произошло отъ 
древньйшей формы ед. числа суд», употреблявшейся въ смысалв сосу- 
да. Сложныя с0-судз, по-суда, происходятъ отъ этого древвяго реченя. 
Въ областн. языкЪ употребляется форма суда, вм. посуда (въ перч.). 


П. Въ отношени къ падежамъ. 


1. Должно отличать цс. и древнЪйшия. Формы дат. и пред. 
падежей ед. числа: басни, пъени, о басни, о тьсни; и родитель- 
наго инож. числа: басней, пеней, отъ Формъ чисто русскихъ: 
баснь. пъень, о баснь, о пъент, басень, пъсень. Первыя имфютъ въ 
именительномъ падежф ед. числа Формы: басне, пъснь; а вторая— 
басня, ттьсия. 

2. Имена. оканчивающияся на -ко. уклоняются отъ прочихъ 
средняго рода тфиъ. что въ именит. падеж множ. числа. вмЪ- 
сто -а, имфють -и: окошки. лыки (за исключешемъ: войска. обла- 
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ка). Сверхъ того должно замфтить, что писатели вообще упо- 
требляютъ очень обыкновенно, особенно въ стихахъ, имена сред- 
р. въ им. и вин. пад. мн. ч. на -ы ви. -а. 


Примтьч. 6. Напр. у `Дмитр. очень обыкновенны формы: свътнлы, лицы, 
атьты, селы; у Бат. вины (въ риему: апельсины) 2, 159; еньъзды (вЪ 
риему: звЪзды) 2, 141. У Жук. «и были вечера свътилы «какъ ярмя 
паникадиль» 3, 289 — 290; «морской глубины несказанныя чуды» (въ 
риему: груды} 4, 489. - 


Примтьч. 7.` Облизившись такимъ образомъ съ ниенами муж. рода, по име- 
нит. падежу множ. числа (окошко, окошки, какъ мьшокё, мтьшки), 
нфкоторыя изъ этихъ имеяъ и въ родит. падежб множ. числа прини- 
маютъ окончаше именъ муж. рода: -065; напр. очки очков, ушки ушков5, 
яблоки яблоковз. Писатели иногда употребляютъ вдйски вм. войска; 
напр. Держ. (въ риему: геройски) 1, 412. 


3. Сифшене склоненй особенно оказывается въ род. паде- 
жь инож. числа н8которыхъ именъ на -5, -я (или-а) и -1е или -ье. 

а) НЪкоторыя имена на -5 въ родит. множ. числа имфютъ -ей 
вм. -0в5. Напр. тетеревь тетеревей (и тетеревово). 


Примъч. 8. Напр. у Держ. «вдали тетеревей глухое токованье» 4, 306; 
у Бат. «стадо тетеревей» |, 166; (у Левш. «пребываше глухихъ зте- 
теревей» Соверш. Ег. Ш. 


6) Н$которыя имена на -л (и -а посл$ шипящихъ) имфютъ 
въ родительномъ множ. числа окончане -ей, выфсто -5 или -5. 
Напр. броня, четверня. вожжа, парча, притча, ханжа, юноша 
и нБк. друг. 


Примтьч. 9. Въ церковнославянскомъ языкф употребляется правильно: 
притъть (или притъут), юношь (или юношт); въ древнерусскомъ: при- 
точз, векошь (вм. векшей). И наоборотъ въ русскомь язык, вмВсто 
-ь или -5, допускается, не только въ устной, но и вЪ книжной рЪчи, 
окочане -ей, въ нфкоторыхъ словахъ, каковы напр. вельможа вель- 
можей, вм. вельмож, напр. у Держ. «какихъ въ теб вельможей 
нытъ |, 204; «средь свътлаго вельможей строя 1, 382; у 
Бат. «щастливъ онъ, и втрое болВ, «всБхъ вельможей и ца- 
рей» 2, 166. Туча, тучё и тучей; напр. у Ломов. «какъ громъ 
отъ тучей удаленныхъ «въ горахъ раздавшись , множитъ слухъ 
Од. 12. Буря, бурь и бурей; заря, зарь, и зарей; напр. у Бат. 
‘средь бурей жизни» 2, 34; «и день, чудесный день, безъ ночи, безъ 
зарей» 2, 111; у Дмитр. «въ одеждЪ розовыхъ зарей» 4, 382. Сетча, 
сеъчз и свъчей; напр. у Кант. «весь вечеръ Хрисишть безъ свч5, 
зиму всю колБетъ» (ат. 3; у Жук. «и въ высотБ дрожащимъ свьчё 
огнемъ» 2, 133; у ГрибоВд. «столы дая картъ, мБлъ, щетокъ и евт- 
чей» «сетьчей побольше, фонарей» Горе отъ Ума. 
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в) Имена, оканчиваюцияся на слогъ -ня иифютъ въ род. п. 
ин. Ч. или -5; напр. башня башень, сотня сотень, песня птсенв, 
басня басень (какъ вода вод5); или на -ь; напр. деревня деревень; 
или на -ей; напр. сплетня сплетней: употребляется и сплетен, 
но деревень не говорится; сажень имфетъ въ род. множ. ч. са- 
жень, сажень и саженей. НЪкоторые употребляютъ: басень, пь- 
сень. вм. басень. птьсенс. 


Примъч. 10. Напр. у Димитр. басень, въ риему слову: ужасен, 2, 86. 
У Бат. ‘башенз, въ риему слову: брашенз, 2э 51. 

г) НЪкоторыя имена на -е или -ье имфютъ въ родительномъ 
множ. числа -ев5 вм. -11; напр. устье устьевь (и успий). и н$фко- 
торыя на -е, посл$ небныхъ, имфютЪъ -ей ви. -5; напр. логовище. 
логовищей (и лозовищь). 


Примъч. 14. Напр. у Бат. ‘обитатель устьев Воми» |, 85; у него же: 
«изъ лозювищей» |, 162; ‘а не чудовищей имъ (желЪзомъ) ДИКИхЪ 
поражаемъ» 2, $54; «любезныхъь дътищей купаютъ» 2, 254 (вм. чудо- 
вищь, дъьтищз). 


Примтьч. 12. НЪкоторыя имена на -ме и -ре, сверхъ -ей, въ род. п. мв. 
ч. употребляются съ окончашемъ -ь, по древнвйшему склоненю, и 
особенно въ старинномъ стихотворномъ язык$; напр. у Ломон. «ка- 
зацкихъ поль заднфстрской тать» «седми пространныхъ морь береговъ» 
Од. 4. У Держ. «съ поль» |, 311; «ревъ морь и бурей (вм. бурь) 
шумъ» 1, 313. 

4. Существительныя, взятыя изъ иностранныхъ языковъ, скло- 
няются, какъ руссюя, если они усвоены русскому языку по- 
средствомъ нашихъ собственныхъ окончанй. Напр. гувернант-ка, 
аптекар-ша. Если же они не приняли нашихъ окончанй, то мо- 
гутъ склоняться въ томъ только случа. когда своимъ родомъ 
и окончанемъ соотвфтствуютъ собственно русскимъ именамъ. 
Потоиу напр. реченя: гувернерз, школа и друг.. склоняются; а 
реченя: колибри. рагу и проч., несклоняются; потому же ино- 
странныя Фамили. напр. Байронь, Шиллер, Стюарть, при име- 
нахъ муж. рода склоняются: „4орд5 Байрон, Лорда Байрона и 
проч.; а при именахъ жен. рода не склоняются: Маргя Стюарть, 
Маргею Стюарт, и проч. 

Примтьи. 13. Большая часть иностранныхъ словъ на -а, съ предшествующимъ 
гласнымъ звукомъ, переходя въ нашь языкъ, принимаютъ окончане -я, 


и склоняются также, какъ руссыя на -я; напр. Мантуя, Мантум, 
Мантую, Мантуею. НЪкоторые пишутъ: Мантуе, Генуа, въ винит. 
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падеж Мактуу, Генуу; но сочеташе звуковъ: уа, уу /Мантуа, Ман- 
туу) и друг.; противно законамъ благозвучя нашего языка. ($ 30). 
Въ древнерусскохъ употреблялось: Падва, Падву, вх. Падул, Падую, 
съ переходомъ у въ в: чтб совершевно согласно съ свойствами на- 
шего языка. (въ Статейн. списк.). 


Усвоивая себф иностранныя слова, русск языкъ дфлаетъ н$- 
которыя изифненя въ окончашяхъ. Напр. употребляются: му- 
зум5, музеума, музеуму и проч., и музей, музея и проч., май, 
мал, и май, мая: Атилдесь, Фидтась, и Атилль, Фидй; Данте, 
чечероне (проводникъ). * несклоняются, а Данть, чичеронь, скло- 
няются; напр. у Пушк. «младш изъ иоихъ хозяевъ взялся быть 
нониъ чичероном5» 8, 175. 

Иностранныя имена на -е и -0о, взятыя въ руссюЙ языкъ въ 
позднфйшее время, не склоняются. хотя. по образцу русскихъ 
Формъ на -е и -0о, и пользуются среднимъ родомъ, если они озна- 
чаютъ предметы неодушевленные; напр. карре, бюро. депо. 


Примъч. 14. Въ старину языкъ свободнфе обращался съ иностранными 
реченями. Потому существительныя, издавна занесенныя къ намъ изъ 
чужихъ языковъ, склоняются свободно. Напр. алое (въ церковносла- 
вянскомъ алъгоун), алоя, алоем5 и проч. Слфдуя древнему обычаю, 
просторёче покушается склонять всякое иностранное слово; напр. 
депо, депа, в5 деть и проч.; кофе, въ форм кофи, склоняется, 
какъ имена на -й: кофию и проч. Въ Живоп. «тогда должно сварить 
кофий» 2, 153. У Пушк. ‹онъ просилъ, чтобы ему дали чашку кофию» 
8, 88. Даже ть, кто не склоняетъ слово кофе, согласуютъ его въ 
мужескомъ родЪ, предполагая тфиъ самымъ Форуу кофёй; напр. гово- 
рятъ и пишутъ: зорящёй кофе, и проч. Слово карре Пушкинъ склоняетъ; 
напр. «(полки) составляли три фаса одного каррея» 14, 283. Карам- 
зинъ склоняетъ иностранныя имена лицъ на -о, присиособляя ихъ, 
къ склоненю, или муж. рода, или женскаго; напр. Отелло, Бруно, 
муж. р. «ыноме удивляются Отеллу, 2, 324; «набожному Бруну» 2, 
412; Сафо жен. р. «бездна Сафу поглощаетъ», 3, 428. Вмфето не- 
склоняемаго мадам, не только въ простор$чи, но и у писателей 
употребляется склоняемое мадама; напр. у Дмитр. «набсъ матушка по- 
слала «‹с5 мадамой въ Лфтшй садъ 3, 44. Въ ХУШ вЪБкЪ всякой 
иностранной фамилш для означеня лица женск. пола придавали окон- 
чаше -ша; напр. Биронша (отъ Биронз5), какъ Генеральша (отъ Ге- 
нерал5). Напротивъ того, въ ХУП вфкЪ, по вмяню польской литера- 
туры, наши писатели употребляли падежи съ латинскими окончанями; 
напр. елемента въ им. и вин. п. мн. ч. (лат. @етенит, @етею а), 
вм. слементы. 


Примтьч. 15. Какъ въ словахъ сложныхъ, первый члень не склоняется; 
напр. Генерал5-Майорз, Генерал-Майора; Унтерз-Офицерз, Ун- 
терз-Офицера; такъ и передыя имена въ нкоторыхъ составныхъ фор- 
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махъ въ разговорномъ языкВ остаются неизмняемыми; а именно: [{- 
сусё передъ словомъ Христось (и въ древнемъь язык): [мсус Хри- 
ста, шсусь Христу; слово Князь передъ собственнымъ именемъ: Инязь 
Ивана, Князь Ивану; собственное имя лица передъ отчествомъ: Иванз 
Васильичу, Иван Васильичем5; въ нЪкоторыхъ пностранныхъ соб- 
ственныхъ именахъ лицъ; напр. Вальтер Скоттз: у Пушк. «съ ро- 
маномъ новымъ Вальтерз-Скотта» 2, 248. 


Примъч. 16. НЪкоторыя несклоняемыя речевя, будучи употреблевы въ 
смысл существительныхъ, получаютъ способность измЪвяться по па- 
дежамъ; каковы: есть, нльтз, завтра; напр. старинное выражене: 65 
нъттьт5; въ пословицё ХУЙ в. «есть ньъта лучше, а и ньт5 естя 
не хуже»; у Дмитр. ‘а завтрем5 льстить себя оставь уже ты насъ 
3, 142. По смыслу, тамя слова относятся къ среднему роду; во по 
окончанямъ могутъ быть приняты въ разрядъ и мужескихъ, и жен- 
скихъ. Напр. речеше: авось, Пушкинъ употребляетъ въ муж. род$: 
«да понадЪялся онъ на русскёй авось» 9, 226. 


Примтьч. 17. О склонеши нфкоторыхъ отдфльныхъ словъ должно замфтить 
сл5дующее. 


_а) Слово: облако, въ церковносл. и древнерус. употреблялось въ 
формф мужескаго рода: оБлакъ; напр. у Лом. «багровый облак5 въ 
вебЪ рдфетъ» Од. 2. Отъ этой формы берется нынфшый родатель- 
вый падежъ множ. числа муж. рода: облаков (вм. облак5). 


6) Вместо юноша, въ старинномъ языкБ встрЬчается юмошь пли 
юнош5. Потому въ прочихъ падежахъ склоняется по {-му скловеню; 
напр. «предъ юношемз» Новикова Древн. Вивл. 2, 349. 

| « 


в) Батюшка имЪетъ при себ старинную и народную форму ба- 
тюшко, родит. пад. батюшка (вм. батюшки), творит. пад. батюш- 
комз (вм. башюшкою) и проч. Напр. въ стихотвор. ХУП в., «дай 
Споди (вм. Господи), здоровъ былъ Государь мой батюшко» «встр?- 
чати своего батютка»; въ Древнерус. стих. ‹а за славнымъ быдо ба- 
тюшком5 за Байкаломъ моремъ» 301. Въ пЪснЪ: срастилается сыяъ 
передъ батюшкомб.» 


г) Существительныя общаго рода, оканчивающияся на -ь, могутъ раз” 
лично склоняться, или дяя мужескаго рода, или для женскаго. Напр. 
лебедь: бтълазю лебедя, бълым5 лебедем5, и бълой лебеди, бълою 
дебедью и проч. 


д) Въ старивномъ и областн. языкё склонеше многихъ словъ от- 
ступаетъ оть общихъ правилъ въ слБдстые измфнешя грам. рода; 
вапр. ужина вм. ужинз (въ древнемъ, и нынЪ въ областвомъ, вапр. 
въ псковск. новгор. тверск.) Въ иен. у Прач. «коромыселз (вм. ко- 
ромысло) гнется, свфжа вода льется» 431. Въ пен. «при той лу 
(вм. при томъ пути), при дороженьк$.» Или же съ измБнешемъ окон- 
чашя въ имен. пад. ед. ч. при удержаши того же рода; напр. у ив- 
сателей ХУП в. архимандрита, вы. архимандритъ; патрарга вм. 
патриархъ, род. пад. ед. ч. патрарти, твор. пад. патрархою, напр. 
въ предислови къ Лимонарю по Кевск. изд. 1628 г. Эти формы обЪ- 
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асвяются польскимъ влянемъ; потому что въ польск., вапр. патр!- 
архъ-—-патр:арха. (См. Хр.; У писателей: у Дмитр. «0 вит! (вм. витая) 
что твоя хвала.» 1, 23. 


е) Нарицательное любовь иуБетъ въ косвенныхъ падежахъ любви, 
вт, отлише отъ собственнаго „Любовь — „юбовн. Это древнее оконча-_ 
не употреблялось и въ нарицательномъ имени; напр. у Держ. «ты 
въ мир будешь богъь аюбови» 1, 383; у Бат. «п ты любови мать» 
(т. е. Венера) 2, 44. 


ж) Иностравное слово нервз въ род. п. мн. ч. нервовз, а въ ста- 
рину н нерв5; напр. у Цар. «самое расположене нерв5» 3, 466. 


3) Въ род. и. мн. ч. именъ на -ь, ‘напр. рубдев5, коневз, вм. руб- 
лей, коней, просторъче слвдуетъ древнему цс-му сконенио съ встав- 
кою -ев-. Въ древнерус., напр., въ Жит. Оеодос. ХИ в. & момасты- 
рекъ; въ Новг. л5т. МУ в. «много конев5» «корабльвь» т. е. кораб- 
левъ, вм. кораблей. Новъ жен. р. род. пад. мн. ч. на -в5 — оконча- 
не уже неорганическое; напр. у Держ. «тогда и Онвовё (вм. п ив} 
разоритель» 1, 328; «фуревз» (вм. фурш). 1, 412. 


и} Въ областномъ просторфчи замфчательньйпия уклонешя отъ обще- 
принятыхъ падежныхь окончанй суть слфдующия: 1) Сывшеве дат. 
и предл. и. ед. ч. именъ жен. р. съ род. п. ед. ч.; напр. новгор. 
‘по весны › вм. по веснЪ; въ олон. былин. «къ молодой худой же- 
ны» — «на улицы» — «на этой колоды бЪлодубовой» Рыбн. П, 262. 
263. 1, 206. — 2). Твор.. пад. ед. ч. жен. р. съ нарощешемъ -й: с5 
матерьюй, с5 дочерьюй. — 3) Твор. п. ед. ч. силдмё, вм. силою, 
какъ въ сербск. нарфчш: въ олон. былин. «силдм5 возьму» или +возь- 
мемъ» Рыбн. П, 18. 198 —4) Им. п. мн. ч. удлинненный: въ волог. 
фен. братши вм. братцы. 5) Твор. п. мн. ч. на -м5 вм. -ми: ВЪ 
олон. былин. «будавам5 — то головы переломаны, «кушакам5 — то буй- 
ны завязаны» Рыбн. 1, 261; у Чулк. «с5 краямз равны» «за воротам5> 
1, №№ 169 и 174. У Прач. с«залилась дфвка зорючимз слезам» 
57: «65 подружкамз» 151. 6) Окончаше творительнаго падежа множ. 
числа на -ма (сходное съ церковнославянскимъ дат. и творит. двойств. 
числа и сербск. твор. и предл. мн. ч., напр. рибама вх. рыбамп и 
рыбахъ) — вм. -ми: въ архавг. со дъвицама, сз подружкама. 1} 
Тотъ же падеж. въ олон. былин. на -мы вм. -ми: рукамы, ноамы, 
стадамы, рядамы, юловамы, Рыбн. |, 34, 486.—8). Въ род. п. мн. 
Ч. -ей вм. -ев5 или -06в5; напр. въ пфенЪ: «всего семеро рабочихъ“ 
'ребцей «всЪхъ гребцей — удалыхлт, молодцей»; въ олон. былин. с0- 
колей вм. соколовъ, Рыбн. 1, 2. — 9) Остатки двойст. ч. во владим. 
нижегор. устна — ротъ и губы; въ олон. былин. «два году» «три году» 
Рыбн. П, 282. — ВсБ эти особевности по преимуществу принадлежать 
съверному или новгородскому нарЪчю. 


$ 98. НЪкоторыя существительныя употребляются въ одномъ 
только единственномъ числЪ. напр. земляника, клубника, золото, 


молоко; нфкоторыя въ одномъ множественномъ, напр. будни, слив- 
ки. ворота. НЪФкоторыя имфютъ въ ед. числЪ одно значеше, а 
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во множественномъ другое. Напр. въсз и втсы, деныа и деным, 
дрога и дроги, а также дрожки (уменьшительная форма отъ дро- 
ги). мощь (сила, крфпость) и мощи. очко и очки, сънь и стни, 
трамь (полногласная Фориа торомз) и хоромы. часв и часы, щи- 
пень и щипцы, и мномя друпя Въ такихъ существительныхъ 
множ. числа грамматичесюй родъ самъ собою явствуетъ по един- 
ственному числу. Въ тЪхъ же. которыя, утративъ единственное, 
употребляются только въ множественномъ, родъ узнается по 
окончанямъ именительнаго и родительнаго падежа, отличающииъ 
склонешя именъ по родамъ. А именно: | 

1. Имена иуж. рода иифютъ родительный на -065 или -евь при 
ихенительномъ на -ы или -и; напр. квасцы квасцов; помом по- 
моевь (какъ столь столы столовь. покой покои покоевэ). 

2. Имена жен. рода имфютъ родительный на -ь или -ей при 
именительномъ на -ы или -и; напр. хлопоты хтлопоть. даты да- 
ть, сутки сутокъ, сливки сливокь, дрожжи дрожжей, щи щей, 
гусли зуслей, бредни бредней, сани саней (какъ вода воды водь, 
кость кости костей). Сюда принадлежатъ имена нфкоторыхъ го- 
родовъ; напр. Авины, бивы и друг. 

Примъч. 1. Нъкоторыя изъ приведенныхъ здЪсь именъ употребляются и 
въ ед. ч., какъ въ цс., напр. гжель, такъ и въ древнерус., напр. 
лата въ Иконописн. Подлин. ХУЙ в., а также и въ областн. язык$: 
въ архан. хлопотё — бЪда: въ пск. твер. дрожжа — ед. Ч. женск. 
р.; ща (не склоняется) — въ вид копусты все то, изъ чего можно 


варить щи. У Кантемир.: (люди) «больше глазу «вфрить станутъ сво- 
ему, нежель моей бредни» Сатир. 4. 


Примтъч. 2. Такъ какъ имена на -ь бываютъ и женскаго, и мужескаго 
рода; то въ этотъ отдфаъ, между существительными на -н, могли 
войти реченмя обонхъ родовъ. Такъ слово будни рода мужескаго (при 
ед. числЪ будень, въ малорус. буддень — рабоч день, отъ глагола 
Бъдетн; слич. сербское прилагательное будан, т. е. буден, или 6уд- 
ми, въ значенш бодрствующаго). Имена городовъ на -чи, напр. Боро- 
вичи, рода хужескаго, какъ это видно изъ самаго происхожденя этихъ 
именъ (\ 64). 


3. Имена сред. рода, имфютъ родительный на -5 при именн- 
тельномъ на -а; напр. уста усть (какъ тьло тьаа ть). 


Примтъьч. 3. НЪкоторыя изъ этихъ именъ, употребляющихся только въ уно- 
жественномъ числЪ, имфютъ число единственное пли въ церковносла- 
вянскохЪ и древнерусскомъ, или же и въ нынфшнемъ обдастномъ язык. 
Напр. кросна: въ церковнославянскомь и нынфшнемъ областномъ: 
кросно (ткальный станокъ). ВуЪфсто множ. ч. бълнла, чернила, 
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въ древнихъ Иконописныхъ Подлинникахъ ХУЙ в., часто употребляется 
ед. число: бъълило, чернило. Въ Парнас. Щепет. «чернило, говорятъ, 
пуфетъ бБлый цвфть» 286. 


Такъ какъ окончашя падежей во множ. ч. у насъ переходятъ изъ 
одного склонешя въ другое, то изложенныя здЪсь правила о грамча- 
тическомъ родф именъ; употребляющихся только во множ. числ, под- 
вержены многимъ исключенямъ; вапр. ворота — не ср., а мух. р., 
при им. п. един. ч. ворот5: въ послов. ХУЙ в. «Архангельской го- 
родъ всему морю ворот5.» Областныя нарёчя, см5шивающе граммат. 
роды, не могутъ служить въ этомъ случав постоянно надежною опорой. 
Такъ напр. въ нихъ употребляется: муж. родъ вм. женск.арханг. овецё — 
овца п баранъ вообще; тамб. спинз (вм. спина) — хребетъ; женск. вм.. 
ср. пск. волог. оренб. симб. ттъль — тБло, вещество; сред. вм. муж. 
арханг. пыло — пылъ, новгор. пск. стуло — стулъ, отрубокъ. (лич. 


$ 60. пр. 2. 


3. Склоневя прилазательныхь. 


6 99. Имена прилагательныя. а вифст$ съ ними числительныя` 


порядковыя, причаст1я и н$которыя м$стоименя, пользуются 
двоякимъ склонешемъ: простымъ и сложнымъ. Къ первому отно- 


сятся Формы съ окончанемъ краткимъ; напр. добрё, пять, цс. 
вины (отъ глагола Бн-тн); род. пад. добр-а, пят-а (напр. лол-пя-- 
та), вныАшя; ко второиу—хормы съ окончашемъ полнымъ: добрый, 
пятый, Це. вныи, рус. бьючий, таковый; род. пад. въ русскомъ. 
добр-аго, пят-аго. це. внища-дго, рус. бьющ-ао, таков-аю и проч. 
(66 30. П; 58 и 65). Фориы кратюя измфняются по скхлоненяхъ 
ниенъ существительныхъ, оканчивающихся въ муж. род$ на -5 или 
-,, ВЪ женскомъ на -а или -я, и въ среднемъ на -0, или -е. Напр. 
добр-ь добр-а добр-о, родит. добр-а добр-ы добр-а, дат. добр-у: 
добр-ь добр-у. и проч. Формы полныя измф$няются помощио при- 
лагаемаго къ нимъ склоненшя личнаго м$фстоимешя: н, л, е 
($ 58). 

Въ истори склонешя цс. и русскихъ прилагательныхъ должно 
отличать три пер!ода: древнфйшй, средн и позднфйши. Пер- 
вый принадлежитъ древнфйшему пер!оду языка церковнославян- 
скаго; второй древнерусскому и областному, а также и церков- 
нославянскому, изм$нившемуся подъ вмянемъ русскаго; посл$д- 
НЙ нашему языку книжному и разговорной р$чп. образованной 
подъ вмянемъ этого языка. | 

1. Въ древнфйшемъ перод$ языка церковнославянскаго при- 
лагательныя краткмя и полныя постоянно и правильно отличались 
въ склоненяхъ; и притомъ полныя склонения въ свопхъ полно- 
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гласныхъ Формахъ явственно выказывали присутстве личнаго 

мЪстоимен!я ($ 30, П). Напр. довра-дго (древнфйш. довра-кго), 

доБроу-оумоу (древнфйш. довроу-емоу), довры-ныъ. доБры-нхъ, доБ- 
ыы-нмн и проч. 

Примтъч. 1. Полногласныя формы прилагательныхъ по преимуществу при- 
надлежатъ памятникамъ болгарской письменности, въ которыхъ сохра- 
виися и первоначальный видъ этихъ формъ; напр. тевъдл- юго, сда- 
ил-юго, пръкл-кго и проч. ($ 30, 1). 

1. Склонене прилагательнаго краткаго: довр-ъ. довф-л, довр-0 

{по общимъ правиламъ съ склоненемъ ет НЫ напр. 

сын-5, рыб-а, мьст-о0). 





ед. дв. ми. 
а) доБр-ъ. 
И. добр-ъ доБр-д добр-п 
Р. добр-а ДОБр-0у ДОБВ-Ъ 
Д. лоБо-ох_ доБ`-ома доБр-ОмЪ 
В. добр-ъ доБр-д ДОБЬ-м 
3. доБВ-с ДОБВ-д доБр-н 
Т. довр-ъць ДОБВ-ОМА доБр-ы 
М. добр- доБр-оу ДОБр-«ХЪ 
6) доБр-д. 
И. лоБв-а докр-® КоБр-ы 
Р. доБв-ы доБр-0у ДоБр-Ъ 
Д. добр-в ДоБр-Ама доБр-амЪ 
В. добр-х ДОБр-® ДоБВ-Ы 
3. доБо-0 дОБр-В доБр-ы 
Т. добр-ом ДОБр-АМА доБр-дыи 
_М. добр-в доБр-оу ДоБр-АХЪ 
в) доБр-0 | 
И. доБо-о ДоБр-т ДОБВ-А 
Р. добр-а доБр-оу ДоБр-Ъ 
Д. доБр-ох АоБр-ома докр-омъ 
В. доБр-0 ДОБр-Е доБв-А 
3. Д0Бр-0 ДОБр-® КоБВ-Д 
Т. докр-ъмь. добр-омл добв-ы 
М. доБр-* доБр-0т ДОБВ-СХЪ 


2. Склонеше прилагательнаго полнаго: довръ-н или добры-и, 
Зобра-м, доБВво-к. 


муж. жен. ср. 
ед. Й. доБръ-н или добръы-н ДОБРА-М д0Бро-ю 
Р. доБбра-аго дОБры-щ доБра-дго 


‚ Д. доБрох-охмоу дОкра-н ДоБроу-оумох 


ДоБро-к 
АоБры-Нмь 
АоБр®-кмь 
ДоБре-Н 
ДоБРОТ-Ю 
дДоБры-ныя 
доБра-м 
доБры-нхъ 
ДОБры-НМЪ 
доБра-м 
ДоБры-нин 
ДОБры-ИхЪ 


239 


6 99 
В. доБоъ-и или декры-н доБх- 
Т. добры-нмь доБр-0о 
М. добре-юмь доБрх-н 
дв. И. и В. добра-м доБрт-н 
Р. и М. роБроу-ю докрот-ю 
Д. иТ. докры-има доБры-Нмд 
* МН. И. доври-н ДоБры-щ 
Р. довры-нхъ ДоБры-НХЪ 
Д. доБры-нмъ ДоБры-НмЪ 
В. добры-щ доБры-щ 
Т. добры-пмн ДоБры-нин 
М. добры-ихъ ДоБры-ИХЪ 
Звательный падежъ именъ прилагательныхъь полныхъ сходенъ СЪ 
именительнымъ. 


3. Склонен!я прилагательнаго сравнительной степени: въ крат- 
Кой ФОрм$: колн-н, Боль-ш-н, Бол-ю; и въ полной: вольши-н, боль- 
шн-ю, вольше-е. (Первая Форма каждаго падежа есть краткая, 
а вторая полная). 


ед. 


муж. 


И. кводн-н 


р. 


— м 


БОлЬмШН-Н 


БОлЬШ-Д 
БолЬШд-ДГО 


. Больш-от 
Большот-оумет 
‚ Больш-ь 


большин -н 


. БОВЬШ-ЕмМЬ 


БолЬшн-Нмь 
Больш-н 
Большн-имь 
Больш-д 
Больша-м 
Больш- от 
Большот-ю 
БоЛЬШ-емд 
Большн-нмд 


. вельш-е 


Больше-н 


. БОВЬШ-Ь 


БОлЬШН-НХЪ 


БОлЬШ-СМЪ 
больш н-ИмЪ 


жен. 
БОлЬШ-Н 
БОЛЬШН-Ц 


БОЛЬШ-А 
БОЛЬША-Щ 


` больш-н 


БОлЬьШН-Н 


БольШ-& 

Большх-щ 
БОЛЬШ- Св 
БОльШ-61% 


Больш-н 
БоЛЬШи-Н 
БоЛЬшШ-н 
БОЛЬШН-Н 
Больш-от 
Большоу-ю 


БОДЬШ-АМД 
БОЛЬШИ-НЫД 


БОДЬШ-А 
БОЛЬША-Щ 


БОлЬШ-Ь 
БОлЬШН-НХЪ 


БОЛЬШ-АМЪ 


БОЛЬШН-НЫЪ 


сред. 
Бол-к 
Больше-ю 


БОЛЬШ -Д 
БОолЬШД-ДГо 


Больш-от 


Большот-оумот 


Бол-к 
БольшШе-к 
БОлЬШ-ЕМЬ 


БОЛЬШИ- НМ 


БолЬШ-Н 


БОЛЬШН-НМЬ 


БолЬЩШ-Н 
БольшШн-Н 


Больш-оу 
Большот-ю 


БолЬШ-Е МД 


БОЛЬШН-НЫД 


БОЛЬШ-Д 
больша-м 
БолЬШ-ь 


Бельшн-нхъ 


БОЛЬШ-ЕМЪ 


Большн-рмъ 
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М. 


. БОЛЬШ-А 


БОЛЬША-Щ 


. БОЛЬШ-Н 


БОЛЬШН-НИН 


БОлЬШ-НХЪ 
БОлЬШН-НХЪ 
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БОлЬШ-А 
БОЛЬША-Щ 
БОЛЬШ-ДМН 


БОЛЬШН-НМИН 


БОЛЬ -ДХЪ 


БОлЬШМИ-НХЪ 


БельШ-д 
БОЛЬША- 
БОлЬШ-Н 
БОЛЬШН-ПМН 
БОШ -НХЪ 
БОЛЬШН-НХЪ. 


4. Склонеше причастя: въ краткой Фори$: Бны, Бнх-ши, ны; 
и въ полной: вны-н, внкшин-м, всныше-ю. (Первая хорма каждаго 
падежа есть краткая. а вторая полная). 


ед. Й. 
Р. 

Д. 

В. 

Т. 

М. 

дв. И. и В. 
Р. им. 

Д. иТ. 

МН. И. 
Р. 

Д. 

В. 


Т 
М. 


муж. 
БНЫ 

БНЫ-Н 
БНЫЫН-А 
БНЫМул- ГО 
БНЫШ-оу 
Бнымроу-оумот 
БНЫМ-Ь 
БНЫмра-дго 
БНЫИ- СМ 
БНЫЩИ-НМЬ 
БН -н 
ЕНыфи-нмь 
БН -Д 
БНЫМра - 
БНЫМИ- Оу 
БНЫШОТ-Ю 
БН - СМА 
Бныфи-ных 
БНЫМИ-© 
Бныие-н 
БН. Ц -Ь 
БНЫШИ-НХЪ 
БНЫМИ-СМЪ 
БНЫЦН-НЫЪ 
БНЫМИ-А 
БН А- 5 


. БНЫД-Н 


БНЫМИН-НЫН 


БНЫМИ-НХЪ 
БИМ. ФН-НХЪ 


жен. 
БНЫф-Н 
БНЫыщн- д 
БН -А 
БН А - М 
кНЫМу-н 
БИБЫВН-Н 
6БНы 4-5 
БН - 5 
БН - 61% 
НЫ - 61% 
БВ -Н 
БНЫуН-Н 
БНЫШ-Н 
БНЫМн-н 
БНЫи- От 
БНЫмШрот-Ю 
БНЫМИ -АА 
БЕ фи-НиЯ 
БНЫЩ-А 
БНЫЩА-Ы 
БНЫ-Ь 

БН ЩИ-НХЪ 
НЫ -дНЪ 
БНЫЩН-НИЪ 
БНЫу-а 
БНА-Щ 
БНЫЩ-МН 
БНЫМИН-НМН 
вн -ахЪ 
БНЩШН-НХЪ 


сред. 
НГ 
Бнщфе-ю 
БН - 
БНЫША-ДГО 
БН - от 
вныхцют-отмот 
5Н&-6 
БНЫЕе-ю 
БИ -ЕМЬ 
БИЩЩН-НЫЬ 
БИ -Н 
БНЫфИ-НМЬ 
БН -Н 
БИБЫШН-Н 
БНЫКу- ОТ 
БИЩОТ-Ю 
БНЫ- СМА 
БнБЫфи-нмд 
БНЫЫу-А 
Бныра-м 
БН -ь 
БНЫЫШИ-НХЪ 
БН -сМЪ 
БНЫШН-НМЪ 
БНЫЫН-2 
БНЫДа- а 
сны-и 
БНЫ:фи-нмн 
БНЫ - НХЪ 
БИыфН-НХЪ 


П. Средый перюдъ въ исторм склоненй имени прилагатель- 
наго начинается уже вифстЪ съ древнфйшими памятниками на- 
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шей письменности; ибо въ нихъ, при древнйшихъ Фхормахъ при- 
лагательныхъ. встрфчаются уже и поздийпия. какъ исключения, 
или какъ ошибки писца. Въ памятникахъ же послфдующихъ вф- 
ковъ послфдня Формы становятся господствующими. 

Истор!я склоненй прилагательнаго касается 1) сокращеня 
полногласныхъ окончанй, и 2) сибшешя полныхъ окончанй съ 
краткими. 

Для яснзйшаго уразум$я того и другаго предмета надле- 
жить разсмотрфть: А) прилагательныя полныя, и Б) краткий, 
1) въ церковнославянскихъ памятникахъ, писанныхъ въ Росси; 
3) въ языкф древнерусскомъ. и 3) въ областномъ просторЪчи. 

А. Прилагательныя полныя. 

1. Уже въ памятникахъ ХГ и ХП вковъ замфчается сокра- 
щеше полногласныхъ окончанй. Такъ вм$сто ныжшалго, ных- 
ШФОХОумОХ, СсвАТЫНХЬ и проч., попадаются Формы: ныжшаго, нмх- 
ШЕМОХ, СВАТЫХЪ и проч. 


Примьч. 2. Даже въ 0. Е. встрЁчаются, напр. въ послВслови, формы 
сокращенныя: дат. пад. ед. числа сътажакьшоумоу, род. пад. мн. 
числа сТыхъ (т. е. святыт5), вуфсто полныхъ сътажЖаАвтшотоумох, ска- 
тынхъ; въ Галиц. Ев. 4143 г. постоянно сокращенныя формы вм. 
полныхЪ; нанр. вмоуциаго, ныоущемох, вм. имхщааго, нихфотоумоу п 
проч. Такое сокращене формъ вошло въ древнъйше церковнославянские 
памятники подъ вляшемъ позднёйшаго говора -— на Руси — русскаго' 
нарзчя, а у другихь славянскихъ племенъ — подъ влящемъ прочихъ 
славянскихъ нарфчй, въ которыхъ также сократились первоначальныя 
полныя формы; напр. въ чешск. ед. ч. И. добры, добра, добре; Р. 
добрёго, добрё, добрёю; Ц. добрёму ит. д. Въ сербск. сд. ч. И. 
добри, добра, добро; Р. добро, добре, доброза; Д. ррону, доброй, 
доброму и т. д. 


2. Въ древнерусскомъ языкЪ, какъ остатокъ старины. употре- 
бляются иногда древнЪйнИя полногласныя формы прилагательныхъ; 
но вообще господствуютъ Формы сокращенныя. 


Примьч. 5. У Нестора въ жит. @еодос. по сп. ХИ в. встрьчаются и пол- 
ныя и сокращенныя, а также переходныя отъ первыхъ къ послЕднимъ. 
Напр. полныя: муж. и ср. р. ед. ч. Р. стольшлаго, ховлмаго; Д. вАже- 
нотоумох, Т. всмуьскымиь; мн. ч. Р. соущинихь, даже нашиихъ, и проч. 
Переходныя, именно въ Д. ед. ч. муж. и ср. р. на -оумоу и -юмот: 
придвьиоумоу, последьнюмоу; и наконець нынёшн!я сокращенныя: вад- 
женаго, велнкому и проч. Въ Смол. грам. 1229 г. ед. ч. муж. р. 
Р. гохкого (готскаго), лоутьшего, Д. матимескому, Т. латинескъимь, 
[. ва гоушомь; въ Рус. ПравдБ по си. Кормч. 1282 г. ед. ч. муж. 
р. Р. кыюжвьского, вълогородьского, и нырсаслакьскаго, желе смаГо; въ 
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Полоц. грам. около 4300 г. ‘полотьского, новг. грам. около 1304 г. 
КелНКоГо, гоукого, лаТННЬСКАГО; ВЪ Новг. лЪт. ХУ в. святою: ед. ч. 
жен. р. Г. святотъ, Д. гречьском; `мн. ч. Р. и П. монастырьскых5; 
вт, Волып. лёт. по Иват. сп. ХУ в. ед. ч. муж. иср. р. Р. галичкого, 
злош, но и великаю; жен. р. Р. руской; мн. ч. муж. р. И. заличь- 
кыи, жен. р. небесныи и небесныя; въ Шсковск. лБт. ХУ| в. ед. ч. муж. 
и ср. р. Р. литовского, суждальскою, великою, но и славного; мн. 
ч. муж. р. И. лсковеми и псковемя. Въ перевод библейск. книгЪ 
Скорины изъ Полоцка 1517 г. ед. ч. муж. и ср. р. Р. десатего, 
БАНЖИего; мн. ч. муж. р. И. дукравные. Проче падежи во всфхъ этихтъ 
памятпикахъ вообще сходны съ пын употребляемыми, съ незначитель- 
пыми измБненями. Что касается им. пад. ед. числа, то онъ, нромЪ 
общаго съ цс. окончаня -ый или -й, -ая пли -яя, -0е или -ее, при- 
нятаго и теперь, весьма рано сталъ измфвять въ муж. р. -ый в -ш 
на -ой и -ей, какъ говорится п теперь; напр. въ Новгор. юрид. акт. 
ХИ\ в. берьзовой вм. березовый; въ Словф о полку Игор. вьщей вм. 
вии. въ ск. лБт. ХУ в. «Ввязь псковской». — Замфчательно въ 
древнерус. употреблене продолженныхъ формъ: третьяя, третьюю, 
напр. въ юрид. акт. ХУ и ХУЙ в. (Смотр. Хр.) 


3. Въ просторфчи н$которыя полногласныя Формы прилага- 
тельныхъ живутъ и доселЪ. Напр. хороииимь, жорошнать и проч. 


Примтьч. 4. Особенно въ ифеняхъ и духовн. стихахъ, а частю в въ сказ- 


кахъ. Напр. въ олон. былин. имен. пад. муж. р. даже сл, удвоешемъ 
и: черный, устальш, незнамыйй, Рыбин. 1,427. П, 266; въ про- 
чихь падежахъ: «отъь обЪлни отъ долюсй» — «во м5стБ бозатоемз» 
Рыбн. |, 236. 267. Что касается ло твор. п. ед. ч. муж. р., и до 
род. дат. и предл. мн. ч., то въ этихъ падежахъ особенно часто шо- 
надаются полныя формы; напр. добрыимз, добрыихь, ит. д.; но древ- 
ныйшихъ окончаний род. и дат. пад. ед. ч. муж. и ср. р. на -ааго, 
-ууму руссый языкъ не принялъ. 


Б. Прилагательныя краткя. 

1. Какъ въ це. книгахъ, такъ и въ древнерусской письмен- 
ности вообще, долго держались Формы кратюя по всфмъ паде- 
жамъ един. и множ. (и двойств.) чиселъ, при полныхъ на -дго, 
-ому и проч. (вм. -дАго, -оуоумоу и проч.); и отличались отъ 
послФднихъ постоянно: но въ послфдстви времени стали съ пи- 
ии сифшиваться. Сифшене оказалось преимущественно во множ. 
числЪ: именно при единств. числ$ прилагательныхъ краткихъ: 
доБръ, ловра, ЛоБрох и проч., и прилагательныхъ полныхъ док- 
рый, Докраго, докромоу и проч., оказалось одно общее имъ обо- 
имъ склонеше множеств. числа съ окончашями полными: доБрыхъ, 
догрымъ и проч. (при именит. падеж краткомъ: догры, н при 
полномъ: ловрын или добрые н добрых). 
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Впрочемь до позднЪйшаго времени прилагательныя краткия 
(преимущественно въ единств. числЪ) имфли способность скло- 
няться въ языкф русскомъ по древн-йшему закону. сблизивше- 
иу изифнене этихъ Формъ съ склонешяни существительныхъ. 
Напр. въ древнерус. стихотв.: муж. рода: «у жива моста кали- 
нова» «ПО чисту ПОЛЮ» «на стул золотт»; жен. рода: «выше буй- 
НЫ ГОЛОВЫ» «изъ пещеры бъьлокаменны»; сред. рода: «на большо 
ифсто»; даже во множ. числ творит. падежъ на -ы: «со вдовы 
четны» (ВМ. «со вдовами честными»). 

Примьч. 5. Въ древнерус. памятникахъ: въ Мстислав. грам. 1128 — 1132 
г. роусьскоу хемлю, Блюдо сереБрьшо; въ жит. Оеодос. ХИ в. рихл- 
ми же хотдами; въ (мол. грам. 1229 г. оумьна меужа (вип. п. сд. ч.); 
въ Рус. Правдё по сп. Кормч. 1282 г. кръвдкъ моуже (кровавъ мужь), 


ид уюжь конь; въ Словф. о полку Игор. не зотовами дороами, в5 
полль незнаемть и мн. др. (Смотр. Хр.) 


Примъьъч. 6. Въ древнерусскомъь языкБ весьма обыкновенно употреблене 
причастй въ краткой формВ; напр. стоящь, побъезшь, вм. стоящий 
побтъзииа и проч. 

2. Въ просторфч4и кратюя прилагательныя весьма употреби- 
тельны и доселф. Напр. въ народныхъ пфеняхъ: «бьъль горючь ка- 
иень> «чисто серебро» «красно Золото» «добра молодца» «добру мо- 
лодцу» «бъды руки» «въ мать сыру землю» и проч. Въ народ- 
помъ язык$, какъ въ старомъ, такъ и въ современномъ, рядомъ 
съ этими краткими Формами употребляются, безъ всякаго отъ 
нихъ отличя, и Формы полныя. Напр. въ пословиц ХУП в. 
“бить небитова на рукахъ носитъ»; у Кирш. Дан. «напущается 
онъ на стараю, на стара козака Илью Муромца»; въ олон.. бы- 
АНН. «СО славнаюо съ бозата Волынъ города» Рыбн. 1, 284, и на 
стр. 283: «изъ славнаго богатаго Волынъ-города». 

3. Нынфший языкъ, образованный литературою, употребляетъ 
краткюя Фориы только въ прилагательныхъ спрягаемыхъ, или та- 
кихъ, которыя, будучи сочиняемы съ глаголомъ, составляютъ 
сказуемое; напр. «Богъ всемогущь»; прилагательныя же, какъ сло- 
ва опред$лительныя, имфютъ теперь только полную Форму; напр. 
«добрый челов$къ». А такъ какъ прилагательное, сочиняясь съ 
глаголомъ, не можеть свободно изифняться по падежаиъ; то 
краткя Формы потеряли въ общеупотребительномъ языкЪ спо- 
собность къ склоненю, и ставятся, либо въ именит. падежЪ 


всфхъ родовъ обоихъ чиселъ: 0обрё. добра, добро, добры; либо 
16" 
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въ дательномъ иуж. и сред. родовъ ед. числа при глагол вспо- 
могательномъ въ неопредзленномъ наклонени. Напр. «богату быть. 
«быть бьдну» «быть взяту» и проч. (но въ женск. «быть богатой. 
взятой», а не боать. взять). 


Примтъьч. 7. Въ пословицахь ХУЙ вЪка: чюрьку быть — выплюнутъ, а 
сладку быть — проглотятъ» орду быть — глупымъ слыть». 

$ 100. Какъ остатокъ старины, сохранилось въ нашемъ язы- 
кф нЪсколько краткихъ прилагательныхь Формъ, удержавшихъ. 
за не многими уклоненями, свои первоначальные падежи, сход- 
ные съ падежами именъ существительныхъ. А именно: 

1. Цфлый разрядъ прилагательныхъ относительныхъ, оканчи- 
вающихся на -065, -евь, -инь, -ынь. Эти прилагательныя сифшалн 
краткое склонеше съ полныиъ. По краткому. образовали онн 
вс$ падежи ед. числа муж. и сред. родовъ, кром творитель- 
наго и предложнаго; и именительный и винительный ед. числа 
рода женскаго; во иножественномъ же только именительный п 
сходный съ нимъ винительный. Проче падежи ед. имн. числа об- 
разовали они по склоненио полному. Напр. краткя Формы: отцевь. 
отцева. отцеву, отцевы; полныя Формы: отцевымь тв. п. ед. ч. 
(а не отцевом), объ отцевомь (въ народномъ языкф говорится и 
обБ отцовтъ), отцевыль. оптиевымь и проч. Также склоняются 
вс прилагательныя, съ упомянутыми окончашями, обращенныя 
въ имена собственныя лицъ, городовъ и проч.; съ тфиъ только 
отличемъ, что предложный падежъ оканчиваютъ, по краткому 
склоненю. на -л вм. -омь или -ем5; напр. Пушкинь, Пушкина. 
Пушкинымь. о Пушкинь; Царицыно, Царицына, Царицынымь, 0 
Царицынь, и проч. 

Примтьч. {. Въ лЬтописяхъ употребляются прилагетельныя относительныя. 
въ полныхъ формахъ; напр. (жена) Миндовювая, (жену) Бормсовую, 
Романовую. Въ былинахъ такъ склоняются даже существ. имена от- 
ческя; напр. у Кирш. Давил. (кланяется) «княгин8 Апракстьевной» 
«у молоды Запавы Путятишной»; въ олон. былин. «ко Настасьм Ро- 
мановной.ь» Рыбин. |, 244. 

2. Относительныя прилагательныя на -##: Боже, вражё, въ 
родит.. дат. и пред. падежахъ ед. числа вефхъ трехъ родовъ. 
А именно: муж. и сред. рода: родит. Божая, дат. Божию. пред. 
о Божи. Также склоняется и враж!а: вражтя, вражую и проч. 
Эти кратюя формы употребляются не только въ книжной р$чв, 
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но и въ разговорной. Напр. у Пушкина: «али дождаться свфту 
Божзя» 7. 191. При краткихъ падежахъ существуютъ въ нашемъ 
языкф и полные: Бож:яю. Божему, о Божемь, Божей; Божья- 
ю, Божьему и проч.; вражьяго, вражьему и проч. 

3. Кратюя прилагательныя, употребляемыя въ видф существи- 
тельныхъ; каковы напр. „молебень (отъ прил. модебный), вселенна 
(отъ вседенный — заселенный), объдня, вечерня, заутреня. добро. 
з10, войско ($ 44) и друг,; добра, добру, злу, о за, войско. 
войскамь, войсками (а не войскими) и проч. Сюда же принадле- 
жать краткя прилагательныя имена относительныя, сохранивиия- 
ся въ названяхъ городовъ ($ 67). Напр. Артангельскь, Арханеель- 


скомё, в5 Архашельскь; Смоденскь. Смоленска, под5 Смоденскомь, 
о Смоленскъ; Полоцк» (вм. Полотскь). Полоцком. о Полоцкъ; 


№Юев (при существительномъ Ки), Юеву, за Кевомь, в5 Каевт: 
Ярославль. Ярославля, Ярославлемь, и проч. 


Примьч. 2. Въ древн. и народн. язык8 употребляются и полпыя формы: 
объдняя, заутреняя; напр. въ 1 Новгор. лЪт. «на объднюю» 6; въ 
пен. «собирайтеся ко заутреней» Чулк. 2. № 121. — Въ древней 
це. письменности употреблялось прилагательное христныиъ, откуда сущ. 
хтриспаян-ин5, какъ отъ прилаг. поган5 — поанинз, т. е. язычникъ. 


4. Прилагательныя кратк!я. въ словахъ сложныхъ ($ 80); напр. 
неё, бъло, въ собственныхъ именахъ: Нов-городь., Бъло-озеро: род. 
пад. Нова (города), Бтъла (озера); дат. Нову (городу), Бтъау 
(озеру). пред. вы Новь (город), на Бъль (озер$), а не вё Но- 
вомё (городЁ). на Бюлом5 (озерф); но творит. падежъ, по скло- 
неню полному: Новымь (городомъ), Бълымб (озеромъ)., а не Но- 
вомз (городомъ), Бъломз (озеромъ). Употребляется и Новгорода, 
Новгороду. Новгородомб. 


Иримтъч. 5. Такъ же образовалось Ивань-юрод5, но уже потеряло косвен- 
ные падежи въ первой своей части: Ивань-орода, Ивань-люродомз, 
ву. Иваня-юрода, Иванем5-юродомз. 

5. НЪкоторыя иЪстоименя и числительныя, напр. всяко. лять 
(6 70). сам, онё и друг.. при полныхъ: всяк, пятый, самый. 
оный. Потому родит. падежь двухъ послфднихъ ифстоименй, по 
общему закону прилагательныхъ полныхъ, оканчивается на -аг0; 
напр. самаго (въ отлиЧе отъ самою, $ 93), онаю. Краткая Фор- 
ма реченя: другой, имфетъ смыслъ, или существительнаго: друг 
друзья, или числительнаго, въ сложномъ: сам-другь, или мЪсто- 
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имен!я въ выражешяхъ: 0другь друга, другь другу, другь друзгомь 
и проч. 

6. Въ парф4яхъ: снова, сперва, смолоду, вчужт, издалека; въ 
выражешяхъ: «отъ мала до велика» «въ-три-дорога» «безъ втдо- 
ма» «съ впдома.» проч. (вм. с5 новаго, съ перваго, и проч.) 
Примгьч. 4. Прилаг. четья (отъ муж. челий, $ 55 Пр. 7), въ женск. р.. 

согласованное сь Минея, въ ед. числБ измВняется по склоненю крат- 
кому; напр. род. п. Четьи Минеи; а во множ. ч. по полному; вапр. 
род. п. Четьитё Миней, дат. п. Четьим5 Минеям5, при имен. и вов. 
п. Четьи Минеи. | 

$ 101. Нашъ книжный языкъ пользуется краткими формаин. 
какъ це. языка, такъ и древперусскаго и областнаго. Старин- 
ные писатели весьма богаты этими формами. 


Примтьч. 1. Назир. у Ломоносова въ Од на взяте Хотина: «въ крови 
Молдавски горы топуттъ» «гдЪ зримъ всходящу кт, намъ деннацуе. 
„Что вогя узами звучать, «которы дая отгванья стадъ «чужи поля 
топтать готовы.» «Но большу нанести боязнь’; «и правда взявъ перо 
злато» и проч. 


Писатели позднфйшие употребляютъ эти Формы, или въ рфчн 
виттеватой; напр. Пушкинъ въ Борисф Годуновф: «къ его одру. 
Царю едино зримый, «явился мужъ необычайно свътель»(1, 278); 
или же въ рфчи разговорной, пользуясь н$которыми народными 
*выраженями; напр. «до бъла дня»; какъ въ слфдующемъ мфстЬ 
комеди Грибофдова: Горе отъ ума: «что балъ. братецъ, гдЪ мы 
всю ночь до бьда дня «въ приличьяхъ скованы — не вырвешься 
изъ ига!» 

СлЪдуетъ отличать краткую Форму: Златоусть, Златоуста, 
Златоусту и проч., отъ полной: Златоустый, Златоуставо. Зла- 
тоустому, и проч. 


Примьч. 2. Н®которыя кратыя прилагательныя въ древн. и народномъ 
языкф, въ имен. н. мн. ч., оканчиваются, какъ въ церковнославяв- 
скомъ, на -м вм. -ы; напр. ради, сыти, богати; вм. рады, сыты, 
боаты. Вт» Словь о полк. Игор. «страпы ради, грады весели». Въ 
Яшвои. Новик. «мужики богати» 1, 78. (лич. причастия: зрьли, ки- 
сли, и прилагат. зрълы, кислы; существ. сосъди и сосъды; черти 
вм. черты. 


6 102. О н5которыхъ отдфльныхъь падежахъ полнаго скло- 
нешя прилагательныхъ въ нашемъ язык$ должно заифтить слф- 
дующее: 
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1. Ниенит. падежъ ед. числа муж. р. оканчивается на -0# ви. 
-ый и -й, когда эти посльдня окончашя произносятся какъ -ой, 
съ ударешемъ; напр. нь.мой, глухой, чужой. и проч. 


Примюч. 1. Въ древнерусскомъ п областномъ языкБ прилагательныя окан- 
чиваются на -ой или -ей и безъ ударешя на конц ($ 99 Пр. 3). 
Ломоносовъ въ своей Грамматикв (у 161) донускаетъ формы: истин- 
мой, прежней, Божей и друг., вм. истинный, прежнй, Божии. 


2. Родительный падежъ муж. и сред. рода ед. числа прилага- 
тельныхъ, оканчивающихся на -ой и -де, и употребленныхъ въ 
видф существительныхъ, имфетъ -ова, вм. -а20. Напр. Толстби 
Тогстова, жаркое жаркова. 


Примтьч. 2. Въ древнерусскомъ языкЪ (см. $ 99. Пр. 3.), равпо какъ и 
въ нынёшнохь областныхъь нарё'ияхъ, род. падеж. муж. и сред. рода 
оканчивается различно: или на -0ю0, -@0: добро синею (въ нового- 
родскомъ нарбчш); или на -аа и -ава: добрага и добрава (въ рязан- 
скомъ); или на -ова и -ева: доброва, хорошева (въ московскомъ); 
или ва -060, -660: торошово, лишнёво (во владимирскомъ). Въ малорус. 
на -0:0 и -вг0: доброго, сынею. — У писателей, особенно въ стихахъ, 
часто встр$чается -0ова, вм. -а10; напр. у Дмитр. «который отъ роду 
не читывалъ другова, «кромЪ придворнаго подъ часъ хБсяцослова.» 1, 53. 


3. Родительный падежъ ед. числа жен. рода изифнилъь окон- 
чая: -ым, -АЩ и -на (-ыя, -я) на -0ой и -ей; напр. добрым 
доброй ($ 99. Пр. 3). Цс. окончаше -ыя, -л. встр$чается и у 
позднфйшихь писателей въ книжномъ, тяжоломъ слог, и даже 
иногда рядомъ съ окончашемъ собственно русскииъ; напр. у 
йук. «блещетъ куполъ «соборныл, величественной церкви»; «онъ 
счабыя., земной руки созданье» 2. 196, 213. 


Примльч. 5. Въ древнерусскомъ языкЪ виденъ переходъ отъ формы древ- 
нёйшей къ нынфшней: ибо въ немъ употребляются и та и другая, 
а также и средшя между обЪими, оканчиваюпияся на -ые, -1е, -оть, -ое. 
А именпо: святыя (вм. скатым), святоть, святые, святог и святой; 
орамыя (пахатной), орамые, орамой и проч. Напр. въ Пиат. си. 
ЛФт. «борзости ради коньскоее ‘не воевати Ляхомъ Русское челяди» 
161, 169. Въ юрид. акт. подъ 1550 г. «у Марьи у Ивановскае» ‘у 
Гавриловске мены». Въ посл. ХУП в. «есть въ немъ сърые овчины 
клокъ.» Въ древнерусскихъ стихотворешяхъ окончане -ыл пли м 
употребляется не только для родительнаго, но и для дательпаго п 
предложнаго ед. числа жен. рода. А именно: а) род. «загонъ земли 
пе яаханыя и пеораныл» 5. 6) Дат. «ко матушк$ родимыя своей» 
349; «прубхалт, ко церкви соборныя» 96. в) Предлож. «спдючи въ бе- 
СЪдБ смиренныя» 283, «стоялтъ на пристани корабельныя» 175. 
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Примъч. 4. Къ замфчательнёйшимъ областнымъ уклоненмямъ принадле- 
жатъ: 1) родит. и дат. п. ед. ч. женск. род. на -@ю или -ою, вм. 

-ей или -ой; напр. въ пфен. «пруБзжалъ вфдь онъ да ко Дувай-рЪкъ, 

‘ко широкою да ко злубокою» (архав.) 2) Вм. -ыми, -ими, въ твор. 
пад. мн. ч., или -ым5 (-им5), или -ыма (-има). Напр. «заросла моя 
деревня долами горами, «и долами и горами, крутым берегами» Прач. 
131; въ арханг. «со всъма дфтьми любезныма, «со всъма да со цер- 
ковники — «грамотфями дутовныма;» въ олон. былин. «разводилъ-то 
медамы стоялыма» «иьлыма тысячмы» Рыбн. 4, 61. 210. дто оков- 
чае сходствуетъ съ твор. и пред. пад. мн. ч. въ сербек., вапр. 
добрема. 3) Вм. -ихь, въ род. п. ма ч. — 665, въ нарёчш Сит- 
карей, въ моложск. уфздВ яросл. губ.; напр. зоркевз вы. горкшхъ. 

4. Именительный падежъ множ. числа для именъ иужескаго 
рода принято оканчивать на -е, а для именъ женскаго и средня- 
го рода на -я; напр. иуж. добрые; жен. и сред. добрыя. Въ 
церковнославянскомъ муж. родъ оканчивается на -н: добрин; 
жен. на -м: доврым; сред. на -ю: доврам. Въ древнерусскомъ язы- 
КЪ зсЪ три рода безъ различ я оканчивались и на -и, 'и преимуще- 
ственно на -е или -я: добрым. добрые и добрыя (смотр. $ 99. Пр. 3). 


Примтьч. 5. Ломоносовъ еще не отличалъ въ своей Грамматик5 муж. рода 
на -в отъ женскаго и средняго на -я. 


$ 103. Имена прилагательныя относительныя на -#, образо- 
вавшияся помонию звука и ($ 67), т$иъ отличаются въ склоне- 
ни отъ прочихъ прилагательныхъ съ тфиъ же окончанемъ, что 
удерживаютъ этотъ звукъ и, или вполи$, или сокращенно. въ 
звук$ ь. Напр. вражй: враж:-язо или вражь-лго, враж-ему или 
вразжь-ему и проч. (въ отлич1е отъ склонешя прилагательныхъ каче- 
ственныхъ: синйй син-яю син-ему и проч.). Сокращешемъ звука 
и на ь отличается собственно русское склонеше отъ церковно- 
славянскаго: потому речешя. употребляюшияся въ разговорномъ 
язык, иифютъ ь ви. и. Напр. рыб рыбья рыбье, рыбьяго, 
рыбьей., рыбьи и проч. (вм. рыбя. рыбе, рыбйяю, и проч.). 

$ 104. Имена прилагательныя, употребляемыя въ вид$ суще- 
ствительныхъ., каковы напр. нищёй, корме, лосничт, дъший и 
друг., изм$няются по склоненю прилагательныхъ. Напр. нищего, 
кормчаго, лъеничаю, нищему, кормчему, лъшему, о дъсничемь. ни- 
ийе, кормчить и проч. 
Примтъч. Жуковсюй употребляетъь лъшай (вм. лъизй), скловяя это сло- 


во, какъ существительное: лъшая, лъшаю и проч. Напр. «два лъшая 
дерутся» 6, 247, «глупымъ льшая.мз оставивъ «на произволъ» и пр. 6, 248. 
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4. Скловевя числительныхь. 


6 105. Ижена числительныя измфняются по склоненю. или 
1) м5стоименй, напр. одинь одного (а не одна. какъ самь са- 
№00), или 2) существительныхъ, напр. пять, пяти, пятью (какъ 
кость, кости, костью); сто, ста, сту, стомь, о сть (какъ мп- 
сто, мьста, иъсту, мъстомз, о мюсть); или 3) прилагатель- 
ныхъ, напр. лятый, пятао, пятыхь, и проч. 

Числительныя количественныя склоняются по образцу суще- 
ствительныхъ, а порядковыя по образцу прилагательныхъ. 

Въ разсуждени склонен!я должно отличать числительныя про- 
стыя отъ сложныхъ, и употребляемыя отдфльно, отъ сочиняе- 
мыхъ съ именами. 

Г. О склонени числительныхъ простыхъ должно замфтить 
слфдующее: | 

1. Числительныя: пять, шесть, десять и проч., измфняясь по 
склоненшю существительныхъ, могли иифть не только единствен- 
ное, но и множественное число, а въ церковнославянскомъ язы- 
кВ и двойственное. Во ин. ч. Р. патнхъ, шестихъ отклоняется 
отъ склонешя существительныхъ (напр. костнн — костен), Д. па- 
тнмъ, шестнмъ (но сущ. костемъ — костяиъ); П. пАТЬМН. шестьмн 
(какъ костьмн), М. патнхъ, шестихъь (какъ коннхъ, мжжнхъ, отъ 
конь. МЖЖЬ). 


Примтьч. {. Для образца предлагается це. склонеше числительнаго десать, 
состоящее въ ббльшемъ сходствё съ склонемемъ существительныхъ. 


ед. ч. ДВ. Ч. мн. Ч. 
И. Десать десати и десате == десати и десате 
Р. десати десатох ДЕСАТЪ 
Д. лесати ДЕСАТЬМА дДесатемъ 
В. десать и десатв  десати и десате Авватн и десате 
Т. десатиыь АДЕСАТЬМА десаты 
М. десАТИ ДАСАТОУ ДЕСеТехъ 


Им. пад. дв. и мн. ч. десате въ формахъ: дъвадесате, тридесате, 
зетыредесате; остатокъ родительнаго падежа множ. числа: десатъ, 
въ сложныхъ: яяжь-десятз, шесть-десять и проч. ($ 70). Десате, 
въ сложныхъ: дъва-ил-десаТЕ, три-ил-десате и проч. есть винит. 
падежъ единств. числа, зависящий отъ предлога на. 


Примюч. 2. Въ древнерус. пятма (вы. пятьми): въ Юрид. акт. подъ 
1551 г. «къ ихъ же ллтма варвицамъ;» въ областн. языкё сямигь, 
Т. е. семил5, це. седмихъ род. п. мн. ч.; напр. въ смол; Дух. с 
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‘на взрощи АляксЪйка свфтЪъ, сямихё лЬть.» Кал. |, 121. Въ малорус. 
пятьма и пятёма (вм. пятьми). 


2. Числительное: два, двь., потерявъ теперь снособность из- 
мфняться по двойствениому числу, склоняется по множественному. 
вифстф съ речешями: три, четыре. Напр. двухь, треть, четырехь 
и проч. По образцу дв. Ч. двумя, въ твор. п. и тремя, четырьня 
(какъ и въ сербск. трима, четирма). 


Примтч. 5. Церковнославянское склонеше числительныхъ: два, оба, смотр. 
въ $ 90. Въ малорус. И. муж. два, жен. и ср. дви, Р. и Пр. 9вот5 
и двух, Д. двимё5 и двом5, Т. двима и двома. Въ великорус., 
пск. смол. двых5, двымз, вм. двухъ, двумъ. 


Примтьч. 4. Числительныя тфню и уетырию (съ окончашемь -нюе, какъ 
ПАТНк, ИЖЖНЮ), ВЪ ЦС. склоняются слфдующимъ образомъ: 


И. трикю устывик 
Р. трин УсТырь 
Д. тремъ устыремъ 
В. три устыри 
Т. тфьмн УЕТырьмин 
М. трехъ уетырехъ 


Вт, древнемь це. употребляются уетырн и устыре, въ имен. над.; 
напр. въ Болг. сбори. 1345 г. родишжел НЫ устырн коекоды, и ус- 
тыре отроци. (Тих. Пам.) 


Въ древнерус. языкё: род. п. тр, творит. треими; напр. въ 
Новг. |. дЁт. «безь трёе мфеяць 8; въ Ипат. списк. л$т. «со тренми 
тысящами» 180; въ Юрид. акт. «промежъ треими елми» подъ 1549 г. 


3. Числительныя: двое, обое, трое, т. е. собирательныя Формы 
средняго рода ед. ч. отъ реченй: два, оба, три ($ 70). въ 
исторм нашего языка имфли неодинаковую участь. 

а) Речеше обое и доселЪ склоняется въ ед. числЪ: обоею, 
обоему., обоимь; тогда какъ двое и трое уже потеряли окончаня 
ед. числа. Затерянный въ употреблени имен. падежъ сд. числа 
муж. р., вфроятно. былъ обый или обой, двой, трой. 


Нримьч. 9. Въ древнерусскомъ языкБ встр6чаемъ двое, (напр. въ Жит. 
Борис. и Гл. МУ в.), двоему; въ именит. падежБ женскаго рода: 
двоя, троя. Въ нарЪчихъ: вдвоем, втроем, доселБ сохранился 
предложный падежъ ед. числа этихъ реченй. 

6) Числительныя: двое и трое, потерявъ единственное число, 
заифнили его иножественнымъ: дв0и25, троих, двоимь, троиль, 


и проч. Соотв$тствующе же имъ падежи отъ реченя обое: обоить, 
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обомль, обоими, принявъ при себф формы женскаго рода: объить, 

объимь, объими, зам Ънили у насъ церковнославянское двойствен- 

ное число при именительномъ падежб: оба, объ ($ 90). 

Примюч. 6. Въ древне-русскомъ употреблялись формы: обоих5 и`обтъихь, 
обомм5 и объимз, безъ разлишя по родамъ; нар. въ Юрид. акт. 
‘обомт5 истцевъ» и «объих5 истцевъь» подъ 1485 — 1505 г. Въ 
област. яз.: новг. обби и оботь, обоьхь, смол. 0б0ш; арханг. пск. 
обы, обых5; въ иск. и твер. обоймз вм. оба; напр. ‹обойм5 идутъ» 


т. е. оба ндутъ. Въ малорус. сложное обндви (т. е. объьдет) вм. оба; 
а въ великорус., пск. твер. обадва, обадвыхев. 


Примьч. 7. Объ употреблени двое, обое, трое, и двои, обои, и проч. 
смотр. въ Синтакс. 

]. О склонеми числительныхь сложныхъ должно замфтить 
ся дующее: 

1. Числительныя сложныя СЪ Формою родительнаго падежа 
-десять: пять-десять, шесть-десят5 и проч., склоняются теперь 
какъ отдфльныя лять десять, шесть десять и проч. Напр. родит. 
дат. и предл. ляти-десяти, творит. пятью-десятью (употребляется 
въ творит. и пяти-десятью, шести-деслтью и проч.). Въ церков- 
нославянскомъ же и древнерусскомъ, согласно съ образовашемнъ 
этихъ сложныхъ словъ, склоняется только первое числительное; 
второе же, стоящее въ родит. падеж множ. числа, остается 
неизифняемымъ. Напр. натн-десатЪ, шестны-десатъ и проч. (Смот. 
Синтакс.) 

2. Также склоняются и 'сложныя съ речешемъ сто: двести, 
триста, пятьсоть; двуть сот5, тремь стамз, пяти сотз, пяти 
стамё, пятью стами, о пяти стать и проч. Въ церковнослав. 
начиная отъ пяти, склоняется также только первое слово, а 
второе остается неизифнно въ род. пад.; напр. ПАТЬ СЪТЪ, ПАТНЫХ 
сътъ. (Смотр. Синтакс.). 

3. Одиннадцать, двънадцать, пятнадцать, девятнадцать и др.. 
склоняются. какъ сущ. женск. р. на -ь; напр. двьнадцати, пят- 
кадцатью. Въ цс. на-дЕсАТе, какъ Форма самостоятельная, остает- 
ся незифняемою; первый же членъ сложнаго слова склоняется; а 
именно: юАННАгГо-НА-ДеСАТЕ, юЕдННОмоу-на-ДеСАТЕ, ДкОЮ-НА-ДЕСАТЕ, 
ДЕЗМА-НА-ДЕСАТЕ (двойств. число); ПАТАГО-НА-ДЕСАТЕ и т. Д. 
Примьч. 8. Но въ Синод. Еванг. 1537 г. встр5чаемъ уже»: двлнадесатны 


же аподыиъ» Мато. 10, 2, по новфишему, вы. дкжмамадесате. Въ 
древне-рус.: въ Юрид. акт. «съ двунадцати дворовъ» подъ 14705 г. 
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Примьч. 9. О склоненм: полтора, полтретья, см. & 80. Въ древнерус- 
скомъ склонеше дробныхъ чиселъ довольно разнообразно. Напр. въ 
Юрид. акт.: род. пад. «полудесята рубля»; вин. пад. «на молдесята 
рубля;» предл. пад. «въ полудесяттъ рубляхъ подъ 1503 г. 


Ш. Числительныя: сорок, сто, девяносто, прилагаясь къ су- 
ществительнымъ, для всфхъ косвенныхъь падежей принимаютъ 
только одно окончаше род. падежа (какъ приставка по4- въ 
сложномъ: лолдень, полудня. полудню и проч. $ 80). А именно: 


сорок рублей, сто рублей: сорока рублей, рублямь, рублями, руб- 
чллб; ста рубаей, рубаямь и проч. 


Примтьч. 10. Въ предложномъ падежё допускается и окончаше -ю; напр. 
во сттъ рублях. Впрочемъ просторвче измвнаетъ эти числительныя 
и въ прочихъ падежахъ; напр. въ народной. пБонВ: «что ни стом 
рублевъ, ни тысячей.» Прач. 153. Въ древверус. стихотв. «прибыль 
флоть въ девяность корабляхъ» 41; въ Юрид. акт. даже: «сорокью 
восмью баграми» подъ 1674 г. Напротивъ того у Державина: «поставь 
на сорок5 (вм. на сорока) двухъ столпахъ» 4, 404. 








ПРИЛОЖЕНТЕ. 


Такъ какъ твердыя, научныя основаня этимологии заимствуются изъ 
сравнительной грамматики, то для желающихъ предлагается зд®сь нВсколь- 
ко самыхъ необходимыхъ сравнительныхъ приложенй къ $$-мъ 1-ой час- 
ти этого сочиненя. __ 


Къ $ 24-му. 


Переходъ аб въ @ и ду въ о явствуетъ изъ слвдующихъ формъ: 1) а: 
вЪ ^ (а): греч. Аоибс лат. аеоив, греч. охолос лат. зсаезиз; лат. аз 
п ае4з, фиат и диаезюг; 2) аи въ 0: лат. аизсШит и озефит, 
Аамто и 4е-йото; лат. аитит, дит, Чаи гит, и ит. ото. фр. ог, нЪм. 
ой", фр. ог-еЩе (съ суффиксомъ именъ уменьшительныхъ), нм. Аозёег. 

Во фравцузскомъ аг произносится какъ е, ац — какъ о. 


Переходъ а въ оие 1) въ 0: санск. катарас и наше который, 
санскр. 6:0 ав@ и вьдова; дитовск. ай и око, лат. агаге и орати, лат. 
таге, двт. татез и море, гот, 9азёз и зость; 2) въ е; ахъ, санскр. вам, 
зенд. азем, и лат едо, гр. #уох санск. асм: и есмь, санск. аспиг и есть, 
гр. гот, лат. ез!, лит. её; санск. саптан и лат. зерет, седмь; санскр. 
джан? (оть джав — рождать) и жена. 

Переходъ уит въо ине; напр. лат. алйпиз и греч. дуецос; ВЪ на- 
речи Осковъ и и $ соотвБтствуютъ латинскимъ о ие; напр. оск. ри, 
тт, 181, лат. розё, епт, езё. р 


Нашему ы въ другихъ языкахъ соотвётствуютъ или ш напр. въ дит. 
зтафаз (скрыпка) — смык5, смыч-окё, или долгое У; напр. вы-тн въ 
санск. корень б’’у, въ греч. фу=ш, #-фб-у, лат. }м-Г, а-1агаб. 


Кь $ 25-му. 


Нашему т% соотвЪтствуютъ въ родственвыхъ языкахъ: или долге &и 2 
(греч. я); напр. дь- (0ь-я-ть, дь-ть) — санскр. 94, гр. 37 въ удвоен- 
ной формБ *{-Зу-щ; вть- (втъ-я-ть) — санскр. в@, откуда вё-тара, наше 
ь-тр5; или двоегласные: аз, 0, е. Напр. кеьть (квят5) или цвътё и 
дит. Коёёуз (илисиш), гот. Аеайег (сит); въдать и греч. &95у, =дъ, 
90а, съ тонкимъ придыхашемъ вывсто густаго, соотвётствующаго звуку в 
(али дигамы®), гот. оа3ё, лит. 6124ти; въ санск. веда (какъ бы вьда) — 
зваше, отъ корня в — вЪдать, черезъ форму вазда. (м. Прилож. къ $ 30-му. 


-3 
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Къ $ 27-му. 

Буквы 5 и ь соотвЪтствуютъ въ родственныхъ языкахъ слВдующимъ 
звукамъ: 1) 5 звукамъ твердымъ у и а; ялзкз лит. ршЁав, дъщи дъшерь 
лит. Чи, род. пад. аиКегез; санскр. душтрг; въхръ лит. били; латин- 
ское м въ окончашяхъ именъ -и-в и доствгательнаго наклонешя  -2и-т, 
соотвфтствуетъ нашему окончаню на -5: Бора д0бр5- аН-ИРТ Нат 
(насти); иъ-то лит. Ка-8; литовское окончаше -а-в соотвЪтствуетъ весьма 
часто нашему -5 ибад-а-в уб0т-ь, баз-а-в 60-5, и проч. 2) ь преимуще- 
ственно звуку 1: санскр., греч., литов. глаголы ва -мг соотвфтствуютъ 
нашимъ на -мь; напр. санск. асме, дадамт, гр. Одош, лит. езты, доипи — 
юсмь, дамь; 3-е л. ед. ч. `-п: у пасъ -ть: санск. асть, гр. т, лит. 
ез@ — юсть; санск. в0’'ав@, лат. с4иа — вьдока; латинскому окончанию --5 
соотвфтетвуетъ наше -ь: огнь, лат. 19п-1-в, санск. аз. 


Къ $ 28-му. 


Буквамт &, щ, д, в, въ родственныхъ языкахъ соотв тствуютт, глас- 
ныя съ м или м; а именно: 1) д: фжка лит. газЁа, польск. ма ВИНИТ. 
пад. кьдок-& — санскр. 619'ав-ам лат. 4и-ат; тысаща — готск. #зипа;, 
лревненвм. 4зиж, лит. #Ё ат; въ З-мъ лиц множ. числа глаголовъ: 
сть — сапскр. санть, лат. зипё въ причастяхъ: в®д-&-щ- (квджфи, кт. 
джфаго и проч.), лат. ат-ая-. 2) а: пать—санскр. занчан, гр. лёуте, нм. 
ит}; въ причастяхъ: с®д-а с®д-а-4- (свд-А-щн и проч.), лат. [ед-ел-8 и 
ироч.; готск. рйлзап, аизачлдз (собственно: кольцо въ ухф) пласати, 
оусерахь; древнссакс. Ёил:т9, сканд. Копипо" — къяахь, др. нфм. аКЫйяд — 
СКЛАЛЬ. 


Къ $ 29-му. 


Вставкою гласныхъ при плавныхъ полбзуются и друге родственнвые 
языки. Напр. нарфче Осковъ придаеть полногласе латинскимъ формамъ: 
аг-а-деёи вм. лат. агдепю, дег-е-тпавз вм. лат. Фегтитиз. Въ такомъ же 
отношени стоитъ древне-верхне-нфмецкое нарф\е къ ноно-нфмецкому; напр. 
древшя формы: 4и”-и-й, аг-а-рей, атг-а-т, хиг-и-т, соотвфтствують 
позднфйшимъ; Фигсй, агбей, агт, зоигт и проч. 


Къ $ 30-му. 


Подъемъ гласныхъь у ити плавнаго р госпо детвуетъ во вобхъ язы- 
кахъ. Въ санскратБ этотъ подъемъ совершается вставкою передъ ними 
краткаго или долгаго а; и тогда ау переходятъ въ д, а ав, въ 6; въ дру- 
гихъ языкахъ, вм. а, употребляются для подъема о пе, а иногда и а. 
Такъ какъ краткое у = в, то поднятый звукъ иногда произносится а6 вм. 
ау. Напр. санск. плу: въ подъемБ ялау, откуда плава — корабь, ладья; 
какъ У насъ отъ ллу — плав5 — плявить. Санск. 1 (коревь гл. идти): вает. 
вр. сд. ч. 1-е. д. биг (изъ аи); въ греч. и лит. г поднимается звукомъ 
е: гр. ищ, лит. ети — иду; отъ корня в0- (въ санскр. зн. знать): санск. 
вёда (изъ вазда) — знаше, лит. сети, гр. йдоу, 0х и Т. д. 
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Къ $ 31-му. 


Санскр. небное с (произносятъ какъ ш) соотв тствуетъь въ классиче- 
скихъ языкахъ звуку к, въ славянском — си к; напр. мру (слушать): 
гр. хи, лат. си-фив, п-Фи-4из, у наст, своу-тн слок-&; санск. шё (ле- 
жать); гр. съ подъемомъ помощио звука е: х-рои, лат. ие; у нась ун-щ 
(точ) и въ подъем помощно о: кой (по-кой). 


Къ $ 32-иу. 


По придыханямъ: си #, отличаются индоевропейске языки: въ однихт, 
господствуетъ с, какъ напр. въ санскрит., латинскому, въ другихъ—й, какъ 
напр. въ греческомъ. Нашь славянский присоединяется, въ этомъ отно- 
мени, къ языкамъ, усвоившимъ придыхане с. Напр. семь или седмь, санскр. 
саптан, лат. зерет, греч. ёпт&. Впрочемъ. и въ греч. въ лревнёйшую эпоху 
употреблялось предыхаше с; напр. лат. виз (свинья), у Гомера о9с, а потомъ 
уже 55: отъ корня су— наше прилагат. свнн-ой (вм. суин-), а оттуда уже 
свинья. (м. $ 67. Пр. 4. 


Въ греческомъ иридыхаме выражалось, кромВ знаковъ ‘и’, 060- 
бенвымъ начертанемъ , изв®стнымъ подъ именсмъ дигаммы (Г). Дигам- 
мою обозначались придыхательные звуки: ®, №, 9; напр. `Гёолерос лат. 
гезрега, Гоос лат. пит, Г'@ау лат. обдете ‚ видати; Года гот. 
га педетн й проч. Дигамма ‘обыкновенно приписывается нарёчю эоли- 
ческому. Въ дорическомъ ей соотвЪтствуетъ 97: Гёор ‘ор лат. хе’; 
Неота _ увата лат. 56888; Гоуос ‘у00б; или же В; напр. ГЕ Ве 
лат. 58. Впослфдстви дигамма, или перешла въ густое придыхаше, наир 
Ггоперос Фоперос, или въ \, образовавъ двоегласные: 4, оу, г; напр. 
уж (вм. уёГ<), лат. лаз; Воде (вм. ВоГ<), лат. 608 (вы. 6053), 60%; 
пли же вовсе исчезла, въ началБ слова перешедши въ тонкое придыхате, 
вапр. Г 5, лат. 98, а среди слова не оставивъ, даже и слВда, напр. уёо; 
(вм. уёГос), лат. потиз новый. 


Къ $ 33-му. 


Обоюдный переходъ плавныхъ р и д оказывается въ слВдующихъ фор- 
махь: санскр. шру, слоу-ти, ХА И проч., лат. дигдез и дща, лит. зигив 
(соленый) и ‚соль, лат. за; лит. дагзаз (молва) и эласз, сребро и гот. в1- 
фт, нъы. зибег и проч. Какъ мы въ иностранномъ слов измбнили р на 
и: февраль феврарь, такъ и Нёмцы передлали’ изъ латинскаго регед”тиз — 


Рудгит, старинное рёдтат. 


Переходъ д въ гласные звуки особенно явствуетъ въ формахъ роман- 
скихъ языковъ, которые, во многихъ случаяхъ, замфняютъ латинское д 
звуками ги у: о 3: особенно въ итальянскомь: Яалсо, Латта, рмапо, 
Логе, дите, вм. Ч апсо, Патта, апо, Йоге, Йите и проч. 2) у: во фран- 
цузскомъ, послВ гласныхъ, выёстВ съ которыми это м, происшедшее изъ р, 
переходить въ долмй звукъ: раите, аипе, шире, зам, вм. рта, а[па, 
Цра, зайиз; вит, свит, пиеихт, меих, вм. е[8, сейв, то, зе; аоих вм. 
Чойсз. Впрочемъ, если на концв нЪтъ согласнаго звука, то [ можетъ со- 
храниться; напр. м4, слеощ. 
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Переходъ с въ р особенно замчателенъ въ исторш латинскаго языка. 
Древнёйшия собственныя имена: Раршиз, Гешиия, перешли въ поздифйиия: 
Раричив, ТГеничиз; древнъйшия формы: аза, аизит, аи, Лев, езае п 
др., перешли въ поздибйшя: ага, аигит, аигз, Йет, }егзае и проч. 
Такимъ образомъ, папр.. наша форма: ухо, должна быть сближаема съ древ- 
нйшею: амзз (готск. аиза), а не съ позднйшею: ав. 

Звукъ 9, смягчаясь, переходитъ иногда въ лили въ р: на этомъ осно- 
вывается измнеме литовской формы з:абгаз въ славянскую сребро и въ 
готскую гйибг. Слич. гр. дажру и лат. дасгита и Фас"йпа, наше деверь и 
лат. (69° и проч. 


Переходъ м въ в оказался въ образовани нЪкоторыхъ формъ клас- 
сическихъ языковъ. Такъ винит. падежъ ед. числа въ латинскомъь имЪетт 
т, авъ греческомъ ‘у; напр. лат. рабет, еит, °Шат, бопат; греч. 6, 
т0у, туу, хадуу. | 

Н переходить въ д: лат. азтиз и гот. азЙиз осел; н®м. Ата п 
англо-сакс. сИп, англ. сл; древне-верхне-нём. огдапа и ново-нём. огде. 
Въ романскихъ языкахъ, древнъйшее н переходить въ р и въ а: франц. 
Фасте, итфте, со}ге, вм. Фасопиз, утрапит, сорптиз; итал. Воюдпа, Рще!- 
то фгдато, о@епо, вм. Вопота, Рапогтиз, Шегопутиз, зепепит, и проч. 


Къ $ 36-му. 


Смягчене зубныхъь д и т не чуждо и другимь индоевропейскимъ язы- 
камъ. Такъ напр. ово встрёчается. въ нарёчяхъ языковъ классическихт. 
Въ греческомъ: эолич. и тонич. 60025, 5005, вы. дорхаб, дорб; эо4. Со вм. 
да; и наоборотъ дих вм. бах, откуда 90. Дорич. адда вм. даба, 80: 
вы. 66, лакон. цуо0дау вм. рубку. Въ латинскомъ: въ варБчн Осковъ. 
Вапзае, Сбтрза, вм. Вапйае, Сотрёва. 


Романскме языки смягчаютъ зубныя звуки латинскаго. Напр. @Фасопиз. 
въ среднев$к. лат. гасопиз; итал. тег2о, ргапго, вм. лат. те из, ргап- 
Фет; га22о и гадд0 вм. лат. га4из; 0ддё вм. лат. ое; дзогпо вы. лат. 
'итпиз; во франц. 70%’, какъ и ит. дюгпо, вм. Фигпив; гауоп вм. га- 
Физ. Переходъ 6, передъ гласнымъ #, съ сл6лующимъ гласнымъ же, вл 
ц или въ с (напр. сопёё о, соп@щопт), ясно указываетъ на смягчене зуб- 
выхъ звуковъ, какъ на общую потребность нарёчий латинскаго языка. 


Къ 6 38-му. 


Церковнославянскому щ (пли шт) в вашему ч въ родственпыхъ язы- 
кахъ весьма часто соотвфтствуеть сочеташе звуковъ: я или т; вапр. 
дъфи дъщерь, дочь 0очерь, гр. Элужтир, лит. Аи род. диНегёз, гот. 
ааиМат, нфм. {ос№ег; пощь гр. уж, лат. пох род. посё-8, гот. пай, нЪы. 
пасщ, и пр. 


Къ $ 48-му. Смотр. примфч. 


Наприхвръ наше слово сын, лит. зипиз, гот. зипиз (откуда древне- 
верхненЕм. зили, средненвм. зип и наконецъь новонфы. зойн), указываютъ 
юри себф на одинъ общий корень въ, глаголВ су, имфющемъ въ санскрит 
значеше рождать. и производящемь отъ себя. въ этомъ язык, прача- 
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спе су-ну-с (рожденный), которое получило смыслъ существательваго: 
сыиз, т. е. рожденный. Отъ санскр. корня джан — рождать, санскр. 
джан: и наше жена. Отъ санскр. корня 048 — свфтить; скр. два — небо, 
лат. фоит (зи Фуо), санск. дзвас — день. лат. 48; санск. дша (изъ 
д:в-ан-а) — день, цс. дьть, лит. Фепа. Слова, означающя родство, сход- 
ны во всхъ языкахъ индоевропейскихъ, и, конечно, происходятъ отъ об- 
щихь имъ всфыъ корней. Напр. матн матере санск. мётрь лат. тщег, 
гр. рутир, лит. то, древвенфы. тиоё ах; брат, братрё — санскр. 
б’рётри, зенд. брата, лат. ег, гр. фратур, и т. д., при санскр. глагол 
6'рг — несу, наше брать (въ смыслБ Ч откула бремя. 


Къ $ 50-му. Прим$ч. 2. 


Напримбръ въ греческомъ: 90ыш, туш и проч.; въ латинскомъ: 
Вибо, 980; въ нарфчш Осковъ Де/асизё вм. ]есегй; у Плавта и Тереншя 
удвоенная форма #8, и простая &й; въ готскомъ прошедиия формы: 
Ада (№е$5), бабой отъ &Ёап (ткнуть). 

Редупликащя или удвоеше усиливаетъ корень глагола, и потому со- 
отвфтствуеть подъему гласныхъ въ глагол, господствующему, вмвсто ре- 
дупликащи, въ нарБчяхъ славянскихъ. 


Къ $ 55-му. 


Наши формы ва -мень, -ма, соотв тствуютъ греч. на -доу, -Цеу; напр. 
луг)- доу, боб-доу, по-иёу; латинскимъ на -теп, -то(п), -тат-из; вапр. 
са’-теп, зег-то`зег-топт-, Цег-тапиз и проч. Носовой звукъ д, въ окон- 
чаши -ма, напр. с®-ма, оказывается явственно въ латинскомъ -тел, напр. 
зе-теп, }щШ-теп (вм. /49-теп), дег-теп (вм. деп-теп) и проч. 

Наше окончаше -тель (напр. въ словахъ: да-тель, по-да-тель) со- 
отвфтствуетъ латинскимъ -@7.н -итиз (окончаню причастия); напр. 4а-ют 
и 4а-Ёигиз, депз-4от и дет-{Фитгиз; греческимъ суффиксамь -трёб, -триа (лат. 
-61-с ВЪ -8"7), -тур, напр. въ словБ ухд-тур и’ проч. 


Къ $ 56-му. 


Лат. супинумъ на -#7 есть не что иное, какъ отглагольное имя въ 
винит. падежз средняго рода. 
_ Ва сродствф именъ съ веопредвленнымъ наклонешемъ, по образова- 
ню, основывается въ нзкоторыхъ языкахъ переходъ неопред®леннаго на- 
влонения въ существительное имя; напр. въ н5мецкомъ: еззез и аз еззеп. 


Къ $ 57-иу. Прим$ч. 1. 


Напримфръ: личныя м8стоименя: 1-го лица: азъ, меие (ма); санскр. 
ам, мама; зенд. азем, мана; греч. #75, цо5; лат. едо, теб лит. авг, 
талез; гот. , тета и проч.: 2-го лица: ты, теве; санск. твам, тава; 
зенд. тум, тава; греч. су, 900, сёЭеу, по дорич. нарЬч!Ю: ту, тё06, те055; 
зат. и, #1; лит. и, (а0ез; гот. Фи, Чета и проч.; возвратное мъсто- 
имение: себе, са; лат. зыь, 86; лит. защез, заше; гот. зета, 8: (нк. ясЛ); 
въ греческомъ з замвняется густымъ иридыхамемъ, равно какъ и въ языкЪ 
Зевдавесты: греч. 55, ё и офё (съ звукомъ с вм. 2); зенд. #8; и проч. 
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Корень вопросптельныхъ мЪетоимешй х: къ-то, к-ой; сапскр. кас, лат. 
дил8; въ греческомт, по эолич. парчи: хбдос, хоос: въ готекомъ к пере- 
ходитъ въ А: №%а8 (101$), древне-верхне-н$м. Йиег, откуда новонЪмецкое 
ое (за отнятемъ придыханя №, какъ 79 вм. #7дз и мн. др.). Корень 
указательнаго мВстоименшя с: сь, сей; санск. са, гот. за, греч. 0, у (вм. 
в, 67), и проч. 


Къ $ 60-му. Приифч. 3. 


Напр. въ санскр. имена женск. р., на долгое 1; напр. джам — жена, 
на долгое 9 (наше м); напр. свашру — цс. скекры, свекровь. 


Къ $ 62-му. 


Суффиаксы нашихъ вменъ, отметаемые въ именит. падежВ, оказывают- 
ся въ именахъ и прочихъ родственныхъ языковъь. Напр. 1) -мен- въ име- 
нахъ на -ма;: с%-мд се-меше, лат. зетен; 2) -т-: вита днта-т-е, греч. 
сыра, въ косвен. падежахъ тема: сыра-т, п друг. 3) -р-: матн мат-ер-, 
дъфи дъф-ер-, греч. щут-хр, лат. таёег, греч. Эчлуат-хр, лит. _ 
род. пад. ФиЁё-ег-ё8, гот. доиЙфат, откуда нЪы. босА-ег, п проч. 4) - 
исБо исБ-сс-с, санскр. наб’-ас, греч. уёфос, род. уёфеоб вм. =. 
п проч. 


Къ $ 69-му. Прим$ч. 1. 


Помощно суффикса сравнит. степени -тар- или -тер- образуются: 
ко-тор-ый (съ измвнешемъь -тар- на -тор-), ванскр. ка-тар-ас, (отъ 
мфстоим. кас), греч. по-тер-ос (вм. хд-тер-96), лат. а[-@г, и-ег, пе-и-йег, 
4ех-ег, и друг.; французское аи-&"е (вм. а{-&“е) есть не что иное, какъ 
лат. а[-йг. уффиксь сравнительной степени -тар-, -тор-, -тср-, явственно 
сохранился въ греческомъ; напр. Е9ру-тер-ос, хотш-тЕр-0с, де -тер=55, брис- 
тер-0с, и проч. 


Кь $ 69-му. Прим$ч. 3. 


Числительныя образовались помопию суффиксовъ, или сравнительной, 
или превосходной степени; напр. наше в-тор-ой, греч. деу-тер-ьс; лат. 
зерёат-из, помощю суффикса превосходной степени -#7-из; напр. ат Ц- 
-от-из, ЩЕт-ив, пип-ит-из и проч. Равном5рно и звукъ 7 въ числитель- 
ныхъ признается ‚указателемъ превосходной степени: дит-Киз, (ет--1ив, 
ни. Аа”Е-Ше и проч.; а также 8, въ формахъ е"-вёе, в@6-3, Гиг-8. (лич. 
наше старо-ст-а, которому соотвЪтствуетъ то же произведенное отъ срав- 
нит. степени стар-ъиш-ина; въ готск. 71-з-а (въ томъ же значени). 

Французское жтёте (яревнефран. тезтез, тезте) образовалось отъ 
формы превосходной степени: теёрайтиз, итал. тедезто. 


Кь 6 70-му. Прим$ч. 3. 


Напримёръ: два, трн, четыре, пять (пать); санскр. два, тру, чат- 
вар, панчан; зенд. два, тру, чатвёр, панчан; греч. до, трее. тёдаерЕсС. 
пёутЕ; лат. Чо, $’, диашот, дшитдие (съ изы5нетемъ п на кв); лит. аи, 
луз, Кеита (съ гортаннымъ к вм. ч, какъ наше иъ-то переходитъ въ ть-то), 
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репЁт, гот. 2аг, Ятев, дазог, Ат}: откуда нём. гшег (съ смягчешемт языч- 
наго $), аге, и проч. 

Касательно единичнаго числа должно замфтить, что назваше его въ 
родствепныхъ языкахъ, какъ и у насъ, образовалось въ связи съ м$ето- 
именями. Потому латинское илиз переходитъ въ членъ азыковъ романскихъ, 
т, е., въ мВстоимене: фр. ил, иле; равномфрно и нм. ет есть и членъ, 
и ыубстоимеше, и числительное. Другой членъ образуется въ языкахъ отъ 
уБстоименя указательнаго: фр. . а, отъ лат. Ще; пфм. 4ег, фе, 4ав, 
выБсть и членъ, и указательное мВстонмеше, родственное ры ТЪ, 
тд, то. . 


Къ 66 84-му и 85-му. 
Глаголы древнёйшей формащи, или неправильные, во всЪхъ коренныхъ 


индоевропейскихъ языкахъ одного и того же происхожденмя и образования. 
Напр. 


(лав. Санскр. Лит. Греч. 
Тл юс-мь ас-ма, ез-тл ЕЩЕ (ЕЩЫ Е0-ш) 
ЗА. Ююс-н (вм. ес-си) ас е8-81 дорич. 20-0%, откуда = 
3 4. ес-ть — ас-пи ез-й 0-5 и проч. 
Греческй языкъ имфетъ цфлый разрадъ глаголовъ на -№ (= -мь, напр. 


дА-мь гр. 99-ш№). 

Въ формахъ литовскаго языка очевиднымъ образомъ усматривается 
переходъ глагола отъ древнфйшаго (или неправильнаго) спряженя къ позд- 
нъйшему. Ибо въ этомъ языкф н$которые глаголы, кромБ древнБйшаго 
окончатя, имбютъ и позднёйшее, общее со всфин прочими; напр. употре- 
блнются: ве только ед-ти (амь вм. яд-мь, т.е. №-м5), е-тыа (иду), но и 
е4и пли 64ги (5мь), ети (иду). Даже вспомогательный „глаголъ, кром® 
формы ез-тё (юс-мь), имЪфетъ сообразную съ законами позднфйшихъ гла- 
головъ: езвм (есмь). 


Въ латинскомъ указатели лицъ весьма явственно сохранились при гла- 
гольныхъ формахъ всъхъ временъ: зи-т, ииа-т, атаба-т и проч. 


Къ $ 84-му. 

Окончнатя церковнославянскихь прошедшихъ формъ на -хъ и -съ, напр. 
ирищ-х®, приы-съ, приш-х-омъ, приы-с-омтъ, соотввтствуютъ въ греческомт 
языкв суффиксу аориста 1-го: -в, напр. Е-ВочАгу-ва. 

Къ $ 99-му. 

СоотвЪтственное славянскому образовамю и склоненио прилагательныхъ 
полныхь встрьчается въ языкБ литовскомъ, въ которомъ прилагательныя 
полныя склоняются также помопию присоединеня мЪстоименя указательнаго 
или личнаго къ формЪ краткой; вапр. 


Имен.  можъ-н иокън (покым). 


паи7аз +78 — == паи] 
Род. пока -- юго — мокдаго 

паи7о +70 = паи7о7о 
Дат. Нокоу + кмоу — мокохоумоу 


паиуат +7ат = паиуатуат и проч. 





Вв ЕДЕНЕ В. 


ГхлЩвлд ПЕРВАЯ. вуки. и тещи иМЪ ь буквы... 


ОГЛАВЛЕНТЕ 


[-Й ЧАСТИ. 


1. О гласныхъ. 
2. О согласвыхъ . г № 
3. РаздЪлене слова по слогамъ. 
Гллвл ВТОРАЯ. Образоваше словъ. 
Обшия понятия. 
Образоваше частей чи. 


1. 


очояхьь 


Глаголь . 5 
М$стовмеше . : 
Имя существительное. 
Имя прилагательное . 
Имя числительное . 
Нарфше . 

Предлогъ. . 

Союзъ.. 

Междометге. 


Слова сложный. 


Гллвл третья. 


Изм неше словъ. 


Обшия поняпя. 


4. 


1 
2. 
3. 
4 
| 


Прядложентв 


Спряженя . 
Склонешя . '. . 
Склонен!е коме. 


Склонене существительныхь. . 


Склонене прилагательныхъ. 
Склонене числительныхъ. 


ИСТОРИЧЕСКАЯ 


ГРАММАТИКА 


СОСТАВЛЕННАЯ 


ИЗДАНИЕ ВТОРОЕ, ШЕРЕДЬЛАНМОВ. 


ЧАСТЬ И. 


—ААхОС Ле 


МОСКВА. 


Въ УнивеРСиТЕТСКОЙ ТипогрАФШ (КАтковъ в К°) 


#863. 


Дозволено цензурой. Москва, Сентября 5 дня 1863 года. 





ВВЕДЕНТЕ. 
ОБЪ ОТНОШЕНИ ЯЗЫКА КЪ МЫШИЕНГЮ. 


$6 106. Изучая какой либо языкъ, мы обращаемъ внинан!е. или 
на отдфльныя слова, или на взаимное ихъ сочетане. Отдфльныя 
слова исчисляются въ Словар$; законы сочетаня словъ изла- 
гаются въ СинтаксисЪ. Отдфльнымъ словомъ означаются пред- 
ставлен!я и понят!я о какомъ-нибудь предиетЪ, свойствф или 
дЪйств!и; напр. Нева, быстрый, теку; сочеташемжь словъ выра- 
жается цфлое суждене; напр. «Нева течетъ быстро». 

Языкъ служитъ намъ для взаимной передачи мыслей, т. е. 
представленй, понятШ и сужденй. Потому должно знать: 1) 
что есть представлене, поняте и суждеше, и 2) какъ выра- 
жаются они въ слов$ для взаимнаго сообщеня мыслей между 
говорящими. Свфдфня о первомъ нредметЪ заимствуются изъ 
науки о мышлени, или изъ Логики; свЪдфыя же о второмъ 
собственно принадлежать Грамиатик$, и касаются того, чфиъ 
языкъ отличается отъ мышленя и Грамматика отъ Логики. 

$ 107. Представлешемъ называется то впечатлене, которое 
сохранилось въ душ отъ предметовъ, оказавшихъ дфйстве на 
чувства. Напр., увидфвъ орла, верблюда, пальму, прослушавъ 
какую нибудь пфсню, мы иожемъ въ большей или меньшей яс- 
ности представить себЪ эти видфиные или слышанные нами пред- 
меты. Такимъ образомъ все то, что человЪкъ когда нибудь ви- 
дЬлъ, слышалъ, ощущалъ, оставляетъ по себф въ душ его впе- 
чатлЬ не. | 

Предиеты оказываютъ впечатлфе на наши чувства. Чувствъ 
считается пять, а именно: зрёше, слухъ, осязаше, вкусъ и 0бо- 
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няне. Первыя два, т. е. зрёше и слухъ, именуются высшими 
или благородными, а послфдия три иизшими или неблагороднымжи. 

Наибольшее число впечатл5нЙ человфкъ пр!обр$таеть помо- 
щ1ю гръюя: чему способствуютъ, какъ острота взора, прони- 
цеющаго въ мелчайпие изгибы предметовъ, такъ и обширный 
‚объемъ пространства, на которомъ помощю зр$нйя человЪкъ по- 
лучаетъ впечатлфня. 

Высокое назначенше слуха оказывается изъ того, что помощю 
‚ этого чувства сообщаются намъ иысли, передаваеныя посред- 
ствомъ языка, Даръ слова и чувство слуха состоятъ во взаимной 
связи; потому глухонфиые., не слыша р$фчи другихъ, не гово- 
рятъ и сами. 

Нашъ языкъ пользуется одними и тфии же корнями словъ для 
выражен!я какъ предиетовъ, съ особенною силою дФйствующихъ 
на чувства, такъ и самыхъ чувствъ. Потому наименованя выс- 
шихъ чувствъ, зр5юя и слуха, въ нашемъ язык сближены съ 
наименованями свфта и рфчи, какъ такихъ предметовъ, которые 
сильнфе прочихъ оказываютъ впечатлфШе на эти чувства. А 
именно: 

1. Зрьше. Отъ глаг. зрьть, происходить форма зор (и заре 
6 30), откуда слова: заря. зарево, въ значеши свфта; и вгорь 
надзорз и проч.. въ значени сиотрфня. Отъ слова заря (въ зна- 
чени свфта) происходитъ глаголъ зариться. въ значений сиот- 
рфть на какой нибудь предиетъ съ удовольствемъ и желанемъ 
прюбрфети его для себя, жадно смотрфть на что нибудь. При 
глагол видъть., существ. вид5 имфетъ значеше того, что вид- 
нъется. Прилагат. темный относится не только къ предметамъ, 
подлежащимиъ чувству зрфшя. но и къ самому лицу, и означаетъ, 
въ этомъ послфднемъ случаф. слфпаго, плохо видящаго (напр. 
Васил! Темный). 


Примтъч. 1. Въ Изборн. Свят. 1073 г. встрёчаемъ слово хара въ зваче- 
ни свфта вообще: отъ огий тара н дымъ присио фаждаетьса. — Наше 
слово зракз (откуда уменьшительное зрачокзё) относится къ чувству 
зрёвя; въ сербскомъ же зрак5 относится къ предмету этого чувства, 
и означаетъь солнечный лучъ. Въ дреенерусскомъ отъ глагола зртьть 
употреблялось сущебтвительное зръемо или зръимо, зръмо, въ зна- 
ченш разстоявя, какое можно обозрёть глазами; напр. въ Жит. 9еодос. 
ХИ в. клаженым же ив донда, миоже н жьреныо нхъ; въ Жит Борис. 
и Гл. по Сильвестр. сб. МУ в. и понде ® смолеска (вм. смоленьска) 
ко зремо однио ста ма сиаднит; въ источникахъ у Кар. «сташа 
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атары) станомъ предъ золотыми враты ва зрфемЪ». И. Г. Р. Ш, пр. 
63. Въ областномъ простор$чш: перм. отемнъть зн. ослфпвуть, а 
въ волог. полусвтьтье—кривой человзкъ. 


2. Слухь. Отъ глагола слыть (корень слу) происходитъ назва- 
ве чувства: слух. и предиета, дЪйствущаго на слухъ, с40во 
(6 30). Самое речеше слух5 употребляется въ значни не толь 
ко слышаня, но и того, что слышится — въ значени молвы, 
славы хорошей или дурной; напр. ‹идетъ слухъ» — слыветь или 
словет5, ви. «идетъ молва», или вм. «говорятъ». Прилаг. глухой 
нифетъь значеше не только лица, которое не слышитъ, но и пред- 
мета неявственнаго или незвонкаго; напр. «глухой звонъ, глу- 
хая р®чь». 


Примтьч. 9. Въ «Бесъдь трехъ Святителей» по рук. ХУ в. слышатнса упо- 
требляется въ смысл называться чтъмз, сказываться. Напр. Василий 
спрашиваетъ: уто са слышал гйь кертьпоу к иеже роди ть; т. е. 
какъ назывался хозяинъ вертепа и проч,; Григор отвфчаетъ: ный емз 
фззде. Васимй спрашиваетъ: уто сд слышахоу колскн Иже прииссоша 
даръ БГОу; т. е. какъ вазывались волхвы и проч.; и далфе даже объ- 
яснено глоссою, или вставкою толковашя: кто са слыша или уто са 
ската имемн его, т. е. имена двухъ разбойниковъ, распятыхъ выфстЪ 
съ Христомъ. Тих. Пам. П, 429—430. 


Примъч. 5. Въ отвошени перехода понятй отъ предмета къ ощущеню 
изъ наименований прочихъ чувствъ особенно замфчательно обоняние. 
Это слово происходить отъ слова воня—запахъ, какъ дурной, такъ 
и хороший, откуда древнее церковнославянское вонмануа—ароматиче- 
ское масло; напр. въ Сп. Уширя: продамитамъ пшеинцуа н коналиць (в. 
испр. муровъ, [ез. 27, 47); въ словБ обонять, откуда обоняше, в 
выброшено послЪ б (т. е. вуЪсто оБконыти. $ 38). —Въ старину гл. 
обонять употреблялся въ значени не только нюхать, но и благоу- 
хать; напр. «благодаряше Бога въ скорбехъ, и къ томужде своихъ срод- 
никовъЪ поучаше, аки ливанъ во огни обоняющъ (т. е. благоухающъ) 
представися». Патер. жите Симона епяск. И наоборотъ, ухать, от- 
куда блаю-ухать, въ старину употреблялось въ звачеши нюхать: я0- 
ухати — понюхать; напр. «дай ему поухати зелья именемъ евшант». 


Ипат. сп. лЪт. | 
Наиболышй запасъ наблюденй и свздфн! пробрЪтается по- 
иош!ю чувствъ высшихъ или благородныхъ, т. е. зрфшя и слу- 
ха. Кто больше видфлъ и слыралъ, тотъ опытнфе. Названйя сви- 
дфтеля въ древнерус. язык происходятъ отъ словъ, означаю- 
щихъ чувства высш!я; а именно: видокь и послуть. 


Такъ какъ помощю высшихъ чувствъ человфкъ обогащаетъ 
свой умъ свфдфшями; то весьма попятно. почему въ языкф гла- 
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голы видьть и въдать одного происхождения ($ 30). Итеперь мыупо- 
требляемъ: вижу, видишь и проч., въ значении: знаю. знаешь и проч. 
Примтьч. 4. Нын$ унотребительное слово свидтьтель производится отъ 


глаг. видтьть; а въ древнемъ церковнославянскомъ языкВ, соотв®т- 
ствующее ему сзетьдътель, производилось отъ глагола: втъдтьти. 


Примтьч. 5. Мисль о приобрзтеши свфдфнй помощию чувствъ нап языкъ 
выражаетъ весьма удачно въ глаголё от-въдать, но примЪфняетъ это 
слово преимущественво къ низшему чувству, ко вкусу. 

$ 108. Разбирая представлешя, мы замфчаемъ между ними 
сходство и`различе: представлешя сходныя ‚слагаемъ вифст$; 
различныя же отбрасываемъ. Наприифръ, приводя себф на па- 
иять представлене о той розЪ., которая стоить въ горшк$ на 
окнф нашей комнаты, о той, которую видФфли въ саду, въ оран- 
жере$ и пр., составляемь себЪ общее представлеше о роз$. 

Это общее представлеше образовалось вслфдстве соединешя 

въ одно цфлое всего. того, что оказалось общаго во всфхъ ро- 

захъ, видфнныхъ нами, а именно: представленя о Фориф цвфтка, 

о множеств$ лепестковъ, о прятномъ запахЪ.. объ извфстной Фор- 

иЪ листа, о шипахъ. Соединивъ въ одно всф эти сходныя пред- 

ставлешя подъ однимъ общимъ именемъ розы, мы отбросили 
все то, чфиъ каждая изъ видфнныхъ нами отдфльныхъ розъ от- 
личается отъ всфхь прочихъ. Такое соединеше представлен 
сходныхъ и отстраненше несходныхъ именуется отвлеченеме. 0б- 
щее представлеше, составленное въ ум$ нашемъ помошю от- 
влеченя, именуется понятемь. Въ приведенномъ прим$рЪ, роза 
есть понят!е или общее представленше; отдфльные же экзеип- 
ляры этого цв$тка, въ разныя времена нами видфнные, назы- 
ваются особенными (или индивидуальными, т. е. нед$лимыми) пред- 
ставлен!яни. > 


Примтч. Слово понятие происходить отъ глагола понять (по-ша-ти, иЗЪ 
предлога по и глагола щ-тн, вмлы), т. е. брать или побирать ($ 33). 
Принадлежности, по которымъ сближаемъ или различаемъ пред- 
ставлешя и понят!я, называются признаками. Напримфръ, ари- 
знаки понят!я о город составляефъ все то, ч$иъ городъ отли- 
чается оть деревни и села: въ городф живутъ различные клас- 
сы народа, находятся присутственныя иЪста и проч. Признаки 
общаго представлен!я или понятя легко исчислить; особенное 
же или недфлимое представлене имфетъ ихъ безкойечное мно- 
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жество. Такъ представлеше объ извфстномъ какомъ нибудь го- 
родф, напр. о Рим, содержитъ въ себф такое множество при- 
знаковъ, что они не могутъ быть исчислены никакою исторею 
или топограчею этого города. Безконечное иножество особен- 
ностей, составляющихъ принадлежность особеннаго или нед$ли- 
маго представленя, даетъ ему въ нашемъ умф характеръ жи- 
вости и свфжести, которымъ отличается всякое впечатлЪн!е, 
произведенное на наши чувства предметомъ. Напротивъ того, . 
поняте, будучи отвлечено отъ особенныхъ представлен, помо- 
що отдфленя отъ нихъ того, чфмъ они одно отъ другаго отли- 
чаются, имфетъ характеръ обийй или отвлеченный. 

Вс слова суть не что иное, какъ названя общихъ представ- 
дешй или понят: потому одно и то же слово можетъ выра- 
жать представлеше ‚о различныхъ предметахъ. Напр. слово дом 
означаетъ не только то здаше, гдЪ мы теперь находимся, но и 
безчисленное иножество всфхъ прочихъ предметовъ, этимъ сло- 
вомъ именуемыхъ. Прилагательныя добрый, умный, веселый и 
друг.. глаголы: дьлаеть, идеть, зоворить и проч., относятся къ 
безчисленному множеству отдфльныхъ лицъ, о которыхъ слу 
чяется намъ дунать или говорить. | 

Хотя всф слова въ язык$ служатъ для! выражен!я понят, 
однако отличаются большею или иеньшею отвлеченностью. Наи- 
большее отвлеченме представляютъ существительныя, произве- 
денныя отъ глаголовъ и прилагательныхъ, для означен!я какого 
либо дфйств!я или качества; напр. отглагольныя существитель- 
нЫЯ: движеше, стараше. означаютъ понятя, отвлеченныя ОтЪ 
различныхъь лицъ или предметовъ, которые дешались — дви- 
заются. старались —стараются и проч.; произведенныя отъ при- 
лагательныхъ: доброта, злоба, быстрота и проч., означаютъ по- 
нят1я отвлеченныя отъ различнахъ предметовъ, которые были 
названы добрыми, злыми, быстрыми и проч. Такъ какъ неопре- 
дБленное наклонеше есть существительное отгмагольное (6 
195), то и выражаетъь всегда отвлеченное поняте того дЗй- 
стыя или состояния, которыя выражаются прочими наклоненями 
глагола. 

ВсЪ профя имена, означающя предиеты, какъ вещественнные, 
такъ и духовные, могутъ быть названы, вЪ отлише отъ отвле- 
ченнахъ, наглядными; напр. мёрь, дуть, небо и проч. 
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$ 109. Признаки какого либо понятйя, всВ вифст взятые, со- 
ставляютъ его содержане. Напр. признаки дерева суть: корень, 
стволб, способность питаться и возрастать и проч. Представле- 
вя или понят1я, которыя, будучи сближены помощю отвлеченя, - 
слились въ одно, общее имъ всфиъ, поняте, составляютъ его 
объем. Напр. въ объемъ понят!я о деревь, входятъ поняття о 
березь, дубъ, кедръ, пальмь и проч. Поняте, въ отношени къ 
другимъ, входящимъь въ его объемъ, называется высшимб; со- 
ставляющ1я же его объемъ именуются низиими. Въ предложен- 
номъ примЪрЪ, дерево есть поняте высшее, въ отношени къ 
низшимъ: береза, ду65 и проч. 

Объемъ и содержаше понят!я находятся. въ обратномъ отно- 
шенн"-:-5; ЧФиъ обширнёе объемь понятя, тфиъ тфенфе его 
содержаше. Такъ по объему, поняте о дерев обширнфе по- 
нятя о дубъ: потому что подъ поняйемъ о деревь, сверхъ 
дуба, разуиЗемъ березу. пальму, лавр и проч.; по содержаню 
же, поняте о дубъь обширнфе понятйя о деревъ: потому что, 
сверхъ признаковъ, принадлежащихь общему понятю о деревт, 
ду65 имфетъ еще свои собственные, отличающе его отъ про- 
чихъ деревз, а именно: извфстная Фориа листа, твердость и дол- 
говфчность, желуди и проч. 

Особенныя или недфлимыя представлешя имфютъ саное ббль- 
шее содержаше и самый тЪсный объешъ. Напр. представлене 
объ этомъ стол, за которымъ сидимъ, не имфетъ въ своемъ 
объем$ уже никакихъ другихъ представлен; въ содержанши же 
своеиъ сови8щаетъ безконечное множество признаковъ. 

Всякимъ словомъ выражаемъ иы поняте общее, заключающее 
въ объем своемъ другя понятя. Напр. въ предложени: «этотъ 
столъ окрашенъ» три слова и три общихъ понят!я: этотё, столь 
и окрашень. Даже имена собственныя, которыми мы означаемъ 
недЪлимое представлене, суть тая же общя понят!я, какъ и 
имена нарицательныя: что явствуетъ какъ 1) изъ значешя именъ 
собственныхъ, такъ и 2) изъ происхождешя ихъ въ язык$. По 
значеню. имена собственныя сутё понятя обшия, содержания 
въ своемъ объем$ другя понятя и представленя; такъ напр.. 
имена: Петр, Ивань, Васимй и друг. относятся къ иноже- 
ству лицъ., которыя называются этими именаии. По происхож- 
дешю вс собственныя имена были первоначально нарицатель- 
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ными, потому что происходятъ они отъ корней словъ, иифющихъ 

значене общихъ понят; напр. Свято-славь, Нов-юродз, Царь- 

градз и проч. 

Многимъ собственнымъ именамъ не находимъ нарицательнаго 
значеня, или потоиу, что въ язык затерялось ихъ происхож- 
деше и первоначальное значене; напр. Москва, Волга, Дньпрь 
и проч.; или же потому, что они заимствованы изъ чужихъ 
языковъ, гдЪ первоначально имфли нарицательное значене; 
напр. изъ еврейскаго: Адамь (земляной, красный), Аврааме 
(отецъ высок), Анна (благодатная); изъ греческаго: Василий 
(царственный), Василиса (царица), Евдоюя (благоволене); изъ 
латинскаго: Константин (постоянный, твердый), Викторь (по- 
бЪдитель) и ин. др. 

Примтъз. Слово Кремль теперь, какъ собственное имя, приписывается 
только нзкоторымъ укр$пленнымъ м$5стамъ, а въ древности означало 
крВпость вообще. Такъ въ Библи 1499 г. Кремлем вазывается Еква- 
тана, (1 Ездр. 6, 2). РаввомБрно и Вышеград5 или Выинород5 теперь 
собственное имя, а прежде употреблялось въ значенш тоже крЪпости 
вообще, напр., въ той же Библи 1499 г., въ объяснешяхъ къ [| кн. 
Макк. 14, 35. 3, 45. Собственное имя Холмоюры имЪетъ при себЪ въ 
областномъ яз. нарицательное холмогюрье, въ значени холмистой по- 
верхности земли, въ пск. твер. (слич. 152). 

6 110. Когда судииъ о какомъ нибудь предиетф, тогда сое- 
диняемъ понятя съ понят1яни, или понят1я съ представленяии. 
Напр. «птицы летаютъ»; «эта комната обширна». Въ первомъ 
прии$рф поняте «детаютз» приписывается понятю «птицы»; 
во второмь поняте «обширна» приписывается представленю 
«эта комната». Въ первомъ прии5рф мы судимъ о птицахъ, во 
второмъ объ «этой комнатф». Предиетъ, о которомъ мы судимъ, 
называется подлежащим (зиесшт, зиБ]ес®. То, что мы дунаемъ 
или судимъ о предмет (о подлежащемъ), именуется сказуемым5 
(ргаеФсашт, рга@са®. Присоединене сказуемаго къ подлежащему 
иненуется суждешемь. Суждеше, выраженное, словами, есть 
предложенше. 7\ 


Примъч. 1. Сверхъ подлежащего и сказуемаго въ составъ предложения 
допускалась связка, выражаемая глаголомъ существительным есмь, 
еси, есть, суть. Но такъ какъ самымъ сказуемымъ обозначается уже 
связь его съ подлежащимъ, то нфтъ необходимости въ этой третьей 
составной части предложеншя, сверхъ подлежащаго и сказуемаго; тфмъ 
боле потому, что она введена была въ Логику изъ Грамматики тБхЪ 
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языковъ, въ которыхъ между подлежащимъ и сказуемымъ, выражеи- 
ными въ формБ именъ существительныхъ или прилагательныхъ, упо- 
требляли связью глаголъ вспомогательный; каковы языки гречесый, 
латинский‘ и нк. друг. (\ 123). 

Вся сила суждешя содержится въ сказуемомъ. Безъ сказуе- 
маго не можеть быть суждешя. Отсюда понятно, почему въ 
языкф есть предложеня, состоящ!я только изъ сказуемаго, без 
явно обозначеннаго подлежащаго, каковы всф такъ называемые 
безличные глаголы, напр. хочется, нельзя, не здоровится и проч.; 
но нётъ ни одного предложешя, которое состояло бы только 
изъ подлежащаго. 

Примтъч. 2. Въ образовани суждешя должно различать двф ступени: на 
первой—сказуемое приписывается представлению; на второй— понятно. 


Въ логическомъ отношени сказуемое всегда бываетъ поняте об- 
щее: потому судить значитъ прилагать общее поняте къ частному слу- 
чаю. Такъ напр. судья, оправдывая или обвиняя подсудимаго, прила- 

‚ гаеть общее изречеше закона къ давному случаю. Въ грамматическомъ 
же отношени берется во внимате только внфшняя форма сужденя, 
т. е. присоединеше сказуемаго къ подлежащему; потому въ синтакси- 
ческомъ .разборф н$5тъ надобности разсматривать объемъ понятй, вхо- 
дящихъ въ составъ подлежащаго и сказуемаго. 


6 111. Въ язык$ подлежащему соотвфтствуетъ имя существи- 
тельное въ именительномъ падежф, а сказуемому глаголъ; напр. 
«дерево растетъ», «птицы летаютъ». Иногда подлежащее и 
сказуемое выражаются и другими частями рфчи; но во всякомъ 
случа$, слово, которымъ означается подлежащее, принииаетъ 
смыслъ существительнаго, а слово, которымъ означается 
сказуемое, принимаетъ смыслъ глагола. Напр. въ предложе- 
НЯХЪ: « лфнивый часто скучаетъ», «отчаиваться есть малодуще», 
подлежапия: имя прилаг. «ЛЬНИВЫЙ» И ГЛаголЪ «отчаиваться», 
употреблены въ смысл существительныхъ: лнивецъ и отчаяше. 
Въ предложешяхъ: «дерево есть растене». «Римская Имперйя 
была обширна» существительное «растеше» и прилагательное 
«обширна» стайи сказуешыми, потому что соединились въ одно 
цфлое съ глаголами есть, быда. 


Сила сказуемаго выражается въ Язык глаголомъ; другя ча- 
сти р$чи, въ сказуемомъ содержащ1яся, означаютъ только то, 
что заключается въ подлежащемъ, какъ признакъ; напр. «расте- 
н!е» есть признакъ дерева; «обширна» есть признакъ Римской 
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Империи: эти признаки тогда только бываютъ сказуемымъ въ пред- 

ложеши, когда помощю глагола приписываются подлежащетжу. 

Примтьч. Богатство и разнообразче въ формахъ спряжешя способствуютъ 
глаголу къ вфрнЪйшему и точнфйшему выраженю различныхъ оттён- 
ковъ мысли въ суждени. Сила суждешя, все приводящая къ общему, 
означается въ грамматическомъ сказуемомъ не назвашемъ ДЪйсТвЯя или 
свойства, приписываемаго подлежащему, а самымъ способомъ сочеташя 
сказуемаго съ подлежащимъ, выражаемаго спряженемъ глагола, состав- 
ляющаго сказуемое, или входащаго въ него, какъ существенная его 
часть. Напр. «дерево растет» «дерево есть растенше». 

$ 112. Понятия: и сужденя образуются въ ум$ нашемъ въ одно 
и то же время: понятя составляются на основани сужденй, и, 
наоборотъ, суждевшя развиваются изъ понятШ. Напр. для того, 
чтобы составить понят!е о растени, надобно было пройдти длин- 
ный рядъ сужденй о различныхъ травахъ, цвфтахъ, деревахъ и 
другихъ произведешяхъ природы, входящихъ въ объеиъ понят!я 
© растени; а между т$мъ каждое изъ этихь суждешй должно 
уже было слагаться изъ представленй и понятий. | 

Въ языкЪ первоначальнымъ сказуемымъ бываетъ глаголъ. Гла- 
голъ же къ общему понят!о о дёйстви, имъ означаемому, при- 
совокупляетъ наглядное представлеше именно о дфйстви лица 
или предмета въ извфстное время; напр. «мужикъ съеть рожь», 
«посъяль рожь». Имена же существительныя, какъ названя только 
понят, происходятъ отъ глаголовъ, т. е. отъ словъ, выражаю- 
щихъ суждеше (напр. дьла-тель—тотъ, кто дФлаетъ; сь-мя— то, 
что посфяно $ 135); и потому образуются въ языкф. тогда, коцда 
изъ представленя, означаемаго глаголомъ, будетъ составлено 
уже отвлеченное понят!е. 

Такъ какъ предметы производятъ на насъ а своими 
свойствами и дфйствями: то языкъ отъ названя свойствъ и дфй- 
ств производитъ названше самыхъ предиетовъ, оказавшихъ на 
насъ дфйстве. Такъ напр. комната названа свътдицею или свт- 
телкою по прилагательному свътлый, зорницею по прилаг. гор- 
ню, т. е. высокй, (потому что строилась, какъ и понынф въ 
деревняхъ строится, нфсколькими ступенями выше жилой избы), по- 
коем5 по глаголу покоиться, т. е. отдыхать, (слич. эпитетъ въп$с- 
НЯХЪ: «тилле покои»), сьнями по представлению о томъ, что осп- 
няеть или даетъ тфнь и проч. Но всв эти особенности, по ко- 

. торымъ называется комната, то свфтлицею, то горницею и проч., 
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далеко не исчерпываютъ всзхъ т$хъ признаковъ, каше умъ нашь 
приписываетъ понят!ю о коинатв; напр. что она сдфлана изъ 
извфстнаго иатерала, назначена для жительства и проч. 


Примтьч. 1. Сверхъ того, нкоторыя представлешя, соединяемыя съ назва- 
шмемъ предмета, утратились выфстВ съ словами, вышедшими изъ упо- 
треблешя, Такъ вапр. въ старину комната называлась еще витальни- 
цею, отъ глагола витать, т. е. жить, обитать: входницею или встод- 
ницею, отъ глаголовъ входить и веходить куда; напр. въ Полекари. 
Ев. 1307 г. кде сть внталннуа ндеже пасхоу со отусиькы моныю 
щиь ть кама покажеть къходницуоу велнкоу; въ Моисеев. спискБ Ев. 
1355 г. въеходиную (въ испр. обитель —горинцз. Л. 22, 44, 12). 


Изъ приведенныхъ примфровъ явствуетъ, что въ разговорЪ 
‹ мы приписываемъ каждому изъ упомянутыхъ названй, значе- 
не обширнзе того, какое дано ему въ язык. Разширяя та- 
кииъ образомъ смыслъ слова, мы возводимъ назван!е, происшед- 
шее отъ частнаго впечатл$ ня, до назвашя общаго понят. По- 
тому одно и тоже слово въ различныя времена, или по различ- 
ныиъ нарЪ\ямъ одного и того же языка, имфетъ различныя зна- 
чен!я: такъ слово съни въ древне-русскомъ имфетъ значеше за- 
лы или жилой комнаты вообще (откуда выражене: с3нныя д$- 
вушки), а теперь означаетъ, напротивъ того, такую комнату, въ 
которой не живутъ, но которая съ надворья ведетъ къ жилымъ 
покоямъ; въ церковнославянскомъ же язык$ и у насъ въ книж- 
ной р$чи, слово сънь зн. тфнь, точно также, какъ при слов 
сттъна — стънь, въ пск. твер. стьнокз, стънко — тЪнь, бросае- 
мая предметомъ. 


Примтьч. 2. Стая теперь въ общеупотребительномь языкБ озвачаетъ со- 
браше животныхъ и преимущественно птицъ, а въ областномъ язык, 
въ арханг. волог. олон. и др., а также и въ древнемъ церковносла- 
вявскомь огороженное мЪсто, дворъ, хлфвъ. Напр. въ сп. Упиря: да 
положать А къ сталхъ (вЪ исир. въ преградахх, [езек. = 19); иъдх 
есть стай левьсила; (въ испр. БИТААНШЕ ЛЬБОБЪ, Наум. 2, 11.). 


Съ словами, заииствованными изъ чужихъ языковъ., мы соеди- 
няемъ только общее поняте. опуская изъ виду то частное впе- 
чатлЬне, которое лежитъ въ основф этихъ словъ; такъ напр. 
подъ именемъ мебели, мы разумЗемъ только утварь, служащую 
для удобства поифщеня или для украшеншя въ комнат, вовсе 
не думая о томъ, что это слово имфетъ значене лодвижнаго, 
того, что передвигается (тешЫе, то!5$), и первоначально есть 
имя прилагательное. Точно такъ и слова роднаго языка, кото- 
рыхъ происхожденге для насъ затеряно, подобно словаиъ ино- 
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страннымъ, означаютъ только общее поняте, не напоминая на- 
шему воображеню того частнаго впечатлВ я. отъ котораго сло- 
во получило свое происхождеше. Такъ напр. нынфшн! языкъ 
потерялъь уже связь между словами перчатка и перств, между 
тфиъ какъ въ старину употреблялось выражеше: рукавица пер- 
статая или перстная, указывающее на происхожден!е этого сло- 
ва отъ прилагательнаго перстатый; напр. въ грамот$ Сиоленск. 
Князя Мстислава съ Ригою и Готскимъ берегомъ 1299 г. ‹рука- 
вичь перстатый Готьскый»; въ Выходахъ Госуд. Царей и В. Княз. 
подъ 1675 г. «рукавицы перщетыя». Указывая на происхожден!е 
какого-нибудь существительнаго отъ глагола или отъ прилага- 
тельнаго, соединеннаго въ сказуемомъ съ глаголомъ быть, мы 
возводимъ понят!е до суждешя, и тфмъ объясняемъ себъ сиыслъ 
существительнаго. Напр. судья — тотъ. кто судитъ. 

6 113. Сужденя дфлятся по качеству, количеству, отношен!ю 
и образности (тодаШай. 

Примтъч. Качество, количество, отношеше и образность извфстны въ Ло- 
гикв подъ именемъ катеюрй. 

А. По качеству суждешя бываютъ: 1) утвердительныя, когда 
въ сказуемомъ приписывается подлежащему какой нибудь при- 
знакъ; напр. «праздность есть мать пороковъ» и 2) отрицатель- 
ныя, когда сказуемое отказываетъ подлежащему въ какомъ ни- 
будь признакЪ; напр. «праздность не ведетъ къ добру». 

Б. По количеству суждешя бываютъ: 1) общия, въ которыхъ 
подлежащимъ берется весь объемъ (или весь кругъ) понятия; 
напр. «всё люди грфшны» «человфкъ (подразум$вается: всяк) 
состоитъ изъ души и тфла»; 2) частныя, въ которыхъ подлежа- 
щииъ берется не все понят!е, а нфкоторая часть его объема; 
напр. «нфкоторые люди учены», и 3) особенныя, въ которыхъ под- 
лежащимъ бываетъ особенное или недфлиное представлен!е; напр. 
“Петръ Первый былъ велиЙ ген», «этотъ городъ обширенъз. 


ДЗлеше суждейй по качеству зависить отъ видоизинен!я 
сказуемаго, а по количеству отъ видоизиф$неня подлежащаго. 
В. По отношеню сужденя бываютъ: 1) катеюрическая, въ ко- 
торыхъ сказуемое приписывается подлежащему, какъ признакъ 
предиету; напр. въ предложени: «Богъ всеногущъ», всемогуще- 
ство есть одинъ изъ признаковъь поняття о Бог%; 2) условныл, 
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въ которыхъ сказуемое приписывается подлежащему, какъ дЪй- 
сте причин$, или какъ слёдстве основано; напр. въ предло- 
жен!яхъ: «если натереть янтарь, то онъ окажетъ электричество» — 
электричество есть дЪйстве, а натертый янтарь его причина; 
«если жилъ на свЪфтЪ Виргилй, то могъ жить и Гомеръ»: сл$д- 
стве о существовани Гомера выведено изъ того основаня, что 
жил5 Виргими; и 3) раздълительныя, когда одному подлежащему 
приписываетея два или нфсколько сказуемыхъ, изъ которыхъ каж- 
дое исключаетъ всЪ прочя. Напр. «челов ческая жизнь подчи- 
няется или непреложнымъ законамъ, или случаю». 

Отношеве дёйствя къ причин$ касается предметовъ, о кото- 
рыхъ мыслииъ; а отношенше слёдстия къ основаню принадле- 
житъ самому мышлению, въ которомъ дфлаемъ предположеще, до- 
пуская какое нибудь основаше и выводя изъ него слЗдств!е. 
Предложеня условныя могутъ быть представлены въ вид$ кате- 
горическихъ; нанр. «натертый янтарь оказываетъ электричество» 
(ВМ. «если натереть янтарь, то онъ окажетъ электричество»): 
подлежащее ‹натертый янтарь» есть причина, а сказуеное «про- 
«производить электричество» есть дфйств!е этой причины. 

Г. По образности сужден!я бываютъ: 1) возможныя (или проб- 
дематическая), въ которыхъ отношеше сказуемаго къ подлежа- 
щему допускается только какъ возможное; напр. «можетъ ли ртуть 
превратиться въ наръ?»; 2) дьйствительныя (или ассерторическая), 
въ которыхь это отношене признается дфйствительныхмъ; напр. 
«эта книга полезна»; и 3) необходимыя (или аподиктическая), въ 
которыхъ оно признается необходимымь; напр. «сумма угловъ 
въ треугольник$ равняется двумъ прямымъ», «дважды два четыре». 

$6 114. Когда мы думаемъ о чемъ нибудь, тогда соединяемъ 
одно сужденше съ другимъ, изъ одного суждешя выводимъ дру- 
гое; напр. «науки полезны, слфдовательно и Грамматика полез- 
на». Выводъ одного сужденя изъ другаго называется умозаклю- 
ченем5. Умозаключен!е состоитъ изъ двухъ или иъсколькихъ суж- 
денй, изъ которыхъ одно называется заключешемь, а прочя, 
изъ которыхъ заключеше выводится, называются посылками. Въ 
унозаключени: 

«всВ науки полезны, 
Грамиатика есть наука, 
слЪдовательно Граинатика полезна,» 
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первыя два предложешя — посылки, а послёднее — заключеше. 
Отдфльныя понят1я, входяшя въ составъ посылокъ и заключе- 
ша, ииенуются терминами: большим, среднимь и меньшимь. Тер- 
инны отличаются по своему объему: болышй — самаго обшир- 
иаго объема, меньш! самаго тфснаго, средн! `занимаетъ между 
ниии средину. Въ приведенномъ примфрф: полезны — больший 
терминъ, науки — средый, Грамматика — меньшй. Въ большей 
восылк$ помфщается бблышЙ терминъ, въ меньшей — меньшй, 
а средний въ той ивъ другой. Что же касается до заключеня, 
10 въ ненъ бблышЙ терминъ присоединяется къ иеньшему, и ни- 
когда не можетъ быть средняго. Среди териинъ означаетъ при- 
чину, почему въ заключени болышЙ териинъ приписывается 
неньшему; напр. Грамматика полезна, потому что она наука. 

Сочетае сужденй выражается въ язык соединешемъ двухъ 
или нфсколькихь предложен въ одномъ сложномъ. Такое пред- 
ложеше болфе объясняетъ мысль распространенями, нежели до- 
казываетъь ее: потому не должно думать, чтобы умозаключению 
постоянно соотвфтствовало въ язык предложеше 6ложное. 

6 115. Языкъ къ мышленю находится въ двоякомъ отноше- 
Ши: съ одной стороны Фориы языка служатъ точифйшииъ выра- 
жешемъ всфхъ дЬйствЙ нашего мышленя, такъ что думая про 
себя, постоянно облекаежь каждую мысль въ слово; а между 
тВиъ, съ другой стороны, опытъ каждаго говорящаго и пишу- 
щаго свидфтельствуетъ, что мысль развивается въ головЪ неза- 
виснмо отъ Формъ языка, и что весьма часто случается встр$- 
чать затрудневшя въ прискани словъ для выражевя мысли. 

Такое противорфч1е въ отношешяхъ языка къ мышленю объя- 
сняется существомъ самаго языка. Языкъ образовался въ эпо- 
ху незапамятную, въ ближайшей связи съ раскрыпемъ уиствен- 
ной дВятельности цЪфлаго народа, но независимо отъ личнаго 
нышденя‘ одного или нфеколькихь людей. Потому логика языка 
точи$е, строже и совершенн$е логики отдфльныхъ лицъ. сколь- 
ко бы провицательны и глубокомысленны они ни были. Стоитъ, 
иапримфръ, обратить внииаше на выражеше тончайшихъ отт$н- 
ковъ одного и того же понят!я въ словахъ производныхъ, чтобы 
убфдиться въ глубокомъ логическомъ смысл языка: напр. дьять, 
дю40, дълать, дълаше, дъявше, дъйстве, дъйствовать; жить, 
жизнь, жилие, житье; взять, взяпые, взиманв, взятка и проч. Во 
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всей точности выражая логичесюя отношеня мышленя, языкъ, 
сверхъ того, каждую мысль передаетъ наглядно, облекая ее въ 
звуки для того, чтобы одно лицо могло сообщать ее другому 
въ разговорф. Такимъ образомъ, чтобы опредфлить отношене 
языка къ иышленю, должно обратить внимаше: 1) на художе- 
ственную сторону языка, состоящую въ передачф мысли помо- 
ш1ю звуковъ, выражающихъ наглядныя представленя, и 2) на 
разговорное начало, господствующее во всфхь Фориахъ языка. 


1. Языкъ есть выражене иысли помощю членораздфльныхъ 
звуковъ; потому, сверхъ законовъ мысли. опредфляемыхъ въ ло- 
гикф, подчиняется онъ еще законамъ самаго выражения, т. е. за- 
конамъ сочетан!я членоразд®льныхъ звуковъ. Языкъ выражаетъ 
мысль словами, по тфмъ же законамъ, на основани которыхъ 
выражаетъ ее: живопись образами, т. е. очертанями, оттфиками 
и красками; музыка — звуками; мимика — движенями и жестами и 
проч. Языкъ, какъ врожденное челов$ку искусство — выражать 
мысль въ словахъ, подчиняется законамъ художественнаго твор- 
чества. Эти законы оказываются: а) въ самомъ способф пред- 
ставлять мысль въ словз, и 6) въ сочеташи членораздфльныхъ 
звуковъ. з 


а) Какъ художественное произведене, языкъ, носредствомъ чле- 
нораздфльныхъ звуковъ, рисуетъь нашему воображеню пред- 
иеты, ихъ свойства и дфиствя, выражая въ отдфльныхъ сло- 
вахъ впечатлЪ ня, которыя жизнь и природа на насъ произ- 
водятъ ($ 112). Пользуясь законами творческой Фантазши, 
языкъ неодушевленныиъ предметамъ даетъ жизнь, и отвлечен- 
ныя понятя представляетъ въ форми наглядныхъ представле- 
ый. Многя явлешя въ языкф объясняются только этими за- 
конами Фантази: такъ напр. нужескй или женский родъ пред- 
метовъ неодушевленныхъ, умственныхъ и отвлеченныхъ ($ 149). 


Примльч. 1. Природа м жизнь производятъ на человВка впечатлЬ ня со- 
отв тственно его вЪрованьямъ, убЪждешямъ и образу мыслей. Потому 
образоваше и значеше словъ въ языкВ отражаютъ въ себ народный 
бытъ и вЪрованья. Къ древнёйшему перюду движешя и переселеня 
вародовъ относится слово полк5 въ значеши народа или племени, по- 
колЪвя; напр. въ болгарск. сборн. 1345 г. сащти @ паъка илимока; — 
(Алексавдръ Македовскй) събра въсвхь ихъ (вечистые народы), м 
жены # УАДа ихь, # съяроста фещи къса плъкы ихъ (Тих. Пам. П, 
217). Въ быту пастушескомъ поняте объ управления составляется подъ 
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впечатлЕнтемь паствы, и правитель называется дластутом5 народовъ 
(какъ напр. у Гомера). 'Древляне — звЪроловы и пастухи выражались 
о своихъ князьяхъ, что они фасиасли суть Деревьску 2емлю, какъ 
сказано въ лм. по Лавр: сп. 1377 г. (см. Хр.). Богазство пастуха — 
стада; потому самое слово скотз употребляется въ смысл денегъ во- 
обще, напр. въ Русск. Правдф, оеобенно по краткому сп., въ вовг. 
дВт. ХУ в.; въ Жит. Бориса и Гл. по Сильвестр. сборн. ХУ в. в 
‚ иауаша (Новгородцы) снотъ вратн, & мужа по устырн куны, д @ стА- 
фесть по декаТН гонкемъ. Потому въ лЪт. скотьница зн. казна. Глав- 
вое и существенное занятие ‘для пастуха — это паства; потому уреда 
зн. не только очередь, перемфна въ ход дла, но и стадо, какъ и 
въ малорус. череда — стадо рогатаго скота, а чередникв—пастухъ; въ 
великорус., вдадим. черёд5 означаетъ въ паствф одяу корову, также 
двухъ овецъ; теленокъ составляетъ полчереда. Для земледЪльца бо- 
гатство состоить въ хлБбЪ; потому слово збоже или збожье, упо- 
‚ требляющееся у Чеховъ уже въ Судё Любуши въ счысл6 имбня, бо- 
гатства, въ нашихъ лтоп. принимается въ смьюл$ жита, хлЪба (отъ 
слова 6015, откуда и бот-ат5, съ предлог. с5). Въ арханг. и доселв 
всякй немолоченый хлБбъ именуется обижем5. ЗемледЪлецъ, лаская 
кого-нибудь, называетъ зёрном5 или зёрнушком5 (тек. твер.), а въ 
особенности мадыхЪ дБтей — съмячко-дитятко (иркут.). Оставикь 
кого въ живыхъ—для него: оставить на стъмлиа; сирота для него 
устьвокз, также какъ и посфянный вдали хлёбъ (пск. твер.). Мвоже- 
ство формь въ языкБ объясняется вфрованьями, состоящими въ связи 
съ язычествомъ. Такъ отъ слова 615`(въ смысл языческаго боже- 
ства) происходятъ: .божье—родъ падучей болфзни {тул.); божья—во- 
обще страшлая болфзнь, эпидемя (казанск.); божья ‘милость—буря, 
гроза (вовгор. арханг. волог.); божье знамя—радуга (арганг.); 60- 
жий хльб5—клеверъ (пск. твер.), и мн. др. Въ вазвашяхъ созвфзд 
досел$ сохранилась память © вародныхъ пов®рьяхъ и миоахъ или 
сказаняхъ; напр. утиное или утичье амьздо (пск. твер. арханг. сч- 
бир.); жедлзное колесо, дтъвичьи зори, косари (тул.), даже Батыева 
дороза (тамб. тул.) и т. п. Мныя изобразительныя выражешя имфютъ 
видъ краткаго сказавя, или миоа; напр. заря замыкается—потухаетъ 
(твер.); солнышко замолодтьло—закрымось бЪлыми облаками (олон.). 


6) Самое сочеташе членораздфльныхъ звуковъ, подчиняясь сво- 
имъ собственнымъ звуковымъ законамъ, весьма часто требу- 
етъ уступокъ со стороны законовъ Логики. Такъ напр. въ 
согласованши словъ иногда беретъ перевзоь созвучЧе надъ 
внутреннимъ смысломъ согласуемыхъ словъ: имена нух. р. 
на аи я въ народномъ и древнемъ языкф согласуются въ 
женск. р. ($ 218). Смотр. согласоване словъ ‚отеце-мать, 
х2ь6б5-соль въ © 240. 


Примтъьч. 2. Игра словъ составляетъ существенную принадлежность язына, 
какъ художественной формы. Она выражается то въ тождесловш (тав- 
тологш); напр. въ олон. былин. «ови кидали и бросали «бЪлосимевь- 
ке неводочки». Рыбн. П, 249; то въ повтореньи того же корня слова 
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въ производномъ отъ него; напр. у Кирши Данил. ‹а сиза орла, орла 
орловича»; въ загадкЪ: «два орла орловали, третьяго куиали». Дал. 
Посл. 24; въ дух. стих. «ахъ ты смердин5, смердинз, смердящй ты 
сын Кал. |, 70 (т.-е. народъ сближаетъ смерда съ глаг. смердльть); 
время-на-время; напр. въ сказкЪ: «гой еси братецъ, ясенъ соколъ, 
лети ко мнЪ скоро-наскоро, время-на-время». Аеан. \1, 297; то на- 
конецъ въ риемБ и вообще въ созвучш, въ складБ и ладЪ, не только 
въ стихЪ, во и въ прозаическомъ разказЪ, напр. въ сказкф, а также 
въ пословиц, поговорк$В, загадк$ и т. п. 


`Слфдуя своимъ собственнымъ законаиъ при выражени мысли. 
языкъ иногда становится въ видимое противорфч4е съ законами 
Логики: такъ согласуеть глаголъь въ единствевномъ числ съ 
подлежащимъ числа иножественнаго; напр. «вфдь надо знать. 
какъ вещи есть Кр. 13. ($ 202). 

Каждый языкъ пользуется своими собственными средствам: 
для выраженя мысли, усвоивая себф особенный, только ему 
одному свойственный, складъ рфчи, въ которомъ онъ значитель- 
но видоизи$няеть обще всфиъ языкамъ, основные законы логи- 
чесме. Такъ напр.. поняте о сходствЪ мы обозначаемъ предло- 
гомъ на, напр. «лиса походитъ на собаку», а Нфицы — датель- 
нымъ падежемъ: «дег Еисрз 154 етет Нип4е аВо\$сВ»; поняте объ 
орудш мы обозначаемъ творит. падежемъ, напр. «рфзать но- 
жемъ» «добыть мечемъ», а Французы и НБицы предлогомъ аоес, 
т: «сопрег ауес ип сощеаи» «шй дет ЗсН\уеме мписМеп». 

2. Помошию языка мы выражаемъ мысли для того, чтобы со- 
общать ихъ другимъ: потому происхождеше иногихъ граммати- 
ческихъ Формъ объясняется только тфмъ, что онф оказались не- 
обходимыми для взаимной передачи мыслей въ разговорЪ; напр. 
мфстоиифя я и ты для выраженя лицъ: говорящаго и слушаю- 
щаго; ифстоимфя и нарфчя вопросительныя и указательныя 
для выражен!я вопроса и отвфта въ разговорЪ; повелительное 
наклонеше для сообщеня желан!я, приказашя и проч. 

$ 116. Съ теченмемъ времени языкъ болфе и болфе теряетъ 
свои первоначальныя свойства, состоящя вЪ художественномъ 
и разговорномъ характер$. и отличающия его отъ свойствъ ло- 
гическаго и отвлеченнаго иышлен1я, а, въ слдстве того, ста- 
новится собрашемъ условно принятыхъ знаковъ, выражающихъ 
въ своемъ сочетани только понятя и сужденя. Отсюда видно, 
что, говоря объ отношеши языка къ мышден!ю, надобно отличать 
два перода въ истори языка: 1) древнЪйш!Й и 2) поздифйций. 
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Въ древнфйшеиъ перодв выраженше иысли наиболфе подчи- 
няется живости впечатлЪня и свойствамъ разговорной р$чи. По- 
тону напр., мноя имена образуются помош1ю ласкательнаго 
или уменьшительнаго окончан!я, означающаго и отношеше ие- 
жду говорящими и живое наглядное представленше санаго пред- 
нета; напр. солн-це, яй-це, крыль-це, лав-ка ($6 68 и 320). Па- 
дежи нагляднфе означаютъ мфстность, показывая, безъ помощи 
предлоговъ, движеше, на вопросъ куда, и пребывате, на во- 
просъ 9%; напр. Жеву (къ Кеву или въ Кевъ) и ев (въ 
Кез. Сиотр. $ 168). Прошедшее время означается не прича- 
стемъ, какъ теперь, а самостоятельными глагольными формами. 
простыми и описательными, которыя живфе и полнфе выражаюттъ 
представлене о совершении дЪйств!я (66 84 и 186). 

Въ новфИйшемъ пер!одЪ. напротивъ того. словамъ: означавщимь 
первоначально живыя впечатл$н!я и отношеня между лицами въ 
разговор. дается смыслъ общихъ отвлеченныхъ понят. Такт. 
напр.. союзъ де теперь потерялъ свое собственное значеще. и 
нифетъ для насъ смыслъ только какъ вставка какого-то непо- 
нятнаго звука, употребляющаяся для показаня чужой рЪчи. Но 
первоначально этотъ союзъ имфлъ полную Форму глагола во 3-иъ 
аицф: Оъеши (т. е. говоришь) см. $ 77. Въ предложени: «того 
и гляди. пойдетъ дождь», мы вовсе не обращаемъ вниманя на 
значенте желательнаго или повелительнаго наклонен!я, озвачае- 
ИаГо СЛОВОМЪ «гляди»; и НоДЪ выражешемъ «тоге:.и гляди» разу- 
ифемъ только: «скоро», «тотчасъ». Точно такъ же, смыслъ накло- 
ношя въ словЪ будь, буди, для насъ пропалъ въ реченяхъ: «что- 
нибудь», «гдф-нибудь», «когда-нибудь». съ которыми соединенъ 
теперь только отвлеченное поняте о неопредФленности, въ от- 
нощени къ вещи, ифсту, времени и проч. 

Этимологичесыя Формы, и въ томъ и другомъ пер!одВ истори 
языка, стоятъ въ различномъ отношении къ выражаемой ими иы- 
сли. Въ древнЗйшемъ перодф мысль находится въ тфенфишей 
связи съ этимологическою Фориою, и потому синтаксическое 
употреблеше словъ основывается на Этимологической ФОорм$; 
напр. числительныя: пят, шесть, десять, имВюния Фориу суще- 
ствительныхъ женск. рода ед. числа, согласовались первоначально 
вЪ этомъ родф и числ съ истоименщяии, прилагательными и гла- 


голами; напр. въ Юрид. Акт. ста десять копенъ описана» 1654 г., 
| р 


20 $ 117. 


«ВЪ ту десять ЛЬТЪ» 1679 г. ($ 230). Въ новфйшемъ перюодЪ языкъ 
сочетаетъ слова независимо отъ этимологической Фориы, на осно- 
вани только общаго смысла, какой дается реченямъ: потому 
напр.. упомянутыя числительныя согласуются уже не въ жен- 
‘скомъ родЪ ед. числа, а въ среднемъ того же числа (напр. де- 
сять взято). или во множ. числ (десять взяты), на томъ осно- 
ван!и, что эти числительныя принимаются въ отвлеченномь сиН- 
сл$ числа вообще ($ 230). 

Современный языкъ, представляя смЪсь грамматическихъ Форму 
древнихъ съ новыми. основываетъ синтаксическое сочетане словъ 
иногда на этимологической форм$ и первоначальномъ воззрфии, 
лежащехъ въ ея основф, иногда же на отвлеченномъ поняти. 
которое въ послфдств!и было придано слову. Такъ напр.., глаголъ 
надьяться. сложенный съ предлогомъ на. по самому этимоло- 
гическому составу своему. требуетъ посл себя дополненшя съ 
предлогомъ па; напр. «над$яться на Бога», и означаетъ предста- 
ке о положении чего-нибудь на что-нибудь. или на кого ни- 
будь (полагаться на кого, ча что, надфяться на кого. на что). 
Сверхъ этого первоначальнаго употребленя. глаголъ ладьяться. 
по самому понятю объ ожиданши, съ нимъ соединяемому, мо- 
жетъ требовать посл себя падежа родительнаго; напр. «на- 
дФяться награды (ожидать награды). $$ 154 и 356. 


6 117. Вс$ языки, съ течешемъ времени, теряютъ, или же 
искажаютъ первеначальныя этимологическя ‹хормы. Тажъ рус- 
ск языкъ утратилъ многя свойства первоначальной славянской 


этимолог!и, сохранивиияся въ языкЪ цс-мъ, и частно въ прочихъ 
славянскихъ нарфч1яхъ, каковы напр. двойственное число, м$ст- 
ный падежъ, прошедшее и преходящее времена глагола, изм$- 
нен!я краткаго причаст!я или дфепричаст!я по числаиъ и родамъ, 
достигательное наклонен!е и проч. 

Недостатокъ этимологической Формы восполняется въ языкЪ 
синтаксически, сочетанемъ двухъ или нфсколькихъ словъ. въ 
такъ называемыхъ описательныхъ хормахъ ($ 166): Такъ, напр... 
недостатокь превосходибй степени во Французскомъ  азык$ вы 
ражается присовокупленемъ къ прилагательному: [е р(из, (а рмз. 
[её ря; напр. [а р!а$ БеШе, [е5 раз БеПез, и проч., а въ рус- 
скомъ— присовокуплешемъ иЗстоименя самый; напр. самый прият- 
ный, самый прятифйний. самый лучший. 
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Языки новфйше, въ замфну утраченныхъ этимологическихъ 
формъ, изобилуютъ формами синтаксическими — описательныии: 
откуда явствуетъ, что въ истори. языковъ первоначальное го- 
сподство этимологии уступаетъ мЪсто посл$дующему- за нимъ 
господству синтаксиса, и притомъ синтаксиса въ его поздн$- 
шелъ видф, когда онъ основывается уже не на первоначальной 
этимологической Формф, а на отвлеченномъ повяти, ею выра- 
жаемомъ. 

6 118. Въ новфйшемъ книжномъ язык$ русскомъ, отвлеченное 
логическое сочеташе понят беретъь верхъ надъ отимологиче- 
скниъ. Въ народноиъ же языкф. не подчинившеися искуствен- 
ноиу единству условныхъ правилъь и менфе кыижнаго подверг- 
шеися измфненю и нововведеньямъ. такъ же какъ въ древнемъ. 
эииологическая Форма и наглядное представлеше господствуютъ 
надъ логическииъ отвлеченшемъ. Напримфръ., въ нынфшнемъ син- 
таксис$ одинаково управляютъ дательнымъ ладежемъ глаголы нра- 
виться кому и дивиться кому или чему; первоначально же пер- 
вый глаголъ требуетъ дательнаго падежа и безъ частицы ся. въ 
Форм$ норовить, т. е. дБлать кому угодное, напр. «не норовити 
ви кому для дружбы». Юрид. Акт. Шуйск. 1614 г.; другой же 
глаголъ, безъ частицы ся. употреблялся съ предлогомъ на; напр. 
ты мой батюшка не диви на братца». Ф. В. 134. Точно также 
и доселЪ глаголы норовить и дивить употребляются въ просто- 
рёчи ($ 256). 

Подчиняясь общииъ законаиъ Логики. языкъ въ позди5йшенъ 
перод$ своего развитя стремится подвести подъ общя правила 
разнообразное употреблеше словъ старинной и народной рфчи. 
Потому синтаксисъ новёйшей книжной рфчи отличается отъ син- 
таксиса древняго и народнаго языка болышею простотою и од- 
нообраземъ въ правилахъ управленшя и согласоватясловъ. 
Примьч. Примвры смотри въ 66-хъ 236 — 259. 

Подчиняясь общимъ законамъ Логики, наша современная книж- 
ная рЪчь могла усвоить себф многе синтаксическе обороты но- 
вфйшихъ языковъ, тВмъ удобнфе, что въ синтаксисф этихъ язы- 
ковъ господствуетъ отвлеченный сиыслъ логическихъ законовъ 
надъ этимологическою Формою и надъ первоначальнымъ нагляд- 
нымъ представленеиъ, ею выраженнымь. 


ГЛАВА ПЕРВАЯ, 


СОСТАВЪ ПРЕДЛОЖЕНИЙ И ЗВАЧЕНИЕ ЧАСТЕЙ .РЪЧИ, 


6 119. Въ р$чи каждое отдфльное слово состоитъ въ тЪеной 
связи съ цфлымъ предложенеиъ. Потому надлежитъ 1) разсио- 
`трфть составъ и различные виды предложенй, и 2) отдфльныя 
слова, входящя въ составъ р$чи и именуемыя частями ея. Такъ 
какъ часть какого-нибудь предмета становится для насъ ясною 
въ связи съ цфлымъ; то и учеше о частяхъ р$чи выводится изъ 
разбора рФфчи, т. е. предложен, изъ которыхъ она слагается. 


[. Составъ предложен! и различные ихъ виды. 


$ 120. Предложеше, какъ суждеше, выраженное словаии, со- 
стоитъ изъ подлежащаго и сказуемаго. Напр. «человф$къ мыслить”, 
«науки полезны.» 

Во всякомъ предложени должно отличать: 

1) Самую матерю. или содержаше предложеня, т. е. назва- 
ня самыхъ понят и представлен! й, входящихъ въ составъ пред- 
ложешя, и 3) способъ сочетаня ихъ въ предложении. 

Содержаше предложеня выражается отдфльными словами. озна- 
чающими или предиеть (имя существительное), или дфйстве 
(глаголъ), или свойство (прилагательное). Сноеобъ же сочетаня 
именъ и глаголовъ въ предложени означается или окончанями 
этихъ словъ (склоненями и сиряженяии), или же такими отдфль- 
нымн словаии, которыя сами по себф содержаня рёчи ие вырз- 
жаютъ, а служатъ связью другимъ словамъ въ предложени, или 
показываютъ между ними отношеше (6$ 159 — 168). Напр. въ 
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предложеняхъ: «дерева цвфтут5» «думай о завтрашнем дн» 

«знаю ды я будущее?» Сверхъ понят: дерево, цвъсти, думать» 

завтрашний, знать, будущее. въ первомъ предложенши отношене 

глагола «цвфтутЪъ» къ подлежащему чдерева»., означено помощю 
окончашя -уть; во второмъ, повелфн!е — помощю окоичаня # въ 
глагол$ «думай» и отношене на вопросъ: о чемъ? «о завтраш- 
неиъ дн», помощию’ предлога о съ окончашемъ предложнаго па- 
дежа; въ третьемъ предложенши: вопросъ — помощ союза лм, 
отношен!е глагола знать. къ первому лицу, выраженное окон- 
чашенъь ю (знаю) и ифстоимешемъ личнымъ л, и наконецъ отно- 
шене слова «будущее» къ глаголу «знаю», означенное винитель- 
нымь падежеиъ. 

$ 121. Отдфльныя слова тогда только могутъ составить пред- 
чожеше, когда будутъ сложены одно съ другимъ; 1) по спосо- 
бу согласоваюшя, или 2) по способу управлемя словъ. 

1. Согласовашемь называется такое сочетане словъ, въ кото- 
ромъ одно слово уподобляетъ свое окончане окончанию другаго. 

Делжно отличать три вида согласованя: — ь 

а) Саиое полное согласоване ‘бываетъ тогда, когда имя прила- 
гательное присовокупляется къ сущеетвительному, полагаясь 
вифстЪ съ нимъ въ одномъ родф, числ и падеж. МЪстоиие- 
ня прилагательныя, причаст!я и числительныя порядковыя, вс, 
а изъ количественныхь 00ийб, два и оба. по согласованю 
принадлежать къ прилагательнымъ. Напр. «умный человЪкъ, 
умная книга, умные люди, умныхъ людей, это дФло, этого 
дфла. пятый часъ» и проч. 

6) Существительное согласуется съ существительнымъ въ оди- 
наковомъ падежф, но иожетъ разнствовать въ родВ и чи- 
сл; напр. «городъ Москва, городу Москва, городъ Аейны, 
о город$ Аеинахъ.о 

в) Рлаголъ согласуется съ подлежащииъ въ одинаковомъ числ$ и 
лиц; напр. я говорю, вы говорите. — Протедшее время изи$- 
няется въ род потому, что собственно оно есть причастие. 
2. Управленемь называется такое сочеташе словъ. въ кото- 

рожъ одно слово зависитъ отъ другаго, и означаетъ свою за- 

васихость или окончашемъ падежа, или же предлогомъ ($ 168); 

напр. въ выраженяхъ: «любить ближняго» «надфяться на Бога» 

«надежда на Бога» «склоненъ къ добру» — слова:. ближняго, на 
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Бога и кз добру, изифнены въ падежахъ и соединены съ пред- 
логами, по требованю глаголовъ: любить, надъяться, и ишенъ: 
надежда, склонень. ТФ слова. которыя оказываютъ дфйстве на 
друг!я, называются управляющими; зависяшя же отъ управляю- 
щихъ называются улравляемыми. 


Сила управленя другими словами преимущественно принадле- 
житъ глаголу. 


По управленю глаголы дфлятся на переходящие и непереходяиие. 
Переходящими называются т$, которые требуютъ посл себя 
дополненя (объекта); напр. люблю кого, боюсь чео и проч. Не- 
переходяще суть тф. которые дополненя не требуютъ; напр. 
стою, сплю. 

Различные виды переходящихъ и непереходящихъ глаголовъ 
выражаются особенными формами глагола, извфстныхи подъ име- 
немъ залоговъ ($ 175). 


Именительный и звательный падежи не зависятъ отъ другихъ 
словъ, и потому называются прямыми; веб же проще, зависящие 
отъ управляющихъ ими частей предложения, именуются косвенными. 

Управлене бываетЪ двоякое: непосредственное и посредствен- 
ное. Въ первомъ употребляется падежъ безъ предлога; напр. «лю- 
бить чтеше»; въ послфднемъ — съ предлогомъ; напр. «думать о 
дтьать „> 


© 122. Основный членъ предложешя есть сказуемое. 'Собствен- 
ная и первоначальная этимологическая Форма сказуемаго есть 
глаголъ ($ 112). 

Глаголъ въ смыслЪ сказуемаго означаетъ: 1) признакъ, при- 
писываемый предиету; напр. въ предложени: «дерева растутъ», 
понятЮ «дерева» прииисывается признакъ «расти»; и 2) отноше- 
не лица говорящаго къ слушающему и къ преднету р$чи. 

Это отношене выражается: 

1) Указанемъ на лица — говорящее и слушающее, и на пред- 
метъ р$фчи. Оно означается или а) изстоименяии личными, или 6) 
личными окончашями глагола; напр. я думаю, ты душаешь и проч. 

На концф глаголовъ древнфйшихъ или неправильныхъ очеви- 
денъ наростъ личнаго ифстоименя, указывающий на твсную связь 
личнаго ` окончаня съ самымъ корнемъ глагола; напр. ес-мь, ес- 
ть, да-мь, дас-ть и пр ($ 58). 
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3) Временемь: настоящимъ, прошедшихъ и будущииъ, или ви- 
домз, какъ заифною времени въ русскомъ языкф ($ 181); напр. 
‹дерево цвфтетъ, отцвфло, будетъ цвфсть, отцвфтетъ». 

3) Наклоненгемь глагола, означающимъ или а) прямое выраже- 
ше мысли, т. е. утверждеше и отрицаше, безъ всякаго предпо- 
ложеня; напр. «знаю, не знаю>»,, или б) предпозожеше, желаше, 
повел5н{е; напр. «если бы всф были счастливы!» «будь счаст- 
ЛИВЪ», «да будетъ счастливъ». 

Пряное утверждеше или отрицаше выражается наклонешемъ 
изъявительныиъ; предположеше. желане, повел$ е— наклоненя- 
ии: сослагательныхиъ, условнымъ, желательнымъ и повелитель- 
ныиъ (6$ 191—194). , 

Недостатокъ наклонен!я восполняется въ языкЪ союзомъ; напр. 
Франц. «]е уоц4го!з у 6 ге» по русски выражается помощио союза: 
«я желалъ бы быть тамъ»; также н$и. «(1сВ Во е) Ча убг4ез! Кот- 
шеп»—ч7о ты придешь; «(51е засеп), ег 1еве ш 4еп Зегпеп»— 
что онъ читаетъ зв$зды, будто онъ читаетъ по звфздамъ ($ 167). 

Саный глаголъ условнаго наклонен!я иожетъ перейдти въ союзъ; 
напр. це. кхмлъ выхъ, порусски: «я взялъ бы» ($$ 77 и 194). 

$6 123. Сказуемое можетъ состоять, или 1) изъ одного толь- 
ко глагола, напр. «вфтеръ въеть»; или же 2) изъ глагола, соеди- 
неннаго съ именемъ или съ другою част рфчи, означающею 
признакъ подлежащаго, папр. «земля есть планета». Въ первомъ 
случав сказуемое называется простым», а во второмъ — со- 
ставнылмб. 

Глаголъ быть, какъ часть составнаго сказуемаго, въ настоя- 
® ен, времени у насъ опускается. Напр. говоримъ: ‹праздность 
вредна» вм. «есть вредна». Въ прошедшемь же и въ будущемъ 
времени этотъ глаголъ удерживается; напр. «праздность всегда 
была и будетъ вредна.» 

Этотъ глаголъ называется существительнымь. потому что озна- 
чаетъ вообще существоваше или быте какъ самаго предиета, 
такъ и признака въ предмет. 

Въ составномъ сказуемомъ должно отличать дв$ части: 1) гла- 
годъ существительный, которымъ означается самая сила сказуе- 
маго, состоящая въ показаши наклонешя, времени и лица; ид) 
назване признака, приписываемое глаголомъ подлежащеиу. Напр. 
въ церковнославянскомъ: алъ юсыь жикоть и въекрьшеник. 10. 
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ХГ, 25. Ме ва тъ скеть (онъ не былъ свфтъ) То. 1, 8. Такъ какъ 
существительный глаголъь иифетъ слишкомъ обширное значеше 
(т. е. значеше бытя вообще); то, присовокупляя КЪ этому гла- 
голу признакъ, даемъ сказуемому опредфленное содержанте. озна- 
чая, что именно такой-то предметъ есть, был» или будеть. 

Изъ сказаннаюо явствуетъ, что въ граиматическомъ отноше- 
ни. глаголъ существительный есть основная часть составнаго 
сказуемаго; въ логическомъ же, означене признака беретъ пе- 
ревфсъ надъ глаголомъ быть, который потому иногда и опу- 
скается. ` 


Примтъч. Глаголъ существительный въ составномъ сказуемомъ обыкновен- 
но называется связкою. Но какъ онъ означаетъ лице, время и накло- 
неше, то нётъ причины давать ему инаго имеви, кромБ сказуемаго. 

Прошедшее время: былз, была, было и были, тьмъ менфе можеть 
быть названо связкою, что оно есть не что иное, какъ причастие про- 
шедшее, и само имВло при себё, такъ называемую, связку въ вспо- 
могательномъ глагол: есмь, есм, есть, суть, пыиЪ опускаемомъ 


($ 88). 

6 124. Подлежащее выражается или 1) самыяъ лицомъ гла- 
гола; напр. ес-мь, да-м5, Ъс-ть, буд-е-мь, я говорю, ты говори-мь 
($$ 58 и 122); или 2) отдВльною частю р$чи, означающею 
предметъ, о которомъ говорится; напр. «земля движется». 

Въ послфднемъ случа$, подлежащимъ бываетъ прениуще- 
ственно существительное: такъ что всякая другая часть р$чи, 
употребленная въ подлежащемъ, получаетъ смыслъ существитель- 
наго; напр. «грянуло ура» ($ 111). 

Въ обоихъ случаяхъ этимологическая форма подлежащаго ест 
именительный падежъ, или явственно обозначеный; напр. «ты 
идешь», «дерево растетъ»; или сокрытый въ личномъ окончанш 
глагола: напр. да-мъ (=я дамъ), Фс-тъ (онъ $сетъ). Въ логиче- 
скоиъ отношени, предложенше именуется безличнымь, когда ска- 
зуемое, будучи выражено глаголонъ безличныиъ. не имфетъ при 
себЪ явственнаго и опредфленнаго подлежащаго. Безличное пред- 
ложеше бываетъ двоякое: 1) при подлежащемъ, сокрытомъ въ 
личномъ окончани глагола; напр. разсвютаеть, смеркается. хо- 
чется, икается и проч.; и 23) при подлежащемъ, выраженномъ не- 
опредВленными изстоимен!ями, каковы во Фраицузскомъ И, ом, 
въ ниецкомъ е*, тая; напр. «И р!ецёь, «оп репзе», «её [Чегё иусВ», 
«тай 3а81.» Безличное предложеше втораго рода по русски вы- 
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ражается или 3-мъ лицомъ иножественнаго числа; нашр. «гово- 
рятъ;» или 2-мъ единственнаго; напр. «тише фдешь, дальше бу- 
дешь»; или описательною Формою страдательнаго залога въ 3-иъ 
дицф единствениаго числа; напр. «много было говорено» (6$ 200 
и 201). 

Въ грамматическоиъ отношени безличное предложене не долж- 
но быть отличаемо отъ личнаго, потому что такъ называемый 
глаголъ безличный имЗетъ грамматическое подлежащее либо въ 
своемъ личномъ окончани; напр. «(ему) не сид-ит-ся»; либо въ 
неопредфленномъ имфстоимени; напр. «{ реа, «тап вабё.» 
Примтьч. Только въ логическомъ отношени можно назвать въ безличномъ 

предложени подлежащимъ дательный падежъ, означающий отношене 
къ адицу, вапр. В хочется.» 

$ 145. Подлежащее и сказуемое именуются главными члена- 
ин предложен!я, въ отлише отъ другихъ словъ, которыя ихъ объ- 
ясняютъ и дополняютъ, и называются членами второстепенными. 

Второстепенные члены предложен!я разсиатриваются въ двоя- 
комъ отношенш: 1) по синтаксическому употребленю и 2) по 
значеню, а именно: 

А. По синтаксическому употребленю, они суть не что иное, 
какъ слова, присоединяеныя къ главнымъ членамъ предложеня 
посредствомъ согласованя или управления ($ 121). Присоединяе- 
‚ мыя посредствомъ согласовашя именуются словаии опред$литель- 
ными; посредствомъ управленя— дополнительными. — Опредфли- 
тельныя присовокупЛяются къ существительнымъ или ифстоиие- 

миъ; напр. «элоть челов$кЪ», «доброе ДЪло». «Я вам5», «это самое» 
и проч.; дополнительныя зависятъ отъ глагола или отъ имени, 
произведеинаго отъ глагола; наир. «любить чтеше», «любовь къ 
чтешю», «достоинъ награды» и проч. 

Сверхъ опредфлительныхъ и дополнительныхъ, должно отли- 
чать еще таке члены предложешя, которые не состоятъ въ ви- 
дамой синтаксической связи’ съ словамн, къ которымъ присово- 
купляются, т.-е. не согласуются и не управляются; напр. «очень 
хороший», «ИТТИ 6% :0роф5», «итти м5 городу». Таюя слова иие- 
нуются обстоятельственнымыи. 

Б. Разсматривая второстепенные члены предложеня по ихъ 
значешю. видииъ: 1) что опредфлительныя присоединяются къ 
другимъ словашь посредствомъь не только согласованя, но и 
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управленИя, и 2) что между обстоятельственнымя, сверхъ вышеу- 

поиянутыхъ, несогласующихся и неуправляемыхъ, большая часть 

такихъ, которыя относятся къ дополнительныиъ. Что же касает- 
ся до этихъ послфднихь, то самое ихъ значеше опредфляется 
синта ксическииъ употребленемъ, т. е. управлешемъ. 

О каждомъ изъ этихъ второстепенныхъ членовъ въ отдзльности 
должно зам$тить слЪдующее: 

Г. Опредфлительныя присовокупляются къ другимъ словамъ для 
означеня признаковъ, по вопросамъ: какой? чей? который? ском- 
ко? Напр. «этотъ ДОМЪ». «моя КНИГа», «умный челов Къ», «пятый 
ГОДЪ», «пять ЛЬтЪ». | 

Эти слова или согласуются съ своими опред ляемыми, или не 
согласуются. 

1) Согласуются опредфлительныя, выражаемыя именами при- 
лагательными (а равно причаст!ями), ифстоимен!яии вопроситель- 
ными и указательныхии, числительными до четырехъь ($ 231) и 
’всЗми порядковыми. Напр. «добрый человфКЪ», «эту книгу», «на 
четырехь углахъ», ,«седьмаго ДНЯ.» 

Сюда же принадлежить опредфлеше. выраженное въ фориЪ 
существительнаго. и называемое приложенемо. 

Въ наименовании лицъ приложешемъ бываетъ имя нарицатель- 
ное; а въ наименовани прочихъ предметовъ— собственное; напр. 
въ предложеняхъ: «рфка Дунай глубока». «живописець Рафаэль 
‚былъ генальный челов®къ», слова Дунай и живописець — при- 
ложеня. 

2) Не согласуются съ своииъ опредЗляенымъ слова опред -6 
лительныя, выраженныя: 

а) Родительнымъ падежеиъ; напр. «человфкъ пожилыхъ лВтТЪ ». 
«восходъ Солнца» (вм. пожилой человзкъ, солнечный вос- 
ходъ); и 

6) Числительными количественныии, начиная съ пяти; напр. 
«пять ЛЬТЪ», «десять ЛВТЪ» (т. е. лёта, числошъ пять, де- 
сять). $ 230. 

П. Дополнительными словаии означается отношене дыйстия 
къ предмету, который подлежитъ дфйствию. и къ лицу дфйствую- 
щему. Эти отношешя выражаютея поиощю косвеивыхъ падежей, . 
какъ безъ предлоговъ., такъ и съ предлогани, т.е. въ управле- 
‘ии непосредствевномъ и посредственномъ. 
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Разсматривая отношеше дфйств!я къ лицу и къ предиету, за- 
ифчаемъ, что въ синтаксическомъ отношени лицомъ дфйетвую- 
щимъ иножетъ быть не только одушевленный, но и неодушевлен- 
ный предметъ; и наоборотъ, предметомъ дЪйств!я можетъ быть 
| лицо одушевленное. Напр. въ выраженяхъ: «освЪфщено солицемъ», 

и «любить родителей», —соднце есть лицо дйствующее, а родители 
предиетъ дЪйств!я ($ 148). 

Ш. Слова обстоятельственныя употребляются въ предложен!и 
для означешя обстоятельствъ ифста, времени, образа дЪйствя 
или качества, ифры и счета, причины; а именно: 

1) Мюста, по вопросамъ: 20%? откуда? куда? Напр. «живетъ 
в5 город», «Бдетъ изь города», «Фдетъ в5 зородь». 

2) Времени, по вопросамъ: когда? съ котеразо времени? до ко- 
тораго времени? Напр. «Петербургъ основанъ в5 1703 году.» «Со 
времени Петра Великазо начинается новый перодъ русской исто- 

| „ [Ии». «До Петра Великаю употреблялась у насъ только церков- 

ная азбука». 

3) Образа дъйствая или качества, по вопросамъ: кака? какимь 
образомз? Напр. «пыль поднялась столбомь». «пишу перомб». «рабо- 
таетъ прилежно.» 

4) Мпры и счета, по вопросаиъ: как д0420? како много? сколь- 
| ко? вь какой мпрь? Напр. «не спать всю ночь», «стоитъ апри рубля 

десять копъекб», «очень счастливъ.> 

| 5) Причины, куда принадлежать: а) собственно такъ называе- 
мая причина, по вопросу отчего? 6) основан, по вопросу: по- 
чему? в) повод5, или нравственная причина, по вопросу: мз5 чего? 

«- иа5 за чего? г) чтъаь, по вопросу: ддя чего? или на что? Напр. 
«умирать с5 :0400у». «судить по наслышкть», « дФлать изв дюбеи », 
«трудиться на пользу отечества.» 

Обстоятельственныя слова, кёкъ было выше упомянуто, или 
1) сбчиняются посредствомъ управленя съ тфии, къ которымъ 
Присоединяются, или же 2) не состоять съ ними въ видимой 

- синтаксической связи. 

1. Обстоятельственныя слова, зависяция отъ управляющихъ, 
по синтаксичесрому употреблешю относятся къ дополнительныиъ. 

* Напр. въ выраженяхъ; «во-йтти в5 городе», «вы-Фхать изь города» 
`‘«пере-ходить черезь мостъ», 65 30р0д, м2б зорода и черезь мость, 
по значентю, суть обстоятельства иЪста, по управлению же — 
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слова дополнительныя, выражающя свою зависимость отъ глаго- 
ловъ соотвфтствемъ предлоговъ вв, мз5 и черегь, предлогамъ во-. 
вы- и пере-, съ которыми сложены слова во-йтти, вы-ътать и 
пере-ходить ($ 352). 

2. Обстоятельственныя слова, не состоящйя въ видимой свя- 
зи съ тБии, къ которымъ присовокупляются, бываютъ двоякаго 
рода: | 
а) Одни, соединяемыя съ прочими словами только по смыслу, 

не согласуются съ ниши и не зависятъь оть нихъ; таковы 

обстоятельства образа дфйствя и ифры, выражаемыя нарёч!ями, 
при глаголахъ и прилагательныхъ; напр. «прилежно учится », 

«очень исправенъ». Сюда же относится и отрицательное на- 

рёче не. 

6) Друмя первоначально состояли въ зависимости отъ такихъ 
глаголовъ, которые теперь управленя лишены и употре- 
бляются только въ смысл непереходящихъ ($ 175). Къ упо- 
мянутымъ глаголамъ принадлежатъ всф, означающее движене 
и пребыване., и требующе посл себя, въ смыслЬ допол- 
нен!я. обстоятельственныхь словъ въ извфетныхъ падежахъ. 
на вопросы куда? и гдь? Напр. «итти въ городъ», «жить въ 
городЪ>. 

Древн!й. языкъ выражаетъ эти обстоятельства даже безъ пред- 
лога, однимъ падежемъ. а именно: на вопросъ куда? — датель- 
нымЪ, напр. «идти Кеву» (—=въ Кевъ); на вопросъ :0ъ?—м$ст- 
нымъ, напр. «жити К!евЪ» (—въ Кев$). 66 244 и 247. 

Къ обстоятельствамь цфли, первоначально обозначавшиися 
словами дополнительными, принадлежитъ церковнославянское до- 
стигательное наклонене, употребляющееся при глаголахъ дви- 
женя, и отъ нихъ зависящее; напр. въ О. Е. «въшьдъ же црь 
ЕНДЕТЪ ВЪУЛеЖАЩНХЬ ›. Мате. 22, 11. «къ БреМА ОНО КЪУБеДеНЪ` 
высть Нс дхъмь въ похстыны нскоуснтъся оть дновола. Мат. 4, 
1. $ 197. 

НеопредЗленное наклонеше, употребляемое въ нашеиъ язык 
въ смыслЪ церковнославянскаго достигательнаго, по значению 
есть сл08б обстоятельствеыное; ‘напр. «иду учиться», «намренъ 
работать» и проч. 

Часть рфчи, по преимуществу соотвфтетвующая обстоятель- 
ственнымъ словамъ, есть нарёче. Косвенные падежи, помощю 
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которыхьъ образовался этотъ разрядъ словъ, явно указываютъ 
на то,’что онъ составленъ изъ словъ дополнительныхъ, нфкогда 
принявшихъ падежъ ро требованно глагола, и потомъ навсегда 
оставшихся съ неподвижнымъ окончашемь ($ 72). 

° На первоначальное управлеше указываютъь нарфчя мфста по 
вопросамъ: гд? и куда? При глаголахъ, означающихъ пребыван!е- 
образовались нарфч!я въ ифстномъ и родительномъ падежф; напр. 
виь, це. вънь (напр. «находится вн$ »), дома (напр. «сидфть 
дома»). При глаголахъ движеня—нарф\я въ винительномъ и да- 
тельномъ падежф; напр. вонь (напр. «итти вонъ»), при истномъ 
внь (6 72); домой, долой, древная и народныя: домовь, доловь. 
ви. домови, долови (6 72), которыхъ падежь подчиненъ общему 
закону съ дательнымъ ифста въ древнемъ язык8 (ити Юеву — 
ити домовь. домой). 

$ 126. Разбирая предложеше., состеящее изъ главныхъ и вто- 
ростепенныхъ членовъ, должно отличать логическй составъ его 
отъ грамматическаго. Въ логическомъ отношенш, второстепен- 
ные члены не отдфляются отъ главныхъ, и вифет$ съ ними со- 
ставляютъ логическое подлежащее или логическое сказуемое. 
Напр. въ предложени: ‹церковнославянская литература съ древ- 

зуЪашихь временъ стала оказывать вляше на руссюй языкъ»— . 
церковнославянская литература есть логическое подлежащее, и 
всё остальныя слова, вифстф взятыя — логическое сказуемое. 
“Что же касается до грамматическаго разбора, то въ немъ 
строго отдфляются члены второстепенные отъ главныхъ. Напр. 
въ приведенномъ приифр$, литература есть подлежащее, стама 
оказывать — сказуемое ($ 164). церковнославянская — опред$ле- 
ше къ подлежащему литература; с древнъйшить времень — 
обстоятельство времени при сказуемоиъ, и сверхъ того: древ- 
ныйшихь — опредЗлене къ слову времень; виянве есть дополне- 
НЮ къ сказуемому; а на русс язык — дополнеше къ дополне- 
НО виямее. 

$ 127. Второсжепенные члены предложен!я, въ свою очередь, 
цогуть имфть при себЪ свои собственныя слова опредФлитель- 
ныя, дополнительныя и обстоятельственныя. Напр., въ при- 
веденномъ прииёрф, слова: древньйшихь и на руссюё языкз, 
суть второстепенные члены предложеня, стояще при второ- 
степенныхъ. 
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6 128. Составное сказуемое содержитъ въ себ, при глаго- 
л$ существительномъ, второстепенные члены предложешя, а 
иненно: 

1. Опредфлеше, выраженное: ‚. 

а) Или прилагательнымъ краткииъ, напр. «Богъ есть всемогущъь» 
(при опредфлительномъ съ полнымъ окончашемъ: «всемогу- 
шй Богъ»); 

6). Или существительнымъ, напр. «Дифпръ есть рфка» (при опре- 
дФлительномъ: «рфка Дифпръ»); 

в) Или родительномъ падежомъ, напр. «Петръ ВелиюйЙ былъ высо- 
каго роста». ви. «высокъ ростомъ» (при опредфлительномъ: «че- 
ловфкъ высокаго роста). 

2. Обстоятельство: напр. «онъ въ городЪ».[« — на ногахъ», 
«— ВЪ хлопотахъ» (съ опущешемъ глагола есть или находитсл. 
пребываетв и т..п.). 


$ 129. Для выражешя взаимныхъ отношенй между лицами го- 
ворящими употребляются въ составз предложения слфдующя 
средетва: | 

1) 0бозначеше лищь, помощю ифстоименй и окончанйЙ глаго- 
ловъ (см. $ 122). 


2) Обращеше лица говорящаго къ слушающему, выражаено ® 


наименовашемъ этого послфдняго, поставленнымъ въ зватель- 
номъ падежф; напр. «радуйся, Царю ГудейскЙ!» «Врачу, исц$- 
лися самъ!» 

Представляя себф лицами одушевленными и слушающими насъ 
предметы бездушные, умственные и воображаемые, ставимъ на- 
зваше ихъ въ звательномъ падежф, когда обращаемъ къ нииъ 
рфчь. Напр. въ стихотв. Батюшкова Умиряющий Тассъ: «Земля 
священная героевъ ичудесъ! «Развалины и прахъ краснорфчивый! 
«Лазурь и пурпуры безоблачныхъ небесъ, «вы, тополи, вы, древ- 
НЯ ОЛИВЫ», и ты, 0 вфчный Тибръ, поитель всфхъ племенъ, «за- 
сЪянный костьми гражданъ вселенной: «васъ, васъ привфтствуетъ 
изъ сихъ унылыхъ стЬнЪ «безвременной кончинЪ обреченный!» 


3) Вопрось и отвьть, какъ необходиныя составныя части вся- 
каго разговора. 

Предложеня, которыми спрашиваемъ, называются вопроситеж- 
ными; напр. «вс ли животныя одарены произвольнымъ движе- 
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шемъ?» Предложеня, въ которыхъ выражаемъ отвфтъ и разсказъ, 
называются ловьствовательными; напр. «Петръ Велик основалъ 
Петербургъ „> 


Разсказъ, на словахъ, или же и на письмф, ведетъ свое ва- 
чало отъ устнаго разговора,. потому всегда пользуется тфни же 
граиматическими средствами, которыя языкъ употребляетъь для 
выраженя взаимныхъ отношенй между говорящими. Даже когда 
думаемъ, облекаемъ свою мысль въ слова: потому самое мы- 
шлене, въ этомъ отношении, есть не иное что, какъ разговоръ 
человЪка съ самииъ собою. 

а) Вопросъ выражается или ифстоименями и нарф4яии вопро- 
сительными, напр, кто, что, 20%, какь, или союзами. напр. 4м. 

6) Отвфтъ иожетъ быть: или утвердительный, напр. на вопросъ: 
«знаете ли урокъ?» — «знаю»; или отрицательный: ‘«не знаю. Въ 
первомъ случа онъ выражается предложешемъ утвердительнымь, 
въ послфднемъ — отрицательнымь. 

4) Наклоненге для обозначеня желаня, повелф ня, предполо- 
женя. утвержденя (66 191 — 194). 

5) Удареве голосомъ на такихъ словахъ, на которыя говоря- 
Щи желаетъ обратить внимаше слушающаго. Напр. «прилежный ' 
ученикъ заслуживаетъ награды» (а не лЪнивый); «прилежный уче- 
никъ заслуживаетъ награды» (а не наказания). 

6) Порядокз слов. Вопрошающй начинаетъ тёиъ словомъ, въ 
которомъ содержится главный предиетъ вопроса. Напр. кто - 
идетъ? вс ли дома? Напротивъ того, въ отвфтф и въ р3чи по- 
вфствовательной, главный предметъ рфчи весьма часто означает- 
ся на конц®. Потому примфръ, приведенный въ 5-й стать$, мо- 
жетъ быть измфненъ слБдующимъ образомъ: «награды заслужи- 
ваетъ ученикъ прилежный» (а не лфнивый). 

Примтьч. Хотя удареше и порядокъ словъ зависятъ и отъ логическаго те- 
чения самой мысли; но такъ какъ оба эти способа употребляются дая 


удобства въ разговорф между лицами, то безъ сомнфшя болфе осно- 
вываются на правилахъ грамматическихъ, нежели чисто логвческихъ. 


$ 130. Р$чь иожетъ состоять: или изъ предложенй отдфль- 
ныхъ, или изъ соединенныхь одно съ другимъ. 

Изъ совокупности двухъ или н-сколькихъ предложен состав- 
ляется предложеше сложное, такъ называемое въ отли е отъ 
простаго, не соединеннаго съ другимъ. 

Ч. П. 3 
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Соединеше предложен въ одно цфлое происходитъ двоякимъ 
образомъ: 

1) Или одно предложеше составляетъ часть другаго., какъ 
напр. въ сложномъ: «кто остороженъ, ‘тотъ рздко ошибается» 
кто осторожень составляетъ часть слБдующаго за нимъ: ртдко 
ошибается. и именно замфняетъь ему подлежащее. Такя сложныя 
предложен!я могутъ быть сокращены въ простыя; напр. ‹осто- 
рожный р$фдко ошибается». 

2) Или соединенныя предложеня не входятъ одно въ другое. 
въ видф отдфльной части, и остаются самостоятельными. Напр. 
ВЪ СЛОЖНОМЪ: «на Бога надфйся, а самъ не плошай» два простыя 
сашостоятельныя предложеня соединены союзомъ а. 

Въ первомъ случа$ соединеше предложен! именуется подчине- 
немь, потому что одно предложеше подчиняется другому. .со- 
ставляя его часть; а во второмъ — сочинешемо. 


$ 131: Предложеше, составляющее часть другаго предложе- 
Ня, именуется придаточнымь, а то, въ которое придаточное вхо- 
дитъ, какъ часть, именуется главным. 

Каждый изъ членовъ главнаго предложения, кром$ сказуемаго, 
можеть быть выраженъ предложешемъ придаточнымъ, а имепно: 


1) Подлежащее; напр. «кто вспыльчивь, тотъ не золъЪ» (==вспыль- 
чивый не золъ). 

2) Дополневе; напр. «говори, что полезно» (=говори полез- 
ное). 

3) Опредёлене; напр. «интересно бесфдовать съ человЪкоиъ, 
который многое испытал» (—=©ъ человфкомъ опытныиъ). 

4) Обстоятельство: | , 

а) МБста: напр. «Петербургъ стоитъ тамъ, гдф Нева впадаеть 
вв Финский заливь (—=при впадеши Невы въ ФинскШ заливъ). 

6) Времени; напр. «когда смеркнется, птицы засыпаютъ въ сво- 
ихъ гнёздахъ» (—въ сумерки). 

в) Образа дЪйств!я; напр. «конь летитъ, какь стръла» (==ле- 
титЪ стрфлою). 

г) МЪры и счета; напр. «терпи, ‘сколько хватить силь» (=д0 
посл днихъ силъ). 

д) Причины; напр. «иноге погибаютъ отъ того. что ошибают- 
ся в5 своихь расчетать» (==отъ ошибки въ своихъ расчетахъ). 


а 
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Равныиъ образомъ составляются придаточныя предложен!я ос- 
новашя, съ частицею лотому что, повода — из5 того что, цф- 
ди — для того что. 


Къ придаточнымъ же предложешямъ обстоятельственнымъ при- 
надлежатъ тф, которыя выражаютъ условше, предположене и же- 
лаше; напр. «если натереть янтарь, то онъ окажетъ электриче- 
скую силу» (—янтарь окажетъ электрическую силу. когда его 
натрешь); «если бы земля остановилась въ своемъ течеши, то 
все на ней превратилось бы въ хаосъ»; «остановись земля въ 
своемъ течени, все превратится на ней въ хаосъ» (=—въ томъ 
случа$, когда остановилась бы земля, и проч.). 


Касательно замфны сказуемаго придаточнымъ предложеншенъ 
должно зам$тить слфдующее: 


1) Собственно сказуемое.: т. е. глаголъ, никогда не можетъ 
терпфть этой замфны: что составляетъ одно изъ существенныхъ 
отличЙ этого члена предложеня отъ прочихъ. 


2) Но такъ какъ при глаголЪ (именно при существительномъ 
быть) употребляются опредфлительныя и обстоятельственныя ре- 
ченя, составляющ!я вифстф съ нимъ сказуемое составное; то 
эти реченя могутъ заиЗняться и объясняться придаточнымъ пред- 
ложещеиъ. Напр. въ предложени: «Истинно благотворительный 
челов$къ есть тотъ, который дфлаетъ добро не изъ тщеславйя» 
придаточное служитъ опредфлешемъ не цЗлому сказуемому есть 
тотз., и не глаголу есть, а подразум$ваемому слову человькъ, 
при опредфлительномъ тот; т. е.— есть тоть человтьк», кото- 
рый ит. д. 


$ 132. Граиматическя средства, употребляемыя для соеднне- 
шя простыхъь предложен въ одно сложное, суть сл5дующи: 


1. Для сочиненя предложен: союзы, означающе сложеше, 


раздфлене и противоположене; каковы напр. и, да, а, или, но, 
однако и друг. 


2. Для подчиненя предложений: 

а) М+\стоименя и нарфч!я относительныя въ явномъ или под- 
разумф$ваемомъ соотвфтстви съ указательными, и союзы, проис- 
шедшие отъ ифкоторыхъ изъ этихъ ифстоименй и нарфчй. Напр. 
тоть—кто, то—что, столько— сколько, тамь—20дъ, тогда—козда, 


такз—какз, потому что, за тъмь что, дал того что, тьмё5—чь мб 
3* $ 
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и проч.; или просто: кто, который, чей, что, гдъ и проч., съ 
опущешемъ указательныхъ: т0отз, то и проч. Напр. ‹тотё сча- 
стливЪ, кто доволенъ своею судьбою» «всзмъЪ извфстно, что на- 


уки полезны» и проч. 

Сложное предложеше., составленное по способу подчиневя, 
помощю относительныхъ и указательныхъ частицъ, можетъ быть 
разложено на два предложен!я: одно вопросительное и другое, 
ему отвЪтствующее, повфствовательное. Напр. «тотъ счастливъ, 
кто доволенъ судьбой:» «кто счастливъ?— тотъ, кто доволенъ 
судьбой». Отсюда явствуетъ, что относительное подчинен: пред- 
ложенй точно также происходить отъ вопроса и отвфта, какъ 
относительныя частицы отъ вопросительныхъ. Такимъ образомъ 
въ основан!и сложнаго предложеня, составленнаго помощю от- 
носительныхъ частицъ, замфчается начало разговорное ($ 160). 

6) Союзы условные, предположительные, желательные, усту- 
пительные, вопросительные (напр. если бы, дабы, чтобы, хотя, 
ли и друг.), въ связи съ сослагательнымъ, условнымъ, желатель- 
ныиъ или предположительныиъ наклонеяемъ глагола. Напр. «если 
бы ты былъ справедливъ и честенъ, все было бы иначе»; по нфиец. 
«шратез! Чи у’аЪг се\иезеп ип 2егафе, аПез зп4е апдегз»; «не 
думаю, чтобы онъ успфлъ»; по франц. «че пе сгоз раз, а’ ге- 
1551557; «поступи онъ честно и благоразуино, не попалъ бы въ 
бЪду» и проч. | 

Предложеня, соединенныя помощю вопросительнаго союза лм, 
иогутъ быть раздфлены на вопросительныя и отвётствующи: 
напр. «неизвЪстно, всегда ли будешь счастливъ» == всегда ли бу- 
дешь счастливъ?— неизвфстно. 

$ 133. Иногда стоятъ рядомъ, или же одно въ другомъ, безъ 
всякой видимой грамиатической связи, тая два предложеня, 
которыя, по смыслу своему, должны бы быть соединены по спо- 
собу подчиненя. Напр. «наши предки, кажется, имфли весьма 
ограниченное понят!е о живописи». Предложенше ‹кажется» не 
состоитъ въ видимой грамматической связи съ тфиъ, въ которое 
оно вставлено. Такя предложевя называются вводными ($ 283). 

$ 134. Важнфйш!я измфненя въ составз предложен проис- 
ходятъ: А) отъ сокращен!я цфлаго предложеня въ отдфльный 
членъ; Б) отъ опущеня членовъ предложеня, и В) отъ сляшя 


двухъ или нфсколькихъ предложен! й въ одно. 
ы 
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А. СокрРАЩЕШЕ. 


6 135. [. Чтобы сократить предложеше въ отдфльный членъ 
его. языкъ пользуется тфмъ же средствомъ. которое было упо- 
треблено имъ уже при самомъ образоваши словъ, именно производ- 
ствомъ имени отъ глагола. Такимъ образомъ, стоитъ только произ- 
весть имя отъ сказуеиаго, выражаемаго глаголомъ, и цфлое пред- 
ложеше сократится въ отдфльный членъ. Напр. «кто съетз, тотъ 
ожидаетъ жатвы»—сьлтель ожидаетъ жатвы; «что съется. то мо- 
жетъ приносить плодъ»—ьмя иожетъ приносить плодъ. 

Но такъ какъ въ языкф имена и глаголы, разъ образовав- 
шись, получили свои собственные оттфнки; то оказалось неудоб- 
вымъ при всякомъ случа$ заифнять глаголъ именемъ. Такъ напр. 
т же слова съятель и съмл не могутъ вполнф выражать пред- 
ложенй: кто посъяль, что съялось, потому что не означаютъ 
времени. Чтобы устранить это затруднеше, языкъ вновь произ- 
водитЪ надъ глаголомъ то же дфйстве, которымъ онъ пользо- 
вался при образовани именъ, т.-е. производитъ отъ глагола 
имена, но только отглагольныя, каковы суть причастя, дфепри- 
част1я и неокончательное наклонеше. 


Примтъч. 1. Такимъ образомъ производство именъ отъ глаголовъ помощю 
суффиксовъ причастй и неокончательнаго наклонешя (3$) 55 и 56) 
согласво съ синтаксическимъ ученемъ о сокращени предложений. 


П. ВажнЪйш!я Формы сокращеннаго предложешя суть: 

1) Имя существительное; напр. «когда восходить солнце, небо 
бываетъ прекрасно» = при восходь солнца и проч. 

2) Имя прилагательное, когда вифсто сказуемаго бываетъ 
опред$лешемъ; напр. «этотъ ученикъ прилежень» = этотъ при- 
чежный ученикъ... 

3) Причаст!е; напр. «кто много трудится, устаетъ» = много 
трудлинйся устаетъ. 

4) ДЪепричасте; напр. «когда усердно работаешь, тогда не 
заиф$чаешь теченшя времени» = усердно работая, не заифчаешь 
течешя вренени. 

5) Неопредфленное наклонене; напр. «желаю, чтобы вы ус- 
пвли въ своемъ предпр!ят!и»=желаю вамъ успьть и проч. 


Примьч. 2. Нъкоторые языки, какъ напр. греческй, измфняють неопре- 
дЪаенное наклонеше по временамъ; а у насъ оно имЪетъ, вмЪсто вре- 
менъ, виды. 


38 $ 135. 


Ш. О Формахъ, сокращающихь предложене, должно замЪ- 
тить слфдующее: 

1) Вс онф, входя въ составъ главнаго предложеншя, сокра- 
щаются изъ придаточныхъ., и, какъ эти послфдня, могутъ оз- 
начать: 

а) Подлежащее; напр. ‹течене времени неудержимо» (вм. вре- 
мя течетъ неудержимо). 

6) Опред$лене; напр. «челов къ, принесший пользу отечеству. 
достоинъ уважен1я». 

в) Дополнене; напр. «желаю вамъ выздоровъть». 

г) Обстоятельство; напр. «уча учимся». 

ДЪепричастемъь выражается обстоятельство, причастеиъ по 
преимуществу опредфлене, а неопредфленнымъ наклоненемъ. 
равно какъ и существительныиъ отглагольнымъ — подлежащее. 
сказуемое и дополнеше. Сверхъ того именами, употребленными 
въ видф нарфчШ, выражаются обстоятельства. 

2) Изъ сказаннаго явствуетъ, что сокращается собственно 
сказуемое. какъ основной членъ предложения. 

3) Большая часть предложенй, употребляемыхъ въ р$фчи, со- 
ставлены изъ другихъ, сократившихся. Такъ напр. выражения: 
«на случай отъФзда»... «истинная любовь къ отечеству»... со- 
кратились изъ предложен: «если случится, что пофдешь» «когда 
истинно любишь отечество» и т. п. 

4) ВсЪ эти сокращенныя Формы выражаютъ мысль отвлечен- 
но, тогда какъ предложешя, изъ которыхъ онф образуются, на- 
гляднфе живописуютъ, помощю глагола, дфйствя и событмя. 
Напр. «когда восходитъ солнце» и «при восходф солнца», ‹какъ 
вскроется р$ка» и «при вскрыти р$ки» и проч. Имена отглаголь- 
ныя, равно какъ и неопредфленное наклонеше отличаются отвле- 
ченност!ю; напр. любовь, отчаявше, любить и проч. ($ 108). 

Руссюй языкъ предпочитаеть полное предложеше сокращен- 
ному. выраженному причастемъ дфйствительнаго залога. «Кто 
трудится», «кто читалъ» и проч. суть Формы рфчи разговорной, 
живой; еокращенныя же ‹трудящйся», ‹читавпий» и проч. при- 
надлежатъ р$фчи книжной. 

ТУ. Смяше двухъ (а иногда и нЪсколькихъ) частей предло- 
женя въ одно рфчеше выражается въ словахъ сложныхь. От- 

‚дфльные члены этихъ словЪ слагаются одинъ съ другииъ по 
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тБмъ же законамъ, которымъ слфдуетъ сочинеше частей пред- 
дожешя. А именно. сложеше иожетъ быть: 


1) Опред$лительное, когда первая часть опредфляетъ вторую; 
напр. Нов-городъ, Старо-дубъ; или вторая первую; напр. Во- 
локо-Ламскъ (слич. въ Новг. Лт. 17 «на Ланьск$иъ волоцф»). 

2) Дополнительное, когда первая часть дополняетъ вторую; 
напр. водо-возъ, често-любе; или вторая первую; напр. любо- 
честе. Послфдий случай встрфчается рфже и преимущественно 
употребляется въ словахъ, переведенныхъ съ греческаго. 


3) Обстоятельственное, когда первою частю означается: а) 
исто, напр. море-ходъ, путе-шестие и проч. 6) время, напр. 
я$то-росль, зимо-родокъ (а1седо) и пр. в) оруде., напр. руко- 
пись, паро-возъ, паро-ходъ, оче-видецъ и т. д. 

Сложное слово, сокращая цфлое предложеше, происходитъ 
отъ сказуемаго; напр. листо-падъ. т.-е. «когда падаютъ листья» 
(старинное назване мфсяца ноября); и даже иногда удержива- 
етъ въ назвашяхъ предиетовъ время и наклоненше глагола: та- 
ковы напр., старинныя собственныя имена: Держи-славъ (Лт. 
Ипат. 163). Толи-гнфвичь (14. 168), Моли-божичь (№194. 179), 
Положи-шило (154. 194 «Данило посла Костятина, рекомаго По- 
ложишила»); Федоръ Умойся-грязью (ЛФт. Цск. 217), Терпи-го- 
ревъ (14 266), Умыл-бородинъ (1594.) и проч. 


Б. ОпущевнЕ. 


$ 136. Опущеше частей предложеня замфчается, или [, въ 
одномъ предложении, или П, въ присовокуплени одного къ дру- 
гому. 

Общее правило, которому подчиняется, какъ тотъ, такъ и 
другой родъ опущеня, состоитъ въ сл5Бдующемиъ: опускается 
та часть предложеня, которая легко можетъ быть подразум$- 
ваема. и 1“ 

Г. Въ одномъ предложени опускается. либо существительное 
(въ подлежащемъ и дополнени), либо глаголъ (въ сказуеиоиъ), 
преимущественно тогда, когда при нихъ бываютъ такя опред$- 
ляющя ихъ слова, при которыхъ становится лишнимъ подлежа- 
щее или сказуемое; а именно: | 
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1) Существительное опускается тогда, когда слишкомъ общее 
понят!е, имъ выражаемое, достаточно явствуетъ изъ прилагае- 
иаго къ нему опредфленшя, и заключается въ немъ, какъ родо- 
вой признакъ. Напр. «богатые помогаютъ бфднымъ»: опущено 
люди и дюдямб; «берегись злыхъ». т.-е. людей. 

2) Глаголъ опускается: 


а) Въ языкф разговорномъ настоящее время вспомогатель- 
наго глагола быть, въ сказуемомъ составномъ; напр. сволкъ 
хищный зв$рь»; но въ книжной рфчи, равно какъ и въ церков- 
номъ языкф, удерживаются есть и суть: напр. «Грамматика есть 
наука» «Грамиатика и Ариеметика суть науки» ($ 202). 


Опущене глагола существительнаго особенно распространи- 
лось въ русскомъ язык въ двухъ случаяхъ: 1) въ прошедшемъ 
причасти дфйствительнаго и страдательнаго залоговъ; наф. сд$- 
лалъ, сдфланъ, вм. есмь сдфлалъ. есть сдфланъ ($ 202) и проч.; 
й 2) въ предложешяхъ безличныхъ, составленныхъ изъ вспомо- 
гательнаго есть съ именемъ прилагательнымъ въ среднемъ родЪ 
или съ существительнымъ. А именно: : 


х) Съ прилагательнымъ въ среднемъ род; напр. можно, долж- 
но, полезно, пррятно и проч. (вм. есть можно. есть прятно и 
проч.). Въ прошедшемъ: можно было, было праятно и проч.; въ 
будущемъ: можно будеть, будеть праятно и проч. 


В) Съ существительнымъ; напр. жаль, льнь, охота и проч. 


(вм. есть лфнь, есть охота). Въ прошедшемъ и въ будущемъ: 
было льнь, будеть жаль и проч. 


Сюда же принадлежитъ употреблеше существительныхъ: лрав- 
да, дъло и другихъ, замфияющихъ цфлое предложене. Напр. 
«правда, что учиться никогда не поздно», «дфло, что онъ при- 
шелъ во время». Иногда при этихъ сказуемыхъ употребляется 
безличное подлежащее это: ‹это правда. что»... 


’ Речеше правда въ значеши союза уступительнаго есть ифлое 
предложеше. 


1) Съ речешями, имфвшими первоначально значеше имени. 
каковы напр. 46зя. нельзя, це. льхв (вм. есть льзя, нельзя 


есть). Въ прошедшеиъ и въ будущемъ: нельзя было, нельзя 
будетъ. 


$ 137. _ 41 


Примтьч. 1. Въ арханг. перм. вм. дьзя употребляется несмягченная фор- 
ма чыа (\ 37), какъ имя существительное, измфняемое по падежамъ; 
напр. не во лыу—не въ мочь. 

6) Глаголь опускается‘ при неопред$ленномъ наклонени. для 
означешя повелфня или необходимости; напр. «стоять смирно» 
«быть дфлу» и проч. 

в) При прошедшемъ причасти лошель, для означеня повелфни. 
Такъ какъ слова опредфлительныя, дополнительныя и обстоя- 


тельственныя присовокупляются къ подлежащему и сказуемоиу 
для точнфйшаго объясненя мысли, то они не могутъ опускать- 
ся, какъ слова лишшя, легко подразумфваемыя. Напротивъ 
того, подлежащее и сказуемое иногда могутъ подразумфваться 
при такихъ дополнешяхъ и обстоятельствахъ, которыя по ясно- 
сти своей не нуждаются въ главныхъ частяхъ предложеня. Напр. 
«впередъ!» (т.-е. пойдемъ или иди) «ничего» (т.-е. нЪтъ). 


Примтьч. 2. Въ глаголахъ безличныхъ подлежащее не онущено, а содер- 
жится въ сказуемемъь (У 124.) 

П. Въ присовокуплени одного предложешя къ другому 0со- 
бенно употребительно опущеше въ предложеняхъ, отв$ёчающихъ 
на вопросъ. Въ отвфтЪ обозначается только та часть предло- 
жешя, въ которой содержится сила вопроса. Напр. «Кто осно- 
валъ Цетербургъ?—Петръ Велиюй» (опущено: «основалъ Петер- 
бургъ »). «Чего не воротишь ? — времени» (опущено: «не 
воротишь»). «Вс$ ли ученики въ классф? — всф» или ‹не ‘всф» 
(опущено: «ученики въ классф»). «Знаешь ли, что съ тобою 
случится? — знаю» Или «не знаю» (опущено: «что со иною слу- 
ЧИТСЯ ›) и проч. 


Наибольшей краткости отвфтъ достигаетъ тогда, когда для 
утверждемя или отрицашя употребляются слова да или иьть. за- 
иБняющия цфлое предложеше. Слово иьт, по самому образо- 
ванцо своему (не-есть, цс. нксть. $ 25), есть сокращенное от- 
рицательное предложене. 


В. Слтянге. 


$ 137. Смяше предложенй бываетъ двоякое, смотря по тому, 
какя предлол:стия сливаются: соединенныя по способу подчине- 
ия, или по способу сочинения. 
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1. При смяни предложенй, соединенныхъ по способу под- 
чиненя, одно предложеше. слитое съ другииъ, хотя и можетъ 
быть разсматриваемо, какъ цфлое предложеше, но употребляется 
въ смыслф отдфльной части рфчи. 

Къ такимъ предложенямъ принадлежатъ: 

1) Союзы: пускай, пусть, пожалуй, собственно выражавийе 
цфлое предложеше въ повелительномъ наклонени; но теперь не 
отдфляющеся отъ сказуемаго, къ которому прилагаются; напр. 
«пусть пойдетъ » «пускай онъ правъ» (—допустимъ, что онъ 
правъ ). 

2) Союзы: де, дескать, моль, ($ 77), означающие рфчь другаго, 
и соотвфтствующе вводному предложеню: «говоритъ», «говорилъ 
ОНЪ» ит. П. 

3) Союзы: в%дь, знать, означающе инфше говорящаго и со- 
отв$тствующе предложенямъ: вьъдай.да будеть въдомо, въроятно, 
извьстно что. Напр. «Гомеръ вьдь не уифлъ писать: онъ знать 
читалъ свои пфени наизусть.» 


4) Союзъ буде (и старинный будет) въ значени условя и 
предположен!я; напр. «буде сдфлаешь»; въ древнерус. «будетъ 
скажеиъ ›. 

5) Безличные глаголы: было и бывало, прибавляемые къ гла- 
голу: первый для означеня несовершеннаго дЪйствия, а второй— 
давнопрошедшаго времени; напр. «сдфлаль было» «сидимъ бы- 
вало» и проч. 


6) Безличные глаголы: впъроятно, втрно, должно быть и друг. 
Напр. «в$роятно, придетъ» (—что придетъ), «должно быть, ска- 
жетъ» (—что скажетъ). 

7) Н$которыя выражен!я. употребляюнияся въ смысл нарф- 
Ч, или обстоятельственныхъ словъ, каковы напр. «того и гляди” 
«какъ разъ» о«чфиъ свфтЪ» и проч. 


8) Предложешя безличныя: ни будь, ни есть, ни было (бы), въ 
мъстоименяхъ и нарфч!яхъ: кто-нибудь, что-нибудь, какой ни 
есть, гдЪ-нибудь. что бы ни было. гд$ бы ни было и проч. 


П. Смяше предложенй, соединенныхъ по способу сочиненя, 
бываетъ тогда, когда сливаются въ одно два или нфсколько 
предложен. имфющихъ общий имъ всфиъ какой нибудь одинъ 
членъ предложеня., при различи въ прочихъ. А именно: 
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1) При одинаковыхъ сказуеныхъ и разныхъ подлежащихъ; напр. 
«волкъ хищный звфрь, и левъ хищный зв$рь—волкъ и левъ хищ- 
ные звЪри»; «либо случай управляетъ м!ромъ, либо судьба упра- 
вляеть мромъ — либо случай, либо судьба управляетъ м!роиъ»; 
«не случай управляетъ ироиъ. а судьба управляетъ м!ромъ — не 
случай, а судьба управляетъ мромъ.» 

2) При одинаковыхъ подлежащихь и разныхъ сказуемыхъ; 
напр. «солнце грфетъ, и солнце свфтитъ = солнце грфетъ и 
свЪТИТЪ»; «луна свфтитъ, лува не грфетъ — луна свфтитъ, а не 
грфетъ » и проч. 

3) При одинаковыхъ главныхъ частяхъ предложения и разныхъ 
второстепенныхъ; напр. «‹прилежный ученикъ и благонравный 
ученикъ —прилежный и благонравный ученикъ»; «заниматься на- 
уками, заниматься искусствами — науками или искусствами, — не 
науками. а искусствами»; «жить въ городф, жить въ деревнф — 
жить въ город и въ деревнф.—въ городф или въ деревнф.—не 
въ городф, а въ деревн$ » и проч. 

Подлежащ!я, сказуемыя, слова опредфлительныя. дополнитель- 
ныя и обстоятельства, осложнивиияся такимъ образомъ. отъ сля- 
на предложенй, именуются слитными, въ противоположность 
простымъ. Напр. въ предложенш «солнце свфтитъ» подлежащее 


простое; а въ предложении «солнце и луна свЪтятъ» подлежащее 
слитное. 


‚ Ш. Звачене частей р%зи. 


6 138. Въ язык$ девять частей р$чи, а именно: глаголъ. м$сто- 
нмене. имя существительное, имя прилагательное, имя числи- 
тельное. нарЪче., предлогъ. союзъ и междомете. 

Такъ какъ часть познается въ связи съ цфлымъ; то надлежитъ 
обратиться къ самой рфчи, для того, чтобы составить поняте о 
частяхъ ея (6 119). 

Разсматривая отдфльныя слова, составляющя рфчь. заифчаемъ 
между ними слфдующее различе: одними говорящЙ выражаетъ 
все разнообразное содержанше рфчи; другими же—этотъ разроз- 
ненный матералъ связываетъ. въ стройное цфлое для передачи 
своей иысли лицу слушающему: первыми означаетъ предиеты, 
ихъ свойства и дфйств!я; посл$дними— логическе пр!емы, употре- 
бляемые въ составЪ предложешя. и отношевя къ себЪ. какъ къ 
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лицу говорящему.—къ лицу слушающему и къ предмету рЪфчи. 
Слова перваго разряда именуются частями р$фчи знаменательны- 
ми, кои суть: имя существительное, имя прилагательное и гла- 
голъ (за исключешемъ вспомогательнаго); послфдняго разряда— 
служебными, а именно: ифстоимеше, имя числительное. предлогъ, 
союзъ и глаголъ вспомогательный. 


Нарфч!я, отрицательное не, и произведенныя отъ ифстоименй 
и другихъ служебныхъ частей рфчи, принадлежать къ ‘`служеб- 
нымЪ; напр. здьсь, тамь, дважды ($ 73); произведенныя же 
отъ знаменательныхъ, напр. вновь. наискось и друг.. къ знаиме- 
нательнымъ. 


Междомете, по значеншо своему, составляетъ особый отдфаъ, 
потому что выражаетъ не логическюя отношешя и не разнообра- 
зе предметовъ р$чи, а ощущеня говорящаго; по образованию же 
относится либо къ знаменательнымъ, напр. о горе, спасибо; либо 
къ служебнымъ, напр. и, а, ну и проч. ($ 78). 


Дальнфйшее различе между частями рфчи знаменательными и 
служебными явствуетъ изъ слфдующаго: 


1) Знаменательными словами языкъ выражаетъ разнообразие 
впечатлфнй, производимыхъ природою и жизню на человЪка 
(6$ 140 и сл$д.); служебными—отвлеченныя понят!я и отноше- 
ня лица говорящаго къ слушающему и къ предмету рфчи. Эти 
отношевя суть: 

а) Обозначеше лицъ: я, ты. 

6) Вопросъ и отвфтъ: кто —тоть, гдт]-—тамз, сколько — столько 
и проч. 

в) Отвлеченныя понят!я о качествЪ, количествф, ифстЪ и вре- 
мени; напр. как, какой, сколько. два, три. здъсь. теперь; в 
(городЪ), в (1812 году) и проч. 

г) Отвлеченныя отношеня мыслей, при означен!и причины, цфли. 
услов!я, соединеня. противоположеня и проч. Напр. св (го- 
лоду), для (ближнихъ), если, и, но, и проч. 

д) Связь, напр. помошю глагола быть въ составныхъ сказуе- 
мыхЪ: «Богъ есть всемогущъ.». 

Знаменательныя слова, переходя отъ значешя представлений 
къ значеню понят Ш,. также становятся отвлеченными. однако 
выражаюгь разнообразе отвлеченныхъ понятий. 
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2) Служебныя слова соотвфтствуютъ окончашямъ знамена- 
тельныхъ частей рфчи (т. е. хлекаямъ и суффиксамъ. 66 
166—168). 

3) Глаголовъ, существительныхъ и прилагательныхь именъ и 
нар знаменательныхъ въ языкф безчисленное множество; по- 
тоиу что предметъ рфчи можетъ быть до безконечности разно- 
образенъ. Что же касается до служебныхъь частей, то число ихъ 
весьма ограничено; потому что способы сочеташя мыслей и от- 
ношеня лица говорящаго къ слушающему и къ предиету рфчи, 
подводятся въ язык къ немногииъ простфйшимъ законаиъ. 
Имена числительныя, восходящ!я до безконечности, не соста- 
вляютъ здфсь исключеня; потому что кажущееся разнообраз!е 
ихъь основывается на повтореши и сочеташи единицъ, десятковъ, 
сотенъ ит. д. 


4) Слова знаменательныя исчисляются въ словарЪ; служеб- 
ныя, ограниченныя числомъ—въ граиматик$. | 


5) Слова знаменательныя въ языкахъ живыхъ иогутъ соста- 
вляться вновь; такъ напр., въ недавнее время составлены: паро- 
10дз, чугунка (въ значени желЪзной дороги), пролетка, и проч. 
Напротивъ того, новыхъ служебныхъ словъ языкъ создать уже 
не можетъ. 


6) Изъ чужихъ языковъ заииствуютёя слова знаменательныя 
(каковы напр. рекомендовать, флотз, синодальный и проч.), а не 
служебныя. 


Примьч. Заимствоваше служебныхъ частей рёчи бывастъ возможно только 
въ отдаленную эпоху образовашя языковъ. Такъ французскй языкъ 
заимствовалъ отъ латинскаго м6Встоимешя, предлоги, союзы, числитель- 
ныя имена. 

$ 139. Для того, чтобы составить себф полное поняте объ 
отдфльныхь словахъ, употребляемыхъ въ рфчи, должно ихъ раз- 
сиотрфть въ двоякомъ отношени: А) въ отношени къ словарю, 


и Б) въ отношени грамматическомъ. 


Въ первоиъ отношени обращается внимаше на выражене 
представленй и понят въ отдфльномъ словф; въ посл$днемъ на 
значене и принадлежности каждой части рфчи въ отдфльности. 


46 $6 140. 
А. ВырАЖЕНИЕ ПРЕДСТАВЛЕНШЯ И ПОНЯТЯ ВЪ ОТДЬЛЬНОМЪ СлОоВЬ. 
1. Предмет и ео эпитетб. 


$ 140. Предиеты и ихъ дфйствя и свойства называются въ 
язык по тому впечатлфню, какое они на насъ оказываютъ. 
Такъ какъ впечатлЪня производятся на насъ дфйствями и 
свойствами предметовъ; то глаголы и прилагательныя, какъ на- 
звашя дфйств и свойствЪ, выражаютъ впечатлёШе живфе, не- 
жели произведенныя отъ этихъ частей рфчи имена существи- 
тельныя ($ 112). ` 

Живое воззрёше, лежащее въ основф наименованя всякаго 
предмета, выражается въ языкф корнями глаголовъ и именъ при- 
лагательныхъ (первоначально причастй). Иначе можно сказать 
такъ: предметы называются по ихъ дФйстыямъ и свойствамъ; 
напр. извфстный звфрь названъ мьдвьдемь, потому что ОНЪ сть 
медь (мед-в-фдь, $ 25); лихорадка иначе именуется трясцою. по- 
тому`что она трясетз члены тфла; комната называется свьтли- 
цею, потому что освъщена окнами и проч. Тфиъ понятнфе слово 
само по себф, чфмъ яснфе и осязательнфе живое впечатлфие, 
лежащее въ его основ$. 

Существительное, въ которомъ чувствуется его происхожде- 
не отъ глагольнаго или прилагательнаго корня, удовлетворяетъ, 
какъ воображению. такъ и мышленю: для воображешя представ- 
ляетъ оно не отвлеченное понят!е. а образъ предмета; для мыш- 
леня же указываетъ на цфлое предложене, лежащее въ основ 
образовашя слова. Такимъ образомъ, происходя отъ живаго 
впечатлфн!я, сначала выраженнаго въ Форм$ предложешя, каж- 
дое существительное означаетъ: или предметъ дЬйствующи; 
напр. медвьдь (—кто Фстъ медъ); или подлежащий дфИиств!ю; напр. 
съмя (==что посфяно); или оруд!е дфйствия; напр. кормило (—чфиъ 
кормять, т. е. управляютъ), крыло (==ЧФ$иъ покрывается); или 
предметъ, иибющ/Й какое нибудь свойство; напр. бълокь, жел- 
токе (==что бло. что желто) и проч. $ 114. 

Признакъ. по которому предметъ получаетъ свое назваше, 
именуется эпитетом. у 


Примъч. 1. Первоначально многе предметы названы по эпитетамъ; такъ 
напр. отъ эпитета ярый, т. е. теплый и свфтлый, происходить на- 
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зваше весны: яро или лрь. Мномя прилагательныя, первоначально эпи- 
теты, заступили мВсто существительвыхъ. Напр. смертный (т. е. че- 
зовЪкъ), объдня, вечерня, заутреня (т. е. обЪдняя, вечерняя, ут- 
реняя служба), ископаемое, настькомое, животное (т. е. существо 
ван провзведеше) и проч. 


Примьч. 2. Забывъ происхождеше и первоначальное значене словъ, на- 
родъ прибЪгаетъ иногда къ новымъ толковатшямъ, по большей части 
ошибочнымъ, основывая на нихъ даже правописаше. Такъ напр., въ н$- 
мецкомъ язык, назваше животнаго тацмигГ простанародная этимо- 
лопя производить отъ Шац! (рыло), забывъ, что это слово первона- 
чально произносилось ВЪ древне-верхненфмецкомъ шо\агЕ (т. е. ег4- 
жег{ег) отъ стариннаго слова тшоНа или шоЦе, т. е. пыль, прахъ, зем- 
дя; ВЪ СЛОВ шеше народъ намекаетъ на мёстоимеше шеш, забывъ 
значеше стариннаго слова меш (неправда, ложь, пе!а$); слово уогшип@ — 
объясняетъ себЪ словомъ уогзргесвег, сближая его съ словомъ шипд, 
и забывъ, что оно происходить оть шип, шип (защита). ПозднЪй- 
шее, неправильное толковаше слова ведетъ иногда и къ неправильной 
ореографи. Такъ напр. мноме пишутъ по вБмецки зеейе, производя 
это слово отъ зе@е, вм. зе!*, отъ старинныхъ за], за\Че (благопо- 
луче, счастие). 


Особенно неизбЪжны неправильныя толковамя такихъ словъ, которыя 
взяты изъ чужихъ языковъ; напр. въ нфм. Ма|ап@ (сближено съ 1ап9д) 
отъ первоначальнаго Мефюо]апит; КЮарепг (сближено съ Марей и 

` ог) отъ лативскаго С1аиди {огаш, и проч.; или же которыя перво- 
начально означали въ народЪ понатя язычесмя, уже во времена не- 
запамятныя, вытфсненныя христ!анствомъ; напр. позднфйшая просто- 
народная этимоломя противополагаеть назвашя: Фета и Штецас, 
какъ девь работы и день свободы или отдохновешя, производя первое 
слово отъ @1еп5{—работа, а второе отъ тег-свободный, между тБмъ 
какъ первое означаетъ день, посвященный божеству войны-—Тиру (1епз- 
8 = сканд. ‘угздасг, датск. Игздас, швед. и$4ас, англосакс. цуез Час, 
англ. \иез4ау и проч.); а второе—день, посвященный богинЪ Фрш 
или Фреф. 


Для объяснешя многихъ словъ надлежитъ перенестись къ нравамъ 
в обычаямъ отдаленой эпохи. Такъ напр. франц. слова тегс:, рауег. 
НИР объясняются воинскимъ бытомъ среднихъ временъ. Ауог гаегс! 

е з0п епиеши (пафеге = шегседет 4е шиисо)—получить плату или 
Цфну за кровь, виру (\мергре!9); отсюда выражен: &хге а |1а шегс! ди 
уашдиеог; равномврно рауег (оть лат. расаге), собственно значитъ 
усмиритъ, расфег, заплативъ цфну (шегс!, шегсез); также и даще 
(сть лат. 4шеи$) — спокойвый, мирный.—\з1её (т. е. уменьшительное 
оть уа$за], уаззаЙиз—уазза!е(из, откуда уазе!, сократившееся въ фор- 
му уа]е), собственно воинъ; въ этомъ значеши употребляется и до- 
селБ въ названш фигуры въ картахъ (т. е. Несог, Гапсе]оь, Гамге). 


$ 141. Эпитетъ, которымъ постоянно сопровождается назва- 
ве какого нибудь предмета, называется постояннымь; напр. въ 
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народномъ языкф: темный лфсъЪ. зелена трава, сине море, бълый 
день, Божёй день (въ выраженши «каждый Божй день»), красно: 
солнце, бьлая лебедь, сизый орелъ, борзый конь и проч. 


Постоянные эпитеты возстановляютъ въ воображени то жи- 
вое, наглядное представленше, которое лежитъ въ названи саиз- 
го предмета. Потому эпитетъ и назваше предмета иногда мо- 
гутъ означать одно и тоже представлеше, какъ напр. въ нпарод- 
номъ выражени: тилле покои. 


Эпитетъ отличается отъ обыкновеннаго прилагательнаго тфиз, 
что служитъ къ украшеню р$чи. и по большей части не прн- 
даетъ новаго оттфнка названо предмета; потому называется 
украшающим5 эпитетоиъ. 


Примтьч. Эпитеты народнаго языка привадлежатъ къ остаткамъ отдаленной 
эпохи. Мы находимъ ихъ въ древнфйшихъ памятникахъ словесности 
не только русской, но и прочихъ славянскихъ племенъ. Для прямфра 
здВсь приводится н®сколько вародныхъ эпитетовъ въ сличеши съ эпи- 
тетами древнерусскихъ произведений и одного чешскаго памятняка (ХИ в.). 
содержащаго въ себБ поэтическя произведения, и извВетнаго подъ име- 
немъ Краледворской рукописи. 1} Удалой, удатный, удача молодецз 
въ Краледв. рукоп 42. ‹ифайла сбита (удатна Четмира). Сл. о По. 
Иг. «удалыми сыны ГлЪбовы». Ипат. 467, «потомъ же Метиславъ веля- 
кый удатный князь умре.» 2) Красная дъьвица: въ Краледв. рукоп. 94, 
«Кгазпа Феиа» (красная дЪва); въ Сл. о Полк. Иг. «Готсеюя красные 
дЪвы». 3) Милый сынз, брат5, милая дочь:Караледв. рук. 44. «эти ии 
асега» (съ милою своею дочерью). Сл. о П. И. «жаль бо ему мила брата 
Всеволода». Ипат. 156. ‹приялъ бо бЪ Давила какъ милаго сына своего.» 
[Ы4. 202. ‹и нача отдавати`милую свою дочерь, именемъ Олгу, за Во- 
лодимера Князя.» 4) Буйная золовушка: Краледв. рук. 2. «у Бишп 
Паци» (въ буйную главу). 1514. 32. «па Балисй НацасВ» (на буйныхъ 
главахъ)., Слич. въ (л. о П. Иг. «за раны Игоревы, буего Святослав- 
лича» 114. «высоко плаваеши на дёло въ буести.. ЛЪтоп. продолж. 
Нестора 13. «младенства ради п буести.» Изъ приведенныхъ примЪровъ 

‚ явствуетъ, что это слово первоначально имфетъ смыслъ удальства, до- 
блести. 5) Красная весна: въ проповЪд. Кирил. Туровск. въ Пам. 
Слов. ХИ. в. 21. «весна убо красная вБра есть Христова.» 6) Ясмое 
солнце, темная ночь: Краледв. рук. 4. “4а50е эипесКо‹, 82. 4етпи 
поси.» 7) Сыра земля, зелена трава, чистое поде, темны лтьса: 
Краледв. рук. 52. «ро 2е]спе 1тауе м ыги тепии {ес1е» (по зеленой 
трав въ сыру землю тече). 96. «яга элепие». Сл. о ЦП. И. «стлавшу 
ему зелБну траву» «и ноЪха по чисту полю.» Крал. рук. 72. Че$ 1е- 
шеп.» 86. «етот |еззет., 8) Синее море въ Сл. о П. Иг. «въале- 
скала лебедиными крылы на синбуЪ море.» «се бо Готсюя красныя д$- 
вы въетёша на брезБ синему морю» слелЪючи корабли на син мор.» 
9) Туюй лузв, стрълы каленыя: Крал. рук. 26. чим 101.» 32. «Ка- 
1ееь $гзе|.» Сл. о П. Иг. «стрВлы каленыя.» Ипат. 128. «бяху же 
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У нихъ луци тузи самострёлиш.» 10) Питья медвяныя: Крал. рук. 
56 ‹рше шедпа.» 41) Борзый конь, сърый волк5: Пл. о П. йе. 
«връжеся па бръзъ комонь.» «Гзакъ бфжитъ`сфрымъ влъкомъ.» Въ спис- 
кф Библ. 1499 г. в послаша кингы съ пристакы коншинкы. Иже #тда- 
хз ша Борхы кои Есо. 8, 40. 


2. Синонимы и тропы. 


6 142. Въ разсуждени наименовашя предметовъ, дЪйствШ и 
свойствъ по впечатлЬшямъ, кая производятъ они на насъ, воз- 
ножны два случая: или 1) одинъ и тотъ же предиетъ различны- 
ин свойствами и дфйстями производитъ различныя впечатлфн!я, 
и потому называется различныии словами; такъ напр. комната 
называется: зорницею, свътлицею, покоем, и проч. ($ 112); или 
же 2) различные предметы и свойства выражаются одинаковыми 
словами, потому что производятъ на насъ одинаковыя впечатл$- 
ня; такъ напр. нога, рука, горло—у животнаго. и ножка—у сту- 
ла или стола, ручка у чашки, горлышко у бутылки и проч.; уви- 
Овъть—усмотрфть что нибудь и узнать, темный — сиутный, неяс- 
ный, не свфтлый, а также плохо видящ или вовсе не видя- 
щи, и потомъ несвфдущй. Напр. въ выраженш: «люди темные» 


($ 107). 


Прими. Разные виды вЪтвей и побЪговъ древесныхъ въ областн. язык 
именуются, напр., кур. поюнок5 — отростокъ, твер. плетины — побЪги 
растений, иск. твер. привёдокз — отпрыскъ внизу древеснаго ствола; 
каз. отнози—равно толстые стебли, выходящие изъ одного корня. 

Различныя сова, по различнымъ впечатл5ямъ, или съ раз- 

личныхь точекъ зрфшя означающя одинъ и тотъ же предметъ и 

одно и то же дЪйстве или свойство предиета, именуются синонима- 

ли, или словами подобозначащами каковы напр. слова: путь и доро- 

а, трудь и работа, прекрасный и прелестный, касаться и дотро- 

юимваться, ожидать и надъяться и друг. 


Одни и т$ же же слова (или же корни словъ), употребляющи- 
ся для означешя различныхъ предметовъ, дфйствШ и свойствъ, 
называются тропами или словами зереносными. Такъ напр. духъ 
въ значени воздуха и существа безплотнаго. красный — въ зна- 
чеши хорошаго красиваго, и въ значени цвфта. яднять — урз- 
зуиВть, а также взять или занять что-нибудь; напр. «вода по- 
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няла луга» т. е. покрыла или зёняла: «луга поемные» — покры- 
ваемые водою, и проч. 


$ 143. Когда, съ течешемъ времени, въ значени словъ об- 
щя понятйя заступили мфсто живыхъ впечатлЪн, тогда различ- 
ныя слова, означающ!я одинъ и тотъ же предметъ, т. е. сино- 
нимы, и одни и тф же слова, выражающя различные предметы, 
т. е. тропы, были перенесены отъ впечатлфнй къ понятяиъ. 
Потому. отдфляя другъ отъ друга синонимы или слова подобо- 
значащ1я, мы отдфляемъ уже не впечатлшя, а понятйя одно отъ 
другаго; напр. съ речешемъ труд. мы соединяемъ понятия объ 
усили; съ речешемъ работа. поняте о производств$ сама- 
го дла. 

Съ другой стороны, между многими значенями одного и то- 
го же слова, отличаемъ такое, которое, по нашимъ понятямъ, | 
кажется намъ собственнымь, а остальныя называемъ переносными; 
напр. въ прилагат. бълый, значеше цвфта называемъ собствен- 
нымъ (напр. «бфлая бумага»), а значеше свфта — переноснымъ 
(напр. въ выражешяхъ: «бфлый день», «бфлый свфтъ»). 


Синонимы. 


$ 144. Сибшеше синонимовъ, въ употреплени одного на и$- 
сто другаго, принадлежитъ позднфйшему пероду языка, когда 
живое впечатялфе уступило м$сто понятйо, и когда, слфдова- 
вательно, различныя точки зрфя на предметъ, выражаемыя си- 
нонимами, были подведены подъ общия понятя о самомъ предме- 
тв. Напр., не обращая вниманя на то, что прилагат. прекрасный, 
означаетъь превосходную степень, отъ слова красный (т. е. хо- 
рош!), и что прилагат. прелестный происходитъ отъ глаг. предь- 
стить (обмануть), эти` речешя употребляемь мы одно вифсто 
другаго на томъ основаши. что подвели ихъ подъ одно общее 
понят1е о томъ, что нравится вообще. 


Опредфляя точный смыслъь каждаго синонима, мы не только 
достигаемъ точности въ уразумё ни самаго понятя, словомъ вы- 
ражаемаго, но и придаемъ отвлеченному понятю живость пер- 
эоначальнаго впечатл ня. 

Для точнаго опредфленя синонимовъ. надлежить обращаться 
къ старинному и народному языку. гдЪ съ болышею яасностио 
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выказывается происхожде и первоначальное значене словъ. 
Напр. синонимы: трудз и работа, теперь опред$ляемые только но 
различнымиъ понят!ямъ, съ этими словами соединеннымъ ($ 143), 
первоначально отличались весьма рфзко, указывая на раз- 
личныя впечатл5шя, тфмъ и другимъ- словомъ выраженныя: 
слово трудь, кромф нынфиняго значения, употреблялось въ смы- 
сл5 бЪдетыя, болфзни, страданя; напр. кеххакон!е п ТЬздЪ по- 
средь его н непракза Пс. ШУ, 11; слово же работа, означало не 
только дФло, но и рабство; напр. въ Изборн. Свят. 1073г. не Сътрьпь 
скоБоды. то принын раБотох; «а другя работ предасть мужемъ 
своимъ» Лавр. лфт. 31. «работныя (т. е. взятыхъ въ рабство) 
свобождая» Ипат. лЪт. 319. 


Примьч. Изъ предыдущаго явствуетъ, что важнфйния средства отличать 
сннонимы суть словопроизводство и история языка. 


Авторитетъ образцовыхъ писателей тогда только можетъ быть убЪ- 
дителенъ и полезенъ для различеня синонимовъ, когда онъ ‘основы- 
вается уже на вышеуказанныхь началахъ. 

$ 145. Большая часть словъ одного значеня, ВЗЯТЫХЪ ИЗЪ 
двухъ или нфеколькихъ языковъ, состоять между собою въ си- 
нонимическомъ отношенш, выражая различныя точки зрфвя на 
предиетъ. или различныя стороны одного и того же понятия. 
Такъ напр. сомньваться, нфи. зше/е!л ий франц. 4ошег, озна- 
чаютъ одно и то же поняте, но съ различными оттфнками. Наше 
слово сомнъваться происходить отъ глагола мньль или мнить — 
думать (откуда по-минать. па-мять, инъше и проч.) съ предло- 
гомъ с5, а нфм. сое и Фр. 4оше’ выражаютъ представлеше 
© раздвоенши, т. е. полагать на двое. 


Примтьч. НЪмец. 26) (древне-верхне-нъм. хиша!) происходитъ от 2ет, 
а француское дошел отъ лат. Чибйаге, а это послЪднее отъ 4ио (два). 
Еще примфръ: удивляться и франц. 6 ювпег. Наше слово проис- 
ходить отъ корня див, откуда, диво чудо — и Оивить (удивлять и смо- 
тръть, напр. «не диви ва него»). Франи. 60пле" (древне-фран. езюв- 
пег) собственно значить — быть оглушену громомъ (итал. айопцо, отъ 
лат. 4о1\ги — громъ}; напр. въ иен о Роландь ХЁв. «Сгап? № 
И 6015; № дас еп езюпа» (великъ былъ ударъ, герцогъ былъ имъ оглу- 
шенъ); потомь 6 оппег стало употребляться въ значени удивляться, 

т. е. поражаться чЪмъ-либо. 


$ 146. Отъ собственныхъ синонимовъ должно отличать таюя 
слова, которыя употребляются у насъ въ одномъ и томъ же зна- 


чени. но различаются по своему происхожденю. а именно: 
4 
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1) Слова руссюя и церковно-славянскя, или русекя общеупо- 
требительныя, книжныя—и народныя, областныя; напр. 4065 и чего. 
глаза и очи, щеки и ланиты, шея и выя, недъля и седмица, от- 
дохнуть и опочить и мн. друг. 

Примтьч. 1. Въ древне-русскихъ произведешяхъ иногда при словф церков- 
носло-вянскомъ или книжномъ ставится, въ видф объясненшя, соотвт- 
ствующее ему, общеупотребительное. Напр. въ Ипат. лЬт. «возстав- 
ше же зажьгоша колымаы своя, рекше станы, въ день воскресеня, 
рекше недьлю» 186; «убъди и дарми (дарами) многими, сирЪчь умом 
ею» 188; «студенець, рекомый кладязь, близь ея б% 197. Шея в 
выл иногда употребляются какъ два различныя слова; напр. въ про- 
долж. Лавр. лфт. «яко жестокъ еси и идя жел$зна о вы твоей 163. 

2) Различныя Формы одного и того же слова, или русекмя, 
напр. береь, вътерз, золото, серебро, одежда и друг., или соот- 
вфтствующя имъ церковно-славянскя: бреьв, вътрь, злато, среб- 
ро, одежда и друг. 

Такой разнообразный запасъ словъ въ нашемъ язык$ служитъ 
для выраженя различныхъ оттфнковъ рфчи; какъ-то: 

а) Въ р$чи книжной, вит!еватой, употребляются слова и Формы 
церковно-славянск!я, каковы: брешь, чело, глаол5, усопиий и 
проч., въ отличе отъ рФчи : разговорной, которой свойствен- 
ны слова чисто руссюя, каковы: берез, 4обь, слово, умерипи 
и проч. : | 


Примъч. 2. Впрочемъ въ вародной рфчи употребляются и слова общия съ 
языкомъ церковно-славянскимъ, напр. очи, уста и друг. 


6) Въ разговор$, для означеня вфжливости, употребляются иф- 
которыя особенныя слова, въ отличЧе отъ обыкновенныхъ, 
не придающихъ никакого отт$нка. Напр. кушать и ьсть, почи- 
вать и спать, пожаловать и дать, изволить и жоттьть и др. 

Примтьч. 5. Въ противоположность этимъ вБжливымъ выражешямъ, нашъ 

языкъ имфетъь выраженмя грубыя; каковы напр. различные сивонимы 
глаголовъ: умереть, тьсть, спать и друг., употребляемые о животвыхъ, 
`а также и о людяхъ, для придачи выражению грубаго оттЁнка. 

Этимъ оттфнкамъ вЪжливости и грубости, выражаемымъ въ цфлыхъ 
реченяхъ, соотвфтствуютъ ласкательныя и унвичижительныя окончаня 


именъ ($ 220) и особенное употреблеше личныхъ м5Ьстоименй въ раз- 
говор ($ 203). 


Тропы. 


6 147. Важн5йше виды троповъ суть: метафора, метонимя 
и синекдоха. 
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а. Метафора. 


Мстефора переносить слово отъ одного значешя къ другому 
по качеству, на томъ основанш, что различные преднеты могутъ 
производить на насъ своими дфИствями и свойствами одинако- 
выя впечатаЪния. 


Языкъ употребляетъ метафоры: 

1) Въ названи дфйств; напр. глаг. понять отъ значеня о 
взяти и занят!и перенесенъ къ значеню о разумфни ($ 108). 

2) Свойствъ: напр. прилаг. темный, отъ значення слфпоты пе- 
`ренесено къ значеншю незнания ($ 107). 


3) Предметовъ; напр. существ. духь, отъ значения дыханя пе- 
ренесено къ значеню существа безплотнаго. 


4) Отношенй; напр. предлогъь на въ выражени: положить на 
что-нибудь — имфетъ значене наглядное. а въ выражения надьять- 


гл на кого — умственное или отвлеченное. 

Метахорическя назвашя надобно отличать двоякаго рода: 

1) Одни относятся къ природф вещественной; напр. прилагат. 
яры" означаетъ: а) жарю, теплый; потому яро — весна, теплое 
время года (откуда яровой хлфбъ); 6) свфтлый, бфлый; напр. 
ярыи воскз (т. е. бЪлый, самый чистый); в) крёпкй, сильный, 
быстрый; напр. ярый турь (т. е. сильный быкъ). 


Примтьч. 1. Ярый свътъ и рёзкюй звукъ, производя сходныя впечатлЁная. 
въ языкф выражаются одинаковыми словами. Яркий (отъ корня яр) 
теперь говорится о свЪтБ и цвЪтЪ; но въ старину употреблялось о гром- 
комъ звукБ, а также и вообще о быстромъ н сильномъ впечатлБнии. 
Напр. въ Пересмьшникв 1784 г. «говорила она ему не весьма яркиме 
голосомъ, изъявляя тфмъ, что она нЪсколько ведомагала» 4,220; въ 
Совершенномъ Егерь Левшина 1779 г., о соколБ говорится, что онъ 
‘завидливая и яркая птица, мечется съ руки» 295. — Постояпный эпи- 
теть сокола, употребляемый въ народныхъ пфеняхъ — ясный, состо- 
ить въ связи съ прилагательнымь ярюй, въ приведенномъ значени: 
что видно изъ прочихъ славянскихъ нарёчй, въ которыхъ ясный ме- 
жду прочимъ нуфетъ смыслъ быстраго; напр. въ нижнелуж. ясно (}ез- 
500) быстро, ясность (}е5$005с2) --- быстрота. Поняме о б;'стротВ и 
свътБ соединяется также въ прилагательномъ быстрый, коториз въ 
сербск. нарёчш значитъ свфтлый, прозрачный. Въ Домостр. Сильвестра 
ХУТ в. «губами не сверкати», т. е. не шевелить; и наоборотъ, въ пск. 
твер. «молня мигает, мшнула», вм. сверкаетъ, сверкнула; промшать— 
промелькнуть, скоро пройдти; въ послов. по Сборн. ХУ в. «перстомъ 
мшаетз» т. е. киваетъ (смотр. Хр.); въ пск. твер. мизалы — глаза, 
вЪки; мзавка, мичака — вЪко глазное; и мшало — кто скоро $0- 
дить, мшанёц — рЬзвый мальчикъ, и проч. 
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2) Друмя относятся къ природ$ умственной; при чемъ должно 
замфтить, что слова. которыми называются предметы. свойства 
и дБйстыя природы умственной. первоначально иифютъ значене 
вещественное. какъ это видно изъ приведенныхъ прим$ровъ: ло- 
нять и дуть. Вышеприведенное прилагательное ярый также отъ 
природы Физической переносится къ нравственной, въ значени 
неукротимаго. бфшенаго: оттуда существ. ярость; въ церковно- 
славянскомъ мрьнъ зн. отважный, пылю. гнфвный. 


Примтъч. 2. Согласно съ назвашемъ весны — яро, мсяцъ май, кромВ мно- 
ГИХЪ другихъ словъ именуется ярецб; Чехи о солнц Г оворятъ яро, въ 
значеши свБтлаго, яснаго; о вод яра, т. е. чистая, прозрачная, въ 
русскомъ областномъ просторёчи яро зн. сильно, скоро, яровать — 
кипёть на огнф, яроводье — весенний разливъ рЪки, и проч. 

Большая часть понятЙ отвлеченныхъ и предметовъ уимствен- 
ныхъ получили въ языкф назвашя метафорическя. Напр. ци 

(цфлить). стремлене, отношение (нести). препятствовать (пну. пре- 

пинаю). пешись (пеку), тужит» (при’ древнемъ существ. туга — 

печаль, и при нынф употребительномъ прилагат. тугой). сокру- 
шаться (крушить. укрухъ), надъяться (первоначально въ сиыслЪ 
полагаться на что-нибудь); воскресить. це. и древнерус. кръсити 

(отъ корня крьс—, въ областн. кресь: арханг.. костр.. нижег. 

на кресу — на готовЪ. въ удовольстви. въ торжеств$), первона- 

чально и собственно зн. извлекать. выс$кать огонь (оттуда кре- 
сиво, кресало — огниво. и кресникь — тюль. т. е.йжаркое время): 
грьшить, гръшиться — первоначально не попасть. промахнуться: 
напр. въ Лавр. сп. Лфт. «единъ же грьшися топоромъ»; отъ кри- 
вой — кривда — неправда. какъ отъ правый (въ смыслВ не только 
деснаго, но и прямаго)—правда. отъ крутой. крутить —кручина: 
позибель — собственно и первоначально перегибъ. сгибъ; напр. 

«согнуть въ три погибели» и проч. 

Предлоги отъ значеня движеня въ пространств$ переходятъ 
къ значентю движен!я во времени и умственныхъ отношенйй; напр. 


«ВЪ 19012 г.» «умереть съ голоду» «поступать по сказанному» и 
проч. ($ 162). 


римтьч. 5. Областное просторьче представляеть множество примфрову 
метафорическаго употребленя, какъ цфлыхь словъ, такъ и корней ихъ. 
метафорически измфняющихъ свое значенте въ речешяхъ производныхъ. 
Напр. отъ глагола скакать: въ арханг. скакунз—кузнечикъ, и скаку- 
та — лягушка; отъ глагола стртъьлить: стртълка, кромБ общеупотре- 
бительнаго значешя, вмфеть смысль стрекозы, въ иск. перм.; отЪ гда- 


и“ 
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гола бучать, т. е. издавать звукъ: ряз. тул. бучало — водоворотъ и 
арханг. бучень — шмель (слич. древнее б5чела, т. е. пчела); отъ глаг. 
махать: арханг. махало—крыло, астрах. махадка—хвостъ у рыбы, 
тул. махаль—ленъ на гребнф, мочка, арханг. махавка — флюгеръ, 
тоне лепестки опахала, пера, кисть или пучокъ изъ мочала, шолка; 
пск. махальня—калитка;, отъ глагола ходить: арханг. ходило—лопат- 
ка въ’тВлВ животнаго, олон. орл. ходакз—кожаный сапогъ, чеботъ, 
калуж. ряз. ходули-—ноги, твер. ходунз—дрожди; оть полевой: въ пск. 
твер. подевикз — тетеревъ, полевица — полевая мышь, полёвка — птич- 
ка въ родВ овсянки; руно, кром$ общепринятаго значешя шерсти, въ 
арханг. зн. высокая, густая трава, стоящая еще ва корню, на пожн$; 
во влад. сарат. твер. рухлядь, тряпье. Названя почти всЪхъ частей 
твла животныхъ и человфка употребляются въ переносномъ значении: 
кур. смол. чело — полныя хлбныя зерна, падающя при вяни впере- 
ди прочихъ; сибир. щеки—горные утесы по обфимъ сторонамъ рЪки; 
твер. рогз—уголъ, мысъ; нижегор. шея—проливъ, влад. арханг. сибир. 
грива—роща, не широкое, но длинное возвышене между двумя лугами 
или пропастями; пск. твер. ус5—мысъ на вод®; арханг. хоботина—из- 
гибъ, кривой мысъ; 260ст5—конецъ острова, лежащий ниже по теченпо 
рёки; ворон. мкура—древесная кора; влад. ностр. яросл. и друг. да-. 
донь-—токъ на гумнЪ; волог. перм. долонь—гумно; нижег. зубы—грибы, 
и наоборотъ, въ смол. грибы-—губы. Въ разсуждени такихъ словъ не 
всегда можно съ перваго разу рЪшить, которое изъ зваченй собствен 
ное п которое переносное: обыкновенно бываетъ такъ, что и то и дру- 
гое находятся въ одинаковомъ отношени къ самому корню слова, от- 
личаясь только частнымъ примвненемъ корня къ наименованию различ- 
выхъ предметовъ. | 


Областное просторфче отличается особенною живописностью въ ме- 
тафорическихъ выраженяхъ природы нравственной. Напр. во влад. д0- 
стремиться зн. догадаться, и достремливый—смышленый. Отъ глаго- 
ла пахать (т. е. вфять, откуда о-пахало, за-пахз), по уподоблетю 
мысди чему-то летучему, вЪющему, говорятъ, въ костр. перм., всяах- 
нуться, въ смыслВ вздумать, вспомнить что-либо. Оть понятя о лВеЪ 
слово дуброва перенесено, въ пск., въ глаголБ дубровиться, къ зна- 
чево храбриться. Ботовь—стебель и листы корнеплодныхъ растенй, 
какъ-то: свеклы (откуда ботвинье, при глаголВ ботльть), и потомъ. въ 
переносномъ значент, въ моск., ботвить-—чваниться, тщеславиться, и 
ботва—тщеславный человфкт.. 


Самый видный примфръ перехода отъ пространства ко времени прел- 
лагаетъ въ русск. языкф слово сутки. „Это слово сложное, съ иред- 
логомъ су—, отъ гл. ткнуть, тыкать, какъ это ясно изъ нарфчя, су- 
точь или сутычь (во влад. олон), олзначающаго соприкосновенность 
предметовъ; вапр. «доски положены суточь»; въ олов. былин. «уда- 
рилъ сутычь по шез-то» Рыбн. |, 83. Потому сутки, въ волог. вят., 
передний .уголъ. мБсто подъ образами; потомъ, въ вятск. же сутучекё — 
простБнокъ между двумя окнами; а въ новг. гутки—сЪни, въ малорус. 
корридоръ, проходъ; сутымки—въ волог. костр. передый уголъ, въ 
костр. место въ избЪ, гдЪ у печи сомкнуты два столба, и наконецъ, 
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въ нижег.—сумерки, то есть время, ьогда сходится девь съ ночью; от- 
туда—сутки—день и ночь вы$стъ. 


Древнёйшие памятники церковнославянскаго языка предлогаютъ намъ 
столь же обильный матералъ для раскрытя метафорическаго значеня 
словъ. Такъ напр. нынЪ употребительное существительное дуп.ло имЪ- 
етъ при себф древнюю форму въ прилагательномъ дупль—легокъ: въ 
спискф Упиря: се Ть седй ил @БАА Ца доупли Ис. 19, 4. Въ Изборн. 
Свят. 1073 г. оуста употребляется въ смыслф устья рЪкн. Какъ те- 
перь кодльно переносится къ понято о родф и покольни, такъ въ 
спискЪ Библш 1499 г слово помсъ употреблено въ смыслБ потомства, 
рода, именно въ слЪд. мБетЪ: ЕНДЖЕЪ Зо5Ъ Симы СКО Н СНЫ сяокъ 
ской теткертын помсъ (въ испр. даже до усткертагы рода |ов. 42, 16). 


Одно и то же слово, по разнымъ славянскимъ нарфчаямъ, переноснт- 
ся оть одного значешя къ другому. Напр. крыло (отъ гл. крыти, по- 
крывать) въ сербскомъ зн. не только 4ег Ййзе], какъ и у насъ, но 
и лоно, Фег 361057. Въ этомъ послБдномъ значени крнло употреб- 
ляется и въ Григор. Богосл. Х| в. 


$6 148. Перенося свойства и дфйствия предметовъ одушевлен- 
ныхъ на предметы неодушевленные и отвлеченные. языкъ ииф- 
етъ способность одушевлять или оживотворять всю природу не- 
одушевленную и отвлеченныя поняття. Такъ напр. самое прила- 
гательное живой, языкъ приифняетъ къ предиетамъ безжизнен- 
нымЪъ, въ выраженяхъ: «живое серебро» (т. е. текучее серебро. 
въ значеши ртути). «живой мостъ» (т.е. ходячй, кое-какъ забран- 
ный); во Французскомъ языкф деревьями живыми (Ъ015 УИ) 
именуются тая, которыя даютъ свфже отпрыски вфтвей съ 
листьями, въ противоположность мертвымъ (Ъо15 тог(), т. е. по- 
сохшимъ. Самый глаголь жить, въ значени бытия или существо- 
ваня вообще, въ народномъ языкф употребляется обо всЪхъ 
предметахъ безъ исключеня, какъ живыхъ. такъ и безжизнен- 
ныхъ и отвлеченныхъ: отсюда понятно употреблене слова жи- 
ветз, ВЪ значеши хорошо (т. е. да будетъ, пусть будетъ такъ). 


Примъч. Въ сербскомъ наръчии прилагательное живой есть постоянный 
эпитетъ огня; въ соотвётстве этой же метафор нНЪыцы называють 
погасаюние угли умирающими: Фе Кое зигЫ. 


Въ областномъ просторфчи говорится: «л5съ живетъ» «дрова живутъ’ 
и пр., т. е. есть лЬсъ, есть дрова и проч.; въ костр. «ГДдЬ кяючъ жн- 
веть?» т. 6. гдф находится; въ арханг. «пиво мое живет, «пиво на- 
чинаеть жить т. е. бродитъ, начинаетъ бродить. 


Языкъ такъ обиленъ метахорическими выраженями, оживотво- 
ряющимии природу бездушную. что мы ежеминутно унотребляемъ 
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эти выраженя. вовсе не заифчая въ нихъ олицетвореня; напр. 
«дождь ндеть» «дорога идетз. спускается» «рисунокъ бросается въ 
глаза” «берегъ всплываеть» (т.-е. показывается изъ-за горизонта 
на морЪ) и иног. друг. 


Олицетворене предиетовъ неодушевленныхъ и понят!Й отвле- 
ченныхъ. а также перенесене свойствъ челов$ка на проч!е пред- 
иеты окружающей природы. оказали дёйстве въ язык$. между 
граиматическимн формами, преимущественно на грамматический 
родъ и личное ифстоимеше. Но какъ средоточе предложения, 
а вифстЪ ин часть рфчи, господствующая надъ прочими, есть гла- 
голъ, то главный источникъ олицетзорешя и одушевлешя пред- 
метовъ, въ ихъ назвашяхъ, происходитъ отъ глагола; и имеино 
‘двоякииъ образоиъ: 1) приписывая дфйствие предмету неодушев- 
ленному. мы представляемь его лицомъ дЪйствующимъ; напр. 
‘ръка омыва-еть берега» ($ 1925); и 2) производя отъ глагола 
ниена. мы даемъ имъ. помощю суффиксовъ, значене. или лица 
дЪйствующаго. напр. вътерз, знаменатель, числитель и проч. 
($ 55). или предиета. подлежащаго дфйств!ю. напр. бремя. знамя 
и проч. ($ 55). 


$6 149. Естественный родъ отличается отъ грамматическаго. 
Естественный объемлеть малое число словъ. въ сравнени съ 
остальными, въ которыхъ не обращается внимаше на родовое 
отлич1е. или потому что его дфйствительно нфтъ. или потому 
что обыкновенная наглядность. господствущая въ язык$, не зна- 
еть строгаго естествоиспытательнаго наблюденя. Такъ червь му- 
жескаго рода, а муха женскаго, безо всякаго отношеня къ при- 
родф; такъ рука женскаго рода, языкь мужескаго, сердце сред- 
няго, душа (\е зее]е) женскаго, слово (4аз \ог0 средняго. въ- 
терь (4ег \мт@) мужескаго, земля (Фе ег4е) женскаго. вода—по 
рус. женскаго. по нём. 92$ \авзег, средняго. Безъ грамиати- 
ческаго рода можно обойтись, и иноме языки не имфютъ его: 
въ тфхъ же языкахъ. въ которые родъ проникнулъ, составляетъ 
онъ необходимую принадлежность, безъ которой невозможно 
склонене. Грамнатическй родъ есть не что иное, какъ создан- 
ное Фантазею распространеше естественнаго рода на вс$ пред- 
неты: оттого всему отвлеченному, умственному и даже не- 
одушевленному, языкъ даетъ въ наглядныхъ представленяхъ 





58 6 149. 


жизнь и движеше. Такъ поняте д5йствующее. иощное и само- 
стоятельное означается родомъ мужескииъ; понят!е подлежащее 
ДЪИствию. слабЪйшее и зависимое — женскииъ или среднииъ: напр. 
Богъ и природа, Творецъ и творене; духъ и душа; огонь. вф- 
теръ и жел$зо. золото и проч. 


Между естественнымь и грамматическимъ родомъ занимаютъ 
средину тая слова, которыя. не подлежа ни природному отли- 
чю, ни случайной игр$ Фантаз!и. образовали свой родъ олице- 
творешемь (просопопеею). Таковы миеологичесмя назвашя б0- 
гов и обожествленныхъ стих и явленй природы. 


Примъч. |. Вмяше миеологи оказалось, напр., въ образоваши граммати- 
ческаго рода слБдующихъ имеяъ: 


1) Солнце н лчьсяцд. Эти слова во всВхъ н$фм. нарбчяхъ первонз- 
чально женскаго и мужескаго рода, согласно съ предатемъ сканди- 
навскимъ, по которому у Мундильфёри было двое дВтей, сынъ Мани 
(топ@) и дочь Соль (зоппе). Есть литовское предаше о свадьбЪ солнца 
в мёсяца. Впирочемъь въ род солнца различествуютъ даже нмецме 
древнфйиние памятники; гр. 706 и лат. 30|, откуда фр. с муж. 
р-; наше солнце средн., отъ уменьшительной ин ласкательной пристав- 
ки — це; муж. родъ м5сяца подлежитъ меньшимъ нсключенямъ. 


2) День (Чег 1ав) существо муж., ночь, (Фе пас) —женск. По 
скандинавскому предамю, Ноттъ (Фе лась) — дочь Нёрви, была за- 
‚ мужемъ за Деллингромъ, которому родила сына именемъ Дагра (Чат. 
(а), столь же блистательнаго и свфтлаго, какъ отецъ. Ночь въ гр. 
у и въ лат. пох рода женск. Во франц. |о9г (отъ лат. дигпам, 
итал. #10гпо) муж. рода. а пой женскаго. 


3) Въ тр., лат., сл., нВм., земля женск. рода: 7. ух, Цегга, {а 
еггс, фе егае. Шо скандинавскому преданю земля дочь той же ночи, 
отъ другаго мужа. Въ русской народной поэзи земля именуется ма- 
терью, въ выражеши: «мать сыра земля.» 

Олицетворене входитъ въ назвашя многихь звфрей. явленй 
природы. стихй. деревъь и проч.; такъ что трудно отличать по- 
стоянно и вездВ настоящее олицетвореме отъ граииатическаго 
рода. по которому исключешя во многихъ случаяхъ объясняют- 
ся поэтическими представленшями народной Фантазии. 


Грамматическй родъ теперь отличается только окончаниями 

- (© 60). Но такъ какъ въ языкф каждый звукъ болфе или менфе 
соотвфтствуеть мысли. то и окончашямъ грамматическаго рода 
Фантаз!я народная иногда даетъ значене.` противополагая муже- 
«Й родъ женскому. въ связи съ олицетворешемъ н съ поэти- 
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‚ ческиии представлешями (примфры смотр. въ приифчан!и). и 03- 
вачая среднимъ родомъ отвлеченное. собирательное. представ- 
ляющееся въ массЪ; какъ напр. терпъне, юношество, золото, 
дубье, каменье, уголье. Впрочемъ, опредфленю точныхъ законовъ, 
на которыхъ основывается различе грамматическаго рода, не 


нало препятствуетъ переходъ имень изъ одиого рода въ дру- 
гой ($ 60). 


Примтьч. 2. Для примфра предлагается ‘здЪсь нъсколько словъ, образовав- 
шихъ грамматическй родъ въ связи съ поэтическими предамями на- 
родными. 


1) Царство животных5. Общее назваше животнало по слав. ср.. 
точно также, какъ гр. Сбюу, лат. апипа|, нём. Чаз Ишег. Впро- 
чемъ въ древн. церк. слав. памятникихъ, также какъ и въ народ- 
номъ языкф, вибсто животное, употребляется муж. рода: животз. 
Намр. въ Сп. Упиря посреде ко @клитье уетырь животь 1ез. 1, 5. 

Нашему жен. птица соотвфтствуеть болзе употребительное у за- 
падныхъ Славянъ муж. птакё. Хищныя и большя птицы муж. рода: 
орель,? сокол5, журавль, коршунь, ястребз. Муж. ворон5, отличается 
оть меньшей и не столь благородной: жен. ворона: грачз, откуда при- 
часте граужшти, употребленное въИзборн.Свят.1073г. о воронЪ: «аште 
в граужштн мкитьса къде врамд». Въ нфм. муж. же: аФег (первона- 
чально аЧе| аг, т.-е. благородный, породистый орелъ), #Ке, КгатсВ, 
цеег, зрегБег, ВаЫсы, гаБе. Слич. лат. жен. адиНа. —Мебедь тепер, 
у.насъ муж.,у Чеховъ же лабуть жен.; прежде было общаго, что со- 
хравилось въ народномъ язык и донын%; напр. къ Др. р. ст. 39 
«бЪлу*лебедь рушаютъ» (разнимаютъ). Это слово, какъ украшаюнщий эпи- 
тетъ, придается боле женщинамъ; оттого и ласкательныя: лебедка, 
мебедушка. Точно также и въ древне-нЪм. литератур женщины срав- 
виваются съ лебедями; собств. имена ихъ иногда слагаются съ с\уап. 
Въ Др. р. ст. 247, женщина оборачивается въ бЪлую лебедь, изобра- 
жается колдуньею и называется еретницею. Въ скандинавскихъ преда- 
няхъ Валкири, вьъшая дЪвы, являются въ лебединыхъ рубашкахъ. И 
У насъ въ Сл. оП. И. упоминается о какой-то дЪвЪ, которая «въ спле- 
скала лебединымн крылы на синфмъ море.» Съ граммат. родомъ кукуш- 
ки (малорус. зозуля, чешск. ‚зезица, зезлуле, въ Слов о Пол. Йг. 
зеазица) согласуется предаше о превращени лфвушки-сироты въ эту 
птицу: отсюда же объясняется назваше растешя кукушкины слезы. 
Горююцщия женщины сравниваются ст» кукушками: слич. въ Сл. о Полк. 
Иг.: «Ярославнынъ гласъ слышитъ; зегзицею незнаемъ рано кычеть: 
полечу, рече, зегзицею по Дунаеви.» Въ н$фи. муж. Чег саскеаск. 
КисКиск, также и въ лат. уж. сиси!и$, переходящее въ бравное 
слово. Напротивъ того. мущины превращаются въ птицу муж. рода, въ 
сокола, и сравниваются съ соколомъ: слич. въ Древне-рус. ст. 47 «вта- 
поры поучилея Волхъ ко премудростямъ: «а и первой премудрости 
учился «обертываться яснымъ соколомъ»; въ Сл. о Полк. Иг. «Игорь 
соколомъ полетв». Гзакъ говоритъ Кончаку объ Игор®: ‹‘аже соколъ 
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къ гнЪзду летить, соколича (сына Игорева) рострёляевЪ.› Олицетво- о 
рене птицъ и предаше о превращени людей въ птицъ у Славянъ от- 
носится къ отдаленнёйшей эпох: уже въ древнёйшемъ поэтическомъ 
цамятник$, въ (удЪ Любуши, является говорящая ласточка, вЪроятно, 
оборотень-дфвушка. Въ Древне-рус. ст. 69 еретница Марина оберты- 
вается косаточкой. Нм. Фе зсЬ\уаШе; лат. №гипЧо жен. и гр. 
КЕМОбим соотвЪтствуютъ также превращеню Прокне. Сова женск. рода, 
(се еше, посша. Соловей, въ нЪм. ‘Ме пасвИза| женск. рода, со- 
гласно съ мпиеомъ о превращени Филомелы; по лат. 1азсина и |95с1- 
пз; у насъ согласно съ грам. родомъ, соловей нмфетъ другое при- 
мЪнене: Соловей-разбойник въ сказкБ объ Ильь Муромц®; въ (Сл. 
о Полк. Мг. сказано о ноэтВ: «о Бояне, соловшю стараго времени». 

Какъ у млекопитающихъ малыя дфти средвяго рода, напр. дитя, 
утя, жребя, такъ у птицъь яйцо (корень яй, откуда, яйе - яйцо въ 
наръчяхъ сербскомъ, нижнелужицкомъ, польскомъ; — це образующее 
окончане) тоже сред. рода: гр. шоу, лат. оупт, нём. 95 е!. У насъ 
средн. р. въ назвашяхъ дЪтенышей вытбсненъ мужескимъ; напр. 
утенокв, жеребенок. ($ 62). 

Змтьй первоначально муж. р. «змй же б% мудрЪйший всъхъ звфрей 
сущихъ на земли» Кн. Быт. 3, 1. Съ понятемъь о зыЁБ соединяется 
дьявольское, чародЪйское, человзку враждебное. Какъ существо сверхт- 
естественное, это пресмыкающее въ нашей старинной поэзши всегда 
муж. рода: ‹«налетфль на его змфй Горынчище, «хочеть Добрыню 
огнемъ спалить, «огнемъ спалить, хоботомъ ушибить» Др. р. ст. 348. 
Остатокъ этого миеическаго представлешя сохранился въ дЪфтской 
игрушк$ змьй, муж. р.; онъ съ хвостомъ и летаеть (слич. въ Др. 
р. ст. о зм чародёЪ. 191 «поднялсн на бумажныхъ крыльяхъ подъ 
небесью летать»). Болфе низкое понятте соединяется съ тБыъ же с4о- 
вомъ въ жен. родф. Нм. Фе эсМапве имфло прежде и муж. р.-; 
лат. апсш, зегрепз общ. р.; мрега и 2х жен., фр. зегрен муж. 

Насфкомыя, ради ихъ слабости и малости, по большей части, жен. 
рода, однако также съ исключешями. Согласно съ превращенемъ 
Арахне, за исключешемъь нашего слова, яаукё жен. рода: по гр. 
5рхуут, лат. агапеа, ни. Фе зршпе, фр. цпе агацибе. Также жен. 
во всЪхъ языкахъ: муха, Ух, тазса, Фе Шезе, |а шоцсйе; ячеда, 
цёмосе, ар, Че Мепе, чипе абеШе; моль, Ипез, Фе тоце и пр. 
Хотя нм. Фе атезе и лат. Гогписа жен., однако наше муравей п 
гр. и-еихё муж., согласно съ превращешемъь муравьевъ въ людей (на 
остров$” Егив*). 


Какъ грамматическй родъ, такъ и самое назваше бабочки, ука- 
зываютъ на соотношеше этого насфкомаго съ лицомъ женскаго пола. 
Между славянскими племенами существуеть предаше о превращены 
вЪдьмы въ бабочку: потому н та и другая называются однимъ и тБыъ 
же именемь въшта (т.е. вЪщая). По сербскому преданию, злой 
духъ вылетаетъ изъ колдуньи (по сербски въштици) въ видф бабочки. 
согласно съ нБмецкимъ повфрьехъ, будто бы нвкоторые люди имфютъ 
способность высылать изъ бровей своихъ —мысль, которая въ образ 
бабочки садится на грудь врагу во время его сва. Въ областномь 
просторфчш бабочка именуется различными назвашями, изъ которыхъ 
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особенно замфчательно по отношеню къ изложеннымъ преданямъ, въ 
яросл. душичка. 

2) Дерева и растешя. Дерево средн. р., равно какъ и дрова 
Попит, Чаз |0]. НЪм. дег Баит и фр. агЬге муж., лат. агфог женск.; 
гр. 0ёудрсу, какъ наше дерево, средн. Къ названю деревъ мало при- 
иъняется начало, соблюдаемое въ родахъ царства животныхъ, и со0- 
стоящее въ томъ, что ббльшему и сильнфйшему дается муж. р. На- 
противъ того, мномя высочайшия дерева рода женск., какъ въ нашемъ- 
такъ и въ прочихъ родственныхъ языкахъ. 


Въ древнихъ пкерковно-славяяскихъ памятникахъ, вмыфсто дерево, 
употребляется джёъ, и слВдовательно мужесмй родъ предпочитается 
среднему. какъ боле отвлеченному и безличному. Напр. въ Изборн. 
Свят. 1075г. джвъ вес плода постилетьса и въ отгнь къмеште (вм. 
въмештетьса). Въ епискф Упиря: в се джёъ средь хемла (въ испр. 
дфеко, Дан. А, 7). Въ Ев. 1307 г. доубъ доБръь н плодъ юго добръ 
(въ 0. Е. драко добро, Ме. 12, 33). Отсюда понятно, почему отъ 
видоваго понятя 9уб5 происходятъ назвашя, означающя дерево во- 
обще; вапр. дубье, дубина, дуброва. Чужеземное имя „иван въ 
спискё Упиря переводится словомъ джврава, напр. Ис. 10,34. 60,13. 


Языки лат. и греч. предпочитаютъ для деревъ родъ женск: Пех, 
доегсиз, 51$, Махтиз, ртиз, аМез, Ийа, Бена; др5с (дуб и дерево 
вообще, какъ у насъ въ старину). 770$, ёАбту, и проч. У набъ бе- 
реза, липа, ель, рода женскаго; букз, клень, дуб — мужескаго. Въ 
нмецкомъ господствуетъ жен. р. Фе еюсВе, Фе Басне, 41е езсйе, фе 
Пеме, Фе 1аппе, Фе ш4е, Фе ЫтКе; во французскомъ муж. р. [е 
с/ёпе (сазпиз), |е Нёте, 1е иПеч|, и даже плодовитыя деревья: |е рот- 
пнег и проч. 


Слово борз теперь принимается въ собирательномъ смысл; перво- 


начально означало сосну, ель; ` напр. въ си. Упиря 1ез. 31. 8 
Ос. 4, 13, 


Отношене плода (сред. рода, какъ нфм. 4аз 0Ъ31) къ плодовитому 
дереву весьма правильно въ лат. язык, котерый женское назваше 
дерева видоизмьняетъ въ среднее плода: рошиз рошиш, ша]аз ша!ат, 
ригиз рии, сегазиз сегазит, ргапиз ргиюит, шогиз шогоаш; равно и 
въ греч. хёрао$ херёооу, @пос бтиоу, ции лоу, очиёх (в) вхом, 
дуй (115) 0бос муж. (ушит); слич. наши яблонь и яблоко. Въ зна- 
чени винограда употреблялось въ древнихъ церковно-славянскихъ па- 
мятникахъ вино; напр. въ Псалтири 1296 г. итви градомь вина нхъ 
(испр. винограды Пс. 77, 47). . 

Названя жьта, травъ, цвфтовъ и т. п. подлежатъ большимъ исклю- 
ченямъ. Въ н8м. сред. рода, какъ назвашя понят собирательныхъ: 
425 0100$, 4а$ ргаз, Фаз Кгаи, Фаз мед, аз гойг. Для травы у насъ 
всВ три рода: злакё, трава, быьме, зелье. Зелье, какъ и коренье, 
переходить въ значене‘ отравы, заколдованнаго снадобья; потому озна- 
чаеть лЬкарство, а въ старину означало и порохъ; напр. Пск. лфт. 
153: «зелей пушечныхъ.» | 

Деревья и травы, растушя кустами, илн же хотя п отдльно, но 
во `множеств$, какъ понятия собирательныя, принимаютъ средны родъ 
уже въ древньйшихъ церковно-славянскихь памятникахъ. Напр. въ 
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списк$ Упиря: смер\е и хелеинуе (въ испр. кедръ | смеру1е, Ис. 
41, 19); лжуте (въ испр. лакъ, Ис. 19, 7); кыселизе (ВЪ испр. авлонь, 
Аг. 2, 20); шнаъуте (въ исир. шиики, онл. 4, 12); мгодие (въ 
‘испр. херииуТе, Ис. 9. 10), ствоже (ироннва, Ис. 55, 13). —Сюда же 
принадлежать народныя формы: вишенье, ортъшенье и т. п. 


Какъ съ высокими и крфпкими деревьями, напр. съ дубомъ, воэти- 
ческое предаше сравниваеть храбрыхъ витязей, согласно съ скандинав- 
скимъ миеомъ о первомъ челов5кЪ, носящемъ имя Ясени (Азсг); такъ 
красивые и нфжные цвфты, кустарникъ и травы, фантазя народ- 
ная примфняетъ къ женщинамъ, давая имъ въ собственвыя имена назва- 
ня этихъ растений. Таюмя названя встрёчаются въ языкахъ не только 
нашего, но и прочихъ семействъ. Изъ славянскихъ нарфчй особенно 
богато ими сербское. изъ котораго. для примфра, предлагается здЪсь 
нъсколько собственныхь именъ женскихъ, взятыхъ отъ растенй: 
Перуника (из), растеше, получившее назваше отъ имени языческаго 
божества—Леруна (какъ у насъ миеологическое имя Купало даетъ 
назваше растеню: купальница}, Смила (хварпайит агепагит), Любица 
(уто]а), Конопли, Травица, Цвьта, Малина, Вишня, Лоза, даже 
Грозда, Яшда и проч. Съ другой стороны, имена, употребляемыя 
для назвашя лицъ женскаго пола, переносятся на растеня; напр. наше 
Мать-и-мачета; нфм. зиейпацегснев (0$ ичлиаи$), которому соот- 
вЪтствуетъ итальянское Зиосега-е-пиога и пр. — У Славянъ Шушим 
(н5м. ШФупиав) именуется душею матери: сербск. майкина душица, 
польск. мацержа душа, чешск. материна или матерн душка. Слоч. 
русское назваше: душица. 


3) Царство ископаемых. Длн означешя мертвеннаго, неподвиж- 
наго вещества, надобно ожидать средняго рода; таковы н АЪйстви- 
тельно наши; золото, серебро, желльзо, олово, нЪм. 5014, чШег. езеп, 
Кирёег, Ые!, его; лат. айигиш. агоепино, {еггиш, сиргаш, р№ашБам, 
аез. Во франц. муж. родъ этихъ именъ замфняетъ среднй латинскихъ: 
ог, агвеп, {ег, рошЬБ и проч. Исключаются гр. муж. рода 0904. 
бруурос, оФурос, хайхос, ибдуВвос. 


Камень, какъ древнфйшее метательное оруде. во всБхъ языкахъ 
муж. р., [ар!з, Айс, 4ег чет: фр. 1а риегге женск. р., потому что оно 
происходить отъ жен. дат. решга (лётрах). означающаго уже массу; шо 
той же причинЪ и лат. захит ср. рода. 


4, Вода. Если вода представляется только веществомъ, то при- 
нимаетъ ср. р.. какъ нём. аз маззег (слич. какъ вещество ср. р. 
даз Гецег). Если же воображается живая, движущаяся сила, то жев.. 
какъ наше вода, лат. здиа, франц. еаи. Нынфшнее нм. даз шеег ср.. 
въ старину было жен., фр. [1 шег, гр. Эалосся. Раздфлеме слова 
зее — на жен. для моря и на муж. для озера, относится къ позд- 
нёйшему времени. Греч. лбутос муж. р., первоначально означало не про- 
сто море, а открытый путь, предлагаемый моремъ корабельщику: по- 
тому это слово родственно словамъ муж. же р. лат. ропз, ропи$ — 
мостъ, и нашему путь, це. ижть. 


Рбки и источники искони почитались у Славянъ божеской почестью 
вывстВ съ деревьнми. Собственныя имена рёкъ въ гр. и лат. муж. 
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р., въ славан. и нём. по большей части жен., хотя 4ег Йиз; муж. 
У древнихъ преммуществуеть олицетвореше рЪкъ въ боговъ (слич. 
нанр. потамо$); у насъ и у НФмцевъ въ богинь и женщинъ: живутъ 
въ нихъ существа женсмя, ундины и русалки. Ворочемъ у Грековъ и 
Римлаянъ малыя рёки и источники предоставлялись нимфамъ; а у насъ 
наоборотъ н5которыя стариныыя рЪки муж. р. находятся въ связи съ 
существами мужескими. ЗнаменитВйшая изъ славанскихъ рёкъ, Дунай, 
стоить въ связи съ гибелью Владимрова богатыря Дуная въ этой 

кф, отчего, но вародному преданю, и дано ей имя Дувай (см. Др. 
Ве. стих. 104.); какъ собственное имя мущивы, „Дунай попадается 
нанр. въ Инат. 209. Славяне особенно любятъ эту р5ку, можетъ-быть, 
потому, что во времена стародавыя они жили на ней. Даже собственное 
имя Дунай употребляется какъ варвцательное, означая всякую р$ку, 
что встрьчается въ народной поэзи; особенно рЪзко это видно въ 
одной польской ИЪеНЪ, въ которой слово Дунай стоятъ во множ. числ$: 
«за водами за быстрыми, Дунаями глубокими»—2а уоаши 2а Бузгепи, 
Оппа}аши д1еБомети. (\о}с. 1, 318). Другая старинная рЪка, Волхов, 
кажется, также находится въ связи съ мужескимъ именемъь Волхъ (въ 
древнерусс. стих. Волхъ Всеславичь): но крайней мърь видно, что 
ова образовалась именемъ пралаг.: слич. въ Новг. дЬт. «церезъ Вол- 
ховО»; ВЪ варанть: «чрезъ Волхову рфку» стр. 6;` въ олон. былин. 
«за рёченьку Волхову» «рзка... Волхова» Рыбн. 1, 24. 336. Въроятно, 
также и Дунай — отъ прилагательнаго Дунаво, Дунав5. Наши собствев- 
ныя имена жев. рода стоятъ въ родовомъ согласовани съ словомъ 
рВка: нёкоторыя остались пралагательными: теперь напр. говорятъ 
просто Великая, а прежде Великая ръка, смотр. Пск. дЪт. 93. 
Въ древнерус. стих. 267 олицетворяются Вома сестра и Ильмень 
(муж.; ея братъ; на стр. 297 рёка Смородина олицетворяется душой 
красвою дЪвыцей. Въ олон. былин. муж. Диьирз переводится въ 
женск. Дюфяра или Ньпра королевична. Рыбн. 1,194. 


Волна, какъ ‘у васъ, женск, р. но лат. ипда, по фр. опде, по нЪы. 
Фе ме\е. 


5) Воздух. Шо лат. и по фр. аёг, аг муж., какъ и по-рус.; гр. 
ур и вЪы. Фе |1 жен. Какъ рус. душа жен., отъ муж. духё, такъ 
и по лат. ашша, апиииз; слич, женсыя фух» (откуда @сихея—Душень- 
ка), Че зе@е, фр. Аше съ муж. ег $53, езрги (зриаз). 


Вьтерь постоянно муж. рода; Фугцос, уети5, ег мша, 1е уеш. 
Съверъ и югъ, какъ вфтры, также муж. рода. ВЪтры олицетворялись. 
Въ живописи съ весьма древнихъ временъ, они представляются дующи- 
ми лицами или головами. По нЪфмецкимъ предашямъ, вётры выступаютъ 
со всвхъ четырехъ сторовъ земли въ вид карликовъ. Греки пред- 
ставляли ихъ великанами и братьями. Золъ, первоначально герой м царь, 
возведенъ въ достоинство божественнаго предводителя вЪтровъ. [о рус- 
скому повфрью, вЪтры сыновья одной матери; въ Слов о Полку Игор. 
ови Стрибоговы внуки; въ одной русской народной нритчЪ вфтеръ оли- 
цетворяётся мужикомъ. 

6) Изъ словъ относящихся къ народному быту, особенно замчатель- 
ны по олицетвореншю, означающя оруже. 


64 


6 149. 


Древнёйшимъ оружтемъ были камень и молотз (сначала каменный 
и потомъ уже металличесый). Славяне въ отдаленную эпоху дрались 
молотами, какъ свидЪтельствуетъ Краледворская рукопись. Это оруже 
было древнёйшимъ и у НЬмцевь. По сЪфвернымъ миеологическимъ пре- 
данямъ, богъ Торъ держалъ въ рукахъ особенный, чудесный молотъ 
(М1бштг), которымъ поражалъ великановъ; чудесное свойство этого мо- 
лота состояло въ томъ, что онъ самъ возвращался въ руки Тора, по- 
разивъ того, въ кого былъ направленъ. Въ языческихъ обычаяхъ НЪ$и- 
цевъ молотъ имфль важное значеше: онъ употреблялся въ видф сим- 
вола на свадьбахъ, на похоронахъ, въ присвоени поземельной собствен- 
ности и проч. У Литовцевъ-язычниковъ былъ въ особенной чести 
молотъ, которымъ будто бы н$который исполинъ освободялъ солнце 
изъ заточешя (смотр. Хр. ст. 1452 — 3). Какъ оруже . поражающее, 
сближенное въ народной фантазш съ громомъ ин молмею’., молоть рода 
мужескаго: лат. шаШеиз, фр. 1е шамеаи (отъ лат. таг(е!и$), вм. 
4ег Патшег. 


Вывсто млатз, въ древнихъ церковно-славянскихъ памятникахъ иног- 
да употребляется кладиво; напр. въ спискв Упиря: кръун кокъи кла- 
дикъмь (въ испр. кокать ыТан мадтомъ, Ис. 41, 7). 

9 


Воину отдаленной эпохи оружие прадставлялось чфмъ-то одушевлен- 
нымЪъ. Этимъ объясняются, напр., сл5дующия выраженя въ скандинав- 
ской поэзш: мечз поетв, кусаеть и т. п.; въ Слов$ о Полку Игоре- 
в: «кота поютъ на Дунаи». 


Меч, подобно змю нли огню, казался, существомъ одушевленвымъ, 
которое, вылетая изъ ноженъ, само наноситъ врагамъ удары. Съ та- 
кимъ представлешемъ согласуется муж. родъ словъ: мечё, лат. еп$1$ 
и адшз, оть котораго фр. тоже муж. 1е дауе; теперешний нЪм. 
ЯязыкЪ въ слов 4а5 зсй\егь утратилъ живое представлен. 

_Въ противоположность мечу-и копью, стрьла, лат. зазща, фр. 1а 
Песве, жен. р. Хотя теперешнее н$м. дег рЁеЙ муж. р. (образовав- 
шееся изъ лат. рИит), однако -въ старину и у НЪмцевъ было жен. 
за, ге (однозвучное съ нашимъ стртьла), которому соотв$тет- 
вуетъ имя мужескаго рода: Чег эйгаН (древне-н®м. .51г81.): такой ве- 
реходъ словъ отъ значешя свЪфта къ значеню оружия обозначился и 
въ древнЪйшей поэзи изображешемъ мечей, стрёлъ и кошй въ вил 
пымающихъ огней. 


Наше самостртьл ясно выражаетъ живой ип дЪятельный образъ, тог- 
да какъ нём. Фе агтБгиз& жен. р.: ибо оно образовалось изъ лат. 
атфаНз(а (агсоБан$а), откуда фр. агЬае жен. Чужестранные звуки 
Нвыцы уподобили своимъ: агт и 6"изё, которые въ этомъ словЪ вовсе 
не значатъ ни руки, ни груди. Нраща, апда и Фе зсШеидег жен. р.; 
копье, (ет, }асайии, зрешиш ср.р., по-нЪм. дег зреег муж., преж- 
де было и средняго. Въ древнЪйшихъ церковно-славянскихъ памятни- 
кахъ, вм. коше, употреблялось слово жен. рода: ажща или пжуа. 


Шитьё, сПреиз, дег зо Иа, |е Боисйег муж. р. Шлем» одного рода 
и корня съ нём. дег Нем, фр. Веашнте 








6$ 150 и151. 65 


Оружче, при слов оруде—дЪло, озвачаетъь ионяте отвлеченное, 
и, какъ существительное собирательное—рода средняго. Этоть же родъ 
усвоенъ и ружью, введенному въ позднёйшую эпоху, когда фантазия 
народная стала уже умфреннфе въ своихъ вымыслахъ. 


Изъ предложенныхъ примфровъ явствуетъ, что грамматически родъ 
во многихъ случаях совпадаетъ съ значешемъ именъ, состоящим вь 
связи съ народными предамями. Однако нельзя утвердительно сказать, 
что должно принять за первоначальную причину грамматическаго рода— 
значене ВлИ окончание: т.-е. окончаше ли слова дало поводъ къ с0- 
ставленно олицетворешя, или же представлеше олицетвореннаго пред- 
мета приняло, соотв тствующий значеншю, грамматически родъ. 

Есть языки (какъ напр. англйскШ), которые отличаютъ муже- 
скимъ и женскимъ родомъ только назван!я людей и животныхъ. 
предоставляя на долю именъ предметовъ неудушевленныхъ иот- 
влеченныхъ родъ среднй. Друге языки (какъ Фхранцузскй) не 
нифютъ средняго. Первые, будучи правильнфе въ логическомъ 
отношении, уступаютъ прочимъ въ живости представления. 


6 150. Какъ граиматическй родъ, такъ и личное м5стоине- 
не, обязаны своимъ происхожденемъ тому, что языкъ образо- 
вался въ разговор$ между лицами обоего пола, въ семьф. Рас- 
пространен!е отлиЧй мужескаго и женскаго рода на предметы 
неодушевленные и отвлеченные соотвфтствуетъ въ языкф рас- 
пространеню на вс глаголы личнаго мфстоимен!я, помощ!ю ко- 
тораго они измфняются по лицамъ. Какое бы дйстве ни озна- 
чаль глаголъ, хотя бы вовсе не свойственное человфческой при- 
родф; все же по силБ олицетвореня, онъ можетъ принять на 
себя личное окончанше, не только 3-го. но и 1-го и 2-го лица; 
напр. цвъту цеътешь, вяну вянешь и пр. 

Примтьч. И въ этомъ случа$ звуковое окончаше и значеше слова состоятъ 
въ такой тьсной связи, что трудно рёшить, самое ди сиряженше гла- 


гола даеть поводъ къ олицетвореню, вли это послЪднее даетъ воз- 
можность всякому глаголу принимать окончания 1-го н 2-го лица. 


б. Метонимя. 


$6 151. Метонижя переносить слово отъ одного значеня къ 
другому по различныиъ отношенямъ, употребляя причину вмфсто 
дфйствя (напр. огонь вм. пожаръ), содержащее вифсто содержн- 
наго (напр. пить горькую чашу), автора вифсто его творенй 
(напр. читать Ломоносова), вещество вифсто того, что изъ него 
сдЪлано (напр. Фсть на золотф. на серебр$) и т. и. 


Ч. П. 5 
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ВажнЪйше случаи, въ которыхъ метонимя участвуетъ въ об- 
разовани языка, суть слфдующе: 


1) Въ назвашяхъ предмета или дёйствя по орудю. которымъ 
они производятся, или въ назвашяхъ впечатлфн!я по чувству, 
на которое оно дфйствуетъ, или наоборотъ въ названмяхъ дрга- 
на или чувства по предмету, ими воспринимаемому. Напр. въ 
це. гоъло—горло и голосъ: въ Пророк. по сп. ХУ в. въхопнхь 
гръломъ велнкомъ; въ тЪхъ же обоихъ значешяхъ употребляется 
и смягченная Форма жрьло, по-рус. жерло ($ 37). О переходф по- 
нят отъ зрёшя и слуха къ свфту и слову си. 6 107. Въ це. 
къ7доухь—не только воздухъ, но и легкя; напр. 3 кн. Цар. 
оустрелн Црд нтлева межю въудухомъ; въ исправ. междз лег- 
книъ 29. 34. 


2) Въ назвашяхъ пространства, по тому, что въ немъ ви$- 
щается., или что на немъ происходитъ. На этомъ основании, на- 
зваШе народа переносится къ названию страны, имъ занимаемой. 
Такъ напр. слова: Русь, Литва и друг.. отъ значешя народовъ, 
переходятъ къ значен!ю страны. 


Примтьч. 1. И ваоборотъ страна или земля принимается. въ старинномъ 
язык, въ значени народа. Напр. въ лёт. Ипат. «И пруБха ту къ ввуъ 
вся земля Половецкая» 164. Въ Бибми по Серб. списку ХУТ в. неод- 
нократно употребляется страна вм. языкъ, т.-е. народъ; напр. н иа- 
всдеть Ть ил Те страих ннз Второз. 28, 49. Въ Галицк. Еванг. 4143 
г. воть во свхъ страюы пшють (въ 0. Е. щхыци, Мо. 6, 32). 


Названшя пространства. по измфренйо его, также принадлежатъ 
къ выраженямъ метонимическимъ; напр. въ старину извфстное раз- 
стояше, которое иожетъ пролетфть пущенная изъ лука стрФла, 
именовалось стрьлищемь. Самое слово пространство и родствен- 
ное ему страна, имфютъ при себф глаголъ простираться, ука- 
зывающй на дфйстве, совершаемое на извфстномъ разстояни. 


Примтъч. 3. Старивный языкъ и областное просторфче богаты пзобрази- 
тельными выражениями, для означеня пространства по дЪйстиямъ, его 
измфряющимъ. Такъ напр. у Дан. Паломн. дострель — разстояше, на 
которое можно пустить стрфлу: и @тздз © дострела кдале до гроба 
асафатока; въ лЬтописи (по Кенигсб. си. 104), вышина выведевной 
церковной стБны описывается слфдующимъ образомъ: (Церковь) «бЪ 
сдЪлана при немъ (при МстиславЪ) выше неже на кони стоячи дося- 
чи.» По тому же воззрёню древне-нмецке законы (Заспзепзр.) пред- 
писываютъ городить городьбу или выводить стВну такъ высоко, каёъ 
можетъ достать мечемъ человзкъ, сидящий на конВ: «2аппеп офег ша- 
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цегп, а15 Восб еш шап (глосса: шё ешеш зсП\ег() сегесвеп шас ац! 
ешеш го52 $12еп4е.» Въ древнихъ русскихъ стихотвореняхъ описывает- 
ся: величина избы: «изба во все дерево»; ширина камня: «а и черезъ 
его только топоръ подать.» Въ одномъ народномъ польскомъ. выраже- 
ны опредфляется высота солнца на небЪ двумя человЪками: вы- 
соко на два хлопы. Въ сербекихъ пъсняхъ конь скачетъ вверхъ 
на три копья и на четыре впередъ \Вук. 2, №28). Какъ въ древнихъ 
русскихъ стихотворешяхъ пространство измфряется стрЪлою; напр. 
‘промежу глазъ калена стрЪла» 183: такъ въ лфтописяхъ измбряется 
| копьемъ: ‹и такъ устрои Богъ мьглу, якоже не видЪти никаможе, то- 
лико до конець копья вндити.» Ипат. 63. слич. ст. 73. Проплытое по 
ВолгБ пространство бурлаки измБряютъ числомъ пропфтыхъ пъсенъ. 
Въ восточной Сибири разстояме измфряютъ песками, т.-е. песчаными 
прибрежными отмелями на рЪкахъ. Областное просторфчее употребляетъ 
различныя слова, изобразительно выражающия изв5стпую величину прост- 
ранства. Напр. 4) въ быту пастушьеуъ: иск. твер. пастбище — раз- 
стояне не длиннЪе полуверсты; 2) твер. рык5 — пространство, на ко- 
торомъ слышно мычане рогатаго скота; напр. «далеко ли отсюда?» — 
«На коровй рыкъ» «на три рыка коровьихЪ»; 3) въ быту земледЪль- 
ческомъ: арханг. обжа—мЪра земли (какъ и въ древн. рус. юрид. па- 
мятникахъ) , сколько челов къ съ лошадью можетъ обработать въ течеше 
дня; въ пск. твер. обжа-—постромки у сохи, въ смол. обжа—оглобли 
у сохи; 4) пск. твер. обсьй — количество земли, предполагаемое для 
посзву. 5) Пск. твер. огнише-пространство около 100—150 шаговъ; 
6} арханг. повалише — пространство земли, достаточное для того, 
чтобы на немъ повалиться или разлечься; напр. «и всего-то (земли) на 
кониное повалище»; 7) волог. сгоны — разстояве на н$сколько саженъ; 
У Абл. «онъ... тотъ.... кой живетъ ‘не пуще далече отсюда, и всего 
зоны съ трошь 32. Вфроятно отъ измфрешя земли веревкою пли по 
уподобленю съ нею произошло древне-рус. назваше волости — вервь. 


3) Въ названяхъ времени и различныхъ частей его, по дФй- 
стыямъ или событямъ, совершающимся въ течене извфстнаго 
пертода. Самыя реченйя год, чась, состоятъ въ связи съ глаго- 
лами годить и чаять. Наименьшее пространство времени мето- 
нимически выражается словами: ду25 (дух0м5), меновеше, разь 
(т. е. ударъ; напр. въ олон. был. «увернулся отъ разу велика- 
го» Рыбн. 1,278). въ выраженш: «какъ разъ». Древнфйпия, чи- 
сто народныя названя мЪсяцевъ у Славянъ произошли отъ словъ, 
по большой части, указывающихъ, или на явленя природы. или 
на занятя человфка, совершающияся пер1одически. въ извЪстное 
время годя. Напр. листопад (октябрь), т. е. время паденя листь- 
евъ. травень (май). т. е. время. когда выростаетъ трава, сер- 
лень (августъ). т. е. время жатвы и проч. | 
Примтъч. 5. Времена года получили свои первоначальныя вазвашя, также 


по явленямъ природы въ течеме ихъ совершающимся. Народныя назва- 
_5* 
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ня мБсацевъ встрфчаются въ древнйшихъ памятниках славямской 
письменности, впрочемъ уже вуЪстВ съ нын$ употребительными, ино- 
странными, которыя, вБроятно, сначала были непонятны нашимъ пред- 
камъ. Такъ въ 0. Е. пностранныя назвамя мфсяцевъ объясняются еще 
своими собственными: де мл двгостл рекомлзго харека; мул сиуара иро- 
сипьуа рекомдаго. (Смотр.Хр.) Въ Обиход$ по рук. ХШ в. находимъ слБдую- 
пря вазваня м5сяцевъ: сентябрь рекомый рюнн5, октябрь—хистопадз, 
воябрь-—груденз, декабрь-—студенз, генварь — просинечь (т.-е. просн- 
нецз), февраль—стьчен, мартъ— сути, апрфль— брезозорз (иначе бере- 
3030.45), май — травен5, пЮнь— мзокз 1юль— червенз, августъ— заревз. — 
Такя же славянсмя назвашя мЪсяцамь находятся въ Галицк. Еван- 
гели 1443 года. 


Этотъ народный календарь соотвЪствуетъ доселВ употребнтельнымъ въ 
областномъ язык, изобразительнымъ описанямъ времени, каковы папр. 
1) камч. трава, въ зпаченш года: «по которой травЪ?. т.-е. который 
ГОДЪ? «быкъ по пятой травЪ» Отсюда арханг. однотравок — теленокъ 
по второму году, проживший одно ЛБто или одну траву. 2} Упряж- 
ка, въ новгор. твер. — треть лВтняго дня. Слово, употребляемое кре- 
стьянами, которые раздФляютъ лЪтомъ работы свои ва три, а иногда 
и на два приема. Собственно называется упряжкою пахате до отдыха. 
когда лошадь надобно выпрячь. 3) Уэ”овод5, во владим. нижег. п въ 
друг. — часть дня, отъ ранняго утра до завтрака, и отъ завтрока до 
обБда и т. д. По уповодамъ считаютъ время въ полевыхъ работахъ: 
половина дня, съ утра до полудня, или съ полудня до вечера; потомъ— 
время, около часу, или вообще не большое и не слишкомъ малое про- 
должеше времени. 4) Иряжей, въ пск.—мЪра времени, опредЪляемая 
женщинами по пряжф. 5) Выть — собственно количество, какое чело- 
вБкь можетъ съесть (арханг.), а потомъ и часть Фды, даваемая жи- 
вотнымъ, напр. , въ сибир. — сабакамъ; затБуъ доля, участокъ при раз- 
ДЪлВ полей (ряз. твер.), часть барщины (каз.); наконецъ въ новг. 
продолжеше времени отъ утра до завтрака, отъ завтрака до обла и 
отъ обЪда до ужина; напр. «отЪ выти до выти» —«вЪъ три выти свозить 
дрова»; въ послов. «переколачиваемся съ выти на выть, и не зваемъ. 
какъ быть» Дал. 65. Отъ слова выть происходить повытчик5. 6) Вода. 
Волою называетъ Архангельсый поморецъ промежутокъ времеви между 
каждыми двумя полными приливами и отливами, значить около 12 ча- 
совъ. Итакъ, сутки онъ дфлитъ на 06% воды. 

Такое разнообразе въ раздфлеши времени произошло отъ различия 
въ бытв. И земледълець, и Пастухъ, и житель приморскй, каждый 
наполняетъ для себя общее повятте времени свойствевныма своей жиз- 
ни воззрнями. 


Части мВсяца опредфляетъ народный языкъ ущербомъ и прибылью 
луны; напр. въ древне-рус. памятникахъ; «будетъ на другомъ мвсацф, 
на ветху» (т.-е. на ущербЪ) Карам. И. Г. Р. У, 628; въ Псовомъ 
охотникВ 1785 г. «на молоду и под5 полонз луны» 27. 


4) Въ назваши предиетовъ по матер!алу., изъ котораго сдЪ- 
ланы, по странф или городу, гдВ они изобрфтены, или откуда 
впервые вывезены, по животному или растеню, изъ которыхъ 





$ 152. 69 


они произведены, и по другимъ различнымь обстоятельствамъ. 
Напр. олоекь, въ общенъ употреблении означаетъ телячью кожу. 
а въ областномъ просгорфчи, въ вят. — теленка (откуда олой- 
чина — телятина); во хранцускомъ языкф употребляются назва- 
ня: экипажа: Бе]те по городу Берлину; матери— сасЪетге по 
Кашемиру; сог4опап — кожа, но собственно приготовляемая въ 
Кордов$, откуда согФдопшег — башмачникъ; {иепсе—по Фаенц$, 
гдф былъ изобрфтенъ; н$фиепкое 2аз собственно стекло, а по- 
томъ и то, что изъ него сд$лано: рюмка, стаканъ и проч. 


Примтьч. 4. (лич. готское 3#415—чаша, кубокъ, а у насъ того же корня: 
стекло (це. стькъло); 6030, звожде, въ славянскихъ нарёчяхъ, кро- 
м5 гвоздей, имфетъ значене жельза. 


в. Синекдота. 


$ 152. Синекдоха переносить слово отъ одного значеня къ 
другому. по количеству, употребляя часть вифсто цфлаго (напр. 
вселенная — т. е. часть земли заселенная, вм. цфлаго мра, какъ 
напр. въ болг. сборн. 1345 г. вселенная противополагается пу- 
стынф: бжнА НХЪ @ вЪеелениых въ поустына соркъскжх, Тих. 
Паи.); единственное число вифсто множественнаго (напр. лепр:я- 
тель вм. непраятеди, въ древнерусскомъ язык$: гость вм. гости, 
т. е. купцы); извфстное число вифсто неизв$стнаго (напр. тьма 
— 10000 и множество); собственное имя вмфсто нарицательна- 
го (напр. Франц. гела’гд4—лиса, отъ собственнаго имени ВетВаг- 
Чиз, извфстнаго по знаменитой сказкф о ЛисЪ, Вотап ди Вепаг4, 
н5м. КешНаг( исрз, Кешеке лс№з; нарицательное же имя лисы по 
Франц. было уо!рИз или ропрй$). 


ВажнЪйше случаи, въ которыхъ синекдоха оказала дфйств!е 
на языкъ, суть сл6дующе: 


1) Образоваше собственныхъ именъ отъ нарицательныхъ кор- 
ней (напр. Свято-славь, Яро-славь и проч. $ 109). Большая часть 
ФаиилЙ образовались изъ прозвищъ. имфющихъ нарицательное 
значене; напр. „Долгоруковы. ТЪиъ же порядкомъ происходили 
назван!е рЪкъ, горъ, урочищъ, цфлыхъ народовъ. Такъ напр. 
слово нгь.мець (отъ прилагат. ньмь) первоначально означало че- 
ловфка, говорящаго на непонятномъ языкф., и не разуи$ющаго 
по-славянски. 
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Примьч. 1. Какъ у НЪмцевъ Эльба (оть корня еБ, аЪ, ер, е!. означа- 
ющаго бълый, свътлый), означаетъ не только извфствую подъ этимъ 
именемъ рЪку, но и всякую рЪку вообще; такъ и у насъ Дунай, кро- 
м собственнаго, имфетъ нарицательное значеше всякой рЪки (\ 149). 
Собственное имя Ильмень употребляется въ нарицательномъ значения 
широкаго разлива рЪки, похожаго на озеро, въ астраханскомт, нарфчит, 
и озера, обросшаго камышемъ, въ донскомъ. 


Образоваше собственныхъ именъ народовъ составляетъ одинъ изъ 
важифйшихъ предметовъ въ исторш языка. Синекдоха оказывастъ здБсь 
свое дЪйстые двоякихъ образомъ: первоначально отъ нарицательнаго 
наименования, характеризующаго страну или народъ (напр. Лоляне „Древ- 
дяне, Стъверяне) , образуется собственное, и потомъ, наоборотъ, 
собственное имя переходить въ нарицательное. Первое сокрыто отъ 
насъ въ вфкахъ до-историческихъ: потому происхождеше древиёйшиахъ 
собственныхъ названий отъ нарицательныхъ составляетъ предметъ спорный 
въ ученыхъ изслБдовашяхъ; такъ напр. 40 сихъ поръ еще не рьшено про- 
исхождене и первоначальное значеше собственнаго имени Славяне; съ 
большею достовЪрностю вмецкое ЧецёзсВ (гот. Ши ЗЕ, откуда итальяв. 
(едезКо) производится отъ древне-верхненЪм. 4101-—народъ (гот. фишда, 
сканд. Иод, англо-сакс. Меод); этб производство подкрЪпляется тъмъ, что 
Литовцы нфуецкую землю называютъ (аща. Въ большей очевидностн синек- 
доха оказывается въ переход собственныхъ именъвъ нарицательное значе- 
не. Такъ отъ собственнаго имени народа Волохи (Влахи) произошелъ 
глаголъ каъсижтн (нЪмотствовать). Собственныя имена н’ Бкоторыхъ вра- 
говъ, съ которыми народъ въ отдаленныя времена велъ войны, пере- 
ходятъ въ нарицательныя назвашя великановъ. Такъ напр. въ нЪуец- 
кихъ племенахъ собственное имя Ап (Славянинъ) уже въ древнЪйшую 
эпоху получило значеше великана. Въ нашемъ словф исполинз (или по 
древнйшимт руконисямъ сполинз) сохранилась память о воинствен- 
номъ народф чудскаго племени: Спален пли Спали, жавшемъ между 
Дономъ и Волгою, и въ концБ И в. столкнувшемся съ Готоами при 
Червомъ мор (\}$ ЗО и 58). Память о воинствеяномъ народф Велетахь, 
или Волотахь, досель живетъ въ народЪ, въ нарицательномъ имени 
волот5— богатырь, а также въ назваши кургановъ волотками. Обры 
или Обре (} 96), сильный и гордый вародъ, поработивший н$когда 
Славянъ, оставилъь по себЪ памятъ, въ нЪкоторыхъ славянскихъ вар$- 
чяхъ, въ пварицательномъ имени обрз, имфющемъ значение великана. 


2) Переходъ словъ отъ значеншя числа вообще къ совокупно- 
ности извфстныхъ предиетовъ. Напр. Троица, седмица и друг. 


А 2. Обратный переходъ значешя словъ, т.-е. отъ совокупности 
извфстныхъ предметовъ къ числу вообще, принадлежить къ древнй- 
шему перюду образовашя имевъ числительныхъ. Какъ въ вфкоторыхъ 
языкахъ (напр. въ языкахъ малайскаго поколёня) пять называется ру- 
кою, такъ и два можетъ быть названо крыльями (или напр. глазами). 
Въ основ всфхъ числительныхъ должно предполагать перенесеше слова 
по синекдохВ; только теперь ее трудно объяснить, потому что уже 
давно поняди народы, что множество такихъ переносныхъ выражения 
для одного и ТОГО же числа излишне, даже неудобно, и ведетъ къ 
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сбивчивостя. Оттого синонимы числительныхъ, образовавшиеся въ од- 
номъ © томъ же язык$, —явленше весьма рЪдкое. Народы, при боле 
глубокомъ развит дара слова, хотя и безсознательно, давно уже по- 
чувствовали, что для составлешя яснфйшаго понятя о числахХъ, необ- 
ходимо, какъ можно далфе, устранить, въ числительномъ имени, вос- 
помпнане о всякомъ опредБленномъ предмет$. Въ област. языкВ мно- 
го примфровъ употребленю именъ существительныхъ ву. числительныхъ 
въ означенш счета или количества изв5стныхъ предметовъ: пск. исти- 
на—въ игрф въ бабки, дв$ пары или четыре бабки; въ пенз. въ томъ 
же смысл употребляется гньздо, а въ казан. гньздо — пара бЪлья, 

т.-е. рубашка и порты; твер. костер5—двЪ сажени дровъ; урал. мл- 
шок5—25 рублей мЪдью; напр. «сто съ мёшкомь—175 рубл. и проч. 


3) Употреблеше части вмфсто цфлаго въ означени не только 
животныхъ, но и людей. Напр. «пять 04065 рогатаго скота» ‹ты- 
сяча душ» (вм. людей); «моя рука» вм. моя очередь; самое лицо, 
ви. челов$ка, есть синекдоха. 


Примтьч. 5. Въ этомъ отношени особенно любопытна въ исторш языковъ 
замфна личнаго м5стоимфня словами: душа, ттьло, грудь п проч. Напр. 
въ иБмецкихь нарёчяхъ, 16, Ир пли Шо (т.-е. 1616); Вапё (т.-е. вап): 
«г ешег Фе» (вм. №г аПези), «Ш Пр 156 уго (т.-е. Мо), «е пипеп |- 
уе» (мнф), «е Фшеп уе» (тебЪ); «зш Вапь т.-е. его рука, вм. онъ; 
ВЪ древнефранц. сотра пли сог8 (ТФло): «тез согрз (т.-е. я) езё Шез 
ди Гог Пеп де шатасе» «де согз КоПапё (вм. ВоНап@; въ итальянскомъ: 
рено (грудь): «аге ип сомтайо ш рейо Фа «го» (заключить конт- 
рактъ на имя другаго) и проч. 


4) Переходъ нфкоторыхъ г4а:040в5 отъ частнаго и нагляднаго 
значення къ общему, отвлеченному. Таковы всЪ такъ-называемые 
вспомогательные: быть, имъть, мочь, хопиьть, стать и друг. 
($ 164). Будучи употребляемы при другихъ глаголахъ, въ по- 
мощь ихъ спряженю. они теряютъ свое собственное. частное значе- 
ве. Напр. въ выражен!яхъ: «стану говорить» ‹ииЪю дФлать», глаголы 
стану и имью не возбуждаютъ представлешя о стоянш и обла- 
дани. 

Примтьч. 4. Наглядное значене глагола быть явствуетъ изъ сложвыхъ: за- 
быть (при немъ страдательное причастие бвенный и бытый въ слож- 
ныхъ: за-бвенный, за-бытый), при-быть, у-быть и проч., а также 
изъ производнаго бавить (помощю подъема гласнаго звука, $ 30), от- 


куда сложные: при-бавить, у-бавить, за-бавить (при существитель- 
вомъ: бава, въ сложномъ за-бава) , 


Отвлеченное значене глагола имльть ведетъ свое происхождеше отъ 
и въ коренномъ: щ-тн, юмлы, и въ древнёйшемъ имати (т.-е. 
а да це. нывла, нызлинкъ (ловецъ}; напр. въ спискё Упиря: 
Ам. 3, 5. 8, 1; областн. арханг. имь — легко ловимая въ пол скотина. 
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Наглядное значение прочихъ вспомогательныхь глаголовъ явствуеть 
само собою. 


5) Переходъ словъ отъ болфе опредфленнаго, нагляднаго зна- 
чешя къ отвлеченному въ образован союзов5; напр. частицы: 
хотя, пожалуй, пусть, диви бы (употребляемая въ просторфчи 
вм. если бы) и проч., означаютъ общя, отвлеченныя понят!я объ 
уступлеши, условш и т. п., нисколько не присовокупляя къ себЪ 
наглядныхъ, частныхъ представлен, соединяемыхъ съ глаголаии: 
тоттьть, жаловать, пускать, дивить и проч. 


6) Вифсто отвлеченнаго отрицашя употреблеше словъ, озна- 
чающихъ частное, наглядное представлеше., для того. чтобъ обо- 
значить отрицаше извЪстнаго предмета. Напр. ни капли, ни крош- 
ки, ни синя пороту, ни зги, ни зерна, ни макова зерна. и мног. друг. 


Примтьч. 5. Тавя живописныя выражешя для отрицашя встрёчаются не 
только въ старинномъ и вародномъ языкЪ, но и у позднёйшихь 0исз- 
телей. Напр., въ Новг. лЬт. «и скота не оставиша им роза» (вм. ни- 
чего) 69; въ пословицв ХУЙ в. «хвалитъ другу чужую сторону, а самъ 
въ нее ни по нозу» (т.-е. ни ногою); въ древн. рус. стих. ‘а и во 
лбЪ глазъ ужь въку нЪту» 81; въ олон. былин. «падетъ моя голова 
ни за чистую бтьлочку» (назваше монеты) Рыбн. 4, 275; вм. вв ко- 
пЪИки, въ нижег., ни мордки; у Дал. въ послов. ни ломаназю гроша, 
ни сьпой полушки; «у Пикула-—ни пула» 65; въ арханг., «я сегод- 
ня ни ветлинки не Ъдалъ; въ твер., «ни жуми нЪтъ—инй живой ду- 
ши; во влад., «ни въ отродъ Божй» —ни за что; форму ин зам сли. 
съ ряз., згинка, ззиночка—искра, искорка. У писателей: во Всяк. Всяч. 
1769 г. «ви от5 роду» (въ смыслБ ни сколько) 225; въ Живоп. Нов. 
1781 г. «пропадешь ни за копьйку» 1, 82; «у нея ни сншй пороть 
даромъ не пропадеть» 1,83; «въ мошнЪ не бызо ни пула» (вазваше 
старинной мелкой монеты, какъ и выше) 1,102; у Держ. «и в5 грошё не став- 
лю ни кого» 1, 176; уФ. В. «до сихъ поръ волоска внкто не тровулъ» 109; 
у Кр. ‘а проку на волос5 нфтъЪ въ нихтъ» 28, «а больше ихъ не тровь- 
те волоскомз» 76, «не взвидфлъ свъта (вм. ничего) Голубь мой»! 31, 
‘вЪдь не останется лещей здъсь ни пера» 34, скакъ рано пфтухи и 
с5 роду (вм. никогда) не пфвали» 162, «дорога мнф знакома, на ней и* 
воробъя (вм. викого) не видЪлъ я родлсь» (вм. никогда) 204; у Пушк. 
‹отъ роду (вм. никогда) мы не видывали офицеровъ, столь смущенвыхъ» 
и пр. 14, 344, «я не тронулъ ни волоса чужаго добра» 7, 251, “а 
меня и в0 сн не проси» 7, 139, и проч. 

Во французскомъ и нфмецкомъ языкё н$которыя отрияцательвыя чз- 
стицы произошли отъ подобныхъ же выражений. А именно: 

Въ нфмецкомъ: лисйё собствённо значить нн вещь, или ни’ вещы; ВЪ 
древне-нём. мюшйё, средне-нЪх. п! (отъ готск. л”а/ в, сложевнаго 
изъ частицы 2—не, и существительнаго гай — вещь). 

Во французскомъ: 1) Вет, вместо древнёйшаго гел, которое есть 
не что иное, какъ измБненный винительный вадежъ: гет. отъ дат. гез— 
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вещь. 2) Рош, отъ лат. рипсиш— точка. 3) Раз—отъ лат. раззиш — 
шагъ. 4) Регзопте означаетъ и отрицаше, и особу. 


Всф эти реченя первоначально имфли значенте частное, изобразительное; 
но въ посл дствн отъ частаго употребления вт, рфчи, перешли въ отрицание 
отвлеченное вообще. Напр. въ выражени: «| пе ди раз» слово раз не мо- 
жетъ уже быть принято въ смысл шаза. Употреблете дало этимъ ре- 
чешямъ такую отрицательную силу, что они уже сами по себЪ. безъ 
частицы пе, выражаютъ отрицаше. Напр. «раз ца шоф «раз $1 Бе» 
‚еп 4и (ош «рошё ди ю и проч. 


7) Въ названи пространства, перенесеше значешя слова отъ 
части къ цфлому. Такъ слово мгр (и мирь. Чть въ начал одно 
и то же, $15). черезъ синекдоху отъ понят!я объ обществ$ и со- 
брани, или о мрской сходкф, перешло къ понят!ю о вселенной. 


Примъч. 6. Въ древнфйшихъ памятникахъ, напр. въ 0. Е., вуВсто слова 
ларз употребляется еще вьсь мнръ, т.-е. весь мръ, всв сборища лю- 
дей, всямй мръ. 


8) Въ назван!и времени и частей его. Здфсь должно замфтить 
два случая: 


а) Или названя отвлеченнаго понятя о времени переходятъ 
въ назване извфстной части времени; такъ напр. слова: г0д5. чась, 
первоначально означали время вообще, а нын$ употребляются 
въ смысл извфстной его части. 


Примтъч. 7. Въ вашихъ древнихъ памятникахъ 1005 зн. просто пору, вре- 
мя. Напр. у Нестора въ жит. деодос. по сп. ХИ в. 5% Бо годъ обт- 
доу; годъ Бы кетерии; въ лЬтоП. «мразъ поби обимле (жито) въ жат- 
веный годъ» Новг. дЪт. 143; «въ годъ вечернй» Инат. лт. 130; 
«во вторникъ въ торговъ годъ» Кар. И. Г. Р. 3. пр. 330. Речете 
година, произведенное отъ слова: 1005, у насъ значить вообще время, 
а у Поляковъ часъ, равно какъ и въ древнЪйшихъ памятникахъ цер- 
ковно-славянскихъ; напр. въ 0. Е. годниа же 5® мно десдтдм (т. е. 
десятый часъ) [0. 1, 39. — Что же касается до слова: часё, то оно 
употребляется въ значеши времени вообще, не только у прочихъ Сла- 
вявъ, напримвръ у Поляковъ, но и у насъ, напр. въ выражении «сей 
часъ» т.-е. сю минуту. 


6) Или назван!е извфстной поры принимается въ смыслЪ цфлаго 
пер!ода времени; напр. мы употребляемъ льто въ значеши года; 
напр. «пять лЪТЪ» т.-е. пять годовъ. 

Примтч. 8. Какъ Славяне считаютъ года по теплой погодЪ, или по лфтамъ, 
такъ друге народы по зимамъ (Готеы и Скандинавы), по дождямъ или 
дождливымъ временамъ, т.-е. по осенямъ (напр. Индусы). По-русски, 


въ язык охотниковъ, года собакъ считаются осенямн; вапр. въ @со- 
вомъ ОхотникБ 1785 г. о собакахъ говорится: «какихъ шерстей, осеней 
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и кличекъ 3; года ястребовъ, соколовъ и кречетовъ, по мытямё, 
т.-е. когда эти птицы линяютъ и ронятз перья; напр. въ Совершен. 
Егер® Левшина 1779 г. о ястребЪ: «когда за двънадцать мытей, то 
весь побълБеттъ» 309. 


Обийй вывод о синонимать и тропать. 


$ 153. Изъ разсиотрфн!я синонимовъ и троповъ, въ отноше- 
ни къ образованю и составу языка, оказывается, что каждое 
‘слово выражаетъ съ одной стороны живое, наглядное предста- 
влен!е, произведенное на насъ предметомъ; а съ другой сторо- 
ны — отвлеченное поняте. ВсЪ языки родственны между собою 
по выражаемымъ въ нихъ отвлеченнымъ понятямъ; но, вм$ст$ 
съ т5мъ, и всф различны по т$иъ впечатлЬняиъ, которыя ле- 
жатъ въ основф каждаго слова. Такъ напр. Французы соеди- 
наютЪ съ понятемъ о счасти представлене о ‘'хорошемъ или 
добромъ часЪ (Бопреиг); а руссше не только о времени. напр. 
безвременье—несчаст!е. но и особенно объ удфлЪ. долЪ или части 
(с-част-е). Одинъ языкъ основан!е горы называетъ подошвою го- 
ры, другой — ногою горы, трей — корнемь горы. и проч. 


Такъ какъ каждый языкъ пользуется своими собственными, 
нащюональными воззрёшями при выражен!и понят; то выучиться 
чужому языку, значитъ не только усвоить себЪ его звуки и Фор- 
мы, но и постановить себя на новую точку зрфвя., съ которой 
народъ изучаемаго языка смотритъ на природу и жизнь; пере- 
водить съ чужаго языка на свой, значитъ извлекать отвлечен- 
ныя понят!я изъ живыхъ представлен. выражаемыхъ словами чу- 
жаго языка. и вновь облекать эти отвлеченныя понятя въ пред- 
ставленшя, .выражаемыя языкомъ роднымъ. 


$ 154. Синтаксическое употреблен!е словъ состоитъ въ т$- 
снёйшей связи съ самымъ значенемъ ихъ, объябсняемымъ посред- 
ствомъ разбора троповъ и синонимовъ. 


Участ!е тропа оказывается въ предложен тогда, когда сло- 
во, переходя отъ одного значеня къ другому, видоизм$няется 
въ синтаксическомъ употреблении. На этомъ основывается, напр. 
различное управленше одного и того же глагола. Напр. слюдо- 
вать, въ значенши первоначальномъ. наглядномъ, требуетъ творит. 
падежа съ предлогомъ за (слФдовать за кфиъ); а въ перенос- 
ноиъ — дательнаго (слЪдовать кому). $ 2356. 
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Слова, переходя отъ одного значешя къ другому, принорав- 
ливаются къ извфстному порядку однородныхъ понятй. Такъ 
напр. глаголъ надъяться, переходя отъ первоначальнаго значе- 
ня: полааться на что (надъяться на что, $ 116), къ значению 
ожидать. становится понятемъ однороднымъ съ этимъ посл$д- 
нимъ. Таюя слова называются синонимами ($ 144). 


Значен!е синонимовъ особенно важно въ разсуждени управле- 
ня глаголовъ; потому что глаголъ, заимствуя переносный смыслъ 
отъ синонимовъ, съ которыми поставляется въ одинъ разрядъ. 
получаетъ то же самое управлеше. какъ и Фроше глаголы. ко-‘ 
`тыми выражаются эти синонимы. Такъ, въ приведенномъ прим$- 
рф. надъяться. становясь синонимомъ глаголу ожидать. требуетъ 
родительнаго падежа такъ же. какъ и этотъ послфдий  глаголъ 
(ожидать чего = надфяться чего). — Еще примфръ: глаголъ на- 
блюдать собственно требуетъ вин. падежа: наблюсти что. блюсти 
что (= хранить что); но будучи сближенъ съ понятями: с4ь- 
дить за ктьмь, смотръть за къмь. управляетъ, какъ и эти гла- 
голы. творительнымъ падежомъ съ предлогомъ за (наблюдать за 
кьм5); будучи сближенъ съ понятемъ: дьаать опыте надь чьмб, 
получаетъ управлене съ этимъ описательнымъ выражешемъ, при- 
нимая посл$ себя творительный падежъ съ предлогомъ надь (на- 
блюдать надь чём, наблюдеше надь чьмз) $ 256. 


Первоначальное значене слова, въ наибольшей м$рф, соот- 
вфтствуетъ этимологическому составу грамматической Формы. 
Такъ въ словф ладъяться первоначальное значене (т. е. пола- 
гаться на что) — объясняется самымъ производствомъ: на-дьять- 
ся. Потому этотъ глаголъ, въ соотвфтстве своему образованю, и 
управляетъ винит. падежомъ съ предлогомъ на ($ 256). Равно- 
ифрно и наблюдать, происходя отъ глагола блюсти (т. е. хра- 
нить что) первоначально управляетъ, какъ заифчено выше, винит. 
падежомъ. 


Перенесене слова отъ одного значешя къ другому разши- 
ряетъ смыслъ грамматической Формы, уже по требованю отвле- 
ченной мысли. Такимъ образомъ, ставя глаголъ надьяться въ 
одинъ разрядъ съ синонимомъ ожидать, уже отвлекаемъ это пер- 
вое слово отъ его собственнаго, нагляднаго значешя, опред$- 
ляемаго этимологическимъ составомъ. 
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Изъ сказаннаго явствуетъ, что синтаксическое употреблеше 
словъ бываетъ двоякое: 1) основанное на этимологической Фор- 
иЪ ($ 116) и вифстЪ съ тфиъ наглядное; и 2) отступающее отъ 
этой Формы, по требованю мысли, и потому отвлеченвое. 


$ 155. Оть различя въ первоначальныхъь представленяхъ и 
въ этимологическомъ составЪ грамматическихъь формъ, а также 
и въ переход слова отъ одного значен!я къ другому. зависитъ 
въ двухъ или нФсколькихъ языкахъ различное сантаксическое 
употреблене словъ, означающихъ одно и тоже поняте. Такъ 
напр. у насъ, лохфить требуетъ винит. падежа съ предлогомъ 
на (походитъ на отца); а франц. геззет ег требуетъ предлота а 
(1 геззетЫе а зоп реге); у насъ, подражать (какъ синонииъ гла- 
голу с4ьдовать) уиотребляется съ дат. падежомъ (подражать 
предкамъ); а Франц. иппНег — съ винительнымъ (ппЦег 3е$ апсёге$) 
и проч. 


Такимъ образомъ синтаксическое различе между языками осно- 
вывается преимущественно на различ1и этимологическаго состава 
и значешя словъ. 


$ 156. Въ истор языка перодъ изобразительнаго предста- 
вленя предшествуетъ пероду отвлеченныхъ понят. Этотъ древ- 
нйш перодъ сохранился до нашихъ временъ, часто и въ 
письменныхъ произведеняхъ древнерусской литературы, но прен- 
мущественно въ язык$ народноиъ современномъ, по его ифстнымъ 
нарфч!ямъ. 

Господство отвлеченнаго понят!я надъ изобразительностью пер- 
воначальнаго впечатлЬн!я и надъ свфжестью живой разговорной 
рфчи, оказалось уже въ древнфйшихъ паиятникахъ церковносла- 
вянской письменности, отъ которыхъ ведетъ свое начало вашъ 
книжный языкъ. Возведеше слова отъ нагляднаго представле- 
ня до общаго, отвлеченнаго понфия, обыкновенно совершаю- 
щееся въ языкЪ по ифрЪ умственнаго развитя народа, у Сла- 
вянъ получило свое начало отъ перевода Священнаго Писания. — 
Отвлеченность церковнославянскаго языка зависитъ: 1) частю 
отъ уиственныхъ и нравственныхъ понят христанства, кото- 
рыя нужно было передать по-славянски во всей ихъ чистот$; 
напр. вьра, надежда, терпьше, смиреве, уповать и пр.; 2) ча- 
стю отъ реченй и оборотовъ чужеземныхъ, взятыхъ изъ грече- 
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скаго языка; напр. герей, дгаконь, литурия, ашель и др.; и на- 
конецъ 3) большею частпо отъ новыхъ, чисто книжныхъ рече- 
вй, составленныхъ переводчиками по образцу греческаго текс- 
та; напр. благочестие (:.6Е8=и%), благороде, (5)уЕу=тх), благюдуиие 
(=) и проч. 

Направлене. данное нашему языку церковнославянскими кни- 
гами, болфе или менфе господствуетъ во всфхъ древнфйшихъ 
памятникахъ русской литературы; потому что грамотные люди 
учились читать и писать по церковнымъ киигамъ. Отсюда по- 
нятно, почему языкъ древнерусскихъ памятниковъ содержитъ въ 
себЪ значительное количество словъ. выражающихъ отвлеченныя 
понят!я, и уступаеть нынфшнему областному просторЪч!ю въ 
изобразительности. 

Нынфшн книжный языкъ и составившаяся подъ его вмящемъ 
рфчь образованнаго общества, какъ плодъ умственнаго разви- 
тя, получившаго начало со времени перевода Св. Писаня, и 
воспитаннаго церковно-славянскою литературою въ древнемъ пе- 
родф, и вмящемъ образованности другихъ народовъ въ новФй- 
шее время, отличается отъ народнаго языка господствомъ от- 
влеченной мысли въ словЪ надъ изобразительнымъ предста- 
влешемъ. . | 

$ 157. Затруднения, встрфчаемыя русскими въ синтаксическомъ 
употреблени ‘многихъ словъ, объясняются отчасти разнообраз- 
ныиъ составомъ современнаго языка, въ которомъ Формы древ- 
нфИйпия попадаются вифств съ новыми, — церковно-славянскя 
съ разговорными; отчасти же и тфмъ, что въ употреблени язы- 
ка, иы не обращаемъ уже вниманя на этимологическй видъ и 
на значене отдфльныхъ словъ, подчиняя ихЪ отвлеченному смыслу. 


Господство отвлеченнаго мышленя надъ этимологическою Фор- 
ною и надъ живымъ представлешемъ, выражаемымъ въ словЪ, 
оказало свое дЪйстве на я зелья преимущественно въ 
томъ, что подвело подъ одинаковыя общя правила множество 
частныхъ случаевъ, которые изкогда, по богатству стариннаго 
языка, представляли значительное разнообразие. Такъ напр. раз- 
нообразное значене и употреблеше залоговъ древнЪйшаго гла- 
гола подведены теперь подъ боле общйя правила, по которымъ 
глаголъь не такъ уже свободно можетъ переходить изъ одного 
залога въ другой, какъ это было въ старину ($ 176). ВиЪстЬ 
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съ этимъ самое управлеше глаголовъ, нфкогда весьма разнооб- 

разное, подведено теперь къ большему единству ($ 256). Равно- 

мфрно и согласоваше словъ, нын8 принимаемое въ рфчи книж- 
ной. гораздо однообразнфе и стфснительнфе для свободы языка. 
нежели согласоваше древняго и народнаго синтаксиса. 

Примтьч. Отвлеченность логическихъ праволъ въ словосочинени новфйшаз- 
го книжнаго языка значительно усплилась отъ ВлЯНЯ иностравяыхъ 
языковъ, преимущественно французскаго и н$мецкаго. Первый оказалъ 
свое дЪйстве въ практическомъ отношенш, а послБдий въ теоретн- 
ческомъ, т. е., русская р®чь слагалась по французскому спитаясису, 
и изучалась по руководствамъ н8мецкой грамматики. 

Впрочемъ единообразе и отвлеченность. возникшйя въ язык$. 
поздифйшемъ, и преимущественно въ книжномъ, постоянно встр$- 
чаются съ нашей рфчи съ хориами древнфйшими, живыми и раз- 
нообразными, досел$ господствующими въ устахъ народа. 


Б. ЗНАЧЕНТЕ ЧАСТЕЙ РЪЧИ. КАЖДОЙ ВЪ ОТДЪлЛЬНОСТИ. 
а) Части ръчи знаменательныя. 


$ 158. Части р$чи знаменательныя суть сл6дующия: глаголъ. 
имя существительное, прилагательное и нарфч4я. произведенныя 
отъ этихъ трехъ частей. Причасте и неокончательное наклоне- 
не суть отглагольныя имена: первое — прилагательное. вто- 
рое — существительное: дЪепричаст!е есть отглагольное нарфч!е. 


Корень слова, принимая образующее окончане. или суффФиксъ. 
получаетъ способность переходить отъ впечатля къ понят!ю. 
Такъ напр. корень слова 4юб- намъ извЪстенъ уже только въ 
понятяхъ, означающихъ или предметъ: люб-им-ець, или дЪйстве: 
люб-л-ю. или свойство: д4ю6-ой (народное 4ю6-ый въ значенш 
любезный). 

Образующя окончаня, придавая корнямъ словъ значеше. или 
предмета, или свойства, или дея, распредфляютъ эти корни 
по частямъ рфчи, дВлая ихъ., или именами существительными, 
или прилагательными, или глаголами. А такъ какъ имена языкъ 
употребляеть неиначе., какъ въ извфстномъ падеж и числ$, а 
глаголы въ извёстномъ наклоненш, времени, числЪ и лицЪ; то 
само собою разумЗется, что существо именъ и глаголовъ, сверхъ 
суффиксовъ, опредфляется изиЗнешями, или хлексями, т. е. скдо- 
нешями и спряжен!яии. В 
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Существительное не только выражаетъ предметъ, самъ по себЗ, 
но и ставитъ его въ извфетное отношене къ глаголу, означая 
падежомъ, или подлежащее, или дополнене, или обстоятельство. 
или опредфлеше. 


Прилагательное означаетъ свойство не отвлеченно, а въ отно- 
шени къ предмету, опредфляя его, и согласуясь съ его назва- 
немъ въ род, числЪ и падеж. Напр. «добрый ЧеловфкЪ», «б$- 
лою бумагой» и проч. 


Отличительное свойство синтаксическаго употреблешя прила- 
гательныхъ — согласоваться въ род, числБ и падежь съ на- 
зван!емъ предмета, распространяется и на друпя части р$чи, а 
именно: на большую часть и$стоименй, на числительныя поряд- 
ковыя, а изъ количественныхъ на одинь, два, оба, и на прича- 
стя. ВсЁ эти части рфчи, относительно согласованя, именуются 
прилагательными. 


Глазоль означаетъ дЬйстые не отвлеченно. а въ извфстное 
время. и съ показанемъ всфхъ отношенй. которыя выражаются 
сказуемымъ. т. е. съ обозначешемъ лица. времени. вида. накло- 
нен1я и залога. й 

Назван!я отвлеченныхъ свойствъ и дФйствЙ суть существи- 
тельныя, а не прилагательныя и не глаголы, каковы напр. бъ- 
дизна, доброта, любовь, хождеше и пр. Сюда же принадлежитъ и 
неокончательное наклонене. какъ существительное отглаголь- 
ное; напр. любить, ходить и проч. 


Изъ сказаннаго о значени глаголовъ и именъ существитель- 
ныхъ и прилагательныхъ явствуетъ, что существо ихъ состоитъ 
не только въ тоиъ, что они означаютъ, или дЪйстве. или пред- 
метъ. или свойство; но и въ томъ, какой смыслъ получаютъ они 
въ предложенш, измфняясь по спряжешямъ и склоненямъ. 


НарЪч1я знаменательныя, вифстЪ съ дВепричастями., только 
тфиъ и отличаются отъ именъ и глаголовъ, что употребляются 
въ извфстномъ окончанш, съ предлогомъ или безъ предлога; 
напр. хорошо. снова, вдаль, говоря, и проч. Собственно говоря, 
этоть разрядъ словъ не составляетъ отдфльной части р$чи. 

Такъ какъ языкъ отъ данныхъ Фориъ можетъ производить но- 
выя, то и оть существительныхь отвлеченныхъ образовалъь но- 
вые глаголы и прилагательныя отвлеченнаго значеня; напр. яо- 
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кровительство (при коренномъ глагол крыть). покровительство- 
вать, покровительственный и ин. друг. 

При заимствовани словъ изъ чужаго языка, большею част!ю 
берутся имена, какъ назвашя понят, а не глаголы и прилага- 
тельныя, какъ выраженшя сказуемаго, соединеннаго съ свфжимъ 
воззр5шемъ на предметъ. Такъ напр. слово мёбедь перешло къ 
нахъ въ значени уже существительнаго ($ 112), а не первона- 
чальнаго прилагательнаго, дающаго смыслъ этому слову. 

Изъ иножества иностранныхъь словъ, которыя были вводимы 
въ нашъ языкъ въ эпоху Петра Великаго, доселф сохранились 
большею частю существительныя. 

Существительныя, заимствованныя изъ чужихъ языковъ, ио- 
гутъ оставаться съ иностранными окончанями, и потоху не скло- 
няются. Напр. колибри, боа и пр. Напротивъ того, занимствован- 
ные глаголы и прилагательныя тогда только получаютъ право 
гражданства, когда примутъ окончаня, т. е. суффиксы и хле- 
кои языка, въ который перенесены. Напр. тану-овать танц-ую, 
коловаль-ный колональ-наго и проч. 


6) Части рьчи служебныл. 


6 159. Части рфчи служебныя суть сл6дующя: ифстоимеше, 
числительное имя, предлогъ и союзъ; сверхъ того къ нимъ же 
принадлежать, иежду нарЪями — мЪстоименныя, и’ между гла- 
голами — вспомогательные. 

Существо служебныхъ частей рфчи опредфляется, частю по 
значению, частю по отношеню ихъ къ окончанямъ (т. е. къ 
флекс!ямъ и суффиксамъ) знаменательныхъ частей. 


1. По значевю. 


$ 160. —1. Мьстоимеве. МЪстоимеше означаетъ лица, гово- 
рящее и слушающее, и отношенше ихъ къ ‘предмету разговора, 
выражаемое вопросомъ и боле или менфе опредфлительнымъ 
отвфтомъ. 

Говорящ/й или не знаетъ чего нибудь. и спрашиваетъ слова- 
ми: кто, что, какой и проч.; или знаетъ неопредфленно: что- 
то. какой-то, гд%-то; или остается равнодушенъ къ точнфйшему 
обозначению: что-нибудь, когда-нибудь и проч., или, отвфчая, от- 
рицаетъ: никто. никозда; или указываетъ, и притомъ на ближай- 
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шее: сей, этоть, здьсь: или же на отдаленнфйшее: тотв, там, 
тогда; или, указывая. опредфляетъ въ ббльшей точности: тоть 
самый, онб сам. весь и проч. . 


1. М$стоименя дфлятся на три главнфйше разряда: 1) на 
личныя: я—1-го лица, и ты— 2-го л.; 9) вопросительныя; напр. 
кто. что, который и проч., и 3) отв$тствующя. т.-е. указатель- 
ныя съ опредфлительными; напр. этоть., тоть, самый и проч.— 
Сюда же принадлежитъ онё, принимаемое за личное ифстоим$ ше 
3-го лица. 


Видоизифненя этихъ трехъ родовъ ифстоименй суть: 

а) Возвратное: себя, относящееся къ личнымъ. 

6) Притяжательпыя: мой, твой, свой, наше, вашь, произведен- 
ныя отъ личныхь и возвратнаго, и относящяся къ опредфли- 

_ тельнымъ. 

в) Относительныя: кто, что, который и пр., уклонивиияся отъ 
значен!я вопроса, по употребленю въ предложеняхъ прида- 
точныхъ. 

г) Неопредфленныя и отрицательныя, вмЪстЪ съ указательными, 
относящяся къ отв$ту. но составленныя изъ вопросительныхъ 
съ частицами нь и не, и съ присовокуплешемъ реченй: то, 
нибудь; напр. неопред$ленныя: нькто, кто-то, кто-нибудь; 
отрицательныя: никто, ничто и проч. | 
Сверхъ того къ ибстоименямъ принадлежатъ:. 

а) М®Ъстоименныя нарфч!я: х) вопросительныя; напр. 29%, когда, 
какь и проч.; и В) отвфтствующ/я, для означеня указашя и 
опредфлен!я; напр. тутз, тогда, вседа, такь и проч. 

6) Числительныя: одинь, другой и оба, когда употребляются въ 
сиысл$ указательныхъ мфстоименй; тотэь, и тоть и этоть 
и т. п. Напр. «одинъ думаетъ такъ, другой иначе» ( — тотъ 
думаетъ такъ, а этотъ иначе); «оба правы» (—и тотъ и этотъ 
правы). 

Изъ всего сказаннаго явствуетъ, что значеше мфстоименя и 
дЪлеше его на виды проистекаютъ изъ разговорнаго начала, на 

которомъ основывается все построеше р$чи ($ 115). 


2. МЪстоимеше (и мфстоименное нарЪче) ‘съ одной стороны’ 
выражаетъ отношене лицъ говорящаго и слушающаго къ пред- 
иету р$чи, а съ другой — обозначаеть предиетъ. качество, 
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принадлежность, количество и объемъ, порядокъ. м%8сто н время 
вообще. А именно: 


Вопрось. Отвтьт5. 


О предметт: кто? что? онъ. тотъ, никто. ничто. 
О качествъ: какой? каковъ? такой, всяк, никакой. какой-то, 
| какой-нибудь. 


- 


— какъ? такъ. никакъ. 
О принадлежности: чей? мой. твой. и проч. 
О количествт и объемь: сколь- столько, нфсколько, ВЫ 
отвфчаютъ чи- 
ко? весь. слительныя ко- 
О порядкъ: который ? тотъ. другой, этотъ. | ичественныя й 
ворядковыя. 
О мъсть: гдЪ? тамъ. здЪеь. 
откуда? отсюда. 
куда? туда. 
О времени; когда? тогда. всегда. 
съ которыхъ поръ? отнын$ 
до которыхъ поръ? донын$. 


Примьч. 1. Связь нарёчй съ мъстоимешями въ нёкоторыхь языкахъ такъ 
значительна, что нарёЧя мЪста употребляются для означеня м®сто- 
именй личныхъ и указательныхъ. Указаше на ближайшее и отдалев- 
нфйшее м$фсто соотвфтствуеть лицамъ 4-му н 2-му, пли указатель- 
нымъ м5стопмешямъ на ближайший пли отдаленнъйний ‘относительно 
говорящаго) предметъ рфчи. Такъ напр. ьъ итамянскомь с! (фравц. 
11, Т.-е. ЗДЪСЬ) и чз (тамъ) употребляются: первое для означешя 
дат. и винит. падежа мЪстоименя 1-го лица, а послЪднее для означе- 
ня тБхъ же падежей 2-го лица. 


3. Сличая ифстоименя и ифстоименныя нарёчя съ частами 
р$чи знаменательными. именно съ существительными, прилага- 
тельными и знаменательными нар$чяии. иы видииъ. 1) что зиз- 
менательными частями понят!е описывается опред$ленн$е; нанр. 
словами: человькь, дерево, сысокое дерево, дома, въ зородю. сказано 
больше. нежели словами: тоть, это, такое дерево, здьсь. тамь и 
проч., и 2) что, несмотря на то, мфстоименями и иБстоимениы- 
‘ми нарфч1ями понят!е обозначается въ самомъ тфеномъ его объ- 
еиЪ: такъ что только тогда понят!е становится единичнымъ, когда 
его опредфляемъ ифстоимешеиъ. Напр. выражене: высокое дерево, 
живописуетъ предметъ, но не можетъ поняття о немъ низвести 
до единичнаго представленя: между тфмиъ какъ. говоря: то 
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дерево, то дерево и проч., мы представляемъь себф единственно 
тоть предметъ, о которомъ говоримъ.. Равноифрно нарфчяии: 
здъсь, тамь, точнфе обозначаемъ ифсто, нежели словами: в5 2о- 
родъ, въ деревнъ и проч. 


ИМЪстониен!я и ифстоиненныя нарфч!я обозначаютъ предметъ 
р8чи въ наибольшей точности, только тфиъ, что ставятъ оный 
въ ближайшее отношеше къ лицу говорящему. Напр. слова: 
это, гдъсь, только потому точно опредфляютъ сказанное. что 
говорящёй указываетъь на то, о чемъ говоритъ; такъ что съ 
перестановкою указаня, всяюй предметъ будетъ это (и столъ, 
и стулъ, и домъ и проч.), и всякое м$сто здтось (и въ город$. и 
въ полВ, и на морф и проч.). 

Примльч. 3. Въ нЬмецкомъ Лег означаеть движеше къ лицу говорящему, а 
й:л — кь предмету рЪчи. 

4. Для обозначеншя личнаго отношен!я говорящаго къ пред- 
нету р$фчи. въ нфкоторыхъ языкахъ введенъ чдень, т.-е. такое 
указательное ифстоимеше, которое. будучи поставляемо при 
ниенахъ, даетъ имъ смысль опредфленныхъ или неопредФлен- 
ныхъ понят. Изъ славянскихъ нарфч1@ членъ., отъ указательн. 
иЗстоим. т, та, то, употребляется въ новоболгарскомъ, ко- 
торое бол$е прочихъ потерп$ло въ склонени, утративъ большую 
часть падежныхь окончанй ($ 58). Во ранцузскомъ языкв 
опред$ленный членъ [, [а (отъ латинскаго указательнаго или 
ибстоимен!я 3-го лица: Ше—онъ). неопред$ленный: ил. иле (отЪ 
чат. числительнаго ипиз); въ нфмецкомъ, опредфленный членъ: 
4ег, фе. 4аз (указательное истоии$ не), неопредфленный: ем. 
але. ет (числительное имя). Напр. ’Вотте, ег тапп — этотъ 
челов къ. тотъ челов къ; ип Вотте, еш тапп — человфкъ во- 
обще. Означая отношене говорящаго къ предиету р%®чи, членъ 
придаетъ выраженю н$которую свЪжесть разговорнаго начала, 
а иысли — точность. 


Примтьч. 5. Такъ какъ членъ есть не иное что, какт, особенный родъ 
употребленя м$фстоименй, то само собою разумЪется. что опъ не мо- 
жеть служить основашемъ дяя раздфлешя языковъ на употребляюние 
членъ и не употребляюще его. Потому языки одного и того же семей- 
ства п во всемъ близме между собою могутъ различествовать въ отно- 
шенши члена. Такъ въ греческомъ есть членъ; а въ латвнскомъ нЪтЪ, 
какъ и въ славянскомъ, впрочемъ за исключешемъ болгарск. нарё\ия. 
Одно только можно замутить, что языки новЪйшей формаци б015е + 
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‚ наклонны къ употребленю члена. Такъ въ романскихъ онъ соста- 
вляетъ необходимую принадлежность грамматики, тогда какъ латинскй. 
оть котораго они произошли,’ его еще не знаетъ. Въ древвихъ нЪ- 
мецкихъ нарёчяхъ (напр. въ готскомъ), употреблеме члена менъе 
было распространено, нежели въ новфйшихъ. Даже гречесый языкъ 
свидфтельствуетъ намъ о позднёйшемъ развити этой части рфчи: по- 
тому что, первоначально, опредфленный членъ и указательное мЪсто- 
имеше въ употреблени смЬшивались; а члент, неопредьленный вошелъ 
уже значительно посл опредЪленнаго, именно въ новогреческомъ. 
Въ греческомъ текст Св. Нисамя видимъ уже н$которыя попытки 
ввести его. 


Въ истори члена замфчаются два пер!ода: сначала употребляется 
только опредвленный, а потомъ уже вводится неопредЪленный. Сверхъ 
греческаго языка, это видимъ въ романскихъ и н5мецкихъ нарзчяхъ. 
Французсюй членъ { непосредственно ведетъ свое начало отъ Ще, ко- 
торое въ средневзковомъ латинскомъ языкф (напр. въ памятникахъ 
У] в.) употребляется въ вид члена. Употреблеше члена чип (ап95) 
распространилось уже позднЪе. То же замчаемь въ н5чецкихъ на- 
рёчяхъ. Готсый языкъ еще не знаетъ неопредфленнаго члена, и поль- 
зуется только опредБленнымъ. Въ древне-верхне-нёмецкомъ языкБ есть 
уже членъ неопредЪленный, но еще не въ такомъ употреблени, какъ 
въ 90в0-нфмецкомъ. . 

$6 161. — 2. Имена числительныя. Числительныя означаютъ. 
или количество, напр. одинь, два, три и проч.. или порядокъ. 
напр. лервый, второй, трет! и пр. Первыя называются количе- 
ственными. поелфдн!я — порядковыми. Въ этомъ разряд$ словъ 
должно отличать внфшнюю Фориу отъ значеня.—По фориз они 
суть либо имена существительныя, каковы вс количественныя. 
начиная съ пяти; либо прилагательныя. напр. первый, второй, 
пятый, десятый и друпя—порядковыя, произведенныя отъ коли- 
чественныхъ; либо отличающяся отъ т5хъ и другихъ своею соб- 
ственною Формой; каковы количественныя: один, два. три, четыре. 

Но значению. числительныя суть слова, имфющия отвлеченное 

понят!е о количеств и порядкф ($66 70. 152). 

Примтьч. Числительныя тфмъ отличаются отъ именъ существительныхъ и 
прилагательныхъ отвлеченныхъ, что означаютъ яе разнообразныя от- 
влеченныя понят!я (каковы напр. радость, печаль и проч.), а только 
большее или меньшее количество вообще (два, цять,, и высшую ви 
низшую степень въ порядк®, тоже вообще (второй, десятый ит. д.). — 
Числительныя порядковыя образуются помощию окончаний стененей срав- 
неня потому, что означаютъ постепенность ($ 69). 

Нарфч!я, произведенныя отъ числительныхъ, относятся къ ча- 

стямъ р$фчи служебнымъ; напр. однажды, дважды, однократно щ 


® 
проч. 
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6 162. —3. Предлогь. Значеше предлоговъ бываеть двоякое: 
собственное и переносное ($ 147). Въ собственномъ значении пред- 
логь показываетъ движене и положене предмета въ простран- 
ств$; напр. идти вь городъ, со-йти св горы, ото-йти оть дороги 
я проч.; въ переносномъ показываетъ движене и пребываше пред- 
нета во времени; напр. в5 1812 году. оть 1812 года; и потоиъ 
различныя отношеня мысли. каковы: причина (напр. с5 голоду), 
цфль (напр. 94я бФдныхъ), побуждеше (изь любви) и проч. 


Въ собственномъ значени, предлоги показываютъ: 1) или дви- 
жене откуда-нибудь и куда-нибудь, по вопросамъ; откуда и куда? 
Напр. изь городу, в5 городъ, сь горы, 7005 гору; или 2) пребы- 
ваше и движеше предмета. по вопросу: 0%? Напр. в5 город$, 
под горою; или 3) совокупность и раздфльность предметовъ. 
выражаемыя предлогами с5 и 0ез5; напр. вода с виномъ, без ви- 
на и проч. 

Примтьч. Выражая однимъ и тёмъ же предлогомъ движеше и пребываше 
предмета въ пространствЪ и времени, а также и логичесмя отношен!я 
причины, основашя, цфли и проч., языкъ принимаетъ эти отношеня за 
движение мысли, и такимЪъ образомъ даетъ отвлеченнымъ логическимъ 
ПОНЯТЯМЪ выражене наглядное и изобразительное. Такъ напр. предлоги 
сё и 0т5, означая причину, въ то же время показываютъ движене ОТЪ 
того предмета, въ которомъ полагается причина. Напр. въ выражен: 
‘со страху» или «отз страху остолбенфлъ», страхз представляется не 
только причиною, но и предметомъ, отъ котораго какъ бы идетъ остол- 
бентьме. Впрочемъ нЪкоторые предлоги уже потеряли первоначальное, 
наглядное значеше, и употребляются только въ ‘отвлеченномъ, напр. 
для означаетъ только отвлеченное поняте цфли, но первоначально озна- 
чалъ подлф, какъ и теперь въ малорус. аля (съ измвненемъ.д въ 
} значитъ и для, и подл$; напр. гля дочки — подлЪ дочки. 

Предлогъ ставится, или передъ глаголомъ. или передъ именеиъ 
(и ифстоим$ н!емъ). Въ первомъ случа$ онъ показываетъ направле- 
ше дфйств!я, напр. во-йти, ото-йти, со-йти, при-дти и проч.. и 
изифняетъ глаголы по залогамъ и видамъ; напр. лежать от-ле- 
жать, иду лри-ду. веду по-веду ($$ 52. 53. 181). Въ посл днемъ 
случаЪ предлогъ. управляя падежомъ, означаеть отношен!я меж- 
ду предметами, какъ въ пространствЪ и времени. такъ и въ со- 
четан!и мыслей. для показан!я причины, цфли и пр. 


$ 163. Такъ какъ при именахъ предлогъ употребляется въ 
связи съ падежомъ, то и значене того и другаго опред$ляется 
во взаимной связи. А именно: 


86 $ 164. 


1) Предлогу вспомоществуетъ падежъь для означеня отноше- 
нЙ между предметами: такъ что одинъ и тотъ же предлогъь съ 
различными падежани получаетъ различное значеше. Напр. в5 СЪ 
винительнымъ означаетъ движене внутрь; напр. «войти в5 городъ»; 
а съ предложнымъ или ифстнымъ—пребыване въ извфстномъ мЪ- 
стЪ; напр. «жить в5 городф». Предлогъ сз съ родительнымъ озна- 
чаетъ движенше съ поверхности предиета; напр. «сойти с5 горы». 
а съ творительнымъ— совокупность: напр. «жить с людьии». (6248). 


2) Падежъ означаетъь тф же отношеня между предметами. ка- 
кя означаетъ и предлогъ; именно: 


а) МЪсто, на вопросъ: куда? въ церковно-славянскомъ и древне- 
русскомъ, дательный; напр. Кеву (въ Кевъ); на вопросъ: гдль? 
ифстный, также въ церковно-слав. и древне рус.; напр. Ёевь»ь 
(въ К!евЪ); творительный; напр. «идти горою, плыть рфкою> 
и проч. 


6) Время. на вопросъ когда? творительный; напр. «случилось 
ночью»; мфру времени, на вопросъ: как д04г0? винительный: 
напр. «идти цфлую ночь». 

в) Логическя отношеня мысли: причину — родительный; напр. 
«избфгать зла» (= зло есть причина побфга); цьль— дательный 
напр. «подражать образцаиъ» (= образцы—(цфль или предметъ: 
подражаня); средство — творительный; напр. «писать перомъ>. 
и проч. 


3) Какъ предлогъ имфетъ двоякое значене: собственное и пе 
реносное. такъ и падежъ. Въ собственномъ значени падежъ по- 
казываеть отношене предмета въ пространств$; въ переносномъ 
движеше и пребыване во времени и логичесюмя отношения. 


$ 164.—4. Глаголь вспомогательный. НФкоторые глаголы, ка-_ 
ковы быть, стать, имъть, хотльть, мочь, дать, изволить, безлич- 
ные можно. должно, утративъ значеше нагляднаго представленя 
($ 152), переходятъ изъ знаменательной части р$чи въ служеб- 
ную, становясь глаголами вспомогательными. 


1. Эти глаголы служатъ въ предложен!и для означешя принад- 
лежностей глагола. т.-е. лица, числа, времени, наклоненя и за- 
лога, при такихъ словахъ, которыя не иогутъ своиии окоичан!- 
ями выражать этихъ принадлежностей. А именно: 
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а) При именахъ и другихъ частяхъ р$чи. крои$ глагола, употре- 
бляющихся въ смысл сказуемаго, для того, чтобы дать ииъ 
характеръ глагола, какъ единственной Формы сказуемаго. Для 
этого употребляется преимущественно глаголъ быть; напр. 
“Грамматика есть наука» «Суворовъ быль генальный полко- 
водецтъ». 

6) При именахъ отглагольныхъ, т.-е. при причастяхъ и неокон- 
чательномъ наклонени, для того. чтобы дать имъ Форму гла- 
гола, въ означени наклоненя, времени, числа и лица. Напр. 
ВЪ ЦС. ЮСМЬ ХВАЛНАЪ, ЕСН ХВАЛНАЪ, ЕСМ ХВАЛНЛН, СЖТЬ ХВАЛНАН, 
у насъ: буду зоворить, имью сказать, стану читать и проч. 


2. Вспомогательные глаголы означаютъ: 

а) Сказуемое или глаголъ вообще. съ обозначешемъ лица и чис- 
ла; напр. изъ причаст!я хвалиль образуется глаголъ прошед- 
шаго времени: юсмь хвалнлъ, сн хваЛНАЪ, юсмы хвалНлН и проч. 

6) Время; напр. буду хвалить. — | 

в) Наклонеше. въ означени предположения; напр. церковно-слав. 
А7Ъ ХЕАЛНАЪ бЫХЪ, ОНЪ ХвАЛНЛЬ Бы; желанья, напр. хочу ска- 
зать, — возможности. ‘напр. могу сдълать, — необходимости. 
напр. должно (есть) сдълать и проч. 


г) Видъ. въ означени или продолженнаго дЬйств!я, напр. буду 
дълать, или начинательнаго, напр. сталь дълать. 


д) Залогъ, для означеня винословныхъ глаголовъ; напр. да от- 
дохнуть, даль пройдти (т.-е. сд$лалъ такъ. чтобы тотъ отдох- 
нуль. чтобы прошло) и проч. 


е) Сверхъ того употребляется. въ русскомъ язык$, вспомогатель- 
ный глаголъ для означешя вфжливости, въ разговор$ между 
лицами. именно глаголъ: изволить; наприм. изволиль кушать (ви. 
кушалъ или $лъ), извольте сказать (ви. скажите или скажи) 
и проч. 


ВсЪ исчисленные здФфсь глаголы, въ грамматическомъ разбор$, 
не отдфляются отъ тЪхъ, при которыхъ служатъ вспомогатель- 
ныии, составляя съ ними нераздфльное цфлое. Напр. цфлое вы- 
ражен!е: буду говорить, есть Форма будущаго времени; извольте 
ндти — повелительное наклонеше. съ изъявлешемъ вфжливости 
я т. д. 
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Примтъч. Во французскомъ и нфмецкомъ, кром$ ауог, ге, Вабев, уег4еп, 
зеш, въ видЪ вспомогательныхъ, употребляются: {аге, въ смысл дать 
или заставить, для означеня винословнаго залога (напр. фаге #аге); 
уегиг (напр. }е уепз Ф’агмуег), И {аи{; ЧагГ, Кали. шохзеп, |аззеп, 
з4ереп (напр. даз Ваиз$ ей ти Кашеп); зецеп (напр. зсШаел бевеп); 
Ыефеп (напр. зИхеп Мефеп) и пр. 


$ 165.—5. Союзь. Союзъ показываетъ связь между предложе- 
нями, соединенными по способу подчинения и сочинения. 


Союзы различаются: А) по происхожденю. Б) по употребле- 
ню и В) по значеню. 


А. По происхожденю союзы дФлятся: 
Г. На собственные союзы, каковы: и, а, же, но, аи и друг. 


П.. На речешя, употребляющяся въ видф союзовъ, но. по об- 
разованю своему, принадлежащя къ другимъ частямъ р$чи. 


ВажнЪйпия изъ этихъ реченй, либо мфстоимен!я и мВстоимен- 
ныя нарфчя, либо глаголы. А именно: 


1) М5стоименя и парфчя относительныя, либо одни, либо въ 
‘связи съ указательными. Напр. что, какь, какь — такв. чьмь — 
тьм5, потому что. за ттъмь что, гдъ—2дъ и проч. 


а) Что бываетъ союзоиъ, когда, соединяя предложения. теряетъ 
свой падежъ и становится неспособнымъь быть подлежащимъ 
или дополненемъ; напр. «всфиъ извфстно, что науки полезны». 
Когда же это слово употреблено. какъ часть предложен!я, въ 
именительномъ или винительномъ падежф., тогда оно бываетъ 
мфстоииенемъ; напр. «говори, чтб должно» «знаю, чтб гово- 
рю». Что принадлежить къ нарфчямъ, когда означаетъ. во- 
просъ: почему. за чъмь, для чею и проч. Напр. «что овъ нев- 
детъ»? Въ этомъ случаЪ къ частиц что прибавляется иногда 
это; напр. «что это онъ нейдетъ»? 


Примьч. 1. Что, какъ варфче, есть какъ бы остатокъ сократившагося 
предложеня, въ которомъ эта частица была мЪстоимешемъ: «что это 
за причина, что онъ нейдегь=что онъ нейдетъ. 


6) Частицы: лотому что, для того что, за тъмь что, бываютъ 
союзами тогда, когда слово тоть (въ речемяхъ потому, дая 
того, за тьмь) не указываетъ ни на какой предметъ; напр. 
«говоритъ, потому что, знаетъ; для тою, что желаетъ добра» 
и проч. Напротивъ того въ предложен Яхъ: ‹«говоритъ яо тому. 
что написано въ тетради» «идетъ за тьмь, что передъ собою 
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видиТЪ» и проч. Эти частицы употреблены въ значени изсто- 
имен. 


в) Какь, означая. вопросъ, причисляется къ нар чямъ, напр. «как 
поживаете?» означая сравнен!е, принимается въ смысл союза. 
потому что соединяетъ предложеня: «бълз. какъ снЪгЪ». 


г) Чьм и тьмз становятся союзами, когда, потерявъ смыслъ на- 
дежа, означаютъ сравнен!е. Напр. «лучше не заслуживать нака- 
зая, чьм5 ждать прощен!я» «чьмь совершеннфе че. еловЪкъ, 
тьм5 снисходительнфе къ другимъ». 


д) Мфстоименныя нарфч!я ифста, времени, качества и количества, 
употребляемыя повторительно. или въ соотвфтствйи указатель- 
ныхъ вопросительнымъ, принимаютъ сиыслъ союзовъ. Напр. 
гдь—вдъ. иногда—инода, тамь—дъ, какь—такз, сколь— столь 
и проч. 


2. Глаголы, и при томъ а) или ифлыя предложения, т.-е. ска- 
зуемыя, которыя, слившись съ другими предложенями. стали 
употребляться въ видВ союзовъ: каковы напр. пусть, пускай, де, 
мол5, в®дь и проч. ($ 137); или 6) остатки описательныхъ Формъ 
снряжен!я, напр. бы ($ 77), буде ($6 77, 167), да ($ 167). 


3. Сверхъ ифстоименй и глаголовъ, въ вид союзовъ. для 
связи предложенй, употребляются нфкоторыя имена существи- 
тельныя, прилагательныя. числительныя и нарфчя знаменательныя; 
напр. частню— частгю. такимь образомь как, подобно тому какь. 
волервы.Гь. напосльдокь, вв заключеше и проч. 


Б. По употребленю союзы бываютъ: 


1) Одинак;е, однажды и въ одномъ ифстф употребляемые при 
соединени словъ; напр. «Богъ сотворилъ небо и землю». 


2) Повторительные передъ каждыиъ изъ соединяемыхъ словъ; 
напр. «и радости, и печали дфлить вифстЪ» «ни днемъ, ни ночью 
не знать покою» «то надфяться, то отчаиваться». 

3) Двойные, или соотв тствующ!е, которые состоятъ изъ 
двухъ соотвфтствующихъ одинъ другоиу союзовъ, ‘помфщенныхъ 
передъ соединяемыми словами; напр. «чьмь дальше въ лЪсъ, тм 
больше дровъ» «хоть щей горшокъ, да самъ большой». 


В. По значеню союзы дфлятся на два отдфла. Одни служатъ 
для сочинешя предложенй, друшя для подчинения. 


90 $ 165. 


1. При сочинени предложенй употребляются союзы: 


а) Соединительные: м, же, да, не только — но и, частаю — час- 
тю и проч.; съ означещемжъ послфдовательности: сперва, по- 
том, далте, наконець; съ означентемъ ифста и времени, помо- 
що повторительныхъ’ союзовъ: д — 1:05, иногда — имогда. 

6) Раздфлительные: дли, наи, либо. 

Союзы: ни, ниже — ни, суть отрицательные — соединительные 

и раздфлительные. | 

в) Противительные: а, же, но, однако, впрочеме. 

2. При подчинени предложен употребляются союзы: 


а) Изъяснительные: что, будто; съ означещемъ ифста и време- 
НИ ВЪ ДВОЙНЫХЪ: 20% — там5, куда — туда, когда — тогда. 


6) Предположительные и желательные: бы, да, дабы, чтобы. 

в) Сравнительные, и притомъ въ положительной степени: будто 
бы, такимь образомз какз, какь — такь; и въ сравнительной: 
нежели, чьм5, чьи — тьмб. 

г) Уступительные: хотя, пусть, пускай, какб ни, что нм. 

д) Винословные. или причину означающее: потому что, за тьиь 
что, такь какь. — Къ винословнымъ принадлежатъ: условные: 
если, ежели, буде, когда; и заключительные: такь, то, м такб, 
почему и, слъдоватедьно. 


Н$которые союзы только по смыслу, а не по граиматической 
ФОори$, означаютъ подчинене. 


Таковы напр. изъяснительные: а именно, то есть; сравнитель- 
НЫЙ словно, винословный 160. 


3. Сверхъ того къ союзамъ относятся нфкоторыя речешя, и 
по образованю. и по употребленю составляющя какъ бы ц$- 
лое предложеше вводное, каковы: моль, 06, дескать, бишь 
/— баешь, т.е. говоришь), в5дь. 


Примъч. 3. Къ союзамъ же принадлежать частицы: мо, ста, ка; напр. 
‘ОНЪ-70» «знаемъ-ста» «дай-ка» и проч. 

Въ заключенше о союзф надлежитъь сказать, что по значению 
своему эта часть рфчи въ наибольшей отвлеченности выражаетт 
логическя отношешя мысли. Для достижешя этой цф®ли союзъ 
пользуется всфии средствами, кая можетъ предложить языкъ 
для обозначеня отвлеченныхъ понятй..— По своему звачевю 
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союзъ состоитъ въ тфенфйшей связи: 1) съ обозначешемъ накло- 
нен!й (6 193 и сл$д.) и 2) съ ифстоиметяии и иЗстоименными 
нар ч1ами. 

3. По отношевю кь окончавямь знаменательныхь частей ртъчи. 


$ 166. Недостатокъ въ окончашяхъ знаменательныхъ частей 
р®чи (т.-е. во +хлексяхъ и суфФиксахъ) восполняется описатеи- 
ными формами, составляемыии изъ частей служебныхъ ($ 117). 
А именно: во флексяхъ: 1) ифстоимене замфняетъ въ спряже- 
ни личныя окончаня глаголовъ. а въ склонени, выфстЪ съ пред- 
лдогомъ, образуетъ падежъ ($ 168); 2) вспомогательный глаголъ 
н союзъ замфняютъ спряженге ($ 167); 3) предлогъ — склонене; 
4) ния числительное соотвфтствуетъ окончашямъ чиселъ въ спря- 
жени и склонеши; напр. въ русскомъ: два, двь — окончашямъ 
двойственнаго числа въ церковно-славянскомъ. Напр. це. ржце = 
двФ руки ($ 234). — Въ образовани словъ: 1) предлогъ изиф- 
няетъ залогъ и видъ глагола (6$ 52, 53, 181); 2) ифстоимеше 
(напр. самый, во хран. при нарфчи р1из: 1е р!$) замфняетъ 
степень сравнения ($ 69). 


Описательныя Формы составляютъ принадлежность преимуще- 
ственно поздифйшаго пергода въ образовани языковъ; какъ это 
видииъ въ истори не только Французскаго и н$мецкаго, но 
и нашего языка ($ 83). 


1. Описательныя формы спряжешя. 


6 167. Окончашя спряжен! могутъ выражаться, или вспомо- 
гательными глаголами, или союзами. 


1. Вспоиогательный глаголъ, въ славянскомъ спряжени, пер- 
воначально употреблялся для означешя, какъ временъ и лицъ, 
такъ и наклонен!й: что явствуетъ изъ церковно-славянскаго, въ 
которомъ изъявит. наклонене отличается описательными Фор- 
мами отъ условиато; напр. изъявит. всмь сътворнль, Ба- 
3х творнтн; условное: вждж сътворнль, выхъ сътворнль ($$ 
88, 194). 


Для страдательнаго залога славянск! языкъ вовсе не знаетъ 
собственнаго спряжешя, и пользуется только описашемъ; напр. 
исмь сътворенъ, БждеТЬ сътворенъ и проч. (6 88). То же долж- 
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но сказать о язык$ русскомъ и прочихъ слав. нарфчяхъ, а рав- 

но и о новфйшихъ: Французкомъ. нфиецкомъ. Напр. сказано (бы- 

ло или есть). найдень (былъ или есть); Франц. |е зега! сваи, 
нфм. 1сВ чуег4е рейбм. 

3. Въ описательныхъ Формахъ русскаго спряжешя, вспоиога- 
тельный глаголъ означаетъ времена и лица только изъявитель- 
наго наклонен!я; напр. буду дълать, сказаль (вм. есмь, еси, есть 
сказалъ. $6 88 и 202). Что же касается до условнаго накло- 
нен!я, то оно описывается уже союзами, происшедшими отъ цер- 
ковнославянскаго вспомогательнаго глагола, употребленнаго въ 
описательныхъ Фориахъ этихъ наклоненй: союзъ бы отъ це. выхъ. 
союзъ буде отъ древнЪйшаго будеть; напр. я, ты, онё сотвориль 
бы — це. аъ сътворнлъ выхъ, онъ сътворнлъь вы; буде взя45 — 
въ7АЛЬ Бждеть ($$ 77, 194). 

3. Повелительное наклонеше, сверхъ окончаня, выражается 
описательною Формою. составленною изъ настоящаго или буду- 
щаго времени спрягаемаго глагола съ союзами: да, въ церков- 
нославянскомъ. и пусть. пускай, въ русскомъ, или въ простор$- 

чи лущай, не тронь. Напр. ‹да пршдетъ» «пусть придетъ» «пу- 

_ щай придетъ» «не тронь придетъ.» Всф эти союзы произошли 

отъ глаголовъ. Церковнославянскому союзу да соотвфтствуетъ 

въ русскомъ глаголъ дай; напр. да съкажм, да съкаЖЕМЪ — дай 
скажу, дай скажемз. 

Сослагательное наклонене выражается въ церковнославян- 
скомъ и русскомъ языкЪ союзомъ что, въ другихъ же языкахъ, 
_ напр. въ латинскомъ, французскомъ, нфиецкомъ, особенными 
окоичаняии самыхъ глаголовъ ($ 122). 

Примтьч. 5. Во французскомъ и н$мецкомъ языкахъ описательныя формы 
дъйствительнаго залога образуются при помощи вспомогательнаго имльть. 
ауог, ВаБеп; а формы страдательнаго залога при помощи вспомогатель- 
ныхъ: &тге, мегдеп, еп; вапр. во франц. }’а! сВапё, }’ауа5 спа, 
ргаига!$ сВал(е; ]е 31$ сВапё6, ]е зега! свашё и проз.; въ нфмецкомъ: 


Юн Бабе зейбг, 1св ВаМе сейбг, 1сВ \уегде вевбм, п Бт  ребом 
чогдеп и проч. 


П. Описательныя формы склоненая. 


$6 168. Склонеше именъ и ифстоименй можетъ означаться: 
1) окончанями и 2) описательными Формаии, состоящими изъ чде- 
на, въ соединени съ предлогомъ, или же только изъ одного чле- 
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на, или изъ одного предлога. — Окончаня склонен разсматри- 
ваются въ Этимолог!и; составъ описательной Формы склоненй 
принадлежитъ къ Синтаксису. 


Иные языки. отличая падежи окончанями, пользуются, сверхъ 
того, членоиъ; какъ напр. языкъ нфмецк: Чег {гецпЧ, 4ез {гемп- 
дез, Чет {теиоде, 4еп геипЧ; дег сще, дез сэеп, дет вщеп, еп 
реп. Друт!е языки, утративъ окончашя склонен, замфняютъ 
ихъ предлогами, присоединяемыми къ члену; какъ напр. Ффран- 
цузекй: 1а тазоп, де а тавоп, а ]а тазоп; Гашь, 4е Гашь а 
Гаш!, и проч. Такъ же и въ новоболгарскомъ нарфчи ($ 58). 


Примтьч. 1. Указатели падежей въ древнемъ и въ новомъ фравцузскомъ 
язык суть сдфдующе: 


Единственное число. Множ. число обоихъ 
муж. женск. родовъ. 
Древнефр. Вовофр. Древнефр. — Новофр. Древнефр. Новофр. 
10, \е (Р) 1е Г) 1а (е, г) Ш (Г) 1ез |е; . 
де! до (4е Г) де Па (де) де 1а (9! ’) 4ез, 4ез 9ез 
[а ай (а Г) а|а (а №) а а (а Г) а1з, аз ацх 
|0 е (Р) |а (Г) а (г) ]ез ]е5. 


Древнефранцузсмя формы: 4еЁ, а{, 4е[з, а{$. очевидно состоятъ 
изъ предлоговъ 4е, 4, и члена [ въ единственномъ, и [5 во множе- 
ственномъ числЪ, точно такъ же какъ въ новофранпузскомъ женскя 
формы 4е (а, & (а, и мужесюя и женсыя сокращенныя 4е Г, а Г, 
состоятъ изъ члена съ предлогомъ. Новофранцузсвя ли и аих сокра- 
тились изъ древнихъ 4[, аз, черезъ перемну плавнаго { на преды- 
хательное о или и (смотр. Прилож. къ $ 33). Частица ди есть сокра- 
щеше древней 4е1. Въ прочихъ романскихъ языкахъ, напр. въ итальян- 
скомъ, испанскомъ, сохранились доселБ древшя формы: 4е[, @а4. 


Романске языки, образовавъ свои имена частно отъ винительнаго, 
частно отъ именительнаго падежа латинскихъ ихенъ, означили оба эти 
падежа однимъ и ТЁфмъ же членомъ. 


Переходъ отъ окончанй склонешя къ предлогамъ для означешя па- 
дежей замфчается не только въ средневЪковой латыни, но и въ языкЪ 
классическомъ. А именно: |) вмфсто собственныхъ падежей употре- 
блили предлоги еще классичесме писатели. пользовавииеся народною 
рьчью. Напр. Плавтъ: «пипс а сагийсею або»; Тереншй: «рач- 
регет а4 диет 4аге»; Варронъ: «диод, арзагее и автисо]аз»; на над- 
писяхъ: «Сигазог 4е засга у1а» «тИез {с зИйрепд из» и пр. 2) Въ шо- 
слвдые вВка Западной Римской Импери, латинскй языкъ въ устахъ 
простаго народа уже такъ исказился, что одинъ падежъ замВнялся дру- 
гимъ, вопреки всёмъ правиламъ классической Грамматики; и — что 0с0- 
бенно замВчательно — именительный и випительный падежи употребая- 
лись вмсто прочихъ; напр. въ языкВ надписей а [аёз. сит диет. 
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сит сотидет зиат, рлещет саиза, т ситтат, а сещиз и проч. 
Въ этомъ подведети всвхъ прочихъ падежей къ именвтельному и вп- 
нительному явствуетъ связь склоненя романскихъ языковъ съ рёчью 
позднфйшихъ латинскихъ надписей. Впрочемъ должно замвтать, что 
порча классическаго склонешя въ позднфйшей латыни не ограничилась 
однимъ этимъ: и друге падежи, напр., дательный или творительный, 
употреблялись ошибочно; такъ на надписяхъ той же эпохи встр чает- 
ся: аще /тоще, ат отсийз т1ззиз, рег дио и пр. 

Не должно думать, чтобы романсме языки были вовсе не способяы 
къ собственному склоненю: оно имъ не чуждо, хотя въ послЪдетвм и 
уступвло м$сто описательнымъь формамъ. Собственное склонеше ока- 
залось: 1) въ древнемъ провансальскомъ языкВ, который отличаетъ въ 
склонени именъ прямой падежъ отъ косвенныхъ; напр. въ имен. #073 
(Ботте), въ прочихъ падежахъ йот; 2) въ м5стоимешяхъ вынфшнихъ 
романскихъ языковъ; напр. во французскомъ: уе. тог. те; И. 


н проч. 
Русск языкъ, пользуясь окончашями падежей, не имЪетъ 
нужды въ описательныхъ Формахъ склоненшя. Однако заифна па- 
дежей предлогами, поставляемыми въ связи съ окончаняии скло- 
ненй, указываетъ на то, что и онъ имфетъ наклонность къ опи- 
санно падежныхъ окончанй. Это явствуетъ изъ слфдующаго: 


1. Древнфйшее употреблеше дательнаго и мфстнаго. въ озна- 
чен!и иЪста, теперь замфнено описанемъ. Напр. К!еву = въ Юевъ, 
ЖЮевь — въ Юев$. 


Примтьч. 3. Славянсай языкъ уже въ древнЪйшую, до-историческую эпоху 
потерялъ непосредственпое употреблене винительнаго падежа въ зва- 
чени мЪста, на вопросъ куда, замбнивъ его описашемъ, въ посред- 
ственномъ управлени съ предлогомъ в5. Напр. в5 90м5; между тБмъ яЪ- 
которыя частицы и досел$ сохранили винительный, безъ предлога вт, 
томъ же значени. Напр. въ выражены «выйти вон5» паре вон по- 
ставлено въ винительномъ падежь ($\ 72 и 12%}, по требовантю гла- 
гола, на вопросъ куда. 

Равномёрно и достигательное наклонене, употребляемое въ славян- 
скомъ при глаголахъ движешя, свидфтельствуетъ намъ, что нашъ языкт, 
не чуждался винительнаго безъ предлога, на вопросы: куда, за чьмё 
($3 125 ин 497). 


Въ н$Ъкоторыхъ, родствевныхъ нашему. языкахъ глаголы движеня 
требуютъ вннит. падежа, безъ предлога; напр. въ латинскомъ. 

2. Многе глаголы, сложенные съ предлогами, по древнфйшему 
синтаксису, управляютъ падежомъ безъ предлога, по поздиЪй- 
шему — уже съ предлогомъ. Напр. въ Остром. спискф Еванге- 
ля: отължуенъ съБорнша сждеть Го. 9, 22; по исправленному текс- 
ту: блатенъь @ сонинша вздеть (см. $ 254). 


$ 169 95; 


3. Разнообразное множество отношенй между предметами и 
АЪйств!ями означается, какъ въ нашемъ, такъ и въ другихъ язы- 
кахъ, падежомъ, соединеннымъ съ предлогомъ, т.-е. формами 
описательными. Такъ напр. въ выражен!яхъ: ‹идти ло берегу» и «идти 
берегом5» ›была же на пути тфснота оть доспьшныхь людей» и 
старинное въ Новг. я$т. 137 «бяше же на пути тфенота доспьш- 
ными людми» — реченя: ‘по березу и оть доспъшныхь людей — 
суть Формы описательныя, въ отлие отъ простыхъ падежей: бе- 
реюмь, доспъшными людьми ($6 246). 


Ш. Способы отдЪЛЕШЯ СЛОВЪ И ПРЕДЛОЖЕН НА ПИСЬМ%. 


6 169. Слова отдфляются на письи$ двоякимъ образомъ: 1) 
разстоящемъ, на которое одно слово отставляется отъ другаго. и 
2) знаками препинаня. Первый способъ отдЪленя основывается 
на этимологической Фориф слова, а второй—на синтаксическомъ 
сочетании предложешй и частей ихъ. 


Оба эти способа отдфлешя словъ, въ томъ видЪф, какъ упо- 
требляются теперь. введены для удобства читателя уже позднЪИ- 
шими грамматистами. Въ древнфйшихъ рукописяхъ. слова боль- 
шею частшю не отдфляются, одно отъ другаго, ни разстоянями, 
ни знаками препинания, за исключешемъ точки. а иногда неболь- 
шой черточки, которыя 06$ служатъ въ нихъ зам$ною. какъ про- 
чихъ знаковъ препинашя, такъ и разстановки, которою принято 
нынф отдфлять слова. 


Примтъьч. Для примЪра приводится здесь отрывокь изъ Евангемя: 4. по 
рукописи Остромирова списка, безъ разстановки словъ, и 9. по нын® 
употребляемому тексту съ нов5йшимъ раздфленемъ словъ и предло- 
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Въ старопечатныхъ книгахъ слова и предложешя уже раздфаяются, 
хотя и съ значительною разницею противъ нынфшивго. 


Для примфра предлагается начало 1-й главы книги Бытя, по Острож- 
скому изданю Библи, въ сличени съ нынё употребляемымъ текс- 


томъ. 


По Острожскому изданю. 
Нскоин съткорн БЪ Ибо иде 
лю. Уемлаже БЕ — векиди 
мА Ннсофкрашенд. Итыд 
верхк бедны. ’Ндхь БЖн 
ношёшеся вбрхз коды. в ре 
55, ДА Будетъ скатъ, Йвысть 
скЕТЪ. ^Н Еида ЕЪ скатъ мко ло 
Бро. `Н разлиуй къмежду скатом, 
име ждз тыою. `Нидрете вЪ скатъ 
ДИь, дтыз иалреуе мощь, Пвысть 
кетеръ Йвысть офтро двь сд/иъ. 


`Нреускъ давыдетъткердь посреда 


воды, ЙБУДЕТЬ рахлзуйА посфеда 
воды Яводы, Якысть тёко. Нсъ 
творм Бъ ткёрдь. Пратдзун въ ме 
Ждт водою, иже ва потвердтю. я 
носредт коды, мже 5 идтвердТЮ. 


[о нынЪф употребляемому тексту. 


Въ илудла сотвори Вть ибо й ем. 
демай же 5$ исвидный # шсъстросиа: & 
тый верху Бездны Я Дхь бЖн пон! 
шесл керхз коды. ^И реуе КГъ: дакз- 
деть скфтъ: й Бысть скать. ^Н вида 
Бгь скать, йке доБро: б ратавтн БГъ 
междь скжтонъ. я межде тыбю .^ Ниарете 
Бгъ скфть день, 4 тыз мареуе шощь. и 
сЫсть кбтерт, бвыстьофтро, день сдмат. 
`Н речё. БГЪ: 7ДД БЕДЕТЬ твердь посред? 
коды, Й да вёдеть разаьудющи посреда 
коды я коды: Я высть тёке. “^Н сотко- 
и Бтъ ткердь: & разазун Бтъ между 
кодою, иже 5% под ткердтю, й между 
водою мкс 5% ша твбодо. 


Между особенностями Острожскаго текста, слВдуетъ здвсь замб- 
тить, 1) что союзы и, да, не отдфляются отъ слвдующаго за ними 
слова; 2) что нёкоторые предлоги, каковы 0, ча, также не отдБ- 
ляются отъ управляемыхъь ими именъ; 3} что знаки препинаюя во- 
ставлены не вездф, гдЪ имъ слВдуетъ быть; и 4) что при переве- 
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севш слова изъ одной строки въ другую отсутствуеть эвакъ цере- 
несетя. 


1. Разстановка и соединене слов на письмтъ. 


$ 170. На письм$ отдфляются одно отъ другаго слова, со- _ 
ставляющ!я, по своему этимологическому образованю, отдфльную 
часть. . 

Это правило, легко прим$няеиое къ начертан!ю глаголовъ и 
иненъ, существительныхъ и прилагательныхъ, встрфчаетъ нф- 
которыя отклонен!я въ отношени къ числительнымъ, нарфчяиъ, 
ифстони$ ямъ и нфкоторымъ частицамъ. 

Затруднеше въ начертаны нЪкоторыхъ словъ, относящихся 
къ сказаннымъ частямъ р$фчи, происходитъ отъ того, что он$, 
означая какое либо одно, отдФльное понят!е, иогутъ состоять 
изъ двухъ или нфеколькихь словъ. | 


На письив таюя слова можно изображать тремя способами: 
или 1) пользуясь словопроизводствомь и этимологическимь ви- 
дожъ речей, отдфлять одно слово отъ другаго, какъ это иви- 
даиъ въ русскихъ книгахъ прошедшаго стол$т!я; напр. в5 даль, 
& дали, на перекорь, вз мъестъ, ни будь, кто ни будь; или 2) пи- 
сать слитно, какъ нын$ употребляются нфкоторыя речения; напр. 
вдаль, вдали, наперекорз, вмьъсттъ., нибудь, въ ифстоименяхъ и на- 
рёчяхъ: кто нибудь, что нибудь, гздъ нибудь; или же 3) соеди- 
нять отдфльныя части этихъ сложныхъ реченй чертою, какъ это 
введено, напр. въ ифстоименяхъ: кто-нибудь, что-то, и друг. 


Этоть послВдий способъ какъ бы примиряетъь оба первые; 
потому что, разставляя отдфльныя слова сложнаго речешя, виф- 
стф съ тфиъ и соединяетъ ихъ чертою. 


Примтьч. 1. Въ вынфшнее время этотъ посл5днй способъ распространенъ 
до крайности на множество реченй, выражающихъь отдфльное по- 
нате, но состоящихь изъ двухъ или нфсколькихъ словъ. Напр. ны- 
#Ъ пишуть в иечатаютъ: ложому-что, какз-6удто, в5 семом-дъ- 
аль, не-ужё-то, такз-как, можетг-быть, мало-по-малу, зо-есть, 
вз-состоянм, в5-продолжене, кв-счастио и мн. др. Равпомфрно 
присоединяютъ чертою нарфчя мфры къ словамъ, къ которымъ они 
относятся; напр. яочми-открытый, слишком:-слаб5, болте-кроткйе, 
как5-можно-чаще и проч. 


Господство котораго либо одного изъ этихъ способовъ сое- 
динешя и раздфлен!я словъ зависить отъ временныхъ, случайно 
Ч. 1. 7 
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составленныхъ граииатистами, правилъ. Затрудненя же по этому 
предмету, въ современной письменности, происходятъ отъ см$- 
шеня всёхъ трехъ способовъ. Такъ напр., по общепринятыиъ 
правиламъ, въ союз$ потому что — предлогъ ло пишется слит- 
но съ иБбстоимешемъ тому, а въ другихъ этому союзу соотв$т- 
ствующихъ, предлогь отъ мЪстоименя отдфляется; напр. для 
того что, за тъмь что и проч.; и, въ заключительномъ союз$ 
ц так, одни пишутъ слитно, друЧе отдфльно; а въ ограничи- 
тельномъ и то — и отдфляютъ: частица же при ифстоимени 
тоть отдфляется, напр. у того же, в5 томь же; а речешя ни- 
будь, либо, иные присоединяють къ ифстоименямъ и нарфчяиъ 
чертою: кто-нибудь, здъ-нибудь, кто-либо. гдъ-либо и проч., иные 
‚же пишутъ отдфльно. | 


ЛПримьч.. 2 Затруднешя въ этомъ предмет правописанмя не могуть быть 
устранены исторею нашей письменности; потому что въ старину, какъ 
показано выше, писцы вовсе не обращали вниманя на раздБлене и 
соединеше словъ; въ послдстви же печатныя книги представляютъ 
такое же разнообразе въ этомъ предмет&, какое видимъ и въ ныны- 
ней печати. Такъ напр., два перюдическя издашя ХУШ в., выходив- 
яашя въ одно и то же время (въ 1769 г.), И то м со и Всякая Вся- 
чина, пользуются различными способами въ раздфленш и соединен 
саовъ. Всякая Всячина, слдуя этимологическому разбору, отдФаляетъ 
всЪ частицы отъ словъ, съ которыми по смыслу он составляютъ одно 
ЦВлое; напр. не в5 попад5, на ружу, по том, в5 прочемз, с5 ря- 
„ду, а в06ь либо, на конец, с5 лишкомь, во обще, во первыхь, в0 
вторых ит. д. Ито и сю болЪе соображается съ общимъ смысломъ 
соединявмыхъ въ рфчи словъ, и потому или употребляетъ ихъ слитно; 
‚вапр. как, тоесть, что ниесть, вопервых5, впрочем,  совстьмь, 
наконец, потому и т. д.; или соединяетъ чертою; напр. 35-за-ко- 
торой, предо-мною, изз-устё и т. д.; впрочемъ не строго слБдуя при- 
нятому имъ началу, и раздБляеть слова, какъ и Всякая Всачина; вапр. 
то есть, в0 первыхьё, 6в5 0960е, по больше и т. д. 


$ 171, Общее правило, которымъ должно руководствоваться 
въ раздфлеши и соединени речен!й на письм$, есть слфдующее: 
соображаться болве съ этииологическимъ разборомъ, нежели съ 
внутренныиъ смыслоиъ реченй, который опред$ляется синтакся- 
ческииъ ихъ употреблещемъ; и потому отдЗлять слова, этимо- 
логически отдляемыя, хотя бы синтаксически и составляли они 
одно цфлое; и соединять, когда, по этимологическому разбору, 
они сливаются въ одно речене. 

Это общее правило прилагается къ сл6дующимь важнЪйшииъ 
случаяиъ: 
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1. ВсБ сложныя парфЧя писать слитно; напр. вдаль, искони, 
цасквозь и проч. (а не в5 даль, изь кони, на сквозь, или в-даль, 
ис-кони, на-сквозь); вмъсто, вмъетть. сначала, наконец, въ отли- 
че отъ существительныхь съ предлогами: в5 (это) сто, вв 
(этомъ) мьстьь, св (самаго) начала; в5 мъсто свътлое, 65 итьсттъ 
септломь, сб начала книги, и проч. 


Сложныя съ предлогомъ ло пишутся различно: и соединяют- 
ся, напр. посвойски, подружески, и раздфляются чертою: ло-свой- 
ски, по-дружески. Кто пишетъ въ начал прилагательныхъ, произ- 
веденныхъ отъ собственныхъ именъ, прописную букву, тотъ 
долженъ отдфлять чертою предлогъ ло, сложенный съ этими при- 
лагательными въ нарЪяхъ; напр. ло-Французски. по-Нъмецки 
(потому что среди слова прописная буква не ставится: ло-Ню- 

мецки). Но кто начинаетъ эти прилагательныя строчною буквою, 

тотъ иожетъ писать слитно нарёч1я, отъ нихъ произведенныя н 
сложенныя съ предлогомъ по-; напр. пофранцузски, понъмецки 
и проч. 


2. НЪкоторыя имена и ифстоимешя, въ соединени съ пред- 
логами, употребляемыя въ сиыслВ нарфчШ, предлоговъ и сою- 
зовъ, на письиВ раздляются; а именно: в5 слъдствие, вв посльд- 
ствги, в5 разсуждени, для тою (для того, что), га чьмь, за тьме 
(за тВмъ, что), ко тому, при том, отб чею, отб того (отъ того. 
что), за то, и друг. Исключеше допускается въ нарфЧяхъ и 
союзахъ: лотомз, наконец, потому (потому что). 


3. М%стоименя н нарф\4я, сложенныя съ союзами и и же, 
пишутся раздфльно: и то, и так5 (союзъ заключит.), тотё же, 
как5 же; такь же (въ двойномъ союз: тако же, какз) и друг. 
Исключаются нар ч!я тоже и также, въ значени равно. равномтрно.. 


Заключительный союзъ и так5 мноме пишутъ ий слитно: мтакз. 


4. М®стоименя тоть и сей въ нарЪяхъ: тоть час, сей часв, 
или тотчасз, сейчась, пишутся и отдфльно. и слитно. 


Примьч. 1. Тв, которые пишутъ слитно означенныя во 2-й, 3-Й и 4-й 
статьяхъ слова, имвють въ виду отличить двоякй смысль выражений; 
напр. впослльдстем (г. е. потомъ) и 65 послюдстви (т. е. въ ка- 
комъ нибудь послБдстаи, или слЬдствш извфенаго дла; напр. «въ по- 
слВдствш или въ послфдетняхъ этого проступка много вреднаго»); 
овилою что (с003ъЪ) и отё того — предлогъ съ м5ёстоимешемъ (напр. 
‘изв сте получено от тою, кто самъ быдъ свидВтелемъ этому ДФ-. 
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Г 
лу); тотчас, сейчас (варЪче, напр. члотчась, или сейчас приду») 
и т0т5 часв, сей часв, существительное съ м8стоимешемъ; напр. 
‘тотъ часъ прятевъ, въ который сбываются ожиданя» и т. д. 


5. Союзъ бы (и сокращенно 65) всегда ставится отдфльно. за 
исключенщемъ союзовъ: чтобы и дабы. 

6. Нар$е ни пишется слитно съ нар ями и съ вфкотеры- 
ми ибстоименщями: лмдь, никакь, никогда, нисколько, никто, ни- 
что. Съ ифстоименями же который, какой, одинь, нарфще ни пи- 
шется и слитно, и отдфльно. Первый способъ начерташя упо- 
требительн$е. 

Примтъч. 3. Отдвленге а отъ мВстоимешй какой, который, один5, 
оеновываютъ на томъ, что когда предлогь управляетъ этими м$стои- 
мешями, соединенными съ частицею ни, тогда онъ отдваяетъ ихъ отъ 
этой частицы; напр. ни отё котораю, ни при одном5 и проч. Но 
точно также разд$ляются при предлог и имкто, нечто (их 0%т5 Ко- 
:0, ни при чтьмз,), а въ древнемъ язык и нькто, нью (вапр. * 

65 кое время» $ 1%): одвако эти речешя принято писать слитно. 

7. Нарфче ме пишется съ словами, передъ которыни поста- 

новлено., или слитно, или отдфльно отъ нихъ. 


а) Ставится оно слитно тогда, когда образуетъ такое речеше, 
которое, означая отрицательное понят!е, можеть быть замЗнено 
реченемъ утвердительнымъ, иибющииъ тотъ же сиысль; напр. 
неводя (принужденше), недругь (врагъ), нездеровз (боленъ), несча- 
стье (бФдств!е) и проч. Сюда относятся вс$ слова, которыя безъ 
отрицан!я въ язык$ не употребляются; напр. медугь, нелюбье, не- 
нависть, ненавидъть и мн. друг. га 

6) Во всЪхъ прочихъ случаяхъ. означая отрицательное сужде- 
не, ставится эта частица ‘отдфльно; напр. «ме конь-то бога- 
таго завезъ, завела нужда, бВдность» Др. Рус. Ст. 16; «не вф- 
щай головы, не печаль хозяина»; «это ие водя, а настоящее 
рабство»; «онъ не друз5` тебЪ, а врагъ»; «Онъ не гдоровь, а б0- 
ленъ и очень боленъ» и т. п. 

Передъ речешемъ дьзд частицу ме пишутъ и отдвльмо, и 
слитно. 

6 174. Единительныиъ накомъ, или чертою, принято соеди- 
нять слфдующия реченя: 

1. ВсВ сложныя слова, образовавшяся несобственныиъ сло- 
жешемъ, за исключененъ. древнзйшихь собственныхъь именъ; 
каковы напр. Твердиславз, Владислав и друг. 
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Примьч. 1. Также исключаются древивёлия варицательныя, которытъ со- 

ставныя части, соединенныя по способу сложеня несобственнаго, 

.  отдфльно не употребляются; напр. берлош (бер-лога), дурман (дур- 

манъ) и нЪк. друг. 

Къ словамъ несобственнаго сложешя, отдфляемымъ чертою 
принадлежатъ: | 
а) Существительныя; напр. мать-и-мачета, хлюбь-соль, не-тронь- 

меня. 

6) Числительныя и прилагательныя, съ числительными сложен- 
ныя; напр. зятый-на-десять, двухо-сотый, пяти-аршинный, ше- 
сти-вершковый и друг. 

в) М5Ьстоимешя и нарфчя, сложенныя съ приставкою ков- или 
кой-; напр. кое-кто, кое-какъ, кой-куда. 

г) Иностранныя слова; напр. генерал5-адвютактв, зенерадз-мат- 
орз, флишель-адьютанть, штаб5-офицерь и друг. 

8. Нарф\я тавтологичесяя, или тождесловныя;нанр. денз-денски., 
ночь-ноченски, давным-давно, чуть-чуть, точь-в-точь, мало-помалу, 
мелко-намелко и друг. 

3. Частицы -то, -ка, -ста, приставляемыя на конц словъ; 
напр. лтю-то, какой-то, человькь-то, посмотри-ка, знаемь-ста. 
Впрочемъ съ речешемъ ложадуй частицу-ста пишутъ и слитно: 
пожалуйста. 


4. Н%которыя синонииическмя и другя выраженя, принятыя 
общимъ употреблешенъ; напр. луть-дороза, жиль-быль и т. п. 


Составныя речешя, употребляемыя при исчислени предие- 
товъ: во лервытб, во вторыхъ, в; третьить и т. д., пишутся троя- 
кииъ способомз: или отдфльно, какъ постановлено въ приведен- 
номъ приифрф; или слитно: вопервых, вовторыхь и т. д.; или 
съ единительною чертой: во-первыхь, во-вторыть и т. д. 


Чибо и нмдудь при истоименяхь и нарЪчяхъ употребляются 
двояко: ыли отдфльмо; напр. чо либо, куда нибудь; или соеди- 
ненно посредствомъ черты: что-дибо, куда-нибудь. 


Речешю было ифкоторые соединяютъ чертою съ глаголоиъ, къ 
которону оо относитея; друге ставятъ отдфльно. Послёдьщ 
способъ начертан! иравильнфе: потому что это реченме есть ве 
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что иное, какъ безличный глаголъ, составляюнИй цфлое предло- 
жене; и потому употребляется въ предложеши независимо от» 
глагола, и сверхъ того можеть стоять и не при немъ; напр. 
‹онъ было совсфмъ пропалъ» «совс$иъ было онъ пропалъ.» 


Примтъч. 2. Правила, изложенныя въ &%-хъ 174 и 472-мъ, будучи осно- 
ваны на принятомъ въ настоящее время обычаЁ, могутъь со временемъ 
претертёть значительныя измёненя. 


2. Знаки препинамя. 


$ 173. Для большей ясности и опредфлительности въ изло- 
жеши мыслей на письм$, принято отдфлять слова и цфлыя пред- 
ложен!я знаками препинаншя (т. е. знаками остановки). 


Примьч. 1. Старинвая письменность, какъ показано выше (въ $ 169), 
пользовалась немногими знаками препинаня; каковы: или одва точка, 
или ДВЪ, или четыре, начертанныя крестообразно. Крестообраз- 
нымъ вачертаюемъ и двоетощшемъ отдБлялись предложеня; точкою 
же — слова, даже ташя, которыя составляютъ нераздЬльвые члены 
предложения. 

Вынёшияя система знаковъ препинашя обязана своимъ устрой- 
ствомъ усивхамъ письменности. Основывается она не только на грам- 
матическомъ разбор предложешя, но и на правилахъ риторическаго 
изложешя мыслей. (Напр. въ употреблени многоточя, тире, вносвыхъ 
знаковъ; въ употреблени двосточя и точки съ запятой въ перодЪ 
и проч.). 

Для полноты изложешя предлагаются здфсь, сверхъ грамматиче- 
скихъ, и риторическмя основащя употребленю знаковъ препшиваня. 

Такъ какъ посредствомъ языка одно лицо передаетъь свои 
мысли и чувствовашя другому, то и знаки препинашя нифютъ 


двоякое назначение: 

1) Способствуютъ ясности въ изложеши мыслей, отдфляя 
одно предложене отъ другаго, или одну часть его отъ другой; 
и 2) выражаютъ ощущеня лица говорящаго и его отношене къ 
слушающему. Первому требованию удовлетворяютъ: запятая (,), 
точка съ запятою (;). двоеточе (:) и точка (.); второму — зна- 
ки: восклицательный (!) и вопросительный (?), иноготоче (.....) 
и тире (—). 

Сверхъ того. для ясности и удобства излеженя мыслей на 
письиВ употребляются еще слёдующе вспошогательные знаки: 
скобки () и вносные знаки или кавычки (< ›). 
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1. Основныя правила въ употреблеши точки, двоеточя, точки 
съ запятой и запятой, опредфляются риторическимъ разборомъ 
и перодической и отрывистой. 


РЬчью пёрюдическою называется та, которая состоитъ изъ 
перодовъ; а отрывистою та, которая состоитъ изъ отдЪфльныхъ 
предложений. 


Примьч. 2. Напримъръ: «Не тамъ, гдз Борисъ стерегся опасности, ве- 
запная опасность. явилась; не потомки Рюриковы, не князья и вель- 
ножи, имъ гонимые — не дёти и друзья ихъ, вооруженные местю, 
умыслвли свергнуть его съ Царства: с1е двло умыслиль и совер- 
шиль презрённый бродяга, именемъ младенца, давно лежавшаго въ 
могил$... Какъ бы дЬйстмемъ сверхъ-естественвымъ тёнь Димитруева 
вышла иЗЪ гроба, чтобы ужасомъ поразить, обезумить’ убйцу и при- 
вести въ сматеше всю Россю. Начинаемъ повфсть, равно истанную и 
веимовёрную». Кар. И. Г. Р. 44, 123 — 124. — «Такъ называемые 
рыбьа зубы или клыки моржовые: изъ нихъ дфлаютъ четки, рукоятки 
в проч.; составаяютъ также л6карственный порошекъ, будто бы уничто- 
жающий дЬйстые яда. Идуть въ Азю, Персю, Бухарию». Тамъ же. 
10, 252—253. Первая статья изложена рёчью перюдическою, по- 
слвдняя отрывистою. 

1. Въ рфчи перюодической точкою отдфляется одинъ перюдъ 
оть другаго; двоетошемъ части пер1ода; точкою съ запятою — 
члены пер!ода; запятою—подчиненныя части этихъ послёднихъ, 
т.-е. придаточныя и вводныя предложеня, и отдФльныя слова. 
Въ краткомъ перюдф части могутъ быть отдфляемы точкою съ 


запятой; тогда члены отдфляются запятою. 


2. Въ рфчи отрывистой предложен!я могутъ отдфляться одно 
оть другаго точкою., двоеточемъ, точкою съ запятой и за- 
пятою. 

Примьч. 5. Примъръ употреблешя зваковъ препинашя въ рфчи пергодиче- 
ской и отрывистой смотр. въ примфч. 1. 

Посл точки ставится иногда тире, для того, чтобы пока- 
зать, что слЬдующая за тёмъ рЪчь не имЗетъ связи съ преды- 
дущею. 

Примьч. 4. Впрочемъь для этой цвли употребительне перенесеше рЪчи 
въ новую строку. 

П. Запятая отличается отъ прочихъ знаковъ препинли!я тфиъ, 
что основывается на чисто грамматическомъ разборф. Объ упо- 
треблети ея должно сказать слВдующее. 
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Предварительно надобно замфтить, что главные и второсте- 
пенные члены простаго предложешя не отдФляются одинъ отъ 
другаго никакимъ знакоиъ препинания. 


Когда же составъ простаго предложеншя осложинется, тогда 
для отдфленя членовъ предложеня употребляется запятая. 


1. Въ простомъ прёдложени запятою отдЪляются: а) зватель- 
ный падежъ, употребленный въ средин$ предложешя, и шеждо- 
мете, постановленное передъ звательнымъ падежомъ; напр. 
«честь имфю быть Вашимъ, Милостивый Государь, покорызйшииъ 
слугою» «Ахъ, другъ мой!» 0) слова, повторяемыя для выразитель- 
ности; напр. «жилъ, жиль да и поиеръ.» 


Междомет!я о, эй, усиливающя восклицан!е, отъ звательнаго 
падежа не отдфляются; напр. «о ты!» «эй приятель!» 


3. Въ сложноиъ предложени, придаточныя полный мли со- 
кращенныя и вводныя отдфляются отъ главныхъ запятыми (при- 
мфры сиотр. въ $6-хъ 131 и 135-мъ). 


Если приложене выражено двумя или ифсколькими словами, 
то принимается за предложеше придаточное, и потому отд$- 
ляется запятыми; напр. «Херасковъ, сочинитель Росс!ады и Вла- 
дима, пользовался больвою славою между своиши соврешен- 
никами. » 


Придаточныя предложеня не отдфляются запятою въ сл$ду- 
мицихь случаяхъ: 


а) Когда выражены однимъ только причастемъ (при существи- 
тельномъ), или дфепричастемъ (при глагол5) безъ словъ 
опред$лительныхъ, дополнительныхъ и обстоятельственныхъ; 
т.-е. тогда, когда придаточное предложеше переходитъ въ 
непосредственную часть главнаго, означая слова опредЪли- 
тельныя и обстоятельственныя; ие. «челозфкъ трудящийся» 
«сидя работать». 


6) Когда, будучи выражены причаст!емъ или пралагательнымъ, 
постановлены передъ словомъ, которому служатъ опредфле- 
немъ; напр. «пресмыкаюцщеся по землф гады» «способное къ 
перенесеню тяжести животное.» _ ® 
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3. Въ предлежеши слитиомъ отд8ляются запятою два или и$- 
сколько одинаковыхъ членовъ предложены, ностановлениыхъ 
рядомъ и не соединенныхъ союзомъ и; напр. «Гомеръ, Эдсхилъ, 
Софоклъ, Пиндаръ, были поэты гречесме» «Петръ ВелиюйЙ былъ 
Государь мудрый, неустрашимый и великодушный.> 

Когда н$сколько подлежащихъ постановлено рядомъ безъ 
союза, тогда и посл$днее изъ нихъ отдфляется отъ сказуемаго 
запятою, потому что предполагаеть за собою еще друмя под- 
лежащя, какъ бы нарочно опущенныя; такъ въ приведенномъ 
приифрф слово «Пиндаръ» отдфльно запятыий. 

Прилагательное, поставляемое передъ другимъ прилагатель- 
ныиъ, соединеннымъ съ существительныиь, по сиыслу, въ одно 
неразд®льное цфлое, не отдфляется запятою; напр. «Московский 
Воспитательный Домъ» «умный молодой человфкъ». 


Объ употреблени` запятой въ слитномъ предложенми передъ 
союзами должно замфтить слфдующее : 


а) Передъ соединительнымъ союзомъ .м, и передъ раздфлитель- 
ныиъ иги, не ставится запятой,. когда они соединяютъ два 
члена предложен!я; напр. «радость и печель» срадость или 
печаль». Когда эти союзы повторяются передъ каждыиъ чле- 
номъ, тогда предшествуются запятою; напр. «и радость, и 
печаль» «или радость, или печаль. Впрочемъ двойной союзъ 
"—и, будучи употребленъ съ изстоиметящи и ифстоииенными 
нар$ч1ями, иожетъ обходиться и безъ запятой; напр. «и то и 
другое» «и туда и сюда». | 
Союзъ или, будучи постановленъ между словами, одно м то- 

же поняте означающиии, получаетъ смыслъ изъяснительнаго 270- 

есть, и потому отдфляется запятою; напр. «Грамматика, или 

наука объ язык$». 

6) Передъ союзойъ“а всегда ставится запятая; напр. «не море 
топитъ, а вфтеръ.» | 


в) При повторительномъ союз ни — ни, передъ послЁднимъ 
чаеномъ ставится запятая; напр. «ни тотЪ, ни другой.» 


Примьч. 5. Въ новъйшее время отъ н®которыхъ изъ показанныхъ здфсь 
правилъ употребленя запятой отступаютъ; напр. пишутъ: «ви Тотъ 
ни другой» — пошолъ . куда глаза глядятъ‹ — «взялъ то что надоб- 
№0», МТ. НП. 
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Ш. Двоеточе, сверхъ назначешя своего въ пер!од%, употре- 
бляется въ сл6дующихъ двухъ случаяхъ. 


а) Въ слитномъ предложени передъ исчислешенъ частей пред- 
нета или видовъ понят!я; напр. «способности души суть: умъ, 
воля и Чувство.» 


6) Въ сложномъ, передъ вставкою чьихъ-либо рфчей; напр. «Нов- 
городцы, идя на войну, говаривали: кто противъ Бога и Ве- 
ликаго Новагорода.» 


ГУ. Знаки вопросительный и восклицательный соотвфтствуютъ 
на письм$ живому изложено мыслей и чувствъ въ разговор$. 
Вопросительнымъ заканчивается вопросъ; восклицательнымъ — 
воззваше, обращеше и восклицане; напр. ›который часъ?» «О 
горе |» 

Примьч. 6. Употреблеше тире для означешя быстраго перехода отъ одной 
мысли къ другой и для показамя опущеня одного или ифсколькихъ 


‚ словъ, и употреблеше многоточя, для означешя перерыва мысли, 
основывается на риторическомъ разборв рЪчи. 


Примьч. 7. Употреблеше скобокъ м кавычекъ введено для внЪииняго 
удобства письма. Въ скобкахъ ставится вводное предложене, а так- 
же и одно слово, поставляемое при другомъ для его объяснешя. 
Кавычками, или виоснымъ знакомъ, отдфляются чужя слова, вводимыя 
въ рЁчь. 


'Примьч. 8. Въ позднёйшей церковно-славянской письменности введены 
тБ же знаки прелинашя, что и въ нын8шней русской, за исключен 
емъ зваковъ вопросительнаго и восклицательнаго. Вопросительный 
по-церковнославянски обозначается, по образцу греческой письмев- 
ности, точкою съ запятой; а вместо точки съ запятой ставится 
двоеточе. 


ПРИБАВЛЕНГЕ КЪ $ 173, 0 ПРОПИСНЫХЪ БУКВАХЪ. 


Н+которыя слова принято отличать на письи$ большою на- 
чальною буквой, которая именуется прописною, въ отлие 
отъ прочихъ, называемыхь строчныйи. 

ВсЪ случаи употреблешя прописныхъ буквъ подводятся къ 
треиъ правиламъ; а ииенно: | 

1) Прописная буква ставится въ начал каждаго предложе- 


ны или перода, послФ точки; а въ стихахъ, въ началВ каждаго 
стиха. 
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8) Изъ почтительности и вфжливости, въ начал нфкоторыхъ 
словъ, означающихъ предметы, достойные уважен!я; напр. Бог 
(въ христанскомъ смысл), Церковь (собраше вфрующихъ), Небо 
(въ значени Божества), Государь, Сенатз; слова Господинь и 
Госпожа передъ собственнымъ именемъ; обращенше въ письмахъ 
къ лицу, къ которому пишутъ: Вы, Вашь и пр. 


3) Въ начал собственныхъ именъ и прозвищъ.—Къ собствен- 
ныиъ именаиъ причисляются и названя праздниковь и извфет- 
ныхь въ году дней; наименованя наукъ и художествъ; за- 
главя книгъ и статей; имена дфйствующихъ лицъ въ басняхъ 
ит. п. 


Большою же буквой иные начинаютъ и прилагательныя, про- 
изведенныя отъ существительныхъ, въ начал которыхъ упо- 
требляется прописная буква; иные начинаютъ строчною буквой; 
напр. Божий и божи, Русск и русски. 

Старинные писцы, вифсто этихъ правиль употребленя про- 
писныхъ буквъ, пользовались сл$дующиии: 


1) Въ начал какого-либо сочинешя, отдфла или статьи упо- 
требляли, вифсто черныхъ чернилъ, красныя, или киноварь, ко- 
торою писали или цфлую строку, или одно слово, или же на- 
чальную букву слова. Отсюда произошли выражен!я: « красная. 
строка» «въ красную строку.» 


2) Въ начал каждаго стиха употребляли строчную букву. 
`Этотъ обычай доселБ сохранился въ издани стихотворенйй древ- 
негреческой поэзи, а нфкоторыми учеными введенъ и въ изда- 
Не древнихъ стихотворешй и другихъ европейскихъ лите- 
ратуръ. 

3) Нанменовене предиетовъ досточтимыхъ отличали не про- 
писныии буквами, а сокращеняии и титлами; напр. сть (Богъ), 
дхь (Духъ), гдрь (Государь). Въ древнфйшихъ рукописяхъ со- 
кращеня и титла не имёли другаго основан\. кром$ экономи 
въ письиф, распространенной на слова наиболфе употребитель- 
ныя въ церковной письменности, т.-е. на нфкоторыя наимено- 
ваня священныхь понят и лицъ. Уже въ послВдетыи этой 
экономи придано было иное значеше, согласное съ благоче- 
стивыми понятями старинныхъ писцовъ. Въ АлфавитВ, т.-е. въ 
грамматическомъ наставлени, ХУП в., такъ выражено принятое 
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тогдашними писцами правило о титлЁ: «и сего ради, господиие, 
совфтъ даенъ тебф о ХристЪ, и иолимъ любовь твою, Господа 
ради не сифшай, яко же рфхъ, не сифсная, во всемъ тщися 
святость отъ посреднего и отъ отпадшаго всяко отдфляти, и 
почитай святость вездЪ взметомъ и покрытемъ (т.-е. титлоиъ), 
яко свята сущи и честна и всяюя похвалы достойна.» 

4) Только въ поздифйшихъ полууставныхъ и скорописныхъь 
рукописяхъ стало входить въ обычай употреблене прописныхъ 
буквъ въ начал собственныхь именъ. Въ древнфйшихъ, устав- 
ныхъ, имена эти ничфиъ не отличались оть прочихъ словъ. 





ГЛАВА ВТОРАЯ. 


САВТАКСИЧЕСКОЕ УПОТРЕБЛЕЙТЕ ЧАСТЕЙ РВЧИ, 


1. Глагодъ. 


$ 174. Такъ какъ глаголъ составляетъ въ предложени скз- 
зуешое, то учеше о синтаксическомъ употреблени глагола ту 
детъ визстЪ съ тфмъ и синтаксисомъ сказуемаго. 


® Принадлежности глагола, на которыя слФдуетъ обращать вни- 
маше въ разсуждени синтаксическаго употреблешя этой части 
р$фчи, суть: залогъ, видъ, время, наклонен!е илицо (преи- 
мущественно въ глаголахъ безличныхъ). Что же касается до чи- 
сла и рода, то эти принадлежности общи глаголу съ частями 
рёчи склоняеными, и потому должны быть объясняемы въ связи 
съ этими послфдниии. 

У еопредьленное наклонене и причасте, хотя относятся къ 
именаиъ, отъ глагола произведеннымъ, однако. видоизмЗняясь по 
залогамъ, видаиъ и временамъ, должны быть разсиатриваемы въ 
связи съ глаголами. 


1. Залозь. 


$ 175. Залогъ означаеть дфятельность предмета, или пере- 
ходящую на другой предметъ, напр. «читаю книгу» «привыкаю 
къ труду», или не переходящую, напр. «стою». Глаголы пер- 
ваго разряда именуются переходящими, послфдняго нелере- 
‚ходящими. Переходяще глаголы требуютъ посл себя допол- 
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неня: кншу дополнеше къ читаю, к5 труду дополнеше къ при- 
выкаю. Непереходяще глаголы дополнешя при себЪ не иифютъ. 


Впрочемъ., иногда и переходяций глаголъ употребляется въ ви- 
дЪ непереходящаго, т.-е. безъ дополнен!я; напр. глаголы чи- 
тать и спорить въ предложеняхъ: «читаетъ книгу» и «спорить 
со всфии» употреблены въ значени переходящихъ; а въ предю- 
женяхъ: «любитъ читать»`«любитъ спорить» — въ значени непе- 
реходящихъ. Дополнеше придаетъ дятельностй выраженной гда- 
голоиъ, извфстное, какое-либо особенное направлене; такъ въ 
предложен!и «читаетъь книгу» дФфятельность направлена именно на 
книгу (а не на письмо, записку и проч.);. глаголъ ‘безъ допол- 
неншя, напр. въ предложеши: «онъ уже читаетъ и пишетъ» озна- 
чаетъ дФфятельность вообще, безъ примфненя къ какому-нибудь 
извфстному предиету (т.-е. читаеть и нишетъ вообще что бы то 
ни было). Глаголъ, употребленный безъ дополнешя (будетъ ли 
переходящий, или непереходящий), именуется неопред$ленныиъ, 
въ отлиЧе отъ опредФленнаго. т.-е. стоящаго съ дополнешежъ. 


Какъ переходяще, такъ и непереходяш!е глаголы, по зало- 
гамъ, дфлятся на дюйствительные, страдательные, средше и воз- 
вратные. 


1. ДЪйствительный глаголъ означаетъ дЪйстве предиета, 
переходящее на другой предметъ, котораго названше ставится 
въ винительномъ падеж. Напр. «ученикъ читаетъ книгу». Вм$сто 
винительнаго падежа, иногда ставится при дВйствительнонъ гда- 
голф родительный ($ 243). 


Особенный разрядъ глаголовъ дфйствительныхь составляфуъ 
винословные, т.-е. таше производные глаголы, которые при- 
писываютъ подлежащему причину, заставляющую кого-нибудь 
производить дфйств!е, выражанное первообразнымъ глаголоимъ, 
отъ котораго винословный происходить. Напр. поить кого (т.-е. 
заставлять пить), въшать что (— заставить вфсить; сдёлать такъ, 
чтобы висфло) и т, п. (6 30). Винословные происходятъ и отъ 
дфйствительныхь, и отЪ среднихъ глаголовъ, какъ показывають 
приведенные примры. 


2. Страдательный глаголъ означаетъ состояше предмета, про- 


изведенное дЬйствемъ другаго. Напр. «любимъ отцомъ и иа- 
терью.» 
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Страдательный залогъ выражается причастемъ страдательнымъ, 
произведеннымъ отъ глагола д®йствительнаго; причемъ дополне- 
не дфйствительнаго глагола становится подлежащииъ страда- 
тельнаго, а подлежащее дЬйствительнаго — дополненемъ стра- 
дательнаго, которое означается творительнымъ падежомъ. Напр. 
«отецъь и мать его любятъ»—«онъ любимъ отцомъ и матерью». 


3. Средий глаголъ означаеть состоящше или дВйстье пред- 
нета, не переходящее на другой предметъ. Напр. спать, ходить. 


Къ среднимъ глаголамъ принадлежитъ существительный или 
вспомогательный быль, какъ одинъ, такъ и въ соединеши съ 
именемъ прилагательнымъ, для означешя сказуемаго, равно какъ 
и вспомогательный стать. Напр. «есть время» «есть деньги» зонЪ 
долго быль бодень, а теперь сталь 2доров5.> 


4. Возвратный глаголъ означаетъь дЁйстве предмета, обра- 
щенное на самого дфйствователя, и состоитъ изъ глагола дфй- 
ствительнаго съ ифстоииешемъ возвратнымъ ся, са, постановлен- 
нымъ въ винительномъ падеж, по требованю этого глагола. 
Напр. умываться, одптваться (т. е. умывать себя, одъвать себя). 

Къ возвратнымъ глаголаиъ принадлежать:  - 

а) Взаимный, означающий взаииное дЪйствье двухъ или нфсколь- 
кихъ предиетовъ; напр. ссориться с5 къмё; мириться с5 къмб. 

6) Общ, безъ изстоимешя ся не употребляющйся; напр. л- 

питься, бояться, надъяться. | 

Мног!е глаголы, оканчивающгеся на ся, иифютъ значеше сред- 
нихъ; напр. радоваться, печалиться, молиться, стучаться и ин. 
друг. Общими глаголы называются по вяфшнему своему составу, 
по значению же они принадлежать къ среднимъ. 

Особенный разрядъ среднихъ глаголовъ составляютъ оканчи- 
вающуеся на ся, но произведенные не отъ дЪйствительныхъ, а 
отъ среднихъ же; напр. бъаьть бъжьться, краснъть красптьться 
и проч. 

О важнфйшихъ особенностяхъ церковнославянскаго и рус- 
скаго языковъь въ отношени залоговъ должно замфтить сл$- 
дующее. 

$ 176. А. Залом дъйствительный и средь. | 

Залоги дЪйствительный и среднй имфютъ одну общую имъ 
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обоимъ этимологическую Фориу. особенно въ глаголахъ перво- 
образныхъ; напр. сть, стать, мыть, слыть ($ 59). 


Образоваше словъ показываетъ, что каждый среднй  глаголъ 
(за исключешемъ кончащихся на -ну, -нж) можетъ перейти въ 
дфйствительный; потому что, какъ этотъ послфднЙ, онъ можетъ 
принять Форму причаст!я страдательнаго ($$ 55 и 179), и иожетъ 
сочетаться съ винительнымъ падежомъ са; напр. бь.иьть-ся, до- 
жнидать-ся, боятьа-ся. 


Пользуясь этою свободой въ переходф глаголовъ изъ одного 
залога въ другой, нашъ языкъ иное дфйствительные глаголы 
употребляетъ въ значеши среднихъ; напр. плакать, суд-и-ть слу- 
ж-и-ть (съ знакомъ дфйетв. залога м, $ 52) и мн. друг.; и на- 
оборотъ, средше употребляетъь въ значени дфйствительныхъ; 
напр. про2аблАН трлкз скетомъ Исали. 103. 14; «воевати Бод- 
гарьску землю» Лавр. сп. 20. 


Примтъч. {. И въ другихъ языкахъ одинъ и тотъь же глаголъь можетъ 
быть употребленъ въ значени либо средняго. дибо дЪйствительнаго 
залога. Напр. въ нём. Бгаеп, КосВеп, глаголы средше, въ предложе- 
няхъ: «ег арЁе| Бгаф «аз ууаззег КосНь, и глаголы дЪйствительные, 
въ выражешяхъ: «еп ар{е} Бгаеп» «дав маззег Косрев». 


Примтъч. 2. Плакать первовачально имЪло смыслъ полоскать. омывать, 
орошать, и употреблялось въ залог дЪйствительномъ; напр. въ 0. 
Е. палкалхх мража (въ испр. Нумызаху мрежн ), 89 г. Потому ста- 
ринный и народный глаголъь плакатися, плакаться (въ смыслВ ны- 
вфшияго плакать) собственно значитъ: омываться, орошаться, т. е. 
слезами. Напр. «плакася по мужи своемъ» лфт. Лавр. 29; «плачется 
мати Ростиславля по уноши» Слов. о полк. Игор. Въ дЪйствотельномъ 
залогВ глаголь плакать употребляется въ вародвомъ язык и досел$; 
напр. въ. Духовн. стихаХЪ: «не плачь своей красы, ве плачь своахъ 
ясныхъ очей» 53, 44—45, 


Глаголъ воевать въ дЪйствит. залог$ употребляетъь не только Ка- 
рамзинъ во многихъ м5стахъ И. Г. Р., во и Домоносовъ; напр. «Пе- 
ченёгамъ ведфлъ воевать Болгарскую землю» 3, 159. 


Сверхъ того въ смыслВ дВйствательнаго залога употребляются въ 
просторёчи мноме среде глаголы, въ переносномъ звачени сбаи- 
женные съ дъйствительвными; напр. свмснуть, сэтъздить (какъ сино- 
нимы глагола ударить) и мн. др. 

1. Многе глаголы, имфюще въ нынфшнемъ книжномъ язык 
значене только средняго залога, въ старину употреблялись, а 
въ народной рфчи и ным употребляются въ значени ‘дфйстви- 
тельнаго. | 
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Примьч. 5. Напр. льстити’ въ 0. Е. аьстить пароды; въ Супр. тако 
зьстишн мдрода; обыкнути: въ (упр. мажь тъ мльуалвЕХ жнхнь 
ксть оБъкаъ. Гостити, въ смысл ующать, кормить: въ Изборн. 
Свят. 1073 г. дште к штаждаю гостила (т.-е. если она угощала 
стравниковъ); и гостишы и м понши и (т.-е. кормишь и поишь). Жити, 
въ смысл ьсть, пожирать (собственно о стадахъ): въ Списк. Упир. 
благею пажи жикете (въ испр. ил влагом ойжнти пасостеся [езек. 34, 
18). Сяъть: въ Ипат. сп. «Король спфашеть рать велику». Сидтьть 
(смолу, деготь, виво): въ Инструкц. Дворецк. Н®мчин. 1724-5 ‹и того 
за ными (за мужиками) смотрЪть, чтобъ смолы и дегтю ва продажу не си- 
дълм изъ надобнаго и стоячаго лфсу» «чтобы нигдЪБ (крестьяне) ме си- 
дълм вина». Тосковать: въ олон. былин. «тосковать мое ретливое 
сердечушко» Рыбн. 1,370. Молчать: у Кантем. «но и кто правду 
молчит, виновенъ не стался» Сат. 2. Возсять: у Ломон. «какъ ясно 
солнце возсяло «свой блескъ впервые на Тебя «Од. 7 (слич. в. испанск. 
у Кальдерона: «гауоз БгШа е] 30). Идясать; напр. «тляе ть ко- 
зачка.» 


Жуковсюй позволяетъ себЪ употреблять въ звачеши дЪйствит. ть- 
ныхЪ глаголы: ступить (вм. переступить); растаять (вм. растопили. ` 
‘80 только ступила порозз, тяжелый жерновъ и бухъ!» 6,282: «рас- 
таявши сало, начали мазать имъ лукъ женихи» Одис. 24, 183 — 184. 


Сюда принадлежать средне глаголы, поставляемые съ вини- 
тельнымъ падежомъ существительнаго, отъ нихъ произведеннаго; 
вапр. служить службу, судить судь и ин. др. 


Примьч. 4. Въ (упр. р. влаженын юсакии жикы аггельско житии; въ Лавр. 
сп. «добродвтельное жите живутъ»; въ Шуйск. Акт. «служу я полко- 
вую службу» подъ 1694 г. у Грибо®д. «тамъ будешь горе горевать.» — 
Въ сербск. постити пост. 


Такое же сочеташе словъ находимъ и въ другихъ языкахъ; напр. 
въ лат. ууеге уйат (жить жизнь), рибпаге ривпат (войну воевать); 
въ древнефранц. спеузиспег ип спеуа[; въ средненфм. 4 1еп3: Фепеп 
(службу служить), г г&4еп (соввтъ совфтовать), з18Г з1[еп (сонъ спать), 
зргиис зргапбеп (прыжокъ прыгнуть) и мн. друг. ВмВсто существи- 
тельнаго одного происхождения съ глаголомъ можетъ употребляться си- 
нонимическое; напр. во фр. реигег 1ез 1агтез. | 


2. Важнзйшее средство, употребляемое языкомъ для пере- 
вода глаголовъ изъ средняго залога въ дёйствительный, есть 
приставка предлога ($ 52); напр. лежать и от-дежать бока, 
спать и про-спать объдб. 


Примьч. 4. Въ старинномъ и народномъ языкф: «‹раззиде (разошла, т.-е. 
раздфлила) ны съ ними рВка» Ипат. сп. 37; «мзвеременивше (пере- 
ждавъ) погодье вЪтра» Новг. лВт. 1. 28; «а натхал5 Дунай бродучй 
слВдъ» Др. Рус. Ст. 93; «наьзжалз палаты бЪлы каменны» Дух. Ст. 
2, 348; въ Пс. Охотн. «а кто наьдетё въ острову сл8злаго отъ гоп- 
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чихъ (зайца)» 54; «когда же гончя натекужз зайца» 49; «а ежели оваго 
упалаго звЪря скоро не стекутз» 50. 
3. Когда дфйствительный глаголъ, вифсто винительнаго па- 
дежа, употребляется съ творительнымъ орудя, тогда получаеть 
смыслъ средняго; напр. бросать камнемь. махнуть рукою. 


Примтъч. 5. Въ Лавр. сп. ‘и шибе им5 бЪсъь 77; въ Новг. сп. «камо, 
Княже, очима позриши ты, тамо мы злавами своими выржемз» 1,32; 
въ Древ. Рус. Ст. «и черезъ его (черезъ камень) только топором я0- 
дать 177; у Карамз. «охотники сыпали деныами для одобрешя та- 
лантовъ» 2,700; у Пушк. «такъ ли мы тряхнем5 Москвою» 5, 11; 
‹осаждалъ крЪпости и потрясаа5 Государством» 1, 157. 


6 177. Б. Залогь возвратный. 


По первоначальному своему составу, всяюй глаголъ, окан- 
чиваюцийся на сл. цс. са, есть, глаголъ возвратный, т.-е. такой, 
который обращаетъ дЪйстве на самого дфйствователя, означа- 
емаго этииъ ифстоимешемъ въ винительномъ падежф. Только по 
употреблешю въ предложени, Форма возвратнаго глагола полу- 
чаетъ различное значеше: или собственно возвратнаго залога, 
или взаиинаго, или средняго, или страдательнаго. 


Такимъ образомъ сначала должно сказать о ФормЪ возвратна- 
го глагола вообще. а потомъ о различныхъ  значешяхъ, въ ко- 
торыхъ она употребляется. 


1. Всяюй возвратный глаголъ первоначально могъ употреб- 
ляться безъ ифстоименя сл, са, какъ глаголъ простой, залога 
дЪйствительнаго или средняго. Напр. теперь говоримъ очутиять- 
ся, жаловаться, намтреваться. повиноваться; въ старину можно 


было сказать: очутить, жаловать (въ смыслЪ жаловаться), наж- 
ревать, повиновать и проч. 


Примтьч. {. Напр. въ Библ. 1499 г.: сиже въста даже не @люти подрагь 
° его (въ испр. прежде иеже потиатн изжз подруогл своего, Руо. 3. 
14); ‹и не очютиша ихъ Половцы» (вар. «не почюша») Лавр. сп. 98; 
«Князю же очютивёше (т.-е. очнувшись) попадъ мечьь Новг. дВт. 1, 
16; «жалова (т.-е. жаловался) ва Юяны» «на насъ про то ве жалуй» 
Ипат. лЪт. 35 и 38; ‹онъ нампреваеть о семъ скоро издать особое 
свое мнфше въ печать» Всяк. Всяч. 2; «и туть ужъ онъ себя во всемъ 
ей повинует5» Разкащ. 167 (недъл. 47). Въ областн. яз., въ олон. 
былин. покаять: «мнЪ своя душенька набъ покаяти» (свою душеньку 
надо бы покаять) Рыбн. П, 258; но особенно въ дБепричастяхъ: пск. 
оперёмти, пск., твер. повадёмши, сиб. безумывчи, вм. опершиеь, но- 
вадявшись, не умывшись; у Кирш. Дан. «подымавши (вм. —сь) они Бо- 
гу молятся»; «она плачетъ дфвица убиваючи» (вы.—сь) 234, 304. 
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Такимъ образомъ мноме возвратные глаголы, употребляемые въ значе- 
ви среднихъ, и доселВ разлагаются на дЪйствительные съ винитель- 
нымъ падежомъ; напр. отваживаться (т.-е. отважить сзбя) и отва- 
живать кого; напр. «онъ ея (т.-е. жизни) никогда и не омваживает5- 
Ф. Виз. 160; прозуливаться и проуливать кого, чтб, и даже прозу- 
ливать себя; напр. (купцы и конторщики) «со всею возможною важ- 
ностью проливают себя, своп англйсме фраки, женъ, дочерей и 
скуку» Бат. 1, 341; протаживаться и протаживать чтб; напр. (да- 
мы) «прохаживаютз скуку» Всяк. Всяч. 173; согласиться и соъласить 
кого; напр. «созласряе я Елеонору принять нашъ законъ» Пох. Ив. 4, 17. 


2. Даже глаголы обще. нынф не употребляющеся безъ ви- 
нительнаго са, первоначально будучи дЪфйствительнаго залога, 
иогли обходиться безъ этого иъстоимения. 


Примьи. 3. Касать, коснуть, (откуда касаться, коснуться): въ 0. Е. ко- 
сих и къ атыкъ юго Мр. 7, 33; въ Галицк. Ев 1443 г. арвошахоу 
к исмоу дети да а косиеть 92 (въ испр. да коснетса Нхь Мр. 10, 
13). Въ Библи 1499 г. косни Бо все 6же ных |ов. 1. 41. —Отчаять . 
(откуда нынфшнее отчаяться): въ Супр. сватын же вБожнн кононъ 
рахотивкь мко отъудаша юго 23; оуже Бо вто отъудалн скокго жн- 
котд 116. У писателей ХУ в., напр. у Аблес. «на силу ты пруВхалъ, 
а я тебя ужь отчаяла» 36. Отъ этого дЬйствительнаго глагола про- 
исходятъ причаст!я: страдат. наст. врем. отчаемз, п прошед. вр. оя- 
чаянз, откуда нынЪшнее прилагательное отчаянный (} 55, прим. 6). 
Впрочемъ, такъ какъ образоваше общихъ глаголовъ восходитъ ко вре- 
менамъ доисторическимъ, то многе изъ нихъ оставили память о дЪй- 
ствительномъ залогф, отъ котораго произошли, только въ формахъ про- 
изводныхъ; такъ глаголь надъяться сохранилъ отъ дфйствительнаго 
залога надтъять (на и дъять) только причастия страдательнаго залога 
и двепричасте дЪйствительнаго; а именно: причаст. прошед. времени — 
надтъянный, нынЪ употребительное только въ сложномъ самонадтьян- 
ный, и въ настоящ. времени — надтъемый, употреблявшееся въ стари- 
ну, напр. въ Супр. радеуыштеса о иадеюмынхь 68; дБепричасте: у 
Кирши Дан. «надтъючи на свою родичую матушку» 152. . 


Примльч. 5. Въ народномъ языкВ часто приставляется—сь (вм. ся) именно 
въ дфепричастяхъ, которыя въ языкё книжномъ и образованномъ упо- 
требляются безъ-ся; напр. въ олон. былин. «не ‘даючись и не пива- 
ючись (вм. не Ъвши, ни пимши) «идучись» и даже «идутчись» «аи ви- 
дЪли старика походючись» члядючись на молодыхъ» Рыбв. |, 111. 232. 
225. 301. 1, 273. 

3. ДВствительный  глаголь съ ифстоимешемъ ся теряетъ зна- 
чен!е возвратнаго залога, когда не показываетъ уже прямаго пе- 
рехода дфйствя на это мфстоимеше. Такъ напр въ глаголЪ рю- 
шаться на что нибудь, еще замфтенъ этотъ переходъ: рьшать 
себя на что нибудь; но глаголъ: слушаться кого — нельзя уже 


раздВлить на слушать себя козо; точно также молиться не зна- 
$* 
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чиТЪ молить себя. — не смотря на то, что глаголы слушать и мо- 
дить дЪйствительные. На этомъ основани въ древнфйшихъ цс. 
памятникахъ ви. са, употребляется сн; напр. въ сп. Упиря: съжа- 
АНСН, ВМ. СЪЖАЛНСА, ТО-есть, какъ бы сжалить себъ, сжалиться 
для себя; слич. въ послов. «какъ лпостлалея, такъ и выспалсяь 
т.-е. какъ постлаль себъ. Дал. 181. 


Примтч. 4. Уже въ древнйшихъ церковно-славянскихъ памятникахъ, напр. 
въ 0. Е,, употребляются оба глагола: моднтй и молнтися. | 


Ломоносовт, употребляеть надъваться в0 что, вм.надтъвать на се- 
бл что, или одъваться; вапр. «Ольга посл горькаго плача надъвает- 
ся въ свЪтлое и брачному торжеству приличное платье», 3, 167; «Древ- 
ляне въ праздничномъ платьБ цвфтно надтьвшись».... Ша. — Глаголъ 
притворяться употреблялся еще въ ХУШ в., какъ дЪйствительный в 
возвратный; въ Пох. Ив. «нищей лукавой, притворяя себя всею во. 
гноищи»... 2, 91; «хотБлъ еще себя притворить не знающимъ» 9, 43. 


4. Окончательно теряетъ: свой смыслъ винительный падежъ ся, 
са, когда сочиняется съ глаголомъ средняго залога: стать стать- 
ся (остаться; свътить свътиться, синъть синъться. 


Примьч. 5. Уже въ 0. Е. свьтитнса, влисцатиса, вы. соътити, бамеца- 
ти (т.-е. блистать): н сватъ въ тьме свьтнтьса; одъиню юго вало 
БАНСЧАЩСА. — ВыБсто. ласти, т.-е. пасть, падать, въ древньъйшихъ 
памятникакъ употребляется пастиса: напр. въ 0. Е. падеса; въ Супр. 
къпадеса 159; въ сербск. пам. ХПГ в. въяадесе кь ммоу; въ Библ. 
ХУ в. н падесе колимогь (въ испр. наде иёща) Суд. 7, 13. 


Въ старинномь и вародномъ языкф мноме ередне глаголы сочиня- 
ЛИСЬ СЪ ВИНИТ. СА, сл (Сы): напр. княжиться, выступаться, постоять- 
‚ся, лукавиться, зоститься, миноваться, отойтись: «Володиславъ кня- 
жится, а ятровь мою выгналъ» Ишат. сп. 159; въ Древ. Рус. ст. 
‘изъ той скамьи богатырскя «выступается Иванъ Гостнный сывъ» 55; 
выступался туто старой Бермята Васильевичь» 159; «постоялся Ту- 
рецкой царь» 341; «она ходитъ, лукавится» 416; «хозяияъ гостю радъ, 
просилъ садиться, «и не зоститься» Трут. 1,92; «минулось ужъ два 
года» Кант. Сат. 5; «а подражая лишь минувшимся годэамъ» Разкащ. 
3; «отойдись ты прочь, игуменья съ сестрами» Народ. ПЪен.; въ областн. 
яз. арханг. зниться вм. гнить.— И наоборотъ, средше глаголы, вынЪ® 
употребляющеся только съ ся, могли обходиться безъ этого м®стои- 
меня; напр. остать, поскользнуть, вы. остаться, поскользнуться, въ 
Новг. лВт. «Грькы же и Варягы изгнаша изъ града, иже бяхуть оста- 
ли» (вм. осталися) 1, 29.; въ Др. Рус. ст. «лЪвая нога его зоско.ль- 
знула» 62. 


Такъ какъ языкъ допустилъ винительный падежъ сл при сред- 
немъ глаголЪ, то не нашелъ затруднен!я употребить оный даже 
при нзкоторыхъ страдательмыхъ; напр. «какъ соглашенось, такъ и 
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сд$лано» Пересм. 3, 230; «рьшенось» Анекд. др. Пошех. 87. 
Срав. въ Супр. р. покрываюмосл, расвлаюмосл (смотр. Хр.). Въ 
олон. былин. «у меня три года какъ сосватанось» «у иеня за ма- 


ленька да было боротось» (т.-е. было сосватано. съ малолфтства 
боролся) Рыбн. П, 55. 98. 


Примтьч. 6. Употреблеше возвратнаго мЕстоимешя въ винительномъ падеже 
при глаголахъ среднихъ замЪчается и въ другихъ языкахъ; напр. въ 
ны. сп емопеги, сб зсВатеп, эс гавеп; во франц. зе тейег, 
зе герепиг, зе {1аше,’° зе тофиег (въ древнефравц. тофиег а4иап). 
Н$®которые глаголы употребляются только съ зе, напр. зе зомуешг; 
друме — то удерживаютъ, то отбрасываютъ это мЪстоимеше; напр. 
«сопсрег дапз ип 1 и че зоеЙ зе соисве». 


5. Въ церковно-славянскомъ и древне-русскомъ ифстоимеше 
са, ся, могло ставиться отдфльно., и особенно передъ глаголомъ, 
‚вифстЪ съ которымъ образуетъь оно Форму возвратнаго залога. 


Примтьч. 7. (ъ (упр. рук. макы са вом (т.-е. боюся) геньскыя; |уто 
са иадеюшн (т.-е. надБешься); въ 0. Е. мко са похил: ие МОГЖТЬ са 
рахориты къингы; въ исправи. текстф уже по нынёшнему: ко потил- 
са; ие можеть рахорнтнса писли!е; въ Лавр. сп. ‹и сему ся подвву- 
емы» (т.-е. подивуемся) 101; въ Новг. лБт. «и тако ся чужаше» (отъ 
глаг. чуждаться) 1, 22; въ Юрид. Акт. «гдф топоры ся ссфкти» подЪ 
1555 г.; «съ воры ся ему не видити» подъ 1615; въ Пословиц. ХУП 
в. «бЪденъ часто ся озираетъ, хотя и не ево кличюттЪ» «лиска лжотъ, 
да на хвостъ ся шлотъ» «куды ся ни кинуть, такъ по уши въ смолу». 

Въ древнемъ языкЪ, какъ въ церковнославянскомъ, такъ и въ рус- 
скомъ, ся опускалось при возвратномъ глаголБ, слБдующемъ за дру- 
гимъ возвратнымъ; напр. въ 0. Е. да не съыжфаютьса срдуе ваше ин 
отстрашають (въ испр. дл ие сызщёетса сердце каше, ни офстрашасть 
10. 44, 27); въхвеселнтижеса н къадрадокатн подобляше (въ испр. 
КОХЕССЕЛНТИЖЕСА Н кохрАдовАТИ подоБАшШе Лук. 45, 32); да са БЫША 
щкилн таКомЪ постаЩе (ВЪ испр. да мкатся услокжкомь постАфеся 
Мате. 6, 16); тогда натать ротнтнса н клатн (въ испр тогда’ иауйтъ 
ротитнса # клатиса Мате. 26, 74). Изъ приведенныхъ примфровъ яв- 
ствуетъ, что нынфшнй исправленный текстъ Св. Писашя иногда согла- 
суется съ древнёйшимъ, иногда же отступаетъ отъ него, употребляя 
ся и при второмъ возвратномъ глагол. Случается опущеше ся при 
второмъ возвратномъ и въ народномъ языкф, напр. въ пфсняхъ начала 
ХУИ, в. «ино мн постритчися не хочетъ» (вм. не хочется). 


6. Употреблене возвратнаго. глагола въ значени средняго, вза- 
иинаго, страдательнаго или собственно возвратнаго залога, за- 
виситъ отъ смысла, даннаго этому глаголу въ предложении. Такъ 
напр. драться, въ предложенш: «больно дерется» (т.-е. силенъ въ 
дракЪ) есть глаголъ средн, а въ предложени: «дерется съ не- 
прятелемъ» — глаголъь взаимный; умываться — въ предложеши: 
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«онЪ каждое утро умывается» (т.-е. умываетъ себя) — глаголъ 
возвратный. а въ предложени: ‹лицо умывается (т.-е. бываетъ 
умываемо) холодною водою» — глаголъ страдательный. 


Глаголъ возвратный съ теченемиъ времени можетъ измФнять 
свое значеше, т.-е. переходить изъ одного залога въ другой. 


Примьч. 8. Напр. послаться или посылаться теперь залога страдатель- 
наго (= быть послану), а прежде средняго; напр. въ Ипат. дБт. ‘и 
послася (вм. послаль) Изяславъ къ Ростиславу» 37; «Галичане же вси 
и Судиславъ зослашася (т.-е. послали) по Дамила» 460; прошаться — 
теперь залога взаимнаго, а прежде средняго, напр. въ Др. Рус. ст. 
«втапоры Княгиня ярощалася (т.-е. просила прощения), «что нанесла 
рЪчь напрасную» 239. 


Собственно возвратный глаголъ означаетъ явственное обраще- 
не дфйствователя на него самого. и для того переноситъ уда- 
реше на возвратйое мфстоимен!е: тогда ви. древнфйшаго и слит- 
наго ся, требуетъ при себф позднфйшаго ‘и отдфльнаго винитель- 
наго падежа себя. чфиъ и отличается отъ залога страдательнаго 
или средняго; напр. называть себя —глаголъ возвратный; назы- 
ваться — страдательный; жжеть себя — возвратный, жжется — 
среднйй (напр. «крапива жжется»). 

Примтъч. 9. Писатели весьма часто употребляютъ возвратные глаголы съ 
себя; напр. Карамз. «между прочимн отличал себя одинъ адвокатъ» 


2, 454; «одинъ Марко Ефессый явна5 себя достойнымъ служителемъ 
Христовымъ» И. Г. Р. 5, 289. 


Примтьч. 10. Въ нъм. языкВ: съ ударешемъ на глагол, напр. 1еВ пёвле 
пей — глаголъ средый и страдательный, т.-е. называюсь; съ ударен- 
емъ на мЬстоимени — глаголъ возвратный: чсВ пепое пусй» —называю 
себя. | 


$6 178. В. Залоз5 взаимный. 


Взаииный залогъ можетъ быть выраженъ въ Форм не толь- 
ко возвратнаго, но и дЪйствительнаго глагола; напр. сражаться 
съ кБиъ, разговаривать съ кВмъ. 


Примтъч 1. Потому взаимные глаголы, нынф употребляющеся съ возврат- 
нымЪ ся, въ старину могли обходиться безъ этого м6стоименя; напр. 
совтътовать СЪ кЪмъ, вм. совътоваться: «0 всемъ совътоватн съ му- 
жемъ» Досмотр.; ‘о пропорцш према (т.-е. лБкарства) должно совтьто- 
вать съ врачами» Парв. Щепет. 1, 237; «для того совътовалз Миной 
долго самъ съ собою» Всяк. Всяч. 235; у Дмитр. «народъ совътовать 
собрался» 3, 68; въ пЪен. «кто бы сталъ со мной совтылати» Чулк. 
2, 163. —И наоборотъ, принятые въ общее употреблеше взаимные, 
въ формЪ дйствительнаго залога, слагаются съ ся въ древне- русскомъ 
и народномъ; напр. воеваться вы. воевать: «не воюетеся съ Мьстисаа- 
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вичи» Ипат. т. 19; «какъ-то намъ будетъ воеваться съ нимъ»? Народн. 
офсн.; въ архавг. воеваться вм. воевать. 


Собственная Форма взаимнаго глагола есть возвратная. ДЁА- 
ствительный или средн глаголъ тогда только получаетъ зна- 
чеше взаимнаго. когда по самому смыслу своему показываетъ 
взаииное дЪйстве двухъ или ифсколькихъ предиетовъ; напр. 
воевать, спорить. Но когда глаголъ въ Фформ$ дЪйствительнаго 
залога самъ по себф не означаетъ взаимнаго дфйствя, тогда 
для перевода такого глагола въ залогъь взаимный присовокуп-. 
ляется къ Фориф дЫйствительнаго залога ифстоимеше ся. Напр. 
быть кого, и биться съ кфмъ; сходить и сходиться съ кфиъ, 
съ чВмЪ. 


Примтьч. 9. И въ другихъ языкахъ взаимный валогь образуется помощию 


возвратнаго м$стоименя сл; напр во франц. |ез 4еих Поттез зе ба 
Фет, зе Фзоетё 4ез иогез. 


Примьч. 5. Въ древне-русскомъ языкф свободнфе нын®шиняго приставля- 
л0сь къ фору дЪйствительнаго глагола ифстоимеше ся для означеня 
залога взаимнаго; напр. сождаться съ кБмъ нибудь: «сождася съ Пе- 
и Продолж. Лавр. сп. 161; ссъчься: «гдЪ топоры ся ссъкли» 

рид. Акт. подъ 1555 г. (т.-е. то место въ дБсу, гдВ сосВди выру- 
бая лБсъ, съ двухъ сторонъ сходятся, гдБ топоры ссфкаются другъ 
съ другомъ); красться, т.-е. обкрадывать другъ друга: «промежъ бы 
себя не кралися» Домостр. 


При возвратномъ глаголЪ предметы, поставленные во взаим-` 
ное дЪйстве, обозначаются двоякимъ образомъ: или 1) предло- 
гомъ с5, напр. драться с5 кКфмъ, говорить с5 кфиъ, или 9) воз- 
вратнымъ мфстоимешемъ себя съ предлогомъ между или межь: 
между собою, межь собою, между себя, межз себя; напр. пере- 
кликаться между собою, говорить между собою. Вифсто между 
собюю употребляется также: другь с5 другом. 


Примъи. 4, Напр. 4) съ предлогомъ с5: «а сталь онъ водиться съ по- 
садскими людьми» Др. Рус. Ст. 270; «весь народъ началь раззовари- 
вать друзё с5 друюм5 Ф. Виз. 349; «любить обходиться съ авто- 
рами» Кар. 2,453; «они сползлись другъ съ другомъ и обнялись» Пушк. 
5, 43. 2) (ъ предлогомъ между пли межу, межд, межи, промежб: 
въ Библ 1499 г. н побравляхьса промежь совою; на поляхъ „объя- 
снеше: м целовакуса (въ испр. # похдраклаху дрзгь дрзга, 1 Мак. 7, 
29); «хто, промежь себя подеретца» Шуйск. Акт. подъ 1622 г.; ви 
межу собою онф слово говори.» Шен. начала ХУП в.; у Карамз. 
«мъняются между собою новымн книгами» 2, 125; «которыя (т. е. 
АЪВУШКИ) а собою зшралн» 2, 283; «свободно раззоваривають 
между собою» 2, 658; у Крыл. «потомъ взаянулись межъ собой» 145; 
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у Пушк. «свачала оба племени враждовали между собою» 5, 2; «всЪ 
обходились между собою какъ товарищи» 7, 160; «стали осматривать 
деревья, перекликаясь между собою» 8, 259; «стали прощаться меж- 
ду собою» 10, 178. — Слич. франц. я вел” аз4енё, 4 з’аАеть 
Гит Раиёе. 


Примтч. 5. РавномЪрно имена и нар®чя, означающия сходство или разли- 


че, сочиняются съ предлогомъ с5 или между. Напр. «не скажетъ, 
что люди всБ межъ собою сходны» Кант. Сат. 3; «всякмй ученый есть 
гонитель всЪхъ тБхъ, кои розно съ нимъ думаютъ» Ф. Виз. 375: «вамъ 
подобныя видомъ, но съ вами различнаю свойства» Жук. 5, 204; 
«мн® нуженъ конь, со мною равный силой» Жук. 6, 28; «не столь раз- 
аичны межъ собой» Пушк. 1, 42. 


6 179. Г. Залог» страдательный. 


Славянск! языкъ, равно какъ и друге новЪфйше языки (Фхран- 
‘цузеюй, нфиейкИ), имфетъ для страдательнаго залога только 
причаст!я ($ 88), въ спряжени же пользуется описательными 
выражениями, состоящими изъ причастЙ съ глаголомъ вспомо- 
гательнымъ ($ 167). 


Употреблеюше страдательныхъ причастй, особенно прошедша- 


го 


времени, такъ распространено въ нашемъ язык, что они 


могутъ быть производимы не только отъ дЪйствительныхъ. но и 
отъ среднихъ глаголовъ ($$ 55 и 176); напр. угасать (не)уга- 
саемый, бывать бываемый, сидъть сижено и проч. 


Примъч. 1. Отъ глаголовъ стоить, сиживать, намтрить (вм. намЪфрить- 


ся, т. е. опредфлить, назначить) употреблялись причастя; стойный, 
сиживанз, намтренный (откуда намьренз): ‘оцфнити людемъ доб- 
рымъ попряму, чего земля стойна» Юрид. Акт. подъ 1551 г.; «СЪ- 
делечко новое несиживаное» (т. е. на которомъ никто еще не см- 
дЪаъ) Народн. Стих. 4, 33; «(Бхать) къ намтъреннымз островамъ» (т. 
е. къ тБыъ, кь которымъ вознамфрились Вхать) Пс. Ох. 46. 


Причасте страдательнаго залога бываемый въ смысл производима- 
0, являемазю употреблено, напр., въ слфдующемъ мфстф Супр. рук. 
вндаште симы въжаюыьа вогомъ 4. ($ 55). 


Въ языкВ книжномъ употребляется много причастий страдательныхъ, 
произведенныхъ отъ глаголовъ средвихъ, или такихъ дЪйствительныхъ, 
которые теперь употребляются не съ винительнымъ падежомъ. Напр. 
у Ф. Визина: «всф м$ста отъ Лоретты до Болоньи прекрасны, но обм- 
таемы бЪднфИшими людьми» 461. Во Всяк. Всяч. «дЪйстмя и кри- 
влешя нфеколькихъ для того нарочно заплаченныхь (т. е. нанятыхъ) 
людей, чтобъ имъ другихъ забавлять 284; въ Трутн. «человЪкъ, обда- 
даемой симъ порокомъ (т. е. лЪностью), недостоинъ соболзнованя» 
4; «ежели ‘хорошо услуженз быть хочетъ» (т. е. чтобы хорошо ему 
услуживали) 41; у Карамз. «если ты ‘уступишь мн Эстоншю, угрожае- 
мую Сигизмувдовымъ властолюбемъ И. Г. Р. 11, 34; «какая есть 
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всеобщая цвль бымя нашего, равно достижимал ‘для мудрыхъ и сла- 
боумвыхъ», съ слВлующимъ примфчашемъ самого Карамзина: «то есть, 
до которой достигнуть можно: я осмфлился по аналоги употребить 
это слово» 2, 243; у Жук. «ломомемый сыномъ» (т. е. которому по- 
могаетъ сынъ), въ перев. Одиссеи, 22, 141; у Пушк. предшествуемь 
хоругвями святыми» 1, 268; ‹ся обширная и богатая губершя оби- 
маема была множествомъ полудикихъ народовъ» 7, 125; «оставаться 
ей въ крёпости, подвластной Пугачеву и уяравляемой Швабривнымъ, бы- 
40 невозможно» 7, 211; «сдвлала мнф несколько вопросовъ, на кото- 
рые отвЪфчалъ я съ почтешемъ, подобаемым5 его званшю и росту» 8, 
150; «(взводы) начальствуемые однимъ подполковником 441, 306. 


Большая часть этихъ выражешй объясняется вмяшемъ иностран- 
ныхъ языковъ, и преимущественно французскаго, въ которомъ многе 
изъ относящихся сюда глаголовъ употребляются въ дЪйств. залогё и 
вотому имЪютъ причастие страдательное, какъ напр. 3670’, теяасег. 
Слич. у Озер. «но алчвые тираны, «едва возникшие, нашз урожають 
край» 136. 

Страдательный глаголъ можетъ быть, или опредфленный, т. е. 
при лицф дфйствующемъ, напр. «любимъ всеми» или неопред$- 
ленный, т. е. безъ означеня лица дфйствующего, напр. «домъ 
строится». Лицо дёйствующее поставляется. или въ творитель- 
номъ падежф. напр. «и встрёченъ Весперъ пфтухомъ» Пушк. 1, 
156; или съ предлогомъ оть. напр. «облеченный властю отъ са- 
нозванца» Пушк. 7, 171. 


Примьч. 3. Въ древнемъ и народномъ языкВ весьма часто обозначается 
предлогомъ от5 лицо дёйствующее при страдательномъ залогв. Напр. 
въ Ипат. сп. «да не язвены будутъ вои отз гражданъ» 182; въ Др. 
Рус. Ст. «что быть змВю убитому ‘от молода Добрынюшки Никити- 
ча» 347; «потерянз мой сынъ Царевичь Дмитрий Ивановичь «на Угли- 
ЧБ от5 ТБхъЪ отё бояръ Годувовыхъ 4104. 

Прымтьч. 5. Въ ХУ в. нВкоторые писатели употребляли въ этомъ слу- 
ча, по свойству чужихъ языковъ, предлогь чрез; напр. «ся книга 
сочинека, переведена черезз Ивана Иванова» (Барс.). 

$ 190. Важнфйшя формы для выражешя страдательнаго зало- 
га, въ. церковно-славянскомъ и русскомъ, суть слфдующи: 

1. Описательныя Фориы, состоящя изъ вспомогательнаго гла- 
гола съ причастенъ страдательнаго залога, въ церковно-славян- 
скомъ — настоящаго и прошедшаго времени, въ русскомъ раз- 
говорномъ — только прошедшаго, а въ книжномъ, по вляно 
церковно-славянскаго, обоихъ врешенъ. Напр. въ це. вьсщко оубо 
драво еже не творить плодх добра ПОСвКАюЮМО БЫвАЮТЬ Н въ ОГНЬ 
въметдюемо 0. Е. Мат. 3,10. — Въ русскомъ разговорномъ: «что 
сказана инф молодцу служба царская» Прач. 55. 
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Примьч. 1. Въ Др. Рус. Ст. «всв вы въ Кевё япереженены» 85; «то ВЪдЬ 
шуточка пошучена» 99; «не корыстна у насъ шутка зашучена» 113; 
«булавами буйны головы пробиваны» 156. 


2. Недостатокъ самостоятельнаго спряженя страдательнаго 
глагола восполняется у насъ употребленемъ возвратной Фориы 
въ смыслБ страдательнаго залога; напр. «домъ строится» ви. 
«домъ строимъ есть». 


Примтъьч. 2. Равномфрно и въ другихъ новфйшихъ языкахъ (во француз- 
скомъ, нёмецкомъ) возвратная форма употребляется въ значенш стра- 
дальнаго залога; напр. «сеа пе зоифИе ата!» чсВ леяле тисй» (вм. 
1сй уег4е бепаппь). 


Примтъч. 5. Славянсше переводчики Св. Писаня перелагали гречесме стра- 
дательные глаголы иногда описательными выражетями, состоящими 
изъ вспомогательнаго глагола съ причастемъ; напр. осдждейъ юсть, 
осджденъ Бысть хёхртои, осжждень БЖАеТЬ хатахогЭуостои, 0. Е. 12 г, 
50 а, 174 в, 205 6, в., но гораздо чаще и обыкновеннЪе — формами 
возвратнаго залога; напр. въ 0. Е. двигинса н къкрьхнса въ море — 
&оЭуме хой ВАЗЭун 5 тру ЭЗа)аосоу Марк. 11,23: въхдернс и въса- 
диса къ море—бхрАЭути хай футёоЭуг 2 тр Зодаост (въ исправл. ве- 
сторгинса, н ксадиса къ море Лук. 47, 6. Иногда одинъ и тотъ же 
страдательный оборотъ выражается то страдательною, то возвратною 
формою; напр. въ исправл. текстф: претераввым же до конца. том 
СПАСеМЪ БУДЕТЪ Марк. 13, 13; въ другомъ мЪстБ: аретерпевый же 
до конца, тон спасетса Мате. 24. 43, въ 0. Е. также возвратвая фор- 
ма: аратрьпакы же до коньца, ть съпасеться; равно какь ивъ Супр. 
рук. пъ иже сътрьпить до коньца, ть съпасетьсая 51; въ подлинникф: 
о Е корёуа$ #5 тЁдос, окос ошЭудетои. Сверхъ того, переводчики 
иногда обращали страдательный оборотъ греческй въ славянсюй дЪй- 
ствительный; напр. въ 0. Е. прикедоша юмот дльжьннкь юдинъ — про- 
вуё ХЭ ель #5 фе тис (въ исправл. приведоша емз еднилго дожжип- 
кл Мат. 18, 24); мно осдднша и би бхотехрёЗи (въ исправ. также: 
ике фсздиша его Мато. 27, 3. 

Въ переводв страдательнаго залога греческаго на славянскй языкъ, 
наши тексты различествуютъ; такъ страдательный залогь Остромирова 
списка измфняется на дёйствительный въ позднЪйшихъ: идржуеио высть 
ный юмох ытс, авъ Реймск. мараша, въ испр. нарзкоша пма смз [съ 
ЫАУЭу то буощах аутоо и0одс Лук. 2, 24. — И наоборотъ, дЪиствн- 
тельный залогь (для выражевня страдательнаго въ греческомъ подлин- 
викё) — въ позднфйшихь текстахъ передается возвратнымъ; напр. 
въ 0. Е. вьсако оуБо дотко. ие ткорашею плода добра. посъкаькть н къ огиь 
къмзтльть. и съгарають; а въ Реймск. постуетьса, вьмефетьса, равно 
какъ и въ ибир посекаетса и во фгиь выетаетса; въ подливник: 
бххбптетол хой гб пор ВеАдетои Лук. 3, 9. Замфчательно, что въ Остро- 
мировомъ сивскЪ для ясности при дЪйствительномъ оборотБ рЪчи, не 
вполнф выражавшемь смыслъ подлинника, прибавлено выражеше: и 
съгарають, котораго нфтъ ни въ греческомъ, ни въ исправленномъ 
текст$. 


$ 181. 133 


Примьч. 4. Въ старинномъ народномъ язык употребляются ивогда тамя 
возвратныя формы, въ которыхъ соединяется значенше взаимнаго за- 
дога съ страдательнымъ. Такъ вапр. вестися, въ слБдующей посло- 
виц8 ХУП в. «саБпецъь слБаца ведутся, а оба въ яму впадутся.» 


Примьч. 5. Въ древне-русскомъ иногда опускается сл въ возвратныхъ фор- 
махъ значеня страдательнаго; напр. въ Сл. о полк. Игор. ‹«Ярослав- 
вынЪ гласъ слышит» (вм. слышится); въ Юрид. Акт. «и Князь Да- 
вило возря въ грамоты, и въ грамотВ въ даной пишет» (вы. пишется, 
т.-е. ваписано) 1485 — 1505 г.; въ Разкащ. «по родословной ихъ въ 
Архив$ значит» (вм. значится) 189. 


Этимъ формамь лишеть, значит (вм. написано, значится), со- 
отвфтствуетъ старинная средневЪковая формула, употреблявшаяся пис- 
цами въ конц статей, именно ехрёси, вм. ехрисИат е$1. Равномфрно 
на французскихъ рукописяхъ встрфчаются формулы въ начал и конц 
статей: +1 сотитетсе» чс1 Ая; Н®мцы и теперь говорятъ: «мег /4"9: 
даз Басй ап» «мег еп4её Фе ПапфзсВгИь «дав эре! бедзля «Фаз Пед 
дебё ап» «фе еггаМипв зс№Иезг (вм. Бебшой эсв, вс Шез2 меВ, зга 
Безоппеп, везсШоззепт). Во франц. выражени: «заиое фи рейИ» 
(зайуешг дш ро!е$), также употреблена вмфсто возвратной .дЬйстви- 
тельная форма въ смыслЪ страдательной. То же должно сказать о нё- 
мецкомъ безличномъ глаголв ез 910 (дат). 

|1`3. Такъ какъ Форма возвратнаго залога иожетъ имЗть значе- 
ше и средняго, и страдательнаго. напр. спастися; то по сбли- 
женю залоговъ страдательнаго съ среднимъ. посл5дыЙ можетъ 
употребляться въ значени перваго, при лицф дфйствующемъ, 
означенномъ, или творительнымъ падежомъ, или предлогомъ отб; 
напр. въ Псковск. лЬт. «вся поднебесная ослла иолшею» 109; 
въ Др. Рус. Ст. «залема та дорога тридцать лфтъ отё гого Со- 
ловья разбойника» 357. 


Примъч. 6. Употреблеше и звачеше различныхъ залоговъ въ глаголВ без- 
личномъ см. въ $ 200. 


9. Видб. 


$ 181. Видани глагола означается продолжеше или совер- 
шеше, многократность или однократность и игновенность д$й- 
стыя; хватать, хватить, жвать; блистать, блесттъть, блеснуть; 
быть. бывать; знать, знавать; смотръть, посмотръть; знать, 
узнать, узнавать и проч. 

По видамъ глаголы длятся на три отдЗла: 

1) Одни означаютъ продолжен!е дфйств!я; напр. дую, стою, 
"ду, хожу, дечу, летаю и проч. 
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23) Друме означаютъ совершен!е, однократность и игно- 
венность дфйств!я; напр, дуну. стану, приду. Сюда же при- 
надлежатъ кратыя Фориы: хвать, глядь и друг. 


3) Третьи означаютъ иногократность, а также и отдаден- 
ность дфйств!я; напр. бываль, говаривал, знаваль. 


Глаголы перваго отд®ла именуются продолженными, вто- 
раго — совершенными и однократными, и третьяго — мно- 
гократными. 


Примтъч. {. Объ этимологическихь формахъ видовъ и отношени ихъ ко 
временамъ см. 88 53 и 89. 


Глаголы продолженнаго вида легко отличаются отъ глаголовъ 
совершеннаго и однократнаго тфиъ, что первые въ ФхориЪ изъя- 
вительнаго наклонен!я настоящаго времени имфютъ значене наз- 
стоящаго времени, а послёдн!е будущаго; напр. продолженнаго 
вида: сижу, №м. плыву, дую; совершеннаго: сяду, дамь, по- 
плыву. дуну. 

Краткя неизыфняемыя Формы. напр. баць, глядь, хвать, 00- 
ставляя сказуемое въ предложени и выражая залогъ, дЪйстви- 
тельный или среднй, вовсе не означаютъ времени, а показыва- 
ютъ только игновенность ‘дфйствыя, въ какое бы время ни со- 
вершалось оно, въ настоящее, прошедшее или будущее. 


Примтъч. 3. Напр. у поздн®йшихь писателей: у Крыл. «подруга каждая 
туть тихо толк5 подругу» 23; у Пушк. «Татьяна ярьз5 въ друпя 
СЪни» 1, 86; (0 кот и мышкВ) «разинетъ когти хитрыхъ лашь «п 
вдругъ бфдняжку цапё царапх» 2, 253. 

Сверхъ того, видами означается дфйстве, или Г) вообще, 
т. е. отвлеченно. напр. лтица летает, рыба плаваеть, человтькь 
ходить (т.-е. во всякое вреия имфетъ способность летать. пла- 
‚вать, ходить); или 2) наглядно, т.-е. съ означенемъ извЗст- 
наго времени — настоящаго. прошедшаго или будущаго. и ка- 
кого либо направленя дфйстья, совершеня, однократности иля 
многократности; напр. лтица летит5, рыба плыветь, человькь 
мдеть, полетить, улетить, полетаеть, придеть, хаживаль п 
проч. 

Глаголы продолженнаго вида означаютъ дЪйстве, и отвлечев- 
но, напр. водить, носить, ходить, плавать; и наглядно, напр. 
вести, нести, идти, плыть. : 

Глаголы совершеннаго и однократнаго, а также и иногократ- 
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наго вида означаютъ дйстве только наглядно. Также наглядно 
означаютъ дфйстве и кратюя Формы: глядь, вать и друг. 


Первообразные глаголы бываютъ, или продолженнаго вида, 
напр. №м5, веду, несу; или совершеннаго, напр. дам, сяду, 
4я3. - 

Глаголы продолженнаго вида получаютъ отвлеченное значеше 
тогда, когда черезъ имена происходятъ отъ глаголовъ значен:я 
нагляднаго; напр. вед-у в0д5 вод-ить, вез-у в035 воз-ить ($ 30). 
Эти глаголы, при отвлеченномъ значени, могутъ нызть и на- 
глядное, именно, показываютъ продолжене дВйствя; напр. 4е- 
таеть — не только имфетъ способность летать вообще, но и 
часто или постоянно летаетъ. 


Наглядное значене дается глаголамъ, или особенными суФ- 
Фиксами ($ 53), или же предлогами, какъ такою частью р$чи, 
которая придаетъ дЪйствю извЪфстное направлеше; напр. чдти, 
придти, найти, пойти. 


Такъ какъ въ образован видовъ и залоговъ языкъ поль- 
зуется въ нёкоторыхъ случаяхъ одними и тии же средстваии, 
именно усиленемъ, или подъемомъ звуковъ, и предлогами (6$ 52. 
53, 162); то глаголъ съ перем$ною залога, именно помощию 
предлога, измфняется и въ видЪ; напр. дежу отдежу, иду 
найду. 


‚ Особенно “зам чателенъ въ этомъ отношеши переходъ дй- 
ствительныхъ, н преимущественно среднихъ, въ возвратиые, вза- 
имные и обще, при измфнени вида продолженнаго въ совер- 
шенный. Напр. шумьть дошумьться, бъзать добтъзаться, зовъть 
изговъться, заядьть наллядъться, говорить наовориться, молчать 
намолчаться, терпъть натерпьться; слышать ослышаться, бить 
отбиться, стоять отстояться, мочь перемочься, идти сойтись, ра- 
зойдтись, ъхать разьътаться, миловать смиловаться, тодить ухо- 


дыться и ин. др. 


Приымтч. 5. Въ народномъ язык; вапр. «навстается лебедь бЪлая, «въ 
чужой дальней сторонушкв» [всн. — Въ изд. Чулков. «ахъ вы, очи, 
очи нсныя, «вы глядфли, да овлядтьдлмсл; «вы смотр®ли, да осмотрю- 
„лися 1, 144. 

Глаголы, нынф употребляемые въ книжной и образованной р$- 
чи, суть отрывочные остатки обширной системы видовъ, разви- 
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той въ большей цВлости въ историческомъ течени языка, и ча- 

стию сохранившейся въ областныхъ говорахъ. 

Примтьч. 4. Такъ напр. теперь употребляемъ многократныя формы яиваю, 
ъдаю — нли въ прошед. вр. пивалз, тъдалё, или съ предлогами, въ 
значени продолженныхъ глаголовъ ($ 89): исливаю, сэъдаю; въ ста- 
ринвомъ же и народномъ языкё находимъ и дфепричастя наст. вре- 
мени: яиваючи, ъдаючи; вапр. въ Др. Рус. Ст. «онъ бьется, дерется 
цВлый день, не ямваючи, не ъдаючи» 258; въ Дух. Ст. «онъ и бил- 
ся, рубился двенадсять суточекъ, не пиваючи, не ъдаючи» 1, 51 — 
58. — Глаголъ просить нынф имфетъ при себф форму прошать толь- 
ко въ предложномъ вопрошать; а въ Др. Рус. Ст. встр®чаемъ: «про- 
шают5 у него святую милостыню» 228. — Глаголы иму и имаю оста- 
лись только въ сложныхъ возьму, по-ймаю, но въ церковносла- 
вянскомъ и въ древнерусскомъ они употреблялись, а въ областномъ и 
доселВ употребляются: волог. костр. яросл. нижег. мму — буду, ста- 
ну; пск. олон. перм. вят. яросл. сибир. имать — ловить. 


3. Время. 


$ 182. Времена нашихъ глаголовъ различаются по видамъ 
и по составу. Виды `входятъ въ самое существо временъ; со- 
ставъ касается внфшией Фориы оныхъ. Видъ означаетъ продол- 
жене или совершеше дЪфйств!я прошедшаго или будущаго. — По 
составу времена бываютъ простыя, напр. терплю, и сложный, 
состоящя изъ описательныхь Фориъ, напр. буду терпьть. 


А. Формы ДЪЁСТВИТЕЛЬНАГО ЗАЛОГА. 
а) Настоящее и будущее времена. 


6 183. Такъ какъ глаголъ получаетъ значене настоящаго или 
будущаго времени по различ1ю вида продолженнаго или совершен- 
наго и однократнаго; то употреблеше одного времени вм. дру- 
гаго объясняется употреблешемъ одного -вида вм. другаго. 


1. Уже въ древнЪйшихъ памятникахъ церковнославянской 
письменности, виды продолженный, совершенный и однократный 
сифшиваются иежду собою, что явствуетъ изъ употребления на- 
стоящаго времени ви. будущаго, и будущаго ви. настоящаго. 
Такое сизшеше видовъ и врешенъ часто удержалось и ВЪ ис- 
правленныхъ текстахъ, часто же изифнено по болфе строгому 
различёю временъ и видовъ, въ соотвЁтств!е временамъ греческаго 
водлинника. 
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Примтьч. {. Напр. въ 0. Е. въ сличени съ вынфшнамъ текстомъ: а) На- 
стоящее вм. будущаго: гда же състарзющися. къудежеши ржуя твон. 
н них та помшеть м ведеть та; въ испр. также: пойшеть и кедетъ 
(вм. опояшетъ и поведетъ, или будетъ водить) хай @ААоб де бижее хой 
ое, 10. 21, 18. оутатован уьто веуерамщ (вм. веуераы), въ испр. 
также: отготоваы уто кеуераю (вм. повечеряю, пли буду вечерять) 
еоцдоасу т депудо, Лук. 17, 8; або единого (т. е. господина) въхне- 
павидить. а дроугдаго ЫЗАЮБНТЬ. Ан юдниого дрьжнтьса; въ испр. так- 
же: держится (вы. будетъ держаться) — 7 06 дуЭебетол Мате. 6. 24; 
слич Лук. 16, 13; юго же и ЛоБЪЖА; ВЪ испр. также: его же дще 
ВоБЖЗ (вы. облобызаю) — бу ду фАлси Мате. 26, 48; слич. Лук. 22, 
47; Блажеин ксте. гда помосать вамъ и нжденхть; въ исир. также: 
поиосать; но въ Реймск. Ев. будущее: оукорать кы — бтау дуедюмоту 
Ора< хоч бес Мате. 5, 14. — Но въ слБдующихь мЪфестахъ Остро- 
мирово настоящее въ новомъ текст исправлено, согласно греческому 
тексту, на будущее, и выёств съ тВыт, видъ продолженный на совер- 
шенный: саъиьуе мьрькисть и лоуид ис дасть ската свого; въ испр. 
солице померкнсть, Й лид ие дастъ ската сковго— 0 740$ охото бете 
Мате. 24, 29; и дать кы покощ; въ испр. Я {хъ оупокею вы — хоум 
бухлеои рас Мате. 11, 28; мко юго же аще проснши дАМЬ Ти; ВЪ 
испр. бко его же {ще попреснши 0$ шеиё, дашь ти — 6 6 @% ш 
битуорс, диоо своё Марк. 6, 23; а въ слВдующемъ стихЪ, въ Остроми- 
ровомъ и въ исправленномъ, настоящее: х6го врешх, уес® прошу, вм. 
будущаго: уего попрошдр—т{ оитуоораи; иан аще просить ануа; въ испр. 
Чан де попросить & АНЦ — 7 хо 2%, @туор 6 Лук. 44, 42; оуера- 
мАЗМЕТЬСА сИл мокго; вЪ испр. офсрамАтся: фтралубоусои тду ду оч 
Мате. 21, 37. —56) Будущее вы. настоящаго: и сво оБьца глашають 
по ныеин н изгонить м, въ испр. также: й йхгомить Ихь (вы. изго- 
вястъ) — ха: #4)я @лта Ш. 10, 3. — Но въ слБдующихъ мФстахъ 
Остромирово будущее измфнено, согласно греческому подлиннику, въ 
исправленномъ текств, на настоящее, и видъ совершенный на продол- 
женный: иъша отъяоустиши раба твоюго влко; въ испр. ным анзщаеши 
РАБА ТКОбгО КАКО — уду блох тбу д00Абу оу, дотота Лук. 8, 29; и 
сирьжьщеть увы сконин. ни оцхазивють; въ испр. й Оцапанакдеть — 
хо бпройугто Марк. 9, 18; погывивмь, въ испр. погикаемь, — длод- 
АущеЭа Лук. 8, 24. 


Сверхъ того, сыфшеше видовъ въ древнЪйшихъ памятникахъ оказы- 
вается: а) въ употреблении одного и того же глагола, то въ продол- 
женномъ, то въ совершенномъ видЪ; напр. въ О. Е. послоушають на- 
стоящаго (33 а, 6, 40 в, 182 в) и будущаго времени (56 а, 6); 6) 
въ употреблени формъ продолженнаго `и совершеннаго вида въ од- 
номъ и томъ же значени; напр. въ 0. Е. отъ глагола варфити, настоящ. 
кары (1596) и отъ вармтн также настоящ. вавють (18 6); въ испр. 

въ обоихь случаяхъ ВилЪ продолженниый:  вараю, клрасть Мате. 26, 32; 
Марк. 16, 7. 


2. ЗаиВчательное сившеше видовъ оказалось въ глаголахъ 
дамз (це. дамь) и даю, изъ которыхъ первый вида. совершенна: 
го, второй продолженнаго: почему уже въ древнёйшихъ. памяу: 
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никахъ, напр. въ 0. Е., первый имфетъ смыслъ будущаго вре- 
мени. а второй — настоящаго. Въ церковнославянскомъ, при 
дамь, неопред$ленное наклонене дати вида совершеннаго, а при 
дащ — дамтн — вида продолженнаго; у насъ же при обоихъ толь- 
ко дать; что же касается до дамтн, то ему соотв тствуетъ на- 
ше иногократное давать. Въ повелительномъ наклонен!и отъ об$- 
ихъ Фориъ, и отъ дамь и отъ даю. у насъ только одна дай. дай- 
те; въ древнемъ же языкВ отъ совершеннаго дамь — повелит. 
наклонение даждь. дадите, отъ дах — дан. данте; первая Фор- 
ма соотвфтствуетъ нынфшней дай, дайте, а послЗдняя — давам, 
давайте. 


Примтъьч. 2. Напр. въ Лавр. сп. зака ив мнизте ие прикатакше, добро 
‚‘саово мыу дадите. Жему свою аюБите, но не даите ныъ иадъ собою 
кадсти л. 80. — Въ0. Е. уже употребляется повелительное дам, вы®с- 
то котораго въ нынвшнемъ тексть даждь (268 в, Мате. 20, 8). 


Такъ какъ по этимологическому составу будущее дамь ни- 


ч$мъ не отличается отъ настоящихъ ввмь, амь и др.; то ясно, 
почему часто употреблялось оно въ смысл настоящаго. 


Примьч. 5. Напр. въ Юрид. памятникахь сь ХУ в. и въ позднЪйшахь: 
въ Новгородскихъ данныхъ ХУ и ХУ в. ‹се дасть (вм. даетъ) Иванъ 
Михайловичь и жона его»... «се даст (вм. даетъ) Посадникъ Велика- 
го Новагорода»...; въ правой грамот 1483 г. «Игуменъь Лавревтей и 
старцы Кузмодемьянсме насъ шестой части въ ПерервЪ рёки лишаютъ, 
а проЪзду намъ не дадут» (вм. не даютъ) — «отвЪфчайте, почему вы 
игумена Тарасья им старцовъ СнЪтогорскихъ въ ПерервЪ рЬкы лишаете 
шестой доли, а профзда имъ не дадмте» (вм. не даете); и даже пред- 
дожный глаголь отдать — въ смысл настоящаго; напр. въ Юрид. Акт. 
подъ 1511 г.: «азъ у нихъ ту деревню выкупаю, и они мнЪ, Господя- 
не, тое деревни ве отдадутз (вы. не отдаютъ), а денегь ве в03- 
мут5» (не берутъ). 


3. НЁкоторые глаголы, утративъ продолженный видъ, упо- 
требляются только въ Форм вида совершеннаго, но въ значенш 
продолженнаго, а потому Фори8 будущато времени даютъ смыслъ 
настоящаго; напр. въ церковнославянскомъ: совершенный видъ 
крьститн, откуда будущее время крьышх, и продолженный видъ 
крьшатн, откуда настоящее крышам; но теперь крещать, крещаю, 
вовсе вышло изъ употреблешя въ общепринятомъ и въ книж- 
номъ азыкВ, совершениому же виду крестить дается значеше 


продолженнаго, почему и крещу иметь смыслъ настоящаго 
времени. 
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Примьч. 4. Напр. въ 0. Е. совершенный видъ крьститн употребляется 
вЪ смыслВ будущаго времени: тъ вы крьстить дх®ыъ стыных; также 
и въ испр. тон вы крестить Дхомъ стымь — хлос Ощяс Вепт ое Е 
Пуёлшоте сущ Мате. 3, 11; а продолженный крышати — въ смыслф на- 
стоящаго: тъ крьыщшають. и вьсн градхть къ июмоу; также и въ испр. 

/‘) # > ! 

СЕН крефаеть — ото Вестет®ея 0. 3, 26.; ахъ оуБо водощ крышаь вы; 
также п въ испр. крешаю — Волт бо; но въ Реймск. Еванг. уже № 
нын5шнему: крьфшоу, т. е. крешу. 

4. НЪкоторые глаголы теперь причисляются къ совершен- 
ному виду. но въ старинномъ язык$ и даже иногда въ новомъ, 
у писателей, употребляются въ продолженномъ видЪ, и слБдо- 
вательно въ настоящемъ времени, ви. нын5 употребительнаго 
будущаго. Таковы глаголы: кулить куплю, ръшить рьшу. кон- 
чить кончу. 

Примьч. 5. Напр. а) купить: въ Новг. дЪт. «почахомъ кулюти (вм. по- 
купать) хлЪбъ по 8 кунъ» 1, 46; въ пословицахъ ХУЙ в. «мыло купятё 
(вм. покупаютъ) на лишнюю денежку» «продаютъ товаръ збойствомъ, 
а купят (вм. покупаютъ) назойствомт». 6) Рьшить: у Кар. «въ тог- 
дашня времена поединокь ръшил5 (вм. рьшалъ) судьбу обвиняемыхт» 
2, 534; у Жук. «ме великое собыме на всегда рьшит5 (вм. рьшаетъ) 
судьбу нашего отечества» А, 268. в) Кончить: Бат. «въ послБдней 
октав$ стихотворець повторяетъ всБ подробности и кончить (вм. кон- 
чаетъ), какъ мастеръ 1,243; «въ Террачин кончится (вм. оканчи- 
вается) Европа» 1,361.—И доселф иногда употребляется кончиться, 
кончатся, вм. оканчиваться, оканчивается. 

5. Изъ предъидущаго ясно, почему въ современномъ языкЪ 
есть таюме глаголы, которые равно употребляются и въ про- 
долженномъ и въ совершенномъ вид; таковы везьть, женить, 
казнить, отъ котерыхъ Формы изъявительнаго наклонения: велю, 
женю, казню, употребляются и въ настоящемъ, и въ будущемъ 


времени. 

$ 184. Замфна настоящаго времени будущимъь и наоборотъ 
будущаго настоящимъ объясняется тфиъ, что языкъ, въ этомъ 
случаф, отличаетъ не времена, а виды. И продолженные, и со- 
вершенные или однократные глаголы собственно имфютъ только 
настоящее время— первые продолженное, вторые — совершенное 
или однократнее. Собственно настоящимъ временемъ бываетъ 
только продолженное; совершенное же и однократное употре- 
бляются для означеня или настоящаго или будущаго. 


Употреблеше настоящаго времени однекратнаго или совер- 
шеннаго составляетъ особенность живой, народной р$чи. 


Ч. П. 9 
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Примтьч. 1. Въ сл. о Полк. Игор. «мл5витз Гзакъ Кончакови» (т. е. го- 
воритъ или сказалъ); у Ф. Виз.: чпродастз постель, платье, и по- 
брелъ просить милостыни» 440; у Крыл. «лишь онъ (пВтухъ) вспоет5— 
старуха встала» 161; у Пушк. «волшебникъ гордому Руслану «коварно 
молвит5: слушай, князь!» 2, 81. 


`„На свойств видовъ основывается въ нашемъ языкв сопо- 
ставлен!е не только настоящаго съ будущимь (т. е. продол- 
женнаго настоящаго съ совершеннымъ и однократнымъ), но и 
настоящаго и будущаго съ прошедшимъ; при чемъ обра- 
щается внимане не на различе во временахъ, а на соотв$т- 
стые видовъ. |. 


Примьч. 3. Напр. въ Др. Рус. Ст. «дружина сяитз, такъ Волхъ не 
спит5: «онъ обернется яснымъ соколомъ, «подетльяз онъ далече во 
сине море, «а бъет5 онъ гусей, бЪлыхъ лебедей» 48; «и тъдутё 
недфлю уже другую, «и будутё они въ Золотой Орд» 89; «(Став- 
рова жена) вытяала лукъ за ухо, «хлеснетз ио сыру дубу, «мз- 
ломала его въ черенья ножевые» 130; «и будет» Иванъ во Черни- 
говВ, «а у Дмитрия гостя богатаго, «скачеть Иванъ середа двора, 
«привязаль коня ко дубову столбу, «походилз онъ во гридню свЪт- 
лую, «къ Дмитрию гостю богатому, «Спасову образу молится, 
«Дмитрию гостю не кланяется» 140; «(Владимръ Князь) наливаль 
чару зелена вина въ полтора ведра, «и турй рогъ меду сладкаго 
въ полтретья ведра, «подносиль МихайлВ Казарянину; «яринимаетз 
онъ Михайло единой рукой, чи выпил едипымь духомъь» 213; «а 
я будет5 онъ Татаринъ въ КювВ, «среди двора Княженецкаго, «сска- 
‚ кал5 Татаринъ съ добра коня, «ве вяжет коня, не приказывает» 
‚243; чи только Илья сл0во вызговорил5, «оторвется глава его Та- 
тарская, члоднла та глава по силб вдоль, «и бъетз ихъ, лдомит5, 
въ конецъ губит» 250. Въ народн. Шен. «махнет5 ИЙлейко руч- 
кой правою, «поскользитг у Илейка ножка лЪфвая, «пал Илья на 
сыру землю». Въ ифсн. по изд. Чулк. ч«вынимаеть молодецъ саблю 
острую свою, «срубилё красной дЪвицв буйную голову, «и бросмаз 
онъ ее въ Донъ во быструю рЪку» 41,129; «Никита Романоначь ис- 
пугается, «слдится на лошадь водовозную «скоро скачетз на болото 
жидкое» 2, 121. У писателей: у Дмитр. «онъ (голубь) ко травк® ярм- 
дедет5, «носикъ въ перья завернул5; «ужъ ве стонетз, не вздыга- 
етз; «голубокъ на вВкъ уснул5|! «Вдругь голубка прылепиьла, «пру- 
увывъ издалека; чнадъ своимъ любезнымъ съла, «будит5, будитз 
голубка». Дм. 2, 28 —29. У Жук. чи вдругъ—она трепещет», отда- 
дъла, «и пала въ руки жениха» А, 165; у Пушк. «не шевелится, не 
дотнетзь 1, 196; «онъ знакъ подаст, и всъ тлопочут5; «онъ льетв, 
вс$ льютё и вС$ кричатз; «онъ засмтьется, всЪ хохочутё; «нахму- 
ритз брови, всф молчатз». 1, 127. 


6 185. Глаголъ продолженнаго вида можетъ быть постанов- 
ленъ въ будущемъ времени только въ описательной ФориВ, со- 
. @ 
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стоящей изъ неопредфленнаго наклоненя этого глагола съ вепо- 
иогательнымъ, постановленныиъ или въ будущемъ времени: 
буду, стану, начну, или въ настоящемъ: хочу, имъю. Напр. буду 
говорить, стану говорить, начну говорить, хочу говорить, имъю 
говорить. 

Эти вспомогательные глаголы, по различю въ значенш и ви- 


дахъ, даютъ различное значеше будущему описательному, а 
именно: | 


1) Стану и начну, сами по себф означая видъ совершенный, 
придаютъ оный и употребленному при нихъ въ описательной 


ФОриВ глаголу, и при томъ, по самому значеню своему, пока- 
зываютъ начало дЪёствия. 


Примтч. 1. Въ 0. Е. будущее описательное выражается уже вспомога- 
тельными: назьих или вътьих; напр. шераднти натьиеть—хотофроуйсаи 
(также и въ испр. Мате. 6, 24); шевращи къуьнеть хотафроуйсе (въ 
испр. нераджть идунеть Лук. 16, 13). 


2) Хочу и имью, означая настоящее время, и въ будущемъ 
описательномъ показываютъ наи$реше, расположеше и поводъ, 
представляющеся въ настоящее время для совершевшя какого 


либо дфйствя въ будущемъ: хочу говорить, имъю зоворить (т.-е. 
теперь ). 


Примьч. 2. Собственно будущее время означается глаголами хочу и имтью 
(или особенно иму) тогда, когда эти глаголы, теряя свое самостоя- 
тельное значеше, подчиняются глаголу спрягаемому. Такимъ образомъ 
въ сербскомъ составляется будущее описательное помощю глагола 
отю или тю (т. е. хочу), прибавляемаго къ спрягаемому глаголу; 
напр. %2ра-тю, шра-теш, зира-те, зпра-темо, шра- ‚ \ра-те 
(т. е. буду, будешь, будетъ, будемъ, будете и будутъ играть). Въ 
болгарскомъ есть двё формы будущаго, сложенныя оъ хочу (ште, т.- 
е. ще): ште да думам и дума-штем (т. е. хочу или буду думать). 
Въ древнерусскомъ будущее описательное съ хочу также означало 
только будущность; напр. у Нест. но Лавр. сп. «благсловити тя 

‚ тотять сынове Рустии а благословятъ) в нослЪднии родъ внукъ 
ТВОИХЪ» «ДЮТЬ се мужь хоче быти» (т..е. будеть жестокъ); въ Ипат. 
сп. чкако я хочю молвити» (т.-е. скажу, буду говорить) 1.— Равно- 
мфрно и мало-русское нар®ие вноситъ описательную форму въ самый 
составъ спряженя, присовокупляя вспомогательный глаголъ иму, имешь 
и т. д., къ неопредВленному наклоненю спрягаемаго глагола; напр. 
спиваты-му, спиваты-мешз, спиваты-ме, спиваты-мемо, спиваты- 
мете, спиваты-муть (т. е. буду, будешь, будет», будемз, будете и 
будуть пЪть). Точно также образуется будущее время въ яЪкоторыхъ 
областяхъ великорусскаго языка; напр. иму дюлать, имёмз ъсть, и 
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даже му, мешь (вм. иму, имешь): не му пахать (т. е. не ставу па- 
хать), въ яросл.—Слич. $ 88. 


Описательныя формы съ хощх и ныдлыь, ныдыт, въ 0. Е. котам 
предати (5 порадыюму) 24 г; зьто нмать ГАати (7 Аедусуте) 974 6; 
не имдате меше кидетн (00 47 цеЕ Юте) 216 а. 


3) Собственно будущее продолженнаго вида, безо всякаго 
посторонняго значешя, выражается вспомогательнымъ буду; напр. 
буду дълать. 


6) Прошедшее время. 


6 186. Церковнославянскй языкъ самыми окончаншями спря- 
женй отличаетъ продолжене или совершеше прошедшаго дЪй- 
стыя, именно въ Фформахъ преходящаго и собственно такъ назы- 
ваемаго прошедшаго времени ($ 84). 

$ 


Примъч. 1. Напр. въ 0. Е. можаахх ()Олсуто) весждокатн; ис могоша 
(20у’Эудеу) вго нецелити. Въ испр. въ первомъ случаБ также пре- 
ходящее: не можяхзв Лук. 8, 19; а во второмъ, для ‘означемя совер- 
шеннаго времени, къ прошедшему могоша присовокуплень еще пред- 
логь 807: ие вотмогоша Мате. 17, 46. 


Греческое описательное, означающее продолженность дфйстня, въ 
0. Е. переводится преходащимъ; напр. равъ Бола 2хъла отимиралше (въ 
подлинникф: УщеЕААе тедеутйу, равно какъ и въ исправл. хоташе ехире- 
ти Лук. 7, 2). 


Но эти простыя Формы прошедшаго времени уже съ древ- 
нфйшихъ временъ стали выходить въ русскомъ языкф изъ упо- 
треблешя и замфняться прошедшими описательными, состоя- 
щими изъ:-причастя прошедшаго времени съ глаголомъ вспо- 
могательнымъ ($ 88), который впрочемъ весьма рано сталъ уже 
опускаться. . | 


Примъч. 2. Ошибочное употреблеше прошедшихъ простыхъ началось въ 
русской письменности весьма рано (уже въ ХИ в.), и съ течешемъ 
времени все боле и болЪе усиливалось, такъ что въ памятникахъ 
ХУИ в. въ этихъ формахъ одно лицо употребляется вм. другаго; напр- 
у Дан. Зат. по списку ХУЙ в.: «умъ мой яко нощный вравъ на ва- 
рищи забдтьт5»; у Данил. Паломн. п позднфйш. списку: «тогда онъ 
поклонихся» чазъ ту столше»; или же сиБшиваются безо всякаго по- 
рядка древнёйшия формы прошедшихъ съ нозднфйшими; вапр. въ 
Мам. п0б. «и какъ слово изговариваютъ, уже аки орли слетьшась; то 
ти были не орли слетльшася, выътали посадники изъ Великаго Нова- 
города.» Неправильное употреблене прошедшихъ простыхъ встр5чаемтъ 
и въ народныхъ, именно въ Духовныхъ стихахъ, доселБ сохраныв- 
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шиыхся въ устахъ пфвцовЪъ; напр. «красота въ лицф его лотребишася» 
«а зрёнье его помрачишася» 7, 168 и 170. 


$ 187. Въ древнерусскомъ язык употреблялись до позднЪй- 
шаго времени (до ХУШ в.) дв5 формы прошедшаго описатель- 
наго времени: одна съ настоящимъ временемъ вспомогательнаго; 


напр. еси далз; другая съ причаст!емъ прошедшимъ; напр. 
был5 далб. 


Примтьч. 1. а) Съ вспомогательнымъ глаголомъ вастоящаго времени: въ 
ЛЪтТоПисяхъ: «ча далече есте шли, и вышли есте аки рыбы насухо» 
Новг. 1, 34; «на Олговичи есми къ Чернигову ходнл5 и на ОлговЪ 
есми стоялз» Ипат. сп. 37; «Ростиславъ сошелё есть на Литву» ИВ. 
175; «Татарове вышли суть изъ земли Угорьсков» Ца. 180; «удариль 
еси пятою Новъгородъ» Продолж. Лавр. си. 162; вь Юрид. Акт. ст 
МУ по ХУЙ в.: дал есми, пожаловаль есми, ослободиль есми, 
продалё есми, выбрали есмть (вм. есмы) и излюбили, подъ 1650 г. 
Этн онисательныя формы удержались въ нашемль языкф до пнозднЪй- 
шаго времени потому, что 1-е и 2-е лицо ед. и ми. чисель вепомо- 
гательшаго глагола, потерявъ силу глагола, означали лица и употре- 
блялись, такимъ образомъ, вм5сто мЪстоимены 4-го и 2-го лица, т.-е. 
есмь ву. я, оси вм. ты. Потому въ позднфйшихь инамятникахъ, при 
вспомогательномъ глаголЪ 1-го и 2-го лица, р6же употребляется зич- 
ное мЬстоимеще, нежели въ древнзйшихъ; слич. напр. сл6дующие от- 
рывки изъ Домостр.: «дала есмь» «ночевала есми» «была есми у тое и 
у тое жены добрые» — съ отрывкомъ изъ Слова о полк. Игор. «ты 
пробплъ еси каменныя горы сквозё землю Половецкую, ты лелфялъ 
еси на себъ Святославли носады». 


6) Описательная форма съ прошедшимъ причастемъ быль, вапр. 
дал5 быль, есть уже форма позднёйшая; потому что при причасти 
был, по русскому позднЪйшему обычаю, опущенъ вспомогательный 
глаголъ есмь, такъ что выражене дал5 был» сокращено, вм. даль 
былё есми, далз был есть и проч. Тамя полныя формы дЪйстви- 
тельно встр5чаются въ древнерусскомъ языкЪ, напр. въ Юрид. Акт. 
‹повелъ былъ есми» 4525 г. -— Описательная форма съ прошедшихъ 
вспомогательнаго глагола встр$чается отъ ХШ до ХУШ в. вапр. въ 
Грамот. 1284 г. нщьло Было (вм. изошло было), см. въ Христом. 
409, 16; въ Юрид. Акт. «чБмъ мя быль пожаловаль», «Твмовей 

‚’ быль, господине, намъ ту землю и съ житохь отдаль» 1490 г.; 

`_  «пошами были» 1504 г.; «Гаврилко того Якушка наъхаль был по 
посоку» 44525 г.; отняли были тое землю у монастыря» 1614 г.; 
въ Др. Рус. Стих. «еще имали были свои добрые копи ча пофхали 
были на своихъ добрыхъ коняхъ» 404. ВЪроятно, сюда принадяежитъ 
обычное выражеше, которымъ начинаются мномя сказки: жил быиб, 
жили были. Напр. “въ н$ёкоторомъ царств$, въ нфкоторомъ госу- 
дарствё жил быль»... 


Нынф употребительное прошедшее время есть остатокъ про- 
шедшаго описательнаго, въ которомъ вспомогательный глаголъ 
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опущенъ. и удержалось только причаст!е ($ 88). Опущеше вепо- 
могательнаго глагола началось съ 3-го лица и потомъ уже рас- 
пространилось на прочя. 


Примтьч. 2. Нынфшняя сокращенная форма прошедшаго встрфчается уже 
въ древнфйшихъ памятвикахъ церковнославянской письменности; напр. 
въ Супр. рук. уетырмн деслты дьньми постомъ Млнм нтискавъ го- 
спода кидзлъ 68. — Въ собственно русской письменности эта форма 
была уже въ большомъ употреблени въ ХШ в., какъ свидфтельствуетъ 
Договоръ (мол. Кн. Мстислава съ Ригою и  ОтСКИмЪ берегомъ 1229 
г.; напр. «того лёта, коли Альбрахтъ, владыка Ризкии умьряз, узду- 
мал КнязВ Счольнескый Мьстиславъ, Давидовъ сынъ, ярислаль въ 
Ригу своего лучьшего попа Ерьмея». «Пре сеи миръ трудилися дъбрии 
людие» и мн. др. Въ Смоленск. Грам. 1284 г., прошедш. вр. безъ 
вспомогат. глагола: вылн на сотде; нскали колокола; пеуатамъ; пола 
(вм. писалъ). Въ лБтописяхъ при древнёйшихъ формахъ ирошедшаго, 
постоянно встр®чается и наша; напр. въ Лавр. сп. «возвратишася 
вспять, отнюду же пришли» 70.; въ СловЪ о полк. Игор. «заря св$тЪ 
запала, имъгла поля покрыла» «древо с тугою къ земли приклони.лось 
‘встала обида въ силахъ Дажь-Божа внука» и мн. др. Еще употре- 
бительнёе эта форма въ Юрид. Акт. Въ ХУ в. попадается даже въ 
церковныхъ книгахъ, напр. въ Ветхомъ ЗавфтБ Румянц. Музеума: а 
АЕТЕИ ох инхъ ие Было; жреуествокали (въ испр. п тадъ НЕ БЕ пт; 
ЖрСтЕСТкОвАХЬ Кн. ‚Числ- ‚3, А); тако сътворили дети Тидви (въ исирава. 
тако соткорнша сыноке Иди нлевы Кн. Числ. 5, А. 


Примтч. 3. Въ вародномъ языкф употребляется, впрочемъ рЪдко, про- 
шедш. время, состоящее изъ неопредЪленнаго наклонешя съ вспомо- 
гательнымъ был, была и т. д.; напр. въ олон. былин. «был ли ты 
красть монастыря Румянцева, «и былз ди ты нести золотой казны»?... 
«А не быль я красть монастыря Румянцева, «и не был» я месты 30- 
лотой казны.» Рыбн. И, 242. 


$ 188. Русск языкъ, употребляя прошедшее причастге ви$- 
сто прошедшаго изъявительнаго наклонен!я, отличаетъ различ- 
ные оттЁнки этого времени только видами; а именно: 

1) Прошедшее продолженное: несБ. носи. 


2) Прошедшее совершенное и однократное: принес», 
сказал. дунуд5; и 


3) Прошедшее иногократное идавно прошедшее. 
нашиваль, зоваривале. 


Прошедшее иногократное употребляется: 
1) Для означеня собственно прошедшаго многократнаго. 


Примтъч. 1. Напр. въ народн. стих. «мы по середамъ, по пятницамъ, 
платье збловали, «платье здловали мы, льны прядовали, «изъ чужихъ 
мы коровъ молоко выдаивали, «мы изъ хлЪба спорынью вынимывали» 
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24, 21 — 24; у Крыл. «а дБло въ томъ, что идолъ былъ пустой, и 
саживались въ немъ «жрецы вЪщать мгрянамъ» 15; «судей такихъ ви- 
дали, «которые весьма умны бывали, «пока у нихъ былъ умный се- 
кретарь» 16. 


2) Для означени давнопрошедшаго времени. 


Примтъч. 2. Напр. въ Юрид. Акт. ‹а бывалё деп тотъ лфсъ искони вЪкъ 
Кусме волости» 1587; у Крыл. «Ослы, не знаю, какъ-то знали, что 
прежде Музы тутъ живали» 14. 


3) Съ отрицательною частицею не, для означешя сильнёЙ- 
шаго отрицан!я, преимущественно въ языкз древнемъ и 
народномъ; впрочемъ попадается и у позднфИшихъ писателей. 
Иногда вм. прошедш. многократнаго употребляется продолженное. 


Примтъч. 5. Наир. въ Юрид. Акт. «тое земли ие давывал5ь «у тое гра- 
моты не бываль» подъ 1479 — 1481 г.; «а сказывастъ, семь лЪтъ пу- 
стоши костли, то, господине, лжетъ Кирило, а не кашивали, госпо- 
дине, тьхъ пустошей до сфхъ мЪстъ 1485 — 1505 г; «былъ, госпо- 
дине, у насъ езъ вобчей (т. е. общ), противъ двора моего, и выше, 
господине, того и ниже того вобчей езт, не бывал5» «язъ, господине, 
съ ними того езу не бивалё, а рыбы есми, господине, съ вими не 
лавливалз» 1510 г.; «товарища ихъ Добрынку Андреева до смерти 
не убивывали» 1525 г.; въ Др. Руск. Стих. «отъ желанья т Богу 
не маливались 107; въ пословиц. и поговорк. «на Руси никто съ 
голоду не умирывал5» «видфлЪ не видалъь, слышалъ не слыхалъ» «и 
не бывалъ и не видалъ, и въ ту пору на свЪтВ не живалъ» Дал. 243. 
343. У писателей: въ Ан. др. Пошех. «мосту нётъ, перевозу не бы- 
вало» 69; у Кар. «мы слышали еще два выстрФла, и кром$ шума воляъ 
уже ничего не слыгали» 2, 786; «видфли, чего ме видали дотолЪ» 
И. Г. Р. 44, 15.; у Пушк. «ожидаемые изъ Уфы не бывали» 5, АТ; 
«бЪдный отецт, на силу рёшился спросить у дьячка, была ли она у 
обЪдни. Дьячокъ отвфчалъ, что не бывала.» 8, 90. 


Прошедшее иногократное или давнопрошедшее, сверхъ того, 
означается безличнымъ глаголомъ бывало, присоединяемымъ ко 
всфиъ временамъ и видамъ спрягаемаго глагола, за исключе- 
нземъ прошедшаго совершеннаго и однократнаго; напр. бывало 
говорю, бывало скажу, бывало зовориль, бывало говариваль. Но 
бывало сказаль, бывало свиснуль и т. п., потому не вошли въ упо- 
треблене, что удобнВе могли замВниться формами настоящаго 
времени совершеннаго и однократнаго вида; бывало скажеть, бы- 
вало свиснсть. — Равномёрно и прошедшее продолженное замф- 
няется настоящимъ продолженнымъ; напр. бывало зоворить — 
бывало зовориле. 
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$ 189. О важнфйшихъ особенностяхъ въ употреблени наше- 
го прошедшаго времени должно замфтить слфдующее: 


” 1. Прошедшее время, какъ причастте прошедшее, можеть 
сочетаться съ глаголомъ настоящаго (или будущаго) времени. 
Въ такомъ случаф должно отличать предложене главное, 0бо- 
значенное глаголомъ, т. е. настоящимъ или будущимъ време- 
немъ, отъ предложешя придаточнаго, т. е, прошедшаго вреше- 
ни, которое есть не что иное, какъ причаст!е, впрочемъ съ при- 
дачею своего собственнаго оттфнка; потому что это причасте 
принимается у насъ уже за изъявит. наклонене. 


Примтьч. 1. Напр. «истокъ зарос5 хвощемъ, стоитз тихо» (т. е. какъ бы: 
заросший хвощемъ, стопть —) Шуйск. Акт. 1677; въ Древн. Рус. 
Стих. «что ты, сударыня, идешь закручинилася» (т. е. закручанив- 
шись) 150; «молода княгиня испужалася, «а и больно она передро- 
нула, «посылает стольниковъ и чашниковъ» (т. е. испугавшись и 
передрогнувъ, посылаетъ —) 230; «сскочилз съ коня, самъ бъет че- 
ломъЪ» (т. е. соскочивъ съ коня, бьетъ челомъ) 234; въ Руск. Пен. 
‹а какъ нынфча у насъ, братцы, черезъ темный лБсъ, «пролемла, де- 
житз5 широкая дороженька» Чулк. 2, 135, Прач. 5; «леталё голубь 
по долинё, самъ воркуетз»ь Прач. 59; изъ писателей превмуществен- 
но у Пушк.; напр. «опомнилась, глядит Татьяна» 1, 126; «нъсколь- 
ко непослушныхь Арнаутовъ, подъ предводительствомъ Топчи-Паши, 
овладтьли городскими батареями, бунтуют5» 8, 193. 


2. Съ другой стороны, какъ самостоятельное прошедшее 
время изъявительнаго наклоненя, эта форма можеть сочетать- 
ся съ настоящимъ (или будущимъ) временемъ посредствоиъ сою- 
за. Въ такомъ случа оказывается два равносильныхъ, главныхъ 
предложения. | 
Примъч. 2. Напр. въ пословиць ХУП в. ‹ожеся на молокЪ, и ва воду 

дует5»; у Карамз. «завтва лоъду въ Лозану, и простилея уже со 
всЪми своими знакомыми» 2, 293; у Жук. «парусъ вздулся н шумит 
2, 8; у Пушк. «нашъ витязь старцу палё къ ногамъ, ‹и въ радости 
лобзает5 руку» 2. 14. 

3. Въ древнерусскомъ и народномъ языкф особенно замфча- 
тельно употреблене прошедшаго въ описани природы тамъ, гд5 
теперь унотребляемъ настоящее время. 


Примьч. 5. Напр. Юрид. акт. «впалз (т. е. впадаетъ) тотъ вражокъ въ 
Чюкалку р$чку» 1614 г.; (р5чка Мордасъ) «пришла отъ деревни Пе- 
ремплова п впала въ озеро» (т. е. идетъ п виадаетъ) Шуйск. акт. 
1677 г.; въ Др. Рус. Стих. (Кама) «свонмъ устьемь впала въ сиве 
море» 24. Въ кныг6, глаголемой «Большой чертежъ» эта форма по- 
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стоянно употребляется при описанми гвографичеокихь м3стностей; 
напр. «а по странамъ того рва обойти нельзя; зришли лфса и болота» 
17; «пала въ Донъ рЪка Красная ДЪвица» 48; ‹аотъ усть рки Пан- 
шаны, близко отъ Дона, вытекла р®ка Царица п потекла къ рЪкЪ 
Бъ ВолгБ, пала въ Волгу противъ Царицына острова» 52; ‹асошлися 
тв четыре рёки всё въ одно м5сто, и отъ того потекла одна рЪка 
Бвлая» 63; «Крымская Орда промежь моря Азовскаго и моря Черна- 
го. Море Черное обтекло съ полдня и отъ запада, а другое Азов- 
ское море обтекло съ полунощи и къ востоку, и съ полудня» 76; ‹а 
рька Десна потекла на полдни ко граду къ Рославлю, и не дошедь 
20 верстъ до Рославля, и поворотила на востокъ на зимней: текла 
80 верстъ, и поворотила на нполдень: текла 100 верстъ до Брянска» 
83. Формы настоящаго времени, нывВ принятыя въ географш: мдеть, 
течет, впадаетз, составляютъ бодЪе отвлеченное понате, потому 
что означаютъ постоянно и неизмВ ино пребываемое: т. е. течет5 все- 
да, впадает5 постоянно. Старинныя же выражешя прошедшаго вре- 
мени указываютъ на фактъ, н$Фкогда совершивнийся; вапр. на дЪй- 
сте р6ки, которая нъкода потекла оттуда-то, поворотила и впа- 
ла туда-то. — Въ иЪеняхъ: «что пониже было города Саратова, «а 
повыше было города Царицына, «протекала, пролеала мать Камы- 
шенка рука» Прач. 7; «она (Камышенка) устьицемъ впадала въ Вол- 
гу матушку р®ку» Чулк. 1. № 426; вообще въ описани какого бы 
то ни было предмета: въ олон. былин. «потянула (вм. тянетъ) дуби- 
на девяносто пудъ» Рыбн. [, 31. Въ литературБ ХУШ в,: въ Псов. 
Охот., въ описани собаки, «рубчикъ по чутью (т. е. по мордЪ), ко- 
торый отъ верьхней губы пошел (вм. пдеть) между ноздрей» 24; у 
Левш. въ Соверш. Ег. «ковецъь самаго носа (у Гоголя) зажудся 
ВНиЗЪ» 245. 


Наоборотъ, новфйше писатели употребляютъ прошедшее вре- 
ия тамъ, гдв собственно по-русски должно стоять настоящее; 
ииенно въ повфствовани о прошедшемъ дЪйств!и, въ томъ случа$, 
когда р$чь идетъ о чемъ-либо постоянномъ, неизифнноиъ, не за- 
висящемъ отъ прошедшаго дфйствя, о которомъ идетъ р$чь. 


Примльч. 4. Такой оборотъ, заимствованный изъ чужихъ языковъ, неодно- 
кратно встрчается у Жук.; напр. «несшаго тюкъ огромный, спросилъ 
онъ: «какъ назывался» (т.-е. какъ его зовут) 5, 33; «Ивать Царе- 
вичъ доложилъ ему, что воръ нашелся, и что этотъ «воръ былё не 
человЪкъ, а итица» (вм. этоть воръ не человВкъ, т.-е. есть) 6, 228; 
«Король тБмъ временемъ подъхалъ къ замку, «оставовился и хотфлъЪ 
узнать, чей былё онъ» (вм. «чей онъ теперь», а не чей быль преж- 
де) 6, 291. 


Б. Формы СТРАДАТЕЛЬНАГО ЗАЛОГА. 


$ 190. Времена описательныхъ Формъ страдательнаго залога 
подчиняются видамъ какъ вспомогательнаго глагола, такъ и при- 
часмя страдательнаго. А именно: 
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Со всфии формами вспомогательнаго глагола можетъ слагать- 
ся: или 

1) Причасте настоящее продолженнаго вида, для означеня 
ДФИствя продолжаемаго; напр. (есть) дълаемь, быль дълаемь, бы- 
валь дълаемь, будеть дълаемь, будучи дълаемь, бывь дълаемь, быть 
дълаему; или 

3) Причаст!е прошедшаго времени продолженнаго вида, также 
для означеня дфйствя продолжаемаго; напр. (есть) дълань, бу- 
деть дъаанз. будучи дълань, быть дълану; или 

3) Причасте прошедш. времени совершеннаго и однократна- 
го вида, для означеня дфйств!я совершеннаго и однократнаго; 
напр. (есть) сдъланз, быль сдълань. будеть сдълань, будучи сдтъ- 
данё, бывь сдъдань, быть’ сдълану. 


Примтч. Сочинене настоящаго продолженнаго дЪйствительнаго залога съ 
прошедшимъ совершеннымъ страдательнаго, иногда употребляемое пи- 
сателями, русскому языку несвойственно; напр. «Романъ поибает5 отъ 


свирфныхъ своихъ союзниковъ; а Олегъ насильно’ отвезенз ими въ Гре- 
ЩЮ» Жук. 7, 277. 


4. Наклонене. 


$ 191. Въ русскомъ язык, вверхъ неопредфленнаго, три на- 
клоненя: изъявительное., повелительное и условное. Пер- 
вое означается самымъ окончащшемъ глагола, напр. иду; посл$д- 
нее — только описательною Формою, напр. лошель бы; повели- 
тельное же означается и окончатемъ глагола, напр. иди, идите, 
и описательныхми Формами: да идет, пусть идеть; сверхъ того. 
для 1-го лица множ. числа, — настоящимь или будущииъ време- 
немъ изъявит. наклонешя: идемь, скажемз, или для 3-го лица съ 
прибавкою къ этимъ Фформамъ знака 2-го лица мн. ч. -те; идем- 
-те, будем-те ($ 84). 

Изъявительное не требуетъ особенныхъ заифчанИ. 

О прочихъ наклонешяхъ должно сказать слфдующее: 

$6 192. Наклоненге повелительное. 


1. Означая своимъ окончанеиъ не лицо, а только наклонен!е 
($ 84), иожетъ употребляться оно во всфхъ лицахъ обоихъ чи- 
селъ безъ измфненя своей флексии. 


Примьч. 1. Напр. въ Юрид. Акт. ‹и они потомъ такъ не дуруй, чюжи- 
ми землями насильствомъ не вдадьй» 1612 г.; въ Др. Рус. Ст. «тотз 
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яей и тъшь готовое» 74; «а и самн (вы) къ нимъ приговаривай» (вм. 
приговаривайте) 338; у Крыл. «я затяну, а вы нё отставчй»! 14; 
Фушк. «тотъ стой одинъ передъ грозою» 2, 296; «аян позабудь» 8, 93. 

2. Это наклонене собственно означаеть желан!е, употреб- 
ляется же у насъ двояко: или въ смыслБ повелительнаго, 
напр. «иди сюда»; или условнаго. и ему соотвфтствуетъ; напр. 
‚'какъ мфсяць ни свьъти, но все не солнца свфтъ» Диитр. 3, 9 — 
хожетъ быть выражено и условнымъ наклоненеиъ: «какъ бы иф- 
СЯЦЪ НИ СвЪтиль».... «какъ ни свьтиль бы мЪсяцъ»... 

Примтьч. 2. Въ смыслЪ условнаго наклонешя: у Кар. «куда ни яоди, 
везАЪ надобно спускаться съ горы пли всходить на гору» 2, 298; у 
Жук. «но что ни совершись, все мы виновны» 3, 248; у Крыл. «хоть 
говорятъ: волкамъ и не спускаютъ» — что будь овца отвЪтчикъ иль 
истець 317. 

3. Повелительное наклонеше можетъ стоять, или въ зависи- 
хости отъ изъявительнаго (какъ это видно изъ приифровъ въ 
примфч. 2), и тогда оно имфетъ смыслъ условнаго; или же мо- 
жеть стоять независимо. Въ посл$днемъ случа$ оно а) означа- 
етъ, или просто повелфне и желаше; напр. стой. пожалуйте; 
или 0) необходимость и возможность вообще, впрочемъ не отвле- 
ченно, а какъ бы съ обращешемъ къ лицу слушающему. Напр. 
того и жди» т.-е. должно ждать, «хоть шаромъ локати» т.-е. 
ножно покатить шаромъ. 

Примтьч. 5. Въ Псн. «надфваетъ сапожки зеленъ сафьянъ, «пятки гладки, 


носки плоски, «кругъ пяты-—хоть ицомъ (т.-е. яйцомъ) прокати, «подъ 


пяту воробей проскочи» — «Ночь осенняя—хоть глазъ коли — темна»! 
Цыган. 64. 


Или в) оно употребляется вм$сто изъявительнаго, для озна- 
чешя быстроты дфйств!я: и для живости разсказа. 


Примтьч 4. У Ф. Виз. «Теперь Игнатй Андреевичь напади (т.-с. какъ ва- 
падетъ) на меня ни за что ни про что» 54; въ Разкащ. «въ то самое 
время, какь располагался уже онъ отъ долговъ какъ нибудь себя из- 
бавить, нечаянно загляни къ нему смерть, и ябдкоси ему ноги» 48; у 
Дм. «а волкъ и подлинно откуда ни возмись «во всю песется рысь’ 3, 
122; у Крыл. «случись тутъ мух быть» 111; «тутъ вихрь, откол$ ни 
возьмись, ‘и сдунулъ паука опять на самый низъ» 113; «но скворушка 
услышь, что хвалятъ соловья» 127. 


4. Первоначально будучи выраженемъ прямаго отношеня меж- 
ду говорящими, это наклонене въ послфдстви теряетъ смыслъ 


разговорнаго характера, въ н5которыхъ выраженяхъ, принимае- 
чыхъ въ отвлеченноиъ сиысл$ (6 116). Таковы напр. выражения: 
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«того И ЖДИ» «ТОГО и ГЛЯДИ», употребляемыя въ смысл непремън- 
но, тотчась. и нфк. друг. Таково же речене нидудь (или нибу- 
ди), приставляемое къ иЗстоименяиъ и нарф4ямъ для означеня 
неопред$ленности: кто-нибудь, куда-нибудь ($ 116).. 


Примьч. 5. Напр. у Жук. «того и жди, что битва загорится» 3. 235. — 
Нибуди, вм. нибудь, весьма употребительно въ старинномъ язык, и 
притомъ отдфльно отъ м8стоименя; напр. въ Шуйск. Юрид. Акт. ‹а 
хто Шуянинъ въ ШуЪ купитъ какой товаръ нибуди» 1614; въ Досмотр. 
‘или што гдф изваляно, или подралося, и которая на чемъ ывеы 
притча или што не ц$ло: и все то исчести, и см$тити, и записати».— 
Сюда же относятся: знай, означающее сосредоточенность лица въ ка- 
комъ нибудь дЪйствш, продолженше дЪйствовать безъ обращеня внима- 
ня на что вибудь другое; напр. «тужите знай, со стороны нЪтъ мо- 
чине Гриб. 13; «‹орБшки, знай себЪ щелкаютъ да щелкаютъ» Крым. 282; 
небось, въ значеши вЪфрно, вфроятно; напр. '«попроситъ небось воды со 
лЬдомъ» Живоп. 1, 80; —ни дай ни вынеси; вапр. «гвоздитъ онъ гвоз- 
дитъ ее бывало, въ чемъ душа останется, а ни дай ни вынеси за что» 
ф. Виз. 55; слич. въ Записк. Порош. подъ 1764 г.—пожалуй въ смы- 
сл$: хорошо, ладно. — Точно также образовались союзы: диви бы (т.-е. 
ужъ пусть бы), будто вм. будь то, въ соотвфтстые бЪлорусскому 
будь-си или будь-симз (какъ будто). Въ арханг. даже просто повелит. 
буди вм. будто: «что ты глаза вытаращилъ, буди дикой». 


Примьч. 6. Междометя ну, на, и безличный глаголъ ‘пелно (собственно 
среднй родъ прилагательнаго) переходятъ въ глаголы помощно окон- 
чаня` повелительнаго наклоненя: ну-те, на-те, полно-те. Частица ну 
иногда употребляется въ смыслБ начал; напр. ну кричать (вм. сталъ, 
началъ, принялся кричать, или начни, примись кричать). 


Примтьч. 7. Такъ какъ повелительное наклонеше означаеть отношеше ме- 
жду говорящими; то разговорное начало лежитъ въ основ8 вЪкоторыхъ 
сложныхЪ именъ, образовавшихся посредствомъ этого наклоненя; напр. 
скопи-дом5, свъъти-цвтьтз, перекати-поле, олон. растащи-домка (мо- 
товка), и особенно собственныхъ именъ: Молибожич, Положи-шы- 
ло и другихъ старвнныхъ ($ 79). Такъ же образовались народныя вы- 
раженшя: разбалуй-юрод5—въ шутку прозваше Астрахани; въ сарат. 
не заной-юловушка — человфкъ твердый, которому все не по чемт,; въ 
поговорк. «суда - боги класть» (плакаться) «это на вьъй—вЪтеръ сказано» 
Дал. Послов. 142. 437. 


Примтьч. 8. Сослагательное и условное наклонешя другихъ языковъ удобно 
переводятся нашимъ новелительнымъ, вместо условнаго съ частицею бы; 
напр. лат. «51 Мершпи$, дио4 Тезео ргопызега, поп {ес155е, Твезеи$ 
По Нрроую поп е53её ограшз» — «не исполим (вм. вслибы не испол- 
нил5, нв исполнил бы) Нептунъ своего обфщашя Тезею, не лишил- 
ся бы Тезей сына Ипаолита»; франц. «рб а Феох (ие сеа МЫ, ит. 
«уо]еззе 14410 с!’еб\ гиогпаззе» — «дай Богъ, чтобы онъ воротился»; 
фр. ‹е зега уепи, 51 }’еи55е еп [е {етр5» — «имльй я время, пришелъ бы»; 
нм. «зргасвеп Фе Вю\Мег п зспи 4, 50 жаге зеше Засйе уег|о- 
гей» — «обемны его судьи, онъ проигралъ бы свое дЪло.» 


Ра 
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При частиц не для усилешя отрицая повелит. наклонене 
изъ однократнаго или совершеннаго вида переходитъ въ про- 
долженный; напр. сядь здтьсь и не садись, поди сюда и не тоди. 
Примьч. 9. Впрочемъ, въ народномъ языкВ съ частицею не употребляется 

повелит. наклонеме и въ однократн. или совершенвомъ вид. Напр. 
въ олон. былин. «не зайди-тко ты больше на царевъ кабакъ, «не вылей- 
ка ты больше чары зелена вина,...зи ме похвастай мной, красной 
дЪвушкой.», Рыбн. П, 262. Въ Духовв. ст. «не срьжь ты главы не- 
зрёлыя, «не пролей ты крови христявской» Кал. 4, 645. Въ пого-. 
воркВ: «не роди мать сыра земля.» 

$ 193. Сверхъ собственнаго окончан!я, повелительное накло- 
неше обозначается слфдующиии формами: 


1) Союзами: да, пусть, пускай (6$ 165 и 167). 


2) Повелительнымъ наклонешемъ глагола дать: дай, дайте, 
давай, давайте, сочиняемымъ или съ неопред$ленныиъ наКлоне- 
щемъ, напр. дай взлаянуть, давайте плакать, или съ изъяви- 
тельнымъ, и именно съ будущимъ временемъ, напр. дай трону. 
давай взгляну. Въ посл6днемъ случаф выражене состоитъ изъ 
двухъ предложен! (дай—трону. давай—взагляну). точно такъ, какт 
и въ повелительныхъ съ союзами: лусть, пускай (пусть— возьметь, 
пускай — береть). 

3) Настоящимъ и будущимъ временемъ изъявительнаго накло- 
нен!я во множеств. числ 1-го и 2-го лица; напр. идемь, пой- 
демь. Тогда для означешя 2-го лица, къ Форм 1-го л. присо- 
вокупляется -те: идем5-те., пойдеме-те. 


Отъ этой Формы должно отличать будущее повелительное, 
употребляемое въ обоихъ числахъ; напр. «завтра ты воротишься 
домой!» (т.-е. воротись непремфнно). «Завтра вы вернетесь до- 
мой! › 


Примьч. {. Будущее въ смыслВ повелительнаго наклонешя ‘встрЪчаемъ и 
въ другихъ языках. Напр. въ латинской Вульгатв такъ выражаются 
заповфди; «поп Рабебв 4е0$ айепоз согаш ше», «поп осс4ев» (т.-е. 
да ше БЕДЕТЪ ТЕБ® БОИ Нин рака шенй; ие 5. Будущее въ смы- 
слЪ повелительнаго встрЗчается и въ древнЪйшихъ н?Ъмецкихъ зако- 
нахъ; напр. въ Бург. «ийег Вигвиадюпиш её Вошапит Паес Гогиа 
ветоаф ит» (— да соблюдется эта форма); въ Визиготск. «засгатетнил 
ргаефеге Аебебй» (да идетъ ротф). 


Примтч. 2. ВиЪсто повелительнаго здравствуй, въ народномъ языкё упо- 
требляется наст. вр. изъявит. наклоненя: здравствуешь; напр. въ олон. 
былин. «здравствуешь, солнышко Владишръ князь» зужъ ты здрав- 
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ствуешь, вдова ли, жена ль мужняя!» Рыбн. 1, 264. П, 266. Что же 
‚ касается до выражешя: «здорово живешь!» — то это собственио во- 
просъ, на который дЪйствительно и отвфчаютъ ОТВЪТОМЪ: «слава Бо- 
гу»; потомъ вопросъ перешолъь уже въ привБтстые. ВЪроятно, и на- 
родное: здравствуешь, собствевно и первоначально — то же во- 
просъ. | 


4) Причастемъ прошедшимъ, именно въ словЪ: лошель! 


Примтъч. 5. Причасте прошедшаго времени употребляется и въ другихъ 
языкахъ высто повелительнаго. Изъ славянск. нарёчй, въ сербск.; 
напр. «проклет 610, кои брата не милуе» —проклятз быль, вм. да бу- 
детъ проклятъ. Въ н®мецкомъ; напр. ам/дезсйаий медегдезсйтлевет! 
паЛег дегееп! деп Ви! абдепотиптет! Фе обгеп ам/де#ая! 

5) Неопредфленнымъ наклоненемъ; напр. молчать! стоять смир- 


но! Въ привфтстви: добро пожаловать! ($ 196). 

Примьч. 4. Въ другихъ языкахъ неопредфленное наклонеше вм. повели- 
тельнаго: въ греч., въ привЪтствии: «хору»; въ нфы. «0 пис Ш чееддейл, 
Пебег уаег|» «ипве, ФЕВ пис у&Лгев!» «сз дауоп задея! Въ ро- 
манскихъ языкахъ: въ древнефранц. «пе ше теяё7г!» «пе {е тотон“!» 
вт› итальянск. у Данта: «поп 1ешег 1»! шего. 24, 62; въ нынфм- 


немъ итальянск. «поп [аг дчезю!» (не дЪлай этого), «поп ап Маг ма!» 
(не отходи). 


6 194. Условное наклоневе. 


Въ церковнославянскомъ это наклонеше употребляется въ про- 
шедшемъ и будущемъ; напр. даль выхъ, даль вжлеть (66 88, 
167). Остатки той и другой описательной Формы досел$ сохра- 
нились въ нашемъ языкф, въ союзахъ бы и буде ($ 77). 


1. Прошедшее условное употреблялось и въ древнерусскомъ, 
иногда правильно, иногда, какъ и теперь, неправильно, т.-е. съ 
неизмфняемымъ бы, вм. выхъ, выхомъ, выша и проч. 


Примтъч. {. Напр. въ Ишат. лЪт. «аще бых5 извъдаль кдЪ Данила и Ва- 
силка, Ъхалз быхьз на ня» 183; «аще бы Левъ и людье мои сд быль 
(т.-е. были) вси, то уразъ велй быша земли сей учинилть» (т.-е. учи- 
нили) 189 — 190; въ Слов. о полк. Игор. «а бытз не слала къ нему 
слезъ на море рано.» 

Вездф, гдВ бы ни встрфтился союзъ бы, онъ относится къ 
глаголу. и составляеть вифст съ нииъ наклоненше условное. 
#! 

Такимъ образомъ самые союзы: что-бы, да-бы, если-бы, древн. 

а-бы, аже-бы, аж-бы, состоять собственно изъ союзовъ: чию, 

да, если, а, аже, и глагола бы, входящаго въ составъ описа- 
тельной Формы прошедшаго условнаго; напр. выражене «чтобы 
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пришолъ» разлагается на союзъ что и условное прошедшее при- 
шел бы. Потому эти союзы употребляются съ прошедшииъ вре- 
менемъ, а не съ настоящииъ и будущимъ ($ 77). 


Примьч. 2. Употреблеше чтобы съ прошедшимъ временемъ, вм. жела- 
тельнаго, илы повелительнаго наклонешя въ описательной форм съ 
да, составляетъ особенность русскаго языка. Напр. въ рукоп. Ветх. 
Зав. ХУ в., хранящейся въ Рум. Муз. того ради утобы прииесли; 
въ исправл. ко да ярииесьть Ки. Лев 47, 5. У Франц. Скор. въ 
перевод Библ. кн. 1517 г. штовымели, вм. уьто Быша нытаи, или 
уьто имели выша (смотр. Хр.). 


Употреблеше бы при неопредфленномъ наклонени есть уже 
дальн®йшее развит!е первоначальнаго прошедшаго условнаго вре- 
мени, объясняемое опущенемъ вспомогательнаго глагола, съ ко- 
торымъ бы составляло описательную Фориу. Наир. «пойти бы» 
(т.-е. можно бы было, хотфлось бы ит. п.). Равномфрно опу- 
щенемъ объясняется сочетане союзовъ чтобы, дабы, съ неопре- 
дЪленнымъ наклоненшемъ; напр. чтобы узнать — чтобы я могъ 
узнать. чтобы я узналъ. 


Прошедшимъ условнымъ выражаемъ не только услове, но и 
желане; напр. «съ удовольстйемъ посиотрфль бы!» 


Примтьч. 5. Закляпя въ народномъ языкф выражаются, или повелитель- 
нымъ и желательнымъ, или условнымъ наклоненемъ; напр. въ област. 
языкВ: кур. «игрецъ (припадокъ, бВсъЪ) тебя подзирай!» новгор. «иа- 
рокъ бы тя изнырялз|» кур. «норъ тебя изныряй!» кур. «обломъ те 
обломи!|» кур. «причина (падучая болвзнь) тебя побей» новгор. 
«стр®ла-б5 тебя убила!» (т.-е. громъ). 


Равном$рно и будущее условное было не чуждо древнерус- 
скому языку и въ правильной, и въ неправильной Фхорм$. 


Примтьч. 4. Напр. у Нестор. по Лавр. сп. «аще ли взялз будеть» «аще 
ди купил буде Гречинъ подъ хрестомь, достонть ему да возметь цъну 
свою, елико же далё будеть на немъ» 23. Въ Русской Правд: «оже 
будеть убил»  «будеть ли сталз на разбои». Въ древнечешск. 
Шсазт. ЖМУ в. ‹аё гаротапщ иди 4ебе» Пс. 136. 5. (у насъ: 
&фе 2аБъдв теве); въ польскомъ нарЁёчм и теперь употребительна 
эта форма; напр. «Беде Косва» «Бед21ез2 Косва» и пр. ($ 88). Не- 
правильность въ употребленши будущаго условнаго оказалась въ двухъ 
отношешяхъ: 1) въ несогласованш чиселъ, т.-е. въ употреблении сдинств. 
будет не только съ ед. числомъ причастия, но и со множественнымъ; 
напр. у Дан. Зат. по списку ХУП в. «аще ли будет родилися въ 
матерь, и они возростьши мене продадутъ»; и2) въ присоединении не- 
изм няемаго будет къ глаголу будущаго времени; напр. въ Юрид. Акт. 
«а ведли то выно выняти, что будет найдем» 1615: «а будет мы 
архимандритъ и казначей съ братьею учнем на него на Никиту о раз- 
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иВиБ той пустоши царю бити челомъ» 1656. Такимъ образомъ, поте- 
рявъ способность измВнаться въ окончашяхъ, и отрышивиись отъ пра- 
частя прошедшаго, вспомогательный глаголъ будущаго условнаго вре- 
мени перешоль въ условный союзъ буде (древн. будетз). 


5. Неопредтьленное наклонене, простое и достиательное 
(супинум5). 


6 195. Неопредфленное наклонене, будучи по этимологи- 
ческому своему образованю существительнымъ отглагольмнымъ, 
и употребляется въ предложеши какъ существительное, означая 
подлежащее, сказуемое и дополнен!е. Напр. «мсчиедять 
(—исчислеше) колонны, статуи, вазы, трофеи, не есть опмсывать> 
(—описаше) Кар. 2, 600; «боится ъхать (пофздки) въ неизв$- 
стную землю». Неопредфленное наклонене можетъ быть допол- 
нешемъ при существительныхъ; напр. «Философы и нравоучи- 


тели исписали многя стопы бумаги о наук жить счастливо» 
Ф. Виз. 578. 


Въ народномъ языкф: подлежащее и сказуемое въ неопред$л. 
наклонени; напр. у Кирш. Дан. «На Волг$ жить — ворами слыть, 
«на Яикъ идти — переходъ великъ» 114; дополнеше, напр. спать 
вм. в5 сонё. при глаг. уснуть или заснуть; напр. въ олон. былин. 
«Гд$ Злъ да пилъ, тутъ и спать уснудбр ‹и спать заснуль» Рыбн. 
1, 911, 37, и на стр. 238: «в5 сонь заснулъ.» 


Означая дЪйстШе и состояще отвлеченно, эта Форма разу- 
мфется въ средиемъ родф: почему имена, иЗстоимен!я и прича- 
стя согласуются съ ней въ среднемъ род; напр. «которому въ 
бою не уступить «великой честью озарило 05 «мои младые годы» 
Жук. 6, 105. Впрочемъ таюе обороты русскому языку не свой- 
ственны. 


Примъч 1. Соотввтствые неопредвленваго наклоневня существительному яв- 
ствуетъ изъ того, что обЪ эти части рфчи старивные писатели не за- 
трудиялись соединять союзомъ м, какъ одинаковые члевы предложс- 
ня; напр. «любятЪ всЪ (домашние слуги) властвовать и свою корысть» 
Всяк. Всяч. 222. Нынз такихъ оборотовъ избЪгаютъ. Въ древнерус- 
скомъ свободно употреблялось неопред. наклонеше въ такихъ лопол- 
немяхъ, которыя теперь озвачаются въ форыБ существительныхъ. 
Напр. въ Шуйск. Акт. «завелъ я, снрота, у себя варити мылишкое 
(== мыловарню) 1623. 


Примтьи. 2. Въ новЪйшихъ языкахъ, въ нёмепкомь и особеняо въ роман- 
скихъ, неопредЪленное наклонеше, какъ существительное, употребляет- 
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ся съ членомъ и съ предлогами, и согласуется съ прилагательными и 
ивстоимешями; напр. въ нЪфм. 4а8 езвеп, ги дейет; въ ит. «ип рал- 
(атв @ебаше» (изящная рфчь), «| шо ратеге» (мое мнъше); въ про- 
ванск. © рагйув. Однако въ новофранцузскомъ съ членомъ употре- 
баяются только нфкоторыя формы неопредфленнаго наклонешя, уже 
перешедния въ имена: {6 {е%е", [е роито", но теперь уже нельзя ска- 
зать: @ телёх,  ращег, (е зепаге, ип ре», какъ употреблялось въ дре- 
внефранцузскомъ и даже иногда въ ХУТ в. — Съ предлогомъ, во франц. 
е уеп$ 46 лег» «поп$ уепопз Фаттоег» «| 60 4 ёятег» «та!боп 
& (оиет» «рг@ а тоитг.» Въ нЪмецкомъ языкВ неопредфленное накло- 
неше въ форм залога возвратнаго, переходя въ существительное, отбра- 
сываетъ ифстоимеше зс4; напр. «/"еие» ипд 1гапеги Ва зезпе ей» «емл- 
пегп 151 3055», вм. зе }меиеп, ср егтппеги; точно такт, какъ у 
насъ существительныя надежда, боязнь и друг., не нуждаются въ сл, 
хотя и происходять отъ возвратныхъ форуъ: надтьяться, бояться. 


Примьч. 5. Неопредвленное наклонеше съ предлогомъ употребляется и 
У насъ въ обычномъ выраженш: от5 нечего дтълать, въ которомъ отв 
управляетъ глаголомъ дълать, отъ котораго уже зависить родитель- 
ный падежъ нёиезо. 


Въ церковнославянскихъ книгахъ по вмян!ю греческаго текс- 
та употребляется неопред$ленное наклонеше съ членомъ кже 
($ 280) и съ предлогомъ, полагаемымъ передъ членомъ; напр. 
еже власти, тд &же офуитн, во ёже слежитн. 


Примтьч. 4. Страшно сть же кпйстн (то ёилеоеы) въ рёця БТА жикаго 
Евр. Посл. 10, 34; жалаще сн, ха &же офунтн (0 то б'баажу) вмъ 
аюди Дфян. 4, 2. Особенно употребительно во #же (&5 :т2) передъ 
неопредвленнымъ наклонешемъ; напр. во бже сльжнти намъ БГз жив 
и Истниз къ Евр. Посл. 9, 14. Таме обороты принадлежатъ къ гре- 
цизмамъ. 


Примтьч. 5. Употреблене неопредвленнаго наклонешя развивается въ язы- 
кахъ съ течешемъ времени, въ ущербъ другимъ формамъ глагола. Та- 
кимъ образомъ, вмёств съ утратою флексй и съ господствомъ отвае- 
ченнаго выражешя, въ новёйшихъ языкахъ возникаетъ естественная 
потребность въ неизмБняемой и отвлеченной формБ неопредЪленнаго 
наклоненя. Потому-то разнообразное выражене мысли, помошию раз- 
личныхъ формъ латинскаго глагола, въ романскихъ языкахъ передает- 
ся одною и тою же формою неопредфленнаго наклонешя. Для примБра 
предлагается здЪсь сличеше длатинскихъ выраженй съ итамянскими: 
1) собственво неопредвленное ваклоненше: зяерй 04иёг — соттаа 
рааге; 2) винит. съ неопред®л. зе ч141зве 4кй — фсе 4 ачег теди- 
ю; 3) причаст. будущ. страд. ‘аи4ап4из зит — з0опо 4а 1о4ате; А) 
герунд., или прич. будущ. страл. въ род. падежь: До аидеп@ — 
сир4йй Фатрйате (страсть обогащаться, распространаться); 5) въ 
дат. з4е: йпдиав Фасепаае — зи а ре & Цпдиа (старается 
ызучить языкъ); 6) въ винит. ме аё аиёел4ит — злойа аи@ге 
(приглашаетъ слушать); 7) суцин. 1: сибйит в — ап4ате а 4огпи- 
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ге, фр. аЙег сомсйег (идти спать); 8) супин. 2: уасйые 41ы — Тасйе 
а 4ё’е (легко сказать); 9) причаст. настоящ. оо @ семетет — 
# о6в4о зетте; 10) прич. будущ. ДЪйств. ©6730 двигие — оепдо а (рег) 
узйаге (иду постить); 11) сложн. предложене съ 4ио4: дам4ео диоа 
э ео — до4о 4+ ъе4е"е; 12) съ иЁ ото ий оетаз, — В ртедо 4 хе- 
ге (прошу тебя придта); 13) съ яв: итео пе тогаг — вто ав 
тотге (боюсь умереть); 44) съ дит: поп ибо дшя идете роз- 
т — поп аибйо Ф рог }фиддге; 15) съ ди: пезсю дш@ адат — 
поп 80 с№е Гагв (не знаю, что дЪлать); 16) неопредзл. вм. повели- 
тельнаго: 9е сгефе — поп сгефег. — Большая часть этихъ оборотовъ 
и по русски выражаются неопредвленнымъ наклонешемъ, какъ это вид- 
но изъ приложеннаго здВсь перевода. Церковнославянскй языкъ и 
въ этомь отношени богаче русскаго, потому что имбеть суп и- 
нумъ ($ 56). | 
Отъ настоящихъ отглагольныхь именъ отличается неопредЪ 
ленное наклонене тфиъ, что съ ббльшею свободою раздфляетъ 
принадлежности глагола; а именно: 
1) Свободифе именъ измВняется по видамъ; напр. блистать, 
бдесттьть, бдеснуть. 
2) Входитъ въ составъ описательныхъ Формъ глагола, именно 
будущаго времени; напр. буду дълать, стану говорить. 
3) Означаетъ наклонеше, выражая возможность, необходи- 
_ мость и т. п. 
Это послфднее свойство неопред$леннаго наклонен!я требуетъ 
подробнфйшихъ объясненй. 
Примтъч. 6. Объ употреблени неопредленнаго наклонещя въ предложенщ 
сложномъ см. $ 276 
$ 196. Означая необходииость или возможность дфйств!я. 
неопред$ленное наклонеше употребляется какъ сказуемое без- 
личное, при котороиъ подразум$ вается дьзя, нельзя, должно и т. п. 


1. Ставится оно во всфхъ трехъ временахъ, съ явнымъ или 
подразум$ваемымъ глаголомъ: 


а) Въ настоящемъ; напр. Ипат. дЬт. «то инф есть порока вся- 
кого отъ люд не уйти» 35; въ Лавр. сп. въ р$чи Святосл. 
«уже намъ нфкамо ся дъти» (некуда дфться). 


6) Въ прошедшемъ; напр. «токмо весла видити, а челов$къ бя- 
шеть не видити» Ипат. 59; въ пословицахъ ХУП в. «быть бы- 
до ненастью., да дождь помфшалъ» «жить было въ родЪ, въ 
своей пород$». 
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в) Въ будущемъ; напр. въ Др. Рус. Ст. «гдЪ лежитъ пуста го- 
лова, «лежать будет и Васильевой головЪ» 177; «моей крови 
тебЪ не пить будеть» 908. Безъ вспомогательнаго глагола, 
напр. въ Слов. о полк. Игор. «быти грому великому, итти 
дождю стрфлами съ Дону великаго»; въ пфен. ‹не устать то 
мн® во Новгородъ сходить» Чулк. 2, 160. 


2. Чтобы означить необходимость, возможность или невозмож- 
ность дЬйствя безлично и безъ отношен!я къ какому-нибудь из- 
вфстному времени, употребляется неопредфленное наклонеше 
безъ вспомогательнаго глагола. 


Примъч. 1. Напр. въ Лавр. лт. въ рёчи Святослав. «волею и неволею 
стати противу» (т.-е. мы должны стать). Въ Дух. ст. ‹ не бывать 
Егорью ва Святой Руси, «не видать Егорью свфта бЪлаго, «не обовртьть 
Егорью солнца краснаго, «не видать Егорью отца и матери, «не слыхать 
Егорью звона колокольнаго, «не слыхать Егорью пнья церковнаго» 2, 
168 — 173. У новъйшихъ писателей, напр. у Жук. «лишь только бъ 
этой иБбени не слыхать»| 6, 282. — Особенно глаголы видтьть, знать и 
чуть (выЪсто чуять} :въ Пск. лВт.ча во Псков видтьть дымъ и огонь» 154; у 
Кирш. Дан. «какъ днемъ-то стрВлочекъ не видтьти» «знать-де полетка со- 
колиная, «видльль-де поступка молодецкая» 25. 172. У Лом. «свою Полтавску 
вспомни рану, «что знать еще въ груди твоей» Од. 2. Сюда же при- 
надлежитъ употребляемое въ видВ безличнаго глагола: знать; напр. 
‘онЪ, знать, ушолъ» (онъ, вёрно, ушелъ; онъ, знамо или въ, древне- 
рус. знатно, ушолъ). Въ сказк. «во шуму, во грому ничего ни чуть 
стало, только чуть громкой зыкъ отъ терема княжескаго» Аван. УТ, ЗИ. 

Въ старинныхъ Юрид. памятникахъь повелфше выражается обыкно- 
вевио неопредЪленнымъ наклонентемъ, т. е. безлично и безотноситель- 
но. Напр. въ Рус. Пр. по сп. Кормч. 1282 г. же иридеть кръкакъ 
меуже (т.-е. мужь $ 27) ша дкоръ, наи сниь, то вндока (т.-е. свидЪ- 
теля $ 107) юмот ив искати, иъ (т.-е. но) платити юмоу продажю Г 
(т.-е. три) грикиы; или ие Беудеть ил исмь хиамениа (т.-е. кроваваго 
вли синяго пятна), то привести юмоу кидокъ; въ Договор. смол. кв. 
Мстислава съ Ригою и Готск. берегомъ 1229 г. тако платити у (т.-е. 
въ, $ 24) смоленске ит (въ) Ринза п ил Гоукомь верьт® (т.-е. бере- 
35, & 27) — таку правду къуатн Русниу у (въ) Риха н ма Гоукъмь кс- 
фез®; въ Закон. [оанна Ш-го: судъ судити водромъ и околниуныъ. 
А ил суде Бытн у Бодръ и т околинуихъ макомъ, д посудокъ водромъ 
и окольинуныь и дТаномъ отъ стдл н ОТЪ ПбУаЛОБАМТА ИЕ НМАТИ. 


Примтьч. 9. Изъ особенностей въ употреблении не опред. наклоневя въ народ- 
вомъ языкБ должно замфтить употреблеше быть (вм. вадобно) съ неопре- 
дфленнымт» ваклонешемъ, въ книжномъ язык$ опускаемое; напр. въ олон. 
былин. «п мн быть своя заповёдь нарушить, «быть натянуть свой 
тугй лукъ Рыбн. Ш, 330; въ послов. «сколько ни плакать, а быть 
перестать» «сколько ни браниться, а быть перестать». Дал. 136. 272. 


10* 
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Примтч. 5. Особенно замфчательно въ древнемъ и народномъ языкВ упо- 
треблеше именительнаго падежа вм. винительнаго, при неопредъленномъ 
наклонени дЪйствительнаго залога. Нанр. въ юрид. иамятн. «дати ему 
на то его село и на деревни свол новая грамота жалованая». Историч. 
Акт. № 215; въ Договор Смол. Ён. Мстислава, и именительный, и 
винительный: такова правда ухате (вм. взяти) Русниу т (въ) Раза н 
на Гоукомь верех® — таку пракду къхАТН Русниу т Ринхе н ма Гоу- 
комь 5Берет%. — Въ пЪсн. начала ХУЙ в. «а свёты браныи убрусы, 
«береза ли вамн крутити»; въ пословицахъ ХУЙ в. «барашка убить ве 
душа поцубить»ь «безъ денегь вода пить» човорить правда, потерять 
дружба» «дать ссуда— на вЪкъ остуда» чаюбить шра — купить дом- 
ра» (музыкальный инструментъ), «первая птьсенка зардВвся спъть»; въ 
Др. Рус. ст. «хотя но изломить, ча двери выставить» 52; «гдв бы 
Ермаку зима зимовать» 114. Должно замфтить, что въ этомъ оборо- 
тв употребляется именит. падежъ, вмфсто винительнаго, только именъ 
женскаго рода. Впрочемъ вногда встрФЧаются и имена муж. рода; напр. 
въ послов. ХУ в. не только «знать сова по перью», но и «знать со- 
кол5 ПО ПОЛету» «яЪнивой и по платью знать». Такое сочетавю словъ 
и доселВ употребительно въ областныхъ нарфчяхъ; напр. въ арханг. 
“выкупить буде права рука» (т.-е. выкупать будетъ правую руку). 


$ 197. Достигательное наклонене (или супинумъ) въ 


древифйшемъ церковнославянскомъ язык употреблялось въ до- 
полнеши къ глаголамъ, означающимъь движен!е не только въ 


вещественномъ отношенм (напр. идти, послать), но и въ ун- 
ственномъ (хотьть). Напр. въ 0. Е. ндх рывъ ловить; въ исправ- 
ленномъ текст Св. писан!я эта Фхорма замфнена неопредфлен- 
нымъ наклоненемъ: Нд рывы ловитн 10. 21, 3. 


Примтьч. Достигательное наклонеше употреблялось въ древнеруоскомъ; 
. напр.у Нестора въ жит. деодос. нхинкъ видать; въ Рус. Пр. по сп. Кормч. 
1282 г. ндеть искать коунъ (т.-е. денегъ); въ Лавр. дЪт. «идохъ Пе- 
реяславлю ва Сутейску мира творит» 103. — Но уже весьма рано 
стала эта форма замБняться неопредленнымъь наклонешемъ; такъ въ 
Реймек. Ев. встрЬчается неопредфленное тамъ, гдЪ въ 0. Е. достига- 
тельное; напр. въ 0. Е. ижё придоша послотшать юго и исуелитъсл, 
въ Реймс. исуелитиса; Лук. 6, 18; къукедемъ Бысть н!с дхъмъ въ поу- 
стымы искоуснтьса; въ Реймск. искоуситиса Мато. 4, 1. Въ греч. 
подливникВ стоятъ неопредвльнныя: охоусои, хуи, перхоЭтуа!.— Иног- 
да выВсто древнъйшаго достигательнаго, въ исправленномъ текств сто- 
итъ не только неопредЪленное, но и повелительное; напр. 0. Е. изиде 
скан саыть (вы. свитъ) — 657957 0 спаршу т0б опефои, въ испр. йзыде 
стан сжаТН Лук. 8, 5, а въ другомъ мЪъстБ: се Ихыде скан да сеть 
Мате. 13, 3. 


6. Причастия и дъепричастая. 


$ 198. Церковнославянсюмя причастя полнаго и краткаго 
окончашя у насъ раздфлились на собственныя причастя и дФе- 
причастая ($ 54). 


$ 198. 149 


1. Употреблеше собственно причастй должно отличать въ рус- 
скомъ языкВ двоякое: въ рфчи книжной и въ рфчи народной, раз- 
говорной. Въ рфчи книжной свободно употребляются всф Формы 
причаст!Й: т.-е. настоящля и прошедшя дфйствительнаго и стра- 
дательнаго залога; напр. дьдаюиий, дьлавиий, дълаемый, сдъдан- 
ный. Въ р$фчи же разговорной, народной, а потомъ и въ такой 
книжной, которая сближается съ народною, употребительно толь- 
ко страдательное прошедшее (напр. сдьланз), за весьма неиноги- 
ин остатками прочихъ формъ причастй, которыя впрочемъ прини- 
маютъ характеръ прилагательныхъ; напр. паляийй, неминучй, ро- 
димый, знамый, знамо, непротодимый ($ 55). 


Въ р$чи образованной, по вмян!ю книжной, хотя и употреб- 
ляются всф Формы причаст, но не столько способствуютъ къ 
ея богатству и силЪ, сколько къ излишнему отягощеню и 
ВЯЛОСТИ. 


Примъч. 1. Какъ отяготительны причастя въ легкомъ слогБ, явствуетъ 
изъ слфдующихъ примфровъ: у Бат. «юноша, наливаюиий Фалервское, 
дай горькаго» 1, 14; у Жук. «кто ты, все озаряюиий, прелестью ды- 
инищёй, душу «радостной мукой оббемающий»? 5, 360. 


Примтьч. 2. Старинные писатели удачво употребляли прошедшее вр. изъ- 
явит. наклонешя на-л5, выБсто несвойственнаго нашей рВчи причаст)я 
на-или; напр. въ Пс. Ох. «гонъ (т.-е. хвостъ) крфпкой, прямой, ко- 
роткой и не повислой, и никуда на сторону не скинулся (вм. не скп- 
пувипйся), пли на спину кольцомъ ме завернулся» (вы. не завернув- 
шийся) 25. Слич. $ 189. 


Мало употребительныя въ народной рфчи Формы причаст!Й за- 


ифняются у насъ двояко: или разложешемъ причастя въ прида-_ 


точное предложеше полное: напр. приходивинй—что притодиль, 
который притходиль; или именемъ существительнымъ, напр. владт- 
юиий— владътель, владълець. Въ первомъ случаф замфна бываетъ 
тогда, когда нужно отличить время дфйствя (напр. который при- 
ходил, притодитз., придеть); а во второмъ тогда, когда озна- 
чается дфйствователь безъ отношеня къ кякому-либо опредф- 
ленному. вреиени. 


Примтьч. 5. И въ церковнославянскихь книгахъ одно и то же понят!е иног- 
да выражается причастемъ, иногда именемь существительнымъ. Напр. 
въ 0. Е. иристжиль искотситель реуе шмот; также и въ исправл. Яс- 
изсётель — д лерхбоу, авъ Реймскомъ Евангелии причастие: искоушиаи.— 
Въ сербск. спискв Библ. ХУ| в. и вроидоше кс» протехлющеюсс: 
въ исправл. всю стаи 2-я кн. Цар. 2, 29. 
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2. Церковнославянскя причаст!я краткаго окончан!я, утративъ 
въ русскомъ способность изифняться по родамъ и числамъ, пе- 


решли у насъ въ неизифняемую часть рфчи, въ дфепричастте, 
т.-е. въ нарёче отглагольное ($ 54). 


Какъ въ древнемъ церковнославянскомъ, такъ и въ нын$ упо- 
требительномъ въ церковныхъ книгахъ, краткя причаст!я насто- 
ящаго и прошедшаго времени отличаются по родамъ и числамъ. 


Примтч 4. Напр въ женск. род ед. числа: въ 0. Е. жена же откомкъ- 
шнса н трепещжун. кеддши вже кысть юи понде; въ испр жених же 
ОТБОДЕШНСА Й трепефещи, ктдащи, же высть Ен иртиде Марк..5, 33; 
въ муж. родф множ. числа: въ 0, Е. н ржгаахдса емо кадхще ико 
отиржтъ; въ испр. й регахзся смз втдаше, Ико бтыре Лук. 8, 53. 


Уже въ древнфйшихъ памятникахъ русской письменности эти 
Формы стали искажаться въ своихъ окончаняхъ, мало-по-малу 


приближаясь къ той неподвижности, въ какой онф употребляют- 
ся теперь. 


Примтъч. 5. Напр. въ Лавр. сп. Нестора: жен. родъ ед. числа, правиль- 
но: «она же разумъеши рече ко Царю» «просвфщена же бывзши ра- 
довашеся душею и ТЪломъ» «она же тотящи домови, приде къ патре- 
арху»; но и неправильно; «тако и си в невёрныхъ человьцфхъ свямя- 
щеся аки бисеръ»; въ Поуч. Владимра Мономаха, муж. родъ множ. чи- 
сла, и правильно, и неправильно: «да сю грамотицю ярочитаючи потси$- 
теся на вся дЪла добрая, славяще Бога съ святыми» «смерти 60 ся дЪти 
не боячи» «ти б0 мимоходячи прославять человфка по всЪмЪ землямтъ». 


Первоначально бывъ причастемъ, наше дфепричаст!е могло, 
какъ и другя причастия, соединяться съ вспомогательнымъ гла- 
голомъ въ описательныхъ Формахъ спряженя; напр. сть СЖдА 
(есть судящ или судитъ), вк оууА (былъ учившЙ или училъ), 
ввды вждн (будь вфдаюцщий или вЪдай) и пр. 

Примтч. 6. Въ 0. Е. шсть нщаи и сдда; въ испр. @сть ифА н сна — 
ёочу 6 бутом хой хруцы. |0. 8, 50; въ 0. Е. в Бжахж седаще; въ 
испр. в вахё СЕдАЩеЕ— хо Хоу хо ЭущеУо, Лук. 5, 17; въ 0. Е. вх во 
оууд д; ВЪ испр. вк 50 оута нхъ — %у 750 @хохою @утоус. Мате. 7, 


29; въ Супр.рук. сватам же каста пожшта хвалавта когд 137. Въ Нестор. 
по Лавр. «бЪ 60 имущи презвутеръ» «и бяжу довяще звЪрь». 


Въ областномъ языкф употребляется дЪепричасте, вм. глагола; напр. 
он5 пришедши и т. п., при чемъ подразумфвается вспомогательный 
глаголъ. Въ Пох. Ив. «были всБ уже проснувшись» 1,119. 


Прими. 7. О значени причастя ин дЪепричасмя въ сложномъ предложе- 
ны см. въ } 275-мъ. 


$ 199. Времена причастий ‘и дъепричастий. 


$ 199. 151 


1. Причаст!я различаются въ настоящемъ и прошедшеиъ вре- 
менахъ по видамъ: 1) въ продолженномъ видф бываютъ настоя- 
шя и прошедиия; напр. летаюиий, летящий; летавийй, летъвиёй; 
2) въ совершенномъ и однократномъ, только прошедшия; напр. 
прилетйивиий, дунувшй; 3) въ иногократномъ также только про- 
шедпия; напр. говаривавишй. 


Примьч. {. Въ старинномъ язык употреблялись причастя пастоящаго 
времени и отъ глаголовъ совершеннаго ий однократнаго вида, и имЪли 
значеше будущаго времени; напр. въ Лавр. сп. лБт. «на придущемъ 
ВВЦ» 74; она придущее лБто» 117; изъ новфйшихъ писателей у Жу- 
ковскаго (см. $ 55). 


Примьч. 2. Будущй, въ соотвётстые  двепричастю будучи ($ 55}, 
могло употребляться въ смысл настоящаго времени; напр. у Ко- 
тоших. «горе тогда людемъ, будучим5 (т. е. будущимъ, вм. вахо- 
дящимся) при томъ погребени» 17; въ Записк. Давил. «то счастно 
жизнь свою спасъ, п съ будущими (т. е. находащимися) при немъ 
ЛЮДЬМИ › 124. | 

2. РавноиЗрно и дфепричастя въ обоихъ временахъ отлича- 
ются по видамъ; а именно: 1) въ продолженномъ бываютъ и на- 
стоящя и прошедшя: детая, летаючи, детя; летавё, деттвь; 

2) въ совершенномъ и однократномъ — только прошедшя, ка- 

кимъ бы окончашемъ причастй ни пользовались, прошедшаго 

ли времени: прилеттвь. дунув5, молвивь, увидтъвт, или настоя- 
щаго: мо4вя, увндя; 3) въ многократномъ — только прошедиия: 
говариваве. | 

Примъч. 3. Причасия и дБепричастя многократнаго, въ образованной, 


книжной рёчи, мало употребительны; но въ народной — пиваючи, 
ъдаючи и н$®которыя друпя дБепричастя употребляются. 


Примтъч. 4. Прошедиия кратмя причастя, или дфепричастя отъ глаголовъ 
совершеннаго и однократнаго вида, съ окончашемъ причастя, или дЪе- 
причастия настоящаго, весьма употребительны, какъ въ старинномъ и 
вародномъ, такъ и у новЪйшихъ писателей ($ 54). 


3. Причастя и дфепричаст!я, сочиняясь съ глаголами, пола- 
гаются и въ настоящемъ и прошедшемъ времени, при глаголахъ 
каждаго изъ трехъ временъ. 


Причаст!я и дБепричаст!я полагаются въ настоящемъ време- 
ни, когда дфйстве, означенное ими, одновременно глаголу, ВЪ 
какомъ бы времени онъ ни стоялъ, и полагаются въ прошедшемъ 
времени совершеннаго вида, когда дфйстве. означаемое ими, 
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, 


предшествуетъ д®йств!ю глагола. Напр. увидльл5 приблиежающую- 
ся тучу; сидя зовориль; сидя будетб говорить; видить приблизиь- 
шуюся тучу; когда увидим приблизившуюся тучу; посидьвь 
встаетё. посидьвь встанеть. 


Этому же правилу слфдуетъ языкъ въ сочинени причастй 
съ дфепричастяими; напр. видя приблизившуюся бурю; увидтьвь 
приближающуюся бурю. 


Вифсто настоящаго времени, причасте можетъ полагаться въ 
прошедшемъ продолженномъ при глагол прошедшаго врешени. 
напр. «увидфль приближавшуюся тучу»; но съ настоящим. и 
будущииъ не употребляется: нельзя напр. сказать «вижу прибди- 
жавшуюся тучу» «увидя приближавшуюся тучу. | 


Само собою разумфется, что причасте настоящаго вреиени, 
означающее постоянный признакъ предмета, не состоитъ въ свя- 
зи съ глаголомъ, при которомъ постановлено; напр. устремиль, 
устремляеть, устремить свой блещуиий взорв. 


Примтъьч. 5. Писатели часто употребляютъ причасте настоящее вм. про- 
шедшаго продолженнаго; напр. Дмитр. «увидя старика, входящаю 
съ сумою, «собака лаять начала» 3, 100; Пушк. «презпрая опасно- 
сти, ему урожающия, пофхаль обозрфвать сътующую свою епар- 
хЮ» 8, 209. | 


Если изъ двухъ дфйствШ, означенныхъ дфепричаст!ями, одно 
единовременно дфйствю глагола, а другое предшествуетъ; то 
первое полагается въ настоящемъ, а послЪднее въ прошедшеиъ; 
напр. у Дмитр. «Прохожй, видя то, и выйдя изъ терпфнья, «кри- 
читъ ему» 3, 48. 


Ирнмтьч. 6. ДЪепричасте прошедшее продолженваго вида, вм. настоя- 
щаго, употребительнёе въ язык® народномъ, нежели въ нынфюнемъ 
книжномъ; напр. въ Иен. «къ чему ты рано садъ разцвфтаешь, 
‘разцвьтавши (вм. разцвЪтая) садъ засыхаешь Прач. 3; абъ вимъ 
Ъътавши разсказываютъ» Др. Рус. Ст. 262; «не хвались-ко ты въ 
городъ 152авши, «а похвастай-ко выЪфхавши» народн. пен. — И 
позднфйше писатели позволяютъ себ прибъгать къ дЪепричастш 
прошедшему продолж. вида, вм. настоящаго, отъ такихъ глаголовъ, 
которые въ дфепричасти настоящаго времени уже ие употребляются; 
напр. ъсть-—ть6ши: у Крыл. «Волкъ, №6вши, никогда «костей не раз- 
бираетъ» 203. Впрочемъ иногда бывши употребляется вм. будучи; 
напр. у Крыл. «да чфмъ же ты, Жужу, въ случай попалъ, «безсиленъ 
бывши такъ и маль» 265. — Иногда двепричасте прошедшее продол- 
женнаго вида соединяется союзомъ и съ дЪепричастемъ настоящаго 
времени, употребляясь въ смыслБ этого посл®дняго; вапр. у Дмятр. 
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‘и прибылъ наконецъ, калВкою домой, «таща свое крыло и волочивши 
ногу» 3, 28. | 


Примтъч. 7. Сочеташе причастя прошедшаго времени совершенваго вида 
съ дБепричастемъ настоящаго времени будучи — у писателей: у Ф. 
Виз. «сей самый фейерверкъ, будучи повторенз, кончилъ все торже- 
ство Свфтлой Недфли» 455; у Кар. «гулялъь при свфТБ лунномъ подъ 
вЪтвами каштановыхъ деревъ, будучи улубленз въ приятную задун- 
чивость» 2, 293; у Жук. «будучи призван имъ на престолъ отцов- 
сый» 7, 284; у Пушк. «будучи отрьзанз отвеюду» 5, 60. 


7. Безличтый глаголь. 


$6 200. Сл5дующя формы употребляются въ нашемъ язык$ 
для означеня безличнаго глагола: 

1. 3-е лицо ед. и множ. чисель глаголовъ всфхъ временъ въ 
ФОрмф дЪйствительнаго залога; напр. свъьтаеть, говорять., раз- 
свЪъ40, ча ЧТО скажут5?» — Въ просторфчи: живеть вм. хорошо, 
будет вм. довольно. Въ областн. яз. бывать или бывать (т.-е. 
бываетъ) ви. можетъ быть: «бывать, пойду»; пск. берёть— идетъ 
хорошо. ладно; идетъ. 


Примтч. 1. Въ 3-мъ лиц ед. числа большею частю полагаются глаголы. 
означающе явлешя природы, совершающяся отъ силы, простому, 
безъискусственному наблюденю непонятной; напр. са какъ уже го- 
раздо завеспяет5» Левш. Сов. Ег. 188 (т.-е. станетъ весна); а так- 
же — дЬйстыя отъ предполагаемой, сверхъестественной или недов$- 
домой силы; напр. «экъ тебя догадало, узюраздило»| (но что именно, 
какая сила догадала и угораздила — не извЪстно). Въ новгор. гово- 
рится въ безличномъ глаголЬ о дЬйстви того м$ста, гдф, по народ- 
ному вЪрованью, живетъ нечистый духъ, и изъ котораго по этему 
трудно выйти: «не ходите туда: тамъ в00йтз», или: «тамъ заводить». 

отому же многя заклятя выражаются безлично; напр. въ областвомъ 
языкф: арханг. «чтобъ тя пристръло!» сибир. «чтобъ тя язвило\» — 
ЗамЪфчательна въ» областн. языкЪф безличная форма чедд и съ-сь: челось 
(вы. чалд, отъь чать — думать); напр. кур. «мн$ чело (казалось) со- 
бака, ажно волкъ» «ему челось а. я буду просить его.» Въ 
Духовн. стих. «яму чила (вм. ему чело пли чало) рай растворвлея» — 
ему казалось, рай растворился. Вал. |, 631.—Слич. вародныя формы 
янчал5, мечалё и друг. въ $ 57. 


Примтьч. 2. При безличномъ во множ. числ подразумВвается подлежащее 
дюди, мнойе, нъкоторые и т. п. Потому въ народномъ и старивномъ 
языкВ иногда въ смысл безличнаго подлежащаго поставляется аюдм 
вли даже человтьк5; напр. въ пословицф: «дюды бфлить, а мы м5ета 
ДВлИТЬ» (т. е. друже стали уже дълом5 ваниматься...); въ Новг. 
АТ. чивЪхЪ же церквш не можетъ человькз сказати, яко безъ чи- 
Сл» 1, 29 (т. е. неизвестно сколько, никто не можеть сказать). Въ 
нфмецкомъ и фравцузскомъ языкахъ безличвыя мЪстовмешя: тая и 
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оп, первоначально озвачали человтька. людей, а потомъ перешли къ 
понятю о комъ нибудь вообще, и такимъ образомъ вошли въ со- 
ставъ безличныхъь глаголовъ. Франц. ов въ древнехранц. и прован- 
сальскомь употреблялось въ формахъ: от, ит, йот, ближайшихъ 
къ первоначальному значешю йотте, Лдото (т.-е. человЪкъ). Въ 
итальянск. языкВ у классическихъ писателей Гоито, Риот, чот (т.- 
е. человзкъ) употребляется въ значени ол, тая; напр. «соте мот 
Ч!се» какъ говорятъ. 


Примтъч. 3. Въ новйшемъ языкВ особенно распространилось безличное 
во множ. числВ; напр. юворятв, думаютз, полазают5 и проч. Впро- 
чемъ эта форма не чужда и народной рВчи; напр. въ пословиц. ХУЙ 
В. «иГЛОЮ шьют5, а чашею яьютд» «стъютз начаяся (т.-е. надфяся), а 
еъют5 смечаяся» (т.-е. смекая). 


Примтьч. 4. Речеше невтьсть, остатокъ отъ древнфйшаго спряженшя гла- 
гола отъмь, вси, втъсть, употребляется и доселЬ только въ вид 
безличнаго глагола; вапр. «я, ты, зашолъ невьсть куда»; ВЪ 
литературф ХУШ в. «къ елемямъ стремиль я весь свой умъ, «и 
Щы я ва нихь и ниеъсть (вм. невЪфеть) сколько думъ» 
азк. 4. 


Глаголы было и бывало, употребляемые вспомогательными при 
спряжени другихъ ($ 137). принадлежать къ безличнымъ; по- 
тому могутъ отдфляться отъ своего глагола другими словами; 
напр. во Всяк. Всяч. «какъ она было съ ума сошла» 31. 


2. Возвратный глаголъ въ 3-мъ лиц ед. числа; напр. хочет- 
ся, хотълось, спится, спалось, думается, думалось, чудится, ка- 
жется., попричилось. 


Примтьч. 5. Этой формою нашъ языкъ любитъ выражать внутреншя по- 
буждешя и явлешя, независимо отъ воли человЪка совершающияся въ 
его природё, какъ физической, такъ и нравственной. Напр. въ по- 
словиц. ХУЙ в. « ичется съ голоду, а дрожится съ холоду» «къ 
пиву ьдется,. а къ слову модвится»; въ олон. былин. «стосковалося 
у молодца по свою родимую сторонушку» Рыбн. П, 265; въ Анекд. 
др. Пошех. «послЪ такихъ трудовъ заснулось сладко» 68; у Дмитр. 
«поется мн — пою; невесело — молчу » 1, 104, «признаться, сказы- 
вать и ДЬнь, «и не умтется, и было бы ве кстати» 2, 138; у 
Карамз. «никогда не скучилось бы вамъ гулять въ Булонскомъ 
саду > 2 616; у Цыган. «лълося соловьюшку въ рощицВ вес- 
ной » 13. 


Н$которыя изъ безличныхь Фориъ на ся имфютъ значеше 
страдательнаго залога; напр. говорится (т.-е. бываетъ гово- 
римо ). 


Примтч. 6. Безличные глаголы въ формВ возвратнаго залога весьма упо- 
требительны въ романскихъ языкахъ, выбсто латинской страдательной 
фориы; нанр. въ ит. г се (ФеЦциг), в: & аево (Фет 081), 84 стве 
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(сгедииг), г за (вст), и даже при глаголахь непереходящихъ: 8 
га (Ног, # чепе (уепИиг), в вов (муцог), какъ у васъ идется, 
живется. 


3. Средн родъ причастШ и именъ прилагательныхъ, съ яв- 
ственнымъ или подразумфваемыиъ вспомогательнымъ глаголомъ 
въ 3-мъ лицф ед. числа; напр. можно, должно; но особенно 
причаст1я страдат. залога прош. вр. сижено, хожено, пито и 
проч. Сюда относятся употребляемыя въ смыслЬ союзовъ: вп- 
роятно. втрно и т. п. 


Примьч. 7. Безличный глаголъ соотвфтствуетъь среднему роду; потому 
гдБ позволяеть окончаше, и принимаеть онъ этотъ родъ. Потому 
же и въ н6м. языкБ безличные глаголы пользуются м5стоимешемъ 
ср. рода ев: её {а9Ё, ег зсйетё (уЧеаг). Равномфрно и во француз- 
скомъ Й должно быть принимаемо въ этомъ случа, за среднй 
родъ: Ц рвиё, И пеще, Ц де, И рай сама, И ‘те аи. — Та- 
кое соотвфтстне безличнаго глагола среднему роду объясняется 
тБуъ, что въ безличномъ глагол предполагается какое-то отвле- 
ченное ‚ невёдомое ,‚, неясно понимаемое подлежащее: а отвлечен- 
ное и неясно представляемое языкъ отм®чаетъ большею частю сред- 
нимъ родомъ. 


Примьч. 8. Какъ живет и будет, въ смыслБ хорошо и довольно, гла- 
голы безличные, такъ и полно переходить въ безличный глаголъ, 
принимая значеше довольно, будетё. Напр. у Кант. «знатвымъ полно 
подтверждать или отрицать сыбло» Сат. 1; въ пБен. «теб полно, 
сынъ, дурить, за охотою ходить» Чулк. 2, 187; «полно, солнышко, изъ 
за лБсу свфтить» Прач. 145; въ Духовн. Стих. «не полно ли воро- 
вати, «вамъ другъ друга продавати» 8, 366; у Цыган. «безъ того мн 
полно ЖИТЬ. > 

Между безличными глаголами въ средн. род$ особенно упо- 
требительны въ народномъ язык причастя страдательныя про- 
шедшаго времени, какъ отъ дфйствительныхъ глаголовъ, такъ 

и преимущественно отъ среднихъ; напр. въ пословиц. «лоено да 

кормлено, а дома не помодено» «и хожено и вожено, да легче 

иЪТЪ» «было и плыто, да не добыто» «было Тита (т.-е. день), 

такъ было и лито» «и жито забыто, и пито не въ честь» (т.-е. 

что жилъ или жили... что пилъ или пили) —«въ дфвкахъ сиже- 

но — горе мыкано; замужъ выдано — вдвое прибыло» «въ дфв- 

кахъ сижено — ллакано; замужъ выдано — выто» Дал. 9. 37. 

48. 122. 322. «Не дорого пито. а дорого быто» (что пилъ.... 

что былъ). | 


Примтьч. 9. Еще примфры: въ Юрид. Акт. «въ анбаръ лажено» (т.-е. ла- 
зили) Яренск. 1666; въ Др. Рус. Ст. «не упато, не утъбено, «вкрасн$ 
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хорошо не ужожено «а цвЪтнаго платья не уношено» 84; «съ молоду 
бито много, зраблено, «подъ старость надо дуща спасти» 169; въ 
олон. былин. «уъхано за охотой» Рыбн. П, 291; въ смол. Дух. Стах. 
‘у храмъ Божй приухожддно, «на колЪноцьки падзёно» Кал. 1\, 140. 
Въ народной ифсн$: 


У дороднаго добра молодца 

Много было на службВ послужено: 
На печи было въ волю полежано, 

Съ кнутомъ за свиньями похожено; 
Много цвтнаго платья поношено; 

[о подоконью онучей было попрошено; 
И сахарнаго куска потъдено: 

У ребятъ корокъ поотимано; 

На добрыхъ коняхъ потьзжано. 


Въ областномъ языкЪ, вм. хожено, говорится и %дено (въ арханг.).— 
Въ смысл страдательнаго глагола употребляются нЪкоторыя прилага- 
тельныя; напр. проходно, вм. проходимо, въ Лавр. сп. лВт. «идёже 
не бЪ проходио полку Олександрову» 206. 

/ 4. Неопред$ленное наклонене, съ явнымъ или подразум$. 

аемымъ вспомогательнымъ глаголомъ; напр. ему ъхать (было, 

будетъ, должно), идти дождю стрьлами. Въ этомъ случаф не- 
опредфленное наклонеше, собственно говоря, есть только до- 
полнеше къ безличному глаголу. точно такъ, какъ и въ сл$- 
дующихъ выраженяхъ: хочу дълать, могу дълать; можно дъдать, 
должно дьдать. 

Примьч. 10. Нъкоторые глаголы въ неопредБленномь паклонени совер- 
шенно приняли характеръ безличныхъ. Таковы речешя знать и чуть, 
причисляемыя — первое къ союзамъ ($ 137), а второе къ нарёчямъ. 
(Слич. $ 196). Вапр. въ Сушр. рук. мко же ме хнатн пештеры 
159; у новфйшихъ писателей: у Пушк. «знать самъ Борисъ сей духъ 
въ нее вселалъ, 4, 262; въ пен. «въ лфеу раздается, на нивахъ 
чуть» Чулк. 2, 199. Какъ вмЪсто чуть можно здЪсь сказать слышно; 
такъ и вм$сто знать въ старину употреблялось знатно; напр. во 
Всяк. Всяч. «знатно я очень перемВнился! 65; «у кровати занавЪски 
были открыты, знатно, отъ духоты» 70. — Сюда же принадлежать 


безличныя формы стать и стало; напр. «не ворочаться стать» «не 
воротиться стало.» 


5. Существительныя и нарфчя съ вспомогательнымъ глаго- 
ломъ, явнымъ или подразумфваемымъ, въ 3-мъ лицф ед. числа; 
напр. пора идти, мьнь работать, льзя, нельзя дфлать; инф жаль 
(при ФормЁ имени существ., напр., въ послов. «жалью моря не 
пере дешь».... Дал. 29). Сюда же принадлежитъь речеше правда 
(Фр. И е8Ё угар, ит, е8! 6 уего), употребдяемое въ смысл союза. 
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Примтьч. 14. Вывсто льзя въ древн. це. употребляется льха мсть, или 
аать юсть, латны юсть (от, 1се).— Теперь боле употребляется 
съ отрицашемъ: ме дьзя; впрочемъ у писателей ветр®чаемь и одно 
дьзя: У Дмитр. «навфрно дьзя сказать, не длая обиды» 4, 53; 
Крыл. «про нын8шнихь друзей льзя молвить, не грёша» 51; у Жук. 
«И дьзя Ли ЖИТЬ.» 2, 85; у Цыган. «льзя ли въ будущемъ, какъ въ 
прошломъ прочитать?» 40. — Не отъ льзя или дьзть отдфлялося гла- 
голомъ; напр. въ продолж. Лавр. сп. ‘яко и птицамъ по аеру ив бть 
азть летати» 189. 


Сюда же принадлежитъ перковнославянскй безличный: годж сть 
(угодно), употребляемый и въ древнерусскомъ; напр. въ Продолж. 
Лавр. сп. «годВ тп буди» 178. } 


НынВ отрицательному не льзл противополагаютъ утвердитель- 
ное можно; потому не можно мало употребляется; впрочемъ 
встр$чается вм. не дьзя, и въ народномъ языкф, и у писателей; 
напр. въ Др. Рус. ст. ‹а казакамъ взять не можно ихъ» 117; у 
Жук. «ни описать перомъ того не можно» 6,236. 


Прими. 12. ВмЪсто греческаго безличнаго въ древнёйшихъ памятвикахъ 
встр8чаемъ существительное съ вспомогательнымъ глаголомъ, употре- 
бляемое въ смысл безличнаго; напр. въ 0.Е. слоухь высть; ухоусЭу, 
+ ие текств, согласно съ греческимъ: слышаяо высть 

ар. 2, 1. 


6. Собственно безличные глаголы, каковы суть доваьетз, по- 
добает5, ньтз (це. нъсть при личномъ несмь, насн) и нфк. друг. 


Примьч. 13. У писателей ХУШ в. пногда ошибочно употребляется до- 
ватьет5 (т.-е. довольно) вм. подобает (т.-е. должно), напр. въ 
Разкащ. «то и `довльет5 въ томъ, законвымъ приговоромъ, «со Прав- 
дой поступить, какъ съ воромъ» 4, 53. 


Въ областномъ язык употребляются безличные: тамб. слоотьть 
нлИ сливтьть, вм. словно; напр. «словъть разсвЪло»; пск. арх. кур. 
надобть или надобтьть и надоть, ви. надобно или надо. Надобть или 
надобьть встрЪчается и въ старинномъ языкБ; напр. въ Юрид. Акт. 
«не надобть моя дань» 1490 г.; въ пословиц. ХУИ в. «жару короста 
не любитъ, а парокъ ей надобе» (вм. надобв). Речеше надобъ про- 
изошло отъ сложешя еуществительнаго доба, въ предложномъ падежф, 
съ предлогомъ на. Въ форм8 надобъ-ть,-ть есть знакъ глагола 3-го 
лица, точно такъ, какъ въ народныхъ ньму-ть и надо-ть или на- 
да-ть, ву. иьтё и надо. Надо и надобно употребляются теперь одно 
вм. другаго. Но первовачально об эти формы существенно отличались 
между собою: надобно есть средний родъ отъ прилагательнаго надоб- 
кый, а надо есть собственно безличиый глаголъ, сократившийся изъ 
падобно, или же изъ надобь. Потому надобно, не надобно, какъ 
прилагательное, измфняется по родамъ и числамъ, согласуясь съ сво- 
имъ именемъ; напр. въ Др. Рус. Ст. «эта мн рука не надобна» са 
эти губы мнБ не надобны» «и этотъ языкъ мн не надобенз» 146; у 
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Карамз. правда, надобны деньги» 2, 398; у Брыл. сгдЪ силой взять 
нельзя, тамъ надобна ухватка» 319. Речеме же надо, ие надо, ве 
согласуется, и употребляется, какъ самостоятельный безличный гла- 
голъ, отъ котораго зависятъ имена; напр. въ Др. Рус. Ст. «ме надо 
мн твоя золота казна» (вм. твоей золотой казны) 88; «не надо мнЪ 
эти луки богатырске» 130; у Пушк. «поминутво мВста надо» 1, 389. 


Лримьч. 14. Глаголь мът (цс. ижеть) въ прочихъ временахъ вмфетъ: 
не было, не будет, въ це. пе в®. Впрочемъ иногда настоящее ильт5 
употребляется и за прочя времена; напр. въ пфенф «онъ Илья-то тутъ 
да и былё и мытд». 


Примтъч. 15. Въ латинскомъ употреблялись мнопе глаголы, собственно 
безличные; каковы напр. орог4её, {аедеё, рщер, ридеь, роепце(. 


Исчисленныя въ этоиъ $-5 Фформы безличнаго глагола выра- 
жаютъ мысль болфе или менфе отвлеченно; потому-то пользу- 
ются или 3-мъ лицомъ глагола, означающииъь указане на неиз- 
в-стнаго дЪйствователя, или среднимъ родомъ, или неопред$- 
леннымъ наклонешемъ и существительнымъ, выражающими по- 
няте не столь наглядно, какъ выражаетъ самый глаголъ, или 
наконецъь нарфчями, т. е. словами, произведенными отъ иженъ. 


Чтобы придать большую живость безличному глаголу, мы 
изиБняехъ его въ личный, и полагаемъ именно во 9-мъ лиц$ ед. 
числа изъявительнаго наклонешя, или въ повелительномъ, озна- 
чая такимъ образомъ отношене къ лицу слушающеиу. Разго- 
ворная Фориа придаетъ безличному смыслу глагола большую на- 
тлядность и свфжесть; напр. въ послов. «тише ьдешь, дальше 
будешь»; у Крыл. «того и жди, что то же съ нимъ случится» 166. 
Примтьч. 16. Речешя вьдь и невтьдь, употребляемыя безлично, первова- 

чально суть не иное что, какъ повелительныя формы, вм. въди в не 
въди (веждь, ие каждь), отъ глагола втьмь. Напр. въ Жив. «они ц 
невьдь что затЪваютъ» 1, 77. Союзъ дъеши (откуда дей, де, $ 77|, 
есть также форма 2-го лица ед. числа, употребляемая безлично. Й въ 
другихъ языкахъ употребляется 2-е лицо для означешя безличнаго 
смысла. 


$ 201. Заифна личнаго оборота безличнымъ составляетъ од- 
ну изъ особенностей нашего языка. Мы обращаемся къ безлич- 
ной Фориф даже тогда, когда нельзя миновать лица дЪйствую- 
щаго, которое и обозначается тогда различными косвенныхи 
падежаин, замфнившими первоначальный именит. падежь под- 
лежащаго. 

ВажнЪйшШе случаи заи$ны личныхъ оборотовъ бёзличными суть 
слЪлующе: 
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1. Замзна личныхъ безличными возвратнаго залога съ допол- 
нентемъ въ дат. падежь, заифнившимъ им. падежъ подлежащаго; 
напр. я хочу, хотьдь — инь точется, хоттълось; я думаю, ду- 
иал5 — мнь думается. думалось. 


2. Замфна личныхъ безличныхи; въ Фориф дфйств. залога, для 
означеншя залога страдательнаго, но въ ФориЪ залога средняго, 
съ творительнымъ лица дфйствующаго, и съ винительнымъ пред- 
мета, подлежащаго дфйств!ю; напр. ею гром убиль — его громомь 
убило (ви. онъ убитъ громоиъ). ь 


Примтьч. 1. Въ Псков. лЪт. «траву водою по р®камъ и по ручьямъ отня- 
до. 104; въ Др. Рус. Ст. «сшибло съ головы золото кольцо «тою 
стрьлкою каленою» 99; въ ИЪсн. «занесло меня позодою» Прач. 159; 
у Лом. «господина Профессора Рихмана зромомз убило» 1, 670; у 
Жук. «холодной дрожью злодЪйку обдало» 6, 274; у Крыл. «но бу- 
рею корабль разбило» 105; ‘и вътромз наконецъ то деревцо сломи- 
40» 107; «въ оконницахъ стекло «узорами заволокло» 239. Иногда 
творительный лица дЪйствующаго опускается; напр. въ олов. былин. 
я «жрала-жрала, такъ ее и треснуло» Рыбн. И, 166; въ Дух. 

т. «на морф корабликъ поносило, «ко Рыму ко граду примыкало» 
7, 243 — А. Само собою разумБется, что при глагол среднемъ сто- 
итъ только творительный лица дфйствующаго, безъ винительнаго пред- 
мета, подлежащаго дЪйствию; напр. у Пушк. «дымом5 пахнуло: знать 
деревня близко» 7, 78. Въ народномъ языкв безличнымъ глаголомъ 
замфняется даже взаимный залогъ; напр. въ олон. былин. «у моего-то 
братца съ Чурилушкой «платьемъ помтънялося, а добрымъ конямъ 
побраталося» (т. е. мой братъ помБнялся... побратался) Рыба. Ц, 425. 


3. Заифна личныхъ безличными съ родительнымъ количества, 
происшедшииъ отъ 'подлежащаго; напр. наьтало зостей, набра- 
лось народу (т. е. иного). 


Примтъч. 2. Въ Разкащ. ‘имЪлъ онъ псарню саму лучшую, а особливо дов- 
чихъ, каких5 рВдко бывает5 и у тБхъ, кто его и починовнЪе» 4, 
65; въ Анекд. др. Пошех. «вездЪ ихз (насъкомыхъ) кишмя ки- 
шить» 101. Сюда же принадлежитъ выражене: его стало, его станетб, 
въ смыслБ онё молодец, онё постоит5 за себя; напр. «на словахъ 
его стало.» | 


4. Заифна личныхъ безличныии при отрицаши, съ родитель- 
нымъ подлежащаго; напр. нъть денеь, не было денеь, не будеть 
денег. 


Примьч. 3. Въ це. употребляется отрицательный безличный, вм. грече- 
скаго личнаго; напр. въ 0. Е. и ие 5® ныл тада — хай одх ду ло 
тёхусу Лук. 1, 7; ие ва има места въ обитель — ох уу седло топоу 
& тф хотощаеи Лук. 2, 1. И въ исиравл. также безличный. — Еще 
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замфчательнве въ древнЪйшихъ спискахъ употреблеше безличнаго отри- 
цательнаго оборота, выраженваго описательною формою, состоящею 
изъ имени въ род. падежБ съ глаголомъ шжсть, вм. глагола личнаго; 
напр. 0. Е. отъ плъти ивсть польхы Янкоюы же 24 г. — 5) оорё и 
ЧхрЕАЕХ о3дёУ; ВЪ исправленномъ, въ согламе съ подлинникомъ, выра- 
жено лично: плоть ие польтзеть инутоже [о. 6, 63. 


Примьч. 4. Въ чистомъ русскомъ языкЪ отрицательный оборотъ предш- 
читается личному, напр. въ Юрид. Акт. «земца де Ивашка Муратова 
на Государевё службВ въ Ям город не стало» 1593 г.; въ иъен. 
‚не пришло еще поры времени» Чулк. 1, 145; у Ф. Виз. «я говорю, 
что эдакого скота еще не родилось» 66; у Кар. «ничею не можеть 

_ быть безобразнве такого убора» 2, 189; у Жук. «звъздз не сверкал 
на небв» 5, 28; «ни облачка на небЪ не бродило» 6, 277; у Пушк. 
«не вспытнет5 мысли въ ЦЪлы сутки» 4, 198, «ожидаемой помощи 
ив приходило» 5, 93. Впрочемъ новъйшие писатели позволяютЪ себь 
п личный оборотъ съ мВстонмешемь ничто, вивсто безличнаго съ ро- 
дительнымъ ничею: напр. встрёчаемъ не только у Жук. на лиц ея 
ничто не выражено» 1, 183 — 4; но и у самаго Пушкина: «кромв 
Венгерскаго вина, ничто мнф не понравилось» 14, 284. 


Примтъч. 5. Соединеме количества съ отрицашемъ при безличномъ видимъ 
въ слБдующемъ м5стБ Шуйск. Акт. «и буде двороваго человтька г 
перейдет5 или не достанетз, велно складыватца съ ближними горо- 
дачи» 1707 (т. е. гдВ будетъ однимъ дворовымъ человфкомъ больше 
или меньше). 

5. Замфна прилагательнаго или причаст!я, согласованнаго съ 
именемъ, — безличнымъ глаголомъ, состоящимъ изъ прилагатель- 
наго или причастия средняго рода съ глаголомъ вспомогатель- 
нымъ, явнымъ или подразумфваемымъ. Тогда имя становится въ 
зависимость отъ безличнаго глагола. Напр. слышно музыку, вид- 
но 10р0дб. вм. слышна иузыка, виден городъ.т* пе 2 


Примьч. 6. Въ Др. Рус. ст. «виноватаю назначено «молода Касьяна сы- 
на Михайлова» 235 (т. е. виновныхъ назначенъ Касьянъ); у Пушк. чи слы- 
шно въ тишин® степной «лишь лай собэкъ да коней ржанье» 23, 

6. Особенно любима въ народномъ язык замфна дЗйствитель- 
наго оборота причастемъ страдательнымъ, въ сред. род, съ 
дополнешемъ лица дфйствующаго помощио предлога у; напр. 
въ олон. былин. «впереди его проъьхано у богатыря» (ви. бога- 
тырь прозхалъ) «по колфнъ было у бурушка въ землю зарощено» 
(ви. бурушко въ землю заросъ) Рыбн. 1,274.297. 

Примтьч. 7. Безлич. глаголъь въ формв причастия страд. можеть въ на- 
родномъ яз. управлять падежомъ не только родительнымъ; напр. въ 


загадкахъ: «полно корыто зусей-дебедей (или народу) вамыто» Дал. 
335.1070; но и винительнымъ; напр. въ послов. «За моежъ жито, да 
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меня же бито» Дал. 422; въ бЪлорус. дух. стих. «а зъ того древа 

ыжы ставляно, ча зъ тыхъ крыжовъ косьцёль будовано» Кал. |, 
247. Это оборотъ польско- ыы слич. у Радивиловск. въ Огородк® 
Мари 1676 г. огородки хжашо (смотр. Хр.) 


8. Сушествительный и вспомозательный злазоль есиь. 


$ 202. Важнфйшя изифненшя, которымъ подвергся глаголъ 
есмь, состоять въ опущени его и въ несогласовани съ его под- 
лежащииъ въ лицахъ и числахъ. 


1. Опущеше глагола есмь, вошедшее общимъ правиломъ въ 
языкъ русск, замфчается и въ другихъ, не только въ новй- 
шихъ, но и въ древнихъ. 


Въ книжной р$фчи хотя и допускаются всё формы настоящаго 
времени: есмь, еси и проч.; но въ разговорной употребляется 
только есть; напр. есть легче, есть город, въ которомъ.... 


Примтьч. {. Замъчательно, что во многихъ м$стахъ греческаго подлинника 
Св. Писашя опущенъ глаголъ есмь тамъ, гдЪ въ славянскомъ текстз, 
но древнфйшимъ „спискамъ, онъ удерживается; исправленный текстъ 
и въ этомъ случаБ иногда согласуется съ греческимт,. Напр. въ 0. 
Е. тьто ю (вм. юсть) тех — т{ прбс 0; въ испр. что къ теБх [0. 
21, 22; въ 0. Е, чьто к (вм. юсть) нама и тев® — < 7рб хай 006; ВЪ 
испр. ут идмъ н тека Мате. 8, 29; въ 0. Е. уьто сть словеса си — 
тес 0 доу отв въ испр. съ свть: утФ сёть сложесд ста Лук. 94, 
17; въ 0. Е. св сжть словеса — обтог оЁ Дбуо; въ испр. опять съ 
сёть: Са сыть словесд Лук. 24, 44. И вь 0. Е. вногда опускается 

глаголъ есмь; напр. одно и то же выражение, въ одномъ мветВ упо- 
треблено съ есть: ила во польза юсть улкоу 134 г., а въ другомъ, 
безъ глагола: кам 'во польза улкоу 244 б. Въ Изборн. 1073 г:, имен- 
во въ послБслови: д коньць къехыь кипгамь. оже тн соБх ме абко. 
то того а роте ме ткорн (Опущене есть при причастш прошедшемъ 
сы. въ 5-5 1 


Примьч. 3. фея этого глагола въ нЪмецкомъ язык: въ послови- 
цахъ: «еп Мапи еш \огь «блзсВ Бебопоеп — па\Б земоппеп» «Бевзег 
еп Зрег шв ш ег Нап4, 213 ме! ацЁдеш БасВ» «уте ег Негг, зо ег 
Кпесщ»; въ краткихъ выражешяхъ и въ восклицаншяхъ: «освафе!» «Кеш 
\/ипдег!, «ушидегЬаг!» Въ романскихъ языкахъ: въ итал. «втазма а 910»! 
во фр. «вгасе а Феч!, 


2. Несогласоваше глагола есмь въ лицахъ и числахъ, столь 
обыкновенное въ нынфшней разговорной р$чи, ведетъ свою ис- 
тор!ю уже отъ древнёйшихъ памятниковъ русской письменности. 


Примтч. 3. Уже въ Лавр. сп. лёт. этоть глаголъь не согласуется: «се 
уже есть поксрилися мнЪ» 30. — Замфчательно, что несогласоваше про- 
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изошло отъ того, что 3-е лицо есть стало употребляться выфсто воётъ 
лицъ обоихъ чиселъ; напр. вм. 2-го лица: въ Др. Рус. Ст. «каково про 
тебя сказывали, «таковъ ты и есть 28; въ олон. былин. «кто мы 
есть?» «сирота я есть прегорькая» Рыбн. 4, 309. П, 266; въ дух. 
стих. «чёмъ л вамъ есть не угоденъ? Кал. |, 158; въ Разкащ. «му 
жикъ ты пахарь есть» 69; у Дмитр. «ты точно левъ и есть 3, 65; 
вместо всёхъ трехъ лицъ множ. числа: въ Разкащ. «властеланы есть 
вадъ всёмъ здЪсь мы» 140; въ Живоп. «какъ вамъ не быть тфыъ, что 

‚ вы есть?» 110; у Крыл. «могли бы они видфть ихъ (комнаты) такими. 
каковы он есть» Почт. Дух. 1, 9. Сюда же принадлежитъ употреб- 
леше есть со множ. числомъ, въ значени: находятся, существують; 
напр. у Дмитр. «есть рыбы, говорятъ, которыя летаютъ» 3, 104. (лич. 
употреблеше есть въ олон. былин. «есть еще этихъ яблоковъ, «толь- 
ко ВИСЯТЪ ОНЪ высоко есть» — «либо батюшко мой помер5 есть» Рыби. 
|, 306. 110. Въ послфднемъ примБрф сохранился остатокъ прошел- 
шаго вр. описательнаго. 


у Примтьч. 4. ВСВ лица настоящаго времени глагола есть до позднЪйшаго 
времени удержались кое-гдё въ народномъ языкЪ. Еще въ ХУЛ в. она 
употреблялись, какъ это видно изъ иЪфсенъ того времени; вапр. «а 
еси Государь вашь Крымской царь!» Въ Др. Рус. Ст. хотя и встрБ- 
чается еси, но не всегда согласуется въ числЪ: говорится не только 
«гой еси ТЫ», НО И «ГОЙ еси вы», а иногда даже: «гой есть вы» 419. 
Въ вынфшнихь народныхъ пЪсняхъ еще находимъ естя, вм. есте, во 
2-мъ лиц множ. числа; напр. въ нижегородск. нарфчш: «охъ вы гой 
естя, мои сильны могучи богатыри» «охъ вы гой естя, мое вы два 
богатыря» (въ послВднемъ примфрз сближеме съ двойствевнымъ чис- 
ломъ, вфроятно, случайное). 


Въ Азбуковникахъ, иди старинныхъ словаряхъ, есмь, еси, объясняют- 
ся мветоименями я, ты, слЪд. только какъ знаменатели лицъ: 1-го 
и 2-го. 


Ц. М%стоимене. 
1. Мостоимешя личныя и указательное онъ (оный). 


$ 203. Личныя ифстони$вя 1-го и 2-го лица отличаются отъ 
ифстоимен!я 3-го лица тфиъ, что не измфняются по родамъ, 
тогда какъ это послднее имфетъ всф три рода. Первыя два 
суть собственно личныя изстоименя, а посл днее — указатель- 
ное (6 57). 

ВажнЪйш!я особенности въ употреблени личныхъ ифстоименй 
суть слБдующи: , 

1. Заиф$на личныхъ мфстоименй (и соотвфтствующихь имъ 
притяжательныхъ) описательными Формаии, состоящими изъ суще- 
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ствительнаго съ м$фстоимешемъ, преимущественно притяжатель- 
нымъ. Напр. въ разговорноиъ языкЪ, ви. я, ты, онб, мы и пр., 
говорятъ: мое д%40, твое дъло и пр.: «наше дфло невольное» т. е. 
мы не вольны; «мое дфло не богатое» «твое дфло служивое» 
т.-е. я не богатъ, ты служишь. Сюда же принадлежатъ въ народ 
употребляющяся описательныя Формы: вашь брат, ваша сестра, 
ви. вы; нашь братз, наша сестра, ви. я, мы. | 
Примтьч. 4. Выраженя наш брать, ваша сестра ит. д. собственно озна- 
чаютъ: мы и друме намъ подобные, вы и лдруме вамъ подобные, что 
въ романскихъ языкахъ весьма удобно обозначается прибавленемтъ лат. 
мЪстоименя а{егг (т.-е. друме) къ лат. личнымъ я08 и 208 (мы ивы): 
во фр. лоиз аий"ез, х0из ащйтез; въ испан. даже сложныя формы: по- 
804`08, 10808'08. Въ ит. къ а[64, ай"е даже прибавляются существи- 
тельныя люди или женщины; напр. «пог айге 4отпе, репзашо созь 


(т.-е. «мы друпя женщины думаемъ такъ», во собственно по русски: 
«наша сестра думаетъ себЪ такъ») ит. п. ы 


Описательныя формы съ словами тньло, рука, употребляющяся въ 
другихъ языкахъ, объяснены въ %-6 152-мъ. 

Описательными Фхормами языкъ воспользовался для отлич!я раз- 
личныхъ оттфнковъ вфжливости и прилиЧя между говорящиии. 
Такъ старинное духовенство употребляло Фориу наше смиренге, 
ви. л, мы; народъ обозначаетъь вфжливость выраженями: твоя 
НЛИ ео, ваша или ихь — милость, честь; твое или ео, ваше или 
"75 здоровье. Этому же правилу послфдовали формы титулова- 
мя: Ваше Благороде, Ить Благородзю, Его Слятельство, и проч. 
Имена и глаголы. при этихъ Формахъ, согласуются съ есте- 
ственнымъ родомъ лица, къ которому обращается р$чь, или о ко- 
торомъ говорится. Число же полагается или единственное. или 
иножественное. Напр. «твоя милость пришолъ» «ея здоровье по- 
замфшкалась» «Ваше С1ятельство изволите видфть» «Ея СЛятель- 
ство изволила кушать.» - 

Примтьч. 3. ПримБръ тому, какъ выражалось старинное духовенство, мож- 
но видфть, напр., въ письмахъ патриарха Филарета къ царю Михаилу 


Оедоровичу —«по илотцкому рождешю сыну, о Святфмъ же Дусв воз- 
люблениъйшему сыну нашею смирешя», какъ онъ выражается, подъ 


1619 г. (смотр. Хр.). —ПрихЪръ описательной формы съ существитель- 


вымы братё и здоровье: «наш братё твоему здоровью не слуга» Жи- 
воп. 1, 153. —Примфръ согласовавя: у Пушк. «ею милость подосланз 
къ намт» 7, 194. 


Примтьч. 5. Описательныя формы въ другихъ языкахъ: въ ввмецкомъ: 
Нойей, игсМаисм, бта4е и др.; а изъ вкромности даже: теле 


и 


г 





164 6.203. 


Уетлукей, вм. я; въ втальян. ©08ё`а зупота. выражеше, замвняемое 
въ разговорф м5стоимевемъ женск. рода еЙа; въ исианск. тиезёа 
тегсе@ (—=ваша милость), сокращенно изёе4. 


2. Употреблене множественнаго числа вм. единственнаго: во 
2-иъ и 3-иъ лицахъ, для означеня вфжливости: вы вм. ты, онм 
ви. он, изб вм. е0, ея и проч.; а въ 1-мъ лицЪ для означеня 
р$фчи владфтельныхъ лицъ, напр. «Мы Божею Милостно»... — За- 
мфна единственнаго множественнымъ въ третьемъ лиц® особен- 
но употребительна тогда, когда говорится о лицф присутствую- 
щемъ; напр. они говорять, ви. онь говорите. 


Сюда же принадлежитъ употреблеше литераторами 1-го лица 
во множественномъ, вм. единственнаго для означеня писателя. 
и его читателей, или вообще изсл$дователей и ученыхъ. 


Примьч. 4. Употреблеше 4-го лица во множ. числБ, вм. едивственыаго, 
владфтельными лицами, когда они говорятъ о себЪ, обязано своямъ 
происхождешемъ римскому и византйскому церемонмалу. Западные мо- 
вархи уже въ отдаленные средые вЪка усвоили себЪ этотъ обычай: 
деодорикъ, Пецинъ, Карлъ, говорили о себЪ во множ. числ®, подра- 
жая Константину, @еодосю, Юстивану. — У насъ этотъ обычай вве- 
денъ еще до Петра Великаго. Царь Михаиль @еодоровичъ даже въ се- 
мейной переписк$ съ патрархомь Филаретомъ говорить о себё во 
множ. ч.; напр. въ письм подъ 1619 г. «возвфщаю, Государь, ва- 
шему святительству, яко мы и мать наша, благородная государывя 
инока Мареа Ивановна.... въ село Спаское пришли есмя сентября въ 
25 день» (смотр. Хр.). Котошихинъ въ своемъ сочинени о Россш въ 
царствоваше Алексья Михайловича, въ статьф +0 титлахъ, какъ къ ко- 
торому потентату чосковскй царь пишется» приводить слВдующя 
формы: „Божею Милостю мы. Велимй Государь Царь» «Брату Нашему 
любительному и сосфду» 28. 


2-е лицо во мож. числЪ, вм. единственнаго, для означешя вЪжли- 
вости, употреблялось въ Германи уже въ 1Х в.; 3-е же лицо я, въ 
смысл вы, введено было въ позднйшее время, именно во второй по- 
ловин5 ХУ в. Между романскими языкамп во французскомъ особенао 
распространилось употреблеше вЪжливости х0из. соб"е. Этими м$сто- 
именями въ старину обращались даже къ Богу; напр. Карлъ Орлеан- 
скй: «Оец, раг уозге соимоче». Итальянсюй и испансюй, дая вы- 
раженя вЪжливости, пользуются упомянутыми въ 3-хъ примфчани опи- 
сательными формами. 


У васъ употреблеше вы вм. ты стало входить въ обращеше уже 
въ начал ХУП в., впрочемъ, в5роятно, только между владвтельвыми 
лицами и вообще властями, и при томъ вы сывшивалось съ ты. Ино- 
киня Мареа пишетъ патриарху Филарету въ своихъ письмахъ — т0: «ва- 
шему святительству» «сынъ вашз, вкупЪ же и мой» —то; «челомъ 
бью теб Государю» подъ 1619 г. (смотр. Хр.). Также смёшивалось 
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вы съ тыи при Петрф Великомъ. Ф. Визинъ объ этомъ времени говоритъ: 
‘тогда одинъ человЪкъ назывался мы, а не вы» 118. Вотъ поздравн- 
тельное письмо изъ книги «Приклады, како пимутся комилмевты, 
1715 г.: «Мои господне. Великое желане. еже я отъ вас5 радостное 
ув$домлете вашею щастливаго состояшя получть имфю, есть причи- 
вОЮ что я васё Шсменнымъ услужешемъ утруждаю, мои господине мзволь 
сию высокую склонность мнф показати» и пр. стр. 150 — 151. И во 
времена Ф. Визина оба эти мБстоиметя сыЪшивались, а глаголы упо- 
треблялюсь, то въ единственномъ, то вс множ. числ 2-го лица; напр. 
‘одолжи же меня» сказалъь графъ, «и принеси свою комедю завтра 
ввечеру ко мнЪ. У меня будетъ мое общество, и мн хочется, чтобы 
вы прочли» 507. Издатель Всякой Веячины въ предислови обращается 
къ читателю и въ единственномъ и во множественномъ: «и такъ на- 
дъйтеся, господинъ читатель... прощай, господинъ читатель.» У Пуш- 
кина въ простонародной рЪчи: «думалъ ли ты, ваше Благороде, что»... 
7, 162.—Такое же смвшеше чиселъ 2-го лица встрёчаемъ и въ древ- 
нйшихъ памятникахъ иностранной литературы. Напр. въ средневфко- 
вой латыни, у Григор. Тур. «пои зше сопяШо тезё“о; и ашеш ха» 
(не хотБлъ безъ вашею совЪфта; ты же сказал5). Въ прочихъ .славян- 
скихЪ нарфчяхъ вЪжливость означается также множественнымъ вы вм. 
ты, за исключешемъ польскаго, вт, которомъ обращеше къ лицу: лан 
или пани, согласуется со 2-мъ лицомъ ед числа: напр. «уо пан робиш?» 
«цо пани робиш?» (что вы дФлаете)? 


'Примтъч. 5. Народный языкъ, не зная вфжливыхъ мЪстоименй 2-го лица 
множ. числа, выражаетъ различные оттнки въ отвошеняхъ между го- 
ворящими, или помощю ласкательныхъ и унизительныхъ окончаний 
($ 220), или же помощио именъ, означающихъ- родство, каковы: дь- 
душка, отець мой, мать моя, батюшка, матушка, братз, братецб, 
дядя, дядюшка, тетка, кумь, кума. Такое искреннее обращене къ 
лицамъ сохранилось до нынёшнихъ временъ въ большомъ употребле- 
аш, преимущественно у насъ; въ другихъ языкахъ ваходимъ только 
нфкоторые его остатки; такъ напр. у Н®мцевъ въ простонароди: эсйоа- 
дет. Кром того въ вародномъ и въ древнемъ язык® вжливость и при- 
вфтъ выражаются словомъ свтьтз и т. п.; вапр. Царевна Ксемя Бори- 
совна пишетъ къ своей теткЪ: «государынВ моей свъту тетушк$ кня- 
гинё Домнз БогдавовнВ» и пр. подъ 1609 г. (смотр. Хр.). 


3. Сверхъ того, мы и вы употребляются вм. я и ты въ тоиъ 
случав, когда 1-е лицо ед. числа соединяется со вторыиъ или 
третьимъ, и 2-е съ третьимъ, именно: мы с5 тобой ви. я и ты, 
мы с5 вами вм. ЯИ ВЫ, мы с5 нимб ви. Я И ОНЪ, МЫ с5 ними ви. 
я и они. вы с5 ним ви. ты и онъ; НО вы с5 ними вм. вы и они. 
Такая заифна единственнаго числа множественнымъ употребляет- 
ся тогда, когда при двухъ различныхъ лицахъ стоитъ одинъ гла-. 
голъ. Хотя въ книжной 'рфчи въ этомъ случа$ полагается гла- 
голъ во инож числЪ и въ преимуществующемъь лицф, т.-е. въ 
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1-мъ. когда соединяется 1-е со 2-мъ или З-мъ, н во 2-мъ, ког- 
да 2-е соединяется съ 3-мъ; но въ разговор такое согласова- 
не мало употребительно, потому что слишкомъ искусственно. 
Такимъ образомъ, вм. яи ты идемь, ты и онь идете, говорится: 
мы с5 тобой идемз, вы съ нимь идете. 


Равномфрно и въ косвенныхъ падежахъ употребляются: нось 
с5 тобой вм. меня и тебя, вамё сь нимь вм. тебЪ и ему и пр. 
Напр. у Жук. «то будетъ гр5хъ и стыдъ для насв сь тобой» 4, 198. 


Примъч. 6. Совокупное дЪйствше 4-го лица со 2-мъ ел. числа означается 
повелительными формами: пойдем, скажемь и пр.; и со 2-мъ мнок. 
числа формами: пойдем-те, скажем-те. Первыя соотвЪтствуютъ двой- 
ственному числу, а вторыя множественному. Потому, изъ вЪжливости, 
двойственное измфняется на множественное; напр. вм. пойдемь (т.-е. 
я и ты), говорится пойдем-те (т.-е. я и вы). 


Примъч. 7. Въ народномъ языкЪ, особенно въ поэтическомъ. при личныхъ 
мВстонменяхъ иногда ставится и назване самаго лица, которое замф- 
няютъ эти мфстоимешя; напр. въ Др. Рус. Ст. «только я Владилире 
Князь холостъь хожу» 86; въ Пен. «ахъ, какъ инь, тиху Дону, не мут- 
ному течи, «со дна меня, тиха Дона, студены ключи бьютъ» Чуак. 1, 129. 

4. Согласно съ заифною безличнаго глагола личнымъ 2-го лн- 
ца, у насъ ифстоимеше ты можетъ употребляться вифсто кого 
нибудь вообще. Такое обозначеше неопред$леннаго лица вто- 
рымъ даетъ общему понятшю свфжесть непосредственнаго отно- 
шен!я къ лицу слушающену. Напр. у Крыл. «такъ души низки, 

будь знатенъ, силенъ ты, «не см$ютъ на тебя поднять он$ и 

взгляда» 246; у Жук. «то вдругъ цфлая стфна треснувши, на- 

клонйлась, и грозится тебя задавить» 7, 188.— Впрочемъ и въ 
этомъ случа$ позднфйшая вфжливость требуетъ замфны един- 
ственнаго ты множественнымъ вы. 


Примтъч. 8. Особенную искренность и наивность разговорнаго начала пря- 
давалъ старинной рфчи дат. падежъ 2-го лица ти, употреблявиийся въ 
безличномъ смыслЪ. Напр. въ Поуч. Моном. «По истиннё дЪти моя, 
разумЪите, како ти есть человЪколюбець Богъ милостивъ и премнло- 
СТИВЪ» «не клфнитеся Богомъ, ни хреститеся, нёту бо ти нужа нико- 
ея же». Въ рчи разговорной и доселв: «вотъ теб разъ»| «вотъ яе- 
бъ и съЪфздиль»| и т. п. 


6 204. 1-е и 2-е лицо. означая отношеше между говорящииъ 
и слушающимъ, принадлежать собственно одушевленныйъ 
предметамъ, и преимущественно лицамъ. Что же касается до 3-го 
лица, то имъ можно означать и лица и неодушевленные пред- 


$ 2904. 167 


иеты. Въ книжномъ языкф принято было отличать посл дне ко. 
свенными падежами полной Фориы оный, оная, оное: именно оное, 
онаго, оную, оною; а первыя косвенными падежаии м$стоимения, 
Н, ©, Ю: е20, ему, ею и проч.— Впрочемъ писатели. слфдуя язы- 
ку разговорному, и о вещахъ употребляютъ его, ея, ее и проч. 


Примъч. 1. Напр. у Жук. «по совершеви молебствя начался ходъ вокругъ 
монумента; первосвятитель окропилъ ею (т.-е. монументъ) святою во- 
дою» у, 254; у Пушк. «одинъ изъ гостей взялъ ружье покойника, 
сдулъ съ полки порохъ и положилъ ею (т.-е. ружье) подлБ покойнви- 
ка» 8, 146. 


М$стоимен!е оный употребляется только въ книжномъ язык, 
ни притомъ двояко: или 1) въ собственномъ своемъ значении, 
какъ указательное, и тогда стоитъ при имени, напр. оный день, 
оный свъть и пр.; или 2) въ значеши м$стоименя 3-го лица. 


Примтьч. 2. Напр. у Жук. «въ оный день, какъ тебя сочетали беземерт- 
ную съ смертнымъ» 5, 78; у Пушк. «выслушавъ приказъ и хорошо ею 
понявъ, мы приступили къ исполненю онаго» 41, 309. Въ послфднемъ 
прим$рЪ къ вещи отнесено не только онаю, во и вю. 


Примтьч. 5. Различе въ обозначени лицъ и вещей мЕстоимешемъ 3-го ди- 
ца особенно наблюдается во франпузскомъ. Только именительный и ви- 
нительный (|, |, Из, еих, еШе, еЙез) относятся равно и къ вещамъ, 
и къ лицамъ: въ соединеми же съ предлогомъ эти м5стоимешя отно- 
сятся только къ лицамъ и предметамъ олицетворяемымъ: 46 йа, 4 йв, 
ФеЦе, сотёге 1, и проч.;, о вещахъ же употребляются, вывсто мЪсто- 
именй съ предлогами, неизмфняемыя частицы, т.-е. нарбчя: в® и у; 
напр. «)’ел 3115 сощепь «фа’езв репзех-у005»? ‹’у геропдгаг 4апз 1а 
зие» (т.-е. а |а |еИге). Частица ез есть лат. га4е, ит. пе, пров. еп; 
а у— лат. 161, ит. я, пров. у, №, $. 14 и 16: въ средневЪковой 
латыни употреблялись, какъ фр. еп и у. — Впрочемъ должно завтить, 
что отдБлеше лицъ отъ вещей, помощю м%Встоименй 3-го лица, во 
франц. развилось въ послёдстви. Въ древнфйшемь языкф его не на- 
ходимъ; напр. говорилось: «й Вот езё еп |е1» (т.-е. |а сие), «уоз сов- 
Гогше!2 & |» (т.-е. ехешре): даже у Мольера встрфчается: раг ‘еЦев 
(10$ асйоп5), ромг фм (ГР ицег@. 


_Примтьч. 4. Въ старинвомъ и народномъ язык мЬстоимеше он5 иногда 
ставится при названи самого предмета, на который указывается. Напр. 
въ Пек. ЛЬТ. «и они ньмцы учали бити челомъ Государю» 198; у Ко- 
ТОШИХ. «0Н5 же боярин приде къ царю» 2; «посольскихь м25 д60- 
рян5 верстаютъ на три статьи» 52. Въ Др. Рус. Ст. «а втапоры Т6- 
рентьище «онё жены своей слушался» 45; «она тфмъ узда дорога» 
33; «а втапоры Волх5 он5 догадливъ былъ» 47; «которы молодцы он 
поглавнзе, «ср$зали чембуры шелковые» 144. 


При-мьч. 5. Среднй родъ оно иногда употребляется вм. это; напр. у Жук. 
«думалъ: оно иначе и быть не могло» 5, 273. 
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Въ практическомъь отношени объ употреблени изстоименя 
онё должно замфтить слфдующее: 


# 
1. Это ифстоимеше можетъ замфнять только существительныя, 
а не произведенныя отъ нихъ притяжательныя прилагательныя. 
Впрочеиъ писатели позволяютъ себЪ и эту послфднюю зам$ну. 


Примтъч 6. Напр. у Кар. во 2-мъ томВ: «при сихъ словахъ прервался „Ла- 
фатеров голосъ, онз (т.-е. Лафатеръ) утерся бЪлымъ платкомъ» 235; 
«физогномя Мармонтелева очень привлекательна; тонъ ею доказыва- 
етъ, что онз жилъ въ лучшемъ парижскомъ обществ» 547. Такое со- 
четане словъ въ древнемъ и народномъ языкф весьма употребительно, 
потому что согласно съ тёмъ общимъ закономъ, по которому суще- 


. ствательное въ род. падежь измняется въ прилагательное притяжа- 
тельное ($ 223). 


2. Во избфжашще двусмысля м$стоимене онз, она, оно. стара- 
ются поизщать такимъ образомъ, чтобы оно указывало только 
ва тотъ одинъ предметъ, о которомъ говорится, а не на два или 
нзсколько. къ которымъ по сиыслу оно не относится, но можеть 
быть отнесено по граииатическому разбору. Впрочемъ и въ этомъ 
случа$, писатели отступаютъ отъ грамматическаго разбора, поль- 
зуясь въ употреблени м$стоимен!я онб боле внутреннииъ сиы- 
сломъ, нежели внфшнею Формою. 

Примтъч. 7. Напр. у Кар. въ приведенномъ примфрЪ: «при сихъ словахъ 
прервался „Чафатеров5 золос5; онз утерся бВлымъ платкомъ» 2, 235 — 
само собою разумЪется, что Лафатеръ, а не голосъ. можетъ утирать- 
ся платкомъ; еще примёръ изъ того же писателя: «въ церкви Св Еф- 
стафля погребент Кольберв. Памятник достоинъ его памяти. Оиз 
изображенъ на колняхъ» 2, 375 — конечно. изображенъ Кольберъ, а 
не памятникъ, потому что у памятника колфней не бываетъ. У Пушк. 
«Чошадь у жены что-то заупрямилась; она (т.-е. жена) испугалась, 
отдала мнф поводья и пошла пфшкомъ домой» 8, 34. Только въ тБхъ 
случаяхъ слёдуетъ осторожно употреблять это м5стоимеше, когда ово 
можетъ вести къ дВйствительной обоюдности смысла. Въ дЪловомъ ила 
канцелярскомъ слог, въ этомъ случаЪ, во избЪжаюше всякихъ ведора- 


зумВнй, ставятъ при мВстоимени, въ запятыхъ или въ скобкахъ, в2- 
зваше того предмета, на который именно указывается. 


2. Мьстоимене возвратное ск, себя. 


$ 205. М+стоименю возвратное отличается отъ прочихъ тВиъ, 
что не имфетъ ни именительнаго, ни звательнаго падежа, а упо- 
требляется только въ косвенныхъ, и при томъ иифетъ только 
Формы ед. числа, распространяемыя и на множественное. Такя 
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этямологическя особенности согласуются съ самымъ существомъ 
этого ифстоименя, означающаго обращеше дфйствователя на са- 
ного себя: а это иожетъ выражаться только косвенными паде- 
жами; напр. знаю себя, довтряю себъ и проч. А такъ какъ воз- 
вратное дфйстве выражается глаголами возвратными, то ифсто- 
инене возвратное состоитъ въ тфснфйшей связи съ этими гла- 
голами. Эта связь обозначается въ нашемъ языкф т$иЪъ, что гла- 
голь и мёстоимеше ставятся нынф нераздфльно; напр. умывать- 
ся, надъяться. 


Объ употреблени ифстоименя сд, себя, должно замфтить сл$- 
дующее. | г 

1. Оно относится у насъ не только къ 3-му лицу, но и къ 
1-му и 2-му. когда они бываютъ подлежащими. Напр. вижу се- 
бя, видишь себя, зидить себя, видим себя, гляжу на себя злядить 
на себя и проч. Въ другихъ языкахъ себя относится только къ 
3-му лицу, а къ 2-му и 1-му косвенные падежи этихъ лицъ: 
меня, тебя, тебъ и проч. Напр. въ нём. гс зере писЬ, да мейл 
Феср, ег ей 161. 


Примъч. 1. Нын% употребительное въ русскомъ языкф правило наблю- 
дается уже въ древнзйшихъ церковнославянскихъ памятникахъ, равно 
и въ нынфшнихъ церковныхъ книгахъ; напр. въ 0. Е. ив могх ахъ о 
себ (въ греч. ал’ догутоз, Т.-е. 0 мнь) творнти ипуьсоже; въ иС- 
правленномъ тоже: @ сева, №. $, 30; Марка посмъ прикеди съ сокою 
(въ греч. дет& оеаутоу, т.-е. с5 тобою), къ Тимое. 2 носа. 4, 11. 


`Примъч. 2. Въ нём. язык въ нфкоторыхъ случаяхъ &сй относится и къ 
2-муи 1-му лицамъ, какъ и у насъ; напр. «до 1005 пс изр ясй 
зе:еп»; въ старин. памятникахъ: «ап 18 Ат" эсА зес№» «сб зайе 
ипег иср». Въ народной рЪчи употребительно, напр. «уг тецеп эй» 
ви. «тецеп ияз». Но особенно распространено употреблеше себя со. 
всфми тремя лицами въ нарчи скандинавскомъ новфйшемъ, въ кото- 
ромъ возвратные глаголы во всфхъ трехъ лицахъ слагаются, какъ иу 
насъ, съ мёстоимешехъ возвратныхъ. Вирочемъ, должно замВтить, что 
это свойство принадлежитъ языку позднфйшему; въ древнёйшихъ же 
памятникахъ скандинавской словесности его не замБчается. 


Примтъч. 5. Французскй языкъ отличаетъ возвратное 80% отъ личнаго Ин 
тфыъ, что первое относитъ къ отвлеченнымъ и безличнымъ понятямъ; 
напр. е усе езё офеих 4е зов, и къ такимъ лицамъ, которыя означены 
неопредвленно; напр. «спасип (гауаЩе ропг 301»; второе же относитъ 
къ опредъленнымъ, ясно обозначеннымъ лицамъ; напр. «1 рме Рийрре 
де $’аззеош ргёз 4е |ш1.» 


У насъ во всякомъ случаё употребляется себя, когда только должно 
показать отношеше къ подлежащему (которымъ бы изъ лицъ оно ви 


у 
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означалось), и притомъ какъ въ полномъ, такъ и въ сокращенномъ 
предложени. Напр. у Кар. «Патрархъ (2’марта) Соборомъ уставиль 
торжественно просить Бога, да сподобитъ Царя благословеннаго возл0- 
жить на себя вЪнецъ и порфиру» И. Г. Р. 11, 8—на себя, а не ва 
нею, потому что сокращенное предложене «возложить на себя» разаа- 
гается на слфдующее полное: «чтобы онъ возложилъ на себя». Напро- 
тивъ того, въ сл5дующемъ мЪстВ у Лом. себть должно быть замфнено 
ЛИичныхЪ иМ5: «да движутся свфтила стройно «въ предписаннныхъ себ 
кругахъ» Од. 9 (т.-е. «въ кругахъ, которые им5 предписаны»). 


Примтьч. 4. Такъ какъ и взаимные глаголы слагаются съ сл, напр. драться, 
‚и такъ какъ выражешя: друг дру, друзз с5 друюм5, друзз противь 
друга, означаютъ взаимность; то иногда старинный языкъ, выёсто этих, 
выраженй, употребляетъ возвратное ся, себя; напр. въ Лавр. сп. лёт. 
«стояша м5сяцё 3 противу собть» (т.-е. другъ противъ друга) 61. 


2. Въ русскомъ язык$ дат. падежъ себь иногда употребляется 
(безъ ударен!я) для означен!я дЪйствя или качества какого либо 
лица въ особенности, дфйств!я лица самого по себф и самого для 
себя; напр. у Крыл. «пускай его себь живетъ» 221; у Пушк. 
‹повремени: дай лечь инф въ гробъ, «тогда ступай себь съ Мазе- 
ПОЙ «мое наслд!е считать» 2.294. — «Такъ себъ.» 


Примьч. 5. Въ послБслови Изборн. Свят. 1073 г. оже тн со6& ие п&5о. 
Въ послЬслови къ Псалт. 1296 г. покеле соБа БОЛЮБНКАЫ кизгывя 
марнид синсати кинТ сны (смотр. Хр.). — Въ Ипат. сп. Лт. «нача 
собтъь думати» «тако собть во сердци мысля» 206. Въ Мам Поб. «сами 
есмя собть два браты». Въ Кн. Больш. Черт. `«Мертвый` Донецъ... палъ 
въ море себть устьемъ» 56. Въ Др. Рус. Ст. «думаемъ себъ разумомъ 
`своимъ» 96. Въ олон. былин. «сама ты себть спала, себть совъ видЬлае 
что себ видфлъ, добрый молодецъ?» Рыбн. 1,362. П, 271. Иногда въ 
этомъ же значени, но съ нфкоторымъ оттфакомъ въ мысли, употреб- 
ляется ся въ другихъ падежахъ или съ предлогомъ; напр. въ Др. Рус. 
(т. «а и сталь т то рфчи размышляти собою» 286; «голова его яо 
себтъь лежитъ, руки, ноги разбросаны» 292. Сюда же принадлежитъ 
древнфйшее особть, вм. отдЪльно; напр. въ Лавр. сп. Нестора: «Подя- 
номъ же жившимъ особть» А (въ Кевигсб. си. «особь» 7). 


Примтьч. 6. Въ церковнослав. памятникахъ, вм. са, иногда употребляется 
при глаголахъ сн. Напр. въ сп. Упиря: ки следите си @ семъ (въ 
испр. инже да слехать ® снхъ, Мих. 2, 6). 2жло кн си жалиши ие 
тыккн. н реуе 7кло сн жалю до стртн (въ испр. бпеуАлнАСА еси — 
фиеуалихса [он. А, 9). 


3. Мьстоименя притяжатедьныя. 


6 206. Притяжательныя мой, твой, нашь и вашз выражаютъ 
принадлежность 1-го или 2-го лица независимо отъ того, ка- 
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кое бы лицо ни было подлежащимъ; напр. «я взялъ твою книгу» 
«ты ВЗЯЛЪ мою книгу» и т. д. Если же я, ты, мы и вы состав- 
ляютъ въ предложени подлежащее, то упомянутыя притяжатель- 
ныя зам$няются у насъ ифстоименемъ свой; напр. ся взЯЛЪ свою 
КИНГУ» «ТЫ ВЗЯЛЪ свою книгу» и т. д. Въ другихъ языкахъ упо- 
требляются и въ этомъ случа$ мой, твой и пр.—Впрочемъ и у 
насъ, какъ въ р$чи разговорной, такъ и у образцовыхъ писа- 
телей употребляются. вм. свой, и прошя притяжательныя. 


Примтьч. 4. Правило о переходф мой, твой и проч. въ свой наблюдается 
и въ (с. языкБ, по древнфйшимъ его памятникамъ. Но въ позднЪй- 
шемъ, исправленномъ текстф, свой измЪняется, по большей части. на 
мой, твой, нашз, вашь, по свойству греческаго подлинника. Напр. 
въ Даман. Апост. афе предамъ тело ское 1 Кор. 13, 3; въ испр., 
равно какъ и въ Острож. мое: въ Даман. Апост. оБлецисе въ ризз 
скою ДЪян. 12, 8; въ Острожск. свою; въ испр. твою. Впрочемъ 
должно замЪтить, ЧТО И ВЪ древнёйшихъ спискахъ попадается мой, ткой, 
мать ипр. вм. скон; такъ напр. въ МолитвЪ Господней, уже по Остром. 
списку читается: ко н мы остаклаюиъ длъжъинкомъ нашныь (а не 
сконыъ), н притомъ въ двухъ мёстахъ: 123 ви 275 а. И ваоборотъ, 
и въ нынфшнемъ текст встрвчается ской (а не мон, твен и проч.), 
напр. кохлюБнии Искреиидго скоего (а не ткоего) Посл. Так. 2, 8. Въ 
ятописяхъ иногда употребляется свой. иногда прочя притяжательныя; 
напр. въ Ипат. сп. «укриите сердца ваша, и подвигн®те оружье свое 
на ратнЪЪ» 189. У новфйшихъ писателей, по вмяню иностранныхъ 
языковъ, весьма употребительны, вм. свой, прочая притяжательныя; напр. 
у Ф. Виз. «мы въ жизни нашей не только не Ъдали, даже и не ви- 
дали такого мерзкаго хлфба, какой аи въ Верон®» 425; у Бат. «въ 
молодости я странствовалъь съ отцемъ моимз» 1,90; у Жук. «тамъ 
стадо моею отца пасла «я съ дфтскихъ лётъ» 3, 130; «спокой твое 
негодованье, Принцъ» 3,246; даже у Пушк. чне стала бъ болЪе иголки 
дорожить «я жизнию моей» 9.368; «я спокойно (или безпокойно) на- 
слаждалсея моею славою» 8, 25. 


Необходим$е замфиять и въ нашемъ язык$ м8стоимеше свой 
прочими притяжательными въ томъ случа. когда мой и твой, 
вашь и нашь противополагаютси; при этомъ иногда одно изъ про-. 
тивополагаемыхъ ифстоименй замфняется ифстоимешемъ свой. 
Напр. «я взялъ мою книгу, а ты свою.» 

Примтьч. 2. Уже въ древнихъ текстахъ для противоположеня употребля- 
ются, вм. свой, профя притяжательныя. Напр. въ Даман. Апост. по- 
кажн мн ктрз скою & дель тконхъ и а2ъ покажз теБа @& даль сконхъ 
карз мею Посл. [ак. 2, 18; испр. а2ъ теБ® покажз & АЕлъ моНхъ; ВЪ 
остальномъ согласно съ Дашан. У новфйшихъ писателей: у Бат. «я 


сдержалъ мое слово — сдержите ваше» 1,274; «я помню мое низкое, 
проясхождеше, не приличное вашему знатному роду» 1,282; у Жук. 
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«Святой Армепископъ, «моей главы коснись твоей рукою, «и дочь 
свою, отецъ,’ благослови» 3,134: «твоим випомъ мой запалевный 
«языкъ я промочу» 3,78; у Пушк. «съ твоей судьбой, и бурной и 
невфрной, «соединить судьбу мою» |1, 323; «онъ разставилъ потомъ 
караулы (уедеНез) со стороны нх5, а мы съ нашей» 14, 329. 


Примтъч. 5. Въ старинномъ и народномъ язык при мБстоимешяхъ притя- 
жательныхъ иногда ставится прилагательное притяжательное, произве- 
денное отъ назвашя лица, къ которому м$®стоимеше относится; напр. 
У Дан. Зат., по списку ХУП в.. «образт, твой Государевз красевъ»; 
въ Юрид. Акт. «а оброкубъ у него велВлъ взяти съ того дикого лБсу 
въ свою Государеву казну» 1587 г.: у Котоших. «въ домахъ мхз 
о учинены приказы» \2; въ Живоп. Новик. «указъ твой ю- 
сподскй мы получили» 1, 151. 


6 207. Въ слБдующихъ случаяхъ, вмфсто притяжательныхъ 
ифстоимен!й, употребляются личныя и возвратное: 


1. Принадлежность 3-му лицу, когда оно не стоитъ подле- 
жащимъ, означается у насъ личными въ родит. падежф: ео, ел, 
му5. вм, свой. Напр. «ею (ея, итз) дФло проиграно». Такая за- 
ина необходима потому, что ифстоимене свой, въ другихъ язы- 
кахъ относящееся къ 3-му лицу, имфетъ у насъ значене при- 
надлежности вообще. т. е. значене прилагательнаго собственный 
или свойственный, когда употреблено безъ отношеня къ изв$- 
стному лицу. Напр. «своя ноша не тянетъ.. Въ. Шестоднев® 
Гоан. Ексарха Болг. ское (свойственно) 50 то юсть вътоз; у 
Кирил Туровск. юго же ради н теве молаше ском жена (соб- 
ственная твоя). 

Примтьч. 4. Впрочемъ ВЪ древнЪйшихъ церковнославянскихъ памятнякахъ 
свой иногда употребляется вм. е10; напр. въ 0. Е. поскла къ иммот 
жена ском, въ испр. посла къ исмз жена сего, согласно ст, греч. подлинви- 
комъ: у ууу октоу Мате. 27, ‚49; ВЪ, 0. Е. н облакошаи къ ризы ском; 
въ испр. фЕлекошя его къ ритмы его, равно какъ и въ греч. тх ша 
било Мате. 27, 31; но въ другомъ мЪетВ, оба текста, и Остром. и 
исправленный, имбютъ своя въ смысл собствемныхл (греч. & а); именно: 


въ (0. Е. н оБлакоша и къ риты ском; въ испр. н бБАСКОМЯ СГО КЪ 
рихы ской; ВЪ греч. то щих та Та Марк. 15, 20. 


Примтъч. 9. Вм. свой, въ значени свойственназю, по себть, по свомм5 си- 
дамз, иногда употребляется въ народной рчи свойск; напр. въ Др. 
Рув. Ст. «не за свойска кусъ ты хватаешься» 331. 


Примтъч. 5. Родительный `падежъ ею, ея, мф5, замфияются притяжатель- 
ными: въ це. ютокъ, въ областномъ рус. евойный, евоный, ейный, 

.  ихный ($ 57). Послвднее бодЪе другихъ областвыхъ распростравево 
въ простор чи. 
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2. Въ древнемъ цс. иногда вм. мой, твой, и особенно ви. 
свой, употребляются личныя м$фстоимешя и возвратное въ дат. 
падежВ ед. числа: мн, тн, сн. 

Примьч. 4. Напр. въ 0. Е. дрохгь мн приде съ пжтн къ мъиа; въ испр. 
безъ мн, какъ и въ греч. текств. Лук. 11. 6; въ 0. Е. и самъ си 
- \ м . 9 . 
иссы ирстъ: въ испр. и шосА кфтъ свон, |0. 19, 17. Въ Даман. Апост. 
окусинкомъ сн, вм. сконмх; сазжБа мн, вм. мом. Въ Ипат. сп. «наут- 
ря же приде Данилъ с0 многомъ множествомъ полковъ, со братомъ 
си и со сыномъ Лвомъ» 195. — Сюда же принадлежитъ си, въ фор- 
м сволсм. 60 своя си, своит5 си; напр Въ Галицк. Ев. подтъ ю 
‚ отусикь къ сводсн 224 0б.; въ 0 Е. въ ском; въ испр. во скодси 
10. 49, 27; въ Дфян. ше нщетъ сконхси 21. 6. 

Въ соотвфтстве этимъ дательнымъ, вм. притяжательнаго ео, 

употребляется въ древнфйшихъ спискахъ ему; напр. въ Супр. 


рук. н БъжАТЪ оть Анца кмот (вм. юго) ненавидаштинт юго 16. 


И наоборотъ, личныя замняются притяжательными, при сра- 
внен!и; напр. дучше моего, твоею, вашего (ви. лучше меня. или 
нежели я ит. д.); «Поживи с5 мое (вм. сколько я). 


4. Самь, самым. 


$ 208. МЪстоименше самь опредЗляетъ лицо: я сам, ты сам, 
онУ салмё. 


Примьч. 1. Напр. въ 0. Е. ты © сека самъ съкадательстконюши 27 в, 
МЕЛЫСА юмотх самъ 47 а; въ испр. также самъ, [0. 8, 13. 14, 24. 
Съ этимъ ифстоименшемъ соединяется поняте о сосредото- 
ченности, о первенств$ и самостоятельности, зависящей отъ лич- 
ности. На этомъ основывается составъ и значеше Формъ: саме- 
дру:5, самь-третей. сам5-пятз. и т. д., ВЪ которыхъ самё пер- 
венствуетъ, при опредФлительныхъ: другз. пятб и т. д. — Въ раз- 
говорной р$чи, ви. хозяина и хозяйки, говорятъ: самви сама. — 
Но такъ какъ и неодушевленные и отвлеченные предметы мо- 
гутъ быть принииаемы за одушевленныя лица, то и сам отъ 
опредфлен!я лицъ можеть перейдти къ опредфленю предметовъ. 
Примьч. 3. Напр. у Держ. «дла и сами наши страсти — чбезсмертья 
знаки нашихъ душъ» 4, 10 


Примтъч. 3. Въ народномъ языкв самз употребляется иногда, вм лична- 
го мВстоимешя. для выражевня сосредоточенности лица на какомъ ли- 
бо дЪйстви, и ставится при одномъ изъ глаголовъ, когда два или нЗ- 
сколько приписываются одному подлежащему. Напр. въ Др. Рус. Ст. 
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«прочитала письмо матера вдова, сама заплакала» 178; въ пфсн. «что 
пошла ли красна дфвица, сама заплакала» Чулк. 2. 172. 
р 

Синтаксическая особенность въ употребленш мЪстоимен!я самь 
состоитъ въ томъ, что оно можетъ стоять въ имен. падежЪ при 
дфепричасти. въ предложени придаточномъ. ` 
`Примьч. А. Напр. у Жук. «зная людей, изввдавъ тревоги жнтейсяя, бые- 

ши «ратникомъ самз въ молодыхъ лфтахъ» 5, 181; у Пушк. «сам 
заряжая пушку» 5, 60. 

Но собственно для опредфленя предметовъ, а также и лицъ 
одушевленныхъ. безъ означешя ‘ихъ самостоятельной  дФятель- 
ности, употребляется самый, произведенное уже отъ самь. 
Прими. 5. Напр. У Жук. «но прелестнЪйшую картину представляло са- 

мое озеро» 7, 208; у Крыл. «звЪри всф, и даже самый  слонъ»... 
102; у Пушк. «самая смерть, постигшая его»... 8, 168. 

М$стоииф не самый, означая высшую опредфлительность, и про- 
исходя отъ самь, иизющаго, между прочимъ, смыслъ первенства, 
весьма естественно получило въ языкф право обозначать превос- 
ходную степень, и при томъ, не только качественныхъ прила- 


гательныхъ, напр. самый добрый, но и нфкоторыхъ относитель- 
ныхЪ., напр. самый сельсвти. 


Примьч. 6. Напр. у Кар. «(домъ) самый сельсюа и прятный» 2, 630. 
Объ употреблени самый съ прилагательными см. $ 69. 


Въ старинномъ языкф даже назвашя лицъ, именно существительныя, 
произведенныя отъ словъ, означающихъ качество, могли употреблять- 
ся съ мЬстоимешемъ самый. имфющимъ въ этомт, случаЪ смыслъ на- 
стоящазо, истиннаго; напр. самой мудрец, самой обманщик (Барс.). 
Такое сочетане словъ употребляется и теперь, особенно въ р$чи раз- 
говорной. 


5. Тоть, этотз. 


` $ 209. Въ старинномъ и народномъ языкз, преимущественно 
поэтическомъ. мфстоименше тоть иногда употребляется въ видЪ 
члена, т. е. не указываеть на предиетъ, о которомъ говори- 
лось, а просто прилагается къ названию его, для большей опре- 
дленности и живости рЪчи. 


Примьч. 4. Напр. въ Др. Рус. Ст. «и сблъ па палаты бълокаменны, «на 
тть на палаты царсмя, «къ тому царю ИндЪйскому и на то окошеч- 
ко косящатое« 49; «песутъ Тугарина ЗмВевича «на той доскф красна 
золота» 188; ‹«безъ бою, безъ драки велимя, «и безъ тогю крово- 
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литя напраснаго» 244. Въ Дух. Сг. «а скажи, Егорй, какова роду? 
«какова роду, какова чину? «Царскаго роду, аль боярскаго, «аль 70:0 
°чену квяжевинскаго» 2, 31— 34; ‹пошелъ АлексЪй почивати «во слав- 
ные тих!е ПОКОИ, «во ть же во, отхонме чертоги» 7, 98 — 100. 


Среднй родъ то и это. для живости р$фчи въ указани на 
предметъ или даже на всю мысль, выражаемую предложенемъ, 
иногда безъ изифненй приставляется не только къ именительно- 
му. но и къ косвеннымъ падежамъ именъ и ифстоименй всёхъ 
трехъ родовъ. а также и къ нарфч1ямъ. То указываетъ на пред- 
метъ, и иногда означаетъ: ч7тф касается 90; напр. «отецъ-то лю- 
битъ, да мачеха-то зла» (что касается до отца... до мачехи). Это 
относится къ цфлому предложеню; напр. «куда это вы идете?» 
«кому это приготовленъ подарокъ?» «какъ стали это они дФлить 
добычу»... и проч. 

Удвоенная Форма то-то употребляется для усилен!я р3чи; напр. 
«то-то человЪкъ!» (т. е. очень хорош); «то-то повеселились» 
(т. е. очень иного и хорошо); «то-то!» (да, дфйствительно, а 
также въ смыслЪ: ну, смотри же!). 

Для усилешя же р$чи, въ видф члена, употребляется ть на 
концф словъ, съ нфкоторыми изифненями въ звукахъ, показан- 
ными въ $ 58-мъ; напр. дом-о-ть, княз-е-ть (вм. древнихъ домъ 
ТЪ, КЪНАТЬ ТЪ, дОМОТЪ, КНАХСТЪ, или вм. нынфшнихъ: дом5-то, 
князь-то). У писателей: «мост-а-тз нашъ каковъ!» Крыл. «въ 
ученьи лрок-а-ть не великъ» Гриб. 


Примъьч. 2. Въ народномъ языкв то измфняется на та, ту, те; Напр. 
мать-та, мать-ту люди-те; а по сЪверному, или новгородскому на- 
рЪчню въ такомъ случаБ употребляется и мужеское тот, равно какъ 
и та, то и ть, и при томъ съ склонешемъ по всвмъ падежамъ обо- 
ихъ чиселъ; напр. отецз-тотз, отца-тово, больной-той жень, дю- 
дей тьх, дъдамз-тъмз (Барс.). 


Вслюей и каждый. 


$6 210. Разлише въ употреблени ифстоименй всльй и каж- 
ды основывается на ихъ производствЪ: всяктё (отъ весь) упо- 
требляется тогда, когда говорится о всЁхъ, въ смыслф какой 
бы то ни было; напр. «всякий хочетъ наслаждаться»; т. е. какой 
бы то ни было: и богатый и бЪдный, и глупый и умный итд.; 
каждый (кый-ждо, къ-жьдо) нифетъ смысль числительный, об- 
означая всфхъ поодиначкЪ, самого по себф; напр. у Пушк. «оба 
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мы. замолчали, погрузясь каждый въ свои размышленя» 7, 203. 
Это послфднее ифстоимене собственно обозначаетъ раздфлене 
дЪйств!я между многими лицами, и употребляется въ объясни- 
тельномъ придаточномъ предложении, при главномъ; и. также 
какъ саме ($ 208), иожетъ стоять въ именительномъ падеж при 
дфепричасти, какъ это видно изъ приведеннаго примфра. 


Примьч. 1. Вл, цс. язык мвстоимешемъ вьсикъ переводится греч. пб 
(отп15), а мБстоименемъ къжьдо — 20765 (4шзаие). Такъ какъ и 
весь (це. высь) значить тоже лбх, то въ древнфйшихъ цс. памятви- 
кахъ иногда употребляется это чЪстоимеше вм. вьсмкъ; напр. въ 0. 
Е. да вьсь кндан съшл; въ испр. да всакъ кихан Сид |0. 6, 40. Въ 
це. переводё иногда прибавляется вьсыкъ въ тьхъ случаяхъ, ГД въ 
греч. стоитъ только существительное, употребляемое въ общемъ смы- 
слЪ; вапр. въ 0. Е. кеселаса ша въсакъ дьнь; въ греч. только: &фрам- 
 убщеуос ха’ иёро; въ испр. вьсь вы. всмкъ: веселаса ма вс дин Лук. 
16, 19. Точно также и теперь говоримъ въ н5которыхъ случаяхъ, 
или всяк, вст, или безъ того и другаго: весям человькз, веть дю- 
ди — или просто человгьк5. Сродствомъ словъ всямй и весть, какъ по 
образовано, такъ и по значеню, объясняется согласовавше единствев- 
наго всякой съ сказуемымъ множественнаго числа, въ старинномъ язы- 
кв; напр. въ «И тои се»: «всякой, кто ни придетъ ко мн$, снимаеть 
ее (Поденьшину, журналъ) со СТЬны и прочитываютз, 9. Что ка- 
сается до къжьдо, то уже въ древиёйшихъ церковнославянскихъ на- 
мятникахъ это мфстоимеше имфло то самое значеше, которое объясве- 
но выше въ этомъ $-В. Напр. 0. Е. ндзаха ‚ВЬСИ ИАИНСАТЬ- 
са къжьдо въ ской градъ; въ испр. ндАхз СН идинсатисА кождо ко 
ской градъ Лук. 2, 3. ЗдЪсь очевидно противоположене мЪстоименя 
высь н къжьдо Исключительность этого послБдняго ясно обозначается 
въ це. прибавкою къ нему речешя единз и родительнымъь множ. чи- 
сла, зависящимъ, какъ отъ къжьдо, такъ и отъ единё: по-русски съ 
предлогомъ мз5: иъжьдо ихъ — каждый изз нитё, одинз из5 нитб. 
Напр. въ 0. Е. шаташа глатн юмоу юдивъ къжьдо ихъ; въ греч. #5 
Фоотос битом; въ испр. также: едниъ киждо ихь Мате. 26, 22. Пра- 
вильное употреблеше м®стоимешя каждый, согласное съ первоначаль- 
нымъ его значешемъ, видимъ и въ слвдующихъ примфрахъ изъ ваше- 
го языка: въ Новг. 1-й дЪт. «вси 6 князь хождо съ своими бояры и 
дворяны придоша въ шатьръ ею» 36: «а прочи вои десатыи приде 
кождо въ свояси» 44: «придоша кождо десятыи въ домы своя» 50. 
У новъйшихъ писателей: У Кар. «ихъ (тротуары) всякое утро моютъ 
служанки, каждая передъ своимъ домомтъ» 2, 680; у Жук. «видЪн- 
вые нами предметы имфютъ, каждый, много особеннаго» 7, 205; у 
Фушк., сверхъ приведеннаго выше: «переправились черезъ рЪку, каж- 
дый держась за хвостъ своей лошади» 14, 306. 


Примльч. 2. Усъченное всякз, какъ прилагательное, съ существитель- 
нымъ употребляется болфе въ старинномъ и книжномъь язык$; напр. 
у Дан. Зат. по списку ХУЙ в. «всякз б0 человЪкъ хитритъ и мудритъ 
о чюжей бд»; у Кант. ч«вфришь ли, что всякз тебЪ человька по- 
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добенъ?» Сат. 2. Въ собственной же разговорной рёчи мЪстоимеше 
всяк5 употребляется только одно, т.-е. какъ мЬстопмеше существп- 
тельное; напр. въ послов. ХУШ в. «всяк на себя хлВбъ добываетъ.. 
Сюда же принадлежитъ въ средн. род: всяко, употребляемое въ обыч- 
номъ. выражен «всяко бываетъ» авсяко случается», напр. у Пушк. 8, 
95. — Всякой и всяк стоятъ въ такомъ же отношени одно къ дру- 
гому, какъ фр. свадие и сйасит. 


7. Один и друюй (0динз друаю, другз друа и т. д.). 


6 211. Взаимное отношеше двухъ или н8ёсколькихъ предие- 
товъ означается м$фстоименями двояко: или а) ифстоименями 
один и другой: одинь друзазо. одно другому, одна за другой, и пр.. 
вли 6) изстоимешемъ другз: другь друга, другь другу, другь за 
друзомь и проч. — И тотъ и другой способъ обозначеншя вза- 
инности имВютъ между собою общаго то, что изъ двухъ рече- 
Шй, изъ которыхъ состоитъ каждый, измЗняютъ второе по па- 
дежанъ и сочиняютъ съ предлогами независимо отъ перваго: 
одинь друга. одно за друммь, друзь друа, друь за другомо. 
Сверхъ того, и въ томъ и въ другомъ случаВ ифстоимешя эти 
иогутъ стоять независино отъ подлежащаго и сказуемаго; 
напр. «солдаты идутъ друж за другоме> «полки идутЪъ одинь за 
другимо ». | 

Особенности того и другаго способа состоять въ слф- 
дующемъ: 

1. Мьстоимеще: другь друга, друь другу ит. д., состоитъ изъ 
повтореня реченя другой въ усфченномъ окончани (т.-е. какъ 
бы: другой другаю. друюй другому и т. д.). Но такъ какъ ус$- 
ченное м$стоимеше принимаетъ форму существительнаго и зна- 
чеше лица (напр. самё; онз, всякб, въ отлие отъ самый, оный, 
всякий); то и друг» (отъ друюй) принимаеть Форму еуществи- 
тельнаго въ смысл пр:ятеля, и употребляется преимущественно 
о лицахъ, какъ шуж.. такъ н женск. рода: впрочемъ говорится 
и о вещахъ. даже уже въ древнёйшихъ памятвикахъ; напр. въ 
Изборв. Свят. 1076 г. дроугь двоцга — о вфтвшм (вм. одно дру- 
гаго). При этомъ должно заифтить. что въ составномъ: друг 
друга, друзь другу, и пр.. первое речене, т.-е. другв. не изи$- 
няется ни по родамъ. ни по числамъ, ни по падежамъ. а вто- 
рое, изм няясь по падежамъ. остается въ однохъ и томъ же 
род% и числ$. 

Ч. |. 13 
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Примтъч. {. Напр. у Кар. «молодыя дамы съВзжались но вечерамъ для то- 
го, чтобы разорять друзё дру» 2. 457; у.Крыл. «во случаю какому 
то, въ аду «Зыфя съ Клеветникомъ въ торжественномь ходу «дру 
друзу первенства оставить не хотьли» 181; у Жук. «дру па друга 
взглянули старикъ и старушка» 5. 189; у Пушк. «друзз друзу тетушки 
мигнули» 1,201. 


* 


Примтьч. 2. Усъченное другз вм. друюй, кто нибудь, въ древнемъ языкЪ 
было весьма употребительно; напр. въ посл5слови къ Изборн. Свяф. 
1073 г. бще тн собф ме лаБо то того м дрохгох ив ткофи (смотр. 
Хр.). Въ Договорн. Грам. Смоленск. Кн. Мстислава съ Ригою и Готск. 
берегомъ 1229 г. кто виють дроуга дарекъмь — варантъ: кто дерев- 
вомъ отдарнть Закка; — аще кто дроцга рамнть — вар. афе кого отра- 
мать. — Въ иприведенныхъ примфрахъ другзё принимается за существа- 
тельное; а въ слёдующемъ м5сть Слова о полку Игор. — за прмлага- 
тельное, согласованное съ существительнымъ: «аще и вфща душа въ 
друзь тВлв, нъ часто бЪды страдаше.» 


Отвяеченное обозначене взаимности ифстоименемъ: другз друга. 
иногда для живости представлен!я замЗняется повторенныиъ на- 
званемъ самого предмета; напр. въ `пословицахъ: «воронь ворону 
(ви. другу другу) глаза не выклюнетъ»; ‚рука руку моетъ» (ви. 
одна другую); у Пушк. «воронь кь ворону летиттъ». Въ Сл. о полк. 
Игор. «рекоста. бо брать брату». 

Примьч. 3. Въ старинномъ язык, вы. друзв дру, друзз друзу, иногда 

. Употребляется: своею брата, м брату; напр. въ Троицк. са. 

АЪТ. «того же льта бысть моръ въ НовЪгородв отъ глада, ини люди 


р$заху своею брата и ядяху» 220. Тфмъ же стремлешемь — придать 
ббльшую точность и изобразительность — объясняется измвнеше мЪсто- 


‚ имешя друзз друга, друзь друзу, ва выражешя: друз5 дружку, Оругз 
дружкть и т. д.; напр. въ Др. Рус. Ст. «другз св дружкой прости- 
тися» 248. Въ этихъ выражешяхъ употреблено существительное друж- 
ка, вм. формы друзё, стоящей еще на срединф между мЪстоимешемтъ 
и существительнымъ, согласно съ употреблешемъ сущ. имени жев. р 
дроцга въ древнихъ памятвикахъ; напр. въ Изборн. Свят. 1076 г. 
дроута къ дроухе ирвилаиаюштиса (т. е. одна къ другой, другъ въ 
дружкф ). 

2. Мфстонмеше: одинь друзао. одна друую, одно на другое, 
одну за другой и т. д., употребляется для означешя взаииности 
преимущественно между предметами неодушевленными и отвле- 
ченными. Сверхъ того. отличается отъ ифстоименя: дру: друга. 
еще и тфмъ. что одинь изиЗняется по родамъ и числамъ, и упо- 
требляется не только въ именительномъ, но и въ винительномть 
падежф: въ слфдетые чего это мВстоимеше оказываетса способ- 
нфе для означен!я зависимости отъ дфйствя; впречемъ, преиму- 

| : 
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ществуя передъ выраженемъ другь друга и проч. въ точности, 
уступаетъ ему въ изобразительности и свфжести разговорнаго 
характера. 


® 
Примьч. А. Наир. у Кар., во 2-мъ томБ: «вмЪето крыльца служатъ два 
дике камня, один на друюй Йоложенные» 384; у Бат. « открылось 
великолЬниое и удивительное зр$ёлище, когда оба войска выстроились 
одно иротив5 Фрушю» 1, 240; у Пушк. «вадвшя неслись передъ нею 
одно т Урузнм» 8, АА; «вынимать бумажки одну за другой» 
10, 261. 


‚ 3. Новфйше писатели сибшиваютъ м$стоименя другь друга и 
одинь Оругаю, употребляя одно вм. другаго. т.-е. первое о пред- 
метахъ. а второе © лицахъ. Это объясняется олицетворешемъ 
предметовъ съ одной стороны. и возведешемъ живаго `предста- 
влешя о лиц до отвлеченнаго понятйя — съ другой. Потому по- 
слЪднее болфе употребительно въ книжной р%$чи: первое же весьма 
обыкновенно въ разговорной. 


Примъьч. 5. а) Дру’з друа: напр. у Кар. «сердца ихъ разумбли дру 
друга» 2. 160; у Жук. «и быстро полетьли «дру против друа 
дв грозы» 6, 149. — 6) Одинз ‘друзазю» у Хемн. « чтожъ, скоро ли? 
один5 оруму говоритъ» 2, 13; у Жук. «насъ обмфняди одну на дру- 
ую» 5, 228; (ВИТЯЗИ, « полетвли один против друаю » 6. 46; у 
Пушк. «мы всф пошли въ степи по разнымъ направленямъ, удаляясь 
одинз оть другазо » 8, 280; (барышни) «выбрали себЪ мвета одна 
подать друюй» 10, 164. ' 


Примьч. 6. Вм. друз5 за дру, друзб на друш. употребляется иногда: 
один5 за один5, один5 на один. Напр. въ ИЪСН. «единё за единаю 
умерети » Чулк. 1. № 123. 





8. Ньскольми, нлъсколько (сколько, много, мало, боле и т. в.) 


© 212. 1. Ньсколько. МЪстоимеше количественное нлсколько 
употребляется двоякимъ образомъ: 1) по своей этимологиче- 
ской Фориф, какъ изстоимеше средняго рода ед. числа. иди 
2) по значен!ю — какъ собирательное имя. и тогда согласуется 
съ сказуемымъ во множ. числ. Въ. первомъ случаф выражеше 
болфе отвлеченное и книжное. потому что основано только 
на граиматическомъ соображени внфшней Формы: во второмъ— 
выражене живфе и нагляднфе. потому что основано на 
смысл р$фчи и на представлени т$хъ предметовъ, о которыхъ 
говорится. 


12° 
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Примтьч. 1. Напр. а) съ ед. числомъ: у Кар. «всякой день, говорнаъ онъ, 
умирает здЪсь млъсколько человЪкъ» 2, 410; «по угламъ комнаты 
было еще разсьяно нльсколько группъ » 2, 583; у Пушк. «несколько 
казаковъ бъжало» 5, 60; «около нево стояло нъсколько изъ Гаав- 
ныхъ его товарищей » 7, 192. — 6) (0 множ. числомъ: въ Запис. 
Дан. ‹ его стараемъ ньсколько® человфкт, изъ учениковъ пожалованы 
были въ артиааермю сержантами н ундеръ-офицерами» 31; у Бат. 
«иъсколько небрежныхъ стиховъ, иностранцемъь ваписавныхъ, даюм? 
право гражданства »... 1, 78; у Жук. « нюсколько камней, сорвавшись 
съ высоты, увязли въ ущельф ин образовали кровлю» 7, 189; у Пушк. 
«нъсколько солдатъ и Бапишрцевъ выведены въ поле и разстрьлякы 
картечью» 5, 26; «въ нЬкоторомъ разстоянш отъ Казбека попались 
намъ павстрёчу нъсколько колясокъ в затруднили узкую дорогу» 8, 
151, — в) И. съ единственнымъ, и со множествеввымь в’ь одвомъ и 
томъ же предложени»; у Пушь. «но лЪсу раздалось ильсколько голо- 
совъ, и стали приближаться » 10, 237; « нюсколько дамскихъ голо- 
вокъ обратилось ьъ нему и сталн вызывать его сперва въ полголоса, 
потомъ громче и громче » 10, 260. 


2. Точно также и сколько, древнее и цс. колнко (въ просто- 


рфчи: колько), согласуется, или съ единственныиъ, или со мно- 
жественнымтъ числомъ. 


Примтч. 2. Уже вь 0. Е. колико уинотребляется со множественных; 
напр. иолнко из та послоушьствоущть 185 г., колико ил ТА сът- 
дательствокыть 197 а; въ испр. колнил вл ТА свидстельствеють. Мате. 
27, 13, со множ. числомъ ср. рода колика. какъ и въ подлинник®- 
доса. Сколько с0 множ. числомъь у новфйшихъ писателей; наир. у 
Бат. «сколько и сколько труятныхъ минутъ, проведенныхъ съ вами, 
даютз чнЪ право ва ваше воспоминане» 1, 320. Скольюй, стелькт, 
ньскольми, употреблявнияся въ старинвомъ язык. нынф въ ралто- 
ворной рЪчи имБютъ только форму средн. рода: въ именит. п винит. 
сколько, столько, нъсколько, и въ дательномъ съ предлогомъ яо: мо 
скольку, по стольку, по нескольку. У писателей: сколько, нлъсколько 
(столько) въ вин. падежё, вмЪсто: сколькнг5, итьъсколькитв: у Бат. 
«кормилъ и одфваль нлсколько заслуженныхъ воввовъ» 1, 344; у 
Пушк. « схватиль въ город мъсколько злодфевъ» 5, 38; «я увнд®ъ 
иъсколько башкирцевъ» 7, 156. Старинные писатели свободнфе ны- 
нъшнихь обращались съ этими м6стоимешямт. употребляя ихъ ве 
только вм. винит. падежа множ. числа, какъ употребляютъ нынфмиие 
писатели, но и вм$сто прочихъ падежей; напр. во Всак. Всяч. «'сал- 


фетки) служили за осмью обЪдами, да за столько же ужинами» 'ву 
за столькими же) 93. 


3. Прилагательныя ср. рода: много. немного, мало. боль». менъе. 
такъ же какъ и носколько, употребляются н съ единственнымъ 
числомъ, и со иножественнымъ. 


Примтьч. 3. Напр. а) съ ед. числомъ: у Кар. «болье тридцати человЪкь 
сидтьло за столомъ» 2, 405; у Жук «много рыцарей Каствльскихъь 
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«къ утьшенью дамъ Заморы «было сброшено съ сЪдла» 5, 60. — 6) (о 
чнож. числомъ; въ Новг. 1-Й Лт. «мало ихъ убъжаша» 13; у Бат. 

’ «немного А нараждают5 ихъ за безпрерывныя мучения» 4, 

‚ 258; у Жук. «мною рыцарей Кастильскихь «вкругь него стоятё я 
плачут» 5, 62; у Пушк. обольв двухъ тысачъ пати сотъ каретъ, 
колясокъ, телЪгъ малыхъ и большихъ, попались въ руки нешруятелю» 
11. 321—322. Вакъ нъскольмй, скольки, столькй, выходятъ изъ 
употребленя, такъ и мнонй вх. мною. — Миовй, мновя, мноше, 
было весьма обыкновенно въ цс., откуда заимствовано и въ нашу 
кножную р®чь. Напр. многая правда, ‘мноюе блато и т. п. Въ раз- 
говорномь же язык оно употребляется въ ед. числ, только въ 
именит. п винит. пад. средняго рода, н притомъ съ усфченнымъ окон- 
чатемъ. Что же касается до множ. числа мноме, мношхв и т. д., то 
хотя эти формы въ р$ёчи употребительне косвенныхъ падежей ед. 
числа, во принадлежать боле языку образованному, нежели просто- 
рЪчю. Мновй, мновая п пр., нынБ могутъ быть употреблены только 
въ рЁчи випеватой; напр. у Пушк. « ирисмотрфна пуъ мнозая не- 
правда » +, 18. 


9. Мюстоимевя неопредюленныя и отрицательныя: 


$ 213. 1. УМфстоимешя неопредфленныя бываютъ двоякаго 
рода: одни состоятъ изъ вопросительныхь съ частицами нт- и 
-то: нъкто. ньчто., нькоторый, кто-то. что-то, которыц-то: 
друг!я изъ тхъ же мфстоименй съ частицею ян- и глаголомъ 
(напр. будь’: что нибудь. какой нибудь и пр. 

„УЪстоимеше лькто употребляется теперь только въ имен. 
падеж, а нъчто въ именительномъ и винительномъ: въ косвен- 
ныхъ падежахъ то и другое замфияются Формаии: ^ого-то, кому- 
то. чего-то и проч. 


Примьч. 1. Въ Супр. рук. къто неоднократно употребляется вм. изкъто, 
И КЫЙ ву. накый. 


Примтьч. 2. Въ старинномъ языкв и июкто и мьчто употреблялись въ 
косвенныхЪ падежахъ; напр. въ Анекд. др. Пошех. «почитая ее (ма- 
шину, т.-е. часы) мъчимз одушевленнымъ » 168. — Притомъ упра- 
вляюзий этими мфстоимешями предлогь ставилея между что иди 
кло и ию-; напр. въ Шшат. сп. лБТ. ‹«слышавше № отё5 кою» 5 


‘слич. 8 75). 

МЪстоииенше нькоторый., весьма употребительное въ книжной 
рфчи. обыкновенно въ разговорф замфняется Фхормою какой-то. 
Исключенше составляетъ старинная обычная Форма, которою на- 
чинаются сказки: «ВЪ нькотороме царств, въ нюкоторомв госу- 
дарствф». Иначе, въ областномъ языкЪ: «нь вь каконь царств$, 
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нь в какомь государетвЪ”^ — отъ нюкакой. У Аван. не-в5-какомь. 


УТ, 273. 340. | 


Примъч. 3. Подражая этой сказочной формф. въ старину писали. напр. 
омолодой дворянинъ, обучавшийся въ нъкоторомв славномъ НъЪмец- 
комъ университетЪ» Трут. 1. 69: «въ нъкоторомь приказф быль 
судья» №14 71.Но совершенно по книжному употреблено это м5стоимеше, 
напр., въ слБлующемъ м®стБ у Бат. «велиме писатели образуютъ 
языкъ; они даютт ему иъкоторое направлене » 1, 234. 

Неопред$ленныя ифстоименя и нарфчя могутъ слагаться съ 
различными глаголами; напр. что-нибудь. куда-нибудь. кто ни 
попало, кто бы ни был. куда бы ни было. какой ни есть. или, 
по старинному и народному. какой ни-на-есть: старинныя Фориы: - 
кто ни-хотя. что ни-хотя. и нЪк. друг. 

Примьч. 4. Напр. въ юрид. акт. ХУ в. ‹«кто почнетъ вступаться, или 
въ землю, или въ пожни, или въ льсъ. Нли Въ что ни-хотя»: ВЪ 
Шуйск. акт. ‹а хто Шуанинъ въ Шуъ купить какой товаръ имбудми» 
1614 г.; «какую ни-на-есть новинку н смфха и нравоучемя тутъ на- 
ходимт» Всяк. Всяч. 14; «того н смотрю, что рВзнетъ меня зьмз ни 
попало» Ф. Виз. 54. 

2. Отрицательныя ифстоимешя ничто, никто, никакой. нино- 
торый, употребляясь съ предлогами. раздфляются на свои со- 
ставныя части: ни за что. ни у кого. «ни за каюя блага». ни за 
котораго. | 


Впрочемъ когда ничто употребляется въ сиысл$ ничтожности, 
какт существительное, тогда не раздФфляется предлогомъ; напр. 
«сдфлать изъ ничего». Этому правилу сл$дуетъ иногда и никто: 
напр. у Грибофд. «а насъ за никою считаетъ» 104. 


Примьч. 5. Въ народномъ языкБ ничто и въ смысл существительнаго 
раздляется; напр. въ поговоркЪ: « Б5здилъ им ло что, привезъ ни- 
чего »; слич. у Ф. Виз. 105. 

Никоторый собственно значить ни тоть. ни друзой, но от- 
носится къ какону угодно числу предметовъ. и употребляется 
въ старинномъ и народномъ языкф въ смыслЪ: ни одчнв. кото- 
рыиъ теперь обыкновенно замфняется это мфстониенше не только 
въ книжней рфчи. но и въ разговорной. Какъ утвердительному 
всяай соотвфтствуети, отрицательное никакой. такъ утвердитель- 
ному кождый — отрицательное никоторый. 


Примтьч. 6. Напр. въ юрид. ак. «въ ТБ ему аготные въ два года им- 
которых Государевыхъ податей не давать, ни дани, ни оброку, им 
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мирекихъ разрубовъ» 1604 г. И въ старинномъ уже языкВ им одмин 
употребляется ивогда вм. никоторый; вапр. въ юрид. акт. «до разъ- 
Фзда вамъ тёхЪъ лБсовъ им одному не сЪчи» (т.-е. никому, ни тому- 


ви другому) 1509. 


Примъч. 7. О мыстоименяхъ относительныхъ и состоящихь съ ними въ 
связи вопросительныхъ см. $5 265—268. 


Ш. Имя существительное 
1. Ревдюлек:е имень по ихь значентю. 


6 214. Имена существительныя бываютъ: 

1) По объему выражаемаго ими понят!я. собственныя и на- 
рицательныя: первыми означается недфлимое; напр. Москва, 
Вова; вторыми родовыя и видовыя понят!я; напр. городё, ръка. 

2) По отнешеню частей къ ц$лому. простыя, собиратель- 
ныя и сплошныя. Собирательными означается совокупность 
единицъ одного рода; напр. 46с5. т. е. совокупность деревьевь, 
едьникь — совокупность елей; каждая изъ единицъ, входящихъ 
въ составъ понят1я собирательнаго. называется именемъ про- 
стыиъ; сплошное иия означаетъ массу или вещество. дфлимое 
на одинаковыя по своему существу части; напр. жельзо, з0440- 
то, мы40. 

3) По отношению человфка къ природф и лица говорящаго 
къ предмету рфчи, одушевленныя, неодушевленныя и от- 
влеченныя. Одушевленными именами означаются лица и пред- 
неты олицетворяемые; напр. человькь, Фортуна (въ смыслЪ 60- 
гини счастя); неодушевленныхми именаии означаются предиеты 
неодушевленные; напр. вода, камень; отвлеченными — отвлечен- 
ныя понят!я; напр. дюбовь, ненависть, доброта. 

Въ синтаксическомъ учени особеннаго внииан!я заслуживаютъ 
имена собирательныя и сплошныя. и отношен1е именъ одушевлен- 
выхЪ къ неодушевленнымь и отвлеченнымъ. 


Примтьч. 0 силошныхъ см. въ статьБ о числахъ, & 249. 


$6 215. Имена собирательныя. Какт, русскй, такъ и цер- 
ковнославянскй языкъ особенно богаты именами собирательными. 
означающими въ единственномъ числЪ .иножество предметовъ: 


мапр. братия, братья. каменье. тернае. 
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а. Напр. въ 0. Е. употребляются собирательныя въ ед. чисаЪ 
‚ви. греческихъь простыхъ, стоящихъ во множественномъ: а) брал: 
БЪНИД6 о въ каПеръилоуых. самъ И МТН иго. и Братим кго; также въ 
пспр. вратта; въ греч. 0: &дейфо, 10. ‚2, 12; ммковъ же родни июдх 
и Братны юго; также и въ испр. вратию; въ греч. 125$ 4920 ‹. 
Мать. 1, 2. 6) Знаше, вм. знакомые; въ испр. тексть унож. число 
знае.мые, согласно съ греч. текстомъ; примЪр. см. далБе, подъ рож- 
дене. в) Камен: рьци да камению (2 ЛЭм) се хлаБи БЖДАТЬ; ВТ, 
испр. также камем!е Мато. 4, 3. — г) Рождене, слово иногда зам$- 
няемое въ испр. текстЪ множественнымъ оужики, сродиици (греч. 
а слугу): п смышаша окрьсть жикдфе н рождекию ка; въ пспр. 
н слышаша бкресть живещти м офжикн СА Лук. 1, 58; и исиааста 
юго въ рождении. н къ хилмин; въ испр. н нскаста го во сродии- 
уехъ н въ хиземыхъ — согласно съ греч. № 26 ия ххф у т6з 
утоото& Лук. 2, 44. — 4) Терме: в въздраств трьшню ‘о? 2х3); 
также и въ исир. и козрасте терыс Лук. 8, 7. — Эта особенность 
славянскаго синтаксиса, господствующая въ 0. Е., удерживается и въ 
позднфйшихъ спискахъ. Такъ напр. приведевный изъ 0. Е. подъ бук- 
вою + текстъ значится въ Галицк. Ев. 1143 г. н иснашета юго къ 
рожбити. и къ хилити 118; въ Полькари. сп. 1307 г. в роженьв н 
къ тжаньн 114 об. — Въ Библии 1499 г. Н послав прикеде пртахиь 
свою ‘'вь испр. призва други ской; въ Вульгатв: атисо$ зи0з, Есе. 
5, 10). ‘Смотр. Хр.) 


Въ древнерусскомъ: а) боюмолья вм. богомольцы: въ юрид. акт. 
и свою Государеву богомолью», врем. деод. [оанн., нодъ „№ 32.— 
6) Вое вм. воины, весьма часто въ лдБтошшсяхъ, напр. въ Новг. «и на-. 
ча вое свое дфлити» 1, 1.— в) Дядья какъ ед. число: въ юрид. акт. 
«съ братьею и съ дядьею» 1584 г.— г) Кияжья, ед. число вы. множ. 
князья: въ 1-й Новг. лЪт. «вся княжья Руськая» 19; «позванъ Пюлоть- 
скою княжьею» 20. — д) Оспода, какъ ед. число, вм. множ., или го- 
спода: въ юрид. акт. и едъ осподою» 1483. (лич. вь сербск. то- 
же ед. ?оспода, вм. мн. (Слич. $ 97). 

Согласно съ иь позднфйшаго языка, собира- 
тельныя Формы уступили. и$сто. или Фхормаиъ прортымъ во множ. 
числЗ. напр. воес—вонны; или удержались только во множ. чис$, 
при единственномъ ихенъ простыхъ, напр. деревья, перья, сучья. 
при ед. числ дерево. леро, сукь; или вошли въ разрядъ Фориъ 
множ. числа: господи. дядья. Впрочемь мномя собирательныя 
удержались и теперь, какъ въ языкВ русскомъ вообще, такъ и 
въ областныхъ нарфч1яхъ въ особенности ($ 61). 

$ 216. Въ це. и въ старинномъ русскомъ. какъ сказуемое. 
такъ иногла и слова опредфлительныя н ифстонменя, согласуют- 
ся во инож. числЬ съ собирательными чнсла единственнаго. 


Примтъч. 1. Напр. народ» въ Сунр. рук.: въекорх съвьракъсл имогъ из- 
родъ къ ордл ит пондоша ма мь 37. пакы БЪСКрита СТОАШТИНМЪ И ХЬ- 
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раштимх к исмоу мародоу глагола 118. Въ 0. Е.: маредь же стом п 
саышакь гаЗахх (т.-е. глаголалхж), въ греч ед. ЕАгуё 42 в., а далЪе 
съ ‘ед. числомъ: отъкеща юыоу иародъ 42 г.; въ испр. текстЬ въ обо- 
ихъ ифстахъ согласно съ этимъ древивйшимъ чтешемъ; а въ греч. въ 
обоихъ случаяхъ глаголь въ ед. числЪ, 0. 12, 29 и 34; МОДИША н 
т высь народь 99 в.; въ испр. въ ед. числБ: моли его весь идредъ, какъ 
и въ греч., Лук. 8, 37.— Въ Острожек. Библ., собират. имя множе- 
ство съ опредЪлительными, стоящими во множ. числВ: ведаше Бо са 
старецх, мпожестко, сединдми отбелены, въ испр. ведомо во ваШЕ 
° престарвлыхь миожестко седнидмн оукрашениыхь 3. Макк. 4, 5. — Въ 
‘афтописяхъ: у Нестора, по Аавр. сп. «съдять Весь» 6, «идуть Русь 
18 и 19 (но.и «ыде Русь» 19): «рьша же дружина Игорева» 49; ‹и 
да не имюютз властн Русь зпмовати» 24; «кДЪ суть дружина наша. 
нхз же послахомъ по тя»? 29: ‹а дружина сему субятися начнуть, 
34. Въ Новг. ЛАТ. «приходиша вся Чудьская земля Пльскову» 1, 16; 
‹прокё ихъ разбъюшася» 1, 42; «и чернь не хоттъша дати числа» 1. 
57. Въ Ипат. «народ двинушася и выломиша ворота» 34; «ту къ 
тобЪ дружина твоя вси приъьдуть» 55; «Русь переъхаша» 59. Въ Пск. 
лЪт. «Читва Москвою завладъан» 215. Въ Сл. о поль. Иг. «храбрая 
дружина рыкают».— Въ Др. Рус. Ст. «и весь народз тому смъяли- 
ся» 149; «и собираются тутъ православный народ» 224; «втаноры его 
жина хоробрая скумалися во Ерданф рёкЪ» 174.— Въ, пЪев. «и 
род5-племя дозадалися» Чулк. 1. 119.—У писателей ХУШ в. хотя и 
встрёчается такое сочеташе словъ, но уже значительно рЪже; напр. 
‹впрочемъ принимается оно (грубое, невъжественяое обыкновение) не- 
въдьшемъ простова народа, из которых чноме, не иуЪя ви малЬй- 
шаго просвфщевшя, держатся суев5рия» И то и се 8; «твоя братья по 
вевЪжеству своему не умьют5 иногда и бородавки утаить» Жовоп. 2. 
32.—«Меаистрать.... приказали» Перес. 5, 21%. «И все сображе за 
приближающимся вечеромь желали въ Хорасанъ возвратиться» Пох. 
Ив. 2, 121.—У Ф. Виз. «мы приуфтпли, что здесь женский полз го- 
раздо умнБе мужескаго, а притохъ и очень не дурны» 360 — 361; «весь 
юрод5 'Ъздитъ въ рощу, и не выходят изъ каретъ» 379; «посл об- 
да Трентини повезъ насъ въ свой загородный домъ, гдЪ вся его семья 
угощала насъ сколько моши» 421. ЗамЪъчательно, какъ въ посАБднихъ 
примфрахъ сифшивается един. число со множественныхъ, и притомъ 
ближайшее слово согласуется въ единственномъ, по вн®иней формЪ 
слова; а дальн®йшее — во мвожественномъ, по смыслу. 


Въ современномъ языкЪ согласоваше по внфшней ФориВ взя- 
ло верхъ надъ согласовашемъ по сиыслу; потому собирательныя 
согласуются со сказуемымъ ед. числа, за’ исключещемъ немно- 
гихъ, означающихъ величину, которыя колеблются въ соглаео- 
ван!и между своею внфшнею +ормою, т.-е. Формою именъ ед. 
числа, и между эначенемъ, соотвфтетвующихъ числу иножествен- 
ному. Эти слова суть: большая часть. меньшая часть, половина, 
число, мноэмество и т. п. 
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Примьч. 3. Напр. у Ломов. «нъкоторое число Римлянъ, оставивъ Италию, 
на южныхъ берегахъ Варяжскихь поселились и создали городъ» 3, 
136: «великое голубей и воробьевь множество, прилетфвъ во своп 
гнвзда съ огнемъ подъ кровли, въ голубатни и ва башив, зажжды на 
всхъ мБстахъ городъ» 3, 170. У Ф. Виз.: «охотники есть, но правду 
сказать, большая часть ставятз учительское зване ниже себя, а хо- 
тлтз чиновъ» 537. Во Всяк. Всяч. «такъ думаютз и постузають 
большая часть хужей» 100. «Чего ради изъ нихъ (изъ дамъ) ме ма- 
лая часть стъли на приготовленныхъь нарочно лошадей» Пох. Ив. '2, 
120; у Крыл. «изъ которыхъ (т.-е. изъ проигравшихся) большая яо- 
ловина сидтьли въ отчаяни» Почт. Дух. 1, 59. У Бат. большая часть 
писателей, мною названныхъ, яровели жизнь свою посреди общества 
Екатеринина вка» 1, 45. У Жук. «часть (пловцевъ) за обломки ладьи 
утватилисьь 4, 40. У Пушк. чаоть и съ ед., и со мвож. числомъ: 
«большая часть пошбла» 5,5; «большая часть предположенй и прелд- 
пасанй остались безъ исполнешя» 5 7; «пятый день большая часть 
офицеровъ не вы хлВба» 11, 331. Со инож. числомъ: «малов число 
книгъ, найденвыхъь мною подъ шкафами и въ кладовой, были выювер- 
жены мною наизусть» 8, 29; «цьлый рядз катаровъ (муловъ), при- 
вязанныхъ одинъ къ другому и навьюченвыхъ по-Азатски, лотлнулись 
по дорог» 8, 154 — 155. 

6 317. Въ синтаксическоиъ отношении отличе именъ предие- 
товъ одушевленныхъ отъ именъ предиетовъ неодушевлен- 
ныхъ и отвлеченныхъ преимущественно оказывается на ви- 
нительномъ падежЪ обоихъ чиселъ: хориъ иуж. рода. окая- 
чивающихся на 5, ь. ий; и Фхормъ женск. рода только во инож. 
числ$. Между этими хориами. имена предметовъ одушевленяыхъ 
въ винительномъ сходствуютъ съ родительныхъ. а неодушевлен- 
ныхъ и отвлеченныхъ — съ именительныиъ; напр. «любить брата, 
братьев» «любить сестерв. дочерей»; — «строить 00м5. дома»; «пе- 
редфлать двери. печи». Съ этииъ правиломъ согласуется и отно- 
сящееся къ этииъ именамъ ифстоимене весь, стоящее при лич- 
НОМЪ онё; напр. «вижу всего ею (напр. хитреца) насквозь» «люблю 
мть всъхь» (напр. братьевъ); «передфлываю его весь» (напр. домъ); 
«передф$лываю игь вст» (дома). 

Инена неодушевленныхъ предиетовъ муж. рода сближаются, 
такимъ образомъ, съ именами средняго рода, не отличающими 
винительнаго отъ именительнаго. 

Такъ какъ говоряпий можетъ олицетворять предметы неоду- 
шевленные (6$ 148). а одушевленные представлять неодушевлен- 
ными или возводить въ отвлеченные; то многя имена неодуше- 
вленныхъ предметовъ въ винительномъ сходствуютъ съ родитель- 


я предиетовъ одушевленныхъь — съ именительнымъ. 
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Г. Винительный предиетовъ неодушевленныхъ бываетъ сходенъ 
съ редительнымъ въ слёдующихъ случаяхъ: 


‘1. Когда назваме неодутевленнаго предиета переносится къ 
одушевленному; напр. мьшокь. болвань., пень, въ смыслф непово- 
ротливаго, глупаго. упрямаго: «нашего иъшка обмавули» «посио- 
три на болвана» «этого пня не скоро своротишь» (Барс.). Сюда 
же принадлежитъ слово языкь. употребляющееся въ смысл$ ого- 
ворщика; напр. «языка ведутъ»” (Барс.); у Пушк. «казака, наз- 
вавшагося Воеводою, взялъ съ собою, какъ языка» 5, 130. Сю- 
да же принадлежать названя предметовъ, одушевляемыхъ въ по- 
эз1и; напр. въ олон. былин. «меня государь Хмъля знаетъ» Рыбн. 
1, 488: здЪсь хиъль представляется лицомъ живымъ и гово- 
рящимъ. | 


Примтьч. 1. Слово идол удержало на себф отнечатокъ языческаго пред- 
ставленя о предмет одушевленномъ; напр. сокрушить идолов. Слове 
лерунз, въ значенми языческаго божества, имветъ винительный сходно 
съ родительнымъ; напр. «воздвигнуть перуна»; а въ значени грома и 
стрЪлъ сходствуетъ съ именительнымъ: «метать перуны». 


Примтьч. 3. Назваше неодушевленнаго предмета, употребляемое праложе- 
немъ къ названию лица, можеть приниматься за имя одутевлевнаго 
предмета; напр. «любилъ читать хорошихъ стихотворцевъ: въ примфръ 
на Русскомъ, покойнаго Ломоносова и господина Сумарокова, какъ мер- 
вых Россйскаго Парнасса свътильников5» Всяк. Всяч. 75. 


2. Когда неодушевленныиъ предметамъ дается назван! оду- 
шевленныхъ; напр. «изваять Алоллона» (т.-е. статую). «смотрфть 
въ телескопъ на Юлитера» (т.-е. на планету); въ области. язы- 
кЪ: «сперва стали сть именинника» (такъ въ ворон. называется 
именинный пирогъ). 


Хотя сюда же относятся названя кянгъ, напр. Живописець, 
Трутень. Парнасскй ШЩепетильникь (мелюй торговецъ)., Вьстникь. 
Современникь, Москвитянинь и т. п.; однако въ употреблени ихъ 
должно отличать два перюда: лревнфйш и позднфйший Въ ста- 
рину тая имена употреблялись, какъ назвашя предметовъ оду- 
шевленныхъ; напр. читать Живописца, Грутня, Щепетильника; 
въ новЪйшее же время составленныя въ этомъ родф имена ча- 
стйо принимаются въ сиыслЪ именъ неодушевленныхъ. согласно 
съ логическииъ поняттемъ о называемыхъ предиетахъ; напр. чн- 
тать Современникь, Москвитянинь; часто же — въ смыслЪ оду- 
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шевленныхъ, напр. читать Антинваргя, Астролоза, - Юргя. Милослав- 

скаго, Евешя Онтеина (т.-е. романы водъ этими названями). 

Примьч. 5. Нанр. «увидЪлЪ я въ объяпяхь момхъ Ларнасскою Щёеие- 
тильника» (т.-е. журналъ подъ этимъ назвашмемъ) Парв. Щеп. 274: 
«сколько во Франщи почитаютъ Боало де Прея. а въ Германи Рабне- 
ра, столько здВеь разумные люди похваляютъ Всякую Всячину, Трут- 
ия и вашею ЖЩивописца, ихъ потомка» (т. е. журвалы подъ этьми на- 
званяяи) Живон. 2, 35.— Но Вьстникз Европы, Московский Впсткикь 
(журналы) стали употребляться уже но новфйшему; напр. «издавать 
Въстник5» «интать Втъстникь». 

3. Когда название неодушевленнаго или отвлеченнаго предме- 
та оканчивается на СуфФИКСЪ -тель, который собственно озна- 
чаетъ лицо дЪйствующее ($ 55); напр. ‹помножить числитедя на 
знаменателя». 


П. Винительный предметовъ одушевленныхъ бываетъ сходенъ 
съ именительнымъ въ слёдующихъ случаяхъ: 


‚1. Когда. одушевленные предиеты называются именами сред- 
няго рода на-о и -е; напр. Божество, создане, лицо. 
Примьч. 4. Въ поздньйшее время слово лицо, въ смыслБ особы, стало 
› ‘употребляться н$Фкоторыми въ вивит. падежб, именно во мвож. чи- 
‚64$, какъ предметь одушевленный, съ окончащемъ падежа родя- 
.. тельваго. 
2. Когда совокупность лицъ означается именемъ собиратель- 
нымъ; напр. снарядить полк, собрать войско, покорить народы. 


3. Когда имена муж. и женск. рода употреблены во инож. 
числ$, въ смысл именъ собирательныхъ, отвлеченныхъ и неоду- 
шевленныхъ. Напр. «произвести в5 офицеры» «записаться в5 ма- 
стеровые» «Фхать в5 гости» «берутъ себф въ жены» (Слич. у Лом. 
3, 96). Сюда же принадлежатъ назвашя игръ; напр. играть вв 
дураки».— Имена въ этомъ случа$ наибол$е употребляются съ 
предлогомъ в5; напр. «стыдно в5 люди сказать. 


Примьч. 5. Въ старинномъ и народномъ язык® имена одушевленныхъ пред- 
метовъ весьма часто встречаются въ винит. падеж. съ окончашемъ 
именительнаго, какъ въ единственномъ числЪ, такъ и особенно во мво- 
жественномъ. Напр. въ Ипат. си. «дары ему дасть великыа и кон 
свой борзый сивыш» 161; въ Слов о полк. Игор. «Игорь къ Дову 
вон ведетт»; въ пен. ХУ в. «мон малым дьтыи побити»; въ носов. 
ХУЙ в. «бъаки ловить — ножки отбить» «бываль онъ коткомъ, да 
лавливаль и мышки»; въ Др. Рус. Ст. «на зусн и лебеди». У шисате- 
лей ХУШ в., папр. ‹укралъ быка и дель козы» Кур. изъ Ад. 37. Уписа- 
телей образцовыхъ въ высокомъ слогв: у Держ. «сыны сыновъ свонтъ 
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увидитъ» 1, 39. Имена лицъ, перенесенныя ма назватя вещей, разу- 
мвются, какъ имена предметовъ неодушевленныхъ; напр. у Бат. «сп- 
шу принесть цвзты и ульевъ сотъ янтарный, чи нъжны первенцы 
полей» 2, 134. | 


Примьч. 6. Уже съ древныйшихь временъ сталь употребляться винитель- 
ный падежъ. иметь муж. рода съ окончашами, то именительнаго, то 
родительнаго падежа; и не только въ русской письменности, но и въ 
церковнославянской. Напр. въ русской: въ Вовг. дЪт. овъда ны братз»— 

_ и «дасть имъ брата своего Ярослава» 1, 38. Въ це. въ Суп. рук. ха 
вы м 74 вьссго рода крьстимиьска 12; въ отьцъ н СЫШЪ м СВАТЫЙ 
деххь 60. Въ0. Е. кже ид дхъ хоула 69 а; въ испр. иже ил Дхл хула 
Мате 12, 31.— Основашя этимологичесня см. въ 4-ой части. — 


9. Родь. 


$ 218. Родъ именъ существительныхъ зависитъ нли отъ зна- 
чен!я ихъ. или отъ окончан!й. Послфдн!я составляютъ пред- 
метъ Этимолог!и ($ 60). Разлище же родовъ по значенно опре- 
дфляется саиымъ смысломъ словъ и разсматривается въ Син- 
таксис$. | 


По значеню. имена лицъ мужескаго пола принадлежать къ 
существительнымь рода мужескаго. а имена лицъ женск. — къ 
существительныиъ женскаго рода. Одушевляя природу неоду- 
шевленную, языкъ переносить это половое отлиЧе и на пред- 
меты неодущевленные и отвлеченные (6 149). Названя такихъ 
одушевленныхъ предметовъ. въ которыхъ не озиачаемъ половаго 
отлич!я, именно названя, придаваемыя лицамъ дфтскаго возра- 
ста, принадлежать къ именамъ рода средняго; напр. дитя, от- 
роча; це. мгна, тела и пр. Назвашя, приписываемыя лицамъ и 
того и другаго пола, суть рода общаго; напр. родня, ялакса, 
сирота. | 
Примьч. 1. Поняте о родЪ общемъ принадлежитъ собственно къ Синтаксису. 

О синтаксическихь особенностяхъ въ употреблении рода именъ 
существительныхъ должно заифтить сл$дующее: 


1. Иногда окоичане имени беретъ перевфсъ надъ половымъ 
отличемъ называемаго предмета, пренмущественно въ старинноиъ 
ни народномъ язык® А именно: 


1) Имена муж. рода на -а или -я употребляются въ женскомъ, 
по сближеню съ именами этого послфдняго рода, преимуще- 
ственно отличаемаго окончанями -а и -л. Напр с!я слуга. Оче- 
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видно. что таюя имена первоначально входили въ`разрядъ суще-. 
ствительныхъ общаго рода. 


Иримльи. 2. Уже въ 0. Е. слово слум употреблиется не только въ му- 
жескомъ, но и въ женскомъ родЪ; напр. слеугы меш оуБо подвихаАы- 
СА Быша 182 6, гдБ причасте подвиталыса постановлено въ женск. 
родЪ, вм. поджихалися. какь и значится въ испр. |0. 18. 36. Древ- 
нЪйшее согласоваше удержщвается и въ другихъ спискахъ Евангелля: 
виир. въ Галицкомь 1143 г., въ Поликари. 1307 г. слоугы-подвихд- 
хысА: но въ Монсеевскомъ 13553 г. уже подвиталиса, согласно съ вс- 
правленнымъ текстомъ. 


Такую же зависимость рода отъ окончаня встр$чаемъ въ памятни- 
кыхт, прованс. и древнефр. литературы; напр. «ипа ргорвеа зап 0- 
Вап» «(а уозга рара» «а рго{ее» Ча раре». 


Нашъ народный языкъ доселф пользуется этимъ правиломъ; напр. 
слово слуа въ женск. родЪ относитъ къ мужчин$, въ пфсн$: «отвЪтъ 
держитъ Соловейко разбойникъ: «не твоя слу, не теБ (т е. тебЪ) 
служу, не тея (т.е. тебя) и слушаю»; въ олон. былин. ‘ай же ты, 

_ удаленьюй добрый молодецъ, ‘ай же ты, слуш моя впрниаля, неизлмьн- 
нан»; «милая скоморошина»; «дьтина приьзжля» «дьтипушка приьз- 
жая» Рыбн. П, 265. 31. 1, 143; въ поговоркахъ: «Галичья воевода. 
(своевольникъ) Дал. Посл. 354; калнка (странвикъ, богомолець. п- 
вецъ Духовныхъ стиховЪ): въ Дух. ст. «котора калика заворуется» 
Кал. |, 22; у Кирш. Дан. ‹а и ты. братецъ, калика перегожея» (вм. 
перехожая) 183. ‘ай же ты Марышко, Марышко, Парановь сывъ, ты 
върмая слуза нензмьнная»! Аван. \1. 287. Даже собствен. имя Ма- 
люта, только по созвучю, согласуется въ жен. р., при глаголв врош. 
вр. въ муж. р., именно въ олон. былин. «стоял малая — Малюта 
Стевька воръ Скурлатовъ сынъ» Рыфн. П, 214. Такъ же сочиняются су- 
ществительныя слуга, воевода и т. п., и въ Сербекой народной пеэ- 
зм. Напр. «слуго моя, Облачитю Раде» «да ти да Бог, Сибиньска 
войводо». 


2) Потому имена общаго рода. инмо половаго отличя. при- 
нимаются въ женскомъ, на тоиъ только основанши, что оканчи- 
ваются на а- или -я. Напр. эта сирота. эта повеса (говоря о 
мущинахъ) 


Примьч.. 5. Напр. аъ Шуйск. акт. «ножалуй мена, смрому свою» (гово- 


“ 


рить мужчина) 1623. Вь олдон. былин. «али невъьжа тебя на пиру 
обезчестила?» Рыбн. Й, 52. 222. — Въ Разкащ. «и такъ ая яовщса. 
«желая интереса «взлаБ мысли... 42 — 43; у Емин. «Вася сдФлался 
совершенною повтьсою» Игр. Судьбы, 94. 
3) Равномфрно имена увеличительныя на -а, означающия иуж- 
чинъ, иногда употреблялись даже еще въ ХУШ в.. въ женск. 
родф; напр. старичини, мужичина (Барс.). 


4) Имена же унизительныя, увеличительныя и уменыьши- 
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тельныя. отъ именъ муж. и жен. рода. принимая окончан!е -о или -е. 
_ употребляются въ старинномъ и народномъ язык$. въ родф сред- 
немъ; напр. сынишко отъ сынь. лучишко отЪ лукь. соловейко отъ 
соловей, деревнишко отЪ деревня, женншко отъ жена, старчище, ями- 
ще, отъ старець, яма. и проч. 


Примьч. 4. Нанр. въ Юрид. Акт. «прхааи на другое мое деревнишко..,. 
сынишко мое» 1525 г.; чза то службишко» 1645. Въ сказкБ о Дмиа- 
трш БасаргВ, по рук. 1689 г. «кунчишко пришло». Въ Юрид. Акт. 
ХУЙ в., именно въ Шуйск. «лопадьишко — мое» «съ попадьишка — 
моею» — чпокиня у нихъ женижко свое» — «на дочеришко мое.» Въ 
оаон. былин. «завозное лученышко, дорозное» (вм. дорожное; — ча 
мое-то есть конишечко дорожное, «дорожное конишечко зафзжено» — 
«приходило старчище не знай собою» ('невфдомое) — «идетъ Иванише 
сильное» — «оловище на ней толстое» Рыбн. [, 158. 294. 369. И, 
203. 314. Въ Дух. стих. «копали ямище алубокое» Кал. |, 27. Въ 
сказк. «было у нашего у батюшки. у стараго у Леонтья-пова, было 
коровищё, было обжорище, ходило по пивоварнямъ и сэъдало цфлыя 
кадцы пивоварныя съ гущею; дошло коровищё, дошло обжорищё до 
озера» и т. д. Аеан. \], 287. Въ иъеняхъ: «подъ той водъ берьозой 
соловейко щекочеть «Ой Дидъ и Лада! молодое щекочетъ» И тоисю 22. 


Въ книжномъ и общепринятомъ язык. всф означенныя имена 
употребляются въ родЪ. согласномъ. или съ половымъ отличемъ. 
или съ производствомъ; напр. этотъ старичини. домнна, сыниш- 
ка, домишко или домишка, лучонко; эта деревнишка и проч. 


Примъьч. 5. У Крыл. домишка старенький край города стоялз» 190. Но 
уже и въ Др. Рус. Ст. по нынфшнему: «есть у мемя лучомко воло- 
китной» 130. 


; 


Примьч. 6. И въ нфм. языкБ ласкательныя собственныя имена лицъ женск. 
пола, но въ форм рода средняго, колеблются въ член, между жен- 
скимъ и среднимъ родомъ: @е и 4аз Метчесйеп, Погёейет и пр. 


П. Имена средв. рода на -а и -ял (-А), -о. означающя  пред- 
меты одушевленные, иногда принимаются въ иужескомъ род$, 
когда относятся къ лицу иужескаго пола. каковы: дытя, отро- 
ча. чадо. 


Примъч. 7. Напр. въ Разкащ. «хотя сей мъжной дшия п быль записан 
въ службу; но не былз никогда при должности» 1,162; у Жук. «про- 
снулся ты, мое дитя» А, 62. У Держ. «Отроча Порфирородно «въ 
Царств сфверномъ рожденз.» Въ Дух. стих. чадо употребдяется не 
только въ средн. и муж., но и въ женск., въ формы чада: вапр. 
«держитъ ва рукахъ своею чаду» — «твое чадо» — «брось ты свою 

: т ны — «теперь моя чада сюръьла» Кад. У, 
122 — : 


$ 219. 


Слово животное въ старинномь нзыкв употребляется иногда вт 
мужескомъ или женскомъ родЪф, смотря по тому, къ какому лицу отюо- 
сится — мужескаго или женскаго поза; напр. «ме отважное живот- 
ное помираль со смЪху» Пересм. 3, 173. 


Вл, нфмецкомъ ласкательныя нарицательныя имена мщъ женск. по- 
ла, выражаемыя въ фору рода средвяго, принято‘ употреблять съ 
°членомъ рода средняго и съ мЪстоимемемъ указательнымь рода жен- 
скаго; напр. «че егНсМе 4из Е»йиет. ип гедее ши Йл че 
Безевпе!е дет Маасйеп, ип за\ 3/6 зепапег ап. 


Стремлешемъ языка обозначить опред$леннымъ поломъ име- 
на одущевленныя сред. рода объясняется переходъ старинныхъ 
именъ средн. рода: робя, теля, щеня, ягня и др. въ позднфйшя 
рода мужескаго: ребенокз. теленок. щенокв., язненокь и пр. ($ 62). 


Примьч. 8. Въ другихъ слав. нарёчяхъ. напр. въ сербскомъ, и досел$ 
въ большомъ употреблени формы средн. рода для означеня дЪтей жп- 
вотныхЪ; а также въ малорус., и часто въ великорус. по областныму 
говорамъ. 


Ш. Прочя части р%фчи, унотребляемыя вм. именъ, принима- 
ютъ теперь средн родъ; напр. громогласное ура, мое послт-обтъда. 


Примьч. 9. Изъ новЪйшихъ писателей, особен во Жуковсый любитъ упо- 
треблять формы различныхъ частей рЪчи, въ вид существ. ср. рода; 
напр. «минутная сладость «веседазо вмтьсть, помедли, постой» 2, 143; 

` зи не промолвитъ гласт, роднаго «ему тою прости святазо, «кото- 
ро... 3, 218; «вогда всемощущее Боже Буди раздалось посреди ме- 
бытия»... 7, 240. О среднемъ родЪ прилагательныхъ см. въ $-В 224-мъ. 
У Пушкина частицы, иринимаемыя въ емысл® именъ, иногда полагают- 
ся въ род, согласномъ съ окончашемъ; напр. авось сближено съ 
именами муж. рода въ слфлующемь мБстЬ: «понадбялся онъ ва русскяя 
авось.» 


Примтьч. 10. НЪкоторыя собственыя имена на -ь колеблются въ род; 
напр. Гмуторокань и муж. и женск. рода; Рязань теперь женскаго, 
а въ старину и мужескаго; напр. въ Лавр. сп. лфт. «Разань весь» 
196. Вь 0. Е. слово [ерусалим» согласуется въ женск. родф, во 
образцу греч. текста, въ которомъ '1еоооайим, т. е. лойс, привимает. 
ся въ женскомъ: мерслыъ иерслыъ. нзкнвъшив примы и илыевниемь 
поБИБАЩЩН посЪллиым къ теБа; въ пспр. муж. рода ихбикый в моби- 
клан, Мат. 23, 37. Въ Библ. 1499 г. вавзлошь великая (въ Вудьг. 
ВаБуУоп тазоа, Дамил. А, 27). 


3. Чмело. 


6. 219. О числахъ должно заифтить слЪдующее: 
1. НЪкоторыя существительныя употребляются въ ед. числь 
вм. иножественнаго, именно существительныя собирательныя и 
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сплошныя. Напр. березникь. бисерь. мука. и др. Сюда же при- 


надлежитъ употреблеше въ русскомъ языкф именъ нарицатель- 
иыхъ простыхъ въ ед. ч.. для означешя множественнаго; какъ 


напр., ягода, птица, рыба. и т. п.; напр. «привалила птица» — 
«наловить рыбы» и проч. 


Примтьч. 1. Въ 0. Е. слово бисер употребляется иногда въ ед. числь 
для означешя греч. множественнаго; иногда же во множ. Напр. въ ед. 
УдКоу нужщох добра кисьра; въ испр. во множественномь. согласно 
съ греч. текстомъ: нщзщз добрыхъ внсерен (хол 0в царужрк $) Мате. 
13, 45; — во множ.: ие поматанте внсърь кашихь; такъ жён ву 
испр. кисеръ клшихъ. — Въ Библ. по сербск. сп. ХУ| в. погыве зем- 
дА пьсТею моухою, въ испр. отъ песшхъь махъ Исх. 8, 24. У Не- 
стора въ жит. @еодос. ХП в. окодот соуфох миогоу; оть миожьстка 
же окедл и комара. Въ Юрид. Акт. ‹а дровно н беревно и жердь ст- 
чи во старин» 4501 г.; въ Мамаев. Поб. «пасти труну челов ческо- 

. му на полЪ Куликов$.» Въ этомъ же смысл, вм. формы трулз. упо- 
треблялась иногда собирательная трулье; напр. въ Ипат. сп. «посре- 
дЪ трупья» 484. — Въ Др. рус. Ст. ‹правалила нтица къ круту бе- 
регу» 246 (т. е. много птицъ); у Крым. ‘оръшника. березника и вя- 
3у «мой Мишка. погубилъь несмЪтное число» 224; у Пушк. «чтобъ бар- 
ской яюды тайкомъ».., (т. е. не Фли 1. 87.) Согласно употреблению 
словъ дерево, береза, земляника, макё, въ смыслБ множества или 
большаго количества, народный языкъ единочность выражаетъ суффик- 
сомъ -мна: пск. твер. деревина, березинина, земляничина, мачина 
($ 58). Что же касается до новыхъ писателей, то они, противъ свойствъ 
языка, пользуются въ этомъ случаБ и множ. числомъ; напр. у Кар. 
‘просилъ меня отвЪдать Е сваренныхъ его женою» 2, 38 
у Жук. «въ тБни шиловниковь зеленыхъ» А, 60. Иностранное слово 
‚мебель употребляемъ только въ единствевномъ, какъ имя собиратель- 
ное: но у Бат. вотр$чается и во множ. «вЪоколько новыхъ мебе- 


лей» 3, 188. 

Сюда же принадлежитъ употреблене въ ед. числ названя 
народовъ. ви. множественнаго; напр. у Пушк. «ходилъ я подъ 
Шведа и подъ Турку> 7. 105. 

Примтьч. 2. Въ старинномъ языкБ слово гость употребляется въ един- 
ственномъ вм. множественнаго: напр. въ грамот смол. кн. Алекандра 


Гльбовича къ Рижанамъ, около 1300 г. «гость ко мн$ пущаите, а нуть 
им чистъ.. Въ Новг. лЪт. «гость мнозё» 1, 42, «а что сти (т. е. 


` 


гостя), иноземьця всякаго языка, затворишася въ церквахъ» |. 26 
(т. е. а сколько было гостей, всВ они затворились...) 

2. Хотя имена сплошныя. и въ ед. числ означая большее 
нли меньшее количество. собственно не нуждаются въ числЪ 
множественномъ, напр. 3040т0, мыло, мясо. серебро и т.п.: одна- 
ко н$Фкоторыя изъ нихъ принимаютъ иножественное, въ двухъ 
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случаяхъ: или 1) тогда, когда они означаютъ различные виды 
вещества. напр. мыла, сахара, масла и т. п., или 2) когда изъ 
сплошныхъ переходятъ въ простыя; напр. «Ъхать лесками» (т. 
е. песчанымъ ифстомъ); «Спасъ на Песках» (на песчаноиъ м$- 
ст); мяса, не только различные виды мяса. но и части живот- 
наго (напр. охотничье выражене «черныя мяса» означаетъ око- 
рока. Нсов. Ох. 23); сыры — круги. въ которые сбивается сыръ 
(напр. у Кар. «сони дфлаютъ большие сыры» 8. 978). — Сюда 
же принндлежатъ имена, означающя хлфба и травы. Напр. 
«яровыя пшеницы отмфнно сего года родились» Растопч.; «сьна 
были худыя» Живоп. 1. 158. 


Примтьч. 3. Множ. мяса употребляется уже въ Супр. рук. допдеже ма- 
са юмоу надоша кьсл ил темн 114. 


3. Н$Фкоторыя имена, означающя предметы отвлеченные и уи- 
ственные, употребляются теперь только въ ед. числЪ; напр. па- 
мять, выраженте, необтодимость, образоване. совльсть ит. п. Впро- 
чемъ не только въ старинномъ язык$, но и у* позднфЙшихъ об- 
разцовыхЪ писателей попадаются нфкоторыя иэъ такихъ именъ 
и во иножественномъ. 


Примтъч. 4. Нзпр. въ древн. язык® очень употребительно дамяти въ 
смысл занисокъ, мемуаровъ; впрочемъ, чтобъ переводить этотъ раз- 
рядъ именъ во множ. число, древый и народный языкъ пользовался 
особымъ суффиксомъ, на — щи, какъ показано въ \ 59; напр. радо- 
щи, лъьнощи, любощи, забытищи. У писателей: во Всяк. Всяч. «нЪтЪ 
возможности изчислить вреды, происходяпие отъ сихъ ударовъ» 496; 
«реестръ неръиимостей моихъ» 211; «страсти и воображенгя ваши» 
247. Въ журналь И то и с: «которыя (т.-е. мысли) преисполнены 
были страшными воображешями» 10. Въ Пс. Ох. «должность его 
состоитъ въ смотрёни за всьми поведенями охотников 2. У Ф. 
Виз. «при настоящемъ развращении совтъстей человЪфческихь» 2178.—У 
Держ. ‹я знаю, что души моей «воображеная безсильны и тбни ва- 
чертать Твоей» 1. 4. —У Кар. «обувь и прочя необходимости» 9, 
242; «какъ различны ваши организаци, или образовал»... 2, 243. 


Примтъч. 5. Когда различаются болфзни по видамъ, то полагаются и во 
нож. числ6; напр. лихорадки, зорячки и пр. Имена же болЪфзней, 
не различаемыхь по видамъ, имфютъ только ед. число; напр. оспа, 
чума. Впрочемт» въ Супр. рук. встрБчаемъ: осъиами мата водати 
страид та 32. ` 


4. Имена употребляются въ ед. числЪ вм. инож., когда озна- 
чаютъ какой-нибудь предметъ, въ отдфльности относящся къ 
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каждому изъ иногихъ, о которыхъ говорится. Напр. мх5 грудь, 
что голова, ить душа и т. п. 


Примтьч. 6. Напр. въ Новг. лфт. «городчане только душею осташяся» 1, 
87 (т.-е. у нихъ ничего не осталось); въ Нек. лЪт. «Псковичи даша 
ему на томъ руку» (т.-е. поручительство) 94. Въ Др. рус. ст. «во 
бъдом5 платьи сорокъ каликъ со каликою» 14. У Кар. въ И. Г. Р. 
«мноме люди бЪфжали за Царемъ, держа на золовь бумагу» 44, 50; въ 
прочихъ сочинешяхъ: «кровавая злава ин грудь ихъ (т -е.. змевъ) 
гордо возвышается надъ волнами» 2, 152; «потупивъ въ землю взор 
свой, медленно другъ за другомъ шли они» 2, 413. У Жук. ‹ дайте 
руку другъ другу» 5, 194. У Пушк. «не обагрилась ихъ рука» 1, 
158; ‹и старцевъ сердце молодЪетл» 2, 443; ‹и сны зловЪпие летаютъ 
«надъ ихъ преступной 10.4060й» 2, 194; «въ ихь сердиь дремлетъ 
совфсть 2, 202; «явились ко Двору съ повинною головою» 5, 4; «по- 
велфно брить имъ бороду» 5, 8; «возбудить въ душь несчастныхъ 
надежду на Бога» 5, 94; «при первой неудач ови свою шею выку- 
пятъ моею головою» 7, 202; «кучера въ ливреь» 10, 29; лихъ узкая 
тамя, 10, 30; «цълую груду книгь въ зеленомъ и синемъ бумаж- 
номъ перепдетть» 10, 82. — уе относятся нЪкоторыя имена, упо- 
требляемыя въ видф нарёчй; напр. «выходить за муж»; садиться 
на коня: у Пушк. «чтобъ на коня садились» 1, 335; въ ружьь: у 
Кар. въ И. Г. Р. «войско стояло въ ружьь» 14, 46; у Жук. «стояла 
в5 ружьь стотысячная армя» 7, 251; у Пушк. «гарнизонъ стоялъ 
вё ружьь 7, 143. Но нарфче вертомз принимаеть и множ. число 
вертами, когда отвосится ко многимъ; напр. у Пушк. «чиновники 
разъфзжали верхамн на карабахскихъ жеребцахъ» 8, 158; «он (Та- 
тарки) сидфли вертами, окутанныя въ чадры» 8, 465. — Но когда 
одинъ и тотъ же предметъ относится въ отд®льности къ разнымъ, 
названнымъ однимъ собирательнымъ именемъ ед. числа; тогда назваше 
этого предмета ставится во множ. числв; напр. У ЦШушк. «мародь 
снялъ шапки» 5, 28. 


Примтьч. 7. (ъ другой стороны мномя имена, употребляющяся въ вид$ 
нарёчи, приняли множ. число; напр. 65 торопяхз, 65 золоватё, 65 
просонкатё, 65 сердцать, под устцы, старинное на досуахьз (Ан. 
др. Пошех. 172). Въ областномъ язык$: вят. кост. нижег. 65 осе- 
нялт5 — прошедшею осенью, перм. осенями — осенью, арханг. олон. 
60 сназБ, во сняхё — во сн, новог. арханг. твер. в5 мистят5, 65 
мистях5 или 65 мъстях5 — вмЪст5; новог. костр. на косыль, 
напр. «на косыхё жить» — не согласно жить, не дадить. 

5. НЪкоторыя имена, принимая множ. число, изифняются въ 
значени; напр. чась.и часы, очко и очки и т. п. ($ 98); въ 
костр. пары — время, когда парятъ паръ для посфву; названя 
урочищь отъ лицъ, тамъ живущихъ или жившихъ; напр, въ 
Кев$ Кожемяки, въ МосквЪ Кожевники, Сокольники, Хамовники 
(пергоначально — мастера. изготовлявше для царскаго обиходу 
такъ называемую бьлую казну. т.-е. полотна. скатерти ит. п.). 

13" 
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Сюда же принадлежать иножественныя: монати. “свищенникчи, 
офицеры и другя имена. принимаемыя въ смыслЪ цфлаго сосло- 
в!я. чина или извфстнаго разряда лицъ: напр. «выйти изъ „моно- 
1`065» «Постричься въ моналли»; ‹«произведенъ изъ офицеров» въ 
Генералы ›. 


Примльч. 8. Сюда же привадлежатт, (сверхть означенныхь въ \-6 217-мы 
собственныя имена во множ. числЪ; напр. «вчера были Арафены, а 
ныньче Иваны»ь (т.-е. отъ именинницъ и именинниковъ назваше самыхъ 
праздниковъ); ‹названъ изь Ивановз Поликаршемь» ‘при постриаены 
въ монахи) Пох. Ив. 1, 42. 


Примъч. 9. Если страны свЪта означаются полуночью и полуднемв, то 
первое слово употребляется въ единственномъ, а второе въ обоих 
числахъ; напр. во множ. «профзжая отъ полуденз къ западу» Пох. Ив. 
2, 117; «къ полднямз уже за треть дороги перебраться» Дм. 3. 73. 


Примтъч. 10. Въ древнёйшемь и народном языкЪ замбчаемь нЪкото- 
рыя особенности въ употреблении чисель слБдующихь существа: 
тельныхъ. 


1 Слово бракз употребляется въ 0. Е., въ ед. числ, дан озна- 
ченя греч. слова удщос, во множ.; въ испр. тексть, по образцу 
подлинника. иногда также во множ.; напр. нже съткори вракъ сиб 
своюмот; въ испр. иже сотворн Бракн 'ухи2у5) сышх скоемв Маго. 
22, 2. — Замбчательно, что въ древне-русскихъь  памятн. с40во 
свадьба употребляется, какъ греч. ухи, во множ. числЪ, вм. е4.; 
напр. въ Лавр. си. «да быхъ обуимъ оплакаль мужа ея и оны сватбы 
ею, въ пей мБсто» 103. 


2, Слово кнаа употребляется вт, 0. Е. только во множественном 
числ, какъ въ смысл писашя, письменъ, такъ и въ ныншнемъ зна- 
чени ьниги; въ испр. текстБ стоитъ, или лисаме, или книга, въ ед. 
числф. Напр. да СЪЕЖАЖТЬса къингы: въ испр. Дл СЕЗДЕТСА писан 
10. 19, 36. въ гр. # 720%; пн съгижвъ къингы; въ испр. согазаъ 
кинг: Луг. 4, 20; въ греч. то ВиВАсу. 

3) Въ народной словесности слова 495 п рай употребляются 
иногда во множ. числ; напр. въ Дух. ст. «Ангелы Госводни! но- 
т ны душу «по раямь иосмотрбти, «по адам5 поглндЪти’ 
28. 31—33. 


Примъьч. 11. О двойственномъ числ см. У 234. 
4. Представленае. 


$ 220. Между представлешяии именъ существительныхъ дол- 
жно отличать два рода: одни касаются величины самого пред- 
мета. друмя отношен!й говорящаго къ предиету рфчи и къ 
лицу слушающему. Въ первомъ случа существительныя бы- 
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ваютъ увеличительныя или уженьшительныя. напр. столише, с о- 
чикь; во второмъ — ласкательныя или унизительныя. напр. Иет- 
руша, Петрушка. Петя, Петька и т. д. Въ старинномъ языкф. 
удержавшемъ на себф сильнфе нынфшняго книжнаго сл$ды раз- 
говорнаго начала. отношеня говорящихъ между собою и къ 
предмету р$фчи весьма выразительно обозначались именаии умень- 
шительными или увеличительными. ласкательными или унизи- 
тельными. 


Примтъьч. 1. Напр. въ Давр. «мВстьце мало» 68, ‘поставиша церковьцю 
малу» 68, «грамотицю» 100. ‘«словца» 10; въ Юрид. Акт. Семенець 
(Семенъ) 1529 г.; помбстейца, крестьянивець 1611, Иринка. Ириньица, 
съ Марьицею 1694 г. и проч. 


Желая выразить сииреше или вфжливость, наши предки. го- 
воря о себЪ и о предиетахъ. къ нимъ относящихся. употребляли 
уменьшительныя и унизительныя имена. 


Примтьч. 2. Напр. въ @сков. лБт. «Богъ воленъ да и ты своею отчивою 
и съ нами аюдюшками своими» 176; Аванасй Нокитинъ въ описания 
своего путешествия говоритЪъ: «ту же окаянный азъ рабнше Офова- 
сей.... усгремихся умомъ поити на Русь». — Въ Шуйск. Акт. «велв, 
Государь, намъ бЪднымъ погорфлымь людишкамз впредь дати льготье» 
1640 г. Въ Юрид. Акт. «корешишко де имяпуетца девятины, отъ сер- 
дечные скорби держатъ, а травишко де держатъ отъ, гнётишные 
скорби» 1680 г. 


Этотъ же способъ выраженя употребляли въ подписи своихъ 
именъ; напр. Гришка, . Петрище. 


Примтьч. 3. Напр. въ Юрид. Актахъ: «а подлинную даную писаль Гришка» 
МУ и ХУ в. «къ сей записф попъ Кирилище Яковлевъь сынъ и руку 
приложил» 1588 г.. «вопъь Пантеление, попь Петризие (руку при- 
ложилп)» 1650 г., «иисаль попъ Ульянище» 1664 г. п проч. 


Сострадаше и ласка обозначались именами ласкательными, 
негодоване и презрзне — унизительными. 


Примьч. 4. Напр. въ Шск. лфт. «все могилье вскопано бяше по всфмъ 
церквамъ; а гдБ мфсто воскопаютъ или мужу или жен$, и ту съ вимъ 
положатъ малыхъ дьток5 семеро или осмеро головъ въ единъ гробъ» 
76. — Въ Житш Кврилла Туровскаго, въ Пролог$: «Оедорца же, за 
укоризну такъ нарицаема (т. е. уменьшительно), сего блаженный Кирилъ 
отъ Божественныхъ Писанй ересь обличи и прокля его., — Н$которыя 
историчесмя лица извветны только подъ полунменемъ; напр. Васмлько, 
Владимрко. 


Даже названямъ животныхъ и предиетовъ бездушныхъ. близ- 
кихъ быту домашнему, или постоянно встрёчающихся въ р%чи, 
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въ старину любили давать дружественный оттфнокъ посредствоиъ 
ласкательнаго окончан!я: что и до сихъ поръ частно сохрани- 
лось въ язык народномъ; напр. хальбець, водица, лошадушка, де- 
нек5, ночка, ноченька, солнышко. 


Новфйшая книжная рфчь удалилась отъ такихъ именъ, какъ 
отъ словъ, по своей наивности, не соотв$тствующихъ строгому 
логическому теченю мыслей; и только писатели, желающие сблн- 
зить языкъ книжный съ разговорнымъ, позволяютъ себф употреб- 
лять эти имена. 


Примтъч. 5. Напр. «къ плечу золовушкой склонилась» Пушк. 1, 83 а @ 
(невёств) они на взглядъ не женихи, а жеёнишонки»’ Кр. 11, и проч. 


Примтъч. 6. Въ древней и народной рЪфчи такъ распространено было упо- 
треблене именъ уменыпительныхъ, унизительныхъ, ласкательныхъ и 
увеличительныхъ, что они ставились даже тамъ, гдф имъ, по строгому 
логическому смыслу, не слЪдовало бы быть; и особенно замЪчательно 
то, что ласкательную форму принимаютъ въ народномъ язык назез- 
ния такихъ предметовъ, къ которымъ, казалось бы, нельзя обращаться 
съ ласкою, каковы напр. смерть, измфна, хворь и т. п. Напр. въ 0408. 
былин. «какъ повыведу измънушку изъ каменной Москвы» — «ай же ты, 
смертка скорая»! — «Поиграть передъ скорою смерётушкой» Рыбин. [, 
212: 258. 285; въ Дух. стих. «болинъ ёнъ... вяликой хворобушкой. 
все уродливою» — «даешь... ко лютой змЪи на сньденьицо» Кал. 1, 69. 
509. Въ пск. твер. вм. смерть говорятъ и ласкательно: смерёдушка. 

Изъ сказаннаго объ употреблени этихъ именъ въ древней и 
народной рфчи явствуетъ, почему иногя слова образовались по- 
иошю суффиксовъ ласкательныхъ, а съ течешеиъ вреиени утра- 
тили разговорный оттфнокъ, этими суфхфиксаии выражаемый; напр. 


солн-це, дон-це, серд-це. яй-це и проч. ($ 63). 
ГУ. Имя прилагательное. 


1. Формы кратвая и полныя. 


\ 


$ 241. Въ современномъ русскомъ язык прилагательныя крат- 
кя отличаются отъ полныхъ тфиъ, что первыя употребляются 
въ сказуемомъ, а посл5дня въ опредфлени. Напр. ‹эта книга 
полезна» И сполезная Книга». Такимъ образомъ полное окончане 
служитъ теперь для совершеннфйшаго согласованя прилагатель- 
наго съ существительныиъ во всфхъ падежахъ обоихъ чиселъ: 
“^›езная книга, подезной книги, полезною кншою, полезными книа- 
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ии и проч.; прилагательное же съ краткимъ окончашемъ, употре- 
бляясь въ сказуемоиъ. и слфдовательно получивъ сиыслъ гла- 
гола, удерживаетт, различ! е только въ родахъ и числахъ, и упо- 
требляется, или въ именительномъ падежф. напр. этоть предметь 
полезень, эти кнщи полезны, или въ дательномъ при неопред$- 
ленномъ наклонени быть: быть биту, быть веселу. 


Если вмфсто краткаго употреблено въ сказуемомъ прилага- 
тельное полное, то оно имфетъ сиыслъ опредфлительнаго, при 
которомъ опущено существительное; напр. «эти дома новые» ви. 
«эти дома суть дома новые». | 

Н$которыя прилагательныя краткаго окончаня и употребля- 
ются только въ сказуемыхъ; напр. радь. гораздь. 

Примтч. 1. И въ церковнославянскомъ быти раду употребляется вм. греч. 
глагола; напр. въ 0. Е. Авраамъ оць кашъ радъ вы Быль; въ гр. 57а 
Аихаоте, 10. 8, 56. 

Сказуемыя безличныхъ предложенй, выражаясь прилагатель- 
ными, употребляются въ краткомъ окончани; напр. ножно, должно. 


Причастия прошедиия на -45 въ сказуемомъ имфютъ форму крат- 
кую, напр. быль, жиль и т. д., а въ опредфлени, переходя въ 
прилагательныя, получаютъ окончане полное: былой, жилой. 


Танъ, гдф согласоваше не нужно, прилагательное употреб- 
ляется въ хормЪ краткой, а именно: въ переход$ прилагательныхъ 
1) въ существительныя, напр. добро, 340. и 9) въ нарфч!я, напр. 
направо, наскоро, вскоръ. ® 100). 


Примтьч. 2. Напр. въ 0. Е. шиуесо же хъжа съткорн; въ испр. им @дниаго 
даа соткорн Лук. 23, 41. — Въ старинномъ язык употребляются, въ 
смыслБ существительныхь: грубо, дурно и т. п.; вапр. въ Новг. лЪт. 
‘яко не мыслиль есмь до Пльсковичь груба ничего же» |, 43; въ Юрид. 
Акт. «отъ всякаго дурна» 1641 г.; «(онъ) ни за какимь дурномь не 
ходитъ» 1680 г. Иногда впрочемъ, эти имена употребляются и въ пол- 
номъ окончанш; напр. въ Юрид. Акт. «ни за какимъ дурнымё не хо- 
дить» 1686.— Также употребляются: мною, мало, хорошо; напр. въ 
Новг. лЪт. «а и въ мнозъь Богъ, и въ маль Богъ и правда» 1, 33; 
въ послов. ХУП в. «не по хорошу мило живетъ». — Малз н велик 
въ выражени «отъ мала до велика», принимаются за существитевьныя. 
и потому съ краткимъ окончанемъ. — Сюда же принадлежать старин- 
ныя и областныя: на ветху — въ послБднюю четверть месяца, на мо- 
доду — въ новолуне и мн. др. 


Существительному дьва соотвЪтствуетъ прилагательное дъвый, дъь- 
вая; напр. се какам принметь къ уреке Злат. Чеп. МУ в.; и наобо- 
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ротъ прилагательное ярый, ярая, ярое. переходить въ существи- 
тельное яро или яра, весна; напр. н прнде оуже мра Ш4.— ВиБсто 
рристйанинё въ древнихъ памятвикахъ употреблялось прилагательное 
тристаный или христьяный (кристьмиъ); напр. въ Лавр. сп. «вся- 
кый хрестьяный радуеться о добрьмъ 179. ($ 100). 

Примтъч. 5. Образцовые писатели употребляютъ иногда въ полномъ оконча- 
ни таыя прилагательныя, которыя обыкновенно хбдятъ въ краткомъ; 
напр. у Пушк. ‹овъ, должный быть отцемъ и другомъ» 2, 266; и на- 
оборотъ, въ краткомъ тамя, которыя обыкновенно имфютъ полное; 
напр. у Крыл. «кто дь-40в5 истинно, — тихъ часто на словахъ» 201. 


$ 223. Въ це. языкф прилагательныя, и полныя и краткя, равно 
могли употребляться опредфлительными словами, и въ древифй- 
шую эпоху существенно отличались между собою. Полныя соот- 
вфтствовали прилагательнымъ. употребляющиися въ другихъ язы 
кахъ съ членомъ, а кратюя — употребляющимся безъ члена. По- 
тоиу первыя въ цс. языкф именуются опредфленными, а по- 
слфдыя — неопред$ ленными. Напр. въ О. Е. нан съткорите 
древо доБро н плохъ юго довръ 69 6 (56 2&/555% кхлбу. к бу хас- 
пу 40705 хаб“); ховры УАкъЪ отъ добрааго съкрокнша наносить 
добрам 69 в. (257/25 2/)2ютот #157 9020 91990500 гхВаА ль 
:% #1299); въ испр. также: йлн соткорнте хреко ловро, й плолъ 
его ховрь; БАМ уелокткт @ КАГГо сокровнрх нУНОСНтЪ БЛАГА 
Мате. 12, 33 и 35. 


`Примтьч. 1. Особенно ясно намбренше переводчиков передавать греческий 
членъ полнымъ окончашемъ въ тЪхъ случаяхъ, гдЁ въ подлинникВ сто- 
ять рядомъ два прилагательныя или причастя. изъ которыхъ только 
при первомъ употребленъ членъ. Въ такомъ случа наши переводчики 
первое слово ставили въ полномъ окончанш, а второе въ краткомъ. 
Исправители не почли нужнымъ соблюсти этой грамматической тонко- 
сти, и потому ставили въ обоихъ случаяхъ или кратюя, или полныя 
формы; напр. въ 0. Е. юсть ифан н схла 33 6, оу 0 бутам хои хрё- 
ушу; въ исир. @сть нфа н сзда 0. 8, 50. Въ 0. Е. ие сь есть 
свдан и проса 38 в, — 0 ххЭущеуос ой пооббитьу; въ испр. ие деи 
дн Ссть свдан и просан [0. 9, 8.— Впрочемъ правило о соотвфтстви 
краткихъ прилагательныхъ безчленнымъ и полныхъ членнымъ не всег- 
да соблюдается въ цс.; напр. въ слфдующемъ м$стБ наши полныя от- 
вътствуютъ греческимъ безчленнымъ: слапии прохиращть хремив ходаТЬ 
ит. п. 0. Е. 266 г.; въ греч. просто: тор — ходеё ит. д. 
Мао. 44,5. 


Разлие въ значени между Фориами краткими и полными уже 
затерялось. какъ въ старинномъ, такъ и въ народномъ языкЪ 
русскомъ: такъ что употреблеше той или другой Формы по боль- 
шей части зависитъ отъ благозвуя и склада р$чи. 
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Примтч. 2. Напр. въ Юрид.Акт. ‹на прав сторонЪ земля берапонтова монасты- 
ря, а на лльвой сторонЪ земля Великаго Князя Есунины слободки» 1530 г.— 
Въ послов. ХУЙ в., или кратмя: «боат5 шолъ въ пиръ, а у60%5 
брелъ въ миръ» «.луя5 да лънив5 одно двожды дЪлаетъ» «нлвливд съ 
горшки не Вздитъ» «гостя безстыдна пивомъ не выгнать»; или полныя: 
«бъдной въ нужБ, что жаба въ лужё» «юлодной, что бльшеной, рветъ 
да теребить»: или и т и друмя рядомъ: «бит не битова на рукахъ 
носитъ». Въ Др. рус. ст. «изъ за моря, моря синяго,» изъ славна Во- 
лынца, красна Галичья, «изъ тоя Карелы боатыя,» какъ ясенё соколъ 
вонъ вылетывалъ, «какъ бы бълой кречетъ вонъ выпархиваль. 22. Въ 
нынфшнихъ народныхъ пЪсняхъ: «нашъ батюшковъ широк дворъ, 
‹нашъ матушкинъ высок терем». Хотя народный языкъ отличается отъ 
книжнаго пренмущественно краткими прилагательными, однако въ немъ 
употребляются съ большею свободою и полныя; напр. въ Др. рус. ст. 
«и ты ‚втапоры будь ‘отовая» 218. 


2. Прилаеательныя относительных. 


$6 223. Вифсто существительнаго въ косвенномъ падеж безъ 
предлога или съ предлогомъ. стоящаго при другомъ существи- 
тельномъ. у насъ весьма часто употребляется прилагательное 


относительное; напр. «дЪло Божие» вм. «дфло Бога». «страхъ Бо- 
жай» ви. «страхъ кь Богу». Это свойство нашего языка восхо- 


дитъ ко временамъ перевода Св. Писашя на славянсю языкъ. 
Наши переводчики въ сказанномъ случаЪ обыкновенно перела- 
гали греч. существительное славянскимъ прилагательнымъ. 


Примьч. 1. Напр. въ 0. Е. въиитн въ уфстко Божню: въ испр. также при- 
лагательное; въ греч. &5 туу ВжоАНху тоу @го), 10. 3. 5. — Ближай- 
ний изъ послдователей Кирилла и Меоодя въ дя перевода Св. Пи- 
саня, юаннъ Ексархъ Болгарскй, въ перевод драмматики Тоанна Да- 
маскина, родительнымъ палежомъ отъ существительныхъ: человьк5, же- 
на, естество, полагаетъ прилагательныя: человльковз, ‘женина, есте- 
ствово, вм. человька, жены, естества. — Такое смуъшеше косвенныхъ 
падежей существительнаго съ формами прилагательныхъ относительных 
вводилб иногда въ неясность; папр. въ Драгомир. Апост: лювы ‚ мнр- 
скад БражЖдд кожа ЕСТЬ, ВМ. о АЮБЫ м:ра сего вражда БТн 
есть, — согласнаго съ греч. текстомъ: у дих 15) хобизу ЕУЭрх тэ? 
3:55 гот Шосл. Пак. 4, 4. — Въ Биби по сербек. списк. ХУТ в. въ 
градк вккжием; въ испр. во градъ окежнша сто кн. Числ. 35, 25. 


Въ старинномъ язык прилагательныя относительныя ставились 
тамъ. гАф нынЪ во иногихъ случаяхъ употребляется существи- 
тельное въ косвенномъ падежф безъ предлога или съ предлогохъ. 
Напр. водная жажда — жажда воды, смертная память — память 
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о смерти, иконное поклоненге — поклонеше иконаиъ, стръльная ра- 
на — рана отъ стр$лы и т. п. 


Прнмьч. 2. Напр. въ лЪтописяхъ: у Нестора по Лавр. сп. «людье изне- 
могоша водною жажею» 7%; въ Новг. «про зажьжене градьное» 1, 
27; «отъ скорби тоа велимя пожарныя» 114 (т.-е. скорбь оть пожа- 
ра); въ Ипат. сп. «преставпся Князь Изяславь Гл5бовичь, отъ стрьА- 
ной той раны» 126; „Михаиль же, за стратз Татарск, не смЪ ити 
Кыеву» 177; «поидоша неволею Татарскою» 208 (т.-е. привужденные 
Татарами); въ Пск. лЗт. «и переняша Псковичи полоняную свою втъсть» 
176 (т.-е. вЪсть о своемъ плфн$). 


Какъ [оаннъ Ексархъ Болгарскй см5шалъ прилагательное съ косвен- 
нымъ падежомъ существительнаго; такъ наши образцовые писатели до 
позднфйшаго времени употребляли прилагательныя притяжательныя въ 
смысл5 существительныхъ пменъ, отъ которыхъ они происходятъ; вапр. 
у Ф. Виз. «картины „Дель-Сартовы, Венера Тишанова и прочих5 ма- 
стеровз»... АЗА; у Кар. «физогномя Мармовтелева очень привлека- 
тельна; тонъ его доказываетъ, что он жилъ въ лучшемъ Парижскомъ 
обществЪ» 2, 517; «я воображалъ всеобщую ревность Лондонсевхъ 
гражданъ, и солдать Елизаветиныг5, когда она, въ видЪ любви и кра- 
соты, какъ богиня явилась между ими» 2, 707 (слич. 8 204). 


3. Родё и число. 


© 224. Родъ и число прилагательныхъ зависятъ отъ существи- 
тельнаго. съ которымъ согласуются. Здфсь слфдуетъ замЪтить 
о тЬхъ только прилагательныхъ, которыя стоятъ сами по себ, 
безъ существительнаго. 


Безъ существительнаго прилагательное употребляется обык- 
новенно въ среднеиъ родф единственнаго числа; напр. «соеди- 
няй пр!ятное съ пофезнымт». 


1. Такъ какъ среднй родъ прилагательнаго не рисуетъ на- 
шему воображению никакого предмета; то этотъ способъ выра- 
женя по преимуществу приличенъ отвлеченному мышлению. и 
развивается въ язык съ усп$хами письменности и просвфщеня. 


Примьч. 1. Писатели, любяше отвлеченность и неопред5ленный способъ 
выражешя, пользуются прилагательными средняго рода, изъ НОВЪЙШИхЪ, 
особенно Жуковскй; напр, «дни чистые, когда все въ жизни такъ пре- 
красно, «такъ живо баизкое, далекое такъ ясно» 2, 1530; «чтобъ жен- 
ское съ заботливостю женской «размыслить вибств съ ней» 3, 183; 
«умерщвляй одно лишь смертное» 3, 196; «великое свершается въ от- 
чизн» 3, 245; «другъ, ты одно естественное видишь... во Я без- 
смертное глазами «здВсь водфла» 3, 243; «кто-то свфтлый къ намъ де- 
тотъ, подымаеть покрывало, «и 65 далекое манитъь» 4, 131; «иль опла- 
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кивать бывалое чслезъ бывалыхъ дайте мнЪ» 4, 144; «въ бездонное 
влага его (кубокъ) не умчала» 4, 188; «счастливъ еще, когда при раз- 
ДЪАЛЬ житейскаго былъ ты» 5, 232; «ты вспомнишь и самъ 0 с606м5 
миновавшем5» 5, 23%. 


Но уже и въ старину вошли въ языкъ нфкоторыя изъ этихъ 
отвлеченныхъ Формъ ср. рода, особенно въ тЬхъ случаяхъ, гд$ 
самое значене слова соотвфтствуетъ отвлеченной ФориЪ; напр. 
числительныхъ: лервое, второе. третье (вм. вопервыхъ. въ дру- 
гой разъ ит. п.) 


Примтьч. 2. Напр. въ 0. Е. помолпса третнкю; въ испр. помолиса тре- 
тицею Мате. 26, 44. Въ Новг. лЬт. «поиде Князь Всеволбдъ друге 
изъ Новагорода › 1, 44. 


Нарфч!я. произведенныя отъ прилагательныхь въ среднемъ 
'родф ед. числа, суть не что иное, какъ тая формы, въ кото- 
рыхъ качество, выраженное прилагательнымъ, принимается въ 
отвлеченномъ смыслЪ. Напр. хорошо. быстро, много, мало. 


Примьч. 3. Въ старинномъ и народномъ язык$ употребляются нфкоторыя 
формы сред. рода` ед. числа, въ смысл существительныхъ; напр. 
тысяцкое — должность тысяцкаго, хоженое — родъ подати: въ Новг. 
ат. «отъяша... тысяцьское у Якуна и даша Семьюну Емину» 1, 37; 
въ Шуйск. Акт. са ходить межь ихъ же посадской поводчикъ, а 
хоженаю емлетъ на посадскихъ людЪфхъ на посадь денга» 1606 г. Въ 
областн. языкф: новгор. жемчужное — уборъ изъ жемчугу. Въ по- 
слов. «погодить — не устать, было бъ померпёжное» (плата за тер- 
пфнзе) Дал. 102. Отвлеченныя выражешя въ старинномъ и вародномъ 
язык$: иное вм. нфкоторые люди, иные; напр. въ Новг. лёт. «бяше 
же Новгородьцевт, мало, апо тамо изъимано вячьше мужи, а меньшее 
они розъидошася, а нное помьрло голодомъ» 1, 33. Такъ же употреб- 
лялось и кое, вм. которые, н$которые люди; папр. «а къ тому же 
аюдства при разныхъ акшяхт, коё поубыло. коихъ поизувЪфчило» Ан. 
др. Пошех. 67—68. — Въ послов. ХУП в. ‘«зашибено за ударено 
ставятъ». — Употреблеше прилагательнаго въ отвлеченномъ смысл 
качества и въ форхБ ср. рода ед. числа: (у птицы гоголя) «шея 
длинная, по плеча бЪлая; между плечъ черная, а подлБ чернаю по 
обЪ сторовы свЪтло-сфрая» Левш. Сов. Ег. 24%. — Замфчательно 
употреблеше средняго рода въ слБдующей пфснЪ: «не равно замужъ 
выйдется «не равенъ чортъ навернется, «не равенъ накачается! «либо 
старо одушливое, ‹либо младо недужливое, «либо въ ровню — упрям- 
еивое.» Неопредвленниое поняте, означаемое среднимъ родомъ, иногда 
выражается въ пародпомъ языкБ словомъ дьло; напр. въ Др. рус. 
СТ. «а и женское дтъьло прелестивое, прелестивое, перепадчивое» 69 
(т. е. женщины впечатлительны и непостоянны); у Котоших. «тотъ 
челов къ прикинулся въ болбзнь нарочным5 Оьлом5» 35 (вм. нарочно). 
«Въ МосквБ не наше дьло деревенское» Пох. Ив. 1, 122 (т.е. не то, 
что у насъ въ деревнЪ). Слич. $ 203. 





204 $ 234. 


2. Когда прилагательное употребляется въ мужескомъ или 
женскомъ родф. тогда означаетъ мысль нагляднфе, потому что 
заставляетъ подразум$ вать какой нибудь опредфленный предметъ 
мужескаго или женскаго рода. Особенно употребительны въ 
разговорномъ языкф Формы женскаго рода; напр. нелегкая, лодно- 
готная, или въ видЪ нарфч: сиграть на впрную» «ходить за 
частую» ‹«пофсть чего вь плотную» «веселиться на пропалую» 
«пьетъ во всю пропалую» «вы ничью сыграть.» 


Примьч. 4. Въ послов. ХУП в. «живъ человЪькъ живую и помышляеть» 
«АЮдн Тонутъ, а онъ веселую ломитъ». Старин. послов. «не скажешь 
подлипную, такъ скажешь подноютную» (произошла отъ пытки: длин- 
ники — палки. прутья: въ подлинной показалъ то-то, а въ подногот- 
ной то и то). Дал. 193. Въ областн. языкв: пск. твер. «частую х0- 
Дим» (часто); в5 вольную — свободно. — Въ муж. родв: «на молоду 
и подъ полон луны» Пс. Ох. 27. — ВыЪсто неопредфленныхъ выра 
жений сред. рода: что-то бтълое, что-то черное ит. и. въ народ- 
ноуъ языкф иногда употребляются существительныя бъль, чернь; 
напр. въ Др. рус. Ст. «какъ бы бъль забфлБлася, будто чернь за- 
чернфлася, «забфафлися на корабляхъ парусы полотняные. «и зачерн$- 
лись ва морЪ тутъ двфнадцать кораблей.» 107. Впрочемъ иногда, виЪсто 
женскихъ: нелекая, подноготная, употребляются и формы ср. рода; 
напр «нелекое ихъ угомонило» Ан. др. Пошех. 127; «онъ всё яод- 
ноютное узнаваетъ» Аблес. 13. 


Примъч. 5. Въ грамматической терминологии, вм. знакъ восклицательный 
или удивительный, вопросительный, въ старину говорили просто: 
удивительная, вопросительная, т.-е. просодмя (Грам. Барсов.) Напр. въ 
ТрутнЪ: «вмВсто запятой, часто ставлю удивительную ип вопроси- 
тельную» 94. 


Примтьч. 6. Собственныя имена нБкоторыхъ /0родов5 и рлькё суть не что 
иное, какъ прилагательныя: именно — городовъ большею часто муж. 
рода, по существительному город5; напр. 1рхангельска: еще у „Ломов. 
«ородз Артанельской едва за двЪети л6тЪ принялъ свое начало» 3. 
113; а рёкъ — женскаго, по слову рька: напр. Великая. ЗамЪча- 
тельно назваме Волховз, теперь муж. рода, а прежде средняго и жен- 
скаго; напр. въ Новг. лВт. ‹«церезъ Волх0в0»; въ варантЪ: «черезъ 
Во. хову р%ъку» 1, 6. ($ 149). 

3. Съ древизйшаго времени въ книжную р$фчь вошло упо- 
треблене прилагательныхъ и ифстоименй въ сред. родф инож. 
числа, ви. единственнаго; напр. м прочая, в0-вся (нынф® вовсе) 
своя-си. 


Въ церковнославянскомъ языкз по вмяню греч. текста, при- 
лагательныя и ифстоимен!я ставятся въ ср. род инож. числа, 
не только вифсто ед. числа ср. рода. но и вибсто хориъ 
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муж. или женск. рода множ. числа. Напр. въ 0. Е ин мощ 

(вм. мом) кьск твом сжть н твом мою 47 г. хх т& 6% томтх 05 

ё67., к та са ша 10. 17, 10; н вжджть стрьыйътьнаю въ праваю 

258 6. хх. сти та сохомй < бифма» Лук. 3, 5. Такъ же и 

въ исправлен. | 

Примьч. 7. Такъ какъ въ греческомъ при подлежащемъ, выраженномь въ 
форм прилагательнаго или мвстоимемя ср. рода множ. числа, ска- 
зусмое ставится въ ед. числ: то и въ нашемъ текст® иногда встр$- 
чается такое же словосочннене; напр. въ Острожск. Библии: вса, 
валика аще твофить, оусиееть (хотеодоЭ ото) Пс. 1, 3. Такъ же и 
Въ испр. текст . Впрочемъ у насъ иногда стоптъ сказуемое и во мво- 


жественномъ. вм. греч. единственнаго, какъ это видно изъ приведен- 
ваго примбра: мом кьсй тво сжть ‘207. 


Употребленше ирилагательныхъ и м$стонменй сред. рода множ. числа 
въ послов. ХУЦ в. «крадый чужая не обогатфетъ». — Во -всл, вм. 
вовсе, было употребительно еще въ литературь Х\УШ в., напр. во 
Всяк. Всяч. 216. — Такимъ квижнымь формамъ соотвЪтствують соб- 
ственно русскя разговорныя въ сред. родЪ ед. числа; напр. въ Слов. 
о полк. Игор. «рекоста бо братъ брату: се мое, а то мое же; и на- 
чаша Князн про малое, се великое млъвити». 

4. При исчислении предметовъ: во первыль, во вторыть. въ по- 
слъднитв; в также: в5 первые или в5 первыя. в5 посаъдни. Въ 
олон. былин. вь Оруихь вм. во вторыхъ; «позволь-ко мнф 
сыграть в5 остатьнить, «вв остатьниле, во посльднгиль» Рыбн. 


[. 306. П, 299. Слич. на посльдять ($ 219. Пр. 7). 


Х 5. Отъ прилагательныхъ, объясненныхъ въ предъидущихъ четы- 
рехъ статьяхъ, должно отличать таюя, при которыхъ непремфнно’ 
подразумфвается существительное. Напр. родной, т. е. челов$къ, 
больная, т. е. женщина. Въ народномъ язык такимъ образомъ 
употребляются нЗкоторые изъ постоянныхъ эпитетовъ; напр. 
ретиво, т.е. сердце, горючея т. е. слезы: «хоть горючя не льются. 
не текутъ» Цыг. 62. 


При такихъ прилагательныхъ иожетъ быть постановлено еще 
прилагательное для опредфленя; напр. милый ближний. бъдная 
больная ит. п. | 


Примтьч. 8. Напр. въ Ипат. «не вЪфсте ли, яко война безъ падших 
мертвыхь не бываетъ?» 183. У Кар. «прислать его имвше (т.е. 
Русина, учершаго въ Грещи, въ Русь къ милым ближним И. 
Г. Р. 41, 139 (но въ лВтои. выражено существительнымъ съ арила- 
гательнымъ: «да возвратитъ имбне къ милым ближникам» Кенигсб. 


зы 
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сп. 31.) — У Жук. «быль онъ у милых родных» 5, 153; «пре 
красному минувшему» 5, 299; «моихъ родныхь и милыхё ближ- 
НиХБ «я угощаю» 6, 80; въ Перев. Одис. ‹о милых понебщихь 
9, 467. У Пушк. «бьъдная больная дВЪ недЪли находилась у края 
гроба.» 8, 51. 


4. Степени сравненая. у 


$6 225. Формы сравнительной нли превосходной степени пол- 
наго окончаня на -мий, мы утратили. за исключешемъ весьма 
немногихъ; напр. старийй, маодиий, лучиии. Хотя и въ раз- 
говор$ употребляются: огромнъйиий, счастливъйийй и др. Фор- 
мы, но он взяты изъ языка книжнаго. и остаются чужды про- 
стому народу. | 
Примтьч. |. Напр. у Лом. «о чистый Невскй токъ и ясный, «счатди- 

въйций всъхъ водъ земныхъ» Од. 2; «гряди краснъйшая денницы» 
Од. 9. У Жук., въ Перевод. Одис. чогромиъйиий перваго камень 
схватилъ» 9, 537. 

За то у насъ весьма употребительны ‘формы сравнительной 
степени краткя; напр. больше, умнъе. Формы эти не изифняются 
по родамъ, падежамъ и числамъ. и потому могутъ быть прини- 
маемы за неподвижныя Формы нарфчй. Он у насъ наиболфе 
употребляются въ сказуемыхъ, при явномъ или подразуифвае- 
момъ глагол быть; напр. ‹этотъь домъ просторнъе, былъ яро- 
сторнте, будетъ просторнье»; а также ставятся однф, саии по 
себЪ, въ именительномъ и винительномъ падежахъ, съ роди- 
тельнымъ падежомъ существительныхъ, зависящимъ отъ нихъ; 
напр. «больше тридцати кораблей пришло» «они взяли больше - 
тридцати кораблей. »› — Въ опредфлени, въ прямыхъ или 
косвенныхъ падежахъ, эти Формы хотя употребляются и въ 


старинномъ языкф и у писателей образцовыхъ, но гораздо 
рЪже. 


Примьч. 9%. Напр. во Всяк. Всяч. «середовичи хотя сами были таковы 
(т. е. молоды), но обыкновенно порочать моложе ихъ» (т.е. млад- 
шихЪ; твхъ, которые моложе) 339; «у васъ у самихъ есть обычаи 
гораздо злулъе и смъшнте (т. е. глуп5йше и смвшнЪйшие)› 344. УФ. 
Виз. «въ чужой рукВ ломоть больше кажется» (т.е. гораздо боль- 
шимт} 358. У Жук. «и въ виду этой скалы воздвигнута нынЪ другая, 
несравненно огромнлье (т.е. гораздо огромнфйшая), но уже не дикая» 
7, 256. У Пушк. «не думаю, чтобы другая народная кухня могла про- 
извести что нибудь заже» (т.е. худшее) 8, 139. — Особенно асво 
бываетъ употреблеше краткихъ сравнительвыхъ, вм. полвыхъ, тамъ, 
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гдё эти формы стоятъ рядомъ -съ послдними, соединенныя союзомт 
и; напр. у Бат. «вотъ почему въ ихъ творешяхт (древнихъ поэтовъ) 
мы видныъ боле движеня (т.е. большее движеше) и лучшее разви- 
те страстей» 1, 252. 


Примтъч. 5. Употреблеше краткихъ формъ вм. полныхъ встрЬчаемъ уже 
въ старинныхъ текстахь церковнославянскихь; напр. въ Дамлан. Апо- 
столЪ: телнко лзуе быв ангаь Евр. 1, 4; въ испр. тоник луушин 
агглФвъ (въ греч. хрёбтшу ‘увубцетос). 


Формы: больше, меньше, дальше, и т. д.. употребляются у насъ 
двояко: въ значени прилагательняго и нарзч!я. Формы же боле, 
менте, далье и т. д., собственно нарфч!я. и принадлежать р$фчи 
книжной, но писателями употребляются и въ смыслф  прилага- 
тельныхъ (слич. $ 69). 


Примьч. А. а) Формы на -ше, въ смысл нарёчй: у Кантем. «не меньше 
стройный другихъ, не меньше обильный» Сат. 2; «не меньше мучить 
себя Зоилъ вашъ угрюмый» Сат. 3; «ласковость больше въ одинъ 
част, дЪтей исправитЪ, «нежь суровость въ цфлый годъ» Сат. 7. У 
Ломон. «и больше устраши враговъ» Од. 2. У Ф: Виз. «чБыъ складнВе 
У кого фразы. тёмъ больше остерегаться должно какого нибудь обма- 
на» 283. У Дмитр. ачВмъ больше пьетъ, тБмъ больше жаждетъ 1, 
275. Въ Др. рус. ст. «и не сталь больше спрашивати» 119. Въ пбен. 
‘атамана больше нфтъ у насъь Чулк. 1, 134. — 6) Формы на -ше, 
въ смыслБ и нарёчй и прилагательныхъ; напр у Ф. Виз. ‹у меня 
черезъ полчаса постВла ода, которую тфмъ больше (нарфч.} хвалили, 
чВмь меньше (прилаг.) было въ ней смыслу» 379—380 У Крыл. 
«чВыъ больше (нарЪч.) чиститт, онъ, тБмъ только больше (прилаг.) 
пятевъ» .255; въ послов. «чбмъь дальше (нарфч.) въ З%6ъ, тБыъ боль- 
ше (прилаг.) дровъ.. — в) Формы на -ве, въ смыслв прилагатель- 
ныхЪ; напр. у Карамз. «сдфлаль еще боллье» И. Г. Р. 14, 60; +въ 
самомъ ДЪлЪ тутъ не много сиротъ, а болье пансюнеровъ 2, 259; 
‹онЪ (носорогъ) менлье слона, но гораздо болье всЪхь другихъ жи- 
вотныхъ» 2, 603. У Бат. «чего недоставало ему? Постояннаго убЪж- 
дешя, менье гордости и страстей, боле разсудительности и смире- 
ня» 4, 20; «иожелаемъь искусному художнику боле навыка» 1, 157; 
«бодтье тридцати судовъ колебалось на лазоревой влагв» 1, 338. У 
Жук. «съ одной стороны маленькое, свтлое озеро, не болье дожде- 
вой лужи» 7, 247. У Пушк. «въ своей умилительной простотв за- 
ключаетъ гораздо болтье истиннаго краснорьчия» 8, 208. — г) Формы 
на -юе, въ смыелб нарфчий; напр. у Бат. «мы всЪ, двти Аполлоновы, 
мене или болюе боролись съ несчастемь» 4, 205; у Жук. «чЪуъ 
даллье впередъ, тфмъ разительнфе дикость» 7, 215. — д) Въ одвомъ н 
томъ же предложени, формы на -ъе, въ смыслБ прилагательнаго, и 
формы на -ше, въ смыслБ нарфчя; напр. у Крыл «оставляя свЪтъ, 
чВыъ менлье (прилаг.) въ немъ теряетъ, твуъ меньше ‘нарфч., о немъ 
сокрушается» Почт. Дух. 1, 11. 
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$ 226. ВажнфйшИя описательныя Формы. употребляемыя для 
выражен!я степеней сравнения прилагательныхь и для усилешя 
дфйств!я вообще. суть слВдующи: 

Г. Для превосходной степени: 
р. 1) Съ частицами очень, весьма, самый: очень хороший, весьма 


удачень, самый приятный, самый прятнъйиии ($ 69). — Ви$- 
сто очень, въ це. употребляется зъло (т.-е. сильно. - крфпко), 
какъ въ народномъ — больно; напр. въ Др. рус. ст. «втапоры 


Владимръ Князь стольной Кевской «больно съ Княгинею возра- 
довались» 163. 


2) Съ частицею что ни: что ни лучини. 


Примьч. 1. Эта форма особенно употребительна въ народном язык; 
напр. въ Др. рус. ст. «ито ни лучшить добрыхъ молодцевъ» 37; въ 
Ибн. «я возьму коня, что ни лучшева Чулк. 1, 177; «у люби®ой 
его яблоньки «оставался что ни лучи сукъ» Чулк. 2, 175. Въ этомъ 
оборотв сокращается придаточное предложение, какл, видно изъ ©4$- 
дующаго мЪста въ заинск. Данил. «взялъ съ него закладную въ 5000 
руб. ва село, что наилучшее» 35. 


3) Съ частицею куди; напр. «куда онъ добрый челов къ» | — 
У Крыл. «куда онъ у тебя завидная скотина»! 45. 

4) Съ именами: ужасв (разговорное ужасть). страл®, смерть. 
до смерти,‘ въ смыслВ очень; напр. «смерть хочется» «до смерти 
хочется». 

Примтьч. 2. Напр. у Дмитр. «тотъ глушь. другой уродъ; тотъ ужасть не- 
разлученъ» 2, 129; у Пушк. «а дВло-то на свадьбу страгь похоже» 
1, 318. У Жук., для усилешя дЪйствя: «Ивану Царевичу смерть за- 
хотВлось въ этотъ городъ зафхать А, 349.—И здвсь сокращено прв- 
даточное предложеше: «страхъ, какз похоже» «смерть, какз захот®- 
лос» — что и употребляется иногда у писателей; напр. у Дм. 
оужасть какз мила!».2, 110. 

ы 

5) Посредствомъ повторен!я корня того слова, которое хо- 
тииъ усилить: или въ Ффориф нарфч!. напр. ливьмя льеть, т. е. 
очень сильно. много: высокимь высоко. т. е. очень высоко; или въ 
двухъ одинаковыхъ словахъ, отдфльныхъ или соединенныху сою- 
зомъ; напр. идеть -идеть, т.-е. долго идетъ, больно да н больно, 
т. е. очень больно. 

Примъч. 5. Напр. въ пЪсн. «я в5 узросё мила друга просила» Чудк. 2. 
192; «станьте вы, ведерочки, яолным полны» Прач. 50. Въ малорус. 
нарфчи, при снльнфйшемь движеши души, превосходная степень опи- 


сывается словами: из5 чортовою сына, из бисового сына и т. п.; 
напр. мз5 бисовоо сына дуж. 


$ 227. 209 


2. Для сравнительной степени: 

`Нарфче гораздо теперь болфе употребляется для усилен срав- 
нительной степени; напр. гораздо лучше, милтье; въ старину же 
употреблялось и при положительной, въ смыслВ: очень, весьма; 
напр. гораздо умен, гораздо прытоко. 


Примтьч. 4. Гораздо въ смыслВ мною, очень, встр®чается и ными, не 
только въ народномъ языкф, напр. въ пфсн. «знать, гораздо я Князю 
сталъ венадобенл,» — но и у писателей образцовыхъ; напр. у Жук. 
«было зораздо за полночь 7, 206; у Крыл. «такъ вадобно гораздо 
разбирать, «какъ станешь грубости кору съ людей сдирать 32. — У 
старинныхъ писателей: «восемь человЪкъ зораздо вооружевныхъ» Пох. 
Ив. 2, 134. Писатели употребляютъ гораздо и при формахъ сравнитель- 
ной степени, составленныхъ съ предлогомъ по; напр. Ф. Виз. «сдЪ- 
ланъ каменный берегъ, но гораздо похуже Петербургскаго» 338. 


5. Обоюдный переходь прилагательныхь и нартьчёй. 


$ 227. Уже въ предъидущихъ $$ - хъ было замфчено о пере- 
ходф прилагательныхъ въ нарфчя. — Сверхъ того нарё4е упо- 
требляется вифсто прилагательнаго и прилагательное вифсто на- 
рфчёя въ слфдующихь случаяхъ: 

Нарфч!е вифсто прилагательнаго: 

1) Въ цс. слова: свободь или свободь и исполнь, какъ неизифняе- 
мыя нарфч!я, имфютЪъ смыслъ прилагательныхъ. 

Примтьч. й. Напр. въ 0. Е. въ нстинж скоБодъ вждете; въ испр. БОпСТИИЗ 
свокодан кздете |0, 8, 36. „равно какъ и въ греч. тексть прилага- 
тельное во множ. числь: дутис Ав Эерог ё0е039=. Въ Супр. рук. своводь 
сего съткорнши отъ доуха сего исунстааго 131. — Въ 0. Е. Е: кома 
НСИАЪНЬ; ВЪ испр. ДВАМаАесАТЬ коша нсполнь Мато. 14, 90 (т.-е. 
полны, наполнены). У Нестора въ Жит. деодос. ХИ. в. испъянь во 
есть польты слово се. Въ пск. твер. и доселВ свободь, посвободь, 
вм. свободно, посвободнЪе; напр. «когда свободь будетъ, приду.» 

2) Въ русскомъ языкВ, сверхъ указанныхъ въ $ 225, еще 
въ двухЪ .случаяхъь можетъ замфняться прилагательное нарфч!- 
емъ. а именно: 1) въ сказуемомъ, когда прилагательное озна- 
чаетъ равно и признакъ предмета и обстоятельство самаго дЪй- 
стыя; напр. у Жук. «но предназначенный день твой ужъ бдизко» 
5. 95 (т.е. и самый день близокь. и находится онъ уже близко); 
2) въ старинномъ и народномъ язык® смягчеше и умалеше ка- 
чества выражается существительными съ предлогомъ въ Форм 
нар®ч!я, напр. впрочернь, впробъль и т. п. ы 

Ч. П. 14 
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Примъч. 2. Въ Граммат. Ломон. «умалеше иралагательныхъ нер®дко чрезъ 
именя существительныя съ н$которыми предлогами изображается: чер- 
ной, чернь, впрочернь; впробтъьль, впрохмтьль, сукрасень. (ли умали- 
тельныя родовъ, чиселъ и падежей не имфютъ; но какъ нарёчя упо- 
требляютсяе $ 346. 


Прилагательное вифсто нарфчия: 


1) Въ древнемъ цс., напр. праве, вм. нарфЙ право и прямо. 
употребляемыхъ въ исправл. текст$. 


Примьч. 3. Напр. въ 0. Е. вракъ сжднаъ мси 223 6, въ испр. правы 
сздиль еси Лук. 7, 43, и въ греч. текстВ также нарёче др.Эах ёхркуах. 
Въ Библ. по серб. списку ХУП в. в въста мен свопь вравь Кн. Быт. 
37, 7; въ испр. прамо. 


2) Въ старинномъ и народномъ язык: рад5, добре, пъшь и 
т. п., выфсто которыхъ въ нынфшнемъ книжномъ языкз употреб- 
ляются нарфч!я: радостно, добро, пъшкомь и т. д. 


Примъч. 4. Напр. въ Лавр. сп. «и хотвхомъ съ вими рады битися» 103; 
«добры здорови» 4192; въ Ипат. сп. «вьъшь ходя» 155. Въ Др. Рус. 
Ст. «радз бы, осударь, женился, да негдь взять» 435; въ пВеа. «ужъ 
я рада бы не плакала» Чулк. 1, 142; чужь я рада бы съ тобою го- 
ворила» Прач. 59. У Ломон. «не хотимъ ни яъшы, ни на коняхъ ятти 
съ вами» 3, 4165. 


Примьч. 5. И въ другихъ языкахъ замфчается обоюдный переходъ при- 
лагательвыхъ и нарфчй. Напр. во французскомъ прилагат. вм. вар®- 
ЧИ: «сез Пеигз зещеш Боп, шайуа15» «сейе асичсе сваме {ацхю 
«| раше {гор уЦе». Самыя нарёчя во Франц. язык$, на — 7692, пров- 
зошли отъ существительнаго въ косвенномъ падежф: тепёе (лат. тепз — 
умъ, смыслъ), съ прилагательнымъ; напр. боллетеяё — бопа тети; 
Даиззветет — за тет: согласно форм жен. рода телё (тепз, итал. 
тез) и прилаг. боппе, }аибзе въ жен. р,; потомъ тепё потеряло 
свое первоначальное значеше, и безъ разбору стало присоединяться къ 
прилагательнымъ всякаго значеня. Въ нм. языкё кратюмя прилагатель- 
ныя употребляются н въ видБ нарё\й; напр. дмё, зсйлоасй. 


Примьч. 6. Переходъ прилагательныхъ въ варёчя состоитъ въ связи съ 
утратою древнзйшихъ полвыхъ флекой. Такимъ образомъ произошли 
наши двепричастя отъ причастий краткихъ, которыхъ окончашя были 
впослВдетии искажены. ($ 54). 


У. Имя чисаительное. 


6 228. Русск языкъ отличается сл5дующими особенностяии 
№ъ способЪ счислевя: 


1) Счетъ сорокамм и девяностами; напр. «сорок сороковъ Чер- 
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ныхъ соболей» «изъ КЖева бфжать до Чернигова два девяноста- 
то ифрныхъ верстъ» Др. Рус. ст. 55. ` 


Примъч. 4. Въ Юрид. Акт. «полъшестадесять сороковъ б6лки» «полъче- 
тверъта сорока бВлкф» МУ — ХУ в. 

2) Сложныя Формы съ частицею ло4- (т. е. половина). озна- 
чающею при единицахъ — '/, единицы, при десяткахъ — '/, де- 
сятка. при сотняхъ — ', сотни и т. д. Напр. а) при едини- 
цахъ: лолтора = 1'|,. полтретья = 92], ит. д.; а также отъ 
11 до 19 включительно; напр. лолдругынадцатый. т. е. въ поло- 

винф двфнадцатый; 6) при десяткахъ: лолтретьядцать = 95. пол- 
_ пятадесять = 45; в) при сотняхъ: полтретьяста = 250. пол- 
четвертаста = 350 ит. п. & 


Примьч. 2. Напр. въ Юрид. Акт. «въ получетвертв рубл» 1529; «по по- 
луосмь деньгБ 1663; «полосмнадесять лБтъ» 1498 — 1805; «за пол- 
четвертадцать лВтъ» «за полшестадесять л6тъ» 1534; «на полчетвер- 
таста кучь сфна» 1532. Когда къ по4- прилагается еще под-, то озна- 
чаетъ ‘/., а когда къ тому еще лол-, то '/, еще пол. — !/‚,. Этотъ 
способъ былъ самый употребительный у нашихъ предковъ въ счисле- 
ви дробей; напр. въ Юрид. Акт. ‹пол-полтины  денегъ» 1503; «съ 
полутрети и съ пол-пол-полчети сохи» 1603 (четь = четверть); чвь 
пуств четверть и пол-пол-третм и пол5-пол5-четверти сохи» 1631. 


3) Вычетомъ изъ крупныхъ чиселъ, помощю предлога, напр. 
трыдцать безь двуть — 38, тридцать безь одного — 99. 


Примтъч. 3. Въ Юрид. Акт. ‹а уже тому, господине, тридцать лБтЪ без» 
трет, какъ язъ. господине, тую землю дЪлаю» 1494. Въ Др. Рус. Ст. 
«собиралися, сходилися «тридцать молодцовъ без единало 76. Въ областн. 
языкВ: влад. «без дву тридцать = 28. дтотъ способъ счислешя упо- 
треблялея и въ дробяхъ; напр. въ Юрид. Акт. «съ полусохи безз пол- 
пол-чети сохи» 1588; «четверть безз полутретника пашни» 1646. 


4) Сочеташе десятковъ съ единицами теперь употребляется 
безъ союзовъ. такъ что всф слова, вмВстЪ взятыя. составляютъ 
какъ бы одно сложное. въ соотв$тете единству выражаемой 
ими мысли; напр. двадцать одинё. пятьсоть шестьдесять четыре. 
Въ старину каждая изъ составныхъ частей такихъ числитель- 
ныхъ разумВлась сама по себЪ и соединялась съ прочими сою- 
зомъ и или предлогомъ се. 

Примльч. А. Напр. въ Изборн. Свят. 1073 г. съБоръ стынхъ СТАН ПА- 
тн десатъ оць-—сътя н шести десатъ н патн оц 23. — Въ Др. Рус. 


Ст. «сорок5 калик5 с0 каликою» — АА калика; слич. «тридцать ко- 
‚ раблей един’ корабль» = 31 корабль, ст. 1. 
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5) Мфстоимене сам. сама, само, для означешя одного, и при- 
томь главнаго, между многими извфстнаго числа: самё-пяте, 
самь-шость. само-семб. напр. ВЪ семь самь-шость ЗН. самё хХо0- 
зяинъ шестой, а остальныхъ пятеро; особенно употребительно 
при смфтф урожая; напр. самз-десять: подъ самь разуиФется по- 
сфянное зерно. а остальныя девять прибыли, уродились. 


Примьч. 5. Этоть способъ счислешя употребителенъ какъ въ древнфй- 
шихъ памятвикахъ, такъ и у позднфйшихь образцовыхъ , писателей; 
‚ вапр. въ Лавр. сп. «толико самозо ли четверта пусти в кь отцю» 
139. —У Пушк. чсамз шёсть прискакалъ въ лагерь» 11, 343. Въ 
древнен$м. также встрфчается, хотя и рёже чёмъ у васъ, счетъ съ 
зе фе, 8688; напр. въ СезашицаБещецег Ф. д. Гагена, Ш, 326: «@6- 

ойп Де, тб уитйе и т. д. 


6) Для означешя какого нибудь одного изъ двухъ, трехъ, 
четырехъ, десяти и т. д., употребляется порядковое второй, 
третей, четвертый, десятый и т. д., или съ ифстоимешемъ каж- 
дый., древн. кождо, или съ назвашеинъ самаго предиета; напр. 
«пятый снопъ отдавать», т. е. изъ пяти отдавать одинъ. 


Примтьч.-6. Въ Новг. лЬт. «а прочш вой десятый приде кождо въ своя- 
си» 1, 44; «придоша кождо десятый въ домы своя» 1, 50. Въ Юрид. 
Акт. «изъ лВса пятой снопз, а изъ заозерья шестой снояз» 1556; «СЪ 
четырехъ неводовъ и съ поЪфздовъ и съ гаровъ четвертая рыба» 15771. 


7) Для означешя неопредленнаго числа употребляются у 
насъ различныя описательныя Формы; напр. пропасть, необъят- 


ная сила, видимо не видимо, не мало число, въ народноиъ язык$: 
посильно мъсто. и т. п. | 


Примьч. 7. Напр. въ Др. Рус. Ст. «прибили козаки тЪхъ Тэтаръ не мало 
число» 147; въ Разкащ. чимБнья многое число онъ промоталъь 1, 54; 
У Аблес. честь также у него посильно место мужичковъ» 32; ачего 
нфту? скота-то что ли, хлЬба-то ли, или другова прочаго, необ ятная 
сила» 35. Въ областномъ язык: перм. рото — много, съ избыткомъ; 
перм. живота — только; напр. «живота побранятъ» — только побра- 
нятъ,; перым. ресд-ресой — видимо не видимо; волог. стдюмз (оть 
стозз) — очень много; слич. въ сербск. листом — кучею, толпою, 
выЪств; напр. одоше сви листом — всЪ выЪстБ шли или пришли и т. д. 


8) При числ иногда ставятся въ народной рфчи выражени: 
не много не мало. всего на все. 


Примьч. 8. Напр. въ Др. Рус. Ст. «не мною не мало. васъ семь тыся- 
чей» 48; «опущалися въ ту пещеру козаки, «мною не мало двъств 
человъкъ» 115. 
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9) Для означеня числа приифрно. приблизительно, или упо- 
требляются частицы около, с5, съ числительными; напр около 
25-ти. с5 25; или числительное полагается позади существитель- 
наго; напр. человьк5 пять. Въ послфднемъ случаЪ подразум$вается 
еще слфдующее за тфмъ числительное: человькь пять. шесть: 
что также употребляется. 


Примтьч. 9. Весьма замфчателенъ способъ счисленя для двадцати съ еди- 
ницами; употребляемый и досель у Чеховъ, но уже существовавший и 
въ древнЪйшемт, славянскомъ языкф. Онъ состоитъ въ назвами еди- 
ницъ: один. два, три ит. д. съ предлогомъ между и съ формою 
двойств. числа десятма: один5 между десятма, два между десят- 
ма, т. е. одинз, два, между двумя десятками = 24, 22 ит. д.; так- 
же съ порадковыми числительными: уетвертын, паТЫН, междох десать- 
мд ит. д. Напр. въ Списк. Упир. и высть впатое междю десатьма 
АТО (въ испр. въ дкадесать патос лето [езек. 40, 1); н БЫСТЬ БЪ 
седьмое междю десатьмл лето (въ испр. въ ДВАДССАТЬ СеДьмо6 лето 
|език. 29, 17). Въ Толк. Апост. 4220 г. шесть межн десат (т. е. 
межн десатма = 26). Въ одномъ изъ списковъ черноризца Храбра 
встрЪчается: уытьфы межде десатма, т. е. 24. Въ чешскомъ эти фор- 
мы отъ сокращеня нЪсколько искажены: еден-мецитма 24, два- 
мецитма —= 22 и т. д. Сверхъ того въ древности считались предметы 
порядковыми числительными СЪ родит. падежомъ слфдующаго десятка: 
патын шестаго десате = 55. Напр. въ Списк. Упир. въ уеткрьтын 
тТреттаго десате къ поькын третИдаго десате (въ испр. къ двадесать 
уетвертын; въ`дкадесать перкын Прор. Аг. 2, 1,2). 


Примтч. 10. Въ счетБ иногда употребляются изобразительныя формы; такъ 
разь собственно удар», потомъ считаютъ: раз, два, три ($ 151): 
также рядз въ формахъ вдруюрядь, волог. инорядь — иной разъ; 
сербок. едан ред, два ред — однажды, дважды; у ред, у ред! (т.-е, 
в5 ряд) — скоръй, бЪги сюда; а у насъ врядз — едвали. Какъ въ итал. 
за — дорога, путь, употребляется при умножеши: 4ие ма &"е — 2.3, 
диайго за с'пдие — 4Ж5; такъ и въ сербск. пут (т.-е. путь): едан 
пут — однажды, два нут — дважды. 

© 229. Въ словосочинени числительныхъ особенное затрул- 
ненше представляютъ количественныя; что же касается до поряд- 
ковыхЪ, то они подчиняются общимъ съ именами прилагатель- 
ными правиламъ. 

ЗдЪсь слфдуетъ замфтить только о нфкоторыхъ особенностяхъ 


въ употреблени порядковыхъ: 


1) Старинныя порядковыя, сложенныя съ надесять (це. на ле- 
сате), употреблялись у писателей даже въ начал текущаго сто- 


дя. Напр. у Кар. «Нфмецюе рыцари въ третьемв-надесять_ 
вВкВ» 2, 39. 
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Примтъч. 1. Въ вародномъ языкф этотъ способъ употребляется и доныя$, 
даже съ двадцать, тридцать; напр. въ иЪен. «становилась Фства 
плта-надвадцать. — Но и позднфйшая искаженная форма встрЪчает- 
ся уже въ старинномъ язык; напр. въ Юрид. Акт. «съ того съ дру- 
юнадцатазю гроба» 1550 (вм. съ друзало-на-десять). Въ польско-рус- 
скомъ языкЪ старопечатныхъ книгъ ХУ] — ХУИ в. употребляется фор- 
ма: инлько-десать или кнлько-надуать, по образцу польск. КИКадле- 
8848, Т.-е. сколько-нибудь сверх5 десяти (килько == сколько). 

2) Первый и второй иногда употребляются ви. одинъ и другой. 


Примтьи. 2. Напр. въ Др. Рус. Ст. «подъ первый рогъ (лука) несутъ пять 
человЪкъ, «подъ друой несутъ столько же» 130; «кто изъ насъ преж- 
де умретъ, «второму за нимъ живому въ гробъ идти» 218. 

3) Въ цс. и въ старинномъ русскомъ лервый, лервое. перво, 
употребляется въ смысл прежний, ветлуй, древней. и восходитъ 
по степенямъ сравнения. 

Примтьч. 5. Напр. въ Полик. Ев. 1307 г. сиышате мко реуено 5ы пер- 
вымъ (въ испр. древнных Ме. 5, 27). Въ 0. Е. прьвхн мене вх 260 
г.; въ испр. перкве мене 10. 1, 30. Въ Ипат. сп. «не бЪ въ землъ 
РусцЪй ' первтье, иже бЪ-воева землю Чешьску» 189. Въ Др. Рус. Ст. 


«перво его» «перво меня» 219. «Нын® свЪтъ сталъ гораздо умнфе пер 
вазо» Левш. Ег. 142. 


Въ словосочинеши именъ количественныхъ должно отличать. 
во первыхъ, простыя отъ собирательныхъ и дробныхъ. и коли- 
чественныя два. три и четыре отъ всфхъ прочихъ. означающиху 
какъ единицы. начиная отъ пяти, такъ и десятки, сотни. тыся- 
чи. — Речеше одинь, единь, употребляется по общимъ правиламт 
съ мфстоимениями указательными. ь 


1. Кодличественныя, от5 пяти и т. 9. 


$ 230. Затрудневя въ употреблеши количественныхъ пронс- 
ходять отъ того. что иы постоянно смфшиваемъ два начала: 
этимологическое и логическое. Шо этимологическому раз- 
бору реченшя лять. шесть. десять, сорокь, сто, тысяча и т. д.. 
суть не что иное. какъ существительныя имена въ ед. числ$. 
или муж. рода, напр. сорок5. или женскаго. напр. лять, шесть. 
десять, тысяча (въ древнеболг. тысжше или тысжште рода срел- 
няго. си. $ 60); или средняго. напр. сто. девяносто. Въ логи- 
ческомъ же отношении имя количественное есть только отвле- 
ченное назван!е числа. и потому. или. какъ поняте отвлечен- 
ное. обозначается среднимъ родомъ. или. какъ имя собиратель- 
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ное, и относящееся ко многимъ предиетамъ, согласуется съ Фор- 

мами инож. числа. Начало этимологическое господствуетъ въ 
древнемъ и част! въ народномъ языкВ, логическое, — въ но- 
взйшемъ. Потому въ старину говорили: та десять описана, въ 
пу десять. другая пять шла и т. д.; т.-е. эти количественныя 
согласовались въ женскомъ родф ед. числа. НынВ же говорятъ, 
или: т десять пришаи; или десять взято. т.-е. или во инож. 
числ, или въ сред. род ед. числа. Тыеяча, какъ существитель- 
ное, и теперь можетъ согласоваться въ женск. род ед. числа. 


Примьч. 1. Въ 0. Е., равно какъ и въ испр. текстВ, то въ ед. чисдз, 
по древнёёшему славянскойу синтаксику, то во множественвомъ, по 
влянию греческ. текста; напр. пать же 5® оть ипхь воун; въ греч. 
ЛтЕ 0ё 700 &5 слом поро’. Мате. 25, 2; ие пать ли мътиць ца- 
внтьса... Лук. 12, 6; н спышакъше десять наташа мегодокати Марк. 
10, 44. Въ Изб. Свят.1073 г.целотя стым п мнрьскым шесть съкоръ 23. 
Въ древнёйшихъ цс. памятникахъ, пять, шесть и т. д., согласуются 
съ прилагательнымъ ед. числа женск. рода; напр. въ Супр. рук. даждъ 
ммот дроцгхы 2 тлатнуъ 91, т.-е. дай ему друую шесть златицъ, вм. 
вынёшяяго: друмя шесть златицъ. Въ 0. Е. приокозте дроцтжы  тд- 
явить; ВЪ испр. уже во множественномъ: дрегта пкть талдить; въ греч. 
& Аа пёте тадхута Мате. 25, 16. Въ Острожек. Библ. дозгаж седмь 
Быт. 44, 6; седмь сТю Быт. 94, 30, вм. «седмь сихъь. Но въ списк® 
Упиря десять согласуется въ муж. род; напр. къ прьвый трезбалге 
дДесате Аг. 2, 9. Въ древнерусскомъ языкЪ, также по большей части, 
въ женск. родф ед. числа; напр. въ, Рус. ПравдЬ по Кормч. 4282 г. 
въ винит. пад. ед. ч. Фдимоу 1 (т.-е. десять: единую или одву десять); 
въ Юрид. Акт. «одна шесть деревень 1498 — 1505; ‹а друвя пять 
вервей шла отъ Онтона и отъ Ивана.... и язъ Елизаръ порядился на 
всю `десять вервей» 1571; «взяти на мн на Григорьё тридцать руб- 
левъ Московская (т.-е. московскимъ счетомъ или, какъ въ старину 
говорили, московскимъ числомъ); «ла десять копенъ ояисана» 1654; 
въ винит. падежф: «семь рублевъ денегь Московскую» 41571; «въ ту 
десять лЬтъ» 1679; но уже встрЪчается и со множ. числомъ: «въ 
ттьхз пятнадцати рублхъ 1547; подъ 1684 г. «в5 ту восмд годовъ» 
И ‹ 65 ть восмъ АФТЪ,; род. падежъ: «7тть.5х5 восми ГОДОВЪ», а также 
и съ средв. родомъ ед. числа: «а своегожъ владфнья, отъ Елизара 
шло пять вервей, а друая пять вервей шла»... 1571. — Сто употре- 
бляется въ вид существительнаго сред. рода ед. числа; напр. въ 
сбор. Царскаго ХУП в. «в5 третем5 сту лётъ»; въ Др. Рус. Ст. 
«друше сто рублевъ» 24. — Въ древнерусскомъ числительное сорок 
иногда принимается въ женск. родф ед. числа; напр. въ Юрвд. Акт. 
‘сорокё рублевъ денегь Московскую» 1568. 


Если къ десяткамъ, сотнямъ, тысячамъ, прибавляются одмиз, 
два, три. четыре; то съ существительнымъ согласуются только 
эти послёдня; напр. двадцать один человькъ, двадцать одна ло- 
шадь, сто два, три, четыре человтька. 
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Числительныя, отъ одиннадцати до девятнадцати включитель- 
но, по древнёйшему славянскому синтаксису, употребляются со- 
гласно своему этимологическому составу ($ 70); т.-е. на десдте 
(-надцать), состоящее изъ предлога на и вин. падежа десАте, ос- 
тается неизифннымЪ; числительныя же два, три, пять, шесть и т. 
д. склоняются; а которыя изъ нихъ различаются по родамъ, из- 
мфняются и въ родф: дъка на ЛЕСАТЕ, двв НА ДЕСАТЕ, ПАТЬ НА ДЕ- 
САТЕ, ПАТН НА ДеСАТЕ, ПАТНЫ на дДесате; напр. въ О.Е. дъка мл 
десате коша, въ испр. также: дванАДЕсАТе коша То. 6. 13; не дъвь 
АН НА ДЕеСАТЕ ГодннЕ; вЪ испр. уже по новфйшему: не дваНадесСАТЬ 
ан уасбвъ [о. 11, 19; на дъкош на’ ДесаТЕ престолоу; въ испр. 
также. Мате. 19, 28; едннъ отъ окох на лесате Мате. 26, 14; 
рЕТЕ же ннсъ овъма на десате То. 6, 67. — Это правильнфйшее 
употреблене числительныхъь уже въ древнерусскомъ стало за- 
ифняться нынфшнимЪъ: одиннадцать. одиннадцати, двънадцатью и 
т. д. — Сверхъ того въ числительномъ деьнадцать уже не раз- 
личается родъ: говорится двънадцать во всЁхъ трехъ родахъ: 
тогда какъ первоначально различались двз Формы: мужеская 5х 
НА ДеСАТЕ. и женская и средняя: дкъ на деслте. Въ Ев. 1537 г. 
употребляются числительныя уже по нов$йшему словосочинентю: 
напр. двднадесАтны же дпложмъ Имена соуть ста Мо. 10, 2. 


Въ совремеиномъ язык всф количественныя имена, не исклю- 
чая двухь, трехь, четырехжь. и собирательныя четверо, пятеро. 
шестеро и т. д.. согласуются двояко; или; 1) съ Формами множ. 
числа, полагаемыми въ томъ родф, въ какомъ стоитъ счисляемое 
существительное; или 2) съ хормаии средняго рода ед. числа. — 
Такому же двоякому согласованю подвергаются числа. означен- 
ныя прим рно, помощ!ю частицъ около. с5; напр. «около пяти че- 
лоВЁКЪ» «человфкъ с5 двадцать». 


Примьч. 2. Напр. а) во множ. числЪ: въ Др. Рус. Ст. «собиралися. 
стодилися тридцать молодцовъь безъ единаго» `76; «на пристани ихъ 
стоятз сто человЪкъ 174; въ ПБСн. «два братца сидят, два роди- 
мые» Чулк. 1, 133: въ Дух. Стих. «вотъ дв тысячи враговъ возра- 
довалисяь 22, 18; въ олов. былин. «ужъ какъ бъюютз два малызь 
выюношей» (юношей). Рыбн. И, 266. У Ф. Виз. «вдругъ по повеленю 
Графа вбтъъжали въ партеръ человфьъ с5 яятнадцать гренадеръ» 367 
У Кар. «аять дней прошли для меня, какъ пять часовъ» 2. 443. У Ду 
«три путника нашли съ червонцами мъшокъ» 3, 106. У Жук. «сто 
красавицъ СвЪТлоокихъ «предсьдалн на турнирЪ» 4, 53; чпридцать 
хохлатыхъ, сфренькихъ уточекъ подлБ ‘берега плаваютвд; радомъ 
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тридцать бЪлыхъ сорочекъ «подлф воды на травкБ лежать» 4, 307. 
У Пушк. «деьсти казаковъ при капитан$ КрыловБ отряжены были 
впередъ» 5, 18; «семь крфпостей были имъ взяты» 5, 30; «на ВолгЪ 
находились человЪкъ тридцать 5, 44; «тысяч до двухё были кое- 
какъ вооружены» 5, 135; «с0 мною сндьли два гусара съ саблями на- 
голо» 7, 225; чоколо трех5-сотз семействъ обитаютз у подошвы Ара- 
рата» 8, 180. —6) Въ ед. числБ ср. рода: въ Др. Рус. Ст. «еще тутъ 
пришло семь братовъ Сбродовичи» 76; въ олон. былин. «цтьло три 
года»—«друзо сорок тысячей» Рыбн. |, 197. 303; въ Дух. Ст. «первое 
семь воловъ проходило... чтое семь воловъ проходило, «второ семь 
воловъ проходило» Кал. |, 165. УФ. Виз. «въ партерЪ осталось че- 
ловБКЪ девятка три» 363. У Кар. «пятна дцать тысячё. легло ва м1 
сть» 92, 95. У Жук. «на мет ихъ двь тысячи легло» 3, 126; «двь- 
надцать храбрыхъ Дарданянъ я0%#6.ло» 5, 83. У Пушк. «вокругъ вего 
тринадцать ТЪлъ лежалф» 1, 310; «прошло два лЪта» 9, 917; «съ 
нимъ было тысяча пять сот5 человъкъь» 5, 36; «два-тра надгроб- 
ныхъ памятника стояло на краю дороги» 8, 143; «человък плтнад- 
цать нашихъ было уже ранено» 8, 179. 


Изъ этихъ двухъ способовъ согласования. первый. т.-е. со 
инож. числомъ, наглядн$е, потому что указываетъ на предметы. 
о которыхъ говорится; второй же, съ ед. числомъ средн. рода. 
отвлеченн$е, потому что относится къ отвлеченному понят!ю 
о числ. Этимъ послёднимъ способомъ пользуются предложен!я 
съ глаголами есть, было. будеть; оствется. осталось ит. п. Напр. 
у Бат. «насъ было лишь трое на легкомъ челнф» 2, 184; у Жук. 
«шестнадцать было насъ знаменъ» 3, 124; «семеро братьевъ еще 
у меня оставалось въ отчизн$» 5. 70; «и было у него три сына» 
6.225; у Гриб. «вчера былъ балъ, а завтра будеть два» 30; у 
Пушк. «дыло два часа по полудни на нашихъ часакъ» 11, 313. 


Если прилагательное относится къ самому числу, то пола- 
гается теперь во множ. числ и въ родф того существительнаго. 
о которомъ говорится, и притомъ или въ имен. падежф и въ винит... 
сходномъ съ именительнымъ. или въ родительномъ. Въ послфднемъ 
случа$ прилагательное согласуется въ падежф съ существи- 
тельнымъ. Напр. <уьлыя лять лЬТЪ» и «цьлыть пять лЬтЪ». Пер- 
вое употребительнфе. 


Примьч. 3. У писателей: а) въ винит. и имен падеж, согласуемомъ 
съ падежомъ числительнаго: у Крыл. «ильлые два дни наблюдаю я но- 
неволё наистрожайший постъ» Почт. Дух. 1, 44. У Жук. зи цьлые 
сорокз онъ дней и ночей «почти не касался до пищи» 4, 204. У Пушк. 
«преслёдовавш! его цълыя тридцать верстъ» 5, 125; «цьлые шесть 
часовъ сряду шелъ» 5, 137; «остальные шесть, увидя Кирджали, во- 
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оруженнаго двумя пистолетами, разбЪжались 7, 257; «таковые случая 
бываютъ обыкновенно каждыл семь льтъ 8, 159. — 6) Въ родит. 
падеж, согласуемомъ съ падежомъ существительнаго: у Пушк. «онъ 
цълыхь восемь часовз отстрьливался» $, 47; «цтьлыть ПЯТЬ час065 
употреблено было на иснравленме ошибки» 11, 393. 

Неправильное отношеше между этимологическою Формою и са- 
иымъ значешемъ числительныхъ количественныхъ выразилось въ 
самомъ сочетани ихъ въ десяткахъ и сотняхъ. Й въ согласовани 
съ существительными. Нять, шесть, десять и др., какъ суще- 
ствительныя, требуютъ посл себя родительнаго падежа, кото- 
рый долженъ бы былъ оставаться неизм$няемымиъ при склонен 
этихъ числительныхъ; напр. пять сот, пятью сотз, десять че- 
ловъкь, десяти человъкь, десятью человтько; восемьдесять человькь, 
ось.мн-деслть человткь., осьмью-дфесять человкь и т. д. Такъ дЪИ- 
ствительно и встр5чаемъ въ древнфйшихъ церковнославянскихъ 
и старинныхъ русскихъ памятникахъ. Но въ послЪдствш, когда 
отвлеченное понят!е числа взяло верхъ надъ этимологическою 
‘формою числительныхъ. эти имена стали присоединяться къ су- 
ществительнымъ, какъ опредфленя, или, правильнфе, какъ при- 
ложешя. Напр. пять-десять, пяти-десяти, пятью-десятью; пять- 
сот5, пятью-стами; десять человькь, десяти человъкамь., десятью 
человъками. Сато собою разумфется, что такое сочетане словъ, 
основанное только на смысл числительныхъ, совершенно про- 
тивно первоначальному правильнфИшему словосочиненю, осно- 
ванному на этимологической ФормЪф. Но господство мысли надъ 
ФОрмою слова ввело теперь эту неправильность въ общее упо- 
треблене. 


Примьч. 4. Въ 0. Е. подовьно юсть прсткию искесьною десатн дакъ; также 
и въ позднйшихъ спискахъ: въ Галицкомъ 4443 г., въ Поликарпо- 
вомъ 1307 г.; т.-е. десати дат. пад. ед. числа, а декъ род. пад. множ. 
числа (въ испр. ДЕСАТНЫТЪ ДЖкамъ Мато. 25 ‚1); уетырьмидесаты н шести 
латъ, т.-е. творит. падежъ (въ испр. тетыфедесать н шестю Авт |0. 
2, 20}; н та вдова до осмндесать в уетырь лат (въ испр. м та 
БДОБА ЩКО ДАТЬ ОСМЬДЕСАТЬ н уетыре Лук. 2, 37); патию (вы пАТИВ) 
сътЪ динарин (въ испр. также. Лук. 7, 41).—Въ старинномъ русскомъ 
язык: «мужъ шестидесять и семидесять лЬтЪ» Пох. Ив. 2, 38 (вм. шести- 
десятъ, семидесятъ).—Въ современномъ язык$ у писателей образцовыхъ: 
десятки: у Жук. «с5 семидесятью девятью онъ сыновьями» 6, 130; у 
Пушк. «съ шестьюдесятьми казаками» 5, 84; «остался съ шестиде- 
сятью человЪками офицеровъ и солдатъ» 5, 437: сотни: у Пушк. 
«шестью стами мятежниками 5, 46; «съ четырьмя стамм радовыхь 
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‚5, 46; «Вхалъ въ каретВ вдоль праваго фланга 60 сто шатов5 отъ 
фронта 11, 336; тысячи: у Ф. Виз. (имвше) «осталось обременен- 
нымъ полутораста тысячью рублями долгу» 600—601; у Пушк. «ови 
были подкрЪплены четырью тысячами конницы» 8, 179. — Изъ ири- 
веденныхъ примфровъ явствуетъ, что современный языкъ пользуется 
значительною свободою въ употреблени числительныхъ: едивицы и де- 
сятки ставятся въ един. и множ. числ: четырьмя и четырью, шестью- 
десятьми и шестидесятью, семидесятью; послЪ сто въ косвенныхъ 
падежахъ ставится и родительный, зависящий отъ сто: съ четырьмя 
стами рядовых, и проче косвенные, согласованные с0 сто: шестью 
стами мятежниками. Въ народн. язык: въ олон. былин. «триста-то 
стрьламз онъ цфну вЪдаетъ» Рыбн. |, 295. Слич. 8 105. 


Числительныя, въ сложени съ другими именами, могутъ опу- 
скать прп себЪ эти послфдня, въ избфжан!е повторения; напр. 
«двадцати и тридцати-льтве». 


Примьч. 5. Напр. у Кар. «я право не удивляюсь теперь, естьли покажутъ 
мн$ десяти- или шестидесяти-льтнюю Сафу» 9, 695. 


3. Два, оба, три, четыре. 


6 231. Числительныя: два, оба, три, четыре, тфиъ отличаются 
въ согласовати отъ прочихъ количественныхъ, что употребля- 
ются въ вид прилагательныхъ, согласуясь съ своимъ существи- 
тельнымъ въ одномъ и томъ же падежЪ; и притомъ два и оба, раз- 
личаясь по родамъ. согласуются въ двойственномъ числЪ, а три 
и четыре, не отличая родовъ— во инож. числ. Такое словосо- 
чиненте этихъ числительныхъ строго наблюдалось въ древнемъ цс. 
язык, и значительно удержалось въ исправленныхъ текстахъ. 
Примтьч. {. Напр. въ 0. Е. дъка, дъкт: дъвл дъин [0. 4, 40; дъжа гъранунща 

Нан дъка пътеньца голженна Лук, 2, 24; дъкк иблыщи БЪ жъриъвАХЪ 
Мате. 24, 41; отъ дкощ ажтоу Мате. 2, 16; дькама господннома Лук. 
16, 13. Овл, ок: оба оууеинка |0. 1, 37; кого хощете отъ оБою 
отъпоущх вамъ Мато. 27, 17; обе кластн, въ послсл. 294 в. — Три: 
въ Супр. рук. каште три! деть 8.—Устыре: въ 0. Е. уетыри дин оуже 
ниша |0. 11, 17; отъ уетырь ватръ; въ испр. & устырехь ветръь 
Мате. 24, 31; иосныа уетырьмн Марк. 2, 3. Въ Супр. рук. до уе- 
тырь десатЪ дьни 8; въ устырехъ десатех летжхь 213. 

Вънынфшнемъ русскомъ язык$ словосочинене числительныхъ два, 
оба и три, четыре. потерп$ло значительныя изифненя. А ииенно: 


1. Два и двь, оба и объ, удержали въ именительномъ падежф 
несколько искаженное согласоваше двойственнаго числа: два 
стола, двь книги. оба стола. объ кншми. два дерева. оба дерева а 
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въ прочихъ падежахъ склоняются по множественному числу: 
двухь столовь. объихь книз ит. д. Искажене этихъ числитель- 
ныхъ въ синтаксис$ оказывается еще сильнфе въ томъ случа$. 
когда къ нииъ прибавляются имена прилагательныя. Эти посл$л- 
ня и при именительномъ падежф числительныхь полагаются во 
множественномъ числЪ, и притомъ а) или въ именительномъ па- 
дежь, или 6) въ родительномъ. Такииъ образомъ составились 
искаженныя ФОриы: ‹два красивые стола» «два красивыхъ стола“ 
‘дв полезныя Книги» «двЪ полезныхъ книги» «оба ученые мужа> 
«0бЪ полезныя книги». При оба, объ, встрфчается прилагательное 
въ родительномъ ипожественнаго числа рфже. 


3. Это искаженное словосочинен!е распространилось и на чи- 
слительныя три и четыре: три стола, три кнши; чатыре стола, 
четыре книши; треть столовь, книгь; четырем столам, кншамь: 
три полезныя книи, три подезныхь кнши; четыре новые стоада, 
четыре новыхь стола. 


Примъч. 2. Примфры для именит. в винит. падежа именъ предметов» 
одушевленныхь и неодушевленныхъ: 1) съ окончашемъ именит. па- 
дежа прилагательныхъ при числительныхъ: а) два: въ Др. Рус. Стих. 
«два братца родимые по базару похаживаютъ» 40; «сидять тутъ два 
сизые голубя» 62; въ пен. «два братца сидять тутъ два родимые» 
Чулк. 1, 133. У Ф. Виз. «источить изъ него два иьлебные потока» 
664; во Всяк. Всяч. «есть еще два дурныя качества» 199; у Жук. ‘и 
два ужасные глаза упрутся» 5, 22; у Пушк. «увидБли мы д6@ з0то- 
выя мВста» 14, 310. 6) Три. въ Др. Рус. Ст. «лежать три дороги 
широкя» 181; «ва тры братца названые, «Свтъто-Руссые  мозуще 
богатыри» 215; въ пфен. «двушки приготовили, «красныя приготовн- 
ли, «три дубины дубовыя, «три хворостины березовые, «три прута 
жимолосные» Чулк. 1, 189. У Гриб. «на нихъ онъ вымфнялъ борзыя 
три собаки» 60. в, Четыре: у Пушк. «въ каждомъ полку ПФхотномъ 
находились четыре мадыя орудя двухъ и трехъ-фунтовыя» 11, 293.— 
2) Съ окончамемъ родительн. падежа прилагательныхъь при числи- 
тельныхъ: а) два: въ Пен. «што эта прилетфли за дв пташки, за 
деть русскил5?» ‹подъ столомъ тЪ сидятъ «двь пташки, об рускигё»` 
Въ Дух. Ст. «проходять два лфта два теплыть» 5, 963. У Бат. 
«два зрозныхь воина, вооружась мечемъ, «неистовой рукой струят' 
потоки крови» 2, 110. У Жук. «два чистых праведника, мнилось, 
«тутъ яснымъ почивали сномъ» 3, 281; ‹а ты смотри, тамъ въ высот! 
«два черныхь ворона кружатся» 6, 44; «два знаменитыхь похода во 
внутренность степей ихъ ознаменованы побЪдами» 7. 280. У Пушк. 
«находились два новых лица» 5, 125. 6) Тры: у Жук. «чтобъ се. 
хранить тебф три лучших блага» 3, 129; «съ тёхъ поръ должны къ 
намъ приходить «три старшихе въ родв каждый годъ» 4, 224, «был 
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три родимых пятна» 5, 224. У Крыл. «три взрослыт5 юноши со- 
съдних5 разсуждали» 104. в) Четыре: у Пушк. «продолжалось итьлыт5 
четыре часа» 5, 102.—Изъ приведенныхъ прьмфровъ явствуетъ, что 


эти два способа согласовамя ничфмъ не различаются между собою по 
значению. 


Въ старинномъ русскомъ язык$ числительныя два и оба, въ 
своемъ словосочинени, представляютъ колебаше между двой- 
ственнымъ и множественнымъ числами. такъ что нынфшнее иска- 
женное ихъ употреблеше оказалось естественнымъ сл$дстыемъ 
этого колебания. Что же касается до числительныхъ три и четыре, 
то они хотя боле согласовались во множественномъ числЪ. но 


принимали и окончаня двойственнаго: трема( нынфшнее тремя), 
трею; четырьмя. 


Примъу. 3. Напр. а) Два: въ Юрид. Акт. «по двъма зрамотам5 по 
жалованным5» 1490; «косить два оду» 1501; «жилъ два зоду» 1503; 
«промежъ 09ву кустовз ивовыт5» 1519; ‹опричь тьть дву ста- 
рожилцов» 1534; «по двъма кабаламз» 1547; «на два пни олхо- 
выть» 1554; «амбаръ на дву подклльтятз» 1578: «о дву вер- 
татз» 1647; «два запросу» 1682. 6) Оба, объ: въ Юрид. Акт. «к 
объма деревням» 1596; въ Домостр. «и хто емлетъ, и хто даетъ, 
объма то бы было вздомо». в) Гри: въ Юрид. Акт. «къ трема бе- 
резам5» 1498—1505; «три з0ды» 1534: «а какъ та ры зоды ми- 
нетъ» 1585. г) Четыре; «четыре стожья» 1483; «четыре юды — 
в5 ту четыре юды — ту урочную четыре 10ды — тътз уроч- 
ныхь четыреть 100065 1612. Запутавность въ согласованы числи- 
тельныхъ трм и четыре усиливалась въ старинномъ языкф еще 
тфмъ, что они были сближаемы съ числительными пять, шесть и т. 
д., и, какъ эти послфдня, полагались въ женскомъ родф ед. числа, 4 
существительное ставилось при нихъ во множественномъ; вапр. та 
(ед. число жен. рода) четыре оды (множ. число). Сывшене въ чи- 
слахъ оказалось и въ двоякомъ склонени: четырьмя и четырью: то 
и другое употребляется и доселБ у писателей ($ 230, прим. 4). Съ 
другой стороны и пять меправильно сближается въ склоненш съ двой- 
ственными деьма, обтъма: въ Юрид. Акт. «къ ихъ же пятма варни- 
цамь» 1551.—Древн. Рус. стихотворешя предлагаютъ формы, служащая 
переходомъ отъ приведенныхъ; напр. «двумя братцами родимыми», 
И «дву удалыми Борисовичи» 34; «на бесёдь сидять трн татарина, 
какъ бы три собаки наьздники» 208: «набЪгали тутъ три татарина 
наъздники» 2411. Прилагательное полное ставится преимущественно въ 
именит. падежь: «какъ два ясные соколы вылетывали» 180; усЪчен- 
ное же, согласуясь съ существительнымъ, ставится въ двойственномъ: 
«и увидишь въ пол ри бъла шатра» 208. 


МЪстоимевя указательныя и притяжательныя при числитель- 
ныхъ 0ва, три, съ род. падеж. иножественнаго числа прилага- 
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тельныхъ, полагаются и въ имен. падеж напр.; въ Дух. ст. 
«онъ беретъ свои три родныхь сестры» 2, 369: «ой вы мои три 
родныжв сестры» 2. 371. 


Числительныя два и оба тфиъ отличаются одно отъ другаго. 
что первое означаетъ только число, а второе къ числу присо- 
вокупляетъ указаше на извфстные предметы. и потому иногда 
можетъ замфняться ифстоименями тоть и другой. Напр. у Хеин. 
«два были Богача. и оба въ тяжб были» 2. 39. 


3. Числительныя собирательныя. 


$ 232. Собирательныя: двое, трое. четверо, пятеро и Т. д.. 
собственно суть не что иное. какъ Формы сред. рода ед. числа. 
употребляющяся въ видф существительныхь собирательныхъ. н 
требующя посл себя дополнен!я въ род. падежЬ инож. числа; 
напр. двое дътей. пятеро солдате. 


Въ косвенныхъ падежахъ эти числительныя употребляются 
двояко: или а) въ единственномъ числ, напр. въ нарф4яхъ 
вдвое. вдвоем5. вчетверо; или 6) во иножественномъ, и тогда они. 
какъ прилагательныя. согласуются съ своимъ опредфляемымъ; 
напр. двоихь дътей., троим5 молодцамь. Эти косвенные падежи 
инож. числа имфютъ при себЪ именительный: двои. трои, четверы 
ит. д. (6 105), употреблявиийся въ старину съ именами во 
инож. числЪ. Напр. двом“мужи, трои подарки. 

Примъч. 1. Напр. а) ед. число: въ Супр. рук. юдио отъ дкоюго предъ- 
ложныъ клыъ 53. Въ Библ. по сербек. списку ХУГ в. аще ан сего 
троего ие съткорить си Исх. 21, 41; въ испр. &ще же сихъ Трех ие 
сотворить #н.—0) Множ. число: въ Супр. рук. выныа оуБо трем соуть 
пакостн дащште намъ 53 (т. е. трое намъ д®клаютъ пакости). Въ на- 
родномъ языкВ: двое въ сред. р. ед. ч.; напр. въ пословиц®: «хо- 
лодно, на комъ платье одно, аи двое, да худое, не лучше того» Дал. 
75. Въ областн. языкБ четвёро въ средн. р. ед. ч. въ значени чет- 
верни или четверки; именно ‘въ счетВ игральныхъ бабокъ: одно чет- 
вёро, два четвёра, десять четвёр5 (въ волг.). 

1. Собирательныя двое, трое и т. д. употребляются при име- 
нахъ одушевленныхъь муж. и ср. родовъ; впрочемъ визсто со- 
бирательныхъ ставятся въ этомъ случа$ и простыя числитель- 
ныя; напр. двое солдать и два солдата, четверо сыновем и четыре 
сына, четверылб сыновей, четыреть сыновей. Но безъ существи- 
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тельнаго о лицахъ муж. и ср. рода употребляются только соби- 
’рательныя: двое пришли, пятеро ждуть (опущено.Г. напр.. работ- 
никовъ, дфтей); въ послов. «семеро одного не ждутъ». 


Примьч. 2. а) Собирательныя съ именами предметовъ одушевленныхъ: въ 
Сунр. рук. вриимь десаторо кразТа 205; въ Лавр. сп. «(громъ) зарази 
двом чади» (вар. дъьтей) 171; въ Юрид. Акт. «двое жеребятз буро 
да соврасо погайске» 1579; «на Шроих5 лошадтьть» 1656; въ Шуйск. 
Акт. «а живота, государь, моего пограбили тф Дмитревы люди кресть- 
яне пятеро лошадей» 1619. У Лом. «пришли изъ Варягъ съ Рурикомъ 
двое знатные бояре» 3, 1АТ; у Ф. Виз. «трое Итальянцевь въ ком- 
натв нашумятъ гораздо больше двадцати НФмцевъ» 421; въ Записк. 
Дан. «напереди ‘Ъхали двое верховыть» 49. У Пушк. «за ними 960е 
солдатъ вывели скованнаго Киржали» 7, 253; «село, принадлежащее 
десятерым5 помьщикам5» 1,243. —6) Замъна собирательвыхъ про. 
стыми: въ (упр. рук. ДЕвАТЬ ижжь крьстныиы татворсны 187; в- 
Ипат. сп. «отрядилъ есть на тя два богатыря» 180; въ Др. Рус. стъ 
‘и посылала она Чесова жена «любимыхъ своихъ челырет5 сыновей» 
152; въ Записк. Дан. «Артемий Осиповичь имфлъ у себя два сына» 13. 
У Кар. «представили Царю двухт5 плънниковь» И. Г.Р. 11, 14; у Бат. 
«два сына инЪ дала судьба» 119; у Жук. «нас было шесть — пяти 
ужъ нВтъ 4, 3; «призвавъ къ себЪ своихъ трех сыновей» 6, 226; 
‘оставивши сбоим5 трем сыновьям» 6,284. У Крыл. (Лань) «нашла 
въ ЛВсу двух5 малых волченятз» 1414. У Пушк. «взявъ съ собой 
трехё казаковз» 5, 49; «с5 тремя своими дтътьми» 5, 123. в) Ить 
и другя рядомъ: въ Шуйск. Акт. ‹а кто привезеть-—уся два или три, 
или поросят двое или трое, или зайца два или три» 1614. г) Въ 
старинномъ языкф иногда употребляются собирательныя числительныя, 
и съ именами предметовъ неодушевленныхъ; напр. въ Юрид. Акт. «та 
купчая и двловая и запись, всь трое рука одна» 1508 


Примтьч. 5. 0 употреблени количественныхъ съ назвашями лицъ должяо 
сдЗлать слБдующя два замфчашя: 1) простыя количественныя, вмВсто 
собирательныхъ, употребительнзе въ книжной рЪчи; напр. два князя, 
два боярина (вм. двое князей, боярз). Слич. Лом. Грам $} 491. — 
2) Въ счетв лицъ муж. пола, съ обозначешемъ звашя ихъ, часто, а 
иногда и необходимо, поставляется передъ звашемъ слово чедовьк5, 
согласуемое съ числительнымъ; имя же, означающее зване, полагается 
въ род. падежё множ. числа; напр. въ Шуйск. Акт. «съ нимъ два че- 
ловтъка молодыт5 подзячит5, да три чедовтька приставов, да плть 
человьк5 Московскихь стръльцов 1688. — По тому же способу, 
животныя считаются юловами: «пять 104065 рогатаго скота». Въ ста- 
рыну головамы вели счетъ и людямъ; напр. въ (оф. Вр. «и тутъ суд- 
но наше меншое пограбили, и четыре головы взялы Русске, 2, 146. 


2. Множ. число 0двом, тром, четверы и т. д. теперь въ книж- 
номъ и общепринятомъь языкф ставится съ именами, употреб- 
дяющииися только во множ. чисяВ, согласуясь съ ними въ па- 
деж; нанр. двом сутки, четверы сутки; въ старину же, а въ на- 
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родномъ язык и доселЪ., и вообще съ именами множ. числа: 
двои двери, четверы лошади. — Впрочемъ теперь съ именаии, 
употребляющимися только во инож. числ$, ставятся и Формы ед. 
числа: двое, трое, четверо, съ род. падежомъ мн. числа этихъ 
ииенъ; напр. двое суток, четверо сутокь. Изъ этихъ двухъ спо- 
собовъ согласовашя, равно употребительныхъ и у образцовыхъ 
писателей, первый правильнфе и древнфе. 


Примьч. %. Примъры: а) двои, трои и т. д. съ именами, употребляющи- 
мися только во множ. числЪ: въ Лавр. сп. «въ дв0и оковы» 110; въ 
Юрид. Акт. «а у сушила двоим ворота большие 41583. Въ Инструкц. 
Дворецк. НЪфмч. «по два крюка, по двон вилы и по двои грабли» 
1724 —5. У. Ф. Виз. «оттуда про®демъ въ Болонью, гдБ остановиу- 
ся, можетъ быть, сутки на двои 456; ‹пятеры щи» Пересм. 4, 247; 
«сутки трои или четверы» Пс. Ох. 69. Въ пЪсн. «трой сани съ ко- 
зырями» Прач. 135. Въ послов. «на семеры сани, иб семеры въ са 
ни» Дал. 1091. 6) Ть же числительныя вообще съ именами множ. 
числа: у Нестора въ Жит. деодос. съ тро® наи съ уеткеры пригърьщя; 
въ Ипат. сп. миром чьпи сняше золоты» 161; въ Юрид. Акт. «на бе- 
резу о двом рубци» 1555; «пятеры рукавицы — трон серзи — двон 
ножи ушюрске» 1579. Въ послов. ХУЙ в. «двоим. дтьти водить — 
однфмъ досадить. У Кант. «и въ помочь свою зоветъ ноги лише двом» 
Сат. 5. Въ. ибен. «что разшита легка лодочка «на детънадцатеры ве- 
сельцы» Чулк. 1, 187; «привозили, приносили «троим дороги подарки» 
Прач. 135. Въ нынз употребляемыхт, пословиц. «изъ подъ Костром- 
щины шли четверы мужичины» Дал. 1092. в) Двое, трое, съ име- 
нами, употребляющимися только во мн. числБ: у Ф. Виз. «одинехо- 
некъ плуталъ по ней 09в0е суток 414; ‹трое Римских5 торже- 
ственныхё воротз» 423. У Жук. «гдБ`трое суток я скитался» 8, 
106. У Пушк. ‹армя спокойно переправилась въ трое сутокз 44, 
347. г) Съ этими же именами употребляются даже и простыя количе- 
ственныя, начиная съ пяти; напр. у Жук. «такъ девять сутокз онъ 
провелъ безъ сна, безъ нищи» 6, 216. 


3. Собирательное обое тфмъ отличается отъ двое, трое, что 
очевидно имфетъ смыслъ ср. рода ед. числа: какъ оно дфйстви- 


тельно и употребляется въ О. Е. оставнте коупьно растн окок: 
въ испр. также вжое, Мате. (13. 30. Мужескй родъ ед. числа 
доселф сохранился въ н$—которыхъ косвенныхъ падежахъ; напр. 
обоего пола. Множественно число обои употребляется ви. оба, 
напр. въ Супр. рук. да дкф СА приБаНЖНшА оБон 43. 


Примч. 5. Въ старинномъ языкВ: а) обое: въ Юрид. Акт. ‹и обоею жи- 
вущихъ и пустыхъ дворовъ и мБстъ 738» (т. е. жилыхъ и пустыхъ, 
тою и друлю) 1574; «обоею’ пашни паханые и перелогу и дикого поля 
двадцеть пять четвертей въ полЪ» 4631; «0бое насз родвыя братья» 
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1655. У писателей ХУЙ в. «случилось съ нимъ обое вмвстф, И то 
и сю, 8. 6) Обои: въ продолж. Лавр. сп. «поидоша къ собб на гру- 
нахъ обом» 164; въ Юрид Акт. ‹обом исци» 1483 и 1526. У Дом. 
‘обоы сш (т. е. жизнь и здоровье, Медициною сохраняются и продол- 
жаются» 1, 573; ‹обом народы одержали великое участие»... 3, 79 


4. Дробныя. 


$ 233. Словосочинене числительныхъ дробныхъ весьма нНео- 
предфленно. въ слдстве того, что эти числительныя разумфют- 
ся, то въ единств., то во инож. числЪ; и притомъ то въ муж. 
или сред. родф. то въ женск., и въ разныхъ падежахъ; напр. 
И «въ полутор$ верст$» и «въ полуторЪ версты»; «въ полуторф 
верстахъ» и «въ полуторыхъ верстахъ»; «съ полутора тысячью» 
вм. съ полуторою тысячью. «полуторыхъ тысячъ» ви. полуто- 
ры тысячи и т. д. 


Правильнфйшее употреблеше именъ дробныхъ основывается 
на этимологическомь ихъ разборф. Потому первоначально съ 
существительнымъ въ род$ и падеж согласуется вторая часть 
сложнаго дробнаго имени (см. $ 80). Но. какъ въ стариннойъ 
язык$, такъ и у поздивйшихъь писателей, это правило не стро- 
го наблюдается. | 


Примьч. {. Напр. въ Юрид. Акт. «полвосма, рубля денегь въ Москов- 
ское число» 15741; «съ полуторых5 объжз» 1710. Въ Кн. Больш. 
Черт. «выше К ева пол5-третьи версты» 86. У Ломон. «больше яолу- 
торых5 тысячз лфть стоить... 3, 87. У. Ф. Виз. «съ полутора 
тысячью душами принялся я за эконом» 566. У Пушк. «располо- 
жились лагеремъ в5 полуторъ миди» 11, 345. 


Дробныя имена согласуются. либо во инож. числ, либо въ 
единств., и притомъ, или въ род$ среднемъ, какъ поняте отвле- 
ченное, или въ родЪф, опред$ляемомъ этимологическою Ффориою 
дробныхъ. Напр. «полтораста пришли» и «пришло»; «одна чет- 
верть рубля». 

Примльч. 9. У Пушк. «человфкъ подтораста солдатъ высыпало изъ дВ- 
су и съ крикомъ устремились на валъ» 10, 238. У. Ф. Виз. «я за- 


илатилъ за него четверть рубля, которая принята была съ вели- 
кою благодарностью» 426. 


Примтъч. 5. Въ старинномъ языкЪ дробныя числа, какъ и простыя, прини- 
маются въ женск. родЪ; напр. въ Юрид. Акт. «въ ту полтретьядцать 
лег 1503. Пол- или половина, приложенныя къ существительному, 
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принимались; или въ женск. род, по существительному половина, 
или въ родф того имени, къ которому 204- и половина прилагаются. 
Напр. въ Юрид. ‘Акт. «къ мому половинВ ‘селу... въ томз половин 
свять Покровсьомъ» 1582; «а то, господине, пол- двора, гд® вы стов- 
‘те, моя; а на ‘моей половины двора»...: ’ 1539; «на ту пол-двора... 
на чужую пол-двора» 1571: «тое полу-деревии (род. пад. женск. ро- 
да ед. числа) — ту пол-деревни (вин. жен. р.) — за тое пол-деревни». 


Примтъч. 4. Къ числительнымъ собирательнымъ отвосятся существитель- 
ныя счетныя, употребляющщяся вм сто чисиительныхь количествейныхъ; 
вапр. пара, двойка, тройка, десятокз, дюжина. Эти имена отди- 
чаются той особенностью, что прилагаются не ко всфмь предметамъ 

‹ безъ различя, во. къ н$фкоторымъ, извЪстнаго рода: напр. десяток, 
дюжина —- собственно нь названию предметовъ,. а уже переноено &ъ 
названю лицъ; тройка употребляется о лошадяхъ, въ картахъ; д60й- 

°ка — только въ картахъ; пара — и о лицахъ и о вещахъ. Любовыт- 

`’во въ ‘старинномъ и областвомъ языкБ употреблеме слова 2н%3д0 въ 

‚ смысл лары. Напр. «ве зиъвдо (т. е. эта пара молодыхъ яюде) 

какъ горлицы между собою любуются» Пох. Ив. 1, 162 (5 452). 


‘УТ. Прибавдене къ’ словосочиненю частей рфчи измфнлемыхх. 


| ‚.. О овеиственномь чигать.’ 

‚$ 234. Двойственное число принадлежить къ суще- 
‚ственнымъ свойствамъ языка славянскаго. Въ древифйшихъ тек- 
стахъ церковнославянскихъ оно употребляется постоянно и пра- 
Вильно. за исключешемъ тЪхъ случаевъ, гдф переводчики. сл$- 
дуя византйскому подлиннику., ставили множ. число вм. двой- 
ственнаго. 


Двойственное число проникало весь организмь славянскаго 
языка, и потому проходило по всфиъ изм няемымъ частямъ р$чи. 


Такъ какъ зерно предложеня есть сказуемое при личныхъ 
изстоименяхъ., означеющихь говорящаго и слушающаго, и пред- 
иетъ рфчи; то: и самый источникъ двойственнаго числа — вЪ гла- 
гол. и преимущественно въ его личныхъ знаменателяхъ: по- 
тому что самый глаголь получаетъь Фхорму двойственнаго числа. 
посредствомъ придачи къ нему личныхъ иЪфсторменй въ двой- 
ственномъ числф. Оттого-то церковнославянскй глаголъ и изи$- 
няется по родамъ въ этомъ числ$. 


Исходя. такииъ образомъ’ отъ личныхь мфстоименй, двой- 
ственное число оказалось необходимымъ. прежде всего, для озва- 
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чения совокупности двухь лиць, т. е. говорящаго и слушающа- 
го: вл (мы двое), вю вьвь (мы двое знаемъ). 


Отъ ‘ифстоименй и глаголовъ это число распространилось и 
на проч!я части р$фчи, между которыми нашло себф самое есте- 
ственное приложеше въ числительныхъ. означающихъ двойство: 
два, оба. 


Руссюй языкъ, утративъ двойственное число въ самомъ су- 
ществ$ его. т. ©. въ глаголЪ и въ ифстоимени, удержаль толь- 
ко нВкоторые его остатки въ именахъ. о которыхъ упоминает- 
си въ р%чи попарно ($ 90), и то только въ имен. падеж. Въ 
гомъ же падеж удержались у насъ двойственныя Формы „два, 
овь, оба, объ, которымъ не было причины перейти въ инож. чи- 
сло. Но такъ какъ склонене двойственнаго числа у насъ забы- 
лось, то и эти числительныя въ прочихъ падежахъ приняли Фор- 
му множественнаго ($ 105). Искаженное согласоване этихъ чи- 
слительныхъ объясняется утратою двойственнаго числа въ со- 
ставЪ нынфшняго русскаго языка. 


Въ древнемъ русскомъ языкф двойственное число еще упо- 
треблялось въ спряженяхъ и въ склоненяхъ. Въ позднфищихъ 
це. текстахъ русской редакщи оно хотя и удерживается. по пре- 
даню книжному, но постоянно ифшается съ Формами инож. чи- 
сла., по вмяню византйскаго . подлинника. частно же и по свой- 
ству нозфйюмаго русскаго языка. 


Примьч. Въ 0. Е. отькжщаста ныъ родителя юго н рекоста к вквх 
мк сь сть сынъ наш; въ испр. ожаията же имъ родитела Сге, 
н рЕша: ккмы, цко сен есть сымъ нашъ 0. 9, 20; вл, подлинник 
хлекоЭуаау 5 © чбуйх бстоо хо Ебтоу: Общ, бт 02765 фу 6 
из имам. Въ 0. Е. и вк О\БО къ Прав ДОСТОМНАЮ 50 юЖе длаХо- 
к® късприемлюка; въ испр. н мы офБо кь пракдь достониаа во но 
далеиъ наю коспртемаекя Лук. 23, 41. Въ Осгрож. Библ. прундн врд- 
ге мон: нхыдекк мл село, НЕ к селехъ, отрамикк БЪ ки- 
ногрхдахь, кндава — [15сн. ПБен. 7, 11 — 12; въ испр. вхыдемь — 
водворнися —отрлиныь — оукидныъ. Въ древнерусскомь языкЪ: въ 
Новг. Лт. «и въда имъ Святополька м5 своею руку» 1, 9; въ Инат. 
сп. «Нльсавшима же детьма Моитъдуничю Шутрови и Стегутови 3Зеб- 
ровичю на цоакь» 167; въ Слов. о поль. Игор. «оба есвь Святёсла- 
вличя»; въ Мам. 000. «сами есмя с00Ъ два братыь. 


15° 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 


_ СЛОВОСОЧИНЕНИЕ ВЪ ПРЕДЛОЖЕНИИ ПРОСТОМЪ В СЛОЖНОМ. 


$ 235. Въ словосочинени предложенй простаго и сложнаго 
разсматриваются слёдующе предиеты: 


1) Согласоваше словъ въ предложеши простомъ и слитноиъ. 


2) Управлен!е словъ въ предложени простомъ. Сюда принадле- 
жить словосочинене падежей и предлоговъ. обстоятельствен- 
ныхъ словъ вообще и нарфч въ особенности. 


Въ этихь двухъ первыхъ статьяхъ. обращается внимаше только 
на особенности русскаго синтаксиса. Общия же всфмъ языкамъ 
правила согласованшя и управленя, основанныя на логическомъ 
сочетании понят, объяснены въ $ 121-мъ. 


3) Отрицательныя предложений. 


4) Сокращене предложенй посредствомъ перехода глаголовъ 
въ имена. 


5) Словосочинене сложнаго предложеншя. Сюда принадлежить 
словосочинеше ифстоинен!й и нарфчЙ вопросительныхъ и отно- 
сительныхъ: первыхъ въ связи съ предложениями вопроситель- 
ными, а вторыхъ въ связи съ предложенями придаточными. Здсь 
же разсматривается словосочинеше союзовъ въ связи съ сочета- 
неиъ двухъ или нёсколькихъ предложенй въ одномъ сложной. 


6) Порядокъ словъ. 
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1. Согаасоване саовъ въ предложенш простомъ и саитвомъ. 


1. Созласоваше сказуемаго сб подлежащимь. 


$ 236. Въ согласовани сказуемаго съ подлежащииь должно 
отдичать подлежащее простое отъ слитнаго. 


Простое предложеше тогда только отклоняется отъ общихъ 
законовъ согласован!я. когда, будучи выражено словомъ собира- 
тельнымъ. требуетъ при себф сказуемаго во множ. числ (66 112, 
315, 116 и 2330). 


Н$которое затрудненше представляеть глаголь быть, когда 
вифстВ съ существительнымъ бываетъ составнымъ сказуемыиъ. 
По общему закону онъ долженъ согласоваться въ числЪ, а въ 
прошедшемъ времени и въ родф, съ подлежащимъ; напр. у Бат. 
«письма Ломоносова къ Шувалову суть безифнный памятникъ 
Словесности Русской» 1.75; «всуь основангя его суть добро» 1. 88. 
Но такъ какъ въ разговорф мы не употребляемъ множ. числа 
суть. то и на цисьмЪ иногда допускается есть ви. суть; напр. 
у Ф. Виз. ‹«побом не есть средство къ исправленю людей» 484. 


Примтъч. 1. Иногда ио вол говорящаго изъ двухъ существительныхъ то 
или другое принимается за подлежащее; напр. у Пушк. «мы пере®хали 
горы, и первый предметъ, поразивиий меня, была береза, сЪвервая 
береза» 8, 189. 


Если сказуемое относится вообще къ понятю., выражаемому 
существительным въ подлежащемъ, то ставится въ средн. родф 
ед. числа, какъ въ Фхориф, наиболфе соотвфтствующей отвлечен- 
ному понят. Напр. въ послов. ХУП в. «грфхъ сладко, а че- 
ловфкъ ладко» «медъ сладко, а муха пидко» «левъ страшно — 


обезьяна смьшно.» 


Примтч. 2. Такое сочеташе словъ можно объяснить, или опущетемъ, какт, 
напр. въ пословицё «умъ хорошо, а два лучше того», т.-е. имльть 
ум5—хорошо; или, еще скор$е—тзмъ, что здБсь замБняется прилага- 
тельнымъ сред. рода существительное: ум5 хорошо=умё хорошая 
вещь, хорошее дьло. Это послЪднее объяснене подкрнляется тВмъ. 
что иногда такимъ формамъ средн. рода ед. числа дфйствительно со- 
отвётствуютъ существительныя, какъ это видно, напр., въ пен на- 
чала ХУП в. «зимовая служба—«молотцамъ кручинно, «да сердцу над- 
садно.... «весновая служба—«молотцамъ веселье, «сердцу утъха.» По- 
слфдше два стиха можно бы замбнить въ соотвЪтстие предъидущиуъ: 
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‘молоднамъ весело, ‘сердцу утьшно» Слич. въ олов. былин. «мужики 
зал шане—бЪда дремать» Гыбн. 1. 76, 

6 237. Слитное подлежащее иожетъ состоять изъ двухъ или 
нЪсколькихъ членовъ, соединенныхъ союзами, показывающиии 
совокупность или раздЪ льность. Въ первомъ случа$ самый 
смыслъ рфчи требуетъ сказуемаго во’минож. числЪ; напр. ‹граи- 
матика и ариометика преподаются въ одно и то же время»; во 
второмъ-—въ ед. числЪ; напр. «грамматика или ариеметика бу- 
детъ преподаваться въ нынфшнемъ году?» Само собою разуи$ ется, 
что въ послфднемъ случа бываетъ необходимо отступлеше въ 
такихъ предложеняхъ, въ которыхъ при подлежащихъ разныхъ 
родовъ стоитъ сказуемое, изифняемое по родамъ. Тогда оно 
ставится во инож. числЪ; напр. у Бат. «огнь небесный, или не- 
утомимая рука пахаря, зажгли сей боръ?› 1, 171 — 172. Впро- 
чемъ сказуемое во множ. числЪ допускается образцовыми писз- 
телями и безъ этой причины. Напр. у Пушк. «когда бы старой 
Дорошенко. «иль Самойловичь молодой. «иль нашъ ПалФй, иль 
Гордфенко «владъаи силой войсковой» 9, 270. 


Союзъ ни, будучи причисляемъь къ означающииь и совокуп- 
ность и раздфльность дфйств!я. соединяетъ подлежания при ска- 
зуемомъ. полагаемомъ и во множ. числ, и въ единственномъ. 
Напр. а) во иножеств. у Жук. «ни лань, ни антилопа, «ни в$- 
теръ горный «меня догнать не могут» 6, 15—16. У Пушк. «ни 
клевета. ни подозр$нье. «ни злобной ревности мученье, «ни скука 
не смущали насъ» 9. 174. 6) Въ ед. числЪ: у Кар. «по сей чаеъ 
ни волкъ, ни медв®дь. ни разбойникъ не смьл5 напасть на иеня- 


2, 423. 


Какъ въ рфчи разговорной. такъ и въ кпижной, не только въ 
церковнослав. и въ старинной русской. но иу образцовыхъ пи- 
сателей, постоянно встрфчаются сл5дующя отклоненшя въ с6- 
гласован!и сказуемаго съ подлежащими. при частицахъ, означа- 
ющихъ совокупность дфйствия: 


1. Изъ нфсколькихъ подлежащихъ., соединенных союзомъ со- 
вокупительнымъ, сказуемое согласуется въ родЪ и числ$ съ бли- 
жайшимъ. (Иногда союзъ можетъ и опускаться.) 


Примьч. 1. Напр. въ цс.: въ Супр. рук: тъма же н мракъ ид звеуиата 
в ма поглный просыпаса 83; тлато твою н серевро ткою да клдеть 


$ 237. 231 


съ тоБощж 163. Въ русскомъ: въ Юрид. Акт., въ обычныхъ выраже- 
мяхъ при размежовкв земель и вообще при означени собственности, 
состоящей въ лБсахъ и поляхъ: «куда ходила коса и съкира» ХУ п 
ХУ в.; «куда изъ тёхъ земель плузз ходил и соха, куда тепер то- 
дилё и Коса» 1484; «куды коса да соха да топор ходилз Федоровъ» 
1508; «куды плугь и соха и топоръ и коса ходила» 1596; «куды 
тодил5 топор5 и коса и соха» 1546. Въ Др. Рус. Ст. ‹а отъ пару 
было отъ конинаго, ‘а и мфсяцъ, сонце померкнуло» 242; въ Духовн 
ст.’ «и солнце и м$сяцъ возаяло» Кал. ПУ, 121. Изъ писателей: у 
Кант. «гдБ тишина и покой царствует» желанный» Сат. А. У Лом. 
«пустыня, лЪСъ и воздут5 воет» Од. 1; «земля и сердце въ васъ на- 
гртъто» Од. 4; «да возрастет Ея держава, «богатство, счастье п 
Полки» Од. 6. Въ Грам. Ломон. «имена существительныя, соединенныя 
однимъ глаголомъ, часто требуютъ числа множественнаго: мир5 и дю- 
бовь да пребудутз с5 вами. Иногда и единственное число служитъ: 
вззляды, рьчь и учтивость обольщает5» $477. УФ. Виз. ся не знаю, 
какимъ образомъ понад я и брать. мой въ сме число избранвыхъ уче- 
никовъ» 495. Въ Пох. Ив «и конь и сьдокз будет5 сыт» 9, 9. У 
Кар. «кровавая глава и грудь ихъ гордо` возвышается надъ волнами» 
2, 182; «твое счастье и мое утъшеше позибло И. Г. Р. 14, 52. У 
Дмитр. «родня и дру её забыл» 9, 130. У Бат. «книга и читанное 
мвою было совершенно забыто» 1, 133; «тамъ был его ум5, его 
сердце. всЪ воспоминания» 4, 253—254. У Жук. «мн слышалел шо- 
рот5 и звукъ голосовъ» 2, 144; «Пречистая предстала мнф, въ рукахъ 
«Ея быдё мечз и знамя» 3, 130. У Грибофд. «нЪтъ, глупость ва мевя 
и слъяота напала!» 163. У Пушк. «мечезла ревность и досада» 1, 
151; «поднялся въ полЪ треск5 и звонъ» 8, 34; «был слышен пад- 
шихъ скорбный стонз, зи русскихъ витязей молитвы.» 2, 111.—Такъ 
свойственно нашей рЪ5чи это согласоваше, что въ большей части прв- 
веденвыхъ здЪсь примфровъ было бы весьма неприятно слуху и про- 
тивно употреблению множ. число сказуемаго, хотя и согласное съ за- 
конами логическаго сочеташя понят. Особенно необходимо единствен- 
вое число сказуемаго при двухъ или нсколькихъ подлежащихъ сино- 
янмическихъ; напр. «и будетз «тогда тебЪ велики срам5 и стыд5» 
Жук. 6, 232. 


По исчислени н%сколькихъ подлежащихъ иногда означается 
сумна ихъ въ утвердительномъ предложени словомъ все, а въ 
отрицательномъ— ничто; тогда сказуемое ставится въ ед. числб; 
напр. у Бат. «ни крикь пфтуховъ, ни стукь топора, ни тояоть. 
ни конское ржанёе, ничто не нарушаетъ глубокаго молчаня» 1,318. 

2. МЪстоименя средняго рода ед. числа, соединенныя сою- 
зомъ совокупительнымъ, требуютъ сказуемаго въ ед. числЪ; напр. 
«то и другое полезно.» Имена же прилагательныя ср. рода ед. чи- 
сла, соединенныя такимъ же союзомъ. имфютъ сказуемое иногда 
въ ед. числ. иногда во иножественномъ. Напр. «и хорошее и 
дурное встръчается человфку» (Восток. Грам. $ 146); у Пушк. 
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«ужасное и смьшное страннымъ образомъ перемьшаны между со- 


. бою» 8. 278. 


3. Вм$сто союза, иногда соединяются два или нфсколько под- 
лежащихъ совокупительнымъ предлогомъ св. Тогда сказуемое 
ставится во множ. числ и при подлежащемъ въ ед. числЪ; напр. 
“отець съ матерью пришли» вм. «отецъ и мать пришли» или «отецъ 
пришелъ съ матерью.» При этомъ должно замфтить, что главное 
вниман!е обращается на тотъ предметъ, къ названю котораго 
присовокуплены другя имена помощю предлога со. 


Примьч. 9. Такое согласоваше весьма употребительно, какъ въ старин- 
номЪ и вародномъ языкЪ, такъ и у писателей образцовыхъ. Напр. въ 
Юрид. Акт. «а будеть я строительница Доровея с5 сестрами и со 
вкладчицами противъ сей записи въ чемъ нибуди не устоимз»... 1679. 

Въ др. Рус. ст. «втапоры Владилер5 Князь стольной Юевской «больно 

со Княлеинею возрадовались 163. Въ пЪъен. «по лЛЬву руку стоять 

туть братё с5 сестрой» Чулк. 2, 162. УФ. Виз. "онз с5 женою сво- 
ею Мареою Григорьевною суть подлинные Простаковы изъ комедш моей 

Недоросль» 526. Во Всяк. Всяч. «кучер с5 извощиком5 на МосквЪ на 

улицф другъ на друга косо смотрят»... 340. У Хемн. «мужб въ 

ладу сё женою жили» 2, 30. У Дмитр. ‹и ландыш сз розой разцет- 
тутз» 2,48. У Бат. «напрасно Жантз сз женой ему кричали въ слЪлЪ 

2, 331. У Жук. «С5 Императрицею Король «за что-то раздружнансь 

4, 168; «за руки взявшись, зудяли Ундина сь Бертальдой» 5, 239. 

У Цыг. «отец с5 матерью «спятё въ сырой земль» 37; «быль сз 

сказкой сходны» 43; «есть вфдь дни, въ кои солнышко «с5 ЯСсНЫМБ 

мъслцем5 видятся» 53. У Крыл. «с5 Пиладом5 мой Орест гры- 
зутся» 531.—ВмыЪсто я, ты, онё, употребляются въ этомъ случаБ мы, 
вы, они (\ 203); напр. у Ф. Виз. «мы с5 женою предпочли видЪть 

Альзиру и пр’Бхали въ Театръ очень кстати» 384.—Приведенвые здфсь 

примёры ясно показываютъ. что согласоване сказуемаго во множ. чи- 

сл при единственномъ подлежащаго, соединеннаго съ другимъ посред- 
ствомъ предлога сё, не только позволительно, но въ н5которыхъ слу- 

чаяхъ и необходимо. Иногда два сказуемыя, относянияся къ одному й 

тому же подлежащему, ставятся одно въ ед., а другое во множ., если 

только подлежащее выражено такимъ словомъ, которое можетъ согла- 
соваться и съ тБмъ и другимъ числомъ. Напр. у Ф. Виз. «однажды 
хозяин5 \0й с5 женою своею повздорнлз. и, по Римскому обыкнове- 
но, выдернувъ ножи, броснлись другъ на друга» 464. У Крыл. «Сжа- 
рик5 крестьянин с5 Батраком5 ‘шелз подъ вечеръ лБскомъ «домой, 
въ деревню съ сЁнокосу, «и повстрьчали вдругъ медвфдя носомъ къ 
носу» 71. 


$ 238 Когда въ слитныхъ предложеняхъ изъ нфсколькихъ 
одинаковыхъ сказуемыхъ удерживается только одно, а прочя 
опускаются въ избфжане повтореня: то опущенныя могутъ быть 





$ 239. 233 


не въ томъ родф. числф и лицф, въ какихъ стоить удержанное 
сказуемое. А именно: 


1) При союзахъ соединительныхъ и означающихъь послфдо- 
вательность. 


ПНримтч. {. Напр. у Кант. «отець сперва (т. е. волноваться стал), по- 
томъ мать волноваться стала» Сат. 5; у Ф. Виз «не только пар- 
теръ и дожи (т. е. были набиты), но и весь театръ набит быль 
людьми» 362; у Кар. «ньъкоторые плафоны въ комнатахъ очень .го- 
роши; также и ръзная работа» (т. е. хороша) 2, 116; у Пушк. 
«межъ ними зрится и бВглецъ «съ бреговъ воинственнаго Дона, «и.вЪ 
‘черныхъ локонахъ Еврей, «и дыме сыны степей» 2, 193. 


'2) При союзахъ раздфлительныхъ; напр. «или я скажу, или 
ты (т. е. скажешь).»' 


3) При союзахъ противительныхъ. 


Примьч. 2. Напр. въ Слов5 о полк. Игор. «аже бы ты былъ, то была 
бы чаш по вогатф, а кощей (т. е. былъ бы) по резань». У Дмитр. 
«я, на примфръ, людей къ ихъ пользф уязвляю, ‘а ты для ихъ вре- 
да (т. е. уязвляешь)» 3, 108. У Бат. «много страдалз, а бЪдные со- 
съди еще болфе (т. е. страдали)» 1, 185. 


4) При союзахъ сравнительныхъ. 


Примтьч. 5. Напр. у Кант. «таковы ли Орожиси «любы, какъ пмво ему 
(т. е. любо)» (ат. 2. У Жук. «увъты покрыли землю, какъ коверь 
(т. е. покрываетъ)» 6, 271. | 

5) Въ соединенши двухъ предложенй безъ союзовъ: обоихъ 
утвердительныхъ. или одного утвердительнаго, а другаго отри- 
цательнаго. 

Примъч. 4. Напр. Оба предложеня утвердительныя: у Бат. «лощадь бы- 
ла покрыта каретами, бульвар гуляющими (т. е. былъ покрытъ)» 1, 
141. Одно утвердительное, другое отрицательное: у Дмитр. «позор 
ты мой (т. е. сталъ), не дочь мнф стала!» 2, 40; у Жук. но не 


труды, не хладз, не зной (т.е. разрушили) — «тюрьма `разруши- 
ла меня» 4, 3. 


2. Созласоване опредьлительныгь словь съ опредъдяемыми. 


6 239 Въ согласовани опредФфлительныхъ словъ съ опред$- 
ляемыми въ предложени слитномъ должно обратить внимане 
на два случая: 1) два или нфсколько опредфлительныхъ могутъ 
стоять при одномъ опредфляемомъ; и 2) два или нфсколько опре- 
дфляемыхъ — при одномъ опредфлительномъ. 
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1) Еоля два или н%сколько опредФлительныхь стоять при 
одномъ опредфляемомъ, то это послЗднее можетъ полагаться. 
или въ ед. числ, или во множ. Напр. «Б%лое и Черное море’. 
«БЪлому и Черному морю»; БЪлое и Черное моря» «БЪлаго и 
Чернаго морей»; «море БФлое и Черное» «моря БФлое и Чер- 
Н06» ит. д. Согласоваше въ единственномъ числ приличнфе 
р%ёчи разговорной и безъискуственной; — во множественномъ же. 
по большей части. пранадлежитъ языку книжному, боле об- 


думанному. 


Примтьч. {. Примъры: а) въ ед. числЪ: у Ф. Виз. «публика не прежде 
его усмотрБла, какъ между четвертым и пятым5 актом» 381: у 
Жук. «я видфлъ на прекрасной долинф, между Цурихскимь и Ловерц- 
ким5 озеромз, развалины горы» 7, 244; у Пушк. «дается конвой 
казаши и пъхтотный п одна пушка» 8, 141; «Его ВЕЛИЧЕСТВО пове- 
лЪлъ ихъ объяснить на Французском и Ньмецком5 языкть» 414, 
308. Особенно при м$Ьстоименяхъ: у Дмитр. «вчера случилось мн сли- 
чать «и ихё и нашу птьснь» 1, 49; у Бат. «столь мноючисленно в 
то и друше воинство» 1, 241; у Жук. «начертилъ для будущихъ временъ 
свое и мое имя» 7, 196. НЪкоторыя существительныя даже не мо- 
гутъ стоять при двухъ или нёсколькихъ опред$лительныхъ во множ. 
числ, напр. слово 045: въ Шуйск. Акт. «прубзжають въ Шую къ 
чудотворному образу Пресвятыя Богородицы Смоленсмя с0 многихъ 
городовъ и уЪздовъ всякихъ чиновъ люди молиться, мужескй и жен- 
скй и дьвичь полз» 1610. — Само собою разумЪется, что опредв- 
ляемое стонтъ въ ед числЪ, когда, въ простомь предложенш, два 
опредЪлительныя употреблены въ различныхъ падежахъ: оно бываетъ въ 
томъ падежБ, въ какомъ поставлено ближайшее къ нему опредфлитель- 
ное; вапр. въ Записк. Дан. «взять былъ, указомъ Канцеляри Главной 
Артиллерш, изъ Московской в5 Петербурскую школу» 31. — 6) Во 
множ. числ$: у ХФ. Виз. «Страстная и Святая недьли были про- 
ведены въ службЪ Божей» 380; «на первой и посльдней недълягхь 
Великаго Поста дома же молеше отправлялось 488; у Кар. «въ хра- 
м Св. Михаила палъ ницъ передъ гробамм Гоанновым5 и бедоровыма» 
И. Г. Р. 44, 6. У Жук. ‘пространство между Баляийскимь м Чер- 
ным5 морями» Т, 063 у Пушк. «ихъ разсадили по лавкамъ зостин- 
наю и мьновазю дворов» 5, 11. — Если одно и то же опредЪлитель- 
ное повторяется дважды, одинъ разъ въ ед. числ, а другой во мно- 
жественномъ, то опредБляемое, будучи упомянуто однажды, полагает- 
ся при опредвлительномъ множ. числа, согласуясь съ вимъ въ чесл$. 
Напр. у Кар. «какой или какимз наукамз вы особенно себя посвя- 


тили?» 2, 119. 


2) Если одно опредфлительное стонтъ при двухъ или нфсколь- 
кихъ опредфляемыхъ, то, по большей части, согласуется въ 
род и числ съ ближайшимъ. Напр. «Руссюй умъ и сердце. 
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«русское сердще и умъ.» Иногда нелагаетея и во иножественноиъ 
при опредЪляемыхъ ед. числа; напр. «старшие сынъ и дочь.> 


Примтъч. 3. Прим5ры у писателей, преимущественно въ 69. чисаЪ: у 
Ломов. въ Грам. «не р®дко единственное число съ ближнимъ суще- 
ствительнымь согласно склоняется. Мой отец и мать, братё и се- 
стра моя» } 410. У Ф. Виз. «онфмвше дьвой руки п нош» 465. У 
Бат ‹иполюбуетесь нёкоторыми ироизведенмями Русскагю ртъзца и кисти» 
|1. 136. Съ мвстоименями, и 1) въ ед. числЪ: у Дм. «да усладиту, 
твое и сердце онъ и взлядк» 2, 93; у Крыл. чатобъ этому помочь 
убытку и печали» 186; и 2) во множ. у Ф. Виз. «она приняла насъ 
какъ брата и сестру своих» 464. | 


Опред$лительныя въ слитномъ предложени могутъ быть вы- 
ражаемы различными частями р$чи. и соединяемы союзани; напр. 
прилагательными притяжательнымъ и существительнымъ въ род. 
падеж: «Ирина вторично велфла ему исполнить волю народа ни 
Божю» Кар. И. Г. Р. 11, 10; ‘увфичать миртами любимца М№- 
нартова'и Музь» Бат. 1.13; прилагательнымъ и существительныиъ 
съ предлогомъ, въ вид® нарЁчИя: «помните Аманду. которая исхо- 
дила всю Европу. Азю. Африку, босая и сь распущенными воло- 
сами.» Кар. 2, 424. | р 
Примьч. 3. Въ народвыхъ пфсняхь опредфляемое и его энитетъ иногда 

разлагаются на два предложевшя, изъ которыхъ въ одвомъ упоупнает- 
ся только опредфляемое, а въ другомъ его эпитетъ; напр. «дъвушки 


пиво варили, «красныя пиво варили» «дъвушки баню топили «красныя 
баню топили» Чулк.`1, 189. 


3. Созласоваме приложения. 


$ 240. Какъ сказуемое ($ 195), такъ и опредфлительныя сло- 
ва согласуются съ опред$ляемыиъ. а не съ приложенемъ, кото- 
рое не оказываетъ никакого дфйствя на согласоваше прочихъ 
словъ въ предложении. 


Примтьч. 1. Напр. въ Словф о полк. Игор. «заря свЪТЪ запала». Въ Кн. 
Больш. Черт. «рад5 Ливнье стоитз на рёкБ на СоснЪ» 9; «ръка 
Донецъ Съверный вытекла изъ чистаго поля» 37. У Лом. «причор- 
ское мьсто Дубки называемое» Грам. $ 471. У Жук. «на самомъ 
рубежБ Ирана «стояла кръпость БЪлый Захокъ» 6, 41. Въ пен. 
«мой крута гора высокая, «крфика снфна бФлокаменна, «ты родитель 
мой батюшко.» (Арханг. губ.) 


Къ особенностямъ языка русскаго принадлежитъ разнообраз- 
ное употреблеше приложения. А именно: 
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1. Въ старинномъ и народномъ язык$ приложен!е весьма упо- 
требительно. Оно бываетъ двоякаго рода: или’ назване пред- 
мета видовое при родовомъ, а также имя собственное при 
нарицательномъ: напр. трость -дерево, ковыль-трава. птица 
орель, ворон птица, Горданз рфка; или эпитетъ, выраженный 
существительнымъ: Надежда-Государь. Царь-дфвица, удача-добрый 
молодецъ, «правду-матку сказать»: въ пфеняхъ очень обыкно- 
венно: «родитель-матушка»; въ олон. былия. «кулець-жена“ «купець- 
дочи” ви. купеческая Жена, дочь, Рыбн. 1, 251. 254. Также въ 
олон. нарфч!и: ‹ородз-дфвка» — хорошая невфста. за которою 
даютъ большое приданое. | 


Примтч. 2. Напр. въ Слов. о пол. Игор. «и рече ему буй-турь Вее- 
60.4005» «слава... буй-туру Всеволод». Въ Мам. Поб. «летбти, гдавЪ 
твоей на траву-ковыль, а чаду твоему Шякову лежати на зелен 
ковыль травъ.» Въ Кн. Болып. Черт. «ростеть древо диствица» 
196. Въ Шуйск. Акт. с«похвалился на монастырскихъ  служекъ 
и крестьянишекъ, по дорогамъ и по торгомъ, въ день и ночью 
боем5-рабежем5 и смертнымъ убивствомъ» 1647. Въ Др. Рус. Ст. 
«РОЙ еси удача добрый молодець! 205; чюре горькая, моя руса 
коса» 209. У Держ. «безъ латъ я горе боатырьь 1, 171. Въ Пара. 
Щепет. «(перстень) не уступаль древности Кремлю городу» 31; «ле- 
титъ ятица орел» 46. У Жук. сдворецъ волшебный Царь дъвицы» 
2, 92; слич. у Держ. «Царь жила была дъвица» «шасть къ ДЦарю- 
Дуьвицль»... У Пушк. «за своего Надежу-Государя» 1, 332; «скажи, 
воронё птица, отъ чего живешь ты ва бЪломъ свЪтБ триста лётъ»... 
7, 202. — Сюда же принадлежитъ выражеше Океанз-море, въ ко- 
торомъ иностранное слово океан принимается простымъ народомт 
за собственное имя, и потому должно быть причислено къ приложе- 
нямъ. Напр. въ грамотв @еодора къ ЕлисаветБ АнглИйской: «и тое 
Божью дорогу. Омян море, какъ чочно переняти, и унять и за- 
творить» И. Г. Р. 10, пр. 54. Въ Сборв. Царск. ХУП в. «еже есть 
близь Цонта Омяна моря». У Жук. «мелькнуло впереди чертою си- 
ней «на крав неба море Окманз» 6, 251. У Пушк. «волнуяся, какъ 
море Оман» 1, 213. 


2. Приложеше иногда не согласуется съ своимъ опредфляе- 
мыиъ ни въ родф, ни въ числЪ, ни въ падеж$. 


Примтьч. 3. Напр. въ Др. Рус. (т. сколоты онф (стрБлы) взъ тросмь 
дерева» 24; «поплыли по Тоболь ръктъь 116; чи поплыли по Таль 
ртъкь» 116; ‹и бросила его въ тое Енисей быстру ртьку» 122; «на- 
пущалися на той большой Енисеть ртькь 122; «изъ устья Ердамь 
ртьъки» 175; «недовхавши они до Сафать рЪки»... 181. Въ нБен. во 
изд. Чулк. «ты не пей воды на Дунай рькь» 1, 139; «во глубокой 
во Дунай ръктъ» 2, 126; «въ Дунай ли ръкъ она потопула» 2, 177. 
Въ современныхъ пбсняхъ: «я убилъ Соловья вора-разбойницька, «ворз- 





6 240. 337 


разбойницька да ворз-Ахматова»; «со.милыми подружками, «душа 
красными дтъвицами». Въ пЪеняхъ иногда не согласуется также слово 
сынё. употребляемое, какъ приложеше, при имени отческомъ; напр. 
въ олон. былин. «со Царемъ Кощеемъ сын5 Трипетовичемъ» Рыбн. 1, 
199. У Дмитр. «зрю толау людей, «за тридевять земель лежавшихъ 
«два в$ка въ мать-сырой земль» 2, 48. У Жуковск. см. въ предъ- 
идущемъ, т.-е. во 2-мъ примфч. — Вирочемъ иногда и нарицательное 
имя принимается за приложеше при собствевномъ; вапр. слово гора, 
въ слБдующемъ стихБ Др. Рус. Ст. «у тою Медведя камня у Маг- 
ницкаю-юры становилися» 115. — Приведённыя въ этихъ примрахъ 
приложеня могутъ быть разсматриваемы, какъ первый членъ сложнаго 
слова, въ которомъ вторымъ членомъ бываетъь опредфляемое: Тазиль- 
Рька, Тазиль-рьки, Тазиль-ръкой; Мать-сыра земля, в Мать-сырой 
земль; Царь-Дтъвица, Царь-Дьвицы, Царь-Дтьвицец. 

3. Эпитетъ. выраженный существительнымь съ прилагатель- 
нымъ, также не согласуется съ своимъ опредфляемымъ; напр. 
«Диитр Грозныя очи» «Диитря Грозныя очи» «Дмитрю Гроз- 
ныя очи», «Гуръ золотые рога», ит. п. Въ сказк. «путники 
перехоже — сумки переметныя» Аеан. УТ, 286. Сюда же при- 
надлежатъ приложеня изъ двухъ или нфсколькихъ словъ, харак- 
теризующе предметъ въ его болфе подробномъ описанйи. 


Примьч. 4. Напр, въ древнерус.: въ Юрид. Акт. «двои ножи угоръсве 
кости рыбей зубь наставки» 1579; также‘ съ числительнымъь име- 
немъ: «меринъ соврасъ десять льтз» 1568. Въ Примфчанахъ къ 
И. Г. Р. Кар. «попонка, бархатз червчатз зладкой» «коверъ розные 
цеъты съ золотомъ и серебромъ» «камка шолк5 бъдз да червчать» 
«стоялъ столъ ньмецкое до» «круживо шедкз чериз съ серебромтъ» 
«башмачки сафьянё синь» 10, пр. 118, 130; 11, пр. 34, 60. Въ 
Выход. Госуд. Цар. и Велик. Княз. ча на ГосударБ было илатья. 
шуба, сукно красномалиново съ круживомъ, кафтан становой ат- 
лас5 зелень —башмаки сафьянз червечат» 1640 стр. 81; «стуль, 
атлас5 зеленой золотной» 1643, стр. 109; «зипунё, камка вишнева, 
испод5 черева лисьи, съ ожерельемъь бархатнымъ чернымъ; ферязм 
пафта зелена, мсподз черева бъъльи; опошень зуфь вишнева, на- 
шивка тафтяная; шапка сукно вишнево съ пухомъ; чеботы сафь- 
ян5 лазорев5» 1647. стр. 150; «отпущено Государю платья ва Дъ- 
вичье Поле: зипун5 обзярь серебрена, травы’ розных5 цвтътовб, 
подклидка дорби свътлозелены, подпушка камка червчата трав- 
ная, пуговки обнизаны жемчюгомъ; чуа отласз рудожелтё, под- 
кладка дорбеи зелены» 4153, стр. 288. Въ Др. Рус. Ст. «на чер- 
дак была бесьда дорозз рыб зуб5» 3; «обвивается лютой змей 
окодо чебота зеленз сафьянз» 45; «ко третей-то мудрости учился 
Волхъ «обертываться гнфдымь Туромз золотые роа» 41; «стоитъ 
подворотня-дорозё рыб 3у65» 41; «надфвала... на ноги сапои-зе- 
ден5 сафьянз» 125. — Словосочинеше этихъ эпитетовь объясняется 
выпускомъ соединительныхь словъ, составляющихъ предложеше при- 
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даточное, но оказавшихся вовсе не нужными ‘и обременяющими рЪчь: 
«шуба, сшитая изу, сукна красвомалиноваго; башмаки, сшитыя изъ 
червчатаго сафьяна; туромъ, который имФфетъ золотые рога» или «у 
которазо рога» и т. и. - Потому эта эпитеты состоятъ въ ближай- 
шей связи съ придаточными предложешями. не соединенными ничфуъ 
съ предложешемъ главнымъ, н употребляющимися въ смысл словъ 
опредФлительныхъ. Напр. въ Юрид. Акт. «къ берез да къ осин — 
изъ одного корени — стоятё-свилися ВУЪСТЪ» (т.-е. которыл, свив- 
шнись вмтьсть, стоят5 на одном5 корню): «на двЪ березы изъ одного 
корени, промеж ними ива» (вм. между которыми ива); «на четыре 
березы, да на елку ва малую, стоять на лядищь изъ одного коре- 
ни» (вм. которыя стоятд...) 1498—1505; «на березу, отъ земли 
голенасту, вверть кудревата» (вм. которая вверт5 кудревата); «на 
березу, отъ земли золенаста-виловата» 1634 ($ 283). Таыя сокра- 
щевныя предложения, вЪ ВИД эпитетовъ, вёсьма употребительны бьмн 
въ описами природы, въ грамотахъ межевыхъ, или разъздныхь; 
точно такъ какъ вышеприведенные эпитеты въ описяхл, нарядовъ и 
вещей, въ Выходакъ Царей и въ другихъ тому подобныхь доку- 
ментахъ. 


Отъ этихъ старинныхъ и чисто народныхъ выражешй должно от- 
личать позднйшия опредфлительныя, не согяасованныя съ опредфлае- 
мымъ, по свойству иностранныхъ языковъ, и преимущественно фран- 
цузскаго. Напр. у Жук. «спорхнула «съ зеленой вЪтки и умчалась 
быстро, «ина шеф жернов5, 85 правой лапкть ицльпь, «а в5 дквой 
башмаки» (т.-е. ныЪя) 6, 280. 


Примьч. 5. Два существительныя, сложенныя между собою синтаксически, 
такъ что одно зависить по падежу своему отъ другаго, могуть въ 
народномъ языкф быть освобождены отъ этого синтаксическаго со- 
четашя и постановлены въ одномъ и томъ же падеж, какъ слово 
опредфляемое и его приложене; напр. въ Юрид. Акт. «ва ель на семь 
верховз» (вм. на ель семи верховз) 1520; въ Кн. Болыш. Черт. «оть 

` берега отз Донца» (вм. оть берега Донца рьки) 28; въ пбсн. на- 
чала ХУЙ в. «а свёты яхонты серешки» (вм. сережки яхоктовыя, 
или 35 яхонта); въ Др. Рус. Ст. «пошли ко ВаськЪ на широкой 
дворъ «къ тому чану, зелену вину» (вм. къ чаву зелена вина, или въ 
чану, наполненному зеленым вином) 15. У писателей ХУ в. вь 
Пох. Ив. «облить ведром водою» (вм. ведромз воды) 1, 132; у 
Аблес. «вфдь все ужъ дочь-та моя будетъ... хотя за половиною да 
дворянином» (вм. за полу-дворяниномъ) 51. Въ этомъ случаЪ н- 
сколько словъ могутъ сливаться какъ бы въ одно сложное; напр. въ 
Юрид. Акт. «да съ ...ели ва ель же въ болотъ, верхъ очищелъ. да 
с5 очищенной верта ели»... 19540 (т.-е. с5 ели, с5 очищенная верха, 
вм. съ ели, которой верхь очищен). 


4. Большая часть числительныхъ количественныхъ со- 
гласуются съ своими опредфляемыми. какъ приложевше. Напр. 
«зятью аршинаии, о пляжи аршинахъ» «отЪ сороки челов%къ. къ 
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сорока человфкамъ. 0 сорока человфкахъ». Въ посл днемъ случа$ 

числительное составляетъ какъ бы часть сложнаго слова: сорока- 

человькамь и пр.. какъь Дувли-рьхи, Дунай-рькою. 

Примтъч. 6. Въ старинномь язык половина иногда употребляетёя въ 
видё приложеня; напр. въ Юрид. Акт. «къ тому половинф селу» 
«вЪ том5 половинЪ сель» 1582. Въ Др. Рус. Ст. «купили, ухва- 
ТИлЪ) «дубину ремёнчатую, «половина свинцу налиту» 17 ‘и 20. () 
Аблес. смотр. въ примбч. 5-мъ) Половина употребляется здЪеь 
такъ же, какъ полу: ВЪ Т0М5 олу-сель —в71 ТОМ5 половинь сель. 
Й какъ с1080 половина ставится въ предложены отдЪльно, такъ и 
полу, и не только въ нашемъ народномъ ЯЗЫК, вапр. ВЪ ОЪСН. «со 
вечера добрый молодецъ коня СЪФдлалъ, «съ полу-то вочи»...; но в въ 
древнемъ цс.; напр. въ Супр. рук. волоу ношти же Быкъшоу, гдь 
БыУБШоу согласовано съ нолоу, а не сь ношти. 162. 

5. Между назвашями линъ, прежде всего обращаетъ на се- 
бя внимаше имя /исусь Христось. Въ древнфйшихъ паиятникахъ, 
равно акъ и въ поздни®йшихъ текстахъ, [мсусь принимается за 
приложеше къ слову Христось, и въ склонеши остается неиз. 
мфняемымъ; напр. [исоусъ Христа, [нсоусъ Христоу, и даже при име- 
ни прилагательномъ: фнсоусъ Христокъ, 1нсоусъь Христовы. 

— = —. 

Примтьч. 7. Напр. въ 0. Е. с хмь 3 6; въ испр. "1ысъ Хртомъ 10.1, 47. 
Въ Изборн. Свят. 1073 г. га машего висоусъ христос 27. Въ Стихир. 
1157 г. въ любьхиотоумох нисоус хонстоу 73 об. У Нестора въ Жит. 
беодос. Тшсоусъ Христа. | 

6. Въ собственныхъ именахъ лицъ, употребляеиыхъ 
вмЪстЪ съ отчебтвоиъ, въ старинномъ и народномъ язык$, 
имя крестное принимается за приложене. и не измфняется въ 
падеж, а отчество и Фамиля, измфняясь въ падеж, имфютъ 
силу опредфляемаго. Напр. Александрь Ивановича Боброва» «Але- 
ксандрь Ивановичу Боброву» (Барс. Грам ). 

Примьч. 8. Впрочемъ въ старинномъ н народномъ азыкЪ иногда отчество 
и фамимя, пранимаясь за приложеше при собственномъ имени, не со. 
гласуются съ намъ въ цадежв; напр. въ Юрид. Акт. «[юдкою зовутъ 
Григорьев» «Фочкою зовутъ Оедотовь сынз, по прозванию Прилукъ» 
1680. Въ Др. Рус. Ст. «а зовуть ченя Жихаилою Казарянинз» 205. 

7. Титулъь Анязь принимается въ старинномъ и народномЪ язы- 
кф. также за приложеше при собственномъ имени, и не изм$- 
няется по падежамъ; напр. «Анязь Петра» «Князь Петру». 


Йримтьч. 9. У писателей: у Ф. Виз. «у меня съ ума нейдеть воспитане 
вашего Анязь Василья» 194; у Грибоъд. даме: «чждемъ Князь-Петре- 
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Ильича» 110. — Въ старинномъ языкВ существительное Князь пере- 
ходило въ прилагательное Аняжз, Княжа, Княже, когда собствен- 
ное имя Князя, о которомъ говорилось, измнилось въ прилагательное 
притяжательное. Иногда то и другое прилагательное согласовалось съ 
существительнымъ, къ которому оба относятся; иногда же согласова- 
лось только послЪднее; первое же оставалось неизмВнно въ формЪ 
Кияж5 или Княже, Кияжо. Напр. въ Юрид. Акт. «во Княжу въ 
Иванову грамоту» (вм. въ грамоту Князя Ивана) 1479—1481; «у Кнлиси у 
Михайловы грамоты у жалованные печять не Княжа Михайлова» 
«грамоту Княже Михайлову» «въ грамоть—во Княжсь МихайловЪ» «у 
грамоты у Аняжть Михайловы печать не Княже Михайлова» 1485 — 
1505; «по своей грамот по Княжо Михайловть» 1504; «Княжз Ое- 
дорова рука» «Кияж5 Одоровы руки» «прислаль—Княж5 Оедорову 
руку дБловую грамоту, да Княж5 Иванову руку купчую свою» 1508. 
Но иногда прилагательное Аняжз5 употреблялось и съ существитель- 
нымъ, именно съ собственнымъ именемъ, вм. Анязь: «Аняжё Ярослав 
Васильевича дьякЪ» 1483 (т.-е. дьякъ князя Ярослава Васильевича). 


Нынф принято согласовать въ падежф, какъ собственное имя 
съ отчествомъ, такъ и титуль Анязь; напр. Князю Ярославу Ва- 
сильевичу, ви. древнфйшаго: Анязь-Ярославз- Васильевичу. 


Примтъч. 10. Опредълене, выражаемое собственными именами, въ старин- 
номъ языкВ состояло изъ прилагательнаго притяжательнаго, произве- 
деннаго отъ имени самаго лица, и изъ род падежа отчества. Притомъ 
притяжательное согласовалось съ своимъ существительнымъ. Напр. 
надпись на печати при грамоть 1375 г. «Юрьева печать [вановича». 
Въ заглави: «Слово о пълку Игорев$ Святславлича». Въ Юрид. Акт. 
«до братнит5 до Ивановыт5 Оедоровича до вотчинъ» 1588.—Иногда ли- 
цо женск. р. обозначалось только двумя отчествами, именно: отчеством са- 
мого лица и его отца; первое измБнялось въ падежахъ, посл6днее же 
ставилось только въ родительномъ; напр. «оженися Князь Ярославичь 
Андрей Даниловною Романовича» Лавр. си. 203; «и пояша за вь 
`Петровну Михалковича» прод Лавр. сп. 148. — Съ прилагательнымъ 
Княж5: въ Юрид. Акт. «жзлованная грамота Кнлже Михайлова Онд- 
реевичя» 1485 — 1505; «дьякь Княжз Ондреевь Васильевича» «По 
осподареву слову Княжу Ондрееву Васильсвича» 1494. — (ъ родит. 
падежомъ фамилши вм. отчества: въ Юрид. Акт. «тягались Князь Дани- 
ло да Князь Давыдъ Княжь Юрьевы дЪти Кемвскою со Княжт @-- 
доровою Княгинею Кем5скою съ Анвою» 1508; «у тое записи руки 
прикладываны, Княжо Семенова рука Ухтомскаго, да Княжо Ивамо- 
ва рука Головина» 1509; «се язъ Князь Иванъ Нащока, Княжз Ива- 
нов5 сынъ Къмскою» 1526. 


8. Согласоваше приложеня распространено въ нашемъ азыкЪ 
на нфкоторыя выражен!я, составляющия особенность разговорной 
и народной рфчи. Эти выражевшя суть: 


а) НЁкоторые синонимы. слагающеся между собою такъ 
тВено, что составляютъ какъ бы одно сложное слово; напр. 
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путьё-дорога, драка-бой, бой-драка, конё-добра лошадь, родь-племя. 
Въ этомъ случа опредфлеше и сказуемое согласуются иногда 
съ первымъ. иногда со вторымъ словомъ, смотря по тому, на 
которое. какъ на главное, говоряний обратилъ внимане. 


Примтъч. 11. Напр. въ Мам. поб. «тогда Князь Велик наступаетъ на рать- 
силу Татарскую». Въ Др. Рус. (т. «началась у нихъ драка-бой ве- 
дикая» 18; въ ибсн. «какъ бЪжитъ тутъ конь-добра лошадь» 1, 139. 
Впрочемъ родз-племя согласуется и со множ. числомъ: чи весь родз- 
племя отрекалися» Пен. Чулк 1, 136. Но въ слБлующемь м®сть 
изъ Дух. стих. «во огненну зечь-пламя бросала» Кал. [\", 122 — печь 
собственно есть приложене, хотя въ стихф и подводится подъ раз- 
рядъ синонимическихъь сочетанй, каковы путь-дороза и т. п. 


6) Выраженя изъ двухъ словъ, употребляющихся весьма ча- 
сто выфстВ, и по большей части не соединенныхъ союзомъ; 
напр. 24065-соль. отецё-мать. Тамя выражешя принимаются за 
сложныя слова. Хлтьбь-содь согласуется и съ муж. и съ женск. род. 
Ворочемъ если слово т4ьбь остается неизимф$няемымъ, то хльбе- 
соль принимается въ женскомъ родЪ: моей х.мьбб-соли, моею хльбз- 
солью. Отецё-мать согласуется преимущественно съ мужескимъ. 
Примьч. 12. Напр. 1) Отвц-мать (отецз-и-мать): «имЪйте въ соб дю- 

бовь, понеже вы есте братья вдинаю отца и мазтерв» Лавр. лфт. 
69; «отецё-мать молодца у себя во любви держал» Др. Рус. Ст. 
295; «что какъ я живу молодешенька «у чужева отца-матери» П%®сн. 
Чулк. 1, 152. Но въ слБдующей пвенф слово родитель есть прило- 
жене къ опредЪляемому матушка: чужъ ты свфтъ моя милосердая! 
«въ день-денной моя печальщица, «въ ночь-ночную богомольщица, «ты 
родитель-моя матушка!» (Арханг. губ.) 2) Хлльб5-соль (хльбд-м-соль): 
У Дмитр. «чтожъ мн оставить вамъ за вашу хдтьб5 м соль» 3, 98. У 
Крыл. «или 24ьб5-содь моя вамъ надоБла» 242. У Пушк. «благодарю, 
что вы моей хаьб5-солью»... 1, 297; «но хлтьб5-соль твоя помрачи- 
лась» 5, 29; «онъ часто дВлалъ мн$ честь навфщать меня и доволь- 


ствоваться моей тмьбд-солью» 11, 335. Въ ПВен. «моею хальба-соли 
не кушаешь». 


П. Управлене словъ. 


$ 241. Въ учени объ управлеши словъ должно обратить 
вниманше 1) на значеше и употреблеше падежей и пред- 
лоГОвЪ; 2) на слова управляющ!я, именно на управлеше словъ 
глаголами и именами; и 3) на слова обстоятельственныя, 
часто зависящ!я отъ словъ управляющихъ, част же незави- 
симыя или самостоятельныя. Къ пос4%днему отдлу 


принадлежитъ учеше онарф$ ч{яхъ. 
Ч. ЦП. 16 
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Слова управляющя и управляемыя состоять въ тфенфйшей 
СВЯЗИ между собою; потому въ учеши о падежахъ и предлогахъ 
необходимо касаться и управленмя глаголами и именами. Съ дру- 
гой стороны, учеше о словахъ управляющихъ служитъ не толь- 
ко необходимымъ дополнемшемъ къ объясненю значемя самыхъ 
падежей и предлоговъ. но даже основашемъ ученю о тфхъ и 
другихъ: потому что слово измфняется въ падежЪ или принима- 
етъ какой либо предлогъ съ тфиъ или другимъ падежомъ, толь- 
ко по требованю словъ управляющихъ. Сверхъ того. значеше 
падежей не мало зависитъ отъ свойства предлоговъ; предлогъ 
же въ управлен!и получаетъ смыслъ только при падежф. 


Какъ падежи, такъ и предлоги имфютъ двоякое значеше: ве- 
щественное и отвлеченное или умственное ($$ 147 и 162). Въ 
истор!и предлоговъ вещественное значеше предшествуетъ от- 
влеченному. Въ падежахъ же на первоиъ план$ выступаетъ, зиз- 
чене отвлеченное и умственное; вещественное же есть только 
какъ бы приифнене умственнаго — къ выраженю обстоятельствъ 
мЪста и времени. 


Предлоги суть позднёйшая замфна падежей (какъ это видно 
изъ языковъ романскихъ, $ 168), и притомъ замфна умствев- 
ныхъ отношенй мысли вещественными, относящимися къ про- 
странству (напр. во хранц. 4, 4). 

Такъ какъ вещественное предшествуетъ въ языкф отвлечен- 
ному и умственному; то надобно полагать, что и падежи сна- 
чала означали по преиниуществу отношешя предметовъ въ про- 
странствВ, а потомъ уже перешли къ обозначеню отношенй_ 
между понят1ями. Но этотъ первоначальный перодъ въ истор 
‘падежей сокрытъ отъ насъ въ эпохф доисторической; потому 
что уже въ древнёйшихъ памятникахъ нашего языка видимъ па- 
дежи во всемъ ихъ полномъ и богатомъ развити, которымъ уже 
окончательно заключился перодъ доисторическаго ихъ образо- 
вания. 

Немноге случаи въ употреблени падежей въ значени веще- 
ственномъ суть остатки первоначальнаго смысла, какой падежи 
имЪли. 


$ 242. Въ этоиъ отдфл$ будетъ говорено только о косвея- 
Чыхъ падежахъ. 
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Въ славянскомъ языкф вообще и въ русскомъ въ особенностн 
всф косвенные падежи дфлятся на три отдФла: къ первому прн- 
надлежитъ винительный; ко второму родительный съ ифстнымъ; 
къ послфднему дательный съ творительнымъ. Это естественное 
раздфлене падежей явствуетъ изъ славянскаго двойственнаго 
числа, въ которомъ родительный сходствуетъ съ ифстнымъ. а 
дательный съ творительнымъ. Что же касается до сходства ви- 
нительнаго съ именительнымъ въ двойственномъ числф, то здЪсь 
принятъ въ разсуждеше только тотъ случай, когда оба эти па- 
дежа въ назван именъ сред. рода и предметовъ неодушевлен- 
ныхъ сходствуютъ иежду собою. 


Примтьч. {. Языки, въ которыхъ н$фтъ творительнаго падежа, вмЪфсто его 
употребляютъ дательный. 

Падежи имфютъ двоякое значене: или 1) показываютъ отно- 
шеше дЪйстыя къ дфИиствователю и къ предмету, на который 
обращено дЪйстве; или 2) показываютъ обстоятельство, и при- 
томъ первоначально м$ста, по вопросамъ: откуда. куда и гдь, а 
потомъ, въ переносномъ значенш, и прошя обстоятельства, и 
преимущественно времени. 


1. Отношене къ дФйствователю и къ предмету дЪйствия: 


а) Винительнымъ падежомъ означается предметъ, подлежащий 
дфйств!ю другаго; напр. читать книгу. 


6) Дательнымъ и творительнымъ лицо — или предиетъ, къ ко- 
торому относитея дЗйстШе и которымъ оно совершается; напр. 
«дать кому книгу» «хозяиномь держится домъ». 


в) Родительнымъ — частю предметъ, подлежащий дЪйств!ю; по- 
тому винительный иногда переходитъ въ родительный, напр. «не 
читай книги» «дай воды» (при винительномъ: читаю Книгу, давать 
воду); частю — взаимное отношеше между предметами и лица- 
ми; ‘напр. в0с2`0дъ солнца, сынь почтеннаю отца; и тогда роди- 
тельный существительнаго можетъ переходить въ прилагатель- 
ное относительное: солнечный восходь. 


2. Обстоятельство: 


а) По вопросу: откуда — употребляется у насъ родитель- 
ный, но только съ предлогами; напр. сз горы, изь дону. 


16" 
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6) По вопросу: куда — дательный и винительный съ предло- 
гомъ: Ауеву, домови (домой), в5 городь, вонь ($ 72). 

в) Но вопросу: 29% — местный или предложный и родительный: 
Кзевь, вь Кзевь, внь ($ 72), дома. 

г) По вопросу: когда’— родительный, творительный и местный; 
напр. сегодня, вчера, днемь. ночью, зим. | 

д) По вопросу: какё 00420?— винительный: «работать цьлую 
недьълю». 


Употреблене падежей въ значен!и прочихъ обстоятельствъ по- 
казано въ © 125‹мъ. 


Примтьч. 2. Употреблеше обстоятельствъ м?Ъста въ косвенныхъ падежахъ 
безъ предлоговъ весьма употребительно въ древнихъ языкахъ. Напр. 
въ латинскомъ: а) на вопросъ: 20%? родительный (а первоначально и 
мъстный) и творительный: Вотае, Сома, от р фей: 4оти- 
дие, Афетз. 6) На вопросъ: куда? винительный: Аотат, А!елаз, 
отит (домой), гиз (въ деревню, въ поле). в) На вопросъ: откуда? 
творительный: Аота, АШетз, ото (изъ дому), гиге (изъ деревня, 
съ поля). 


1. Значене падежей. 


А. Родительный. 


6 243. Родительный падежъ употребляется въ слфдующихъ 
значен!яхъ: 


1. Родительный принадлежности и обозначения; 
напр. домь моего знакомаго. человькь пожилыть лть. 


Примтч. {. ПримБры: въ Шуйск. Акт. «а та, де, церковь, строешя Бог- 
дана Засъикаго» 1686. — УФ. Виз. ‹яеще той втры, что»... 155. 
Бат. «перечитываль стихи моего сочиненя» 1. 80. У Крыл. ‹ови 24- 
кой ицьны и красоты» 17. Изъ приведенныхъ прамфровъ видно, что 
редительный обозначешя переходитъ и въ сказуемое (съ подразумЪва- 
емымъ глаголомъ быть). 


Особенности родительнаго принадлежности и обозначешя въ 
орусскомъ языкЪ суть слфдующи: 

а) Въ народномъ языкф вопросъ о род и ифстЪф житель- 
ства иногда означается родительнымъ падежомъ, на что и отв$- 
чаютъ родительныиъ же; напр. въ пфен. «ты какить родов, Да 
какихь городов»? У Чулк. «изъ котораго ты города, «ты какова 
отца-матери? «я зорода, сударь, Кева» 1, 135. 
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Примтч. 2. Когда говорится о чьемъ нибудь сын®, то виВсто сын та- 
коо-то человька, унотребляется: сынз такозю-то отца: «зажиточна- 
го, почтеннаго отца сынъ». 


6) Фамил!и означались въ старину весьма часто въ роди- 
тельномъ, какъ единственнаго. такъ и множественнаго числа. 


Примьч. 5. Напр. въ Юрид. Акт. «передъ Княземъ Иваномъ Григорьеви- 
чемъ До.лорукогю» 1612; «Княжны старицы Александры Газариныхз, 
да старицы @едосьи Давыдовых5» 1679; въ Псков. лБт. «Князь Иванъ 
Ивановичь Дябренскиж5 князей» 90. — Изъ писателей, У Ф. Виз. ‘ия 
по отц$ Скотининыхь» 134. — По этому синтаксическому правилу об- 
разовались досслБ употребляемыя только въ, родительномъ нЪкоторыя 
фамилии; напр. Ябивало, Мертваго. Дурново (вм. Дурнова вли Дурнозо), 
Сухторукихь, Сухить, Косыхё и т. п. 


в) Эпитеты въ народномъ язык$ могутъ выражаться роди- 
тельнымъ обозначен!я. когда они состоятъ изъ существительнаго 
съ опредфлительнымь словомъ. Напр. «ты не жги свфчи воску 
яразо› Прач. 57. Цыг. 58. 


Примтьч. 4. Въ Др. Рус. Ст. «кровать слоновых5 костей» 9; «покрыша съ- 
дых5 60бровз» «потолокъ черных соболей» 14; «панцырь чиста се- 
ребра» 23; «полъ, середа одного серебра» 159; «лапотки на немъ семи 
шелков5» 182. У Чулк. «онъ снихаетъ съ себя шапочку черна соболя» 
1, 163; «брови то у Аннушки черна соболя, «глаза-то у матушки ясна 
сокола» 2, 193.—ВмЪсто большой, ввеликй, средший, небольшой, иног- 
да употребляется родит. обозначеня: большой руки, середней руки, 
небольшой руки; напр. у Крыл. «да только женихи середней ужъ руки» 
12; «это зло еще не такз большой руки» 27. 


г) Эпитетъ, выраженный только однимъ существительнымъ въ 
род. падежф, безъ опредфлешя, принадлежитъ рёчи книжной и 
слогу вит!еватому. Напр. мужь совъта, народы Съвера. 0бо- 
ротъ этотъ заииствованъ изъ чужихъ языковъ. 


Примтч. 5. Напр. въ продолж. Лавр. си. «мужь крови и льстивъ не пре- 
половить днй свонхъ» (изъ Св. Писания) 181. Въ дут. (т. «и речетъ 
Пресвятая Богородица, «Святая жена милосердя» 19, 3—4. У Дерк. 
«тебъ, Герой! желанй мужз»!; у Кар. «здЪсь покоится человтьк нсти- 
ны и природы» 9, 639; у Бат. «Исторя — молчить о народахз Съ- 
вера» 1, 172; у Пушк. «велиый чужъ! мужз битвы и совтьта» 1, 
314. Но особенно часто попадается этотъ оборотъ у Жуковскаго: «и 
близь него наигь старецъ, вождь судьбины» 2, 68; с«нЪтъ, просви- 
сталъ въ твой парусъ вътер5 ночи» 2, 74; «мн, усладительниц? бБдъ, 
овождю спасенья и побтъд5»... 3, 804; «лежитъ вБиецъ, на мраморть 
момлы» 4. 139; «вызовъ къ Сиду, къ мужу чести» 5, 54; «левз му- 
жества Рустемъ»... 6, 13; «изсохла мужества рука» 6, 89;... «явив- 
шимъ въ Кев первыгь и посльдних5 мучеников хрисппанства» т, 
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268. ПослБднее выражеше заимствовано у Карамзина изъ 1-го тома 
И. Г. Р. «народъ, въ изступлены ярости, умертвилъ отца и сына (@ео- 
дора и |оанна), которые были такимъ образомъ первыми и посдтд- 
пнин мучениками Христаанства въ языческомъ Кевъ». 

2. Родительный количества. какъ при глаголахъ, напр. 
«набралось воды», такъ и при другихъ частяхъ рфчи; напр. «ино- 
ГО Орла» «двое дьтей» «пять-десять» ($70); «у него дьтей все 
на все одинЪ сынъ.» | 
Примтьч. 6. Напр. Въ Троицк. лВт. «бяше бо плетнемъь оплетено то м$- 

сто и насовано колья» 213; въ посл. ХУЙ в. чмошна, что квашия: 
какъ въ нее прибываетъ, такъ ел прикисаетз». Въ Выходахъ Госуд. 
Цар. «а на Государ$ было платья: зипунъ, атласъ руложелтъ» п 0}. 
стр 237 и во множеств$ другихъ мфетъ. Въ Др. Рус. Ст. честь мо- 
лодцев5 сопротивъ тебя» 81; ‘есть молодцевз за сто челов5къ» 155. 
У Кант. «всей у него родни за душою «одинъ лишь внукъ» Сат. 3. 
У Держ. «безмБрна разныхъ лицъ долина, «дакъ 3615305 настядася 
варугъ» 1, 289. У Дм. «не знаю, города какого мЬшанинъ, «у коего 
дътей — одинъ былъ только сынъ» 2, 117. У Пушк. авсею-то душ 
одна дфвка» 7, 95. 

Важифйше случаи употребления родительнаго количества при 
глаголахъ суть слфдующе: 

а) При безличныхъ глаголахъ; напр. «наЗхало гостей» «набра- 


лось воды» (подразум$вается: много); «кипитъ народу безъ числа» 
Хеинн. 2. 96. 


6) При глаголахъ возвратной Формы съ предлогомъ на-: «на- 
смотрфться чудесв» «нафсться хльба» (т. е. много). 


в) При глаголахь д йствительнаго залога, обращаю- 
щихъ свое дфйствие на часть предмета, или и на весь пред- 
нетъ, но на извЪф$ стное время. Напр. подать воды, посъять 
пшеницы. одолжить ножа, дать въ займы денеь., занять денег, 
посулить кому лошади. т. е. не вовсе отдать. но дать на 10- 
держаше, на нфкоторое время и съ возвратомъ потомъ; а по- 
судить кому лошадь — значить отдать совсфиъ, подарить. Такъ 
какъ продолженный видъ, по самому своему значеню. 
инфетъ смыслъ постояннаго теченя дЪйствя, и сверхъ того. 
такъ какъ иногда даетъ дфйств!ю значене отвлеченное, то. ви$- 
сто родительнаго, требуетъ въ этомъ случа падежа винитель- 
наго. Напр. съять пшеницу, занимать деньи. 


Примтьч. 1. Сверхъ того въ старипномъ язык$ .родительнымъ при глаго- 
лЪ двиствительномъ означалась учтнивость: «докажи свою кншу 
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сказано какъ бы со властю; локажи своей книи, рЪчь учтивЪе» 
(Ломон. Грам. $ 503, Барс.). 


Примюч. 8. Родительный количества же употребляется съ глаголомъ дать 
въ нфкоторыхъ народныхъ выраженяхъ; напр. дать стръчка, дать 
тумака ит. п. | | 

Носл$ иЪфстоименй: кто, что, кой, весь, одинь, тоть, 0с0- 
бенно въ древнемъ и народномъ язык$; напр. кто аюдей, что 
городовё. одинь ихь (вм. кто изь людей, одинь изь нить); у Крыл. 

«что дива? я сказалъ» — «да только то бъды» 285. 131. 


Примтч. 9. Въ Новг. афт. 1: ‘и кто, братье, о семъ ве поплачетъ, 
кто ся насз осталъь живыхъ» 51; «поя дъцерь свою жену Ярославлю, 
и что (вы. сколько} живыхь Новюродць 35; въ Лавр. сп. «и что 
:0ородов5 русскихз, и изъ тфхъ людье Бхаша» 176 (т. е. Бхали изъ 
всфхъ городовъ, сколько ихъ есть); въ Ипат. сп. «тамо у тебе Смол- 
няне и Новгородци и кто ротьниковё твои» 36 (т.е. и друме, ко- 
торые тебф присягали). Въ Юрид. Акт. «а въ серебрЪ есмя и въ ро- 
сту всть насз одивъ человЪкл» 1584 (т. е. всЪ мы равно отвфтствен- 
ны); «а кой нас въ лицфхЪ любъ, на томъ деньги» 1549 (т. е. кто 
либо изъ насъ на лицо...); за кто у нихъ въ твхъ деревняхъ учнутъ 
жити хрестьянё» 1498 — 1505. 

3. Родительный сравнен!я. при Формахъ сравнительной сте- 
пени. Напр. свътале соднца, теннте ночи. Сюда принадлежать 
нарфч!я: прежде, паче, пуще. 

Личныя ифстоименя въ родительномъ сравнен!я иногда пере- 
ходятъ въ притяжательныя; напр. больше моего, лучше твоего. 
Равномфрно,.и существительныя и нарфч4я, означающя обстоя- 
тельство времени, м3ста, при сравнении переходятъ въ прила- 
гательныя относительныя, въ род. падеж; напр. въ пфсн. «на- 
дфлимъ тебя больше прежнева» «не грФть солнцу жарче дьтнева» 
Чулк. 1, 135. 157. «Теб дома жить будетъ веселье Петербур:- 
скаго» Живоп. 1. 93 (вм. «больше, нежели прежде» «жарче, не- 
жели лътом5» «весел$е, нежели в5 Петербург»). 


Примтьч. 10. Любопытно употреблеше родит. сравнешя въ слБдующемъ 
мЪстЪ Духовн. Стих.: «остался богатый, какъ голаю перста» Кал. |, 53. 


МЪстоименше который по самой формБ своей есть сравнитель- 
ная степень отъ кой ($ 69). потому, согласно своей этимоло- 
гической ФормЪ, требуетъ посл себя родительнаго сравнения. 


Примьч. 44. Въ 0. Е. которааго васъ осьлъ нан коль (605 умом) Лук. 
14, 5. Въ Юрид. Акт. «а который нас5-въ лицбхъ, ва томъ денги» 
1577 (т. е. взять девьги съ того изъ насъ, кто на лицо); «а кото 
нас5 крестьянинъ въ лицЪхъ»... 1598. 
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4. Родительный отрицания при глаголахъ, употребленныхъ 
съ отрицательною частицею не. 


а) При безличныхъ; напр. «нфтЪъ дела» «не было дождя» ($ 201). 
6) При дфйствительныхъ; напр. «не читай письма» спычего не 
дфлаю.» 


Примтьч. 12. Въ древнЪйшихъ славянскихъ текстахъ Св. Писашя вфрнъе 
и постояннфе позднифйшихъ соблюдается это правило объ употребас- 
ни род. падежа при дЁйствительномъ глаголЬ съ отрицашемъ. Въ 
позднйшихъ же иногда родительный замВняется винительнымъ по г|ре- 
ческому синтаксису. Напр. въ 0. Е. ше имаши тастн съ мъиощ (въ 
испр. также ен 0. 13, 8. Въ 0. Е. да ие претъкнеми о камень 
ногы твожы; но въ испр. иогз ткою, равно какъ и въ греческомь: 
ту пода Мате. 4, 6. Въ Даман. Апост. инже имамъ даше момм 
увстны себф ДЪян. 20, 24; въ Острожск. и въ исправл. дашз мою 
уестиз. — Въ древнерусскомъ: «орода не възяша ниодиного» Новг. лфт. 
1, 10. «„Миь было выкупити у нихъ тое деревни не мочно» Юрид. Акт. 
1544. Въ стать: О Дняхъ Лунныхъ, по рук. ХУ] в. садз ие садю Тих. 
Пах. «Не молвя слова крЪпися» въ послов. ХУ в. — Впрочемъ иногда 
употребляется и винительный, какъ въ древнерусскомь и народномъ. 
такъ и у новфйшихь писателей; напр. «приде не успфвъ ннито же 
Новг. лфт. 1, 7. Не покину етъру Христанекую» Дух. Ст. 2, 7%. 
«Баизь ложа тамъ во мрак ночи «сидфлъь онъ м смыкая очи» Пушь. 


2, 305. — Въ пБснЪ: «не шой ты миф, матушка, «красный сарафань 
Цыган. 28. 


Особенно употребителенъ винительный у новфйшихъ писате- 
лей, когда при отрицани дфйствительнаго глагола, стоятъ опи- 
сательныя Формы: не хочу. не могу. не стану ит. п. 


Примъч. 13. Напр. «не хочу видЪть мою Комедио представленною преж- 
де, нежели»... Ф. Виз. 620. „Чтобъ восхищаться имъ, ме надобно 
ям ть глубокия свеъдъшя въ Искусствахъ» Бат. 1, 327. Но преиму- 
щественно у Пушк. «я счастие твое не мозз устроить» 1, 303; сме 
моё привести въ порядокъ мысли, смущенныя столь ужасными  впе- 
чатаА5 ями» 7, 153; «я ме смъю взять на себя столь ведикую отетьт- 
ственность» Т, 119; ‹«не стану описывать Оренбуржкую осаду» т. 
180; «не мозу изъяснить то, что я чувствовалъ» 7, мт — Впрочемь 
при этнхъ описательныхъ формахъ употребляется и родительный: иапр. 
у Бат. «не умъет5 убирать покоев и учреждать порядка» 1, 284; 
у Пушк. «ме в5 силать Ленсюй снесть удара» 1, 142; «никто въ 
нашемъ полку ме усомнился подставить ему своей головы» 8, 18. 


Въ вопрос$., съ частицами: ли. уже дм. ставится и винитель- 
ный, и родительный. | 
Примтч. 14. Напр. а) Винит.: «не терпитъ из онъ 204005» ме чув- 


ствуетъ ди :0.40д5% Дм. 3. 26. «Се безпокойство — желаше — прел- 
примчивость — не означали дм великую душу и нъчто меобыкновен- 
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ное?» Бат. |, 70. «Уже ли «свое дитя онъ видфть не хотвлъ? Жук. 


3, 223. 6) Родит.: «не позабылъ ли ты своей старой должности» 
Пушк. 10, 24. 


Примтч. 15. Къ родительному отрицая принадлежить иёчею при дЪй- 
ствительныхъ глаголахъ въ неопредфленномъ наклонени; нанр. мёчего 
дълать, нёчею видтьть. 


5. Родительный времени; напр. въ нарфч1яхъ: третьяго дня. 
сегодня, вчерась; въ обстоятельственныхь словахъ: 7-0 января, 
1-0 мая, той же ночи, вчерашняго дня. И. 


Примтьч. 16. Этотъ родительный употребляется` болфе при означени дня 
и числа, а также и части дня; напр. «2-20 сентября 1812 года». «А 
ково дни пиръ, тово вечера или порану, самому государю пересъмо- 
трити: все ли по здорову» Домостр. «И той же ночи въ подземельЪ 
«зарьмъ мфшокъ — и съ нимъ свое веселье!» Крыл. 83. Впрочемъ 
употребляется и при означенми времени годами; напр. прошлаго тоду, 
третьяго воду. Въ Троицк. сн. лВт. члою же льта и Шевкала уби- 
ша ва Тфери» 229. Но съ числительными, напр. 18/2 зода, вм. в5 
1812-.м5 году, теперь мало употребительно. 


6. МЬстонифня чею и ничего. вм. что и ничто 


Примтьч. АТ. Напр. «развалины, временемъ сдфланныя, ничею (вм. ничто) 
въ сравнени съ опустошенями» и проч. Бат. 1, 183. «Чео же мел 
лишь?» Жук. 6, 126. «Есть и такое мЪсто, которое называется ниче- 
в0» И то и с10 8. Въ областомъ язык$: сибир. «чево говоришь?» сибир. 
смол. «на чево тебЪ?» перм. чево-ко, въ значеши: что-нибудь; напр. 
«я чево-ко несу». Въ Духовн. Ст. «че ты, мнЪ тогда не явился?» (вм. 
чтд, почему, отз чею) Кал. 1, 109. 


Б. Дательный. 


$ 244. Дательный падежъь употребляется въ слфдующихъ 
значен!яхъ: 


1. Дательный отношен!я къ лицу; напр. «далъ кому» «сдф- 
лалъ добро кому» «другь кому» «инь хочется» «тебь думается» 
«инь МОЖНО» «нельзя инт». 


Примьч. 1. Въ текстахъ Св. Писашя: Ниа слава соянцз, н Миа сайва АЗ. 
ит, и Нил слава увездлыъ 1 Кор. 15, 44; &ще дать мн 6 сть глаголатн 
уто теБх ДЪян. 91, 37. Въ русскомъ: въ Др. Рус. Ст. «бросилъ нз- 
задъ себ» 186. Въ послов. ХУЙ в. «кому болятъ кости. не думаетт, 
ВЪ ГОСТИ» «дюнивому болить въ хребтЪ». — «Всьмз обЪъщаетъ и ни- 
кому недержитъ слова» Трут. 1,6. — «Самъ Богъ блюдетъ того, «ра- 
ботать меру кто отрекся для Него» Дмитр. 3, 5. «Какъ солнца острые 
лучи, «гравитъ могучй осыпая, «ему пронзить не могутъ твердой гру- 
ди» Жук. 6, 153. Сюда же принадлежить употреблеше себ, въ зна- 


_ 
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чени отношешмя къ лицу; напр. «думаетъ себтъ»; — а также употре- 
блеше личныхъ ми, ти, си, и пр. вы. мой, твой, свой и проч. ($8 


205 и 207). 


2. Для большей живости р$чи, родительный принадлежности 
и обозначен!я измфняется въ дательный отношеня къ лицу, при 
чемъ предметы неодушевленные и отвлеченные представляются 
какъ бы одушевленныии; назван!я же лицъ означаютъ отношен!е 
къ лицу въ собственномъ сиыслф. | 


Примтч. 2. Напр. а) дательный лица, вм родительнаго; напр. въ 0. Е. 
Й НАУАТЬ ОумыжаТН ио7Е оуусвикомъ (тол ихЭутом), [0. 13, 5; швея 
дроугъ Кесареки 10. 19, 12 (въ исир. кесаревъ, т25 Кооасос). Также и 
въ мБстоимешяхъ, относящихся къ лицу: въ 0. Е. вьсжыъ равъ Марк. 
10, 44 (паутшу 0650$); дрохгын же отъ охусинкъ юмот реуе кь июмот: 
въ испр. родительный: ® офуеникъ 6го Мате. 8, 21. 6) Дательный 
предмета неодушевленнаго н отвлеченнаго, вм. роди- 
тельнаго: въ 0. Е. гв мевеси и деман; въ испр. родительный: Гди 
иБСЕ и земан Лук. 10, 24. равно какъ и въ греч. Куре тоб одрауоу 
хай т7< 77. Йжть морю; ВЪ испр. вохть мора Мате. 4, 15, равно 
какъ и въ греч. оду Эадхооус. Н въ прама жатав; въ испр. в во 
крема жатвы Мате. 43. 30, и. въ греческомъ родительный: Е тф хо- 
рф т29 Зеращо). Изъ приведенныхъ примЪровъ явствуетъ, что въ позд- 
нфйшихъ текстахъ дательный замВняется родительвымъ по греческому 
словосочиненю. Въ русскомъ: «монастырь Святому Семеону» Ипат. 
сп. 34. «„Мужъ дому строитель, нищетть отговитель» послов. ХУП в. 
«Великое свЪтило лиру» Лом. од. 8. «Поди отсель, увфдомь Короля ‹о 
томъ, чему ты зритель быдъ избранный» Жук. 4, 202. Сюда же при- 
надлежитъ дательный, вм. родительнаго при сраваит. етенени; напр. 
въ 0. Е. старжн мытаремь, п въ исправл. также, ву. греч. сложна- 
го @руитедомус. 


3. Дательный при неопред$ ленноиъ наклонен{и, 
въ предложени безличномъ. для показамя отношеня къ лицу; 
напр. въ послов. ХУП в. «какъ Богу дать, и въ окошко по- 
дасть» (т.-е. подастъ), вм. «если Богь дастё, ТО и»... «гд$ худу 
ни жить, вездф ему тужить» вм. «гд$ бы несчастный ни жнае, 
вездЪ»... Сюда принадлежитъ дательный при неопредфленномъ 
наклонен!и, означающемъ необходимость, возможность, повел$- 
ще ит. п.; напр. «быть бюдь» «тебь идти впередъ» «судьямь вер- 
шить дфла» ($ 196). Сюда же принадлежитъ дательный прилага- 
тельныхъ и причаст при глагол5 быть; напр. быть бълу, быть 
умну, быть биту. 


Прнмч. 9. Напр. въ послов. ХУШ в. «бранью яраву ме быть» «горду 
быть —глупымъ слыть» «въ гор жить —м кручинну быть»; также и 


$ 244. | 251 


въ Др. Рус. Ст. «а и въ горЪ жить — не кручинну быть» 381. —У 
позднЪйшихъ писателей: «мн очень прятно быть знакому съ чело- 
вЪкомъ вашихъ качествъ» Ф. Виз. 158. «Зачфмъ-же быть, скажу вамт, 
напрямикъ, «такъ невоздержну ва языкъ?» Грибофд. 82. «НЪБмцы про- 
сили Его Величество быть увтьрену, что» и проч. Пушк. 11, 278.— 
Дательный множ. числа: въ Др. Рус. Ст. «въ Москву идти — яерехва- 
таннымз быть, «по разнымъ городамъ разосланным5» 114.—Прила- 
гательное и причасте въ дат. падежф при неопредъленнемъ быть объ- 
ясняются опущетемъ назвамя предмета, съ которымъ они согласуются. 
СлЪдовательно и въ этомъ случаБ дательный можетъ быть отнесенъ 
къ тому общему правилу, по которому этотъ падежъ ставится при не- 
опредъленномъ наклонени! вообще, когда оно означаетъ возможность, 
необходимость ит. п. Напр. быть умну (т.-е. кому-нибудь), быть 
приняту, быть читану (чему-нибудь); т.-е. кому-нибудь можно, 
должно, нельзя, сльдут5—быть умну, быть приняту ит. д. Такамъ 
образомъ эти формы сближаются съ дательнымъ существительныхъ при 
глаголЪ быть; напр. «а ме быть тому зрозному послу Василью Ива- 
новичу, «быть Ставровой молодой женть» 198.—У Ф. Виз. «правду 
сказать, надобно быть ашелу, чтобы сносить терпфливо» и пр. 394.— 
При назваши самаго предмета согласоваше прилагательнаго нли прича- 
стя съ дательнымъ существительнаго очевидно; напр. «лсну соколу 
быть пойману, ‹обезкрылену» Цыг 5.—Вирочемъ иногда употребляется 
назваше лица и не въ дательномъ; напр. «представленъ былъ пашъ, 
который присудиль ео (а не ему) быть посажену ва колъ» Пушк. 
7,255 


Само собою разуифется, что безличныя формы: быть читану, быть 
слышну , быть скучной, быть полезным ит. п., измфняются на Формы 
съ именительнымъ падежомъ: быть читань, быть слышен, быть 
скучна, быть полезны. когда къ нииъ присовокупляется подлежащее 
съ личнымъ вспомогательныиъ или съ другимъ какимъ-нибудь 
глаголоиъ; напр. «хочу быть читанб» «шумъ иожетъ быть слы- 
шенё» скнига иожетъ быть скучна» и т. п. 


Примтч. 4. Напр. у Ф. Виз. «видишь мой сердечный другъ, что журналъ 
мой не заслуживаеть быть читанзь 395; «я лучше хочу не быть 
читан5, нежели быть скучен» 605. У Кар. «может5 быть счаст- 
4ив5, и долженз быть счастлив 9, 91; с«пбние не боятся быть 
раздавлены» 2, 117. «Старайся быть полезен обществу» Бат. 1, 
143. „И гласъ ея быть слышен перестал» Жук. 9, 132. У Пушк. 
зАЪсь имтьл5 я честь быть представлен графу Паскевичу» 8, 177; 
‘заувтно было, что они боялись быть настинуты» 8, 250. 


Унотреблене творительнаго, вм. именительнаго, смотр. въ $ 846. 


4. Дательный цфли, на вопросы: куда, дая чего или с5 какою 
цчтлью, употребляется только въ старинномъ языкф. Напр. 0. Е. 
‚ доньдеже положж крагы тво подъножИю ногамх тконма 83 а (въ 
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испр. винительный безъ предлога подножте, равно какъ и въ греч. 
отогббюу, Мате. 29, 44); но собственныя имена употребляются 
въ 0. Е., въ винительномъ съ предлогомъ в5: пегдА ПриБлижисА 
НТС вЪ НЕрОуСаАНМЪ н приде въ внефагих Мате. 21, 1.— Въ Новг. 
Ат. «приведе Володимиръ съ Мстиславомъ вся бояры Новгород- 
скыя Кыеву» 1, 4. Въ Слов о полк. Иг. ‹избивая гуси и ле- 
беди. завтроку и объду и ужинть» (отъ именит. пад. женскаго 
рода ужина — ужинъ); «о вфтрф! вфтрило! чему, господине, на- 
сильно вфеши?» 


Примтьч. 5. Дая исторм дательнаго моста должно замфтить, что въ Нов- 
городской лётописи, по синодальному списку (первой половины ХУ в.,, 
онъ постоянно употребляется; по списку же ноздн®вшему, академи- 
ческому (ковца ХУ-го и начала ХУТ в.), замфняется винительнымъ съ 
предлогомъ 6в5; напр. 65 Кыевз, вм. древнфйшаго: Кыеву. При да- 
тельномъ уЪста подразумфвается предлогъь к5; потому иногда встрЪча- 
емъ иросто домови (домой), иногда: кз домови; напр. въ ИЙпат. св. 
«Данилу же возвратившуся хз домови» 160. 


5. Дательный самостоятельный или независимый, 
въ которомъ ставятся причасте и мфстоимеше личное или су- 
ществительное имя съ своими опред®лительными словами. въ пред- 
ложени придаточномъ сокращенномъ. Этотъ оборотъ принадае- 
житъ цс. н древнерус. языку, но уже чуждъ новфйшему, не 
только разговорному., но и книжному. не смотря на попытки нф- 
которыхъ писателей ввести его. 


Примтъч. 6. Нашъ дательный самостоятельный соотвЪтетвуеть въ гречс- 
скомъ—родительному, въ латинскомъ—творительному, а въ готскомъ— 
также дательному самостоятельному. Примфры въ цс. и древнерус. ди- 
тературЪ: въ 0. Е. море же кжтроу келнкох дыхамьрот. въстамше |0. 
6, 18 (въ греч. родит. самостоятельный: @уёио — п/ёоуто$}; но иногда 
в тахъ употребляется дат. самостоятельный, гдБ въ греческомъ, а равно 
н въ нашежъ исправленномъ — пмевительный съ глаголомъ: САиЧот 
омьрькъшоу—х2ё 29%0т09% 0 #05; въ испр. н померуе слице Лук. 23. 
45. Въ Галицкомъ Ев. 1145 г. да съкоудстьса реуеною исдин поркот 
глюфю 7 0об.; но въ 0. Е. съ творительнымъ лица дЪйствующаго: за 
СЪБЖДЕТЬСА ретешою нсанень Приъмь глбшень Мо. 4, 1А. Въ „тБтоп. си 
придоша (Половцы) въ монастырь Печерскый, намз сущимз ио кель-` 
ямъ почивающим5 по заутрени» Лавр. 99. «Летящу ему 90 земаг. 
изыде душа его со ‘кровью во адъ» Ипат. 193. Но особенно при озна- 
чении обстоятельства времени: «минувиту велику дни, пришедши праздн\й 
недёли» Лавр. 93; «веснБ же бывшие Инат. 473.—Изъ новёйшихь ш!- 
сателей, преимущественно у Жуковскаго; папр. «вдругъ съ волной упа- 
даетъ (судно), и, кругомё взгроможденному морю, «видитъ какъ будто 
изъ адсыя бездны далекое небо» 4. 38. — Ломоносовъ объ этомъ обо- 
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ротв говорить слфдующее: «Сожал$тельно, что изъ обычая и употреб- 
лешя вышло Славянское въ ссчинени глаголовт, свойство, когда вы сто 
дъепричастй дательный падежъ причастй полагался, которой служилъ 
въ разныхъ лицахъ: ходящему мн$ въ пустын$, показался звфрь ужас- 
ный. И хотя еще есть н$®которые того остатки Россйскому слуху снос- 
ные, какъ: бывшу мнф на морф, возстала сильная буря: однако прот- 
чя изъ употреблемя вышли. Въ высокихъ стихахъ можно по моему 
миБнио съ разсуждешемъ н®которыя принять. Можетъ быть со време- 
немъ общй слухъ къ тому привыкнетъ, и ся потерянная краткость я 
красота въ Россйское слово возвратится.» Грам. $ 533. 


В. Винительный. 


$ 245. Винительный употребляется: 


1. При глагол$ дфйствительномъ для означеня предмета, 
подлежащаго дфйств!ю; напр. «читаю ^ныгу» (6 175). 


2. Для означеня обстоятельствтъ: : 


а) Времени и м$ ста. на вопросы: како 00.410? какь далеко? 
сколько? «ИТТИ всю ночь» «Вхать пять верстъ». 


Примъьч. {. Употребляемому въ разговорномъ язык® нарзчю вечдрё со- 
отвЪтствуетъ въ древнемъ церковнославянскомъ винит. падежъ: вечер 
(въ значении вечером5). Напр. въ списк® Упиря: ты же изидеши квувръ 
прадь @уныа ихъ [е3. 12, 4 (въ испр. въ ветеръ.) Такимъ образомъ 
въ старину иногда употреблялся вивительный времени н на вопросъ 
когда? Напр. афе не оБрющетьса кто ма раце оутро (т.-е. утромъ), 
въ ПрологВ Библ. Моск. Дух. Тип. 


6) Въ исчислени предиетовъ: первое, второе и т. д., вм. во 
первыл`5. во вторыль и т. Д. 


Примтьч. 9. Напр. въ 0. Е. Тла емо пакм къторою; Гла мот третнюю |0. 
24, 16 ы 47; въ испр. также винит., равно какъ и въ греческомъ: 
Фёутероу, то тркоу. Но въ другомъ мВстВ винительный Остромирова спи- 
ска соотвфтствуеть въ исправленномъ творительному, а въ грече- 
скомъ—управляемому предлогомъ: помолнса третнюю Мате. 26, 44; въ 
испр. яомолиса третицею, въ греч. &х тойс.—Въ ЛЬТоП. «поиде князь 
Всеволодъ друюе изъ Новагорода» Новг., [, 41.—У позднёйшихъ писате- 
лей: у Кар. «я не могъ свободно говорить съ нимъ, мервое потому, 
что онъ... а второе потому» и пр. 2, 245. 


Примьч. 5. ВъО.Е. винит. падежъ ташх, вм. исправленнаго удшею, обт- 
ясняется грецисмомъ: мапонть — удшх стоудены воды Мате. 10, 42; 
идиоить вы здшх воды Марк. 9, 41; въ греч. хотурюу; также вин. 
пад. уашоу въ Галицк., Поликари. и въ другихъ поздявВшихъ спискахъ. 
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Г. Творительный. 


$ 246. Творительный иадежь употребляется въ слёдующихъ 
значен!яхъ: | 


1. Въ значени лица д5йствующаго при глагол стра- 
дательномъ; напр. «письмо писано мною» ($ 175). 


2. Въ значени признака или состоян!я. въ сказуе- 
момъ, при глаголахъ быть, стать. сдълаться. казаться. Напр. 
«Ломоносовъ быль рыбакомё, потомъ сталь (—=едфлался) первымь 
русскимь писателем». Неопредфленное наклонене этихъ глаго- 
ловъ требуетъ при себф также творительнаго: быть, стать, сдь- 
латься, казаться богачемь; стать, сдълаться. казаться богатымъ. 
Но при глагол быть прилагательное ставится собственно въ да- 
тельномъ: быть боату, а потомъ уже, по сближеню съ глаго- 
лами стать, сдьлаться, и въ творительномъ: быть бозатымь. Въ 
изъявительномъ наклонен!и (а также въ причасти и дфепричаст!н) 


эти глаголы, сверхъ 1Творительнаго, употребляются и съ име- 
нительнымъ. Г: 


Примтьч. {. Напр. у писателей: а) съ творит.: «по крайней м6р® буду 
впрнымз5 моему слову» Кар. И. Г. Р. 11, 66. У Жук. «иная слава 
намъ предметом5» 2, 79; «со мной однимъ ведикодушною была ты» 3, 
199; «а для насъ, боговъ нетлБнныхъ, что усладою утратъ?» 4, 159. 
«Цьлью вылазки было уничтожене новой баттареи» Пушк. 5, 91. «И 
НИШ нищеньким по прежнему остался» Крыл. 184. 6) Съ именит. 
у Ф. Виз. «Во всю жизнь мою ваша воля будет5 мой закон» 126; «въ 
1762 году был5 уже я сержант гвардии» 499. «ЗахотВлъ сынокъ, 
имёвши милюнъ, «Барономъ сдфлаться, и сдълался Баронз». Хемн. 4, 
36. «Я пять лётъ купец, а 24 года чедовтьк5» Кар. 2, 777. «Ставё 
по нуждф философз» Дм. 3, 80. «Ты узник стал, Торквато!» Бат. 
2, 111. У Жук. «отказавшись отъ Бога, сталё аръшник5» 3, 106; ви 
эта буря, грозившая пряродф разрушеньемъ, была мнё друг» 3,242; 
«и брать стал5 брату незнаком» А, 5; «и гроб5 тюрьма ему была» 
4, Т; «его безъ гроба погребли «въ холодномъ лонф той земли, «на 
коей онъ неводьник был» 4,9. У Пушк. ‘для старика была закон5 
‹ея младенческая воля» 2, 166; «оставался почти беззащитенз» 5, 109; 
«кто был скуден, очутился (вм. сталъ, сдБлался) бат 5, 123; 
...чкоему былё я свидтътель» 1, 180; «ненависть къ нововведенамъ 
была отличительная черта его ‘характера» 8, 102; «казался очень 
озабоченз» 10, 46. в) И тотъ и другой падежъ рядомъ: «мужъ ирз- 
ведной сталё дуб, Бавкида липой стала» Дм. 2, 107. «Коли вочь 
показалась намъ коротка, потому чго не были мы обезпокоены, то 
утро за то показалось намъ очень домимз» Пушк. 11, 326. 
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Глаголъь быть въ настоащемъ времени изъявительнаго накло- 
нешя употребляется теперь съ именительнымъ падежомъ; напр. 
‘это (есть) моя цьль»; а въ прошедшеиъ и будущемъ съ твори- 
тельнымъ; напр. «это было и будеть моею цтьлью». 

Примьч. 2. Творительный при настоящемъ времени глагола быть '`состав- 
ляетъ особенность польскаго нарёчя; напр. «твое слово аржыхазанем» . 
—твое слово—приказане; «незрозумялосць естъ едным з варунков но- 
вей поэзыи» — неопредфленность есть одно изъ услошй новой поэзш. 
Такой оборотъ иногда встрфчается у нашихъ старинныхъ нисателей; 
напр. «какъ бы подарковъ ни называли, все ови суть покрывалом» 
подкупа» Всяк. Всяч. 200. «И смфлый, дерзкй шагъ есть подвиломь 
геройства» Дмитр, 2, 5. Но особенно употребителенъ былъ этотъ по- 
лонизмъ въ нашей литературф ХУ! в., проникнутой вмяшемъ Подьши. 

Творительный падежъ при неопред$ленномъ наклонени быть 
употребляется въ двухъ случаяхъ: 1) виБсто дательнаго въ пред- 
ложен!и безличномъ; напр. «думаешь ли милый другъ, легко быть 
забытымь тобою» Бат. 1, 363 (ви. быть забыту, т.-е. мнь, или 
кому другому); или 2) вифсто именительнаго въ предложен лич- 
номъ; напр. въ письмахъ: «честь им$ю быть Ваишимь покорньл- 
шимь слуюю такой-то», вм. «честь имфю быть Ваше покорнъйиии 
слуга такой-то». Впрочемъ употребляется и посл$днее. 

Примьч. 3. Въ древнемъ церковнославянскомъ посл хоштх (хощж) и мо- 
гк унотребляется глаголъ кыти съ имевительнымъ, выфсто нынВшняго 
творительнаго. Напр. въ 0. Е. еда н вы хещшете отувинци юго Бытн 
АО 6. Такъ и въ исправл., |0. 9, 27. Въ Супр. рук. урънерильць 
хоштх Быти; урьшьць ие межешн кыти 128 (= черноризцем хочу 
быть, черноризцем5 не можешь быть). 

Изъ приведенныхъ приифровъ очевидно, что падежи имени- 
тельный и творительный, при глагол быть, во всЪхъ наклоне- 
вяхъ, и досел$ во иногихъ случаяхъ заифняются одинъ другимъ, 
безъ всякой видимой причины. Впрочемъ, для руководства въ 
практическомъ отношении, слфдуетъ замфтить, что творительнымъ 
имени существительнаго означается по большей части признакъ 
несущественный, при которомъ, вм. быть, иожно поставить сдп- 
даться, стать, казаться. Напр. «Ломоносовъ былъ рыбакомь» (т.-е. 
нфкоторое время). «Карамзинъ быдъ Исторорафомь» (т.-е. сдф- 
ланъ). Именительнымъ же падежоиъ имени существительнаго 0з- 
начается признакъ существенный; напр. «Ломоносовъ былъ вели- 
ми человько». 

3. Творительный признака изъ сказуемаго переходитъ въ опре- 
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д$лен!е: при чемъ этотъ падежъь иногда оказывается какъ бы 
независимымъ или самостоятельныхъ., и слфдовательно составля- 
етъ какъ бы предложеше придаточное сокращенное. Напр. у 
Пушк. «еще ребенкомь лишилась она матери» 10, 35 (= будучи 
ребенкомъ, или: она, еще ребенокъ, лишилась и проч.); «черезъ 
.два часа увидфли (мы) Карабахсюй полкъ возвращающимся съ 
осьмью Турецкими знаменами» 8, 181 (— полкъ, возвращаюиий-_ 
ся, — или:...| ЧТО ПОЛКЪ возвращается..); «дозволь имъ набирать- 
ся на житье вольными дюдьми» 5, 3 (= какъ людямъ вольнымъ. 
въ качеств$ вольныхъ людей). | 


Примъч. 4. Переходъ, творительнаго сказуемаго въ опредфлене явствуетъ 
изъ сличешя стБдующаго выраженя изъ повЪсти о взяти Трои: (Йе- 
анксеша) лапа, големата, декою (Калайд. [оан. Екс. Болг. 183) — съ 
выраженемъ въ Лавр. сп. «пострижеся дщи его дтьвою» 88. Вт, пер- 
вомъ творительный сказуемаго, во второмъ — опредвленя. Творитель- 
ный древнфйшихъ цс. текстовъ въ послфдствм исправлялся на имеви- 
тельный; напр. въ Острож. Библ. се дщи мод джкою; въ испр. сс 
дщерь мод дека Суд. 19. 24. Творительный опредфлешя весьма ушпо- 
требителенъ въ нашемъ язык$; напр. «я никогда `себь не воображалъ 
видВть подражаше натур столь совершенным» Ф. Виз. 303. «И ты, 
о труженикъ святой, «живым погребиийся въ могил» Дм. 1, 13. 
«Отъ самой юности игралище людей, «младенцем былъ уже изгнан- 
никъ› Бат. 2, 14; «ты помнишь, сколько слезь младенцем пролилъ 
Я» 114. «Дитей возили на ПОклонЪ» «ты дитей съ нимъ часто танцо- 
вала» Гриб. 59 и 110. У Пушк. «возвратился домой со славою, затра- 
вивъ зайца и ведя противника раненым5 и почти военно®льнны.м5» 8, 
119; «еще юмкеромз, случилось мн быть по казенной надобности» 
10, 76. Соотвфтстые этого творительнаго именительному опредвленя 
явствуетъ изъ сличешя слдующихъ выраженй народной поэзи: «что 
лежитъ убитз добрый молодецъ» П5сн. Чулк. 1, 146 (вм. убитым5); 
«молился Алексфй у отца въ домБ невьмым5» Дух. Ст. 1, 3241 (вм. 
невъмый, т.-е. будучи неизв$стенъ, инкогвито). | 


Иногда, вм. творительнаго, опредфлене ставится въ падеж 
слова опредфляемаго; напр. «я видфлЪ его здороваго» (вм. езо здо- 
ровымв). 


Примьч. 5. Изпр. у писателей: у Ф. Виз. «дай Боже, чтобъ мы нашли 
вас5 здоровых» 458; «я не помню себя безграмотнаю 485. — «Ви- 
дя юнаго Оеодора уже близказо къ совершенному возрасту»... Кар. И. 
Г. Р. 44, 67. «Старожиловъ, котораю мы звали въ молодости нашей 
столь блестящело, столь веселаго, столь разсъяннато, нын® сдЪлался 
брюзгою» Бат. 1, 143. У Пушк. ...«котораго привелъ свлзаннаго» 10. 112. 


4. Творительный обстоятельствъ: 


* 
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а) Качества и отношен!я; напр. хорошъ собою, высокъ ро- 
стом, четыре пуда въсоме. 


Примтьч. 6. Въ Повзсти о взятм Трои: Ифтамось таломъ высокъ — упстъ 
‚ вровма; Скторъ — силеюъ крепосттю; бкаки — люкБоуестная и докрою 
Бескдою; Касадюдрая инхка, кроуговатымъ дицемъ, унстя 240, Моуже- 
скымъ творомъ (|оан. Екс. Болг. 182 — 183). Въ этихь примфрахъ 
творительный обстоятельства еще соприкасается съ творительнымъ опре- 
дВлевшя, объясненнымъ выше. По-русски творительный имени суще- 
ствительнаго ставится только въ смыслВ обстоятельства при имени при- 
лагательномъ, согласованномъ въ какомъ либо другомъ падежВ съ сво- 
имъ опредлнемымъ; напр. въ Шуйск. Акт. «ростом5 средней, волосому 
темнорусъ» 1673 (вм. древнъйшаго: средним ростом5, темнорусымы 
волосами). — У позднёйшихъ писателей: у Жук. «онъ былъ изъ рода 
Семенгамскихъ «царей, былъ крЪпокъ силой, ростомз «высокъ; былъ 
ЧУТОКЪ С4у20мМ5, «и такъ очами зорокъ, «что ночью видЪлъ онъ какъ 
днемъ» 6, 116. 


6) Оруд!я; напр. писать пером, дфлать руками. Собственно 
сюда принадлежитъ при глагол$ страдательноиъ творительный ли- 
ца дфйствующаго, которое боле принимается за оруде дфй- 
ств я. нежели за самостоятельнаго дЪйствователя. Потому у насъ 
оборотъ дфйствительный нагляднфе выдвигаетъ на первый планъ 
дЪйствователя, нежели оборотъ страдательный. Напр. ‹я напи- 
салъ ПИСЬМО» «письмо написано мною». Грамиатически отличает- 
ся отъ этого значеня творительный оруд!я только тфиъ, что иожетъ 
стоять при глаголахъ и прочихъ залоговъ, и даже при именахъ 
п рилагательныхъ. 

Примтч. 7. Примъры: въ Новг. Лт. «оже ти не угодьно дьржати Нова- 
города сыномз» |, 38; въ Инат. сп. «тогда Володимеръ Мономахъ пилъ 
золотом5 шеломом5 Донъ» 155; «хощу главу свою приложити, а лю- 
бо испити шеломомь Дону» Сл. о полк. Иг.; въ ИБсн. ‹«поднеси-ка 
мнф чарычьку похмфльвую, «которой чарой пьетъ Илья Муромецъ». — 
У позднёйшихь писателей: у Жук. «и гордый врагъ своим погибнетъ 
счастьемз» 3, 117; «но мрачныя печалью лица ихъ «вдругъ стали ра- 
достио свЪтлы» 6, 91. У Пушк. «такъ или иначе, чрезъ мечь и оговь, 
или отъ рома и ябеды, или средствами болВе нравственными, но ди- 
кость должна исчезнуть» 8, 25:. — Сюда же принадлежить употреб- 
леше творительнаго, вм. винительнаго, при глаголахъ дфйствительныхъ; 
напр. «кривить 9/1%.40м5» «ускорить свадьбою» «разводить бобами» (вЪ 
ворожбЪ) ит. п. (м. 8 176. 

в) Образа дфйствя, на вопросъ какз? напр. «идтИ 4420.н5» «сид- 
немъ сидЪть. 


Примьч. 8. Въ Новг. дВТ. «идоша на дворы ихъ зрабежьмь» |, 30; аста- 
ша язлком5 на Княжи дворЪ» 1, 38; «головою повалю за Новъгородъ» 
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|, 33; въ Ипат. сп. «луче есть на своей землВ костью лечи. нели (т.-е. 
нежели) на чюжф славну быти» 155; въ Троицк. сп. «а съ ними царь Дю- 
день приде ратью на великого Князя Дмитрия». 228. «Илихто хмъльныме 
дьлом5 промежъ себя подеретца» Шуйск. Акт. 1622. У Котоших. «ко- 
торый женится друюю женою на дЪфвицЪ» 123; «а живутъ они своими 
покоями на томъ же боярскомъ дворЪ» 126. — Въ Др. Рус. Ст. «того 
самого 20406в0й возьметъ» 33; ‹добромз мы у тебя сваталися»ь 141. 


Вифсто по имени, оть имени, въ старинномъ и народномъ язы- 
кф употребляется именем. Уже въ 0. Е. встрфчаемъ это слово 
въ творительномъ, который иногда удерживается и въ испр. тек- 


ст, иногда же замфняется другими выраженями; напр. нишь же 
5к стеръ нменемъ Лазарь; въ испр. также нменемъ (5%2щати); УАвкЪ 


накын приде къ (иски ныенемъ нанръ; въ испр. ирнде межъ, емз- 
же Имл Тмфъ Лук. 8, 41 (въ греч. буоша). 


Примтъч. 9. Въ Лавр. сп. «бЪ тогда Царь, имянем5 Цфмьскии» 31; вое- 
вода ихъ, имянемз ПрЪтичь» 37. Въ Др. рус. ст. «еще какъ тебя, 
молодца, именем зовутъ»? 203. Карамзинъ въ И. Г. Р. обыкновенно 
употребляетъ эту же форму вмБсто выраженй съ предлогами: 0 мме- 
ни, от имени. — Въ этомъ же падеж полагаются слова прозвище, 
прирок5; напр. въ Ипат. сп. «понеже ужика (родственникъ) сый Ро- 
ману отъ племени Володимеря, прирокомз Мономаха» 164. 


Къ творительному образа дЬйствя принадлежатъ: а) твори- 
тельный усилен!я; напр. «высоким ВЫСОКО» «вода 6в0д0й»; у 
Крыл. «идолъ сталъ болванъ болваном5» (слич. $ 226); и 6) тво- 
рительный уподоблен!я; ‘напр. слетфть стрьлою» «упасть ка- 
немг» (—=какъ стрфла, какъ камень). 


Примьч. 10. Примфры творительнаго уподоблешя: въ Словё о по 
Игор. «полечю, рече, зезицею (кукушкою) по Дуваеви» «(Игорь) 
скочи съ него (съ коня) босым5 волком5» «коли Игорь соколомз 
полетв, тогда Влуръ влзкомз потече, труся собою студеную росу» 
«Гзакъ бЪжитъ спрым5 влёком». Въ ПБОН. «соколом5 время проле- 
ТБло, «аолотым5 кольцом укатилося». Изъ позднфИшихт писателей: 
у Крым. «а еслибъ соловьем5 запбла я въ лЪсу» 300. Творительному 
уподоблешя соотвЪтствуетъь въ старинной письменности творительный, 
употребляемый для означешя суевфрныхъ преданй объ оборотвакъ, 
или о превращены людей въ животныхъ, въ растешя, камни и пр. 
Напр. въ статьф о книгахъ исСТинныхЪ и дожныхъ: «се же есть пер- 
вое, тфло свое хранитъ мертво, и летаетъ орлом5 и ястребомз. и 
вороном5 и дятлем5, рыщутъь лютымз звтъремё и вепремё диким, 
водком5, летаютъ зем; рыщутъ рысйио и медетьдемз» |оан. ЕБс. 
Болг. 241. Въ СловЪ о полк. Иг. такъ говорится о вфщемъ Всесла- 
8$: «скочи отъ нихъ лютымз зетърем5 въ плъночи изъ БЪлаграда — 
скочи ви5ком5 до Немиги — а самъ въ ночь визком рыскаше — ве- 
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аикому хръсови вл5ком5 путь прерыскаше.» — У новфйшихъ  писате- 
лей: «у дороги «бълымз камнем осталася Марья Царевна» Жук. 4, 320, 


г) Причины и основан!я, особенно въ`старинномъ язык$. 


Примтч. 11. Въ Новг. ЛБТ. «а смородьм5 не лга выдьзти» 1, 5 (вар. 
а смрады нельзЪ вымфзти» — т.-е. по причин смрада); «въ се же 
лъто ходи Всеволодъ въ Русь Переяславлю, поведьшем5 ЯропълцВиъ» 
1. 6 (т.-е. по повелбнию); «бяше же на пути тБенота доспъшными 
дюдми» 1, 137 (т.-е. отъ досибшныхъ людей). «Нельзь бо бяше 
перевезтися крами» Ипат. 13 (т.-е. во причин$ прохода льду по рЪкВ). 
«Игуменъь — своею простотою не вписалъ и грамотъ не клалъ» Юрид. 
Акт. 1627—1633 (т.-е. по своей простотф). Сюда же принадлежитъ 
обстоятельство цфли; напр. «а которые иногородцы приВдутъь въ Шую 
каким5 Отъломз нибуди» Шуйск. Акт. 1606 (т.-е. яо какому нибудь 
ДЪлу, и за какимъ нибудь Дфломъ). 


д) Времени; напр. лътомь, зимою, вечеромь. Въ 0. Е. ра 
хорите цьркъкь сни. н трьмн дьньмн въуденгнх в 10. 2, 19. 
Примъч. 12. Въ старинномъ языкЪ: «Архангельской горедъ древянной 

. одним5 1000м5 поставили» у Кар. И. Г. Р. 10. пир. 135. У позднЪй- 


шихъ цисателей: «поди-ка, сынъ мой, добрым5 часом» Дм. 3, 94; 
«я вотъ свой (домъ) достроилъ сими днями» Крыл. 46. 


е) Мста; напр. «идти берегомв, лльсомь, горою, путемз-дороюю .» 


Примтъч. 15. «Половци неютовами дорогами побЪъгоша» (л. о полк. Иг; 
«побъжалъ еси — не путем5 еси не дороюю, не по знамени не по 
черному» пен. начала ХУЙ в. 


ЯТримтьч. 14. Изъ иностранныхъ языковъ преимущественно латинский сход- 
ствустъ съ нашимъ въ употреблеши творительнаго падежа. А именьо: 
а) творительный качества: «Саезаг Ёи1ззе цгадииг ехсеза зийита, со- 
[оге сап@о, Фегейфив тетбта8, оге райо рф епзоте, тдт8 чедейздие 
осийз, ощеши@те ргозрега» Зие. Саез. 45. 6) Образа дБйствя: «тата Й1 
Чиофиз то, ай оз, ащ ^аи4в» Сс. ОН. 1, 13. в) Причины: «Вага 
зелесше Фет о зиргетит» М р. 21, 1. г Времени: «саезатмаш 
ие; — диюдие Лог ргоейот зизИипиегать Саез. В. С. 1, 47. д) 
Мъста: «па бгехо"е ефайез ргаепии» (с. Раш. 10, 9. 


Д. Мьстный. 


$ 247. М$Ъстный падежъ, какъ показываетъ самое назва- 
нте его, означаетъ мВ сто, на вопросъ гд? и потомъ переносно-- 
время. на вопросъ когда? Онъ употреблялся ‘въ древнфйшемъ 
язык; напр. №евь, Новьюродь, зимь [— в5 Каевь, в5 Новтзородт, 
зимою); и частю дошелъ до насъ, только въ нар щяхъ; напр. 
«нь. нынь. Си. © 72. 
17° 
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Примтъч. Въ 0. Е. чВствый падежъ. въ значени м$ста, употребляется въ 
собетвенныхъ именахъ только въ Послфелови: самь же ихаславъ 
къиахь праклмаше столь оца скосго шрослака кыска. а врата скосго 
столь поржун правити Блнзокоу скоемох остромнроу иокхгореда 294 в. 
(смотр. Хр.); въ самомъ же текстБ мфсто означается помощи пред- 
лога 65; нэпр. хотваше кошьуатн къ иерсалные Лук. 9, 31. Но въ 
значенти времени, мёстный весьма употребителенъ: испвла отрокъ томь 
тас®; въ пспр. & заса тего Мате. 17, 18 (согласно съ греч. вто т75 
брос ебу). Да ие БАДЕТЬ БаСТКО вАШе тныт; ВЪ нсир. въ Хим, ВТ, 
греч. Хеудамос, Мате. 24, 20. — Въ Супр. рук. употребляется в въ 
значени м$ста: ако сжтъ съхрамемы кости идшд семь места 60. Вл, 
Кн. Руе. по сп. ХУГ в. се жена лежить шогахъ емз (т.-е. въ ногахъ, 
ви. у ногъ его). — Въ древнерусской письменности, въ обоихъ значе- 
вяхъ: въ Новг. 1-й лБт. «сЪде Святополкъ Кыевть» 3; «поя Дмн- 
тровну Новтьюродъ Завидиця» 5; «том5 же`льтть роспрфся Степаиз, 
Твьрдиславиць съ Водовикомъ» 46. Въ Ипат. сп. «масденой педтьлть 
въ четвергъ»? 14. Въ Словф о пбак. Игор. «дивъ кличетт, врёху дре- 
Ва» «прысву море полунощи» «крычатъ ТфлфГгы полунощы» ‹погасоша 


вечеру зари». 
ЦП. Звачеве и управаене предлоговъ и нарфч: предложныхъ. 


$ 248. Значене предлоговъ собственное и переносное объ- 
яснено въ 6-В 162-мъ. | | 

Предложными нарЪфч1ями называются такя, которыя, наравиЪ 
съ предлогами, могутъ управлять падежами; напр. возмь дома. 
напротив собора. вопреки повел$в!ю. между горъ или между го- 
рами ит. п. | 

Въ предлогахъ и предложныхъь нарфяхъ должно отличать 
ихьъ значеше отъ направлешя, которое дается имъ глаголами. 
Такъ напр. предлогъ в. имфетъ значеше внутренности пред- 
мета; но съ глаголами, означающими движене, этотъ предлогъ 
показываеть движен!е во внутренность: идти в5 город5; а съ гла- 
годами, означающими пребыване—пребыванте во внутренности: 
жить в5 городъ. ДЪйстве глагола на предлогь такъ сильно. что 
смотря по различнымъ глаголамъ, предлогъ видоизифняется не 
только въ своемъ направлен!и. но и въ самомъ значени. Напр. 
с, СЪ глаголами движен!я, означаетъь движеше съ поверхности: 
жать сё горы; съ глаголаин взаимными — совокупность дёйствзя: 
мириться сь къмз нибудь. 

Предлоги и нарёч!я управляютъ различными падежами не 
столько по различю своего значеншя, сколько по сил$ глагола. 


$ 248. 361 


дающаго нредлогу извЪетное направлеше: и это-то направлене 
означается тфиъ или другимъ падежомъ. Потому одинъ и тотъ 
же предлогъ при различныхъ глаголахъ управляетъ различными 
падежаии; напр. в5. с5. 


Всегда слёдуетъ подразуифвать глаголъ, когда предлогъ упо- 
требленъ безъ него, при какой нибудь другой части р$чи. Напр. 
ручка у кресель (т.-е. находящаяся), подарок5 в5 тысячу рублей 
(т.-е. обошедшийся, вошедш!й и т. п.) Предлоги и глаголы со- 
стоятъ въ такой тфсной связи между собою, что не только упра- 
влеше предлоговъ зависитъ отъ глаголовъ, но и значене этихъ 
посл$днихъ отъ приставки къ нимъ первыхъ..Напр. ьхать, вг5- 
-ю жать, про-ьтииь, при-ъхать, пере-ъхать, у-ъхать. Придавая 
извфстное направлеше дфйствю, предлогъ видоизмняетъ самое 
существо глагола, изенно: его залогъ и видъ: иду на-йду ($$ 
52. 53 и 181). 


Примтч. {. Въ старинномъь и народномъ язык преллоги приставляются 
къ глаголамъ съ ббльшею свободою, нежели въ рёчи книжной и обра- 
зованной, и при томъ, не только по одному, во и по два предлога. 
Напр. въ Лфтой. кизнайти» Ипат. сп. 206; «мзотняша» Пск. 156. «И 
какъ Фству испоставятз» Котош. 7. Въ Др. Рус. Ст. «правая рука 
удронула» 62; ‹изподернуты бархатомъ» 100; «будто зайца въ полв 
изэтьтали» 144; ‹приправил5 онъ своего добра коня, «принастеги- 
вал5 богатырскаго» 210; «бВлыя рученьки изприложены» 227; са и 
сумочки мзповльсили» 228; «въ болотахъ, въ рёкахь яритонули всЪ» 
250; «родимую тетушку повыручилз» 350; «мочалами ноги изопута- 
НЫ» 381; «силы богатырски проотвъдати, «а могучи плечи прюпра- 
вити» 388. 

Если одинъ и тотъ же предлогъ управляетъ двумя или нЪсколь- 
кими словами, то теперь ставится только одинъ разъ; напр. у 
Кар. «сего безъ сомифня хотфлъ Борисъ. чтобы важныиъ цер- 
ковнымъ дфйствемъ утвердить престолъ за собою и своимъ ро- 
домъ» И. Г. Р. 14, 12; «таковы они в5 своей торговл$, полити- 
кф и частныхъ отношеняхъ между собою» Соч. 2, 777. Впро- 
чемъ иногда предлогъ и повторяется; напр. у того же писателя: 
‹я воображалъ его. какъ онъ, в5 бород$ ив5 непричесанномъ па- 
рик. сидфлъ»... 2, 406. Должно заифтить, что въ нов$йшей книж- 
ной р$чи повтореше предлога допускается преимущественно для 
ясности, въ старинной же и народной — для плавности и склада, 


— 
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и притомъ передъ опредфляемымъ словомъ и передъ каждымъ изъ 
его опредфлительныхъ; напр. въ Др. Рус. Ст. «во стольномъ во 
городЪ во Кев$» 54. 


Примъч. 2. Въ льтоп. «Волохомъ бо нашедшимъ на Словни на Дунай- 
скиа» Лавр. сп. 3; «послаша ло Ярослава мо Всеволодиця, по Гюр- 
гевъ вънукЪъ» Новг. 1, 32; «на городъ на Лвовтъ» Ипат. 243. 


Примтьч. 3. Сверхъ того къ особенностямъ народной рфчи принадлежитъ 
употреблеве двухъ синонимическихъ предлоговъ рядомъ; напр. за все, 
про все; въ Др. Рус. ст. «для рады рожденья богатырскаго» 45. Въ 
областномъ язык употребляется выражеше для чею длая, вм. для че- 
го, за чЪмъ (арханг.). Въ старинномъ малорус. за-дая; вапр. «за- 
для тебе одного» «за-для промыслу»; въ великорус. духовя. ст. 
«теривлъ еси равы за-для человзка» Кал. 1У, 182. 


$ 249. Нарфчя предложныя, сверхъ своего образования ($ 76), 
отличаются отъ собственныхъ предлоговъ тфмъ, что, происходя 
отъ именъ, сами могутъ быть управляемы предлогомъ, или же мо- 
гутъ употребляться одни, безъ дополнен1я. Напр лередз и нале- 
редь (гдЪ передь стоитъ въ винит. падежф въ зависимости отъ пред- 
лога на); «ходить вокруг» «ходить около» (безъ дополнения). 


Примтьч. 1. Въ Юрид. Акт. «со мху доломъ прямо через поперекз бору 
къ грановитой соснф» 1448 — 1468: «да на пень же на сосновый око- 
ло круюмз, да сё около того пни на старинную межу» 1540. — Въ 
областномъ языкЪ: олон. дни н@ё через = цфлый день. О частвцб че- 
рез5 см. въ $ 76-мъ. 


Къ нарфч1ямъ, управляющимъ падежами, относятся иног{я су- 
ществительныя и прилагательныя съ предлогомъ нли безъ пред- 
лога; напр. кругом, в5 разсуждеви, относительно. Сюда же при- 
надлежитъ мьсто, съ предлогомъ в, въ винительномъ: вмьслю. и 
въ предложномъ: вмъстью. | 


Примтч. 2. Въ цс. и въ старинвомъ русскомъ, нарфчя вмьсмо и замп- 
сто раздфлялись на предлоги в5, за, и сущ. мтъсто, между которыми 
ставилось управляемое слово. Напр. въ 0. Е. и въ испр. въ рыб мз- 
сто Лук. 44, 14; въ Избора. Свят. 1073 г. къ него же ю места реш- 
ти 238 (т.-е. выЪсто того сказать); чза города мтьсто было» Кар. И. 
Г. Р. 11, пр. 56; „бЪдному. кусъ за ломтя мтъсте» посл. ХУИ в. 
Иногда управляемое слово изъ существительнаго переходить въ при- 
лагательное, а изъ личнаго мЬстоимешя въ притяжательное, и согла- 
суется съ словомъ место. Вапр. чв5 мое мтьсто» Ипат. со. 206. Въ 
Юрид. Акт. «65 игуменово мтъсто Троецкого въ ПасЪино» 1479 — 1481; 
«в5 матери его мтьсто в5 Княгинино в5 Марьино» 1536 (т. е. вмъето 
матери его ‘Княгини Марьи); «в5 шурьБ своее в5 Долматово да Василзье- 
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во мьсто» 1625 (т. е. выБсто шурьевъ своихъ, Долмата и Василья). 
«В5 отцово и 65 материно мгьсто» Котоших. 5. 


Согласно съ своимъ образованемъ, нарфч1я управляютъ па- 
дежомъ родительнымъ, потому что, наравнф съ прочими имена- 
ми, требуютъ при себ дополненя въ родительномъ ($ 258). 
Напр. близь чего, вдоль чего, кромь чего, посль чего, напротивь 
чего, для чего. чего ради. 


Примьч. 3. Какъ теперь нарЪче внь требуетъь родительнаго (напр. вн 
| :орода), такъ въ церковнославянскомъ и соотвфтствующее ему БЪъиЪ, 
въ Библш 1499 г. изв къюъ града (вЪ испр. предъ двёвн Второз. 17, 5). 
Но, принимая на себя служенше предлоговъ, они, сверхъ ро- 
дительнаго, управляютъ и другими падежами. Это послфднее упра- 
влене нарфчЙ есть уже второстепенное. Напр. первоначальное 
управлен!е: сквозь тумана; второстепенное: сквозь тумань. Пер- 
вое управлене зависитъ отъ силы самаго имени существитель- 
наго въ видф нарфч!я: сквозь; второе отъ направленя., даннаго 
этой частиц глаголомъ, явнымъ или подразумфваемымъ: пройти 
сквозь туман. 


Отъ этого второстепеннаго управлен!я нарфч должно отли- 
чать зависимость слова въ какомъ бы то ни было падежВ отъ 
глагола, лежащаго въ основ$ производнаго нарфч1я. Такъ напр. 
вопреки, хотя и употребляется иногда съ родительнымъ. по об- 
щему закону нарфчИ, но постоянифе и правильнзе — съ датель- 
нымъ, потому что иифетъ при себф глаголъ яеречить, требующй 
дательнаго падежа: перечить кому. вопреки кому. Точно. также 
нарфч1е мимо теперь въ книжномъ язык$ сближено въ управле- 
ши съ прочими, требующими род. падежа: мимо чего; но перво- 
начально, происходя отъ гл. мн-нж-тн (минуть, откуда миновать), 
требуетъ род. падежа, соотвфтственно этому глаголу. 

Примъч. 3.У Нестора въ Жит. @еодос. ХИ в. мные юднио село мама- 
стырьскою; въ Юрид. Акт. 1526 г. «прямо мимо деть осины»; въ Шуйск. 
Акт. 1614 г. «пофдемъь мимо 1ородё Шую»; въ КнигБ Больш. Чертеж. 
начала ХУЙ в. «рЪка Донецъ СъЪверской.... мимо Бъдградё потекза» 
(смотр. Хр.); въ олон. былин. «мимо славенъ Кевъ градъ» «мимо ту 


мимо стику городовую» — «прошла она (Волга) мимо Казань, Рязань 
и мимо Астрахань» Рыбн.1 1, 40. 185. 


Н$которыя нарфч!я вовсе потеряли свое первоначальное упра- 
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влеше, и употребляются только съ второстепеннымъ, какъ настоя- 
ше предлоги; напр. черезгь что. перед чъмз. над чъм5 и друг. 


Нарфче ради ставится и прежде, и послф своего дополнен: 
ради Бога и Бога ради. Послфдий порядокъ словъ древнфе. 


_ Примьч. 4. Въ старинномъ и народномъ языкф употребляются н$®которыя 
существительныя, одни или съ предлогами, въ значени предложныхъ 
нарзчй. Напр. конец, по конецё: «хощу 60, рече, коше приломити 
конець поля Половецкаго» Сл. о поак. Игор.: слич. съ слфдующимъ 
ыфстомъ въ олон. былин. «хватиль онъ камень хонечь рукчи» Рыбн. 
|, 77; «поконецз хвоста человфчья смерть» Парн. Щепет. 46, въ загадк® 
о ружь$. Встртьчу или встртьту, вм. на встрёчу: у Кирш. Дан.« встрю- 
чу имъ гости корабельщики» 168; ‹идетъ встртьту престарВлой жен- 
щины» Рыбн. |, 269. Въ послов. ‹онъ безъ снасти встртьчь воды (про- 
тивъ воды) поплыветъ» Дал. 457. Доверх5, сверт5, свнижб: ‹довертъ 
р8чки Марефы» Кн. Больш. Черт. 16; «сёверт5 Кола, по Малокурьв, 
и сзниж5 Кола» Юрид. Акт. 1530. Существительное усть (устье), съ 
предлогами: на усть, от усть: въ Кн. Больш. Черт. «на усть рЪкв 
Мечи» ДА; «а от усть рЪки Паншины» 52. Край, покрай, вскрай: 
въ Жит. 9еод. ХИ в. въсиран юго сада; въ Др. Рус. Ст. ‹а и покрай 
было моря синяго» 303; «яокрай рЪки Смородины» 370. У Дмитр. «и вЪр- 
но бъ сгоряча край свфта залетёлъ» 3, 27. Слич. съ древне-чешск. 
«покрай лЪса» Краледв. рук. А; въ сербск. «край села» «край моря» 
«вокрай седла.» 


Примьч. 5. Управлеше наръчй, представляющихъ затрудненя въ практа- 
ческомъ употреблени, объяснено въ $-$ 251-мъ. 
6 250. Предлоги, по собственному своему значению, опред$- 
ляемому движешемъ куда и откуда. и пребывашемъ зд, раздЗ- 
ляются на сл5дующе три отдфла: | 


1) Движительные, на вопросъ откуда, требуютъ роди- 
тельнаго падежа: изъ городу, отз города. сё горы. 


2) Установительные, на вопросъ куда, требуютъ вини- 
тельнаго: вё городъ, за городъ, на гору. подь гору; ‹предста- 
ВИТЬ Лередь КОГО» «фхать по воду» «пройти сквозь огонь и воду» 
«перейти черезь мостъ». Сверхъ того. одинъ предлогъ требуетъ 
дательнаго. именно к»: кз городу. ко мн$. 


3) М$стительные, на вопросъ гдь. требуютъ или предложна- 
го (иЪстнаго), или, въ замфну ему. творительнаго. Предложна- 
го: в5 городф, на горф, по горф, при инф. Творительнаго: 24 
городомъ. над городомъ, под5 городомъ, перед городомъ, меж- 
ду городомъ и селомъ. 


$ 950. 265 
Исключенше предлагаетъ здфсь родительный падежъ, который 


употребляется также съ установительнымъ до: идти до городу, 
и съ мВстительнымъ у: у ст$ны. | 


Этииъ предлогамъ съ падежами соотвфтствуютъ падежи безъ 
предлоговъ: установительнымь — винительный и дательный иЪста: 
вонё. домой (домови); ифстительнымъ — ифстный, творительный и 
родительный мфста: «жити Новьгородт» «плыть ръкою» «сидфть д0- 
ма.» Движительнымъ же, въ значен!и ифста, не соотвфтствуетъ 
у насъ ни одинъ падежъ безъ предлога. 


Къ объясненному здфсь собственному значеню предлоговъ, 
должно присовокупить слфдующее о значени переносноиъ. 


1) Лишительный 6езз, соотвфтствуя движительнымъ, управ- 
ляетъ родительнымъ: безь книги. 


2) Совокупительный с5, сотвфтствуя иБстительнымъ, тре- 
буетъ творительнаго: с5 книгою. 


3) НФкоторые предлоги употребляются теперь преимуществен- 
но въ переносноиъ значени, но первоначально имфли и собет- 
венное. Таковы предлоги про и съ предложныиъ падежоиъ о (065). 
Собственное ихъ значеше явсгвуетъ часто: изъ приставокъ при 
глаголахъ: про-ходить черезъ что, 0об-ходить что или кругоиъ 
чего; часттю изъ древняго и народнаго ихъ употребления. Такъ 
предлогъ о (об5) въ це. и старинномъ русскомъ употребляется 
въ значени ифста и съ иъстнымъ или предложн. падежомъ. Напр. 
въ 0. Е. ‹«ноднъ. нызаше... помсъ оусинанъ 0 уръельхъь свонхъ» 
Мате. 3, 4 (т. е. на чреслахъ, около или вокруь чреслъ). Съ 
винит. падежомъ употреблене о или об си. въ $ 251. 


4) Переносное значеше. согласуясь съ собственнымъ, боль- 
шею часто требуетъ и падежей, по распредЪленю предлоговъ 
на движительные, установительные и изстительные. Напр. «углуб- 
АЯТЬСЯ 65 ДУМЫ» «НМВТЬ 65 МЫСЛЯХЪ» «это было о масляницВ» (т. е. 
около) «говорить о челов кВ» (какъ бы около или кругомь чело- 
вфка, какъ и дёйствительно употребляется въ нёкоторыхъ азы- 
кахъ, напр. въ итальянскомъ: ого). 


5) Въ переносномъ значенши предлоги могутъ легко сифши- 
вать направленя собственнаго ихъ значешя, т. е. движительное, 
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установительное и мЪстительное. Потому, въ одномъ и томъ же 
значени, ло употребляется и съ дательнымъ. и съ предложнымъ; 
напр. по сказанному, по мнЪь, по неме. 

Примтъч. Для яснЪфйшаго обозрфюя взаимнаго соотвфтстыя предлоговъ и 


падежей предлагается здБсь слБдующая таблица: 


винит. творит. предложн. родит. дат. 
ВЪ — ВЪ | — = 
за за — — — 
— между — между — 
на — ва — — 
надъ `°  вадъ — — — 
о (объ) — о (объ) — — 
по — по — по 
ПОДЪ пОДЪ — — — 
предъ предт — — — 
СКВОЗЬ — — СКВОЗЬ — 
съ съ — съ — 


Сверхъ того, только винительнымъ управляютъ: яро, чрезз (це. прахъ), 
ЦС. кът (в03-); только предложнымъ — яри, только родительнымъь — 
без5, 00, из5 [из5-за, изз-нод5), отв, у, и нарфчя: для, ради, кро- 
мь, це. рахве ип друг.; только дательнымъ кс. 


Изъ этого перечня предлоговъ явствуетъ, что меньшее число пред- 
логовъ управляетъ дательнымъ; именно: к5 ияпо; большее — родитель- 
нымъ и винительнымъ; на долю же творительнаго и предложнаго до- 
сталось среднее число предлоговъ, которые, имфя общее звачете, до- 
полняютъ эти падежи другъ другомъ, и такомъ образомъ общими си- 
лами могутъ соотв тствевать или движительнымъ падежа родительнаго, 
илу установительнымт, — винительнаго. 


Отклонешя отъ общихъ законовъ, въ этомъ $-5 объясненныхъ, за- 
мфчевы въ слБдующемъ $-5. 


6 251. О значении и употреблени нкоторыхъ изъ предлоговъ 
и нарф4Й предложныхъ должно замфтить слфдующее. 
1. Во. 


а) Въ значени ифста употребляется иногда вм. на; напр. 
«идти в5 поле, в5 гору» «быть в5 мор$». 


Напр. въ тьминци нан къ морн Серб. пам. ХШ в. «Вародъ ходичъ в5 
ДЪвичье поле» Пушк. |, 270; «в гору р5чки не текутъ» Цыган. 47. 
Сюда принадлежитъ употреблене острова у охотниковт, въ смысл 4$- 
са, окруженнаго полемъ: 65 0стровз, в5 островтъ. Мьсто въ смысл по- 
верхности употребляется съ предлогомъ на; въ смыслВ города, уро- 
чища, окрестности, одвимъ словомъ, въ смыслВ всего вмфщаемаго въ 
пространствВ, съ предлогомъ в5; напр. чя хотфлъ видфть собственны- 
ми глазами т$ прекрасныя мЪста, в5 которыхтъ»... Кар. 2, 302; могъ 


” 
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разсказывать, как? очевидецъ, о СуворовЪ, котораго встрфтилъ в5 этомъ. 
УЪСТЬ» 7, 244. —Выъсто другихъ предлоговъ: идти 6в5 цфль, вм. кз цф- 
лн: «0 трудахъ своихъ овъ не тужитъ, «идучи прямо 65 цфльч Кант. Сат. 
2. Вё то направлене, вм. яо тому ваправленю: «я умолялъ кубцовъ 
Фхать за моими дВтьми 65 то направление, ожкуда слышались ихъ крики» 
Пушк. 8, 304. — Идти в5 слЪдъ кого, вм. йо саЪдамъ. 


6) Въ значени времени, на вопросъ когда, употреблается и 
съ предложнымъ, и съ винительнымъ. Первый падежъ показываетъ 
вифстимость (гдф = когда), а второй — продолжеше. Напр. «в 
древнемъ пер!одЪ Русской Истор!и» «в5 1812 году»; «во время вой- 
НЫ» «65 течене, в продолжене первыхъ стол т Русской Истории.» 


«) Съ винит. «по дорогамъ и торгамъ, в5 день и ночью» Шуйск. 
Акт. 1647; «я хочу говорить о томъ времени, в5 которое человЪкъ по- 
лучаетъь» и пр. Бат. 1, 3. Р) Съ предложн. напр. у Бат. въ 1-мъ 
ТОМЪ: «мы живемъ 65 мечальномз втькть, в котором челов$ ческая му- 
дрость недостаточна»... 6; чв5 недавнем времени въ Германи»... 14; «65 
первом пертодь словесности нашей со временъ Ломоносова, у насъ 
много ваписано въ легкомъ родЪ» 44; «и въ томъ же самомъ город 
65 том5 же мтеяить, 6 числа, въ первомъ часу, 1348 года, ся не- 
бесная лампада потухла» 257. — «Они во всфхъ странахъ и временахе» 
Тук. 5, 347; чумершаго 65 недавних дат» Пушк. 5, 70. 7) Съ 
т$мъ и другимъ падежомъ рядомъ: «что и производилось во весь тотз 
день и в5 ночи» Пушк. 11, 301. 


в) Въ отвлеченномъ вначен!и требуетъ и винительнаго, и 
предложнаго падежа: перваго преимущественно при глаголахъ дви- 
женя, а втораго — пребываня и вм8стимости. Эти глаголы мо- 
гутъ быть высказываемы или подразуифваемы. Напр. «нарядить- 
ся в» цвфтное платье› и «быть вь цвфтномъ платьф»; «брать в 
ДОлГЪ» И «быть в5 долгу>. 


Особенности отвлеченнаго значения предлога в5 въ русскомъ языкЪ сл$- 
дующя: 
„® 1) С5 винит. падежомь: 


а) Въ значени качества: напр. въ Др. Рус. Ст. чцЪна-то шубЪ три 
тысячи, «а пуговки 65 семь тысячей» 7; въ Дух. Стих. «воставайте вы, 
живые и мертвые! «стары и малы будьте в5 тридесять лътъ 19, 33— 
34; «и мертвые всЪ возстанутъ, «вв единый лик5 равны они будуть» 
17, 14 — 15. Въ пфен. «што у тея (тебя) дти в0 единый лик? — 
«У воеводы былъ сынъ Василй 65 мои да или еще моложе» Запяск. 
Дан. 44. — Изъ позднфйшихъ писателей: «играли еще Комедю 5 один5 
акт, самую пустую» Кар. 2, 396. — Сюда принадлежатъ старинныя вы- 
раженшя: в5 примтъты, в5 шерсть и т. п.. т. е. каков примтътами, 
какой шерсти лошадь: вь Юрид. Акт. «ав5 примтъты Конашко ростомъ 
средней» 1678; въ Шуйск. Акт. ча имена людсюе и лошади в5 шерсть 
оишутъ въ книги» 1606. 
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6) Тождества; напр. въ Юрид. Авт. ‹и ся’ (с1я) запись впредь вз 
запись и договоръ в5 дозюворз и дьлъ (раздьлъ) в5 дьлдз» (т. е. нрием- 
лются, будутъ приняты) 1694; въ Шуйск. Акт. «и послухи межъ собя 
ставъ порознятъ (будутъ говорить разно, будутъ противорфчить), иные 
молвятъ 65 исцовы речи, а иные 65 исцовы рьчи не иолвятъ» 1606. 
Въ Мам. поб. «а не бывати тебЪ (Мамаю), в Батыя Царя». — У пи- 
сателей: «но безъ товарища и радость намъ не в5 радость Дм. 3,1. 
«И сонъ не в5 сон, какъ тошно жить Пушк. 9, 15. «Нашъ воевода «65 
родню былъ толстъ, «да не в5 родню былъ прост» Крыл. 75. 

в) ЦЬли; напр. «рости 65 корень, в5 лист, в5 сук»; «бить в5 чью 
10406у» т. е. дВлать кого отв тственнымъ; «жить 0 что», т. е. на ка- 
кой конепъ, съ какимъ вамфрешемъ: «все лёто Стрекоза в5 то только 
и жила, что пфла» Хемн. 2, 34. 


г) Оруд!я; напр. въ лослов. ХУП в. «хорошо ожерелье на Тульское 
ДВлО: 65 три молота стегано». Въ пбен. у Чулк. 1. 189: «какъ учаля 
молодца парити ‹65 три дубины дубовые, «в5 три хворостины березо- 
вые, «в5 три прута жимолосные.» У Пушк. «приняли было ихъ в5 ры- 
чаи, копья м сабли.» 


2) С5 предлож. въ значени вместимости вообще; напр. въ Новг. 
АВТ. «хожашеть 65 своей воли» 1, 26; въ Шуйск. Акт. «а тБиЪ лю- 
дямъ быть 65 смертной казни» 1101. — Сюда принадлежать всв слу- 
чаи о дфйствяхъ 65 каком5 имбудь отношензи и в5 каком5 нибудь родъ; 
напр. въ посл. ХУЙ В. «65 чом5 ДБду стыдъ, в5 том бабЪ смЪхъ. 
У Кар. «сердце мое не можетъ одобрить тона, в5 котором5 — пашутъ» 
2, 68: «сш два героя были весьма не равны 65 ведикости духа и ДЪлЪ 
своихъ» 2, 402. Пребываше въ одеждф, а равно и въ какой бы то ни 
было принадлежности выВишняго вида, каковы напр. усы, борода, озна- 
чается предлогомь 65 съ предложнымъ падежомъ; напр. у Пушк. «Мо4- 
даванъ 65 усах5 и 65 бараньей шапкть 1, 252; ‹тотчасъ посл оббда 
явились зеулемръ Шмитъ, в5 усат5 и шпорат5, и сынъ Капитант- 
Исправника» 8, 46; «сидятъ чудовища кругомъ: «одинъ в5 роатё съ 
собачьей мордой» и пр. 1, 196. 


2. Вътъ, 6035. 635. 

Въ русскомъ языкЪ отдфльно не употребляется, но въ цер- 
ковнославянскоиъ встрфчается съ винит. падежомъ, и то въ не- 
многихъ случаяхъ. и притомъ въ значени уже переносномъ. т.-е. 
нравственномъ. въ смыслЪ за или на; напр. въ 0. Е. мы вьсв 
приыхомъ клагодаТЬ въ7 клагОдаТЬ» 10. 1, 16. (уйму буи убрио$). 


Въ древнЪйшую эпоху этоть предлогъ, какъ въ переносномъ, такъ 
и. въ собственномъ значеми, отдфльно употреблялся и въ церковвосла- 
вянскомъ ($ 76), и въ прочихъ славянскихъ нар5чяхъ. Такъ въ древне- 
чешскомъ: напр. въ Краледв. рук. 102 Аоги-=на гору, %г гатепа==ва 
рамена, 162 сМитер==на холмикт, 02 зога/и==на враги, 102 гисе Коте=на 
быстрые кони. Въ сербскомъ и доселБ отдЪльный предлогъ уз (т.-е. 
6535 или 603) имфетъ значеше м$фста, на вопросъ: худа вверт5? напр 
уз брдо=на гору. 
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3. Дая, це. дели. 

Имфетъ значеше только нереносное, но первоначально имфлъ 
и эвачеше собственное, именно: лодь, сл$ды чего и досел$ со- 
хранились въ малорус. нарфчи ($ 162). Теперь употребляется 
вЪ смысл цфли, для чего или для кого чтб происходитъ, а также 
въ смыслВ причины и основашя. Это послднее знмачеше встр$- 
чаемъ не только въ древн-йшихъ памятникахъ, но и у образцо- 
выхъ писателей, отъ Ломоносова и до Караизина включительно. 


Напр. въ Др, Рус. Ст. «и для страху добывъ огня, «зажигалъ свЪчв 
воску яраго» 223. У Лом. «единородство Славянъ съ Сарматами, Чуди 
со Скиоами, для мномх5 ясных5 доказательств, неоспоримо» 3, 7. 
У Кар. «разсказывая сказка, забываютъ они (ямщики) погонять. лоша- 
дей, идая тою пр’Бхалъь я сюда изъ Петербурга не прежде, какъ на 
пятый девь» 92, 8; «Велиый Посолъ Литовсюй, Канцлеръ Левъ Сапфга, 
пр’Бхавъ въ Москву, жнлъ шесть недЪль въ праздности, для тою, какъ 
ему сказывали, что Царь мучился подагрою». И. Г. Р. 11, 36.—Такое 
употреблеше для, вм. по и отд, объясвяется твуъ, что это ипредлож- 
ное нарвч!е принималось въ значени ради, имфвшаго смыслъ и цЗли, 
и причины или основашя. Напр. у Ломоносова ради и для употреб- 
ляется рядомъ, въ значени осповашя: «Ольга затворилась въ Кевз со 
внучаты своими Ярополкомъ, Ольгомъ я Владимромъ. См ради мало- 
дтътства, она для старости не могли стать противъ тяжкой силы 
Печенфжской» 3, 174 — 175. Иногда, преимущественно въ княжномъ 
языкё, употребляется для выфето дательнаго отношешя къ лицу; напр. 
у Кар. «вообразите мое положеше! Ночью на улиц, въ неизвВстнох 
для меня город»... 2, 298 (вм. мнЪ); у Жук. «но ддя мозучаго стръа- 
ка «нужду переносить легко» 4, 8. 


4. До. 

Сверхъ собственнаго значеня, именно движен!я до извфстнаго 
иЪста, употребляется для показавя отношеня къ чему или къ 
кому либо; напр. «дфло до кого или до чего нибудь» (т.-е. ка- 
сающееся). 


Напр. въ Юрид. Акт. «ви роду моему ни племяни 90 тое вотчины 
дЪла нфтъ никому» 1582. Въ Др. Рус. Ст. «такова у тебя честь добра 
д0 аюбимазю шурина» 43.—ВмЪсто родительнаго безъ предлога писа- 
тели употребляютъ иногда при нар$чи касательно предлогъ 90; наир. 
у Кар. «разсказывалъь намъ н$которые анекдоты касательно до его пре- 
бывания въ БерлинЪ» 2, 79; у Крыл. «касательно до общежития» Почт. 

\’ Дух. 1, 58. Въ старивномъ и народномъ, языкё до иногда употреб- 
ляется вм. к5; напр. въ Др. Рус. Ст. «повезли его до Князя Влади- 
м!ра» 145. Такъ же и въ малорусскомъ, какъ въ новомъ, такъ и въ 
древнезъ, и сверхъ того въ значени предлога 65; вапр. въ Чин. Львовск. 
Брат. 1668 г. «повинень каждый братъ въ четыри нед$ли полгроша 
дати до скрынки Братской». 
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5. «За. 


Какъ въ собственномъ, такъ и въ переносномъ значени имфетъ 
сиыслъ пребыван!я позади чего нибудь, или движения назадъ чего. 
Въ первомъ случа$ требуетъ творительнаго, во второмъ вини- 
тельнаго. 

а) Отношеше пространственное вполнф переносится этимъ 
предлогомъ ко времени; напр. «за версту отъ городу» и сза 
недълю ДО СВЯТОКЪ»; «за горою» и въ пословиц ХУП в. «за ночью, 
что за 10005.» Сверхъ того для означеня времепи этотъ пред- 
логъ употребляется вмфсто на; в5 ИЛИ 0: «за всяюе праздники 
совершаютъ панихиды» Др. Рус. Ст. 104. Такъ же въ иалорус- 
<комъ; напр. ‹а се було за старого Гетиана». 


6) Ближайшее перенесенше этого предлога къ понятямъ от- 
влеченныиъ еще наглядно объясняется его собственнымъ, про- 
<транственнымъ значешеиъ; напр. «идти замуж» «быть за- 
мужемь». 

Напр. въ пснб: «закричу женф грозкимъ голосомъ: чне умфла ты 
Жить за тудым5 мужем». —Въ Юрид. Акт. «ся (©1Я) вкладная дана, 
за руками, на утверждеше» 1696 (т.-е. за подписью; . «Давать ему паш- 
портъ за своею рукою» Инстр. Дворецк. Нфич. 1724А—5. «Не имЪль я 


за собою больше шестидесяти душъ дворовыхъ людей и крестьянъ» 
Трут. 1, 43. «Безъ грамоты пруБхавшихъ держать за сторожами» 


Лом. 3, 160. | 
в) При означени ифры, также наглядно, представляется пред- 
логомъ за пребываше или переходъ за ту черту, которою что 
<считается или измЪряется; напр. «а въ колчанф было за триста 
стрфлъ» Др. Рус. Ст. 23. Въ Юрид. Акт. ‹а что, господине, за 
тою мтърою осталось дровъ»... 1490. 
Сюда принадлежитъ областное употреблеше за съ винит. падежомъ, 
при сравнительной степени, ви. чЪМЪ: «моя шуба лучше за твою», т.-е. 
Чфмъ твоя, лучше твоей (псковск.). 
г) Въ смыелЬ вмъсто: «дфлать за кого». т.-е. вмфсто кого. 
д) Для означеншя побудительной причины. съ винительнымъ 
падежомъ; напр. ‘награждать за труды». и для означешя осно- 
ван!я, съ творительнымъ. въ сиыслВ по; напр. за бользию, за 
недосугомь. 


Примфры послфдняго значешя у писателей: у Ф. Ваз. ч«самъ авторъ 
- за болмьзыю не видалъ первой репрезентацш» 292; «за превеликим5 
дождем не могли мы на полБ обЪфдать» 331; «водруженъ превелакий 
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крестъ, котораго снизу за высотою видфть нельзя» 444. У Кар. «ви- 
какъ нельзя было профхать за множеством карет. 2, 134. У Крым. 
онъ за разсадою печь хльбъ никакъ не могъ» 319. 


Въ древнёйшихъ цс. спискахъ за употребляется иногда съ винит. 
падежомъ вм. ради; напр. въ 0. Е. ха страхъ пюденскъ; въ испр 
страха вадн [0. 20, 19. ха ихбьраиыа; въ испр. извраниыхь ради 
Мате. 24, 22. Н присиркьиъ высть црь та илатвы; въ испр. идат- 
вы же ради Марк. 6, 26. 


Сверхъ винительнаго и предложнаго, за управлялъ и родительнымъ, 
какъ это видно изъ нарфчя завтра, цс. хаоттра. Употребляется и съ 
винительнымъ: за утро.—Въ народн. языкЪ съ родит. пад.; напр въ 
ПОСЛОВ. «за добра ума по здорову убираться.» Дал. 464. 

6. Изв (мзэ-за, изз-подь). 

Означаетъ движене изнутри чего, какъ въ собственномъ, такъ 
и въ переносномъ значеши. Въ послёднемъ случа$ поводъ или 
побуждеше представляется той средою. изъ которой исходитъ 
дЪИйстве. Напр. «идти из городу» сидетъ изь старины» ‹изь утра» 
«сдзлать изв состраданя.» 


Какъ масса, изъ которой что либо берется, представляются 
предметы, съ предлогомъ изь, въ выражешяхъ: ‹лучиий изь лю- 
дей» «первый изь полководцевъ» и т. п. 


Озвачая мЪсто, мз5 соотвЪтствуеть предлогу в5, означая время— 
предлогамъ 65 и 90; напр. «перефзжать из5 одной земли в5 другую.» 
Кар, 2, 183. «Из5 году 65 ГОДЪ»; «а билися мзз утра до полудни» 
Мам. Поб. 

Въ составныхъ предлогахъ мз5-за и изз-подь сила управлен!я 
падежомъ принадлежитъ первому члену, т.-е. из; предлоги же 
за и подь собственно составляютъ какъ бы часть того слова, ко- 
торымъ управляетъ из: «из-за стола-—изь за-столья, изь-подь 
пода—из5 под-полья. 

7. №. 

Какъ въ собственномъ, такъ и въ переносномъ значени по- 
казываетъ цфль; напр. «ИДТИ ко дсу» «ко чему раздражаться?»— 
Соотвфтствуетъ установительнымъ при иу: идти кз кому, кз че- 
‚му — быть при комъ, при чемъ, у кого. у чего. 


Иногда употребляется выЪсто 65; напр, «Ъхалъ кё Москвв» Пох. 
Ив. 4, 192. 


8. Между (межё, межу. межю, межи), промежду (промежб). 
Эти предложныя нар$ч1я въ одинаковомъ значенши пребываншя 
или движешя между чфмъ нибудь употребляются у насъ и съ 
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творительнымъ, и съ родительнымъ, и притомъ какъ въ древнемъ 
н народномъ язык, такъ и у поздн8йшихъ писателей. Но въ 
отвлеченномъ смыслЬ требуютъ по преимуществу творительнаго; 
напр. «между тфиъ»я 


Примвры: а) съ творит. вапр. 0. Е. междх милым и ками пропасть 
келны оуткрьднса; также и въ испр. Лук. 16, 26. Въ древне-русскомъ: 
«Святополкъь стояше межи детьма озерома» Лавр. сп. 61.; такъ же и 
въ Жит. Борис. и Гл. ХМУв. межю дквил охерама. «ЦВловаста хрестт, 
межи собою» Ипат. сп. 84. «Межь вами брезгуютъ нами». послов. ХУ в. 

°У пьсателей: у Ломов. «крутитъ р®ка Татарску кровь, «что протекала 
между ними» Од. 1; «стада хеодящи межд цетьытами» Од. 12. У Вар. 
«и между снми-то щедрыми долинами мчитсл почтенный, вивородвый 
Рейнъ» 2, 179. У Бат. «и ты—уныло протекал5 между враждебными 
полками» 2, 2А3. У Жук. «осторожно пробираются между утесами» 
3, 150; «утесы стояли неподвижно, и между ними легкимь дымомъ, 
ничтожными призраками летали остатки минувшей бури» 7, 200. У 
Пушк. «но дружбы вБтъ и той меж нами 1, 43; «пашъ караванъ 
ъхал5 по ин долин, между куранами» 8, 142; «протажиы- 
вались между рядами гостей» 10, 31. —6) Съ родит. въ Острож. 
Библ. межн сеБе (въ испр. «тажвы # мате междх совою 1. Кор. 67. 
Въ древнерусскомъ: въ Шуйск. Акт. «и послухи межд себя ставъ по- 
рознять» 1606. Въ послов. ХУЙ в. «межз маз5 деревня сгортьла» 
«меж5 перстовз мясо не растетз». У писателей: «древле доброд®тели 
средину держали «между двухв краевзь Кант. Сат. 8. «„Яетит5 корма 
межь водных ньдрз» Лом. Од. 8. У Кар. «что сказано было между 
четырет5 злазз, то выдается въ публику» 2, 145; «на узкой долинЪ 
между зорз, въ семи верстахъ отъ Цириха, лежит та маленькая де- 
ревенька, которая была цвлмю нашего путешествия» 2, 219; «люди, жи- 
вушие между скал5».. 2, 384; «большая и лучшая часть города чае- 
жит5 у Рьк5» 2, 402. У Жук. чи въ высот6, фонарь вочной, 
луна «виситё межё облаковз» 2, 2176; «приюти между вътвей» 3, 39; 
«въ оцбпенбни стоядё, «безъ памяти, безъ быпя, «межд камней 
хладнымт, камнемъ я» 4, 43; остался вдвое одинокъ, «какъ трупъ 
межд гробовых5 досокз» 4, 15. У Пушк. «обычай деспотъ межз аю- 
дей» 1, 14; «пора меж5 волка и собаки» 1, 114; «во между васё 
я вижу новы лица» |, 313; «противвикъ его найден м. жду мерт- 
выхё тълз» ||, 309. У Крыл. «а дружбы между псов, ьлкъ будто 
меж5ё людей, «почти совсв\мъ невидно» $51; «да только подвите ту 
разницу межз нас»... 14; «и завела домокъ «подъ кустикомъ, въ 
твни, межд травки, какъ раёкъ» 185; «деревня между лаз сгорфла» 
308. Въ пБен. «<положьте меня, братцы, между трет дорог». — в) 
Съ твыъ и другимъ падежомъ рядомъ: «долго висьа5 овъ между 
небом и землею, между жизни и смерти» Кар. 3, 217.— Промеж- 
ду, промежу, промежз, особенно употребительно въ стариввомъ цв 
народномъ язык$: а) съ творит. «по ямамъ промежё своими земая- 
ми изгороды ставити вобще» Юрид. Акт. 1518. «А какъ онъ яро- 
межз нами землю разводил5» Шуйск. Акт. 1672. Въ Др. Рус. Ст. 
«изъ КМева бъжать до Черниговз «два девяноста то м5рныхъ верстъ. 
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«промеж5 объдней и заутренею» 55; «промеж плечами косая са- 
жень» 243. Въ былинЪ: «у меня промежё каждым боатыремь «бы- 
ли сваи железный». — 6) Съ родит. «Крымская орда промеж моря 
Азовсказо и моря Черного» Кв. Больш. Черт. „76. Въ Др. Рус. Ст. 
«изъ Кева скакать `до Чернигова «иромежу объдни, заутрени» 57; 
«промежу тьхь д0роз5 лежить горючь камень» 181. Въ Дух. Ст. 
промежду обтьден5, заутрени» 1, 338. Въ пъен. говорится о город® 
Ярославля: «на горЪ стоишь, на всей красотЪ, «промежду двух5 ръкз, 
промеж5 быстрых5, «промежду Воли ртъъки, промеж Котраслиь 
Чулк. {, 187. Сверхъ того, в) съ винит. падежомъ; напр. въ олов. 
былин. си бей бурка промежу уши, «и бей бурка промежу новь — 
«хлеснулъ.... промежь ясны очи» Рыбн. |, 126. З4АА. 


9. На. 


Та) Въ собственномъ значени употребляется иногда вм. в5, осо- 
бенно въ старинномъ и народномъ языкф: напр. на Москву. на 


Москвь (т.-е. въ городъ Москву. въ городф Москв$), на Симоно- 
вь на монастырт. : 


Напр. при названи городовъ: «преставися Митрополитъ Кииранъ 
на Москвь» Новг. лВт. 103. «ЙоЪъха изо Пскова на Москву» Псков. 
1фт. 101; «преставися Князь Симеонъ Юевсюый на №евть» Пск. ЛЪт. 
1,1. «А еще есть на Москвль семьдесять Апостоловъ, опришенно трехъ 
Святителей» пЪсн. начала ХУП в. «И тотъ зломышленный боляринъ ве- 
АЗлъ на Москвть дворы зажигати» «на Москвть и въ городфхъ воБхЪ во- 

овъ освобождаютъ на волю» Котоших. 2, 12. «Йотерявъ мой сынъ 
ео Димитрий «на Узличть» Др. Рус. (т. 104. «Окрестилъ меня 
приходсюй попь на Москеть» Всяк. Всяч. А. «Бей ‘челомъ на Ре 
ищи на Москвгь» посл. «Мы поЪдемъ на иной 1юрод5 гулять Пъсн. 
Прач. 75. Изъ новЪйшихъ писателей ‘у Пушкина: «красавицъ много на 
Москвть» 1, 200. —При названи нкоторыхъ другихъ мЬстностей:. «будь- 
то принесли (‘кресты и деньги; на монастырь, въ келью» Шуйск. Акт. 
1667. «Пришли они къ Марин$ на высок теремз» Др.. Рус. Ст. 70. 
Въ старинной пословицъ: «есть чернцы и на Симоновь» Пох. Ив. 1, 
3.— Сюда же относится на Руси, вм. вё Руси: «не бывать Егорью на 
Святой Руси» Дух. Ст. 2, 168. 


6) При означени времени на. съ винит. падежомъ, имфетъ 


двояк смыслъ: или наканунь: «на пятницу ночью» (т.-е: сь чет- 
верга на пятницу); или в5. о: на Шетровь день. 
в) Въ отвлеченномъ смысл означаетъ. съ винительнымь: 

- аа) ЦЬль; напр. въ Др. Рус. Ст. «синему морю па утъшенье» 
30; «у ласкова. осударь, Князя Владимира «было пировавье, по- 
честной пиръ. «было столованье. почестной столъ «на иноги Кня- 
зи и бояра «и на Руссюе могуче богатыри «и гости богатые» 183. 
Въ послов. ХУШ в. «всякъ на себя хлЪбъ добываетъ». 


Ч. П. 18 
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66) МФру: «взять на пять иинутъ, купить на сто тысячъ. из- 
рубить на мелме куски». 


вв) Образъ дйств!я и оруд!я (вм. творительнаго падежа), 
особенно въ народномъ язык$: напр. въ пфен. «онъ пьетъ ее 
(чашу) да на одинь дул`5» «у тя (тебя) нфтъ вфрно на кулакь бой- 
ца? на кулакъ бойца. на ногу борца»? Сюда же `принадлежатъ: а) 
выраженя: драться на кулачки (т.-е. кулаками), и съ цредложн. 
пад. на рапирахь (рапирами).,—и 0) дополненя къ прилагатель- 
ныиъ, на вопросъ чь.м5? или в5 какомь отношени? Напр. не чисть 
на руку. аеокъ на поминть ит. п. 
Въ старинномъ и народномъ языкВ на о одраыы вето: на 
манер, на образецё. Напр въ Выход. Госуд. Цар. «пуговацы золоты 


прорфзныя на грушевое дтьло» 1653, стр. 28%. Въ послов. ХУ в. <хо- 
рошо ожередье на Тульёкое дъло: въ три молота стегано». 


Выражения: «пить что нибудь на молоко, на капусту и т. п. (т.-е. 
послЪ молока, капусты), объясняются нагляднымъ значешемъ этого пред- 
лога, т.-е. положешемтъ чего нибудь на что нибудь. 

Съ предложнымь падежомъ, въ отвлеченномъ значении. на упо- 
требляется. или въ смысл$ предлоговъ: съ, оть; напр. «брать на 
комь деньги» — съ кого, отъ кого; «даяти на собь злато и сере- 
бро» Лавр. 119 (т.-е. съ себя, отъ себя); или въ смыслЪ осно- 
вашя какому дЪйств!ю; . напр. «на злать. на серебр — не погнЪ- 
ваться» 'Др. Рус. Ст. 4. «И говоритъ: спасибо на пр’ятствь» 
Крыл. 84. 


- Въ древнерусскомъ: «на томз б0 цЪъловали бяше хрестъ къ нему» 
«и цфловаста хрестъ межи собою на всей любви» Ипат. сп. 83, 84. 


10. Надь. 


При глаголахъ движеня требуетъ винительнаго, а при глаго- 
лахъ пребывания — творительнаго. Нынф употребляется только 
съ творительнымъ; напр. надз берегомь, надь тучами; а въ стари- 
ну съ 6боими; напр. съ винительнымъ: понмъше же юго вонин 
ведошл надъ врегъ рекы Супр. рук. 117. «Надь тучи онымъ про- 
стирайся» Лом. Од. 9. 


Въ отвлеченномъ значени имфетъ смыслъ господства. вла- 
сти надъ какимъ либо предиетоиъ. подлежащимъ дЪйств!ю; напр. 
властвовать надь чъмь. шутить, издъваться, смъяться надз чьмь 
ит. п. Сюда принадлежать весьма употребительпые въ старин- 
номъ и народномъ языкф обороты: учинилось надь къмь, сбылось 
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над5 къмь и друме тому подобные, которыми обозначается рф- 
шительное н сильное дЪйств!е надъ предметомъ или лицомъ. 


Напр. «сяко чиниши над5 мною» Ипат. 244. Въ Др. Рус. Ст. «и 
грёхамъ над5 Добрынею учинилося» 62; «надо мною сердце не ры. 
сти» 208; «никакой надз собой притки «и скорби Садко не видывалъ» 
266. Въ послов. «над къмьз пословица не сбывается».. Дал. 1086. 


11. О (06ь)._ 


Сь предложнымь падежомъ., въ собственномъ значени, иифетъ 
сиыслъ кругомь чего, около, въ переносномъ показываетъ предметъ 
р$фчи или разсужденя (говорить о чемь). и въ старинномъ язы- 
кф — причину (напр. о чем —= почему. для чего). 


О ибстЪ теперь уже не употребляется этотъ предлогъ съ 
предложнымхъ:; но ко времени — переносится; напр. о святкать. 


Въ старинномъ язык: въ смысл около, круюмз чею, или круюм5 
кого: «Новгородьци же сташа твьрдо о Князи Романь, о Мьстислав- 
дици о Изяславли вэнуци, ин о посадницть о Якунть» Новг. лВт. 1, 
15. Сюда же принадлежитъ употреблеше этого предлога вм. около, при 
опредълеши количества или мвры: «и паде головъ о сть къметьства» 
Новг. лфт. 4, 49. (т.-е. около ста; вар. «головъ сто доброимевитыхт»).— 
Въ значенш причины: въ Юрид. Акт. «0 чом5 жо ты не искалъ на 
ИвашкЪ въ ту шесть лБтъ»? 1491; «по межамъ о чем5 не идешь»? 1534. 
«О чемз къ намъ не бывала»? Досмотр. Въ пословиц. ХУП в. «доброе 
молчане о чом5 не отвЪтъ?» «съ вфрою лучанка р чом5 не свЪча»? Ву 
областномъ язык$: о чем5, вм. почему, для чего. Въ раздЪлени пред- 
мета на части съ числит. именами; напр. «домъ о семи комнатать» 
«береза о пяти верхать.» Цс-ое употреблеше предлога о, въ перенос- 
номъ смысль вм. 65 (60 имя, 65 силу), досель встрьчается въ высо- 
комъ слогБ; напр. у Кар. «здравствуй о Господь, Царь любезный небу 
и народу»! И. Г. Р. 44, 19. ` 


Съ винительнымь въ собственномъ значени, имфетъ смыслъ 
смежности; напр. «жить съ кфмъ обь ст$ну, обо дворъ, ИДТИ объ 
руку»; также предфла дфйств!ю: «ударить о земь, обь землю» «па- 
лецъ о палецъ ударить»; въ перенесении ко времени, означаетъ 
соотвфтств!е: «обь эту пору, обь это время». 


Сюда принадлежитъ церковнославянское овомъяоль (т.-е. окъ объ 
нолъ) = по ту сторону; напр. въ 0. Е. овомъяодъ нофдлиа. — Въ 
древнерусскомъ об5 ону страну = по ту сторону: «Князи Рязаньсти ста- 
ша 065 ону страну Окт» Новг. лЪт. 1, 30. 

Въ польско-русск. языкБ писателей ХУЙ в., по вмяню польскому, 
предлогъ о для означешя предмета рчи, вм. предложнаго, управляетъ 
винительнымъ; напр. просит Ба длко прутёю Дез © помозъ д люден © 
савхаНе (т,-е. о помощи — о слушанми, или внимани) Гадятовск. 


Ключь Разумфн. 1659 г. (смотр. Хр.). 
18“ 
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12. Оть. | 

Въ значени ифста, соотвфтствуетъ предлогу до: «оть Москвы 
до Петербурга»; ко времени переносить воззрфне ифста: «оть 
1125-го года до 1139-го.» 


Иногда соотвфтствуетъ предлогу в; напр. у Крыл. «вотъ вамъ оть 
слова 65 слово онъ» (законъ) 347. 


Такъ какъ отз означаетъ начало (дфйств!ю. исчислен!ю. дви- 
женю ит. п.); то означаемая имъ причина наглядно представ- 
ляется началомъ. отъ котораго исходить дЪйстве. Напр. «отё 
скуки самъ съ собой въ полголосъ разсуждая» Бат. 2. 319; 
лишились иножества людей оть безводицы» Пушк. 11, 282. — 
Иногда писатели употребляютъ отз ви. ло причин. потому что: 
«я не могъ лежа напиться оть раненой руки» Пушк. 8, 301. 


Лицо дёйствующее. означаемое при страдательномъ глаголф 
предлогомъ оть, принимается за начало или причину дфйствйя; 
напр. въ Др. Рус. Ст. «потерянь мой сынъ Царевичь Димитрий 
Ивановичь «на Углич оть тфхъ оть бояръ Годуновыхъ» 104 
(см. $ 179). 


Сверхъ того, въ церковнославянскомъ и древнерусскомъ. оть 
употребляется вм. изо; напр. О. Е. н СЕ дъва отъ нихъ Лук. 24. 
13 (вм. изъ нихъ). Сюда же принадлежитъ означеше вещества, 
изъ котораго что сдфлано; напр. въ Ипат. сп. «и сФдло от зла- 
та жьжена» 187; у Кант. «повфсь цфпь на шею от злата» Сат. 
1. Какъ у насъ при сравнени предметовъ употребляется изь, 
напр. «лучший "изъ всфхъ»; такъ въ малорусскомъ видз или одь 
(наше отз); напр. «лучше видъ теб» или «одъ тебе» — лучше тебя. 


13: По. 


Требуетъ винительнаго, дательнаго и предложнаго. Послфдие 
два иногда сифшиваются при этомъ предлог; именно въ иЗсто- 
имен1яхъ: ло комь, по немь, по нась. по васз, вм. по кому, по 
нему, по намь, по вам; а въ народномъ языкф употребляется и 
вин. падежъ вм. книжнаго и общепринятаго предложнаго; напр. 
въ олон. былин. «стосковалося у молодца ло свою родимую сторо- 
нушку» Рыбин. П, 265. Вопросительное что употребляется и ло 
чему, и по чемь, и притомъ послфдняя Форма соотвфтствуетъ въ 
отвЗтф дательному: «по чемь покупали? — ло рублю». 
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Въ Др. Рус. Ст. «а и по чем они уныли»? 424. Иногда употреб- 
ляется по коем5 вм. по коему; напр. у Крыл. «а всё чуденъ и мостъ, 
‚› 20 коем мы пойдемъ» 63. У писателей встрЪчается по нимз, и замЪ- 
на дательнаго предложнымъ: по нит5: «что ногъ не замоча, по ным5 (по 
дачамъ) бродили мухи» Крыл. 185; «по них5 выстрЪлили изъ пушки» 
Пушк. 5, 58. Въ народномъ языкЪ иногда употребляется съ этимъ пред- 
логомъ дательный вм. предложнаго, иногда оба рядомъ и въ одномъ и 
томъ же значени. Напр. въ послов. «о чем плачешь? 110 своему з0- 
рю» (отвфтъ плакуши) Дал. 125. «И обЪдню съ панихидою служилъ 
«по родимомз своем5 батюшкть си по всему роду своему». Др. Рус. 
Ст. 174. «Мать Пречистая Богородица «во мсусу Христу сильно пла- 
кала, «по своем сынь по возлюбленном5». Дух. Ст. 41, 140. «По 
вол не тужешь, «по теплому мьту, «по зеленому лмъсу» Пен. 
(Тульск.). У Писателей ХУ в. «вздыхаетъ по городским5 забавам5» 
Всяк. Всяч. 349. 


Предлогъ по означаетъ: 
1) С5 винительныме: 


а) Место. на вопросъ г9ь и до котораю мьста; напр. «по 
правую сторону» «мо се ифсто» «по грудь». 


6) Время: «ло вс дни» «по первое число» «по с1е время». Въ 
Древн. Рус. ст. ‹а и ходитъ Садко ло трет день» 273. 


в) Въ отвлеченномъ значени. въ смыслВ за; въ Др. Рус. 
Ст. «на Волховъ р$фку ходила по воду» 79; «по меня Садку смерть 
пришла» 339. Въ пословиц$: «ходилъ не по што (не по что), при- 
несъ ничего». Въ Разк. «бояться намъ его ло ито»? (Мышамъ 
Кошки) 8. 


2) С5 дательнымь: 


а) МЪсто., по вопросу гдъ. съ указанемъ на поверхность: «хо- 
дить ло горамъ» «по правому берегу р$ки» «горы, находяшияся 
по той сторонъ рфки› Пушк. 11. 323. Сюда принадлежитъ до- 
полнеше къ глаголу стрълять: «стрфлять ло птицаиъ». 


6) Время. ма вопросъ когда: «по осени. ло вечеру. по утру». 

в) Причину или основан!е: «отсутствовать по болтьзни» «су- 
дить по законам”. Когда инфе принимается за основу разсуж- 
ден1я, то предлогъь ло употребляется съ дательнымъ имени само- 
го автора: ло Нестеру. 


Иногда, вмфсто по, употребляется но причинь; напр. у Пушк. «то 
причин болЪзни» 5, 71. 
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г) Соотвфтстве: «и По себъ борца не нашелъ» Др. Рус. Ст. 39. 


д) Распредфлен!е по предиетамъ: «стоятъ ло бокамъ» «усфеть-, 
ся ло имфстамъ» «всфиъ сестранъ по сергамъ». 


Но числительныя количественныя два, три. четыре и собира- 


тельныя 0в0е, трое и друг., поставляются въ этомъ случаф въ 
винительномъ: по два, по три. по двое. 


Также распредфленше показываетъ этотъ предлогъ, когда озна- 
чаеть дфйстве по какой нибудь части; напр. «служить ло Архиву: 
.сочинене ло Русской Исторёи.» 


3) С5 предложнымь: 


а) Въ значени лосль. и потому преимущественно показы- 
ваетъ время: «по смерти Александра Великаго» «въ 862 году по 


Рождествь Христовь.» По Христъ: «около пятаго столтя по 
Христть» Лои. 3. 115. 


6) Въ переносномъ значени послЪ глаголовъ остаться по 
комё., горевать по ком5. гнаться по комё и т. п. 


«Данилови же гоняшу по Половитьх5» Ипат. 174. 


14. Подать, воза. 


Теперь управляютъ оба эти нарфч1я родительнымъ, а въ 
старинномъ и въ’ народномъ язык, и винительнымъ; напр. 
подаю рюку. возаь ръку, вм. поддть. возаь ртюки. 


Напр. «в5зль ръку Оку» Лавр. 181. Въ Юрид. Акт. «тою же 
изгородою, а моддь изюроду»... 1498—1505; «подать мокрую лозу» 
1532; «подль рЪку» 1536; ‹подль Шексну рЪку» 1550. Въ област- 
вомъ языкВ: возль печки и возить печку, возль матери и возаь 


мать; подать печки и подать печку, подаль матери и подль мать, 
(пермск.) 


15. Подь. 


Употребляется съ винительнымъ при глаголахъ движешя, 
и съ творительныиъ при глаголахъ пребываня: мдти под 
Царырадь, стоять подё Царырадомб. 


Въ старинномъ языкв движеше рки къ какому нибудь мБсту озна- 
чается предлогомъ под5. Напр. въ Кн. Больш. Черт. «(Сосва рЪка) 
изъ подъ Ливенъ потекла лод5 Елец» 9; «ча изъ подъ Смоленска рЪка 
Днъиръ потекла под5 Дубровну» 19. — Въ противоположность пребы- 
вашя и движешя: яротив5 вътру — употребляется: под5 втътромёд: 
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«остановиться въ, удобномь мЪстБ 2005 вютромз» Пс. Ох. 58. — ВмЪ- 
сто вызолоченный, посеребренный, въ старинномъ и народномъ языкЪ 
говорится: 2005 золотом, под серебром; напр. «и спущали сходню 
(по которой сходятъ съ корабля) вЪдь серебряну, «под краснымз 
золотом» Др. Рус. Ст. 340. 


Въ переносномъ смысл означаетъ: 


а) Время; напр. «хитростью 17005 чась и силу побЪждаютъ» 
Хеин. 2, 17; ‹и какъ я уже приходилъ лЬтЪ лод5 десяток»... 


6) Подчинен!е; напр. «быть подь надзоромь наставника» 
«ВЗЯТЬ КОГО п005 свою защиту.» ‚ 

Въ язык лЬтописей весьма употребительны выражения: быть подз 

рукою (т.-е. подъ властю), взять п0д5 свою руку (подъ свою власть), 

принятыя и, поздн5йшими писателями. Напр. у Лом. «Великому Князю 


Росейскому Игорю м всБмъ стоящимъ 1005 ею рукою быть въ ми- 
рф»... 3, 159. У Пушк. «чтобы онъ принялъ ихъ 7п0д5 свою высокую 


руку» 5, 3. | 
Сюда же принадлежать выраженя: «отдыхать 7005 г20в0р5ё» или 
«под5 говоромь деревьевъ, листьевъ, волнъ» «ифть подъ звуки 
органа» ит. п. 
Под 10воромз, вм. п0д5 'юворё (какъ под5 музыку, подз звуки, 
а не 7005 музыкою, подь звуками, — употребляется у писателей; 
вапр. у Бат. «ко стражБ, дремлющей подё гювором5 валовъ» 2, 48; 


«гдБ путникъ съ радостью отъ зноя отдыхаеть, «7005 зоворомз дре- 
весъ, пустынныхъ птицъ и водъ» 2, 64. 


Соотв$тств!е; напр. л0д5 пару, под стать. 
16. Предё., передё. 


Съ глаголами пребываня требуетьъ творительнаго; напр. 
стать передь ханомб; съ глаголомъ движен!я — винительнаго; напр. 
«пред тана въ смутномъ ожиданьф «предстали мы» Пушк. 2, 174. 


17. Про. 


Употребляется въ смыслЪ о, 049; напр. ‹говорятъь про меня» 
(обо инф); «говорятъ про себя» (о себЪ, а также и для себя, такъ 
чтобы друге не слышали). Въ Слов$ о полку Игор. «начяша 
Киязи про малое се великое имлъвити»; у позднфйшихъ писате- 
лей: «и чистыхъ капель межъ листовъ «оставь про рюзвыхь мо- 
тыльков5» Жук. 3. 39. 
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Въ старинномъ и народномъ языкЪ вм. за; напр. «яша Володимира 
и хотёша убити про Игоря» Ипат. 34. 


18. Противз, противу. 
Отъ собственнаго значеня м5Ъста переносится къ отвлечен- 
ному; напр. «дёйствовать против кого». Сверхъ того означаетъ 


соотвфтств:е, сравнене; напр. «противь моего вдесятеро 
лучше. хуже». 


Въ старину особенно было употребительно въ этомь значенш; напр. 
«сверстался Алеша Поповичъ младъ «противв Туарина Змтьевича» 
Др. Рус. Ст. 185. «Когда господинъ со двора выфдетъ и противу .л0в- 
ч@10 и охотииков5 поравняется» `Пс. Ох. 46. «Однако все-таки ме 
придет против5 Адама Адамыча» Ф. Виз. 176. Изъ новъйшихъ 
писателей: «многихъ животныхъ называютъ хитрыми; но что ихъ хи- 
трость против5 нашей? Кар. 2, 603—604. . 


При означени времени. показываетъ или соотвфтств!е. или 
переходъ отъ одной поры къ другой. Въ обоихъ значешяхъ 


употребляется въ старинномъ и народномъ язык$. Напр. «про- 
тив ПЯТНИЦЫ» «противь свфту. 


Примфры: «Ярославъ же заутра исполчивъ дружину свою противу 
свъту перевезеся» Лавр. 61. Въ Юрид. Акт. о лошади: «толды (т.-е. 
тогда) была она дву ЛБТЪ противу третьее, а нынфча трехъ лфть 
противу четвертые.» Въ Шуйск. Акт., тоже о конф: «пяти лЪтъ 


против5 шестыя» 1676; при означени дня: «юля Яротивё 38 чи- 
сла» 1667. 


Противу, впротив5, иногда употребляется съ дательнымъ; напр. 
«не сотвори брани противу им» Новг. лфт. 1, 27. «Впротме5 есте- 
ственному чину» Ломон. Од. 6. 


19. Сквозь. 


Употребляется съ винительнымъ и родительныиъ; напр. 
сквозь слезы и сквозь слезь. 


Примфры: а) съ винительнымъ: «сквозь степь ин блата Петръ 
прошелъ» Лом. Од. `9. У Кар. «сквозь степи и пустыни достигвувъ 
до Ханскаго стана» И. Г. Р. 4, 33; «вы слБдуете глазами за Темзою 
верстъ 30 въ ея блистательномъ течении сквозь боатыл долины» Кар. 
2, 768. «Гдь ручеекъ, виясь, бЪжитъ зеленымъ лугомъ «къ ркВ сквозь 
лиловой лтьсокз» Пушк. 1, 174.— 6) Съ родительв ымъ: въ народн. 
стих о БорисВ и ГлЬбЪ: «онъ самъ сквозь сырой землы провалился“ 
(Максимов. Кевлянинъ 3, 17). «Леталъ, и будто сквозь тумана зя 
видфлъ твой веселый токъ» Дмитр. 1, 18. «Проказникъ мой «у зеркала 
сквозь слезз такъ кисло морщитъ рожу» Крыл. 285. У Пушк. «сквозь 
с46з5 не видя ничего» 1, 97; ‹и долго, будто сквозь тумане» ова гля- 
АВла имъ во слБдъ» 1, 177. Изъ приведенныхъ примфровъ видно, что 
сквозь означаеть не только движене внутри чего, но иногда — и двя- 
жеве на поверхности, употребляясь вм. через. 


* 
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Управляеть родительнымъ, винительнымъ и пред- 
ложныиъ. 


1) Съ родительнымь означаетъ: 


5 # 

а) Движеше съ поверхности. Соотвфтствуетъ предлогамъ на. 
ло, 00, в5: сё горы на вору. с5 головы по грудь, сь головы д0 нозь. 
сз-верху 90-низу, съ-верху в5-низь Переносится ко времени: со 
дня на день, сь 1-0 по 9-е число. 


Такъ какъ на при означены Бстности употребляется иногда вм. 
в5, напр. на Москвть; то и самое движенше изъ мБстъ выражается пред- 
ЧОгОМЪ С5 ВЫ. и35; напр. с5 села, вм. изъ села (уже въ Супр. рук. 
128); «пруБхавъ ‚отъ Великаго Князя С5 Москвы» Пск. лЪт. 103. „Пре 
Взжаютъ въ Шую къ Чудотворному образу Пресвятыя Богородицы 
Смоленскя со многьх5 10р0д0в5 н уъздовз» Шуйск. Акт. 1670. 


6) Причину. основан!е, поводъ; напр. со страху. сь ра- 
дости, съ виду (—=по виду), с-ылупа. с-проста. с5-въдома. 

Въ народномъ языкЪ: ча думайте вы думу сё цьла ума» пен. 

начала ХУП в. «Думати думушку за единое «со кръпка ума, сь 


полна разума» Др. Рус. Ст. 113. «И я сё той травы выкормаю 
коня» Прач. 119. 


2. Съ винительнымь означаетъ: 


а) Мфсто, только въ старинномъ и народномъ язык$; напр. 
сь другую сторону. вм. по другой стороню. 


Въ Юрид. Акт. «а на томъ развод (т.-е. на размежовкЪ земель) 
были люди добрые, сз объ половины» 1505; «с друую сторону» 
1532; «сз верхзную сторону» 1550; «пни выкопаны с объ стороны» 
1554; «с5 южную сторону» 1674. Въ Др. Рус. Ст. «с5 другу сторону 
Авдотьюшка Лиховидьевна «скоро втапоры наряжалася и убиралася» 
220. Въ пфснЪ: «ахъ вы вфтры, вЪтры буйные, «вы буйны вЪтры 
осенше, «потяните вы сз эту сторону, «сз эту сторону, со восточ- 
ную». Чулк. 1, 143. Замфчательно, что винительный м$ста при пре- 
ДлОГБ с5 употребляется уже какъ остатокъ старины, только въ н$ко- 
торыхъ выраженяхъ, каковы: сё половину, с сторону. 


\6) М$ру и количество: «величиною сь ‘ору’ «ростомъ сь 
меня, человькь со сто. съ десятокь» «будетъ сь меня» «довольно 
еь меня, 65 нее» и проч. 

3. С5 творительнымь означаетъ: 

‚ а) Совокупность бытя и дёйствя; напр. въ Др. Рус. Ст. 
«беретъ благословеше великое у отца сь матерью» 353. «Слу- 
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жить вифстЬ с5 ньмь.» Сюда же принадлежитъ сь съ твор. 
пад. при глаголахъ взаииныхъ; напр. драться сэ къмё. 


6) Обстоятельство образа дЪйстыя на вопросъ как? напр. 
одъваться со вкусом; работать сб усердаемб. 

Выражешя со вкусомз, сё усербемь, с5 набожноствю (вм. усердно, 
набожно), считавшияся новымн (смотр. Шишкова Разсуждене о старомъ 
и новомъ слог Рос. языка. 1803 г.), встр5чаются у Писателей ХУШ 
в. Напр. у Лом. „Кевляне тщились какъ слуги угощать ихъ с5 вели- 
кою ласкою и уклонноствю» 3, 167. Въ журналахъ 1769 г. «Критика 
приноситъ Сочинителямъ пользу, но критика со вкусом» И то и со 
9. «Одъваться с5 весьма лучшим5 вкусом» Всяк. Всяч. 348. — У 
Карамзина и другихъ позднфйшихъ писателей еще употребительнъе 
этотъ оборотъ, заимствованный изъ чужихь языковъ. — Сверхъ того 
у Туковскаго встр$чается еще инестранный` оборотъ съ вредлогомъ сз: 
«65 монм5 поибшим5 тьломз «становится ежеминутно хуже» 6, 322. 


21. ХФ. 


Означаеть пребыван!е при чемъ или при комъ либо. Отли- 
чается отъ лри тфиъ, что показываетъ большую зависимость и 
даже принадлежность; напр. «служить у кого» И «служить при 
КОМЬ»; «ЖИТЬ у К0ё0» И «жить при комб». 

Употребляется ви. отз, на; напр. «тако слышахонъ у само- 
видець» продолж. Лавр. сп. 193; «а я постерегу тебя здЪсь у 
досугу» Крыл. 136. Въ народномъ язык$ употребляется при без- 
личныхъ тлаголахъ съ названемъ лица, которому принадлежитъ 
дфйств!е, выраженное безлично; напр. въ олон. былин. «впереди 
его профхано у богатыря» (вм. богатырь профхалъ); «у меня три 
года какъ сосватанось» (т.-е. я сосватался); «у меня замаленька 
(съ малолфтства) да было хожено, ‹у меня заиаленька да было 
боротось» (т.-е. я ходилъ, боролся); иногда соотвЪтствуетъ 
дательному лица; напр. «стосковалося у молодца» (вм. молодцу) 
Рыбн. [, 274. П, 55. 97. 265. Слич. $ 201. — 6. 


29. Чрезь, черезь. 


Означаеть переходъ черезъ поверхность или черту; напр. 
идти черезь пашню, перешануть черезь поро. Переносится ко 
времени: черезь чась, черезь день. Оруде. средство или другое 
какое обстоятельство отвлеченное. означаемое этою частицею, 
наглядыо принимается за предметъ, черезъ который проходитъ 
дфйстве; напр. у Пушк. «черезь мечь и огонь — дикость должна 
исчезнуть» 8, 251. 
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Въ этомъ $-Ъ не означены нЪкоторые случаи употреблешя пред- 
логовъ, нисколько не затрудняющие на практикё, а равно и таыя ча- 
стицы, которыя не требуютъ особенныхъ замфчанй; каковы: 0езв, 
ради и нЪк. друг. 


Ш. Управаяющия части рЪчи. 


А. Глагюоль. 


$ 252. Глаголъ управляетъ или только падежомъ, или паде- 
жомъ съ предлогомъ, то есть, имфетъ силу. или непосредст- 
веннаго. или посредственнаго управленя. Напр. «читать 
книгу» «мириться со врагомъ». Глаголы. имфюще силу посред- 
ственнаго управлен!я., дфлятся на два разряда. 


1) Одни, сложенные съ предлогами. требуютъ при себЪ до- 
полненшя съ соотвфтствующимъь имъ предлогомъ. Соотвфтстве 
между предлогами можетъ быть полное н неполное. Полное 
бываетъ тогда, когда въ дополнени употребляется тотъ же пред- 
логъ, съ какимъ слагается глаголъ; напр. ‹«на-дфяться на свон 
СИЛЫ» «в5-фзжать вв городъ.» Неполное соотвфтстве бываетъ 
тогда, когда въ дополнеши. употребленъ другой предлогъ. но 
согласный со смысломъ того. съ которымъ сложенъ глаголъ; 
напр. ‹ло-лагаться на свои силы» ‹при-выкать кз труду.» Сюда 
же принадлежитъ управлене глаголовъ, сложенныхъ съ предло- 
гами слитными; напр. «вз-лфзать на лЪФстницу» «пере-ходить че- 
рез мостъ.» 


2) Друге глаголы, не сложенные съ предлогаии, требу- 
ютъ при себ дополнешя съ предлогомъ только потому. что 
одинъ падежъ безъ предлога оказывается для нихъ недостаточ- 
ныиъ; напр. «Фхать в5 ГОродъ» «сифяться над глупыми» «бранить- 
ся с5 сОоСФдями>. 


Одинъ и тотъ же глаголь иожетъ имфть по н$фскольку допол- 
нен!; напр. воспоминать что и о чемь, пренебреать что и чьмз. 
‘‚ Между дополнениями должно отличать отношенше къ лицуи 
отношенше къ предмету. Напр. въ выражеши плакаться кому 
на что: кому — показываетъ отношене къ лицу, на что — от- 
ношен!е къ предмету. 


Помошию дополненя глаголъь получаеть полнфйшее значене. 
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Чфиъ обширнфе смыслъ глагола. тфиъ разнообразнфе его до- 
полнен!е; напр. наблюдать что. над чъмз. за чъмь ($ 154). 


Въ старинномъ и народномъ язык$ глаголы отличаются раз- 
нообраз!емъ дополнен. соотвфтствующимъ богатству древнфй- 
шихъ этимологическихъь Фориъ и разнообразю представлений, 
ВЪ слов$ выражаемыхъ. 


Не смотря на господство отвлеченной мысли надъ Формою 
слова въ новфйшемъ пер!одф языка. и нынфшн книжный, или 
образованный языкъ удержалъ иного разнообразя отъ древн$й- 
шаго и народнаго словосочиненя словъ дополнительныхъ. 


Все сказанное въ этомъ 6-$ объ управлени глаголовъ отно- 
сится и къ именамъ существительнымъ и прилагательнымъ, тре- 
бующимъ при себф дополнения. 


Примтьч. Такъ какъ значеше и употреблеше залоговъ, падежей и предло- 
говъ уже объяснено выше ($$ 175 — 180, 243 — 247, 251); то здЪсь 
слЪдуетъ обратить внимане только на таме глаголы. которые по раз- 
личному управленю, или представляютъ любопытныя видоизмфненя въ 
своемъ значени и образовани, или оказываются затруднительными ва 
практикЪ. Полнёйшее изложене этого предмета принадлежитъ къ Сло- 
варю. Въ Грамматик$ предлагаются только обпйе заковы, которымъ гла- 
голы слфдуютъ въ управлени. 


$ 253. ВажнЪйшия особенности въ управлени глаголовъ па- 
дежами суть сл$дующи: 


1. Родительный падежъ. НФфкоторые глаголы, какъ дЪй- 
ствительнаго. такъ и средняго залога, требуютъ родительнаго 
особенно въ старинномъ и народномъ языкф; напр. смотрють 
книв, слушать звону. Такому управленю слфдуютъ и въ нов$й- 
шемъ языкф нфкоторые глаголы; напр. въ выраженяхъ: «тою ий 
ГЛЯДИ» «чего смотришь» «просить милостыни» Сюда же принадле- 
Житъ глагодъ ждать. ожидать: ждать чего и что. 


Примтьч. 1. Въ Супр. рук. вьсн же оуслышаша гааса сего 51; късаедоти 
сезта сего 207. Въ Ц. Е. ныать живота въуьюлаго; въ испр. и мать 
жикоть кауный [о. 3, 45. живота катьшадго нмате; въ испр. жикотъ 
имате [0. 20, 34. къзлювн кЪ мнра; въ испр. мгрь. 10.3, 16. обаш- 
унть мира; въ испр. мръ, 10. 16, 8. — Въ Галицк. Ев. 1143 г. съмет- 
отб кршъ сельшыхъ 13; но въ 0. Е. съмотрите крииы сельшныш Мо. 
6, 28. Въ русскомъ: «позримъ синею Дону» Слов. о полк. Игор. Въ 
Мам. Поб. «посмотримъ быстрою Дону» «испытаемъ мечевё своит5 ли- 
товских5». Въ Юрид. Акт. «а Новгородьской ти души блюсти» 1505 — 
8; «слушали сею дъла» 1584; «учить свребреною мастерства» 1684; 
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«книгь беречь» «колоколов5 смотрьть» 1686. «Пти чесных5 молебнов5» 
сн. начала ХУП в. «Необходимо нужно смотрльть довольныхь 0 томъ 
свидтътельств.» Ломон. 3, 117. УФ. Виз. «по утру ходилъ я по церк- 
вамъ смотръть прекрасных картин» 420; «пофдемъ мы въ Лоретто 
посмотрьть тамошнит5 сокровищ» 456; «слушая зласа совЪсти»... 
584. Но ТБ же глаголы употребляются и съ винительнымъ: «поутру во- 
водилъ я жену мою слушать ораны н смотръть дворец» 420. — Вл, 
Др. Рус. Ст. «ито ты сталъ, да чею злядишь?» 91; ча скажите вы, 
молодцы, мнф прямаю пути «ко святому граду Перусалиму» 169. Въ 
Дух. Ст. «выходиль Егорй ва Святую Русь; «завидьль Егор свъту 
бълаю, «услышал звону колокольнаю» 2, 191; «чБмъ насльдовать 
себЪ царствая небесназо» 16, 163; «получите, мои свЪты, пресвътлало 
раюъ 41, 24. Изъ новЪйшихъ писателей, у Крыл. «твоитз мы плсень 
слушать рады» 301. — Въ большей части приведенных здБсь случаевъ 
родительный объясняется количествомъ. 


Примъч. 2. При глаголЬ исключать (что), дъепричасте исключая прини- 
маетт, и вин., и род падежъ (исключая чею). 


Примъч. 5. Глалогъ ненавидтьть, выЪсто нынфшняго винительнаго, сочи- 
нялся въ О. Е. и въ позднйшихъ текстахъ съ родительнымъ. пото- 
му что принимался за дфйствительный съ отрицательною частицею не; 
напр. ме идендить скхта, какъ и въ испр. [0. 3, 20. Такъ же употре- 
блялся въ древности и гл. не годокатн; напр. въ Жит. Свят. по си. 
ХУ в. масть тахъ не годоум (смотр. Хр.; сл. \ 75. Прим. 3). 

Многе глаголы возвратной Формы (средше или обще) требу- 
ютъ родительнаго; каковы напр. бояться, взыскаться. досидать- 
ся, тватиться и ин. друг. Этому же управленю слЪдуютъ и си- 
нонимы такихъ глаголовъ. въ ФхориЪ дёйствительнаго глагола: ро- 

бъть, искать, ждать и т. п. 


Примьч. 4. Сюда принадлежать мноме старинные глаголы, каковы нацр. 
въ Лавр. сп. «единь грьшися Яна топоромъ» 75 (т. е. промахнулся); 
«ложаловатися свое обиды» 116; «Ярославъ усумнься брата своезо. 
192. Въ посл. ХУ в. «кормила баба лилЪка, начаялась человька». 
Въ Разкащ. «но кто-то изучась звъринова языка» 23. Въ Др. Рус. Ст. 
«сива жеребца того не боюсь, «кологрива жеребца того не блюдусь» 58. 

2. Дательнаго требуютъ глаголы для показан я лица. къ ко- 
торому дфйств!е относится. Это личное отношеше иожетъ принять 
на себя и предметъ, который въ такомъ случа$ олицетворяется. 

Напр. встрьтиться. полюбиться, показаться кому; радоваться ко- 

му. чему. При глаголахъ дйствительныхъ иногда употребляется 

дательный лица вм. винительнаго; напр. подарить кому что. про- 
стить кому что, — и подарить кого чЧФиъ, простить кого въ чемъ. 

Сюда же принадлежитъ дательный при глаголБ судить; напр. въ 

выраженш: «суди ему Богъ», по древи$йшему словосочинению, 
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встрфчаемому въ 0. Е. и въ другихъ древийшихъ спискахъ, и 
большею частю удержанному въ исправленномъ текст$. 


Примьч. 5. Напр. въ 0. Е. глаголы: сждитн, ‚хОотетн, повоситн: ед 7д- 
КонЪ иаШЬ СЖАНТЬ, уАкоу; въ исир. также ХАБЫ |0. 7, 51. да сжАнть 
мнроу; въ испр. м!рокн, 0. 3, 17. юмоу же колнжьдо хощете, просите, 
въ испр. уго же аще хощете. просите 10. 15, 7 мнаостымн хощж а ис 
жрьткк; въ испр. мАтн хоз, д нс жертвы Мато. 9, 13. аще хощеть 
юмоу; въ испр. также мз, вм. сго Мато. 27, 43. н поношаста юмоу; 
въ испр. также вмз. вм. его Мато. 27, 44. — Въ русскомъ: въ Ипат. 
сп. «и вси похвалыша ему» (вм. ез0). Вь Др. Рус. Ст. «поздравство- 
валё ему Владимръ Князь» 238. Въ Дух. Ст. «а онъ своему отцу не 
поспорил» 1, 57 Сюда принадлежитъ глаголь благодарить. У. Ф. 
Виз. «ему единому за нихъ блаюдарю»» 480; «наше общество нижайше 
блаюдарить зоспожь Хрипухинойь Всяк. Всяч. 15. Это управлеше, 
согласное съ самимъ образованемъ глагола блазодарить (дарить ко- 
му блазо), досель сохраннлось въ дЪепричастш: благодаря кому, чему, 
и въ производныхъ именахъ: благодарен кому, блазюдарность кому. 


Дательный падежъ грамоть (въ видф нарфч!я) сочиняется съ 
глаголами умьти, разумюьть, знать. 


Примтьч. 6. Напр. «умБющихъ грамотл» Инстр. Дворецк, НЪуч. 1724—5 
У Ф. Виз. «дБвушкиграмоть умфють» 94; «Шевалье и самъ не умфлъ 
грамот» 576. «Довольно разумёвши русской грамотть Пох. Ив. 1, 
113. „Не зналъ грамот» Пушк. 5, 70. Вирочемъ употребляется и знать 
рамоту, не знать грамоты; напр. чрамоты не зналъ за недосугомь 
Дм. 2, 57. А въ народной словесности и умъть грамоту; напр. въ 
иен. «и русскую уметь больно грамоту; «и четью птью горазда 
церковному». Должно замфтить, что оуывтн уже въ древнёйшихъ цер- 
ковнослявянскихь спискахъ сочиняется съ винительнымъ; напр. въ 0. 
Е. оуыють къингы, въ испр. кингн веть |0. 7, 15. 


3. Творительнымъ управляютъ глаголы: 


а) Именовать, называть, полагать, дълать и т. п. (кого или 
Что ч1ъм5); а также и въ Фхорм$ возвратной: именоваться, дьлать- 
ся, приходиться и проч. (чфиъ). Но глаголъ доводиться, въ смы- 
сль притодиться чъмь въ родствЪ, сочиняется съ именит.: «онъ 
доводится инф тесть, шурин». —Въ народномъ язык$ съ именит. же 


сочиняется слыть: «потому быстра р$ка Дунай слыветъ» Др. Рус. 
Ст. 101. 


Примьч. 7. Сюда же принадлежать глаголы обратиться, претвориться, 
наряжаться (ЧЪмъ, вм. во что); напр. «аравитское золото обрати- 
лося солодомз» послов. ХУП в. Въ иБен. «обратись моя кручина 
травой муравою» Чулк. 1, 191: Прач. 54. и у Жук съ вв: «на- 
конець дорога наша оборотилась в» тропинку». |, 195). Въ др. Рус 
(т. «скоро Алеша каликою наряжается» 134. ы Дух. ст. «луна кро- 
вю претворится» 21, 14. 
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Примьч. 8. Въ древнемъ це. языкЪ глаголы шарицати, творити и т. п. 
выБсто творит. сочиняются съ винит., имя такимь образомъ при се- 
бЪ, по образцу греческаго, два винительныхъ. Напр. въ Изборн. Свят. 
1073 г. веда кто кысотох горнхык вкрьхъ нан глакох соуфе нарнулю 238 
(т.-е. верхомъ или главою нарицаетъ). 


6) Глаголы, означающее власть, начальство: владьть, улра- 
валять, править, предводительствовать (Ктьмз. чьмь}. 


Примьч. 9. дтому же управленшю слБдуютъ иногда и глаголы начальство- 
вать, военачальствовать, обыкновенно имвюще при себф дополнене 
съ предлогомт, над5. Напр. у Пушк. «начальствовавийй сим отря- 
дом5» 5, 57; «которые (т.-е. генералы} начальствовали полками» 11, 
289; у Тук. «его Стамбульскою дружиной «военачальствоваль Зе- 
варъ» 6, 28. Также употребляется и царствокати въ цс. памятникахъ: 
царсткокати юемоту 2емльнымн Сербск. пам. ХШ в. 


‚ Глаголы, имфюще значеше власти, въ древнечешскомъ управляютъ 
дательнымъ; напр. въ Суд Любуши: «горе мужемъ, имё же жена вла- 
де» (вм. ими же владтьетз); «всякъ отъ (т.-е. отецъ) свей челяди вое- 
води»{ = своей челядью воеводит5, начальствует5). дтотъ дательный 
объясняется отношешемъ къ лицу; потому, въ томъ же памятник®, до- 
полнеше, означенное названемъ предмета, полагается въ творательномъ: 
«АЪти все ‘ту сбожемз въедно владу» (= дЪти всЪ тутъ сбожьемъ, т.-е. 
пуБньемъ, воедино владвютъ). 


Дательныйъ же падежомъ иногда управляетъ глаголъ власти, вла- 
дтъти, и въ древнемъ церковпославянскомъ, напр. въ Спискв Упиря: 
кладьшен ткеремъ земльшыныь Варух. 3, 16 (т.-е. звВрями земными). 


в) Мноме друге глаголы какъ вещественнаго, такъ и умствен- 
наго значеня, при которыхъ творительный можетъ быть объяс- 
ненъ орудлемъ или средствоимъ; напр. дарить, бить челом, 
стыдиться, радоваться, скучать и т. п. 


Примтч. 10. Напр. «такимз изобимемз винныхъ бочект, больше стыдить- 
ся, нежели хвастать надлежало» Ф. Виз. 421. «Всв радовались моло- 
дыми супругами» Кар. 2, 266. Сюда принадлежитъ поступиться чьм5, 
ви. уступить что. 


Въ це. требуютъ творительнаго мноме глаголы, которые теперь упо- 
требляются съ другимъ дополненемъ; напр. купить чьмз (вм. на что), 
лечься чтьмз (вм. о чем5): въ 0. Е. уныъ коуанымъ хлавы [0. 6, 5, 
какъ и въ испр. ; ащте са не пеуетъ вогъ мно Супр. рук. 214; у Нестора 
въ Жит. Оеодос. ХП в. тъ попеуетьса нами; въ Сербск. пам. ХИ в. 
яскоущесс хемльюымн кластьмн; но въ 0. Е., какъ и нынф, съ пред- 
логомъ 0:`н © одежди уьто псустеса Мате. 6, 28. Обычное выражене 
въ древнерус. языкф о дЬйстви бЪса надъ бБсноватымъ: удари им5 
бъъез или шибе имз бтъсз, объясняется тБмъ, что гл. ударити (и сп- 
нонимт, его шибити, шибнути) требовалъь дополневшя въ твор. падеж; 
нанр. въ Стихир. ХУ в. оударнша соБою © перстьшую 1емлю; въ лБт. 
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по Лавр. сп. «да эще твой мужь ударить моимз, да не воюемъ за три 
АЬТа» — «и удави Печенфзина въ руку до смерти и удари имё о зем- 
лю» 52. 53. ПослБдый примбръ ясно показываетъ, что зд\сь твор. пад. 
имветъ смысл орудия. 

4. Винительнымъ, кромф общепринятыхъ правилъ. управая- 
ютъ въ древнемъ и народномъ язык$ глаголы движен!я; каковы 
возитися. лазить. плыть, перенести. вм. черезь что: напр. въ Ефр. 
Сир. по сп. ХУ — ХУ в. аще н по морю плавншнсА аще н рьку 
ко7нинсА (ви. черезъ р$ку): въ Сильвестр. Сборн. ХУ в. пере- 
нести реку (черезъ рфку) Тих. Пам.: въ Иск. лфтоп. перебродив- 
ся Двину (смотр. Хр.); въ Книг. Больш. Чертеж. лазять ръку 
Шать. рьку Упу; въ послов. по сборн. Яньков. 1749г. «лучше 
плыть пучину (т.-е. черезъ пучину). нежель терпфть кручину- 
‘смотр. Хр.); въ пен. «первый ровь (вм. черезъ первый ровъ’ 
его Богъ перенесь» Чулк. 8. 199. 


$ 254. Управлеше глаголовъ. сложенныхъ съ предлогами. 


Эти глаголы могутъ быть какъ вещественнаго. такъ и умствен- 
наго значеня: напр. съ предлогами: в-: в-ифнить во что. в-сту- 
ЯИТЬСЯ 60 что. во-зриться во что (напр. «но. возряся вв лльвица. 
вс$ съ дерева дождемъ» Крыл. 301): вз-: вс-пало ни умъ. вс-кле- 
пать вину на кого: вы-: вы-жить изь ума: 00-: до-йти до край- 
ности; на-: на-дФяться на что. на-мекать на что; пере-: пере-лить 
черезь край: под-: под-кладывать подо что: при-: при-выкать кь 
чему. при-лежать кь чему. при-равнять кь чему; лро-: иорозъ 
про-бираетъ сквозь шубу: с-: с-писать сь кого. сь чего, с-равнить 
сё КФиъ. сь чФиЪъ. 


Примтьч. 1. Старинный и народный языкт, съ большею сыБлостю, нежели 
нынёшнй книжный, пользуется этимъ управлешемъ, столь согласнымъ 
съ внёшнею формою слова и съ нагляднымъ значешемъ, придаваемымт, 
выраженю предлогомъ. Напр. въ Др. Рус. Ст. «три корабля своп лод- 
писываютъ «лод5 Тугарина ЗмВевича» 161 (т.-е. отдаютъ за свонын под- 
писями). Въ Пс. Ох. «звБря изъ подъ гончихъь ие себя нажрдать» [4; 
«чтобы смаленьку к5 нему признались» 15 (т.-е. чтобы собаки привык- 
ли, присмотр®лись къ охотнику). Въ ИБен. «ты иристой-ка ноги р\№з- 
выя ‹што ко полу ко дубовому» (арханг. губ.). Въ Духовн. Стих. 
вз-думать, вс-помнить, на-чаяться (т.-е. на-дЪнться) — на кого нлп на 
что: «тогда богатый на Бога  вздумавъ» — «вспомну нл своего на ни- 
наго» (смоленск.)—«на кого и начаешься» Кал. |. 63. 130. 358. 


Мног!е глаголы. сложенные съ предлогами 0д0-. из-. от-. с-. и 
съ нкоторыми другими. им$ютъ двоякое управлене: древн$й- 


а претворение 
® 
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шее и позднёйшее. По древнёйшему требуютъ родительнаго 
безъ предлога, по позднфйшему — съ предлогами до, из, отё. св; 
напр. въ це. въ О. Е. отаЖУенъ съБорнша вждеть Го. 9, 22; въ 
испр. блеуень @ сбнынша вЗдетъ. Въ русскомъ: въ Юрид. Акт. 
«пашни отсталъ”» 1532 (вм: оть пашни). 


Примьч. 2. Примфры: 1) съ предлогомъ д0-: дошъдьше же маста Супр. 
рук. 445. «Переяславля добыти» Лавр. сп. 141. Въ Юрид. Акт. «ПЙро- 
копья убытка не довести» 1583; «слухъ дошелъ воеводы» 1615. «А о 
недовфдомыхъ духовныхъ вещахъ докладывати насъ Патр!арха» Шуйск. 
Акт. 1642 (т.-е. до насъ, до патрарха, вм. намъ, патриарху). Въ 
послов. ХУЙ в. «по виткф и клубка доходятъ»; «лишняя говоря (т.-е. 
рёчь) сорома доводитъ». — 2) (Съ предлогомъ от-: «того не отступаю» 
Новг. дт. 1, 45. Въ Юрид. Акт. «отступилися Васильевы земли» 
ЖУ — ХУ в. «пашни не отбыть» 1680. «Ждать друга — ожтбыть шлу- 
га» послов. ХУП в. «Добрыня того не отпирается» пфен.— Сюда же 
принадлежалъ первоначально глаголъ отчаяться; напр. «отчаялся жиз- 
ВИ» Пересм. {, 184. 3) Съ предлогомъ с-: сетупися Твьрдиславъ по- 
садничества» Новг. лЪт. 1, 34. 4) Съ предлогомъ из- употребляются 
преимущественно цс. глаголы: ихёждешн колзтин тод лютыа; да нл- 
кддх сего Супр. рук. 163. У насъ въ книжномъ языкЪ: избъжать 
суда, избавить муки. 


Это древнфйшее словосочинене сохранилось какъ въ язык$ 
разговорномъ, такъ и у писателей, отъ Кантемира и Ломоносо- 
ва до нашихъ временъ; но при немъ постоянно встр$чается уже 
и позднфйшее; напр. отрещись чего и от чего, достигнуть чего и 
д0 чеао и т. п. 

Примтъч. 5. Напр. у писателей: 1} Родит. пад. безъ предлога: «лиш- 
ностей всякихъ отбЪгаемъ» Кант. Сат. 5. «Взроятности отрещись не 
могу» Лом. 3. 443. «Богъ меня избавилъ этой скуки» Ф. Виз. 94. У 
Жук. «Реймса я съ побздою достигну» 3, 432; «и вы меня согласвы 
ужъ отречься» 3, 145. У Пушк. «вотъ Углича достягъ я» |, 337; «на- 
конецъ достигъь нашей хижины» 8, 272.— 2) Родит. съ предлогомъ: 
«достичь до счастя» Ф. Виз. 578. «И тбмъ отбылъ отз ученья» Зап. 
Дан. У Кар. «счастливо они Фостигаютъь 90 отечества Графска- 
го» 9, 157; «не мвоме могутъ достигнуть до сего величя» 2, 252. 


У Жук. «когда весь свфтъ отрекся отё меня» 3, 240; о«площадка, до 
которой въ десять минутъ можно достигнуть» 7, 213. 


Вифсто предлога, съ которымъ сложены глаголы, стали въ нф- 
которыхъ случаяхъ употреблять другой, близюй къ нему по сиы- 
слу. Напр. избыть отб чего: у Лом. «желая отз огня избыть» 3, 
170. При глагол достшнуть ви. до, у писателей встрфчаются: 
на, в5 И к. 


Ч. П. 19 
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Примьч. 4. Напр. у Лом. «на высочайший степень величества, могущества 
и славы достигнулъ» 3, 73. У Ф. Виз. «сей мой соученикъ былъ зва- 
‘комъ со мною достигши уже и 65 совершенньй возрастъ» 495. (а въ 
другомъ мЪСТВ: «достигь до юношескаго возраста» 491). У Жук. ви 
кз Госпому молитва ихъ достигла» 6, 270; «Истерия изъясняетъ вамъ, 
что былъ сей народъ прежде, что онъ. теперь, и к5 чему можетъ онъ 
достигнуть» 7, 262; «солнце садилось, когда кз благовонной Паллади- 
ной рощь «вывств достигли они»: Одис. 6. 321. | 


Иные глаголы, переходя отъ собственнаго значешя къ пере- 
носному. теряютъ въ дополнении предлогъ. Напр. находить. какъ 
натзжать, набтаать. требуетъ винит. съ предлогомъ: «на него 
часто находитъ скука»; въ переносномъ же смысл$: находить 
деньзм, время. 

Примтьч. 5. Глаголы, сложенные съ предлогомъ при, каковы прикасатиса, 
прильнамтнся, пристоупатя, приклоимтнса и нЪк. др., въ древнемъ цс. 
управляютъ м$стн. падежомъ безъ предлога. Напр. въ О.Е. ме прима- 
сащть 50 са ноуден самартаехъ |0. 4, 9; въ Галицк. Ев. 1443 г. так- 
же самарлиехъ, равно какъ и въ спискахъ Евангемя ХПГ — ХУ в; въ 
Псалтыри 1296 г. шхыкъ мой прилие горташнамоюыь (въ испр. гортани 
моем; 21, 16); прилжолатнся вх (въ испр. Вговн 72, 28); и рава 
ис пристоупнть телеси твоюмъ (вЪ испр. ше ИриБАНЖИТСА телесн тво- 
смз 90, 10). Въ списк 'Упиря прилагательное праклошьнъ (= подо+ 
бенз), отъ глагола приклоиытн, управляетъ также мёстнымъ безъ пред- 
лога. Напр. и вороки ие приклойин каихъ сго. Й. сллше (вм. слис) 
ие высть приклоимо фрасльхъ сго |езек. 31, 8. У Нестора въ Жит. @еодос. 
ХИ в. привлижитнся ючь (вм. къ нему). — Но въ Филарет. Ев. 1537 
г. понкоснхтиса уже съ дательнымъ: вко Афе прнкосихса рналыъ его 
Мар. 5, 28. 

$6 255. Управленше глаголовъ простыхъ падежами съ предло- 
гами столь разнообразно, что вполнф можетъ быть объяснено толь- 
ко въ СловарЪ: Напр. гадать о чемъ в5 карты, на водЪ; зарить- 
ся на что, биться о великой закладъ; удариться о своей голов$. 
Сюда же принадлежать изъ сложныхъ таще глаголы. которые 
иифютЪ въ дополнен!и предлогъ, не соотвфтствующ тому. съ 
которымъ сложены. Напр. приходить в5 мфру, походить на д$- 
л0, перемфнить одно на другое ит. п. : 


Предлогъ при падежф иногда опускается и при этихъ глаго- 
лахъ, какъ при простыхъ, такъ и при сложныхъ. Напр. бфжать 
от5 кого, отё чего, и бфжать кого, чею. Въ послфднемъ случа$, 
большею часто, глаголъ принимается въ переносномъ значени; 
напр. у Пушк. «за чфиЪ бъжала своенравно «она семейственныхь 
оков5?» 2, 267. 





$ 256. 291 


Примтьч. 1. У писателей встрёчаются съ такимъ дополнешемъ мноме гла- 
голы, которые въ разговор обыкновенно употребляются съ предлога- 
ми; напр. спастися чею вм. отз чего: «чтобы спастись несчастя та- 
коваь Хемн. 2. 18. 


Двоякое управлеше. посредственное и непосредственное. дол- 
жно отличать при глаголахъ, означающихъ отношен!е къ кому или 
чему нибудь; каковы: отправить. послать, принадлежать, способ- 
ствовать, приличествовать и т. п. Они требуютъ или одного да- 
тельнаго. или съ предлогомъ: послать что кому и кб кому. Сюда 
же принадлежатъ и сложные глаголы при управлен!и съ соотв$т- 
ствующимъ падежомъ. 


Примтьч. 2. Примфры съ предлогами: въ Супр. рук. да Быхъ покаюмль сд 
къ Богоу 126. «Я разсматривалъ со всевозможнымъ ввимашемъ все то, 
что могло способствовать ун® кз пробрьтенио»... Ф. Виз. 304. У Кар. 
во 2-МЪ ТОМЬ: «кБ украшеню города служатё также болышя площа- 
ди» 61; ‹я еще не писалё кз Вамъ о здЪшнемъ славномъ ЦейггаузЪ» 
291; «каждая мысль, которая приходила ко мнЪ въ голову» 316; въ 
И. Г. Р. «ицьлуй крестъ кз великому Государю» 11. 38. — Перемвна 
такого дополнения на дательный безъ предлога бываетъ необходима тогда, 
когда должно показать отношене къ лицу: ему способствуетъ, служитъ. 
Писать кому — собственно для кого, но унотребляется и вм. писать 
к5 кому. Впрочемъ и при отношенш къ лицу употребляется кз; ва- 
пр. въ Дух. ст. «отвтьшуеть прекрасная пустыня «ко младу Царевичу 
Осафью» 9, 18. 


Глаголъ косижтн, косижтнса, управляетъ сверхъ мЪстнаго падежа ви- 
нительнымъ безъ предлога и съ предлогомъ в5; напр. въ 0. Е. носиж 
и къ м2ыкъ юго Мр. 7, 33. Въ Галицк. Ев. прмошахоу к иемоу дати 
да а косшеть (въ исир. да коснстса нхъ Мр. 10, 13. Въ Библи 1499 
г. косшн ко все Еже има (въ испр. косниса ксъхъ 1ов. 1, 41); жрьтка 
же ето бклацех са косие (въ испр. оБлакывъ косиетса |ов. 20, 6). 
Также и глаголъ прикасатнса управлялъ иногда винительнымъ съ пред- 
логомъ 65; напр. въ Псалт. 1296 г. ирицасаанся к горахъ в къско- 
фатса (въ испр. юрниасданся гордыъ) 103, 32. 


Глаголь учить, учиться, обыкновенно сочиняется съ дательнымъ: 
учить чему; но въ старивномъ и народномъ требуетъ предлоговъ к5и 
65: «втаворы поучился Волхъ ко премудростямъ» «ко другой-то мудро- 
сти Учился онъ Волхъ» «ко третей-то мудрости учился» Др. т ст. 
ДТ. Въ олон. былин. «в5 грамоты (вм. грамот$) учился.» Рыбн. Ц, 141. 
Въ областн. языкё пахнуть на что, вм. чЪьм5: въ олон. былин. «ка- 
лачики пахнуть #4 хвою сосновую» — «оно на псину пахнетъ.» Рыбн. 
|, 281. 1, 307. 


6 256. Глаголы иифютъ при себф различныя дополневшя по сл$- 
дующииъ причинаиъ: 
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1) По измфненю грамматическихъ Формъ, а вифстВ съ тфиъи 
внутренняго ихъ смысла, въ историческомъ развит!и языка. Такъ 
напр. глаголы нравственнаго и отвлеченнаго значен!я долгое вре- 
мя колебались между различными дополнен!ями; каковы молить, 
молиться (кому, къ кому), впровать (кому, къ кому, въ кого), 
надъяться (на что. чего, и съ ифстнымъ падежомъ), уповать (на 
кого, на что, чфиъ), каяться (въ чемъ, чего) и мн. друг. 


Примтьч. 1. а) Молить, молиться; первый глаголъ требуетъ и въ древ- 
нфйшемъ язык, какъ теперь, винительнаго:, в молвахя ни; н молнша в 
въ 0. Е.; въ испр. въ обоихъ случаяхъ: н молахз его "Лук. 8, З1, 
32. Второй глаголъ употребляется, или безъ дополненя: ты же игда 
молишнся къиндн къ клеть тво 0. Е. Мате. 6, 6; или съ дополне- 
немъ, которое въ древнЪйшихъ памятникахъ было двоякое, именно да- 
тельный съ предлогомъ или безъ предлога. Въ Супр. рук. преимущест- 
венно съ предлогомъ: помоли са оу5о 14 ма къ вогд 163; а также: мо- 
АИТБОБАТН КЪ БОГХ 3А иы 161; въ Изборн. Святосл. 1073 г. къ БОК 
молнмъса 114 л.; въ Библи 1499 г. молистася к вох, равно какъ ивъ 
испр. вомолнся мо Гдз Исх. 10, 18. Въ 0. Е. просто дательный, какъ 
и теперь: модваше же са юмоу мяжь (въ греч. &04т0 0 жиоб $ бир 
Лук. 8, 38); молихъса охуеинкомъ твоныъ (въ греч. хай ёдезЭуу тол 
маЭутим воз Лук. 9. 40). Въ народномъ языкБ и молить сочиняется 
съ дательнымъ: «она Богу молитё объ своемъ сыну» Дух. ст. 9, 241. 


6) Върить, вЪровать. Первый глаголъ коренной, теперь сочнняет- 
ся собственно съ дательнымъ: върить кому; производное отъ этого гла- 
гола существительное втъра, откуда уже втъровать — съ предлогомъ 65: 
65 кою, в0 что. Но въ древнёйшихъ цс. памятникахъ въфоватн сочн- 
няется различно: или требуетъ дательнаго безт, предлога, или съ пред- 
логомф ^5, или винительнаго безъ предлога, пли съ предлогомъ 65, пли 
мЬстнаго съ предлогомъ о. Напр. въ Супр. рук. крова господоу; вх- 
фокашА къ господох 14; въроун вБогоу н христосоу 122; мы оцБо вт- 
фомемъ къ Бога — и ме вароуемъ къ условккоу тьазиьнок; ИЕ МОЖСБЕ 
оуБО къровати въ условака 189. Въ Избор. Свят. 1073 г. вврова во 
Авралмъ 50%; п ис веровад къ вы 4. л. 0б. вко же н фарнсжн родъ н 
лотуан иссъмысльне втроуыть 114 1. 0б. Въ 0. Е. преимущественно 
съ предлогомъ 65, а вногда и съ о, какъ и въ нынёшнемъ текстЪ: в 
вероклахх къ Иса (хоф систему = тбу №5055) |0. 19. 11; въроватн о 
вьсвхъ (мотгну & лбу) Лук. 24, 25. Въ народномъ языкб сочи- 
няется также и съ винительнымъ, въ выражении: «вЪровать вЪру,» и съ 
предлогомъ на: вЪровать на что, вм. полагаться на что, обращать на 
что ннимаше. Въ Дух. ст.«ты повьруй втъру, ты ко н$ Царю, *ко унЪ 
Царю. хё моимъ идоламъ» 2, 37. «Я не върую въры твоей невърныей, 
«НИ 7760иМ5 б0зам5, ко идоламв, «ни тебть, Царишу бусурмакищу! «Вь- 
рую в5 втъру крещеную, во крещеную, богомольную» 2, 41. Вь пбсн. 
«Илья на то да не втъруетё». У писателей иногда встрфчается втъро- 
вать съ дательнымъ, вм. вьрить; напр. у Пушк. «во всемъ ей втро- 
вал» 1, 55. 
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в) Уповать (оупъкати, пъиать), над яться. Первый глаголъ упра- 
вляетъ, или творительнымъ, или, съ предлогомъ яа, винительнымъ: въ 
Супр. рук. влъшуъваыи своими въкаюшыь 85; уто са падеюшн, или ид 
кого оуяваюши 117. Въ О. Е. мл иего же вы отиъкасте (5 бу ощас 
зАтиоте) |0. 5, 45. Въ древнерусскомъ, вм. уповати, болЪе употреб- 
ляется надъятися съ мЪстнымъ: «надфя 60 ся силБ своей» «надЪяся 
Бозв и сил жнвотворящаго хреста» Ипат. сп. 16, 25. Въ древнемъ 
церковнославянскомъ наджатнся Е иногда дательнымъ съ пред- 
логомъ иъ; напр. въ Библи 1499 г. надваса къ Тен [ов. 27 9; ино- 
гда дательнымъ безъ предлога; напр. въ Жит. Борис. и ГлЪб. по Силь- 
вестр. сп. М\У в. иадюса ткоюжыу мардию; также въ Лавр. сп. лЪт. 
«надёяся богатству»: варантъ въ мЪстн. падежь: боатстеть, 69. До- 
полнене съ предлогомъ на зависитъ оть сложеня: «на-дфяться ($$ 154 
и 252), и тогда этотъ глаголъ сближается съ старинными глаголахи оупа- 
даТИСА, укладатн, т. е. полагать, возлагать на что (и начаяться). Напр. 
въ Изборн. Свят. 1073 г. ше отпаданся ил доБротоу женьскох 170 об. 
(т. е. не полагайся); «на Бога укладаетв» Лавр. 105. Надъяться, какъ 
синонимъ глаголу ожидать, согласуется съ родительнымъ: «надЪясь 


твоего прихода» Лом. од. 11; «что я дерзнулъ надтяться побтъды» Жук. 
6, 104. 


г) Согрёшити кз кому и 65 кого, во что; напр. въ Галицк. Ев. 1143 
г. афе съгрвийть къ мъиа врать мот (въ испр. сегркшнтт, къ мА М. 


18, 21.). О вещественномъ значенши гл. гръшитися см. & 147. (лич. 
253. Примъч. 4. 


д) Каятися въ древнерусскомъ съ родительнымъ; наир. у Нестора 
въ Жит. @еодос. ХИ в. камтнсв грихъ сконхъ; въ Лавр. сп. ЛЬТ. «По 
что же зло створивъ п не каяшися его?» 113. 


е) Льстити, ласкати. Въ 0. Е. льстити съ винительнымъ: иъ дьстить 
народы (2х пАжух ‹ду 8х40у), какъ и въ испр. 10. 7, 42. Въ Супр. 
ук. съ родительныхъ° фьун оуБо илмъ, кто сы тако льстн марода 118. 

ь древнерусскомъ льстить и ласкать сочиняются съ предложными 
нарфчями 7005 и 0к0.40: «се же рЪша Грьци, льстяче яод5 Русью» 
Лавр. 29; азскаи @коло ксакого улвка Злат. Чен. МУ в. НынЪ, пли обще- 
употребительное сочеташе льстить кому, ласкать кого, или льстить 
съ винительнымъ: «льщу себя (= лылусь) надеждою»; «назваше секре- 
таря льстнло меня новыми доходами» Крыл. Поч. Дух. 1. 43; или да- 
скать, по сближению съ льстить — съ дательнымъ: (язычники) «лаская 
людямз, приписывали ихъ пороки божкамъ» Всяк. Всяч. 98; «который 
(т. е. поэтъ) вамз никогда не ласкалъ» Кар. 2, 770. 


ж) Подражати употреблялся, или съ дательнымъ, какъ и теперь; 
напр. ВъИзборв. Свят. 1073 г. иохражан мракикк о ление 240; или СЪ Ви- 
нительнымъ: въ Супр. рук. водражам отьца скоюто 6; въ Стихир. 
1157 года: подражам же ил драв® распаталго 38 0об.; у Нестора въ 
Жит. деодос. по сч. ХП в. подражаы христоса; съ твуъ же падежомъ 


п въ 0. Е., но выфсто исправленнаго фегахвса, пменно: подраждахж 
Ч Лук. 16, 44. 
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а) Жаловати, пожаловати, въ древяерусскомъ, съ родитель” 
вымъ въ смыслБ жалють: «и кто не пюжалуеть сего? Новг. лфт. 1, 
49; чи мы, господине, жалуючи тою Савки, да жито ему отдали» 


Юрид. Акт. 1490. 


3. Въ слЪдетые забвеня народныхъ обычаевъ, сопровождав- 
шихъ дфйствя, глаголами выражаемыя. Позднфйшй языкъ въ 
этоиъ случа$ прибфгаетъь къ новому сочетанию словъ и къ опи- 
сательнымъ выраженямъ. Такъ напр. вы$сто древнфйшихъ фориъ: 
свататься съ къмь. пить на кого. взяться. ятися по дань, предать 
работь. теперь употребляются: свататься кь кому или на ком. 
пить в5 честь кого, идти в5 подданство, платить дань. взять въ 
рабство. вв пльнь, и т. п. 


Примьч. 9. Въ Лавр. сп. «рече Котопанъ: «Княже! Хочю на тя питм»ь; 
оному же рекшю: «шй» онъ же испивъ половину, и половину дастъ 
Князю пити.» 71; «вси гради ваши предашася мнЪ, и лишся по дань— 
а вы хочете изъмерети гладомъ, не имучея по дань 25; «и прочая 
люди оныхъ изби, а друмя работъь предасть мужем5 своимъ» 25. — 
Особенно любопытны въ историческомъ отношений дополнешя къ гла- 
голамъ жениться, сватать, свататься. Въ древнёйтихъ цс. руко- 
писяхъ женнтнсяа сочиняется съ творительнымъ: въ 0. Е. жендиса 
ветьвтгом; въ испр. также съ творитольныхмъ:  язщеницею (5 
апойейущёууу усийоос) Мат. 19, 9. Въ Супр. рук. родитель мет 
СЪЕЖШТАСТА СА. Жжеиитн Т (т.-е. его) давицек имемемъ Анна 18. Так- 
же и въ древнерусскомъ: «тое же зимы ожени Гюрги сына своего 
ГлЪба, въ Руси, Изяславною Давыдовича» Продолж. Лавр. 148. Но 
обыкновеннЪе глаголъ въхати, полти ко (т.-е. взять) съ м5ствымъ 
падежомъ жень ‘вы. въ жены). Напр. въ Библы 1499 г. ввиб да ю 
себ въяме жень (въ испр. понметь ю стё& въ жен: Исх. 22, 16); 
въ Лавр. «хощю тя полти с0бЪ женл» 26; въ Ипат. «яонми дщерь 
его сыну его жень» 185. Выфсто дательнаго лнца. какъ въ этихъ 
примфрахъ собъ, сыну (т.-е. взять кому, д.4я кого), употребляется 
также съ предлогомъ за, какъ и тенерь: «и нояша зань (т.-е. за 
него) Петровну Михалковича» Продолж. Лавр. 148. Глаголы сватати- 
ся, сватитися, въ суыслБ совфщаться, сноситься, какъ и друге 
взаимные, съ предлогомъ с5: «Изяславъ сватится со Всеславомъ, мысля 
на него» Лавр. 78. Совьшатися, въ смыслБ согласия, или помолвки 
между женихомт и неввстою, употребляется у Нестора при описанш 
языческих ‘обрядовъ славянскаго брака: «схожахуся на игрища. на 
плясанье, и ва вся бЪсовская игрища и ту умыкаху жены 6006, сз 
нею же кто свеьщашеся» Лавр. 6. Въ Др. Рус. ст. свататься упо- 
требляется слВдующимъ образомъ: «я хощю у тебя свататься «за 
молода Гордена Блудовича «дочь твою возлюблениу Авдотью Чесович- 
ну» 149; «сваталась я на ея любимой на` дочери АвдотьБ ЧесовичнЪ 
«за тебя сына Гордена Блудовича» 150; «пикто уже на НастасьБ не 
сватается, ‘посватался Владнуръ Князь Стольной Мевской ‘а за 
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молода Алешиньку Поповича» 199. Въ послов. ХУШ в. «сватались 
кз дъвушкть тридцать съ однемъ, а быть за однемъ», вы. однимь (т. е. 
искали ея руки многие). У Кант. «сватается кто на коМъ» (ат. 3.. — 
Сватать же употребляется съ дополнешями: хо за кою: «ты ева- 
таешь за дочь-ту мою дворянина?» Абл. 45. 


3) Въ сл$дстве расширеня круга понятй. Потому одинъ и 
тотъ же глаголъ, переходя отъ одного значешя къ другому, 
получаетъ управленше т®хъ синонимовъ, съ которыми приводит- 
сея вЪ связь. 


Для практическаго употреблевя исчисляются здБсь нЪкоторые изъ 
глаголовъ,- ваибол5е затрудняющихъ на практик$. 


Внимать, съ дательнымъ лица и съ винительнымъ вещи: «съ жад- 
ностью внимаетъ вдохновенному поэту» Бат. |, 41. «Она лишь Гет- 
ману ввимала» Пушк. 2, 268. «Отвсюду трескё и зромы внемлю» 
Ды. |, 13. «Ты всюду зром5 трубы французской внемлешь»; ‹ихъ сто- 

° ны внемлетъ и грустить» Жук. 3. 162, 274. «Внемлите мой печаль- 
ный мас» внимая зонми голос ихъ» Пушк. 1, 10, 88. Впрочемъ 
съ вивительнымъ п лица: «ты самъ, оставя плугъ, «придешь меня вни- 
мать» Бат. 2, 128. 


Воевать, въ разговорномъ язык, съ хм, въ книжномъ также и 
кою, что (напр. у Кар. въ И. Г. Р.) и на кого: «воевал на Суличанъ 
н ма Тиверцевъ» Лом. 3, 150. 


Встрътиться, въ смыслЪ взаимнаго глагола 65 км, для озна- 
чения лица, и’въ смыслВ попадаться, случаться, съ дательнымъ, и 
лица, и вещи: «встртилось ммь препятстве» «горе тому несчастному 
страннику, который встр$тится симз падающим снъжнымз кучамз» 


Кар. 2, 270. 


Говорить что и о чем, а также языкомз: «говорятъ ему русскимъ 
ЯЗЫКОМЪ»; и На язык; «говорить на французскомъ язык». Теперь 
болЪе принято это послёднее дополвете. Но у писателей часто встрЪ- 
чается и первое; напр. у Лом. «говорятъ языками не мало сходными 
между собою» 3, 112; «спрашиваль ихъ языкомз 0 своей лошади» 
3, 17А. У Кар. «воображая, что мы ве умемъ говорить иностран- 
ными языками» 2, 15; «веб хорошо воспитанные Авгличане знаютъ 
французский языкъ, но не хотятъ говорить м.м5» 2, 684. 


Дивить, подивить, въ смыслв смотрьть с5 удивлещем5, прини- 
мать за диво, обращать особенное внимаше, съ предлогомъ на: «ты, 
мой батюшка, не диви на братца» Ф. Виз. 134. «А въ семью не 
включатъ, на насъ не подиви» Грибофд. Дивиться, удиваяться, по 
старинному о комз, о чем5, нын$ — кому, чему: щко днвити се всамь 
ы семь Сербск. Пам. ХШ в.; судивлялся я нынф памятникамё гор- 
дыхъ Римлянъ» Кар. 2, 414. 


Ждать, ожидать съ винительнымъ и съ родительвымъ: ждать 
‘что и чею. ПослЪднее управлене вынф употребительне, во и первое 
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встрёчается, не только въ старинномъ и народномъ языкЪ, но и у пи- 
сателей: «жни баба пшеницу, жди ямрошм» послов. ХУЙ в.; ‹отъ картъ, 
какъ отъ крестьянъ, онъ ждалъ себ оброкв» Разкащ. 55; «что должно 
ожидать отъ подлинника?» Крыд. Почт. Дух. 1, 33; «участь Казави 
ожидаетъ и Нижний» Пушк. 5, 197. 

Заслужить, въ смыслБ выслужить, добывать выслуюю, зазма- 
живать, съ винительнымъ: «не буду имфть ни малЪйшаго случая за- 
служить сколько нибудь ть день». Ф. Вяз. 618; «заслуживать тамъ 
свои вины» Пушк. 5, 4; въ смысл стомть, быть достойну, обыкно- 
венно съ родительнымъ; напр. ‹видЪли все, что заслуживаетъь вни.ма- 
я» Ф. Виз. 460. Но встрЪчается въ этомъ послфднемъ смыслв и съ 
винительнымъ; напр. у Бат. «Историчесые отрывки Г. Муравьева за- 
служиваютъ особенное внимаше» 1, 117. У Пушк. «высказалъ ему все, 
что заслуживаетъ его гнусное поведене» 11, 296. 

Злословить обыкновенно кого, что, но иногда и о комё, о чемз 
(какъ синонимъ глаголу зоворить о ком5 3.40): «злословила-ль 065 ком5 
его смиренна мать?» Ди. 1, 98. 

Ифать—чтьм5, в0 что, что и над чьм5: шрать шрушкою, . в5 
карты, зарать большую игру; «и мыслитъ, что мечта во сн$ над5 
ней играетъ» Дм. 2, 135. Въ старину, вм. шрать вё ру, в5 кар- 
ты и т. п. говорилось: рать шрою, картами: «онф думали, ка- 
кой рой игратьз Пен. Чулк. 1, 167. Въ Шуйск. Акт. «зернью в 
карты играетъ». 

Касаться имЪфетъ при себЪ четыре рода дополненй: а) дательный 
безъ предлога, и 2) съ предлогомъ к5; 3) родительный безъ пред- 
лога, и 4) съ предлогомъ до. Два первые рода управлешя принимаетъ 
глаголъ преимущественно въ собственномъ смыслф (= притронуться); 
а два послфдне частю въ собственномъ, частю же въ переносномъ 
= относиться до кого, до чего); напр. «не было ви единаго дфла, 
относящагося до цфлости и безопасности Империи, которое миновало 
бы его производства или совЪта» Ф. Виз. 599). — Управлеше непо- 
средственное, т.-е. падежами дательнымъ и родительнымъ, объясняется 
опущетемъ предлоговъ кё и до. ПримБры: а) съ предлогомъ хз: «поз- 
воль, Священна ТЪнь! безвЪстному пЪвцу с«коснутьея ^5 твоему без- 
смертному вЪнцу» Бат. 2, 108. «Молчитъ-—лишь гордою стопою «касает- 
ся ко праху ОНЪ» «на все, кз чему она коснется, сходитъ «непости- 
жимое благословенье» Жук. 2, 80. 3, 85. 6) Съ дательнымъ: «касает- 
морскому днуь Лом. од. 2. «Коснешься ли згорам5 — дымятся» Держ. 
1, 17. «Коснуся я струнамз» Бат. 2, 99. «Нътъ, никогда ничтожный 
прахъ забвенья «твоимз струнам коснуться не дерзнеть» Жук. 4, 
137. «Но ты коснуться льву, конечно, не дерзнулъ» Крыл. 246. в) Съ 
предлогомъ 00: «ДЪло конечно важно, когда касается оно до воспи- 
таня» Ф. Виз. 195. «Разговоръ нашъ касается до философовъ» Кар. 
2, 149. «Чтожъ касается. до дружбы сего Министра» Крыл. Почт. 
Дух. 1, 38. «Коснулись до зБницъ копьемъ свонмъ» Бат. 2, 101. ‹Й 
до меча сама не прикасайся» Жук. 3, 151. «Коснуться до всего 
слегка» Пушк. 4, 4. г) Съ родительнымъ: ‹коснусь водшебныя стру- 
ны» Бат. 2, 151. «И скоро слуха Кочубея «коснулась роковая вЪсть 

Пушк. 9, 267. 
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Клеветать на кою, и коо, что. Въ посл днемъ случаБ сближается 
съ глаголами злословить, порицать. «Клеветалъь общество: слЪдова- 
тольно клеветалъь человтька» Бат. 1, 96. 


Наблюдать—что, за чъм5 и над5 чьмз. Первое управленше есть 
собственное (блюсти что, транить что, потомъ смотртьть что). Два 
послфдне переносные ($ 154). Впрочемъ писатели употребляютъ и ви- 
нительный, вмфсто над5 чьм5: «ибо вы. М. Г., наблюдаете постоянно 
1005 нашихъ успёховъ, какъ Астрономъ наблюдаетъь течене любимой 
планеты» Бат. 1, 209. «Межъ Горцевъ плфнвикъ наблюдалъ «ихъ втру, 
нравы, воспитанье» Пушк. 2, 129. ВмЪсто надз чьмз, иногда встрЪ- 
чается и за чьм5: «вотъ что сдфлалъь Ларошфуко, говоря о человЪкЪ 
н наблюдая за ним5 въ прихожей Тюльерайскаго замка» Бат. 1, 28. 

Насладиться — чьмз, въ разговорномъ язык, —н чею въ книж- 
номъ: «души де ихъ подлинно будутъ наслаждатьси «еъчныхь благ» 
Кант. Сат. 13. «Вы скоро, скоро насладитесь «богини щедрыя очей» 
Лом. од. 11. «Приди и насладися благз» Держ. 1, 226. 


Отказать— собственно кому что (вапр. име по завъщанию), и пе- 
реносно кому 65 чем5 (напр. «природа отказала ему въ красот5»). 
Но у писателей встр$чается первое управлеше и при послЪднемъ зна- 
чеши: «четвертый, отказывая себЪ все, кром самаго необходимаго»... 
Кар. 2, 781. 


Плакаться (= жаловаться) — кому и на что, на кого: «кому же 
намъ плакаться, какъ не тебЪ?» Жив. 1, 158. У Крым. «и только пла- 
чется (муха) ни то, «что ей ни въ чемъ, никто, «ни какъ помочь не 
хочеть» [11; «добро, не плачься на меня» 140. Въ старинномъ языкЪ 
этотъ глаголь употреблялся ву. плакать, и согласовался съ предло- 
гомъ по: «по трехъ днехъ ухре Ольга, и плакася по ней сынъ ея, и 
внуци ея» Лавр. 28. «Плачется мати Ростиславля по уноши» (т.-е по 
юношЪ) Слов. о цолк. Игор. 


Покровительствовать, въ смыслЪ помогать, благоприятствовать, въ 
дательнымъ отношеня къ лицу, а въ смысл охранять, держать подъ 
защитою и т. п., съ винительнымъ предмета, подлежащаго дЪйствю; 
напр. «покровительствовать художникамъ и художества». Впрочемъ ви- 
‚ нительный принимаютъ и назвашя лицъ, напр. у Ф. Виз. «тогдашний 
нашъ инспекторъ покровительствовалъ одного ньмца» 490; «покрови- 
тельствоваль молодых писателей» 500. 


Помнить, воспоминать, напоминать кого, что (т.-е. приводить на 
память), и окомз, о чем (т.-е. думать, вздумать). Съ винительнымъ 
у писателей: (впечатл5вя) «погружаютъ читателя въ сладкую задумчи- 
вость, напоминая ему его собственную жизнь и ясную зорю молодо- 
сти» Бат. |, 65. «Быть можетъ, онъ воспоминаетъ «рьку своихъ ро- 
димыхъ м6стъ» Бат. 2, 246. «Онъ вспомнилъ нькоторыя черты Ибра- 
гимова младенчества» Пушк. 10. 20. 


Править, управлять (въ счыслБ властвовать) — чьм5; а въ древ- 
ности СЪ винительныхъ: въ послфелов. къ 0. Е. самъ же ихаслакъ 
иъидть. правлидше столь оца скоего мрослака кыевк (смотр. Хр.). Это 
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управлене удерживается въ народной словесности до поздвйшнго вре- 
мени; напр. «управлять домё мой и деревни» Инстр. Дворецк. НЪич. 
172А — 5. . 


Презирать, пренебраать—козо, что иктьм5, чльмё (т.-е. гнушаться): 
«чужой ты земли, Государь, ищешь, свою пренебрегая» Лом. 3, 176. 
«Не презирайте днесь яьвцами» Дм. |, 27. «Когда бы ты не презрёлъ 
мною» Крыл. 117. | 


Принадлежать, въ собственномъ смысл съ дательныхъ лица: «книга 
принадлежить мн»; въ переносномъ, для показашя отношеня, съ 
предлогами к5 и до. Теперь употребительне первый предлогъ; вапр. 
«оттуда пошелъ я въ Римскмя бани, принадлежацщя нын$ 5 женскому 
монастырю» Кар. 2,414. «Все принадлежитъ кб вфчному и простран- 
ному чертежу, и входитъ въ составъ цлаго въ нравственномъ м!р$» 
Бат. |, 34. Дополнеше съ предлогомъ до встрЪчается болВе въ ста- 
ринной литератур; папр. у Ф. Виз. «это письмо до тебя привадле- 
житъ» |158. «Прошу т5хъ, до кого принадлежитъ, остерегаться»... 
Всяк. Всяч. 259. 


Проникнуть — в0 что и чтд: то и другое употребляется, какъ въ 
вещественномъ, такъ п въ умственномь звначенш. Напр. въ посл$днемъ 
значени, у Жук. ‘душа была полна Евангельской святыней, «которая 
проникнула 65 нее» б, 326; ‘невинность чистая, съ какою ребенокъ 
за него молился, всю чего проникла душу» 6, 325. 


Руководствовать: 1} кою, что: «васз не руководствуетъ Минерва» 
Ан. др. Пошех. 42;—2) къмз, итьм5: «руководствуйте сердцем мо- 
иМ5» «скажите, что руководствуеть ихъ мыслями п дълами» Ф. Виз. 
148. 243;—3) кому, для показамя отношешя къ лицу: «онъ остается, 
и ему «ужъ никакое на пути «не руководствуетъ слянье» Жук. 6, 197. 


Слтьдить въ собственномъ значени ко, что и за към5, за чьм5; 
слъдовать, посльдовлть въ томъ же значенш, за кьм5, за чъмб; 
въ переносномъ съ дательнымъ: «сл6довать наставленям5 старшихъ». 
Впрочемъ и въ собственномъ значени въ стариву сочинялся СЪ датель- 
НымЪ: ч«чтожъ се? Дань я прекрасной «уже послфдую въ лфсахъ» 
Лом. од. 10. 


Ситьяться, посмъяться (засмЪяться), обыкповенно употребляются 
съ предлогомь надё. Сверхъ того встрфчаются съ предлогомъ о: си 
посмФяться кой о чем» Пушк. 1, 55; и особенно съ дательнымъ, пре- 
имущественно въ переносномъ значени, какъ въ старинной, такъ и въ 
вовфйшей литературф. «смБются лютости Борея» Лом. ол. 9. «Мой 
соученикъ весьма боялся, чтобы я не сталь смФяться стихтамз его» Ф. 
Виз. 494. «Мы засмялись словамз Г. Р-на» Бат. 1, 191. «Стънавь- 
ям5 смЪется губитель» Жук. 4, 208. „Не смЪйся юрестям5 монмь» 
Пушк. 2, 141. Насмъхаться также, или съ предлогомъ над5, пли съ 
дательныхъ отношеня къ лицу: «теб Князю насмфхается» Др. Рус. 
(т. 189; сверхъ того съ творительнымъ: «тебЪ ль со мной считаться 
«и мною насмЪхаться?» Хемн. 1, 51. Улыбаться кому, чему и па 
ково, на что: «ты улыбнулся странникъ, «на мой вопросъ» Жук. 4. 56. 
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Состоять—из5 чего (т.е. быть составлену), или 65 чем (т. е. за- 
ключаться); напр. 1) мз5: «весь садъ состоитъ из5 нЪсколькихъ кипа- 
рисныхъ алей» Ф. Виз. 423. „Ужинъ нашъ состоялъ из жареной го- 
вядины, земляныхъ яблокъ, пудинга и сыру» Кар. 2, 663. ее 
здаше состоитъ изз двухъ замковъ» Кар. 2, 721. 21 В: у Кар., 
2-мъ томЪ: «праздничное платье Цирихскихъ Сенаторовъ состоитъ ры 
черномъ суконномъ кафтанф» 231; «развалины, состоящя в5 остаткЪ 
колоннадъ» 297; «кто думаетъ, что счасте состоитъ в5 богатствв и 
в избыткь вещей»... 780. «Памятники состоятъ обыкновенно в стол- 
Фахл,» Пушк. 8, 197. 


Сравнить, сравнивать—что с5 чтьм5, или съ однимъ винительнымъ: 
напр. «сравнивая то и другое» Ф. Виз. 288 (вм. одно съ другимъ). У 
старинныхъ писателей что чему (вм. съ чф\Ъ): «когда число своихъ 
побЪдъЪ «сравнить сраженьям5 можетъ воинъ» Лом. од. 8. 


Удовлетворить (== дЪлать удовольствие) кому, чему, в5 чемё (= дЪ- 
дать довольнымъ)—кого, что, в5 чем. \ 


Удостоить (=сдЪлать кого достойвымъ} съ родительнымъ,. накъ и 
глаголъ стоить и прилагательное достойный: «удостоить внимашя»; — 
и чьм5 (какъ синовимъ глаголу жаловать кошю чтьм5); напр. у Ф. 
Виз. «разговоры, коими онъ и супруга его меня удостовли»... 272; 
гГДЬ однакожъ ни словом гостя не удостоиваютъ» 301. «Когда удо- 
стоивали меня своею бесьдою»... Крыд. Почт. Дух. 1, 8. Но возврат- 
ная форма удостоюсь—съ родительнымъ: «я почту за истинное счасте, 
если удостоюсь вашего добраю мньшя» Ф. Виз. 158. 


Упрекать, (== порицать) кого, что, 65 чемз; (= дБлать упрекъ) кому, 
чему, ВЪ чем: «но счастливому языку Итами, боатъйшему на- 
саьднику древняго Латинскаго, упрекаютъ въ излишней изнфженности» 
Бат. 1, 237. 

6 257. ВиБсто одного глагола, иногда употребляется глаголъ 
съ именемъ, служащимъ ему дополнешемъ; напр. думать думу, 
ви. думать; держать ртчь. вм. говорить. Въ такихъ выражешяхъ, 
разлагающихъ назване дйств!я на глаголъ и имя, оказывается 
возможность опредфлять самый предметъ: думать глубокую думу 
(но г4убоко думать — не говорится). держать умную рЪФчь (вм. 
умно говорить), вести разговоръ самый жаркш и т. п. 


Въ отлиЧе отъ прочихъ глагольныхъ Фориъ, эти выражения на- 
зываются описательными. НЪкоторыя изъ нихъ выражаютъ ту 
же саиую мысль, какъ и простые глаголы, впрочемъ придавая 
ей новый оттфнокъ; потому что въ язык каждая Форма имфетъ 
собственный свой смыслъ; напр. держать рючь — говорить; иные 
же служать въ пополнеше недостающимъ Формамъ глагола; напр. 
вести знакомство. вести дружбу (вместо самостоятельныхъ гла- 
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головъ, которые слфдовало бы произвести отъ существитель- 
ныхъ знакомство. дружба). 


Примтьч. {. Вибсто нынёшней описательной формы бросать жребй, въ 
старину говорилось жеребъевать; вмЪсто сдьлать звтрем5, стать 
звтьремз, въ областвомъ языкЪ: арханг. озвьрить, озвъриться (въ смы- 
слЪ разъярить, распалиться гнфвомъ); вуфсто привести в5 слезы — въ 
областномъ же: арханг. ослезить. 


Въ составъ большей частп описательныхъ фориъ входятъ та- 
ке глаголы, которые имфютъ самое общее значеше. Частное 
прим$нене ихъ къ извфстному дфИйствю выражается уже име- 
немъ. Употребительньйш!е изъ этихъ глаголовъ суть: брать, ве- 
сти, взять. дать, держать, имать или ять., принять, класть. не- 
сти, попасть, творить, ходить, придти, чинить и нк. друг. 


Примъьч. 2. Примъры: брать: въ пБенБ: «люди прядуть, лишь початка гу- 
дуть, «а тебя на нихъ лишь завидки беруть (тульск). ЗдВсь тебя за- 
виситъ отъ этой описательной формы. «Забравз у собакъ п охотни- 
ковъ перед» Пс. Ох. 49. 


Вести: «и с5веде и владыка въ люб5вь» Новг. 1, 38. «Введи мя къ 
отцю твоему 65 любовь» Ипат. 53. Въ Др. Рус. Ст. «пиръ на веселъ, 
повел5 столы на радостяхъ» 38; «приведите, козаки, меня 65 втъру 
крещеную» 108; «не наведи на зньвё Князя Владимра» 234; «танцы 
водить» 386. Слич. у Кант. «сгорбясь танцы водитз» Сат. 5. Посл. 
ХУЙ в. «тесть ведет честь, а зять любитъ взять». Въ пБен. совъ 
крестз-отъ кладет» по писанному, а покдонз-отъ ведет по учевому»: 
«стали пирз вести, потЪшатися»; въ арханг. водить в5 ум — думать. 
расчитывать. Изъ новфйшихъ пясателей: у Пушк. «и тихо онъ бесьду 
съ нами вед» 1, 277. У Крыл. «тогда-то будетъ намъ о чемъ повесть 
словечко»! 30. — Взести 6в5 убытокё; приводить на память. 


Взять: «хрестъ человаста и мнрё взяста» Новг. лЪт. 1, 34. «Взя- 
ша мирз межи собою» Лавр. 209. Впрочемъ съ этимъ глаголомъ 06о- 
бенно употребительны описательныя формы, въ когорыхъ существи- 
тельное бываетъ подлежащимъ: сердце взяло, горе взяло, досада взя- 
ла, робость взяла, тоска взяла (вм. разсердился, опечалилея, оро- 
бЪлъ ит. д.). 


Дать, давать: «ускоки давать кониные» Др. Рус. Ст. 56. «Не ви- 
ДЪлъ, куда поъздку далё» пъен. «Въ немъ (въ воздух) смфлые кру- 
:и даешь» Держ. 4, 223. «Что дъаать? Дал я промахз важной» Пушк. 
2, 310. — Дать чему въру. — Подавать поводз. Дать тыдка, дать 
тязу ит. п. 


Держать: «на васъ лиха сердца не держи» Лавр. 160; «рать дрьжл- 
ти» Новг. 1, 2; «любовь держаше съ нимъ велику» Ипат. 226. «Пр- 
Ъзаие люди всякихъ чиновъ, кои держат въру въ Пресвятёй Бого- 
родчщв» Шуйск. Акт. 1677. Въ Др. Рус. Ст. «у себя на умь дер- 
жнт5» 39; «и жену то во любви держала» 15; авъ томъ шатру ото- 
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чив5 держитз красна дЪвица» 94. Въ олон. былин. «новорот дер- 
жал» — поворотился, обратился, Рыбн. 1, 270. 293. — Держать от- 
вьтз, путь, совьтё и т. д. 


Дъяти, дтълать. Въ цс. дватн молнтЕд ву. молнтиса (въ 0. Е. 
и въ исправл. Марк. 1, 35).—Въ древнерусскомъ: «оже ся есмь труж- 
далъ пути дья и довы» Лавр. 103.— Дьлать употребляется болЪе 
вЪ языкБ книжномъ; напр. «дФълать вызоворз» (вм. дать выговоръ); 
дълать впечатльше; напр. у Бат. «сдьлали въ душЪ моей впечат- 
аъше глубокое и сладостное» 1, 333; у Пушк. «сдълали въ Петер- 
бургБ глубокое впечатльн 5, 128. Тамя выражешя относятся къ 
заимствованнымъ изъ иностраннаго; равно какъ и съ возвратною фор- 
чою сдълаться; напр. у Жук. «но сдълалея вЪтеръ противный» 5, 
190; «собраше сдълалось полным» въ перев. Одис. 8, 24. 


Имтъть, имъти, имати, штн, принимати. Въ цс. веры шти, вз- 
рх иметь, нмемъ, имете, иижть (въ 0. Е.). Отсюда у насъ безлично: 
въры неймется (мнть, тебть и т. д.). — ваниъиадесате нлеменъ ил 
сднмо плема рать ныхшиы Избор. Свят. 1073 г. «Имтья велику любовь къ 
дътемъ» «Князи же Пиньсцфи имъяху лесть» Ипат. 159. 188. Въ Др. 
Рус. Ст. «а примешь ты молодецъ «много холоду, золоду» 371. Въ 
ПЪСН. «дфвка скору смерть приняла». Описательныя формы съ имтьть, 
такъ же какъ ип съ дьлать, въ новфйшемъ языкБ принадлежать къ 
иностраннымъ; напр. «и разсказъ его имъет5 живость необщкновен- 


ную» Бат. |, 235. (Мы) «имъали прелестный внд5 на окрестность» 
Жук. 7, 154. 


Класть, положить. Положнти травоу Сербск. Библ. ХУГ в.; въ 
испр. пожрёти Исх. 8, 29. «Не положу того 65 2н%565» «и положи 
на нихъ жалобу велику» Новг. лЪт. 1, 42. 43. «Втапоры Владимръ 
Князь ны 60 что положил5» «иного трудов за ихъ положилз» Др. 
Рус. Ст. 164. 176. «Притворщикъ ва судьбу свою всф лени клал» 
Разкащ. |, 21. «Онъ и кресть кладетз да по писённому» пен. (см. 
подъ гл. вестн). 


Нестн, приносить. «Приноснли жалобу они великую» Др. Рус. Ст. 
74. «Другой службы не нес5» Пушк. 11, 292. — Прииосить в5 жертву. 


Попасть, попасться. «Не попаду в5 лад5» Мивоп. 1, 87. «Хоть 
иногда и самъ в5 просак5 «онъ понадался какъ простакъ»Пушк. 1, 146. 


Править: «иногда посольство правити» Ипат. 218. «Гзакъ бЪжитъ 
сърымъ волкомъ, Кончакъ ему с4д5 править къ Дону великомуз Слов. 
о полк. Иг. 


Творит!-: «жалобу творитз красна дВвица» Пен. Прач. 45. 


Ходить: идти, пойти, пошел, пришел и т. д. Въ цс. ходн въ 
саъдъ мене въ 0. Е. и въ испр. Лук. 9, 59 (ахойоу9е що). «А гра- 
мота ему в5 наукё пошла» Др. Рус. (т. 73. «Солвышко на закать 
пошло, «красное закатилося» Дух. Ст. 24, 1. «Ко бфлу-то свфту в5 
обратз пришел» (—воротился) пьсн. Въ областвомъ языкЪ: арханг. 
в5 мьны придти— достаться м6ною ‚ арханг. идти на отживё—вы- 
здоравливать. У писателей: «но в5 усталь приходил, искавши корму 
бЪгОМЪ» «а какъ изъ шутокъ рёчь пошла у нихъ 65 завялку» Разкащ. 
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3%, 90. „И Альнаскаръ пошел на стать» Дм. 2, 118. «Й домъ во 
всемъ пришел ему по нраву» «пошель топоръ 65 худых» Крыл. 131. 
170. «Охъ родъ людской! пришло в забвенье, «что всямй долженъ»... 
Гриб. «И сахарныя яства на умё нейдутз» Пушк. 5, 67. — Придти 
65 ужасё, в5 отчаяше и т. п. 

Чинить (т.-е. дЪлать). Въ Др. Рус. Ст. ‹06ъд5 чинила» 29; «враж- 
бу чинить» 48; «скоря того богатыри поьздку чинятд» 89. 


Сверхл, того въ позднёйшемъ книжнохъ язык употребляются: ока- 
зать въжливость, снисхождене, иззявить блазодарность, пронзвесть 
удовольствае (напр. у Шушк. 10, 38). 


Примтъч. 5. Дополнешя во всБхъ этихъ онисательныхъь формахъ часто пе- 
реходятъ въ парЪчя (} 263). 

Глаголъ самъ по себЪ выражаетъ дфйстве нагляднфе, нежели опи- 
сательныя формы, состояния изъ имени и отвлеченнаго глагола. Пото- 
му эти формы состоятъ въ связи, съ одной стороны, съ описательны- 
ми формами спряжешя, напр. буду дьлать, имтю сказать; а съ дру- 
гой —съ перехоломъ глаголовъ въ имена ($5 260 и 261). 


Б. Н.ия существительное. 


$ 258. Относительно управленя должно отличать имена суще- 
ствительныя отглагольныя отъ всфхъ прочихъ. Въ первомъ слу- 
чаф управлене называется глагольнымъ, во второмъ именныйт. 

1. Именное управлен!е бываетъ тогда. когда нужно показать 
отношене между двумя существительныхи. Оно выражается ро- 
дительнымъ падежомъ; напр. д0м5 моего отца; человькь пожнлыть 
яютз. Этому же управленпо слфдуютъ и другя части р$чи, про- 
исшедшя отъ существительныхъ, или принявш!я ихъ Форму; какъ 
то нарфч!я (напр. около кого, чею. противь чего, возиь чего). иф- 


стоименя (напр. ньсколько лъть), числительныя (напр. двое дп- 
тей, четверо помъщиковь, пять книг, пятьдесят $ 70) и при- 


лагательныя (.нного дъаа, мало ума). 


Примъч. 1 Въ древнемъь языкф: юдниом лвта Супр. рук. 166 (при н2- 
рёчши вдинок, ви. однажды льтомз). У Нестора въ Жит. деодос. 
ХИ в. съ малъмь отрокъ; къхвастн изколикоу Братни: род. пад. мн. 9. 
отрохъ п вратин зависить отъ твор. пад. ед. ч. малъмь (отъ мале) и 
отъ дат. пад. ед. ч. изиолнкоу (оОТЪъ ивколнко—н5сколько). Въ Новг. 
ЛЬТ. «иде съ Дукъ съ малом5 дружины» ‘«пошьлъ по нахъ съ Мо4- 
бовиця сё мьколиком5 дружины» 1, 25. «Самъ изъ града изыде сз ма- 
40м5 дружины» Ипат. 176. «На завтрее суда» Юрьд. Акт. 1547. 


П. Глагольное управлеше существительныхъ бываетъ по- 
<редственное. напр. 4юбовь кь родителям (любить родителей), и 
непосредственное. напр. чтене книгз (читать книги). 
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Самое прост®йшее глагольное управлеше имфютъ существи- 
тельныя тогда, когда, происходя отъ предложныхъ глаголовъ, 


удерживаютъ ихъ предложное управлене; напр. в2005 в5 пеще- 
ру (в-ходить вв пещеру); надежда на дФтей; ‹отступникъ отв Фи- 
лосоФи» Бат. 1, 9 (от-ступиться оть чего). 


Прими. 8. И при пмени можетъ отметаться предлогъ, какъ ири сложномъ 
глагол5: «по хоемъ отшестви свьта се» Лавр. 80 {от-ходить свтьта, 
вм. отз свфта, У 254). 


Примъч. 5. Въ древнёйшемъ язык отглагольныя имена иногда слБдуютъ 
управлению глагола, иногда же отклоняются отъ него. Напр. въ Супр. 
рук. власть —доушещ н теломъ (владфть душею и тБломъ—власть над® 
душею и тБломъ); иадежда къ вогоу (надфяться на Бога) 190. 124. 


Глаголы д-йствительные, переходя въ существительныя. ви. 
винительнаго, требуютъ. или родительнаго: построить дом, чи- 
тать книги :— постройка дома, чтеше кишъ; или дательнаго съ 
предлогомъ к5: аюбить отца и мать. уважать науки. почитать 
старшитхь — любовь кБ отцу и матери, уважевше къ наукам, по- 
чтене къ старшимь. Этому посл$днему управленю слВдуютъ 
также нфкоторыя имена. произведенныя отъ глаголовъ прочихъ 
залоговъ; напр. дружить кому — дружба кз кому. Это дополне- 
ше принимаютъ иногда и произведенныя отъ глаголовъ предлож- 
ныхъ: отвращаться отз зла — отвращене от зла, а также: от- 
вращеше ко злу, питать къ кому отвращеше. 


При одномъ и томъ же отглагольномъ имени родительнымъ озна- 
чается лицо дфйствующее, а дательнымъ съ предл. кь — пред- 
метъ. подлежащий дфйств!ю; напр. любовь отца ко дътямв. 


Дополнеше. означенное предлогомъ кз, показываетъ отноше- 
не къ лицу (и къ предмету олицетворяемому); означенное же 
родительнымъ показываетъ только связь между двумя существи- 
тельными. Когда родительный замфнябтся дательнымъ, тогда 
этой связи дается живфйшее отношеше предмета къ лицу: св®- 
тило ру, конець дълу ($ 344). 

Примтъьч. 4. «Въ четвьркъь побЪгоша къ Ярославу преступници кресту» 
Новг. лЪт. 1, ЗА. «Взять тому письменное свидтътельство» Пушк. 5, 71. 

Существительныя управляютъ различными падежами; напр. «про- 
извести впечатльне в5 ком»; охота до чею. вкусь ко чему и д0 
чео, способь к5 чему, союзь с5 ктъмз, сходство, сравнензе, сбдиже- 
ме чею с5 чтиб и между чъмь, надежда ва что и о чем и пр. 
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Примьч. 5. Имена, управляющия предлогомъ о, об5, могутъ происходить 
отъ глаголовъ, имфющихъ другое управлене: надъяться чего и на- 
дежда о чем5: «прекрасный климатъ и искусство заАБшнихъ медиковъ 
подаютъ мнф превеликую надежду 065 ея выздоровлени» Ф. Виз. 269. 
Увтърять в5 чем и увьреше о чем5: «повторить всегдашия мои увть- 
ревя о глубочайшемъ почтенш» Ф. Виз. 331. Страшиться за кото п 
страхё о ком5: «все отечество—0б5 нем5 (о Леонид®) в5 страх и 
надеждВ» Бат. 34. 


Иногда. вмфсто глагольнаго управленя, писатели употребля- 
ютъ именное; напр. любовь славы (вм. к5 слав), воспоминане прош- 
лыхь дней (ви. о прошльыхь дняхз). втодь пещеры (ви. в5 пещеру) 
и т. п. Это нововведене чуждо народной р$чи. 


Примъч. 6. У писателей: «истребишь въ нихъ всяку любовь славы» Кант. 

. бат. 7. «Мы сказали, что правитель Швещи искалъ союза Росси» Вар. 
И. Г. Р. 41, 40. «Естетика есть наука вкуса» Кар. 2, 122. «Все, 
кромБ надежды будущало» Бат. 1,12. «Конечно, Ломоносовъ, въ от- 
кровенной бестъдъ ближних и друзей, любилъ разсказывать»... Бат. 
1, 73. У Жук. «когда къ нему дойдетъ молва ею неволи» 3, 155; «дать 
обът5 подданства» 3, 173; «вход5 пещеры обсаженъ цв®тами» 4, 43; 
«видишь серебрявую струю, перерфзывающую на двое темный 62005 яе- 
щеры» 7, 194. «Ни дикой вольности любовь» Пушк. 2, 151.— Воспо- 
минанве чело: «для воспоминанья ихъ дъянй» Держ. 1, 306. «Воспо- 
минаше минут, съ вами проведенпыхъ» Кар. 2, 541. «Оставляетъ въ 
памяти продолжительное воспоминнаюме своей бестьды» Бат. 1, 120. «Въ 
немъ ТЪСНИЛИСЬ «воспоминанья прошлых дней» Пушк. 2, 137.—По- 
втъсть, повтъствованме чего: «начну тебЪ длинвую повтьсть нашею стран- 
ствовавя»—«простымъ повъствоващем5 вст подробностей» Ф. Ввз. 
327. 592.—Сюда же относится новЪйшее сочеташе словъ: чувство 
изящналю, истины, ила; напр. у Кар. «имфетъ природное нжное 
чувство изящнаяо» 2, 81; «не имфютъ чувства истины» 2, 113; аза- 
нимаясь частями, теряемъ чувство иьлазто» 2, 672. 


Примтьч. 7. Ивогда, впрочемъ рЪдко, употребляется у насъ вивительный 
при отглагольномъ существительномъ; напр. въ 0. Е. ма погревеиню ма 
Мате. 96, 42; въ Галицк. Евавг. также: на погревенью ма 58 об., 
равно какъ и въ испр. текстБ (проб то гутоцийоси Е). Этимъ управ- 
лешемъ въ польскомъ язык пользуются имена, произведенныя отъ в$- 
которыхъ возвратныхъ формъ глагола; тамя ниена полагаютъ возврат- 
ное мЬстоимеше въ винит. падежЪ: видзтьне-се, споткане-се—свидаше, 
встрёча. Въ малорусскомъ, по вмяншю польскаго: купленеся (вм. куя- 
деве ся)—совокуплеше, соедивете. —Сюда же принадлежитъ цс. и рус, 
себя-любе. 


В. Прилагательное. 


$6 259. Между прилагательными только качественныя и от- 
глагольныя могутЪ иифть при себВ дополнеше. Оно бываетъ 
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двоякаго рода, по раздличшо первообразныхъ и собственныхъ при- 
лагательныхъ отъ произведенныхъ отъ глагола. Послфдня. какъ 
и причаст!я, по большей части заимствуютъ дополнеше отъ гла- 
гола; напр. склоняться кб чему — склонный къ чему; уподобить что 
чему — подобный кому, чему. Собственныя прилагательныя поль- 
зуются различными дополнен!ями, объясняемыми отношешемъ ка- 
чества къ предмету; напр. добрь д0 кого. кь кому; хитерь на вы- 
думки и т. п. 


Управлене прилагательныхъ бываетъ непосредственное и по- 
средственное. 


1. Вънепосредственномт управлени прилагательныя сочи- 
няются съ падежами: | 


1) Съ родительнымъ: достоинь (стоить чего), подонь, жадень 
(жаждать чего). Съ опущенемъ предлога: свободень чего, ви. 
отё чего. 

Примъч. 1. «Жадни весемя» Слов. о полк. Иг. «Ты обнажиль убйства 
жадный мечъ?» Жук. 3, 161. «Земныхь свободенз узз» Бат. 9, 143. 

2) Съ дательнымъ: подобный. преятный, угодный, милости- 
вый и многя другя, преимущественно для означеншя отношеня 
къ лицу; напр. «виновать Богу и Государю» Ф. Виз. 108; у Пушк. 
«не онъ ли наущеньямь Хана «и Цареградскаго Салтана «былъ 
425» 3, 380; «сохраняя на чуждой им родинф вфру» 5, 15. 


ВиЪсто дательнаго употребляются иногда предлоги кб и ддя; 
напр. милостивь к5 кому. и въ старину кому: «милостивь убо- 
гым5» Лавр. 85; у позднфйшихъ писателей: угодень для козо, для 
чего; непонятен для кого (вм. кому). 

Примтьч. 2. «Узоден5 храбрый для небес» Жук. 3, 273. «О жизни бЪдной 
и трудной, о нуждахъ непонятных для` чад5 образованности». Пушк. 
8, 264. 

Въ старинномъ языкБ титр» чему вм. на что: «титр кнаамд и 
ученью» Лавр. 89. Любим чему, вм. любитель чего: «Ярославъ—лю- 
бим5 бЪ книзамь» (вар. ‘любивъ бЪ книги») Лавр. 66. — Въ народ- 
номъ языкЪ доволенз съ дательнымъ: въ Дух. Ст. «съ семи лётъ онъра- 
мотть доволенз, «божественному рукописанью, «евательскому, свЪтъ, 
толкованью.» Т, 41. 


3) Съ винительнымъ, въ сложномъ: себя-любивъ. 
4) Съ творительнымъ: богать чьмь, выгокь ростом и т. д. 


Ч. НП. 20 
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($6 246), страстень чъмь (напр. «какъ видно. молодецъ механикой 
былъ страстень» Крыл. 132). 


Полный, а также наполненный, испоияненный. сверхъ родитель- 
наго. управляютъ и творительныиъ. Тотъ и другой падежъ упо- 
требляются. и въ вещественномъ. и въ умственномъ значении. 
Съ творительнымъ принимаются эти прилагательныя за причастия 
страдательнаго залога. которыя. по общему правилу, управляютъ 
этимъ падежомъ; съ родительнымъ же разумфются. какъ настоя- 
шя прилагательныя. 


Примтьч. 3. Въ цс. илъюъ, пълиъ. управляеть родительныхъ: съеждъ же 
стомлше пълиъ оцьта 0. Е. |0. 49, 29. Въ русскомъ: 4) съ родит.: 
у Жук. ‘исполневъ смутнаго огня» 2, 248; «полный студеной воды 30- 
лотой рукомойникъ» Перев. Одисс. 10, 369. У Пушк. «такъ благоче- 
стя полны» 1, 23; «воспоминанй тайныхъ полный» 9, 184; «конюшни 
полны были дорожныхъ лошадей» 10, 162. Въ Др. Рус. Ст. «наливалъ 
чанъ полонъ зелена вина» 74. 2) Съ творит.: у Жук. чея душа пол- 
на была «нензъяснимымъ ожиданьемъ» 3, 289; «полные втромъ попут- 
нымЪъ, «шумя паруса натянулись» 4, 36; «какой-то тихй, неестествен- 
ный свЪтъ, полный Ангелами» 7, 183; У Пушк. «изъ блюда. полнаго 
водою» 1, 124; «полный тревожными мыслями» 7, 153. 


Должен, съ творительнымъ: «по крайней мЪрф вы должны учти- 
восттю дамам» Ф. Впз. 43. «Одинъ честной человъкъ прислаль мнЪ 
червонецъ, которымь онъ мнф былъ долженъ» Трут. 1. 73. 


П. Въ посредственномъ управлени прилагательныя сочи- 
няются съ различными предлогами: напр. нужный для кого. для 
чего И на что; сходный сё къмь, с5 чьи пр. Сюда принадле- 
жатъ нарфШя и прилагательныя; сотласно сь чьмь (со-глашаться 
с5 КФмЪ, сь Чфмъ). содасный сь къмь. св чъмь; относительно къ 
чему, относительный къ чему. Сверхъ того оба эти нарзч4я сочи- 
няются непосредственно: одно съ дательнымъ: согласно чему, а 
другое съ родительнымъ: относительно кого. че (т. е. вм. до ко- 
го. до чего). 


Примьч. 4. Согласно с5 чтьм5: «наконецъь отпустили женъ и дочерей Хан- 
скихъ — согласно съ желашемъ тфхъ и другихъ» Кар. ИН. Г. Р. 11, 
27. «Согласно съ мнЪнемъ ямшика, совфтовалъ воротиться» Пушк. 7, 
75. — Относительный съ предлогомъ к5: «всЪ его добродЪтели отно- 
сительны к5 ближнему» Бат. 1,26; и сверхъ того, въ старинномъ язы- 
кф, просто съ дательнымъ: «изъ вашихъ сочинешй, относительныхъ ба- 
сняуъ» Разкащ. 5. 


Примфры различнаго управленя: 65. при означенши части предмета, 
тогда какъ прилагагельное отнесено, вмфсто части, къ цВлому: (соба- 
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ха) «широкая в5 груди и локтяхъ»» «расплюснутая.вз ланахъ» Пс. Ох. 
23, 33. — 0: «самой добродушильйизи до крестьянъ своихъ помфщикъ» 
Разк. 98. «До нищихъ, до убогихъ не податливые» Дух. (т. 16,20. — 
Кё: «кь Божей проворны службЪ. Кант. (ат. 1. — На: въ Лавр. сп. 
ЛЪТ. «бодру быти на пънье церковное» 79; ‹тепл5 на вру» 85: «на 
милостыню 3$40 охотивз» 156. «Й не завидливь на богатство» Держ. 
1, 190. (Собаки) «позывисты на рогъ» Пс. Ох. 7. При означени‘ части 
предмета, какъ и 65: (цапля) «на ногахъ высока» Левш. Сов. Ег. 237. 


Ш. Сокращене предложен!я въ Формф существительнаго имени. 


$6 260. Когда сказуемое. выраженное глаголомъ, переходитъ 
въ существительное. тогда оказывается двоякое измфнене въ 
составф р$фчи: во первыхъ. дЪйств!е, наглядно выраженное гла- 
голомъ. съ означешемъ врежени и отношеня между говорящими. 
переходитъ въ отвлеченное поняте, выраженное существитель- 
нымЪ; напр. я жалуюсь. я жаловался, ты жаловался —= моя жа- 


лоба, твоя жалоба; и во вторыхъ. полное предложеше сокра- 
щается въ отдфльный членъ его: тоть, кто виноват = виновнике, 


тоть. кто сидить = сидень, сидтъдець; на тотз случай. когда потре- 
буется —= на потребу. 

Такъ какъ сказуемое можеть быть выражено и прилагатель- 
нымъ съ глаголомъ вспомогательнымъ; то и прилагательное. какъ 
сказуемое. можетъ сокращаться въ существительное; напр. д не- 
воленё — моя неволя. или. по старинному: неволя ми (Лавр. сп. 
лФт. 112). 

Неопредфленное наклонене, причасте и дЪепричасте. пе- 
реводя глаголы въ имена и нарЪч!я. точно также сокращаютъ 
предложеня ($$ 275 и 276), и частю отвлекаютъ поняте отъ 
нагляднаго представлен!я. выраженнаго глаголомъ. впрочемъ ме- 
н5е, нежели имена; нотому что причастями и дфепричастями 
означается время ($ 135). 

Такимъ образомъ, существительныя соотвфтствуютъ, или 1) 
неопредЪфленному наклоненю: жаловаться мн — жалоба моя. жа- 
лоба мншь. или, какъ въ старину говорили. жалоба ми (Юрид. Акт. 
1490); далеко ътать —= не близкая тзда; или 2) причастю: нграю- 
щий — нгрокё; платяиий д0-45, не платящая дома == плат льщикъ, 
н”плательщица; или 3) дфепричастю: ходя гозорить =: на л‘оду го- 
ворить; «скакать КЪ НИМЪ. 2040ву сломя» Жук. 6, 77 (— скакать 
стэем14ав5). ® 


20* 
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Въ предложени эти существительныя употребляются двояко: 
или 1) бываютъ съ явнымъ или подразумфваемыхъ глаголомъ вспо- 
иогательнымъ; напр. жалоба моя (т. е. есть) = я жалуюсь, не- 
водя мнь — я неволенъ (есиь), и тогда составляютъ они цфлое 
предложен!е; или же 2) употребляясь безъ вспомогательнаго гла- 
гола, оказываются частью предложения : напр. «идетъ на поклонь.» 


$ 261. Переходъ глагола въ существительное составляетъ одну 
изъ важифйшихъ особенностей языка русскаго. какъ древняго и 
народнаго. такъ и позднфйшаго. письменнаго. Онъ значительно 
оказался уже и въ древнёйшихъ памятникахъ це. языка. Такъ 
уже въ 0. Е., вмЪсто греческихъ глаголовъ. встрфчаются описа- 
тельныя Формы. состоящия изъ .существительнаго съ глаголомъ 
вспомогательнымъ: обыудн 6% (вм. обыклъ юсть); правьда (вм. правь- 

ДЬНО БОУДЕТЬ), кам польхА (вм. %т0 помогаеть). слоххъ высть (вм. 

СлЫШаАНО БыСТЬ). 

Примтьч. 1. Въ 0. Е. оБызан в® нгемоноу; въ испр. также; гие © 7: 
цию, Мате. 27. 15. н юже вждеть правьда Мате. 20, 4 и 7; 0 22% 
@жоиоу; но въ Галицк. Евавг. 1143 г. въ обоихъ случаяхъ право: н 
еже Бо дСть право 43 л. Въ Реймск. въ первомъ мЪстф: по правьдх, 
во второмъ: право; въ испр. въ первомъ: правдд, во второмт,:. пражех- 
но. Кам во польза исть улкоу; въ исир. также; т{ уа2 СхрЕЙтде йу9- 
рыто, Марк. 8, 36. Слоухъ высть, и въ Галицк. также (7хозо.97); НО 
въ испр. текстф согласно съ греческимъ: слышано высть Марк. 2, 1. — 
Въ Супр. рук. кого’ же обытам икстъ Килхемъ кпрашлтн © вьсемь 
ЗА. Въ Избор. Свят. 1073 г. жена же прельштеил въ престоуот Бысть 
169 об. (т. е. Евва преступила заповфдь, стала преступницею); В вс- 
АНКо ю требх трельстко (т. е. великое (есть) потребно воздержание) 
174; слич. въ 0. В. юдвио же юсть ил потрьБх — #06 0Е Ебтё урех, 
Лук. 10, 42. Въ ‚Биба. 1499 г. н вола вы аммомова ПОГУБНТИ БСА 
Тюдеа (въ испр. офмысан иогьвити; въ Вульг. «тас1зфие уомИ ошпеш 
Задаеогит, Чи! егапЁ ш гезпо Аззиет, рег4еге пайонеш» Есе. 3,6). 

Въ русской рфчи. старинной и наролной, видимъ ясные слф- 
ды древнфйшаго пергода въ образованш языка, когда глаголы, 
переходя въ имена, состояли съ ними въ тфенфйшей связи Хо- 
тя замфна глагола существительнымъ вводитъ въ р$чь нфкоторую 
отвлеченность. но такую. которая должна была существовать въ 
языкф уже въ самую раннюю эпоху, вошедши въ него вифст$ съ 


именами и нарф\иями. 


Формы, составлениыя изъ существительныхъ, вмфсто глаголовъ, 
стали такою потребцыстью нашей рфчи, что въ большей части 
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случаевъ уже не могутъ быть замфнены соотвётствующими имъ 
глаголами. Напр. мочи ньтз (=не здоровъ, старинное: не могу). 
проку нъть., есть прокз, будет прокз, спуску нътз, не слъдь (ви. 
не сл$дуетъ). недосугь, пути ньть. не ему чета ит. п. — 
Многя имена, уже въ раннюю эпоху прянявъ на себя службу 
глагола, употребляются въ:смыслЪ безличныхъ; напр. жаль, аън. 
Особенно удобны эти Формы для выраженя безличнаго страда- 


тельнаго глагола; напр. с4ух5 быль = было слышно. посылка была 
за тъм5-то = было послано. 


Примтьч. 2. Примьры `существительныхъ: 


1) Въ означени самаго дВйств!я, а также сказуемаго вообще: 
въ Лавр. сп. «аще вы сего укора не жаль, азъ одинъ погыну» 62; 
«неволя ми своее головы блюсти» 112. Въ Новг. лБт. «ньту вы оЪ 
тобою обиды» 1, 34; «ели (т. е. есть ли) вина его? онъ же рече: безз 
вины» 1, 37. «Слава (т. е. да будетъ прославляемъ) Игорю Святъ- 
славлича, буй-туру ВсеволодЪ, Владимру Игоревичу» Слово о полк. 
Игор. Въ Юрнд. Акт. ‹а то, господине, съча лЪеъ моя» 1518 (т. е. 
я вырубаю этотъ лБсъ, по вырубкВ лБсъ принадлежитъ мн$). Въ Шуйск. 
Акт. «а мы, сироты твои Государевы, того Посвика въ губные ста- 
росты не выбирали, н выбору нашего на немъ нлътз» 1614; «жалоба, 
Государь, намъ сиротамъ твоимъ, Шуи носаду на земскаго старосту на 
Ивана Смолянина» 1665. Въ Домостр. «коли чему навоз» (когда како- 
го товару навезутъ иного); ечто бы было все в5 счеть и 65 Письмть» 
(Чтобы все было сочтено и записано). «А не честь твоя молодецкая, 
богатырская» Др. Рус. Ст. 211 (ты не честенъ, поступаешь нечестно). 
‘Что кокуетъ она и день и ночь, «ни на малой часъ ей умолку ньт5‹ 
Пен. Чулк. 1, 144. «Кому воля, кому ньтз воли гулять» Шен. Прач. 
89. У писателей ХУШ в. «По тому его челобитью была за мною ихъ 
посылка» ШЖивоп. 1, 154. Во Всяк. Всяч. «равномфрно же спуска ме 
будет5 всему тому» 23; «недосуи велики притомъь» 24. Въ Пох. Ив. 
«чвсфмъ быдё смьт5» 1, 73 (т. е. всВ сыВялись); «хозяину и м6 65 при- 
мьту» 1, 128. Въ Анекд. др. Пошех. «это худые смъшки 9А (т. е. 
плохо суВяться); «и ДВдамъ нашимъ № 65 память 212. «На тебя эту 
ночь сна нътз» Аблес. 44. «Посылка за отцемъ, чтобъ въ полкъ ему 
явиться» Хемн. 1, 45 (т. е. было послано). — Изъ позднфйшихъ писа- 
телей преимущественно у Крылова: «неужели солнышку лишь только в 
заботы»... 16; «судьямъ худыя шутки» 34; с«какой гдБ птицё бол 
6005» 103; «худыя птъсни Соловью «въ когтяхъ у кошки. 267; «какая 
отъ волковтъ овцамъ пощада!» 314. 


2) Въ означенш, лица дБйствующаго: «многимъ досадникз» Пск. 
лЪт. 915. «О земль великой печальникз»ь Кар. И. Г. Р. 10. Пр. 82 
(т.-е. много печалуется, заботится). «Носаженик5 былз тотъ Валитъ 
на Корельское владьнше отъ Новгородскихъ посадниковъ» Кар. И. Г. 
Р. 11, пр. 56 (т.-е. быль посаженъ). Въ Юрид. Акт. «есть ли у васъ 
знатари на т наволоки» 1490 (т.-е. кто изъ васъ знаетъ); «кто его 
тюремные сьдьльи» зарЪзали? 4613 (т.-е. кто изъ сидящихъ въ 
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тюрьм$?). Въ Домостр. «недосадитель.... неосудник» всякому чело- 
вЪку». «Красольникъ не сильник5: что ему дадутъ, то и краситъ» 'т.-е. 
не имфетъ силы или власти выбирать) послов. ХУЙ в. «Я вашецъ, 
ты вашецъ (т.-е. вашъ), а кто жъ хлбба напашец?» посл. въ письм. 
Курган. (т.-е. кто же будетъь пахать землю?) «Ты не будь моммъ я0- 
носителем, моей чести повредителем»» ПЪсн. Прач. 57. Въ Разкащ. 
ночлежникз (т.-е. кого оставили переночевать), одолженник5 (кото- 
раго одолжили) {, 190. 198. „На мышей онъ ('ёжъ) великй эскореки- 
тель» Левш. Соверш. Ег. 98. «Не жилица я «нэ бФломъ свЪту» +во 
своемъ добрф не укащица» Цыган. 60. 68. „Вонъ изъ Москвы! сюда 
я больше не 23здок5» Гриб. 167. Въ вын$ употребляемомъ народ- 
номъ языкВ: напр. въ послов. „будешь дахарь, будешь и взяхарь 
(т.-е. будешь другимъ давать, и самъ возьмешь). 


Существительныя, происшедшия отъ сказуемаго, весьма часто 
употребляются писателями для сокращенмя придаточнаго пред- 
ложеня. Напр. у Пушк. «подъ предлогомъ разлииия рЪкъ» 5, 


105 


(=что разлились р$ки); «чувствуя безполезность заступленя> 


7, 156 (= что заступлеше безполезно). Это сочеташе словъ, 
весьма удобное для выраженя отвлеченныхъ понятй въ совре- 
менномъ язык®, не чуждо и древнему, потому что состоитъ въ 
тЪсенфйшей связи съ переходомъ сказуемаго въ народныя Формы, 
указанныя во 2-мъ примфчани. 


Примьч. 5. Въ церковнослав. въ жреме мнит Сербск. Библ. ХУЙ в.; вь 


испр. во же сфеннодтиствокатн мих. Исх. 78, 4. — Въ русскомъ: 
«повВдая ему Игорево убёйство» Ипат. 34—35 {=что убили Игоря!. 
Въ Юрид. Акт. «въ томъ взять» (= въ томъ, что взяли, что взято) 
1609; «съ первые поледные ставки» '—= какъ только установится ледъ) 
1674; «въ томъ ножевомъ рьзаныь» (= въ томъ, что зарфзаль ножемъ) 
1684. — Въ пБенВ начала ХУЙ в. «за батюшково ли со’рьшенье, сза 
матушкино ли немоленьее (= за то ли, что согрёшилъ батюшко, что 
не молилась матушка). «Во время сюньбы гончими зв5ря» ‹== когда 
гонче гонятъ звЪря) Пс. Ох. 49 Иногда сокращается придаточное 
черезъ прилагательное прн коренномъ существительномъ: въ Юри. 
Акт. чна меня били челомъ—вЪъ опойной крестьянской головё Никонка 
Филипова» 1642 (били челомъ въ томъ, что я опонлъ —\; «за недо- 
ловную рыбу платить» 1674 (5а ту, которая педоловлена). 


Примтъьч. 4. Разсмотрьниому въ этоуь \-Ъ любимому обороту нашего 


языка противополагается разложеше существительнаго на придаточное 
предложеше. Такое разложеше замфчается часто въ латинскомъ: напр. 
& 4ш аий'итё (= ап Ногез), й ди уидкапё |= ]«Фсез)— слушатели, 
судьи; изъ романскихъ же языковъ преимущественно употребляется въ 
итальянскомъ; напр. у Дант. «| шаезго 4 со|ог сВе заппо» [шГ. 4, 
131 (= 4е’ зарепи), т.-е. учитель т5х%. которые знаютъ (= зна- 
токовъ, т.-е. мудрыхт, мудреиовь); за сЛё [еудега» (== и 1ецогге). 
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какъ и въ испавск. «а| дыме {еуеге» т.-е. тому кто будет читать, 
кто прочтетё-==читателю. ' 


1. Нарфч!я и другя саова, въ видф нарфч:й употребляемый. 


$ 262. Обстоятельственныя слова. выраженныя нарфч!ями и дру- 
гими частями р$чи, или стоять подъ управлешенъ одного изъ 
членовъ предложешя, или не стоятъ. Въ первомъ случа они 
называются зависимыми, хотя бы и не состояли въ видимой 
грамматической связи съ словами, которыми управляются; какъ 
напр. «идти в5 город» «быть в5 город» (древнерус. «ити Юеву» 
«быти А1евт»), «идти вон» «стоять вн» ($ 242). Во второмъ слу- 
чаЪ называются независимыми. какъ напр. творительный не- 
зависимый въ церковнославянскомъ и древнерусскомъ ($ 244), 
вс$ депричастия. 


Къ независимымъ же обстоятельственныиъ словамъ отпосят- 
ся всф т, которыхъ нельзя объяснить управлешемъ стоящаго 
при нихъ глагола, прилагательнаго или существительнаго. Это 
бываетъ въ слЗдующихъ случаяхъ: . 


1) Когда обстоятельственное слово своимъ падежомъ проти- 
ворфчитъ силЪ управляющаго слова. Напр. вмьсть, какъ мфет- 
ный или предложный падежъь, по управленю можетъ сочинять- 
ся только на вопросъ гдь., съ глаголами пребывания, напр. быть 
вмьсть., работать вмьъсть; но такъ какь съ этимь нарфчемъ 
соединяемь уже поняте и объ образЪ дёйстыя по вопросу 
как, то употребляемъ его и при глаголахъ движеня, показы- 
вая направлеше дфйствя — куда: «собирать вмостт» (ви. вмьсто, 
во одно мьсто). Въ древнемъ и областномъ язык это нарче 
еще слфдуетъ управлению; напр. въ послов. ХУП в. «добрая 
метла виьсто мететъ, а худая розна». | 

2) Когда нарфче. утративъ свое первоначальное, наглядное 
значене, употребляется въ отвлеченномъ смысл$. не состоящемъ 
въ прямой связи съ этимъ первымъ значеншемъ. Напр. кромт, 
въ выражени: «всф это знаютъ кромю меня», уже не имфетъ 
своего первоначальнаго значеня стороны или края, на вопросъ 
куда; между тфиъ какъ въ старинномъ язык дательный падежъ 
кромь сочинялея по этому вопросу съ глаголами движен!я; напр. 
«и рече Святославъ. кромь зря» Лавр. 30 (т.-е. смотря в= сто- 
рону. $ 72). 
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Примьч. {. Наръчие кромь отъ древнЪйшаго значения къ нын5шнему пере- 
ходитъ постепенно, употребляясь какъ синонимъ частицамъ: внь, далече, 
лише и 6ез5. Напр. въ Галицк. Ев. 1143 г. да ие  послеть ихъ кромх 
страны "78 (въ испр. кн страны ‚Мр. 5, 10); а срачеЕ ихъ кроме в- 
стоить @ меие 84 (въ испр. далезе @стоитъ Мр. 7, 6). Въ Толков. 
Апостол 1220 г. ко снъ юслоушьликын къ погыбтль Боде. ио- 
слоушьликын же кромз юм воудеть 2. Въ Сербек. Библ. ХУЙ в. лише 
моужд скоего; въ испр. кром® межа ткосге Числ. 5, 20. — Въ древне- 
русскомъ: въ Слов. о полк. Игор. «тяжко ти головы, кромь плечю; 
зло ти тБлу, кромть головы, руской земли безъ Игоря». Въ пск. твер. 
доселё, въ смысл кромф, употребляется стдрочь. 


3) Когда обстоятельственное слово бываетъ остаткомъ цфлаго 
предложен!я, для возстановлешя котораго нужно подразуи$- 
вать опущенный глаголъ. Напр. обстоятельство: Чась отз часу, 
въ предложении: «час оть часу становится теинфе›—предполагаетъ 
глаголъ, означающй движеше оть одного пункта къ другому. 
и, вифстЬ съ предполагаемымъ и подразумфваемымъ глаголомъ. 
составляетъ свое особенное предложеше (напр. въ родф сл$- 
дующихъ: «по мфрф того какъ идеть часъ за часомъ, или какъ 
отходить одинъ часъ оть другаго, одна минута отъ другой» и 
т. п.). Но таюя предложеня говорящй не находитъ нужды вы- 
сказывать, потому что они послужили бы къ отягощеню р$чи 
многослов!емъ. 


Примьч. 3. Въ це. дьнь ауе дьнь — с0 дня на день (4е фе ш Фет); 
напр. въ Суир. рук. дьмь муе (вм. дуе; дьнь ил высот растеть: въ 
Жит. Свят. дйь дуе двь креплашеса дЕца. Нарфче теперь, т.-е. ста- 
ринное и вародное то перво, есть такое же цблое предложеше, имен- 
но: «то есть первое»; напр. «то перво великъ полкъ назадЪ идеть 
Ипат. 104. Также объясняются цфлымъ предложешемъ частицы: первое, 
другое, иное (иногда, тольго}; напр. у Ф. Виз. «дитя, первое, ростеть: 
другое, дитя и безъ узкаго кафтана деликатнаго сложешя» 85; «иное, 
жаль, жаль, да подумаешь» 135. 


Примтъч. 5. Зависимыя обстоятельственныя слова объяснены въ отдБлЪ 
объ управлени словъ. 

Какъ зависимыя, такъ и независииыя обстоятельственныя сло- 
ва, употребляются въ рфчи безъ вниман!я къ ихъ окончаняиъ. 
нфкогда выражавшимъ дополнения. Потому падежи многнхъ на- 
рфчй ($ 71) теперь уже намъ не понятны. Съ другой стороны. 
самыя имена и мфстоименя. входя въ составъ нарЪчШ. сокра- 
щаютъ свои окончаня, отказываясь тфиъ отЪъ прямаго указания 
на свою зависимость отъ глагола. 
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Примъч. 4. Такъ нарбче особь, еще ясно означающее окончашемъ свою 
зависимость, напр. въ Лавр. сп. «Поляномъ же живущемъ особть» #. 
уже сокращается въ Кенигсб. спискЪ: «Полявомъ же живущимъ особь» 

. Т; въ Новг. также особь, 51. Вирочемъ эта сокращенная форма встрЪ- 
чается уже весьма рано, напр. въ Словахъ Григорм Богослова по 
рукоп. Х| в. особь н оБЫштТНиовщ; а также въ 0. Е. сударь — ие съ 
рихамн лежащь иъ особь съкнтъ; въ исир. шсовь. №. 20, 7. — Еще 
примБры: прямь: о\н тн врамь да гладаюта Изборн. Свят. 1073 г. 
174 об. — Засобь: въ Лавр. сп. «волнамъ вельямь въставшимъ засобъ» 
14. — Въ Юрид. Акт. ‹отвбчаю засобь въ своей доли» 1571; «сбивъ 
съ ногъ влежачь» 1679; «всЪ денги взалъ вруч» 1611. «А деньги 
плати в5ручь» Домостр. Въ послов. «ни мзручь, ни въ руки» — у Дал. 
459 папечатано изруч5. Въ пвен. «въ сыру землю ушолъ допоясз» 
«по плечь отбЪчь буйну голову». 


$ 263. Какъ въ цс., такъ и въ русскомъ весьма часто озна- 
чается нарфчемъ или вообще обстоятельственнымъ словомъ. со- 
ставленнымъ изъ имени съ предлогомъ, такое качество предмета 
или дфйств!я, которое въ другихъ языкахъ и въ нашемъ книж- 
номъ, обыкновенно выражается прилагательнымъ или нарфчемъ 
вЪ Фхори$ средняго рода. Такъ напр. въ цс.. вифсто безпечальны, 
туне. зъло, встрфчаемъ въ древнихъ памятникахъ: безпечали. 
безума, дозъла. Въ русскомъ: лежать в5 пусть— быть пустыиъ. 
невозд$ланнымъ (напр. о землф). 

Примъч. 1. Въ 0. Е. в кы веспехалн съткорныъ 204 а; также и въ Га- 
анцк. Ев. Бехаехдлн 67 06.; но въ испр. уже прилагательное: везие- 
талны (какъ и въ греч ЯщЕоуслс) Мате. 28, 14. Въ 0. Е. мко въхпе- 
ИАЕНДЕША Ма Бехоума 170 в.; также и въ Галицк. Ев. вехоума 216 
об.; въ испр. тёне (дырафу 10. 15, 25. Въ Сербск. Библ. ХУ в. и 
Бы врамь жестокла мко же до2фла; въ испр. жестока хвлю 2. Кн. 
Цар. 2, 17. Въ глаголитскихъ памятникахъ: везджла, БехотЕкта, БЕС- 
правды, вм. греч. прилагательныхъ: Хлоххто$, хужпойб‘уютос, &0'0с, ВЪ 
С1а5о!. (олапиз.—Въ русскомъ: ‘излиха (вм. очень) же любяше чер- 
воризци» Лавр. 92. «И ту ихъ досыти паде» ‘вм. много) Новг. 1, 17. 
«Не владветъ дей имъ (лБсомь, никто, а лежитъ впусть» Юрид. Акт. 
1587. Слич. съ формою, означенною прилагательнымъ: ‹чтобъ у нихъ 
(у мужиковъ) земля напрасно пуста не лежала» Инстр. Двор. НЪыч. 
1724 —5. «Божитца на кривь» Домостр. «И будутъ козаки на вели 
кит5 на радостять 60 добычи козачя» (вм. весьма радостны, Др. 
Рус. Ст. 109. | | 

Такимъ образомъ составленныя обстоятельственныя слова дол- 
жно отличать въ нашей книжной р$фчи отъ введенныхъ ‘въ позд- 
н-йшее время изъ чужихъ языковъ. Первыя принадлежать къ 
особенностяхяъ древнфйшаго словосочиненя; напр. на роду вм. 
когда-то. но собственно значитъ: въ теченми жизни, съ тфхъ 
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поръ. какъ родился: «да съ нимъ на роду вотъ что случилося» 
Ф. Виз. 169; послдня отзываются рфчью искусственною. напр. 


е5 кротостаю вм. кротко: «съ людьми своими обходился сз кро- 
тостаю» Ф. Виз. 483. 


Примьч. 2. Народныя формы обстоятельственныхь словъ имбютъ то пре- 
имущество передъ нарзчями, общеупотребительными въ книжной рЪчи, 
что выражаютъ мысль нагляднЪе; какъ напр. въ приведевномъ при- 
уЪрБ отвлеченное поняте о теченш времени вообще—замВнено бодЪе 
нагляднымъ на роду; или у Пушк. в0 снь, вм. ни коимз образомз: 
«а меня и 60 снь не проси» 7, 139. Стремлеше дать большую живость 
и изобразительвость обстоятельственнымъ словамъ иногда оказывается 
въ старинномъ и народномъ языкЪ самымь склонешемъ, а именно упо- 
треблешемт, этихъ словъ во мниж. числф. Напр. въ Сербск. Библ. ХУТв. 
па лоукахь (— лукаво}; въ испр. по навттв Числ. 35, 20. Въ Новг. 
дФт. «поиде вёбьрзьт5 на Тържькъ» 1,44 (—6б0рзо, т. е. скоро). 

Примтьч. 5. История нарфчй и вообще словъ обстоятельственныхь въ цс. 
книгахъ представляетъ слБдующие замфчательныя данныя: 

1} Нъкоторыя изъ древн5йшихъ варЪчй были въ послфдстии замфне- 
ны позднфЙШими, когда стали исправаять славянсюй текстъ по грече- 
‚скому; какъ напр. искони измфнено на ближайшее къ греческому: 65 
началь {у арут); въ 0. Е. искоин в® слоко 2. л. Въ Галицк. Ев. 
также: искомн БАШЕ слово. н слово БАШе & БА 180 4. Но въ Биби 
1499 г, и въ Евангеми 1537 г. въ паузль 5 слово; въ испр. также: 
цъ наталя 5® слово |0. 1, 1. Впрочемъ эта исправленная редакщя вос- 
ходитъ уже до \! в. Въ Супр. рук. встр5чается: въ иаулло 5% сло- 
в. н слоко Ба отъ Бога 7. 

2) Друмя сложныя нарЪчя, уцотребляемыя ВЪ древнёвшихъ сан- 
и. представляютъ первоначальный матералъ, изъ котораго въ ио- 
СсЛВАСтви образовались производныя ипрйлагательныя; напр. безпечаль- 
ный вм. древнъйшаго безнечали (см. прим. 1), безпорочный вм. древ- 
нфйшаго обстоятельственнаго слова беспорока; папр. въ 0. Е. хедаща 
КЪ УАПОБаДеХь вьсехъ н опракьдаиннхъь гинхъ веспорока 277 г.; также и въ 
Галицк. Ев. веспорока 112; въ испр. койра — кезпорочня Лук. 1,6; 
Изобильный вм. ‚нарЪчия изобила: въ сп. БДЕТЬ Из оБИа ы 
БЛАГЪ (ВЪ испр. Н2 ОБНЛеНЪ Н, ТвУСИЪ Ис. 30, т ДХЪ БВАШЕ ИУОБИА 
въ иемъ (въ испр. пренховилеиъ Дан. 6, 7). Довольный, довольно, 
вм. древнфйшаго довъа или довьла, или вм. рус, 00 в04м; въ це. въ 
сп. Упиря: ме довьла лм камъ (въ испр. ие около ан камъ [ез. 34. 
18). Безпрестанный вм. древвЪйшаго нарёчя вехпрестаин (Стихар. 
1157 г. 24 л.). Различь, разноличь (откуда различный: въ Сборн. 
ХИ в. ивъ Макар. Чет. М. Апр. оутафе мы рахлить; въ Библ. 1499 г.: 
й съсв съезды ис оуподоБаенъ, иб все разиолить. Есо. |. 8. 

3) Иныя обстоятельственныя слова уже самими переводчиками Св. 
Писашя прибавлялись для того, чтобъ одинъ греческй глаголъ выра. 
зить по-славянски глагомомъ съ обстоятельствомъ. Напр. въ 0. Е. ма 
колкноу падащн усулетам, 129 6; ИАКАОНЬШЕСА МА КОЛЕИОу усууЛЕТУЧЗУТЕС, 

:98 в; стомщааго окрьсть тбу лериотота 139 г; окрьсть жиждще 2 
перюмои, 280 6. 
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У. Отрицательное предложенше. 


$ 264. Въ русскомъ и церковнославянскомъ предложене от- 
рицательное строго отличается отъ утвердительнаго., особыми 
синтаксическими хормами. Важнфйшя изъ нихъ слфдующи: 


1. Двойное отрицаше. состоящее изъ отрицательной части- 
цы ле, полагаемой передъ сказуемымъ. и изъ отрицательнаго м$- 
стоимфня или нарфч1я. занимающихъ мфсто подлежащаго, допол- 
неня. опредЪфлительнаго или обстоятельственнаго слова. Напр. 
«никто не приходилъ» «ни кого не ВИДНО» «ни один умный чело- 
вФКъЪ не скажетъ этого» «никогда этого не будетъ». 

Примъч. {. Выъсто греческаго одного отрицашя, въ древнёйшихъ цс. спи- 
скахъ встрьчаемъ уже два, по свойству славянскаго языка. Напр. въ 
0. Е. п тамь кса Быша. н Бехиего ивуьтоже ие высть юже Бысть 
2 а (ха уырс слоб Буёуето 000 &). Также и въ (упр. рук. вьса тамь 
БЫТА, и БеСТОГО ие Бысть ин юдвно, кже выст 7. Въ Галацк. Ев. 
также съ двумя отрицанями: н вежиюго итуто же" ие бы юже Бы 180 1.; 
также и въ спискахъ Евангемй ХШИ—ХУ в.; но въ Библи 1499 г. и 
вЪ Еванг. 1537 г. уже съ однимъ отрицашемъ: \ везиего шиуто же 
вы, равно какъ, и въ испр. # 661 него инутеже высть, согласно съ 
греч. текстомъ. 

Оборотъь съ одинокимь отрицашемъ, вмфсто двойнаго, заим- 
ствованный изъ греческаго. долго господствовалъ` въ нашемъ 
книжномъ языкф. Напр. у Кант. «хотя внутрь ныкто видьль живо 


т$л0» Сат. 1. (вм. никто не видаль). 


ВмЪфсто совсьмь, совершенно и т. п., въ отрицательномъ пред- 
ложени обыкновенно употребляютъ отрицательное же нарёче: 
нисколько, нимало; напр. вмфсто «совсьмь не им$ю охоты» — «ни- 
сколько не им$ю охоты». Впрочемъ употребляется и утвердитель- 
ное нарфч!е: «вовсе не иифю охоты»; у Кар. «нфкоторые люди 
совсъмь не имфютъ чувства истины» 2, 133. 

Примльч. 2. ВмЪсто двойнаго отрицашя «ничего не возьмешь. не сдБлаешь» 
въ народномъ язык говорится: «не что возьмешь» «Не что сд’Блаешь»; 


напр. у Ф. Виз. «послБ и спохватится, да не что сдълаешь» 54. Въ 
послов. «не кто совалъ (т. е. никто не совалъ), самъ попалъ». 


Дал. 235. 


Примтъч. 5. Употреблеше утвердительнаго въчно, вм. отрицательнаго ни- 
кода, усвоенное Жуковскимъ въ отрицательныхъ предложеняхъ, при- 
надлежитъ къ искусственнымъ выражевняхъ; напр. «въчно мн милаго 
брата не будетъ» 2, 106; «прости, тебя (т. е. родину) мы вечно не 
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увидимъ!» 3, 129; «ужъ въчно его не увидишь «въ домБ отца» 5, 79. 
Смотр. также 2, 105. 5, 74. 5, 77. 


2. Изобразительное отрицане; напр. ны ка 60.4065. ни кро- 
щечки и т. п. ($ 152). Эти описательныя выражеюмя употребля- 
ются двояко: или съ двойнымъ отрицанемъ. напр. ‹не видно нн 
ЗГИ»; «я не тронулъ ни волоса чужаго добра» Пушк. 7. 251: или 
СЪ ОДИНОКИМЪ: «ЗГИ не видать»; «а проку на в0о40сь нфтЪ въ нихъ 
Крыл. 28. Описательными формами съ одинокимъ отрицашемъ 
объясняются слфдующия выражения: у Гриб. ‹три года не писалъ 
двутб с4085» 36; «подробности малъйшей не забуду» 38. У Пушк. 
«не ПОЗВОоЛЯЛЪ себф мальйшей прихоти» 7, 33. 


Примьч. 4. Сверхъ форуъ означенныхъ въ $-$ 152-мъ, описателаное отри- 
цаше можетъ быть выражено дЪепричастехъ; напр. «этого родясь съ 
намъ не случалось» Хемн. 2, 52; повторешемъ корня слова: «видомъ 
не видать» «слыхомъ не слыхать»; напр. «помчали, и за столъ роскош- 
ный посадили, «какого и 6вмдом5 не видано у насъ» Дм. 2, 136. Вя 
народномъ языкф отрицаше успливается также повторешемъ отрица- 
тельнаго мБстоимвая, и тоже въ творит. падежБ, какъ въ приведен- 
ныхъ примврахъ въ творит. пад. видом5, слыхом5; напр. въ Духовн. 
Стих. «а я не боюсь ничьм5 ничею, «а я не блюдусь никъмз никого» 
Кал. 1, 74—5. 


3. Родительный падежъ при глаголахъ съ отрицашемъ. 
именно при дфйствительномъ, напр. «не читай письма» ($ 343). 
и при безличномъ, напр. ньтз дьла, не было дъла ($ 201). 


4. Многократный видъ съ отрицательною частицею. пре- 
имущественно въ народномъ языкф. а иногда и у писателей: 
напр. у Пушк. «никогда не присылывалз» 5. 189 ($ 188). 


Примтъч. 5. Объ отрицани при форм$ есть, въ церковнославянскомъ долж- 
но замбтить сл5дующее: 1) отдЪльно употребляемой у васъ въ ска- 
зуемомъ частиц не при именахъ, въ церковнославянскомъ, соотвЬт- 
ствуетъ ньсть: твою послоушьстко настъ истниъио (упр. 176 (твое 
свидфтельство не (есть) истинно). 2) ВыЪсто ньсть ли п нъеть льзть, 
въ древнёйшихъ пахятникахъ иногда употребляются сокращенныя формы 
нъди, итьльзть; напр. въ Изборн. Свят. 1073 г. иван пТсамо къ хакомк вА- 
шемь. мко дхъ рахъ Е2н ссте 7 06б.; слокомь же кыше словесьныйхъ 
откахатн икль2е 0. 


Примтьч. 6. Въ старинномъ и народномъ языкБ частица не повторяется, 
также какъ и предлогъ (8 248) ; напр. въ оБснВ начала ХУЙ в. ‹побЪжалъ 
еси — не путемъ еси не дорогою. не по знамени. не по черному». 
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У1. Сложвое предложение. 


А. Подчинениек одного ПРЕДЛОЖЕН1Я ДРУГОМУ. 
1. Придаточное предложеве полное. 


а. УПОТРЕБЛЕНИЕ ВОПРОСИТеЛЬьныхЪ И ОТНОСИТЕЛЬНЫХЪ ИЪСТОИМЕВЙ 
И НАРЪЧАЙ (— СОЮЗОВЪ) ВЪ СВЯЗИ СЪ УКАЗАТЕЛЬНЫМИ. 


аа) Ато — тотё. что — то. 

$ 265. МЪстоимеше кто означаетъ лица всфхъь трехъ родовъ; 
напр. «кто его отецё? кто его мать?’ кто его дитя?» но согла- 
суется только въ мужескомъ и женскомъ родЪ; напр. кто та- 
кой? кто такая? (но нельзя сказать: кто такое). М%фстоимеше 
что означаетъ собственно предметы неодушевленные. и согла- 
суется только въ среднемъ родф; напр. что такое? 


1. Ато. Согласуется какъ съ единственнымъ. такъ исо имо- 
жественнымъ; напр. кто бы.45? кто были? Согласоваше со мно- 
жественнымъ теперь ограничивается только сказуемымъ та- 
кимъ, которое состоитъ изъ вспомогательнаго глагола съ име- 
немъ множ числа; напр. «кто были первые на землЪ люди?» Въ. 
языкф же старинномъ кто могло согласоваться со иножествен- 
ныиЪ во всякомъ случаЁ. когда разумфется множество ляцъ; 
напр. «кто косятъ?» Юрид. Акт. 1490. 


Примтьч. 1. Имя во нож. числф, подразумВваемое при мЪъстоимени кто, 
могло быть высказываемо, и притомъ, или въ именительномъ, или въ 
родительномъ; вапр. въ Юрид. Акт. «кто его тюремные стъдьлцы за- 
ртьзали?» 1613 (т. е. кто изъ сидящихъ въ тюрьмф...); «9 кто у вихъ 
въ тБхъ деревняхь учнутз жити хрестьянз».... 1498—1505 (т. е. 
кто крестьянз... см. $ 243). Единственному кто могло соотвЪтство- 
вать множественное ль; напр. вт Др. Рус. ст. «у васъ кто на мор 
не бывалъ, «морской волны не видалъ, «не видалъ дЪла ратнаго, чело- 
вЪка кроваваго, «отъ желанья тл Богу не маливались.» 107. Даже въ 
сказуемомъ, составленномъ изъ вспомогательнаго глагола съ именем, 
при м5стоимени кто, нынфшньш книжный языкъ не вездЪ можетъ упо-‘ 
треблять множественное число тамъ, гдЪ пользовались имъ въ стари- 
ну; напр. въ Шуйск. Акт. чиан кто по ми въ томъ монастыр$ иныя 
строительницы и сестры будут» «кто въ томъ Веденскомъ дДЪвичь 
монастырЪ иныя изуменьи и сестры по ней будуть» 1679. 


Повторене ифстоимен!я кто: кто—кто. означаетъ один, другой. 
третёй, или тоть—тоть; напр. «вся эта сволочь была кое-какъ 
вооружена, кто копьемъ, кто пистолетомъ, кто оФицерскою 
шпагой» Пушк. 5, 40. «ЗапВли молодцы: кто въ лЪеЪ, кто по. 


318 $ 265. 


дрова» Крыл. 6. Въ этомъ случаЪ кто—кто соотвфтствуетъ по- 
вторительнымъ союзамъ: когда—хогдл, гдь—5ь и нФк. др. 


2. О мБстоишени что должно замфтить слфдующее: 


1) Переходъ ифстоименмя что въ союзъ доселЪ явствуетъ въ 
язык изъ прямаго отношеня этого реченмя къ указательному 
то; а именно: 


а) Иногда что и то. какъ настоящя ифстоименя. оказываются 
подлежащимъ, сказуемымъ или дополненеиъ:напр. «чистая ихъ во- 
да то (сказ.). что (подлеж.) у насъ помои» Ф: Виз. 419. «Онъ то 
же (сказ.) въ стихахъ. что (подлеж.) Тацитъ въ прозф» Бат. 1. 
82. «Оракулъ нашъ что (дополн.) молвитъ: то (дополн.) совретъ» 
Крыд. 15. Въ древнерусскоиъ ифстоименю что иожетъ соотвфтст- 
вовать тоть. согласующееся съ существительныйи: напр. «а что 
{подлеж.) въ селЪ Ильинскомъ дворъ боярской. и огородъ, и 
гумно, и что: (подлеж.) въ гуинф конопляникЪъ. и до того намъ 
двора и огорода и до гумна и до конопляника дла нфтъ» Шуйск. 
Акт. 1657. 

6) Иногда одно изъ этихъ мфстоименй оказывается членомъ 
предложеня. подлежащимъ или дополнешемъ. а другое унотре- 
бляется только для связи. какъ союзъ; напр. «жаль только того 
(дополн.). что (союзъ) не освфщены» Ф. Виз. 437. «Не прохо- 
дило почти того дня (родительный при отрицан!м). что бы (союзъ) 
они между собою не дрались» Живоп. 2. 143. «Что до меня (по- 
длеж.. вм. что `касается....). то (союзъ) я клянусь».... Крыл. 
Почт. Дух. 1. 3. | 

в) М5стоимеше что переходитъ въ союзъ. черезъ нар5че что. 
т. е. черезъь такую иЪстоименную Форму. которая. потерявъ 
склонене. имфетъ еще значене вопросительнаго или относитель- 
наго ифстоименя, употребляясь вм. какой. по чему. за чтъмь; 
напр. ‹что нейдешь?» Сюда же принадлежитъ неизифняемая Фор- 
ма съ частицею за: что за. ви. какой употребляемая съ имена- 
ми всфхъ родовъ обоихъ чиселъ: ›что за книга?» «что за люди?» 


Примтьч. 2. Въ древнерусскомъ что вм. какой: «мы же ихъ не вЪмы, кто 
суть, и отколБ изъидоша, и что языкъ ихъ и котораго племене суть. 
и что вфра ихъ» Новг. лЪт. 1, 39 (вм. что за языкъ, что за вЪра, 
но собственно: что есть языкъ ихъ, что есть вЪра ихъ, т. е. чмо 
употреблено какъ настоящее м$Ьстоимене). 


г) Наконецъь что и то, употребляясь въ предложеняхъ неза- 
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висиио, служатъ, какъ союзы, только связью между ними. Напр. 
«что ужинъ, то расправа» Крыл. 43 (въ смысл частицъ какё— 
такб. какь скоро— такь. когда— тогда). «И что звЗзда. то ясное се- 


ленье» Жук. 2. 285. 


Примтч. 5. Въ старинной лнитературЪ: «что ни вложитъ кусокъ въ ротъ, 
то цзну считаетъ» Кант. (ат. 5. «Что боле зашиваетъ (кафтанъ), 
то болЪфе дерется» Всик. Всяч. 165. «Что ко лбу перстъ, то мысль 
родится» Дмитр. 2, 124. «Что ночь, то Домовой пугать его ходилъ» 
Хемн. 2, 18. Частнца что объясняется въ этихъ случаяхъ, какъ на- 
рёче, въ вид союза употребленное: потому иногда можетъ соотв$т- 
ствовать слитному нарёчю еже: что день. то—еже-дневно, что ми- 
нута. то—еже-минутно; въ малорус. що день и даже що дня — еже- 
дневно. Въ Яренск. Столби. ежесуботв (— что суббота) 1591. 


д) Изъ сказаннаго явствуетъ. что во всфхъ случаяхъ надоб- 
но подразуифвать указательную частицу то, гл$ бы ни стоялъ 
союзъ что; напр. «говоритъ. что придетъ» (т. е. говоритъ то. 
что— ); «что-бы работат ьприлежно, надобно любить трудъ» (т.е. — 
то надобно любить трудъ). 


Въ этихъ случаяхъ частица то. подразумфваясь сама собою. 
обыкновенно опускается. 


Примтьч. 4. Впрочемъ и у писателей встрёчаемь чтобы — то: ‘а чтобы 
было мн$ изъ чего почерпнуть правила в5ры, то взялъ я ст собою 
Русскую Библию» Ф. Виз. 540. «Чтобы видЪть его, то надобно под- 
нять дв доски» Кар. 2, 291. У Црыл. ‹чтобз горю пособить, «то 
стали у боговъ царя просить» 41; «чтоб» плодъ тебф твои труды же- 
ланный дали, «то надобно»... 104. Впрочемъ иногда уфстоимеше то 
бываетъ необходимо, именно тогда, когда употреблено въ форм мЪ- 
стоименя; напр. „я самъ безъ того глазъ не сведу, чтобз выборный 
не разсказывалъ мн историй» Ф. Виз. 167. «Не без тою. чтоб не 
вздохнуть» Пушк. 1, 182. 


2) Что иногда употребляется вифсто который. какъ въ древ- 
немъ и народномъ языкЪ. такъ и у образцовыхъ писателей. Въ 
такомъ случаЪ это ифстоимеще можетъ относиться къ именамъ 
всфхъ родовъ обоихъ чиселъ; напр. «человфкъ, что приходилъ 
вчера»—«мужики, что ходили на сЪнокосъ»—; но употребляет- 
ся преимущественно въ именительномъ и винительномъ: въ про- 
чихъ же падежахъ весьма рФдко. ито въ нфкоторыхъ случаяхъ. 


Иримтьч. 5. Что вм. который: въ Ветх. Зав., по рукой. ХУ в., въ Румянц. 
Муз. нже граха уто люск; въ испр. Нже граха оёдн иже та люди 
Лев. 17, 15.—Въ Юрид. Акт. «отъ столба къ горБлому дубу и на 
старую грань, что выжжена» 1614. У Ломон. «какъ сильный левъ ста- 
да ВОлКОВЪ, «что кажутъ острыхъ рядъ зубовъ. «очей горяцихъ гонитъ 
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страхомъ». Од. 1; «крутитъ рка Татарску кровь, «что протекала меж- 
ду ними». 118. Объ этомъ чисто русскомъ оборотБ, столь употреби- 
тельнолъ у Ломоносова, Сузароковъ, заступаясь за искусственность 
книжной р$чи, зам$чаетъ сл5дующее: «а вмсто который, которая, 
которое, употребляется что, пли отъ невфдьшя, или отъ нераземо- 
рёня, или отъ привычки худова и простовароднаго употреблешя».—У 
Пушк. «Капитана Миронова! того самаго, что былъ Комендантомъ въ 
одной изъ Оренбургскихт, крЪпостей»? 7. 238. 


Прнмтьч. 6. Объ употреблеми что п чть.м5 въ сравнительномъ предложе- 
ви см. въ \-Ъ 282-уэъ. 

66) Юй. 

$ 266. М$стоимеше кой употребляется въ разговорномъ язы- 
кф весьма р$фдко. въ нёкоторыхъ только выраженяхъ:; въ книж- 
номъ же попадается довольно часто вмфсто который. Среднй 
родъ кое въ старину употреблялся въ смысл$ ифстоименя. на- 
рфч1я и союза что. Этимъ объясняется, почему доселЪ кое. какъ 
нарфч!е, употребляется въ составныхъь Формахъ: кое-что. кое- 

гдть и т. д. 

Примтьч. 1. Видите, кое сжть кашн во2н Супр. рук. 26. «А кое ваша ви- 
на»? Ипат. ЗГ.—Въ Юрнд. Акт. «у тобя на твою землю крФиость есть 
ли, кое онъ вашу землю сильнБ нашетъ»? «шлетъ лн ся въ томъ, кое 
ихъ полудворомъ не владБешъ» «шлю же сь въ толкВ (т.-е. въ томъ 
только), кое ихъ есми полудворомъ не владвю» 1571. 
` Множественное кои могло соотв тствовать единственному мотз; напр. 


«а конхё насъ поручиковъ (т.-е. порукъ) въ авибхЪ, на томз пеня 
и порука» Юрид. Акт. 1617. 


вв) Аакой, чей. 

$ 267. Эти ифстоименя отличаются въ современномъ язык$ 
отъ прочихъ тфиъ, что могутъ не согласоваться съ именани и 
мфстоименями, къ которымъ относятся. Впрочемъ между иии сл$- 
дующее существенное различе: 


1) М5стоименше кокой, иногда относясь во множественномъ къ 
имени единственнаго числа, слфдуетъ старинному соотвЪтетвю 
мфстоимен!й: кои—тоть. кто—ттъ; напр. «человфкъ. какихъ мало». 
Въ этомъ случа не опущено изь таки (т.-е. человфкъ изь та- 
кить, какихъ мало); потому что иножественное какге можетъ со- 
отвфтствовать единственному такой: «такой человЪфкъ. какить ма- 
Ло» (здфсь уже нельзя предположить выражен!я: «такой челов$къ 
чзгв тчкиль, какихЪ мало»). 

2) МЪстоимеше чей, какъ и прочя притяжательныя: мой, твой, 
свой ит. м., согласуется въ родф. числЪ и падеж съ тфиъ име- 
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немъ, которому служитъ опредфленшемъ; напр. «это тотъ самый, 
чью деревню мы видфли, чьи крестьяне благоденствуютъ». 
гг) Который. 


$ 268. Первоначальное значеше этого ифстоимешя—кто или 
какой изь двуть или изь многать, что изь двуть или изб мниихтё— 
соотвфтствуеть самому образовайю Формы который помощю 
окончашя сравнительной степени ($ 69). 


Примьч. 1. Напр. въ 0. Е. котерыи же отъ кась ракъ имам оржфь. иди 
васжщь Лук. 17, 7. Въ Юрид. Акт. «пережъь сего ть деревни и по- 
чинки за прежними Митрополиты за которым5 бывали ли»? 1498 — 
1505. «Ежели не случится кому въ велимй постъ (исповфдаться), то 
можно и въ двугой который» Инстр. Двор. Н®ыч. 1724—5. Въ Др. 
Рус. Ст. «котораю возьметъ за руку «изъ плеча тому руку выломитъ» 
254. Въ олон. былин. «намъ которому съ Чурилой голова рубить»?— 
то-есть, которому изъ насъ двоихъ, мнё или Чурилё? Рыбн. |, 305. 
У писателей: «и такъ еще надлежитъ разсмотрьть, которому мзь двух 
сихъ народовъ свойственно принисать должно имя Скифовъ» Ломон. 
3, 116. «Но какъ можно опредвлить, которое имя есть самое употре- 
бительное, и которое нзтъ»? Ф. Виз. 607. «Подите городомъ прямо, 
вё которую сторону вамъ угодно» Кар. 2, 449. «Всв они знали, ко- 
торая сторона правая, которая лЪвая» Пушк. 7, 99. 


„’ Какъ теперь ифстоимене который ставится рядомъ съ своимъ 
опредЗляемымъ въ предложени вопросительномъ, напр. «который 


час5»? такъ въ старинномъ и народномъ язык$ употребляется оно 
и въ придаточномъ. Напр. въ Др. Рус. ст. «и вздфвалъ на себя 
шубу соболиную, «которой шубъ цфна три тысячи» 59. 


Примьч. 2. Присоединеше мЪстоименя который къ его опредВляемому да- 
вало возможность свободнзе нынфшняго употреблять придаточное пред- 
дожеше. А именно: 1) Придаточное могло стоять передъ главнымъ; и 
тогда въ главномъ опускалось уже то слово, къ которому мЬстоимеше 
относится; напр. въ Др. Рус. Ст. «и которые старцы при церкви жи- 
вутъ, ‹даетъ золотой казны не считаючи» 174. (т.-е. старцамз, ко- 
торые при церкви живутъ). 2) Иногда въ главномъ предложения стоитъ 
только указательное тотз или он5; напр. въ послов. ХУЙ в. «кото- 
рый день прошелъ, тотз до насъ дошелъ». Въ Др. Рус. Ст. «а ко- 
торые оставались люди похужВе, «на другой сторон въ такуюжъ они 
цещеру убиралися» 145. 3) Который могло относиться къ прилагатель- 
ному, произведенному отъ того существительнаго, съ которымъ это м$- 
стоимете ставится; напр. у Котош. (покупаютъ) «также на товарных 
деньги, которые товары продаютъ у Архангельскаго города» 57; «дает- 
ся на церковное строеше, которыя церкем бываютъ разорены» 58. 4) 
Иногда коморый съ своимъ именемъ относится къ главному  предло- 
женно только по смыслу. Напр. у Лом. «восточное плечо рёки Нме- 
ни—называется Руса, которое имя конечно носитъ на себЪ по Варя- 
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гамъ Россамъ» 3, 128. Въ Разкащ. «не столько намъ (т.-е. мышамъ) 
нужна дневная красота, «какъ благосклонная ночная темнота, «65 
которо время мы безъ опасенья бродимъ» 8. 

Въ нынфшнемъ книжномъ язык$ который придаточнаго пред- 
ложеня относится къ имени или ифстоименю главнаго. Напр. 
у Бат. ‹не знаете сего мучевя и удовольстия, которое называютъ 
метромашею» 1. 81. Шри этомъ наблюдается, чтобы между иие- 
немъ, къ которому относится м%фстоимеше который, и между 
этимъ ифстоимешемъ, не было употреблено такого слова. къ ко- 
торому. по грамматической ФориЪ. можно отнести который; какъ 
напр..у Бат. «или ревъ источника, образованнаго снльзомь, кото- 
рый стрёлою протекаетъ по каменному дну между скалъ гра- 
НИТНЫХЪ» 1, 171. Здесь по смыслу который относится къ источ- 
нику. а по грамматической Форм и по близости къ снпу. 


Это ифстоимеше иногда относится и къ личнымъ 1-го и 3-го 
лица, но только въ книжной. а не въ народной р$чи. Напр. «мы, 
которыв участвовали во всфхъ важныхъ происшествяхъ»—«отЪ 
этой работы отказываюсь. я, который часто не понималъ сти- 
ховъ №№ Бат. 1, 341. 395. 


По значеню своему м$фстоимеше который иногда еще подхо- 
дитъ и теперь къ первоначальному. т.-е, кто или какой изь двуть 
или из5 мноижь, преимущественно въ предложени вопроситель- 
ноиъ; но въ придаточномъ употребляется уже большею частю 
въ сиыслф какой, кто. кой. Этимъ объясняется соединеше м$- 
стоименй кой и который въ одномъ сложноиъ предложеши, иног- 
да употребляемое у писателей. Напр. у Пушк. «я всВхъ силь- 
нфе прежде сего былъ привязанъ къ челов$ку, коего жизнь была 
загадкою, и который казался инф героемъ» 8, 31. 

Примъьч. 3. И.въ старинномъ языкб уже встр8чаемъ употреблеше м$сто- 
именй кто или кой и который, одного вместо другаго. Напр. въ 
Юрид. Акт. «или кто по немъ инз игуменъ будетъ» 1525; а въ дру- 
гомъ мВСТВ: «или по немъ который игуменъ будетъ» 1559. «А кой 

. насъ въ лицёхъ дю6б5, на томъ деньги или рожъ» (т.-е. рожь) 1549. 

Впрочемъ замтить должно, что вмВсто который употреблялись обык- 
новенно не просто кто или кой, но большею частю съ такими слова- 


ми, которыя означаютъ выборъ изъ двухъ или изъ многихъ: ^яйо миб, 
кой любз, какъ это видно изъ приведенныхъ примфровъ. 


Иногда среднй родъ которое встрЪчастея выЪсто что; вапр. въ 
послов. ХУШ в. «не иихай подъ гору, которое катится». 


$6 269. ‚323 


Какъ повторительное кто—кто, такъ и который—который употреб- 
ляется въ смысл$: один5—другой, тотв —тотз. Напр. въ пен: «ио- 
сылалъ Илья Муромецъ богатырей, «побивати силу невБрвую: «кото- 
Рытз слалъ отъ синя моря, «которых слажь отъ чиста поля, «а ко- 
торых5 отъ Почапъ-р®ки». 


Примтьч. 4. Который, въ значеши относительнаго мЪстоименя, весьма упо- 
требительно уже въ Библ. 1499. г. Напр. нлн ты еси Ть Бъ ибшъ, 
которого ждахомь;—н три Нхъ иже роднша н: н ид Фцы нхъ & ко- 
торыхъ колвиъ сзть рожени в хемли сен ерем. 44, 22. 46, 3. дд) 

Какь—такз, когда—тозда., куда—туда, гдь— там и т. д. То. 

6 269. Означая общя понятя о времени и пространств$, во- 
просительныя частицы когда, куда, зд и друг., могутъ относить- 
ся къ существительнымь, которыя выражаютъ понят!е объ изв%- 
стномъ времени или мЪстф. Въ такомъ случа$ указательныя тог- 
да, там5, туда и т. д., бываютъ уже лишними; а вопроситель- 
ныя когда, куда, гдъ и др., употребляются вифсто склоняемыхъ 

Формъ: вв которое (время), в5 которыя (м$ста), вв которомь (иф- 

стф) и т. п. Напр. «я видфль страну. близкую къ полюсу, со- 

сфднюю Гиперборейскому морю, дю (вм. въ которой) природа 
бЪдна и угрюма» Бат. 1, 169. Иногда же вопросительныя когда, 
куда. 0%, какь и др.. относятся прямо къ указательнымъ тогда. 
туда, гдъ, так. Въ такомъ случаф принято въ книжномъ язык$ 
наблюдать соотв тств!е между т$ии идругими: когда— тогда, како— 
такз и пр. Напр. «когда зима покрывала рфки льдами, сыпала 
иней и снфга, 770гда дия чада лфсовъ выходили изъ логовищей 
своихъ» Бат. 1, 173. Указательная частица ножетъ подразум$- 
ваться при вопросительной; напр. «когда наступала зима, дикари 
выходили изъ своихъ шалашей». При частицВ какь подразум$- 
вается не только так (напр. «бЪлъ, какъ лунь»), но и то; напр. 

«видишь, как иного сдфлано» (=видишь то, какё—). Иногда на 

ифстВ опущенныхъ указательныхъ частицъ, въ соотвфтстве во- 

просительнымъ какё скоро, куда. когда. ставится то. 


Примьз. Напр. какз скоро—то: «какь же скоро Вольтеръ сълъ въ свою ка- 
рету, то народъ, оставовивъ кучера, закричалъ» Ф. Виз. 293. «Какз 
скоро сержантъ услышалъ, что я 'Ъду изъ ББлогорской крфпости, то 
м цовель меня прямо въ домъ генерала» Пуши. 7, 174. —Куда— то: «ку- 
да ни иокажуся я, то всв меня дичатся» Крыл. 300.—Но особенно 
часто употребляется у писателей соотвЪтстве кода—то. Напр. у Кар. 
во 2-мъ ТОМВ: «кода Авторъ еще живъ, сказалъ онъ, то надлежало 
бы у него спроситься» 340; см. также стр. 354. 445. 698. «Козда 
воображу себЪ, слаше славы, то не чувствую ни хлада зимы, ни лучей 
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солнечныхъ» Бат. 1, 164. У Жук. «кода воды наморщатся, то глу- 
бина этихъ морщинъ кажется изумрудно-зеленою» 7, 208}. кода по- 
кажется солнце, то оно грфетъ какъ весеннее» 7, 236. У Врыл. «коз- 
да пришла весна, «то Козы Диюмя вс№ въ горы разбъжались» 252. 
«Кода ужъ Левъ сталъ хилъ и старъ, «то жесткая ему постеля на- 
дОЪла» 305. Въ народвомъ язык такъ же свободно употребляется это 
соотвЪфтстве; напр. въ Др. Рус. ст. «куда ты меня послалъ, то (мЪ- 
стоим.) сослужилъ» 220. Частица то соотвфтствуетъ даже м$стоиме- 
ню который, выражению кой часз (— когда) и нЪк. др. Напр. «а ко- 
торы жеребьи въ мор® тонутъ, ‘аи то бы душеньки правыя» Др. Рус. 
ст. 338 (т.-е. тв будутъ признаны правыми, чьи жеребьи . потонутъ 
‚въ мор). «Кой час дураки войдутъ, то уц®иятся другъ другу въ 
волосы» Всяк. Вчяч. 226; или без то: «кой чась отобЪдалъ я, про- 
стясь уВхалъ домой» ША. 49. 


6. Повелитедьное и условнее наклонения. 


6 270. 1. Повелительное наклонене употребляется двояко: 
независимо и въ зависимости отъ изъявительнаго. Въ пер- 
вомъ случа® оно не входить въ составъ придаточнаго предло- 
жен!я; напр. «будь по твоему»! «да будеть по твоему». Во второмъ 
оно подчиняется изъявительному наклоненю и употребляется въ 
предложении придаточномъ; напр. «куда ни поди, вездВ надобно 
спускаться съ горы, или всходить на гору» Кар.2.298 (Слич. $ 192). 

Равном$рно и частица да, сверхъ повел5шя и желаня, озна- 
чаетъ подчинеше придаточнаго предложения; напр. въ О. Е. аше 
хофрж да тъ прекывають Го. 21, 22; въ испр. также да. РаздЗ- 
ленное у насъ на два предложеня соединено въ греческомъ текс- 
тё въ одномъ: ЗЕЛю м. 


3. Въ словосочинени условнаго наклонешя должно отличать 
прошедшее время отъ будущаго. 


а) Прошедшее означаетъ не подчинене, а связь двухъ пред- 
ложенй, главнаго съ придаточнымъ, допускаемую подъ усло- 
мемъ; потому и употребляется и въ томъ, и въ другоиъ; напр. 
въ 0. Е. аще не вы кыль сь тълодкн. не выхомъ предали юго 
текв [о. 18, 30. Такъ какъ нашъ союзъ бы есть остатокъ это- 
го наклонешя, то и употребляется также и въ главномъ, и въ 
придаточномъ: «если бы не быль — то не предали бы». 

6) Будущее условное употребляется только въ придаточномъ; 
напр. въ Лавр. сп. «аще ли кулиль буде Грьчинъ, подъ хрестомъ, 
достоить ему, да возметь цфну свою, елико же даль будеть на 
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немъ» 31. Потому и происшедши отъ этой Формы союзъ буде слу- 
житъ указателемъ придаточнаго предложевя: «буде купилъ что 
нибудь, пусть’ продастъ за свою цфну»; «пусть продастъ за свою 
цфну, что бы ни купилъ.» 

в. Союзы. 


аа) Если— то. Ино. 


$ 271. Настоящий знаменатель придаточнаго предложеня есть 
союзъ если (= есть ли), а также соотв тствующе ему старинные: 
аще, аже, оже, еже, откуда нынф употребительный ежели. | 
Примтьч. 1. О союзахъ еже, оже, вжели см. въ 8-5 280-мъ. 


Условный союзъ если, по существу своему, не нуждается въ 
соотвфтственномъь ему то, какъ это явствуетъ въ предло- 
женяхъ, въ которыхъ услове означено посл$ слВдетвя, или 
въ которыхъ неиногосложность позволяетъ обойдтись безъ вставки 
то. Напр. «прочти, если хочешь» «если хочешь, прочти». Толь- 
ко ради ясности и выразительности, особенно въ предложени 
распространенномъ, оказывается потребность въ частиц то (или 
народн. и старин. ино). | 


Примтч. 2. Напр. въ Грамотв (мол. Князя съ Ригою и Готск. берег. 1229 г. 
даже Датниниъ дастьРоусинох товаръ скон оу долго оу Смольиске (т.-е. въ 
долгъ, въ Смоленск$). хаплатнти Немуниоу пьрвзю. Варантъ: @же из- 
мвукын гость продасть ском токарь к долгь въ Смоленьска, я Русииъ 
Будеть долженъ Руси. нио Намцную илпефедГ кхати. 


Примьч. 3. Соотвфтствуя частиц если, союзъ то имЪетъ звачеше заклю- 
чительнаго; потому можетъ замфняться частвцею так5; напр. «пошедъ, 
так5 идиъ (= если пошелъ, то иди); союзъ же ино, инз (отъ иной), соб- 
ственно означаеть ньчто друшюе, иной случай, оказавшийся въ слБд- 
сте предположеннаго условя. Потому этотъ союзъ съ понятемъ о за- 
ключени соединяетъ противоположеше; напр. въ послов. ХУ в. «есть 
собака, ин камени нётъ». РавномЪрно и въ новЪфйшемъ язык тыл 
же оттВнкомъ отличается инз (= ино) отъ заключительнаго такз; напр. 
у Пушк. «инз не бывать же тому!» 8, 71. Потому же въ областномъ 
языкё ино употребляется въ случаЪ недоумЪвя; напр. «какъ нно у тебя 
дочь-ту зовутъ?» Соединенный съ бы, въ областномъ же языкф, озна- 
чаеть желаше: напр. «мнобз ты спать легъ». Союзъ то пользуется за- 
калючительнымъ смысломъ уже въ переносномъ значени: собственно же, 
и какъ союзъ, онъ только указывает; какъ напр. это видно въ слБду- 
ющемъ примБрВ: «а и первая рота шла, то донсме козаки, «другая 
рота шла, то знамена пронесли.» Чулк. 1, 129. Въ первомъ случа$ то 
есть еще м$стоимеше, но во второмъ уже союзъ (т.-е. указательное 
нарзче, связывающее два предложения). 
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Услове. означаемое союзомъ если, какъ поняте отвлеченное. 
вифеть себф соотвфтствующую Фориу, болФе наглядную. въ озна- 
ченши времени частицею когда и народною кодм. Потому когда— 
тогда и если—то употребляются одно вифсто другаго. Напр. въ 
слфдующемъ ифст если— то иогутъ быть замфнены частицами ко- 
гда—тогда: «если озеро тихо. то высоке, пирам идальные утесы. 
по берегамъ стоящее, начертываются длинными полосами въ зер- 
калЪ водъ» Бат. 1, 170. Что же касается до частицы коли, то 
ей собственно соотвфтствуетъ 04, потомъ тогда, и уже въ пере- 
носномъ значенми 70; напр. у Дан. Заточн. по рук. ХУП в. «коли 
пожретъ синица орла, коли камене воспловетъ по водъ, коли сви- 
ня почнетъь на бФлку лаяти, тогда безуиный ушу научится.» «А 
коди упру, то дЪти`мои будутъ страдать еще’бол$е> Пушк. 8. 380. 
Примтъч. А. Иногда, впрочемъ рЪдко, встрЪчается у писателей соотвЪтстве 

если—тогда; напр. у Бат. «если глаза мои остановятся на розахъ бЪ- 
чыхъ и пурпуровыхъ, собранныхъ ВЪ ЗОлОТОМЪ Сосуд рукою арелест- 


ной дфвицы: мода мнЪ кажется, что вижу лице той, которая вс$ чу- 
деса природы собою затмваетъ» 4, 265. 


Условная связь можетъ быть не только иежду цБлыии предло- 
жен!ями (какъ въ приведенныхъ приифрахъ), но и между членами 
одного предложения. Въ послфднемиъ случаЪ предполагается сля- 
н!е предложенй. Напр. «однакожъ небо награждаетъ усердее дру- 
зей истины, и естьли не совсфмъ, то хотя сколько нибудь оза- 
ряетъ ихъ свфтомъ ея» Кар. 3, 320. «И видъ съ него, еслы не 
обширн$е, то привлекательнфе» Жук. 7, 205. Въ первомъ при- 
ифрф услошемъ соединены слова обстоятельственныя, во второиъ 
прилагательныя. вошедиия въ составъ сказуемаго. 

Примтьч. 5. Въ предложении уступительномъ замфчается переходъ отъ подчи- 
неня къ сочиненю. (м. $ 277. 
66) Еслибы, дабы, чтобы. 


$ 272. Частица бы. слагаясь съ союзами если, да, что, при- 
даетъ имъ смыслъ предположеня. Напр. «офицеръ имфлъ повелф- 
не убить его (т. е. узника), естьлибы онъ снялъ ее» (желЪзную 
маску) Кар. 2, 557. Въ такихъ предложеняктъ подчинеше выра- 
жается не частицею бы, а тфии союзами, къ которымъ она при- 
лагается (— убить тогда, когда сниметъ маску, = тогда бы, ко- 
гда бы онъ снялъ маску). Равномрно и въ союз$ дабы подчине- 
не означено частицею да: да пребываетъ = дабы пребывалъ. Что- 
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бы есть Форма чисто русская; ей соотв тствуетъ въ церковно- 
славянскомъ да. 


Примтъьч. 1. Въ церковныхъ книгахъ уже ХУ в. встр8чаемъ русское чяо- 
бы вм. да; напр. въ Ветх. Зав., по рукоп. Румянц. Муз. тего ра уто- 
Бъ примесли; въ испр. ко да прииссьть Лев. 17, 5. 
Въ практическомъ отношени о союзахъ чтобы, еслибы и дабы 
должно замфтить слфдующее: 


а) Частица бы, послЪ чтобы, если бы, дабы, обыкновенно опу- 
скается; не принято, напр., говорить: «чтобы пошелъ и принесъ 
бы инф книгу». Впрочемъ иногда, и особенно въ предложенш 
значительно распространенномъ, лучше писатели позволяютъ се- 
6$ отступать отъ этого правила. 

Примьч. 2. Напр. у Крыл. «чтобы въ моихъ номфетьяхъ никогда, «не вы- 
сыхала бы вода» 185. У Пушк. «если бы Потемкинъ и Бравтъ сдвла- 
ли свое дфло, и успвли бы удержаться» —5, 124; «первою мыслю моею 
было опасеше, чтобы батюшка не прогиЪвался на меня за невольное 
возвращеше подъ кровлю родительскую, и не почелъь бы его умышлен- 
нымъ ослушанемъ» 7, 79; «но я требовалъ, чтоб5 ее только прогна- 
ли изъ конторы безъ запасовъ. и запретили 65 туда являться» 8, 306. 

6) Въ новфйшее время введено въ нашъ языкъ изъ иностран- 
ныхь такое употреблеше союза чтобы, котораго чистая народ- 
ная р5чь не допускаетъ. А именно: 


х) Въ томъ случа$, когда чисто порусски употребляется со- 
кращенное предложен!е, выраженное неопред$леннымъ наклоне- 
н!емъ; напр. у Жук. «позвольте мн, чтоб я умыл45 «вамъ руки 
и лицо» 6, 320 (— нфиец. «е|аиреп зе тиг, Чазз 1сй Шпеп Вап- 
4е ипд везсВ зазспе» — позвольте умыть вамъ руки и лицо). 


Примьч. 3. У Жук. «если ваша питомица подлинно дочь намъ, то дод- 
жно, чтобь были «три родимыхъ пятна» и пр. 5, 224 (=то у ней 
должно быть три родимыхъ пятна); «пошелъ онъ къ королю и прика- 

°залъ, «чтобы о немъ немедля доложили» 6, 286 (= нЪмецк. «ип@ 
Бегав!, 4аз$ тап Шп ипуег2азйсй аптееп зо[е»); «дай мн мЕшокъ, 
да сапоги, ч! 05 мо: я, <ходать за дичью по болоту» 284 (= нЪмецк. 
«ре ий Фе |а8Фазсве ипб Фе зйеЁе, даши 1св ип зишр!е }фавеп 
Капи»). 


В) Чтобы, по французскому словосочинен!ю, для означеня пред- 
положен!я; напр. у Кар. «Ле-Брюнъ не могъ равнодушно слышать, 
чтобы говорили о Ле-Сюеровыхъ картинахъ» 2, 574 (= Франц. 
1е Вгип ле роцуай егцепаге 4е зап го да’оп раг1аАё 4ез 1аЫеаих 
де Ёезцеиг»). 
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1) Чтобы, употребленное въ соотвфтстве ифетоименямъ кто 
и что (для выражен!я хранцузскаго роиг); напр. у Жук. «а ты кто, 
чтобь меня «такъ дерзостно позорить?» — «и кто же ты, чтобь 
петлей мн грозить? «и кто твой ТусЪъ, чтоб руку на Рустема 
«поднять въ повиновенье «безуиной ярости своей?» 6, 86 (— франц. 
«е{ 01, Чи е5-м рошг т’ошгавег 5 Паг4итеп?» — «её фи! е5-1и 
роиг те тепасег 4е 1а сог4е? её ди’ез дие юп Топзз роиг 1еуег Па 
таш» и т. д.) 


$) Слишком — чтобы (= франц. гор — рошг); напр. у Пушк. 
«я слишком былъ счастливъ, чтобь хранить въ сердц® чувство 
непр!язненное» 7, 116; «Сильвго было слишком уменъ и опытенъ. 
чтобы этого не замфтить» 8, 28. ( —= францк. ‹)’ 64215 {гор Реигеих 
роиг сопзегуег 4апз топ соеиг ип зепётеп( 41а! 6» — «ЭПуо ауан 
гор 4’ 65ргй — ромг пе раз 1е гетагдиег»). | 

вв) Будто. 

$6 273. Этотъ союзъ собственно означаетъ предположене и 
соинфШе, и составляетъ самъ собою цфлое предложеше: буд-то 
(будь-то), какъ и есть ди (6 192); но когда употребляется въ 
придаточномъ, тогда соотвфтствуетъ указательной частицф то; 
напр. «я видфлъ во‘снЪ, будто плыву по морю» (= видф$лъ — то, 
что плыву. = видфлЪ то. что будто). Такимъ образомъ при будто 
въ этомъ случа$ предполагается частица что: что будто. Теперь 
принято опускать ее; но какъ въ старинномъ и народномъ язык$, 
такъ и у писателей, она весьма часто удерживается. 


Примтьч. Напр. «Заблуждене его состояло въ томъ, что будто не льстя 
не можно быть учтиву» Ф. Виз. 495. «Кто какъ ни говори, что 6уд- 
то нътъ страстей» Хемн. 2, 14. «За старое предаше разсказываютъ, 
что будто бы причиною того былъ» и проч. Карамз. 2, 499. «Я спалъ 
и видВлъ странный сонъ: «что будто свЪтлый Аполлонъ» и пр. Бат. 2, 
254. «И показалось мн, «ито будто всталъ я и приползъ къ его «по- 
гамъ» Жук. 6, 327. Слич. также 3, 172. 5, 342. 5, 263. 6, 273. 
«Едваль сосЪди и не правы, «ито будто у него въ @икатулк® миллонъ» 
Крым. 296. — Въ старивномъ языкЪ: «отвЪфтчики сказали ва СудЬ, что 
де будто ся тьхъ ихъ оброчныхъ земель не пашутъ» Юрид. Акт. 1612. 
Во всфхъ этихъ предложешяхь что соотвфтствуетъ явному иди под- 
разумВваемому м8стоименшю то. 


2. Придаточное предложеше сокращепвное. 


$ 274. Полныя предложен!я сокращаются въ имена существи- 
тельныя, прилагательныя и нарфчя, т. е. переходятъ въ какой- 
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либо отдзльный членъ предложения: въ подлежащее, въ дополни- 

тельное слово, въ опредфлительное или обстоятельственное (6 
135). Такъ какъ существо предложения состоитъ въ сказуемомъ, 
т. е. въ глаголЪ, то этой части рфчи дана возможность, при со- 
кращени предложен, принимать Форму, или существительнаго — 
въ неопред$ленномъ наклонен!и, или прилагательнаго—вЪъ при- 
части, или нарфчя— въ дфепричастии. 


Примтьч. 1 Сокращене предложешя въ форм существительнаго под обно 
объяснено въ $5 260-мъ м 261-мъ. Е 


а) Причастие и дъепричастие. 


6 275. Словосочинене причастй въ отношени къ согласова- 
но въ родЪ, числ и падеж ничфиъ не отличается отъ прила- 
гательныхъ; а въ отношени временъ подчиняется общимъ зако- 
намъ съ глаголами (6 199). 


Причастя краткая, т. е. наши дфепричастя, въ цс. изифня- 
лись по родамъ и числамъ, и слфдовательно были такими же при- 
лагательныхи, какъ и причаст!я полныя ($ 54); у насъ же ста- 
ли неизифняемыми нарЪч!ями, 


ДЪепричастя употребляются въ русскомъ язык$ ‘двояко: 1) 
въ зависимости отъ главнаго предложеня, и 2) независиио 
отъ него. 


1) Депричасте, употребленное въ зависимости отъ глав- 
наго предложеня, относится къ его подлежащему; напр. ‹такъ 
тяжюЙ илатъ, «дробя стекло, куеть булатъ» Пушк. 2, 269: дфе- 
причаст!е дробя и глаголъ нуеть имфютъ одно и то же подле- 
жащее млатё. Подлежащее, въ этомъ случаЪ, обыкновенно по- 
ставляется въ главномъ предложены выфстф съ глаголомъ; а 
если между подлежащимъ и сказуемымъ вставлено придаточное, 
то это послфднее отдфляется запятыми. Впрочемъ, какъ у пи- 
сателей, такъ и особенно въ народномъ язык$, подлежащее ста- 
вится и ‘въ придаточномъ при д5епричасти. Напр. у Хеин. «при- 
шедши мальчикь ВЪ ЛЬСЪ, «гнфздо на дерев$ увид8лъ и ползъ» 


2, 17; у Пушк. «приьхав онь прямымъ поэтомъ, «пошелъ бро- 
дить» 1, 244. 
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Примгьч. 1. Въ народномъ языкЪ: въ послов. ХУ в. ‹видя мышь кошку, 
забыла и ложку» «вмдя волк козу, забываетъ грозу». «Хватя онё Ца- 
ревича за бЪлы ручки, «повель Царевича за Москву рЪку» Др. Рус. 
(т. 329. Въ Дух. Ст. «Что жили вы тамо на вольномъ свЪту «грфхи 
вы ко грёхамъ прилаииочи, «про страшенъ судъ вы Божй забываю- 
чи, ‘а про вфчное жиме вы не вспоминаючи» 16, 200. 


2) ДЪепричасте независимое не относится къ подлежаще- 
му главнаго предложен!я и употребляется самостоятельно. Напр. 
«Я слыхалъ пословицу: не учась, въ попы не ставятъ» (т. е. не 
ученыхъ, необразованныхъ въ священники не ставятъ) Ф. Виз. 
572. У Дал. въ пословиц., и правильное чисто народное соче- 
тан!е: «ре уча, въ попы не ставятъ». и съ искусственнымъ, книж- 
ныиЪ подновленшемъ: неуча, т. е. невфжду. «Армя наша, вся ви$- 
стЪ состоявшая изъ 79.800 человфкъ, не считая козаковъ и 
Молдаванъ. — уже не составляла» и пр. Пушк. 11, 306—7. 


Примтьч. 2. Въ старинномъ и народномъ языкф: въ Юрид. Акт. «лдучи 
отъ Темникова по Чекаевской дорог, на лЪвой сторонВ у дороги ста- 
рая грань 1611; «ъдучи отъ р$ки отъ Уронги до рЪчки до Каменки, 
на прав земля села Исакова пом$стя Девятого ЗмЪева» 1631. Въ Книг. 
Больш. Черт. «а ъдучи въ верхъ тБми р5ками, на правВ, подлВ Му- 
равской дороги, кладязь» и пр. 10. Въ послов. ХУП в. «бобы ве 
грибы: не лосъяв5 не взойдутз» «бьючися съ коровою, не молоко». 
Въ Др. Рус. Ст. «и годъ, другой тому времени поизойдучи, «тть Та- 
тары — «на Ермака Тимофеева «напущалися» 122; «и мало время мо- 
изойдучи, «пришель Чурила Пленкович5» 164; «осъдлавши он Екимь 
добрыхъ коней, «наряжаются они ‘Фхать ко городу ко Кеву» 182. 
Въ олон. былин. «только видфли молодца сядучись, «а не вадфди уда- 
лаго потъдучись» (какъ молодець сВлъ, какъ овъ пофхалъ); «не уче- 
ствовать молодцевъ ярёъдучись, ‹а не ужаловать ти молодцовъ потьду- 
чись» (когда молодцы пр!Бхали, когда поздутъ); «засталъ ли его заба- 
вляючись (забавляющагося); ‘а и вилвли старика оходючись» (пдуща- 
го); «сквозь воду увидВлъ лекучысь красное солнышко» (пекущее, 
какъ пекло); ‘увидфлъ ьдучись стараго Никиту Романовича на добромъ 
конф» (Фдущаго) Рыбн. 1, 45. 162. 199. 225. 377. И, 217. Въ Дух. 
Стих. не дошедши она до синя моря, «налетал Змъище Горынище’ 
Кам. 1, 525. 


Независимыя дъепричастия, такимъ образомъ употребленныя, соотв$т- 
ствуютъ цс. дательному самостоятельному; напр. въ 0. Е. похда же 
въиъшот. придс тлкь когать 202 а (ас де угмюдёл$); также и въ 
Галицк. Ев. нохд® же вывъшю 66, равно какъ в въ испр. Мате. 27, 57. 

Независииое дфепричасте употребляется въ русскомъ язык$ 
преимуществевно при глагол$ безличномъ; напр. «родясь въ ро- 
манической землЪ, отвфчалъ онъ, какъ не любить поэзш?» Кар. 
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2. 321. «Велюно было идти въ Оренбургъ. зарывая или потопляя 
тяжести и порохъ» Пушк. 5, 27. «Другой позволено было только 
сидя дремать» Пушк. 5, 99. «Увидя то. на иысли Волку вспаало, 
«что Левъ, конечно. не силенъ» Крыл. 171. 


Примъч. 5. Въ старинномъ и народвомъ языкф: «яъвше пень старымъ 
Княземъ, а потомъ молодымъ иъти» Слов. о полк. Игор. «И живучи 
и.и5 въ томъ дворф, владьть им дворовой и огородной землею и са- 
домъ и хмелевыми гнЪздами» Юрид. Акт. 1674. «Не поклонясь зрнбу 
до земли, не поднять ево въ кузовъ» послов. ХУШ в. «ЛДежучи у 
Ильи втрое силы прибыло» былин. — Въ литератур ХУШ в. «чтожь 
дълать живучи въ деревнЪ отставному челов$ку?» Живоп. 99. 


Въ языкахъ романскихъ независимыя Формы причастй и дЪе- 
причаст!Й гораздо употребительнфе, нежели у насъ, и при томъ 
столько же при безличныхъ глаголахъ, сколько и при личныхъ. 
Напр. во Франц. «ё то?{ ‘поиз п’агопё ропй Че уепвеиг» Согп. 
«Моге ргоюп4 зПепсе абикат 1еигз езргИз #5 п’озет раз Чбщег де 
пои$ ауог зигри!5» Согп. «Ё’ аззет ее Гтие сйасип зе гейга спег $01.» 

Въ книжномъ языкф, не только въ новфйшемъ. ‘но и у писа- 
телей ХУШ-го вфка, должно отличать оборотъ съ независимымъ 
дъепричастемъ при Уличномъ глагол$, заимствованный изъ чу- 
жихъ языковъ, отъ оборотовъ чисто русскихъ. народныхъ. ко- 
торые теперь наиболфе сохранились только при безличномъ гла- 
гол$. Напр. у Пушк. «вы согласитесь. что. имья право выби- 
рать оруже, жизнь его была въ моихъ рукахъ» 8, 24. У Крыл. 
«хоть я и не пророкъ, «но, видя мотылька, что онъ вкругъ св3ч- 
ки вьется. «пророчество почти всегда инф удается» 239. | 


Прнмъч. 4. 0 такихъ иностранныхъ оборотахъ Ломоносовъ говоритъ слф- 
дующее: «Весьма погрешаютъ т, которые по свойству чужихъ язы- 
ковъ дфепричастя отъ глаголовъ личныхъ лицами раздфляютъ. Ибо 
дЪепричасте должно въ лицф согласоваться съ главвымъ глаголомъ 
личнымъ, на которомъ всей р$чи состоить сила: идучи въ школу, 
встрётился я съ приятелемъ; написавъ я грамотку, посылаю за море. 
Но мноме въ противность сему пишутъ: идучи я въ школу, встръ- 
тился с0 мною приятель; наиисавъ я грамотку, онъ приБхалъ съ моря; 
будучи я удостов®ренъ о вашемъ къ себф дружествЪ, вы можете упо- 
вать на мое къ вамъ усердие; что весьма неправильно и досадно слу- 
ху, чувствующему правое Российское сочинеше» (Грам. $ 532). Изъ 
писателей ХУ в. особенно часто встр®чаются таме обороты у Ф. 
Виз.; напр. «не имя третй мфеяць никакого объ васъ извфстя, не- 
терпъше наше было несказанное» 433; ‹приьгавя въ БЪфлевъ, по сча- 
стю попалась намъ хорошая квартира» 525. 
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Примъч. 5. Къ пностранвымь же оборотамъ принадлежить подчинене 
дъепричастя причастпо, и притомъ такому, которое постановлено въ 
косвенномъ падежф; напр. у Жук. ‘какъ бъшеный, Зорабъ впился ру- 
ками «въ его серебряныя кудри, «разсыпанныя по плечамъ, «въ сра- 
женьй выпавз изъ нодъ шлема.» 6, 154—5. 


6) Неопредъленное наклоненге. 

6 276. Полное придаточное предложеше, состоящее изъ гла- 
гола съ частицами что, чтобы, дабы. можетъ сокращаться въ Фор- 
иу неопредфленнаго наклоненя. Напр. у Крым. «Крестьянина 
Червякъ просилъ его пустить въ свой садъ» 221 (= чтобы пу- 
стилё въ свой садъ); у Пушк. «мы повфрили только отчасти, хо- 
тя повфствователь и хвалился быть дворяниномЪ» 11, 305 (—=хва- 
лился тьмь, что онъ дворянинъ). 

Такое сокращен!е придаточнаго можетъ быть, какъ при гла- 
гол$., напр. думаю. идти (— о томъ, чтобъ идти), такъ и при 
имени: лора идти (— чтобъ идти), охотник кататься (= до ка- 
танья, до того, чтобы его’.катали). 

Если въ сокращенномъ придаточномъ предложении. есть под- 
лежащее, то оно при переходф глагола въ неопредФленное на- 
клонен!е иногда опускается, иногда же ставится въ косвенноиъ 
падеж$, или 1) въ зависихомъ отъ глагола главнаго предложе- 
ня; напр. «рышили меня поспфшить отъфздоиъ въ чуже краи» 
Ф. Виз. 593 (= внушили инф рфшиность поспфшить...); у Гри- 
боЪД. «оть нась потребуютъ съ иифньемъь быть и въ чинф» 33 
(= потребуютъ, чтобы мы были...); или 2) въ падежахъ датель- 
номъ или творительномъ, не зависимыхъ отъ главнаго предло- 
женя; напр. съ дательнымъ у Пушк. «взявъ на себя самому ее 
выбрать» 10,33; «назначиль быть свадьбтъь» 10, 815. Съ твори- 
тельныиъ: у Диитр. «а имъ «печатный всявЙ листъ быть кажет- 
сЯ свлтым» 1, 53. У Жук. «славлюсь я быть уроженцемь ши- 
рокоравниннаго Крита» Перев. Одисс. 14, 199. 


Примъч. 1. Въ Супр. рук. молнан притн кмоу 154 (чтобъ онъ пришелъ).— 
Въ послов. ХУП в. «ждутъ 0ому, чають быть уму». У Ломон. «пе 
всякъ ли чаетъь быть чудесно» Од. 6. «Въ чаяни еще быть ему жи- 
вому» Записк. Данил. 128. «Въ коихъ (т. е. въ поросляхъ) по раз- 
сужденю своему чаютъ быть звърю» Пс. Ох. 51. 


Въ языкахъ романскихъ особенно распространено употребле- 
не неопредфленнаго наклоненя съ подлежащимъ въ сокращен- 
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номъ придаточномъ предложени. Напр. во франц. «Спа [ез &юй ип 
ришсе 4и’оп зауой лп’азо ]ата!5 тапдне а за раго]е» «ез тётез 
е[е{з дме поцз ауопз ЧЁ арра4етг а сене та]ае» и пр. 


Примтъьч. 3. Эти обороты ведутъ свое начало отъ латинскаго словосочине- 
ния, по которому придаточное предложене сокращалось въ неопредъ- 
ленное наклонеше съ винительнымъ падежомъ подлежащаго. Напр. «соп- 
зар шуеш еззе афат» (— известно, что снёгъ бЪлъ). — Въ итальянск. 
«уедеуа, афуа еп(гаг |’аписо» (—видфлъ, слышалъ, что вощель прия- 
тель). Въ древнефранц. «| му зет ой {е гоу езЁ"е аМоь Сотшез. 
«Гез |01х 4ие поиз 415013 паззйе Че пабаге» Моп{аете. ` 


Винительный съ неопредфленнымъ наклоненшемъ, заимствованный изъ 
чужихъ языковъ, быль весьма употребителенъ въ цс. и въ русской ста- 
ринной литературв. Барсовъ въ своей Грамматик объ этомъ оборо- 
тВ говоритъ слВдующее: «хотя съ другими глаголами крайне несносно 
слышать, напр. я видьл5 вас вчера тътать, или я впервые вижу 
вас5 шрать в5 эту мгру: но по. крайней мёрБ съ неокончательнымт 
быть таковое приведеше можетъ иногда имЪть мЪсто и въ россйскомъ 
языкё. Напр. я мню, считаю, что сей человтьк5 вам друз5, что 
ся поъздка вам полезна, се пронсшестве вамз полезно, би люди 
вамз друзья, см кним, дльла вамз полезны; я думаю, мню, счи- 
таю, сею человъка вам5 быть друа, сю потьздку вам5 быть по- 
лезну, сит5 людей вам5 быть друзей, зи книи, дтъла вамз быть 
полезны. Однако послБдующй винительный въ. семъ случа не рЪдко 
изображается творительнымъ качества, какъ то: я мню сего человтька 
вамз быть друюм5, и книи вам5 быть полезными и проч.» 


Впрочемъ должно Замфтить, что по большей части, винительный у 
насъ употребляли только въ зависимости отъ дЬйствительнаго глагола 
главнаго предложеня; напр. въ Супр. рук. марехе тд господь ватри- 
архоу вытн 92. «Тебя душа моя быть чает5« Держ. 1, 3. — «Я те- 
бл осуждаю быть пышнымтъ» Всяк. Всяч. 342. «Весь хохочутъ, и за- 
калючаютз въ немъ быть сзумашедшаго» Разкащ. 15. 


Сокращаются у насъ въ неопред®ленное наклонене съ под- 
лежащимъ преимущественно такя придаточныя, въ которыхъ ска - 
зуемымъ бываетъ вспомогательный глаголъ. А такъ какъ этотъ 
глаголъ можетъ опускаться, то обыкновенно мы употребляемъ 
сокращенное предложене безъ неопредфленнаго быть: такъ что 
вставка этого глагола бываетъ уже противна русскому словосо- 
чиненю. Напр. въ Шуйск. Акт. «Ивашко Охапкинъ сказалъ се- 
6$ отъ роду двадцеть пять лфтъ» 1683 (= что ему 25 лётъ, = 
сказаль себф быть 25 лфтъ). У Пушк. «полагая его въ разъ 
фздахъ» 10. 122 (= что онъ въ разъфздахь, = быть его или 
ему въ разъфздахъ). | 
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Примтьч. 3. Ивогда придаточное предложеше сокращается, выфсто неопре- 
дЪленнаго наклонешя, въ причасте н прилагательное; напр. въ Супр. 
рук. вьсн ДИЕЛехх СА ВИДАШТЕ ДЖБА ОБАНСТКЬНЕВЪШАЯ, ТИ БО БЕДЕ 
н нтдавъиа соухъ 13. Въ Новг. лЪт. «творяхуть бо его перевътъ дер- 

‚ жавша къ Михаилу» 1. 71. 


Б. Сочивене предложен равносильвыхъ. 


$ 277. Равносильныя предложеня сочиняются одно съ дру- 
гимъ тремя способами: 1) Соединительныиъ, 2) Противи- 
тельнымъ и 3) Раздфлительнымъ. Каждый изъ этихъ спосо- 
бовъ пользуется соотвфтствующими ему союзами ($ 165). 


Сл$дующе изъ союзовъ требуютъ особеннаго разсмотр$ния: 


1) Союзы а, же, да. означаютъ, и соединене. и противополо- 
жеше. сиотря по смыслу рфчи. Жеи даи теперь употребляются 
въ томъ и другомъ значени; напр. «дфти утфшене родителямъ, 
они же и подпора имъ въ старости» «духъ крфпокъ, тБло же 
ненощно»; у Пушк. «старикъ сидитъ, да пишетъ» 1, 273; въ Др. 
Рус. Ст. «хотфлъ было и этотъ домъ описывать, р отложил 
всЪ печали на радости» 29. Что же касается до союза а, то 
теперь въ книжномъ языкф онъ употребляется только въ значе- 
ни противительномъ; въ старинной же и народной рфчи онъ 
имфль смыслъ и соединительнаго. Напр. зъ Юрид. Акт. «язъ, 
господине, ту грамоту данную писалъ., арука моя* 1479—1481. 


9) Союзъ а тфиъ отличается отъ но, что означаетъ не столько 
противоположность. какъ этотъ посл дн. сколько раздфльность 
или распредфлене понят; какъ это видно въ сл$дующихъ прим$- 
рахъ: «они первую-то часть (т. е. плнниковъ) подъ мечъ пре- 
КЛОНИЛИ, «а вторую часть по себЪ раэдфлили, «а третью часть 
они запродали.» Дух. Ст. 5. 28. Въ Записк. Дан. «отправился 
съ молодою своей супругою, а моей матерью» 18; «нать ихъ, а 
иоя бабка. Ахимья Павловна была тогда уже вдовою» 18. У Ф. 
Виз. «вторая супруга отца моего. а моя мать, им$ла разумъ 
тоник» 483. У Пушк. «срыть мишень и другя укр8аления, а из- 
бу разломать» 5, 39. 


3) Противительные союзы: но, однако, впрочемь. не то. 


Союзы однако и впрочемь отличаются одинъ отъ другаго са- 
мыиЪ производствомъ: однако-—=единственно. только: какъ др. едн- 
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нако происходитъ отъ’ единаюи, одинакй, такъ и только отъ то- 
дикй. Впрочемь—в5-прочемь. т.-е. во всемъ остальномъ. 
Примьч. 1. Однако съ противоположешемъ соединяетъ повяте о единствз, 
напр. въ слВдующей пословиц ХУШ в. «брито и стрижено, однако 
голо». Въ областвомъ языкф однако значитъ: 1) въ арханг. новг. 
перм. одинаково, стодно: «все однако» (==вве равно) «убилъ одново, 
ухайдакаю в другова: однако (одинаково) ужъ отвЪчать-то»; 2) въ 
архавг. сибир. кажется, как5 будто бы: ‘однако, это онъ идетъ» 
(— кажется, это онъ идетъ). — Только вм. однако: ‹нравъ отца моего 
былъ хотя вспыльчивъ, жодько скоро отходчивъ и не мстителенъ» За- 
писк. Дан. 22. ВмыЪсто только употребляется иногда один; напр. 
Бат. «не одньтх5 побЪжденныхъ трудностей ищу въ картинЪ» 1, 153. 
Такииъ образомъ однако и впрочемь, по первоначальному зна- 
чен!ю своему. существенно отличаются отъ собственно проти- 
вительнаго но. А такъ какъ они содержатъ уже въ себф и про- 
тивоположен1е. то союзъ но обыкновенно при вихъ опускается. 
Потому вообще не принято въ книжной р$фчи употреблять: но 
однако. но впрочемь, хотя и встрёчаемь эти выражевя даже у 
лучшихъ писателей. | 
Примьч. 3. Напр. у Ф. Виз. «чувствую, что письмо мое сколь длинно 
столь и нескладно, но однако посылаю его» 304. У Крыл. «но побЪ, 
дителемъ однако жъ онъ остался» 324. У Жук. «и слушалъ «его (т. е 
ворона) съ большимъ вниманьемь Сфрый Волкъ, «и мудрости его ве- 
обычайной «дивился, но однако все за ХВОСТЪ «его держал» 6, 242. 
У Пушк. «жалВю, скезалъ ему регентъ: но впрочем5 вы правы»10, 44. 
Однако и впрочемь (согласно своему происхожденю и перво- 
начальному значению) могутъ противополагать придаточное пред- 
ложеше главному. Хотя употреблеше этихъ союзовъ въ подчн- 
неши предложен! вообще не допускается въ книжной р$чи, но 
оно весьма обыкновенно, не только въ разговор$, но и у писа- 
телей. Напр. однако: ‹вчерашн! день былъ безъ сомнфн!я наи- 
лучш въ его жизни, которая однако скоро прес$чется» Ф. Виз. 
294. «Поэмы: Трумфъ Любви, —Непорочности,— Смерти, —Боже- 
ства, вё которыхь самый сиисходительный критикъ найдетъ мно- 
жество несообразностей и оскорбленй вкуса, заключають одна- 
коже въ себ неувядаемыя красоты слога, выражешя и -особен- 
но мыслей» Бат. 1. 157—8. «Неюодуя на свои неудачи, не теряль 
ффнакоже надежды» Пушк. 5, 190. 


Вмфсто «въ противномъ случа$», употребляется иногда не то, 
выражене, состоящее изъ отрицаня не и указательной частицы 
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то; напр. у Жук. «правду говори, не то «тебф достанется» 6, 
294. У Пушк. «не смЪй переманить «работника! Не то, въ при- 
казъ холопей» 1, 301; «не должно пренебрегать этимъ упраж- 
ненемъ, не то, отвыкнешь какъ разъ» 8, 33. 


4) Къ противительному сочетаню мыслей принадлежитъ усту- 
пительное. По смыслу уступительное предложен!е подчиняется 
противоположному, съ нимъ соединенному; напр. у Крыл. «онъ 
съ виду хоть и простъ. «а свойство чудное имЗетъ» 63 (—=ии$- 
етъ чудное свойство при всей наружной простотф своей, — не 
смотря на простоту наружную); но въ грамматическомъ отно- 
шени оба предложеня оказываются равно главными. состоящи- 
`ми во взаимномъ отношен!и при посредствф$ союзовъ хотя—од- 
нако. Потому уступительное предложеше можетъ быть разложе- 
но на простое противительное: «хотя пойду, но ничего не най- 
Ду»=и пойду. да ничего не найду. 


Въ практическомъ отношени объ этомъ предложени должно 
замфтить слёдующее: 1) въ книжномъ языкв преимущественно 
принято сочинять союзъ хотя съ однако; но у писателей встр3- 
чаемъ весьиа часто: хотя— но, хотя—да, хотя—а. 2) Этими сою- 
зами сочиняются не только ифлыя предложеня, но и отдфльныя 
части ихъ; и тогда хотл можетъ стоять и въ срединз предложеня. 
Примтъч. 5. Примфры: у Кар. «Бернъ есть хотя старивный, однакожъ 

красивый городъ» 2. 258. У Пушк. «полки си, хотя пзхотвые, по 
въ походБ садятся на ковь» 14, 273. УКрыл. «аты впередъ ее хоть 


меньше бей, «да кражу отнимай у ней» 116. Примфръ соотвфтсташю 
хотя—а приведенъ выше. 


Уступительное предложеше, въ смысл придаточнаго, можетъ 
стоять позади или среди главнаго, которое въ такомъ случаЪ не 
инетъ уже при себЪ союза противительнаго; напр. «пойду, хоть 
и не звали меня» (—=пойду и незваный). 

Примьч. 4. Въ народномъ язык иногда употребляются союзы хотя—ие, 
вм. если-то; напр. въ Др. Рус. Ст. «оставь пу на три Днв, «хоть 
(т. е. хотя) не для меня, но для своего сына» 100. Смотр. $3 379. 

5) Раздфлительное предложене состоитъ въ тфеной связи съ 
вопросительнымъ. Напр. «не знаю, пойдеть ли» — пойдетъ ли? — 
не знаю. Если вопросительное предложеше слагается съ отв - 
томъ, то оно подчиняется ему, какъ придаточное: такъ въ при- 
веденномъ примфр® лойдеть дм есть дополнеше къ не знаю. ЗдФсь 


6 277. 337 


должно отличать союзъ дм отъ или, ибо. Ши есть собственно 
вопросительный, но въ частицё или прилагается уже къ нему 
соединительный и. „Либо (4юбо) означаетъ то же что иди. 


Примъч. 5. Въ придаточномъ же предложени употребляется ды вм. если: 
вапр. въ Супр. рук. ие послоушаюте ли меюе МОЛАШТОХ МИ СА ЕАМЪ, 
то иоудите мл покеланою отъ цаслра съткорити 133. СоотвБтстве 
условнаго предложеня раздЪлительному явствуеть изъ сличеня испр, 


/ 


текста и йе прИидеть ко кторвю стражз, Й въ трепю стража пр! 
детъ (также и въ греч. хаё ёху АЗ г делёра фудохр, кой ву тр трку 
фудоху 97) Лук. 12, 38, —съ текстомъ 0. Е. любо въ къторды кюБО 
въ третныы стражх придеть 106 г. Въ Галицк. Еванг. также: любо 
въ второую, люБо въ третьюю стражю придеть 149 д. и обор. 

Въ русскомъ ли полагается только позади того слова, къ ко- 
тороиу относится; въ це. же и впереди, въ значени или, либо, 
и позади — въ значени вопроса. Напр. въ 0. Е. лин кюднного 
дрьжнть са до дроутьмь нерадитн натьнеть Мате. 6, 24. Не дъкь 
АИ МАДЕеСАТЕ годннь ксте въ льнн 10. 11. 9. 


Союзами или, 4ибо, соединяются уже только равносильныя 
предложеня или ихъ члены; напр. «многое происходитъ, или 
отъ случая, или отъ судьбы». Впрочемъ при этомъ постоянно 
подразуи$ вается главное предложенше, которому подчиняются 
разд$лительныя: = многое происходитъ неизвфстно отъ чего, отъ 
случая ли. или отъ судьбы. 


Иногда при раздфлительномъ сочетани словъ допускается про- 
тивительный союзъ но, въ сиыслЪ только; напр. у Бат. «древо 
наукъ будетъ процвфтать подъ тю его Державы, и рано или 
поздно, но дастъ новые плоды» 1, 93. 


Раздвлительность, соединенная съ отрицашемъ, выражается 
частицаии ни—ни, ни—ниже. Напр. «не хочу ни оправдываться, нм 
скрывать истину» — «ниже скрывать истину». | 


Примтьч. 6. Соотввтстые частицъ дмбо и нибудь въ мЪетоимешяхъ и на- 
речяхъ (кто дибо—кто нибудь, куда либо-—куда нибудь) указываетъ 
на то, что нибудь есть предложене раздлительное. ВмыЪсто дибо и 
нибудь въ областномъ языкф ставится ди: арханг. куда-лы, здь-ди, 
кто-ди (т.е. куда нибудь, гдЪ нибудь, кто вибудь). 


Примтъч. 7. Разговорная частица али (состоящая изъ аи ли) встрёчается 
уже въ ХИ в., въ Галицк. Ев. Ахтъ трекоую & теке хруТса. даГ ты 
градешн иъ мъиз, би 0б.; въ 0. Е. азхъ травуы оть тебе ирьстн- 
тиса. д ты градеши къ мъиз Мото. 3, 44. Въ Галицк. Ев. ниы спсе. 
дАТ сеБе ис межеть сйсти, 107 об.; въ 0. Е. пны спсве Х секв ди 
ив можеть съиасти Мр. 15, 31. 


Ч. П. 22 
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Отрицательно-раздЗлительная частица ни, будучи употреблена 
при относительныхъ ифстоимешяхъ и нарёчяхъ, придаетъ ииъ 
боле общ смыслъ: потому-то и соотвфтствуютъ они тогда 
ивстоимен!ю весь и сложнымъ съ нииъ нар Шяиъ: кудани == вездю, 
сколько ни =: все. @амо собою разумфется, что такое сочеташе 
словъ принадлежитъ къ подчиненю. Си. $ 279. | 


Объ этихъ относительныхъь частицахъь должно зам тить, что 
он$ требуютъ при себЪ, или изъявительнаго., напр. какой ни 
есть, или повелительнаго, напр. какой ни будь, или условнаго, 
напр. какой бы ни быль, чтобы ни было. Ни иифетъ здфсь зна- 
чеше неопредленности, происшедшей отъ раздфлен!я понят (ни= 
и не): чфиъ и отличаются эти обороты отъ Формъ, сложенныхъь съ 
частицею то, и означающихъ только неопредЪленность: что—то, 
:дъ—то и пр. 


Предложешя съ частицею нк употребляются различнымъ 
образомъ: 

1) Или какъ полныя придаточныя; напр. у Кар. «все пре- 
красное меня радуетъ, 20% бы и въ каком бы вид ни находил 
его» 2. 95. Въ пфен. «отколь ни взялея младъ ясенъ соколъ, ' 
«онЪ ушибъ, убилъ сизова голубя» Чулк. 1, 155. 


2) Или какъ слитыя съ главныхъ; напр. у Кант. «приложилъ 
ли къ Царскому что ни есть доходу?» Сат. 2. Сюда принадле- 
жить оборотъ съ частицами что ни, употребляющйся для озна- 
чения превосходной степени; напр. въ пфсн. «у любимой его 
яблоньки «отвалился что ни лучш сукъ» Чулк. 2, 175. 


Примьч. 8. Въ древнерус. язызё им отдфлялось отъ глагола; напр. въ 
Торг. Договорф между Полоцк. и Ригою, около 1330 г. «каый ни то- 
варъ будеть» (вм. — ни будеть —). Грамоты, изд. Археогр. Ком. 
1857 г. 


Примтъч. 9. Въ старину для усилешя раздфлительнаго значеня частицы ям 
прибавлялся иногда союзъ лм; напр. «какз ди я тБлесными дарованя- 
ми ни бЪденъ»... Трут. 2 
6 278. При взаимномъ сочинеши двухъ или нфсколькихъ при- 
даточныхъ предложен!й въ современной книжной рфчи принято 
пользоваться сл$дующими правилами, которыя впрочемъ не строго 
наблюдаются и лучшими писателями. 


1) Не сочинять союзами соединительными или противитель- 
ными двухъ придаточныхъ, одного сокращеннаго и другаго пол- 
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наго, и именно не сочинять причастя и глагола съ изстоиниме- 
шемъ который, или съ другою какою нибудь относительною 
частицею. Чтобы избЪфжать такого словосочиненя, предписы- 
вается оба предложеншя сдзлать или сокращенными, или пол- 
ными. Напр. сл6дующее мфсто изъ Пушк. «они предпочитали 
кофе, сваренный по ихъ обычаю, и который пили они цфлый 
день» (11,346) — должно бы, по этому правилу, изифнить такъ: 
«они предпочитали кофе, который быль сварень — и который 
пили» и проч. 


Примтъи. 1. ПримБры уклонешя отъ правила: у Кар. «потомъ ввели всёхъ 
въ большую залу, обитую чернымъ сукномъ, и 6в5 которой окна были 
затворены» 2, 135. У Бат. «посмотрите, какъ говоритъ о безпечномъ 
снф Лафонтевъ, жертвовавиий ему половиною жизни своей, м кото- 
раю добродуше вошло въ пословицу. 1, 229. У Жук. «спусти- 
лись во глубину долины по лЪсистой гор, называемой Пе ВеШбеп 
НаЙеп, и которая, какъ необъятный разрушенный амфитеатръ» и пр. 
7, 204. У Пушк. «шо ’Спасскому монастырю, занимающему “ея пра- 
вый уголъ, и коею ветжя стВны едва держались» $, 115; «двВ малевь- 
кюя пушечки, найденныя въ Яесахъ на дворЪ господаря, и из ко- 
торых5, бывало, палили» 7, 249. (мот. также 8, 248. 11, 275. 284. 
304. 314. 337. 346. 


2) Не сочинять союзами причастй съ дфепричастями. какъ 
напр. у Димитр. «бывало, ясною сопутствуемь луной, ‹и въ мыс- 
ляхъ проходя всЪ наши разговоры» 1, 101; у Жук. «не подвласт 
ный року, «и находя въ себф самомъ «покой» 2, 80. 


3) Не сочинать союзами соединительными или противитель- 
ными придаточныхъ предложен полныхъ или сокращенныхъ съ 
отдфльными членами предложешя главнаго. А именно: 


а) Не сочинять полнаго придаточнаго съ прилагательными и 
вообще съ словами опредЪлительными. 


Примьч. 2. Уклонешя отъ этого правила: у Кар. «такъ называемый 
Итальянскй Театръ, но зд играютъ однф Французсыя мелодрамы, есть 
мой любимый сиектакль» 2, 480. У Бат. «„— писателя, извъетнаю п 
въ странахъ отдаленныхъ, м которым должно гордиться» 1, 50; «мн 
отвели комнату въ верхнемъ жильБ, весьма покойную; но здть съ тру- 
домъ можно было развести огонь» 1, 196; «вопрось важный, достой- 
ный внимашя мудрецовъ, м котораю я решить не смБю» |, 230. У 
Пушк. «движене дерзкое, и которое чуть было не увЪнчалось бЪд- 
ственнымъ успфхомъ» 7, 160; зженатъ на вдовф, женщин® хорошей 
дворянской фамими, и которая для него перемЪнила свое `вфроиспо- 
въдане» 11, 252; «былъ утвержденъ столъ необыкновенной длины, 
и за которымь насчиталъ я до ста-десяти кувертовъ" 11, 284. 
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6) Не сочинять полнаго придаточнаго съ словами дополни- 
тельными. 

Примъч. 3. Примъры уклонешя отъ этого правила: у Лом. «Несторъ о 
Новфгород$ упоминаеть прежде всфхъ городовъ Росайскихъ, м что 
дважды строенъ» 3, 85. У Пушк. «овъ ко мн пришель поздравить 
меня с5 достославнымъ нашимъ отступленемтъ и с5 тьм5, что Гене- 
ралъ Янусъ благосклонно отзывался ему 0бо мнф» 10, 335. 

в) Съ членами предложен!я не сочинять придаточныхъ пред- 
ложенй сокращенныхъ, состоящихъ изъ дфепричастИй. 

Примьч. 4. ПримЪры уклонешя отъ правила: у Кар. ‹опершись на столъ, 
просиживалъ я дни и ночи, почти 6ез5 всякао движешя, и закрыв 
глаза» 2, 336. У Пушк. «в5 таком расположени; и наблюдая все 
т же дистанции»... 14, 345. 

г) Не сочинять обстоятельствъ, означенныхъ предлогами при 
именахъ, съ придаточнымъ, состоящимъ изъ союзовъ чтобы, дабы, 
при неопредленномъ наклоненши; какъ напр. у Пушк. «должны 
были оставаться въ Сорокф, дабы сбераать намъ отступлешя и 
для сопровожденя прованта» 11, 294 (вм. — ‹и сопровождать 
провантъ»). 

Примтъьч. 5. Большая часть уклоневй отъ предложевныхъ здфсь правилъ 
усвоены нашей книжной рЪчи образцовыми писателями. 


ь 


В. Переходъ сочинен!я въ подчинене, и обратно — подчинен! въ 
сочинение. 


6 279. Уже въ предъидущихъь $$-хъ было замфчено, какъ 
въ нЪкоторыхъ случаяхъ подчинеше переходить въ сочинеше, 
и на оборотъ — сочинеше въ подчинеше. (См. $ 277, Прим. 4, 
5 и др.) ЗдЪсь слфдуетъ обратить вниман!е на важнфйшия формы 
этого перехода, именно: въ церковнославянскомъ сочинени 
предложенй помощю ифстоимешя нжё и произведенныхъ отъ 
него частицъ, и въ предложешяхъ винословныхъ и сравни- 
тельныхъ. 

1. Нже и произведенныя от него частицы. 


6 280. МИБстоимене нже, вже, вже, состоитъ изъ указатель- 
наго н, м, ю, съ союзомъ соединительнымъ или противительнымъ 
же. Потому предложеше, присфединяемое помощю этого со- 
ставнаго реченя, не подчиняется другому предложеню, а со- 
чиняется съ нимъ. Напр. въ 0. Е. она жё рьста юмоу раввн. 
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еже ГАЮТЬ СА съказлемо оутнтелю [о. 1, 38. — Но уже въ эпоху 
неревода Св. Писан!я это мёстоимеше, утративъ свое первона- 
чальное этимологическое значенше., приняло на себя значеше от 
носительнаго кто, что, который; напр. въ `0. Е. внждь. уьто 
творать въ сдвоты егоже не достонть Марк. 2. 24. Иже людНТЬ 
< 

оца Мате. 10. 37. 


Примтъьч. {. Иногда вместо иже, вотрЬчается сьже, сей же; напр. въ 
Библ. 1499 г. й постаки ма срадь волка. сеже ваше плъюо кости 
ухтьскъ [езек. 37, 1. Въ Острожек. и въ испр. текстБ также сеже. 
Такое разложеше относительнаго м5стоименшя на указательное и союзъ 
встрёчаемь и въ другихъ славянскихъ нарфчяхъ; вапр. въ древне- 
чешск. «уазй патасво{Ше «узесЬ2е \1аццесй 14а шпойо 21уе» Кра- 
ледв. Рук. (Т.-е. «власти на заходв, в5 сит же властехъ люда много 


живе» — области на западф, въ которыхъ живетъ много людей). 
Какъ среды родъ мВстоименй: что, кое, употребляется въ 


значеши союза, такъ и еже изъ мВстоимешя относительнаго 
переходитъ въ союзъ (= что.) 


Отъ изстоименя ю и юже съ приставками и окончанями про- 
исходятъ союзы: 2ане (7-ю), понеже (но-ю-же). ежели (вже—мн). 


Примьч 2. Союзъ вже сократился въ польскомъ языкв въ частицу же, 
нуУБющую значене: что, чтобы, еслибы, и въ этомъ же звачени пе- 
решедшую и въ малорус. наръче. Напр. въ Польск. «добрже чыниш 
же ми помагаш» (хорошо дфлаешь, что мн помогаешь). — Условному 
польскому же (-еже) соотвЪтствуетъ у насъ еже — въ фору$ еже- 
ли.—Въ древнерусскомъ союзъ вже употребляется въ форуБ оже ($ 26), 
имбющей смыслъ, или условнаго еслм (еже-ли), или относительнаго 
что. Напр. уже въ Изборн. Свят. 1073 г. бхе ти со® ие лдБо. то того й 
дроугоу ие твори 263 об. (смотр. Хр.). Въ Новг. лБт. «се слышимъ. 
оже идете противу насъ» 1, 40. — 0 взаимномъ соотвЪтстви еже и 
что въ сложныхъ ежедневно и т. п. смотр. $ 265. — Въ областномъ 
язык къ ежели прилагается отрицаше не: твер. нижег. нееже- 
ди =не только. 


Славянсюе переводчики Св. Писашя пользовались изстоиие- 
немъ нже, же, кже, въ двухъ важнфйшихъ оборотахъ: 


1) Въ разложеши сокращеннаго придаточнаго предложения гре- 
ческаго на полное, т.е. въ разложени причаст!я на глаголъ съ 
ифстоимешемъ нже. Напр. въ 0. Е. дхь сть. нже живить 24 в.; 
также и въ испр. Нже фживллеть. [о. 6, 63; въ греческомъ же 
причаст!е оживаяющий (16 (щ9т2!55%). 


Примьч. 5. Еще примфры въ 0. Е. вже варова (7 лотоса) 217 а: 
юже парнцаютьса (7 2 Аеуси 7) 22 г; нже ие съвнрають (0 цу слхушу) 
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69а. Въ пспр. текстВ, частмю удерживается это древнёйшее словосо- 
чинене, частю же придаточное полное сокращается; какъ вапр. въ 
0. Е, достониаы во. вже делахока къеприюмлювя 192 а, 6; въ испр. 
достонная ко по деаюмь идю коспыямаека Лук. 23, 44; въ Галицк. 
же Ев. достонили 50 дедом илю къспоИемлеве 175 обор.; въ греч. 
шу гпрабощеу. 


2) Греческюй членъ, т. е. мЬстоимене указательное, въ иЁ- 
которыхъ случаяхъ переводчики перелагали этимъ относитель- 
вымъ ифстоименшемъ, выражая, такимъ образомъ, въ цфломъ при- 
даточномъ предложенш то, что по гречески означено только ка- 
кою либо изъ частей предложен!я главнаго. Напр. въ 0. Е. о%е 
наШЬ ниже сн на Нксехь Мате. 6, 9: придаточному предложеню: 
нже ксн, соотвфтствуетъ въ греческоиъ только членъ 5 (потер 
Либу 0 & 175 7)раул<). Впрочемъ иногда переводчики впадали 
въ греческое словосочинене, употребляя это относительное м$- 
стоимен!е въ смысл указательнаго, т. е. греческаго члена. Напр. 
въ 0. Е. шс же реуе емоу вже не оукнешн Мате. 19, 18; (5 5 
140006 т: @у7® 10 03 30%00ез). И въ испр. текст &же. 


Примтьч. 4. Въ древнъйшихъ церковнославянскихь памятниках замфчается 
уже двоякое значеше этого м5стоименя, т. е. 1) собственно славян- 
ское, согласное съ самымъ производствомъ (н-же), и 2) примфненное 
къ греческому словосочиненю. Примфры разложешя греческаго члена 
въ предложеши придаточномъ: въ 0. Е. мже сать оцд моюго къ техъ 
достонть мн вытн 957 6: также и въ Галоцк. Ев. ме втета лн ако 
аже соуть оца мокго. въ техъ достонть мТ вытн 118 0б. (& то6 10% 
потрд$ 47) бе #1 ой в=); въ испр. текств измБненъ порядокъ словъ п 
выброшенъ глаголъ сжть, котораго нётъ въ греческомъ, ‚но придаточ- 

_ ное предложеше удержано: въ техъ, иже буд моего достонть Бытя ми 
Лук. 2, 49. Еще примфръ: въ 0. Е. ндата въ вьсь. вже юсть прамо 
вама 140 в; въ Галицк. Ев. также: вже, всть прамо кама 45 (#5 ту 
хожиу, туу апёумуи Уцшу); въ испр. днта въ кесь, же ирамо вами 
Мате. 21, 2. Но въ слБдующемъ м®встб и въ 0. Е. придаточное безъ 
глагола вспомогательнаго соотвфтствуетъ греческому члену: л юже ия 
Ахъ хоула. ие отъпоустнться удкомъ 69 (7 4 тоб пуратос ВАвофущ а); 
въ испр. текстЪ: а иже нд Дха хвала Мато. 19, 31. Въ Галицк. Ев. 
д кже на дхь врехуо глаинк. ис бпоуститьса улкомк 26. — Различе 
между Остромировымъ и поправленнымъ текстомъ здЪсь то. что въ 
первомъ еже= что: «а что на Духь хула»; во второмъ же иже сто- 
итъ ближе къ подлиннику 7, и можетъ означать и которая, и уже 
гречесмй членъ. Въ Галицк. Ев. вже можетъ означать п что, и ^07то- 
рое,т.-е. злазоданье.—Въ Изборн.Свят.1073 г. Коустния Философал о томь 
кже 0 пракен экрх 10 об. (азим РЫЙозорм Че геса Й4е).—При ве- 
опредьленномъ наклонени, вже употребляется, пап вт смыслВ грече- 
скаго члена; напр. А 6же отунти ми люди ДЪян. 4. 2 ($12 то дджож), 
слич. & 195; или же въ смысл союза что, и тогда принадлежитъ чи- 
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сто славянокому свнтаксису; напр. въ Поучен. Св. Кирил. 1ерус. (ру- 
кон. не поздн®е Х| в.): мая во полх® вже кедатн о вох® правам оу- 
учению декра, въ греч. неопредфленное наклонеше безъ члена: *{ уар 
бфедос, ЕФёуси цау та перр Эго) 960ущатх хадбх. 


оавнъ, Ексархъ Болгарскй (Х-го в.), въ своемъ перевод Грамма- 
тики Тоанна Дамаскина, буквально переложилъ грамматическую терми- 
ноломю ст греческаго на славянский; во членъ (брЭроу) называетъ 
различием, потому что посредствомъ его различаются имена по ро- 
дамъ. Впрочемъ онъ употребляетъ мЪстоимфне ниже въ смысл члена; 
напр. при неопредфленномъ наклонени: кже уести полехмо, кже зсти 
потребно, кже нгратн укормо (по рукоп. ХУ в.). 


Примъч. 5. Местоимьше иже пробовали ввести въ современный книжный 
языкъ Пушкинъ и Жуковсюй; напр. у Пушк. «благословится подвигъ, 
«еюж5 они прославили заранф» 1, 317; «таковъ вамъ положенъ пре- 
ДЪАЪ, «еюжд никто не преступаетъ» 1, 379; у Жуков. весьма часто 
въ перёводь Одиссеи, какъ напр. «и налилъ «цфлыхъ двЪнадцать боль- 
шахъ мнф скуделей виномъ — о немз же не вфдалъ «въ дом никто 
изъ рабовъ н рабынь» 9, 203—5. 


2. Предложенге винословное. 


6 281. Винословное сочетане предложен! иожетъ выражаться 
двояко: или 1) подчиненемъ предложен, помощю указатель- 
ныхъ и вопросительныхъ, т. е. относительпыхъ частицъ: потому 
что, отб то что, за тъмь что, для того что; или 9) сочине- 
немъ предложенй, помощю союзовъ: бо. мбо. Къ посл днему же 
разряду принадлежать заключительныя частицы: убо. таке. и так, 
потому, оттого, саъдственно. По внутреннему же смыслу вино- 
словное предложенше въ обоихъ случаяхъ подчиняется тому, при 
которомъ выражаетъ причину или цфль; а заключительному под- 
чиняется то, изъ котораго заключеше выводится. Напр. «науки 
полезны потому, что просвфщаютъ разумъ» ‹ —=ибо просвфщаютъ 
разумъ»; «науки просвфщаютъ разумъ: потому онф полезны.» Пе- 
реходъ отъ подчиненя къ сочиненю предложен принадлежитъ 
здесь собственно граиматическому сочетанию словъ, зависящему 
отъ свойства самыхъ союзовъ: бо, ибо, убо, так и др. 


Винословныя предложен!я съ этими посл дними частицаии упо- 
требляются въ вид главныхъ и полагаются въ начал р$чи; по- 
тому и послЪ точки могутъ стоять союзы: ибо, потому. и такь 
и проч. 


Примтъч. Бо и очБо въ цс. ставятся позади того слова, которымъ начинает- 
ся предложене. Напр. въ Изборн. Святосл. 1073г. родъ во нарнужть юже 
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можеть по ратантьюынмъь ГАаТиСя видомъ. видъ же юсть подъуюиаю- 
мое по редъ 227; колитьство офБо сть самл та мара мараштиы и 
уьтоуштиы 2341 06. (см. Хр.). Въ древнерус. языкЪ: въ Слов. о полк. 
Игор. «начати же ся тъи пбени по былинамъ сего времени, а не по замы- 
шленю Бояню. Боянъ бо вЪиий, аще кому хотяше пень творати, то 
растекашется мыслю по древу» и проч.—Но въ польск, и въ польско- 
русскомъ языкБ ХУ[Г и ХУП в. 60 ставится въ началБ предложения, 
передъ однимъ изъ его членовъ. Соединяясь съ ии ди, союзъ бо обра- 
зуетъ ибо и 4ибо; а въ церковнославянскомъ съ или и не—образуетъ 
наНсо, ие Бо; напр. въ Изборн. Свят. 1073 г. ватеро же бБрально юсть се 
(т. е. естество) ван Бо рахоумьно юсть нан словесьмо. Нан УЖЕЬСТКЬИО. 
нан растоуштею. илн вехдоушьною 323; сжщию во мподълежаштек сть 
дкы вешти делесомъ. съзоууаН же въ соуштни рахоумзкаюмо сть ренъ- 
ше тало Н ОБратъ. Ме Бо юсть тело къ оБратв иъ ОБратъ ЕЪ Теле 
224. Союзъ ибо (вм. и 60) въ Псалт. 1296 г. «иво тоу роука тво 
нАставНТЬ МА» 254 06. (въ испр. н тамо во рака твой шаставитъ мА, 
Пс. 138, 10). | 


3. Предложеве сравнительное. 


6 282. Сравнене выражается, или 1) членомъ предложеня, 
напр. «летитъ стрьлою» «быстрфе вътра»; или 9) подчинешемъ 
придаточнаго предложеня главному; напр. «и вонъ изъ стфиЪ 
Московскихъ поднялися, «какь изъ улья пчельный рой» Крыд. 7; 
«©1я область древней Иверш, мензе подверженная набфгамъ Да- 
гестанскихъ Кумыковъ, представляла и мене развалинъ., неже- 
ды восточная Грузя или Кахетя» Кар. И. Г. Р. ХЬ, 67; или 
3) выражается сочинешемъ предложенй; напр. у Пушк. «не 
серна подъ утесъ уходитъ, «орла послыша тяжМЙ летъ; «одна 
въ сфняхъ невфста бродитъ, «трепещетъ и рёшенья ждетъ» 2, 265. 


Важнфйшя ‘грамлатическя Формы, употребляемыя въ сравни- 
тельномъ предложени, суть сл$дующи: 

Г. Въ подчинен!и одного предложеня. другому: 

1) Какь, це. и древнорус. дкы, вко, при положительной степени. 


Примтъьч. 1. Примры въ древнерусскомъ: въ Лавр. сп. «и облизахутся на 
васъ акы волци стояще» 104. «Бонякъ же раздфлися на 3 полкы, и 
сбиша Угры акы въ мячь, лко се соколъ сбиваеть галецф» 115; сидя- 
ху стрБлы акы дождь 115; «заутра пофха изъ Суждаля б0рзо, яко же 
и на заяць» 159. Въ Новг. лЬт. ‘вышли есте аки рыбы на сухо» 34; 
въ Ипат. «выступиша яко борове велищи» 2. — Въ народномъ язык$ 
къ частиц какз иногда прибавляется быть: «глаза-то у страдницы, 
как5 быть у совы» Чулк. ПЪсн. 2, 193. — Для усилешя отрицавя упо- 
требляется сравнительное и как5 нътз; напр. «одного гостя 
нът5, какё ньтз» Прач. ПЪсн. 1; у Пушк. «но прежнихъ лётъ ужъ 
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не дождусь: ихъ иьт5, какё ньтз» 2, 201. Такъ какъ въ уподобле- 
ни сближаются каме либо два предмета только по предположению, 
то въ народномъ языкЪ къ частицё хак прилагается условный союзъ 
бы: как бы; напр. въ Др. Рус. Ст. «как5 бы листъ со травою при- 
стилается, «а вся его дружина приклоняется» 49; «какз бы русая лиса 
голову клонила, «пошла то Чурилья къ заутрени» 383. 


2) Каков —таков5., столько— сколько, столь—сколь. Въ двухъ по- 
слВднихъ случаяхъ, ви$сто сколько и сколь. писатели иногда упо- 
требляютъ какс. - 


Примъч. 9. Напр. у Ломон. «знатнЪе прочихъ были Поляне, не столько 
военными дфлами, как торговыми» 3, 140. У Бат. «чувствительность 
народовъ южныхъ раздражительне, сообщительнъе: но едва ли столь 
глубока, столь сильна, как5 чувствительность народовъ сфверныхъ» 1,95. 


3) Что ви. како; напр. у Пушк. «инф видзлась Москва, чтд му- 
равейникъ» 1, 274; «дфвица плачетъ. что роса падетъ» 1, 309; 
«братъ да сестра! бЪдныя дфти, чтд пташки въ клёткф» 1, 371. 


Примтъч. 3. Эта форма употребительнъе другихъ въ народной поэзии; напр. 

°’ чаи ноги, восъ (у птицы) — чтд огонь горятъ» Др. Рус. Ст. 207. — 
Уподоблеше усиливается прибавлешемъ къ этой частицё м$стоименя 
твой: тогда сравнительное предложен, въ вид вопроса, можетъ стоять 
отдфльно. Напр. въ Анекд. др. Пошех. «вдругъ всф за топоры, сучья 
на. щепы летятъ, стукъ раздается. Что твоя кузнешная музы- 
ка?» 35. 


4) Чьм5—тъмз, при сравнительной степени; напр. «чьмз даль- 
ше въ л5съ, тьм5 больше дровъ». Частица чьм употребляется 
и одна при сравнительной степени. сначала въ значени м%стои- 
мен!я въ творит. падеж (чъм5 нибудь. ничъмз); напр. «малыиъ 
чьм5 (нибудь) выше, ниже»; «ничюм5 не лучше»; потомъ уже озна- 
чаеть сравнене, и тогда при ней подразумЗвается того; напр. 
у Диит. «онъ госпожу и господина «любилъ не меньше (т. е. то- 
:0), чъмь родныхъ» 3, 96. 


Примьч. 4. Когда эта частица съ свонмъ придаточнымъ предложенемт, 
стоитъ впереди главнаго, въ которомъ употреблено прилагательное или 
нарёче сравн. степени, тогда имфетъ значеше вмльсто тою чтобы. 

- Напр. у Крыл. «чъмз на мостъ намъ итти, поищемъ лучше броду» 64; 
«утьМ5 въ дикихъ козъ терять свой кормъ нэпрасно, «не лучше лв бы 
козъ домашнихъ поберечь?» 252. А когда къ этой частиц прилагается 
‚условный союзъ бы, тогда главное предложеше обходится безъ сравви- 
тельной степени; напр. «тутъ, чьм5 бы вора подстеречь, «и наказать 
его, а правыхъ поберечь, «хозяишъ мой велЪфлт, всёхъ кошекъ пере- 
счь. Крыл. 87. Въ этомъ случаЪ главное можетъ соединяться съ при- 
даточнымь помощю противительныхъ союзовъ а, но; напр. чиьмз бы 
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пойти, а онъ остался»... Также сочиняется п чьмз было (вм. чВмъ}: 
"отцу чьмё было за се беззакоше жестоко наказать, но онъ къ тому 
беззаконшю прибавитъ другое» Пох. Ив. 2. 32. 

5) Нежели (древнерус. неже), при сравнит. степени; напр. 

«прежде нежели начну иое повфствоване» Ф. Виз.. 481. 

Примтъч. 5. Такъ какъ нежели состоитъ изъ трехъ частицъ: изъ отраца- 
тельной не. противительной или соединительной же, и раздЪлительной 
ди; то вуфсто нежели въ древнемъ язык иногда встрфчается или 
(или (не) же-ли);напр. въ" Изборн. Свят.1073 г. в офие жити въ земли 
поуст®. нан съ женощ мхытьноы Н которнкоуы 170 (т.е. лучше жить 
въ пустынЪ, нежели съ женою болтливою и она Но еще чаще 
употребляется а не (= не-же (-ли); напр. у Дан. Заточн. по редакц. 
ХУЙ в. «лБиши бы ми смерть, а не Курское княжене» (= лучше мн 
смерть, неже, или нежели Курское княжене); въ послов. ХУЙ в. 
‘лучше хлЪбъ съ водою, а не пирогъ съ бЪдою» «лучше семью горФть, 
а ви однова вдовЪфть» (т. е. лучше семь разъ погор$ть, нежели одваж- 
ды овдовфть). Сверхъ того, вм. нежели, въ древрерус. употребляется 
нели, а въ областномъ несан и даже не естьли, т. е. условное есды 
или встьли съ отрицашемъ не. Напр въ Ипат. сп. лЪт. «луче есть ва 
своей землБ костью лечи, нели на чюже славну быти» 155; во владим. 
ПОСЛОВ. «лучше семь разъ горЪть, не естьлн однажды овдовЪТЬ.» 

Въ практическомъ отношеши о подчинеши сравнительнаго пред- 


ложеня должно замЗтить слфдующее: 


а) Родительный падежъ при сравнительной степени безъ нуж- 
ды не разлагается у насъ на придаточное предложене съ сою- 
зами чьм5 и нежели; какъ напр. у Жук. «утро мудренфе, чьмь 
вечеръ» 6. 250 (вм. общепринятаго: «утра вечера мудрен$е»). 


6) ПослЪ тфхъ же союзовъ не терпится, въ придаточномъ пред- 
ложенш, неопред$ленное наклонене. когда въ главномъ предло- 
жени, предшествующемъ придаточному, сказуемое выражено изъ- 
явительнымъ. Напр. «долго ты по св$ту долженъ былъ странство- 
вать прежде. «нежели къ намъ дорогу найти» Жук. 5. 155 (ви. 
нежели нашель.) Но въ придаточномъ, предшествующемъ главно- 
му, неопред$л. наклонен!е терпимо: напр. «прежде чьмь найти 
дорогу. долго странствовалъ.» | 


Оба эти уклонешя объясняются вляшемъ иностраннаго син- 
таксиса. 
2. Въ сочинен!и двухъ равносильныхъ предложен. 


1) Сопоставлеше двухъ или нЪсколькихъ предложен рядомъ, 
не соединенныхъ никакими частицами. Напр. въ Др. Рус. Ст. 
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«упала звфзда поднебесная, ‹потухла въ Собор свфча ифстная: 
«не стало Царевича у насъ въ Москв$, «а меньшаго дедора Ива- 
новича» 330. 


2) Сочинеше сравиительнаго предложеня помощю частицы 
так5. Въ этомъ случа$ оно стоитъ посл$ соотв тствующаго ему 
предложеня, и можетъ отдфляться отъ него точкою. Напр. у 
Пушк. «но въ искушеньяхъ долгой кары, «перетерпВвъ судебъ 
удары, «окрфпла Русь. Такь тяжюЙ млатъ, «дробя стекло. куетъ 
булатъ» 269. 


3) Сочинеше сравнительнаго предложеня съ соотвЪтствую- 
щимъ ему, помощю цзлыхъ предложен!й, каковы: будто (будь- 
то), словно. др. рекше, рци (т. е. скажи или скажешь) и т. п. 
‚® Союзъ будто означаеть предположене и потому употреб- 

ляется въ сравнени вифсто подчиняющаго какь бы. Напр. въ 
Рус. Ст. «какь бы бЪль забфл$лася, будто чернь зачерн$лася, 
«забфлФлисяна корабляхъ парусы полотняные «и зачернзлись на 
морф тутъ двфнадцать кораблей» 107. 


Рекше, словно, соотвфтствуютъ предложенямъ: то есть, сиртьчь, 
и въ сравнительномъ предложен собственно выражаютъ ту мысль, 
что уподоблеше берется для объяснешя. Рим означаетъ отноше- 
н1е къ лицу слушающему, и особенно приличествуетъ р8чи по- 
этической; напр. въ Слов. о полк. Игор. «крычатъ тфлфгы по- 
лунощы. рци лебеди роспущени». 


4) Отрицательное уподоблен:!е. весьма употребительное 
въ народномъ язык$, и частю въ книжномъ. Сближая въ упо- 
доблеши одинъ предиетъ съ другимъ. эта Форма въ то же самое 
время и противополагаетъ ихъ отрицательною частицею не, по- 
ставляемою обыкновенно въ томъ предложении, которымъ выра- 
жается уподобленше. Напр. въ пфсн. «не злы вороны налет$ли, 
«злы разбойники назхали» Чулк. 1, 135; «не дожжичкомъ бФлое 
ЛИЦО СМОЧИлО, «смочило бЪлое личико слезами» Прач. 55. 

Примтч. 6. Эта форма, вполнБ согласная съ логическимъ смысломъ упо- 
доблешя (т.-е. сближения предметовь разнородныхъ), есть одна 
изъ древнёйшихъ въ нашемъ язык$. Въ Слов. о полк. Игор. она упо- 
требляется, или въ краткомъ видЪ: напр. «Немизь кровави брезВ не 
бологомъ бяхуть посфяни, посзяни костьми Русскихъ сыновъ» (т.-е. 


кровавые берега НБмиги не житомъ были посфяны, и пр.); или въ рас- 
пространевномъ: «тогда (Боянъ) пущашеть 1 соколовъ на стадо дебе- 
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ДЪй, который дотечаше, та преди пфснь пояше (т.-е. тотъ прежде и 
запфвалъ пфсню), старому Ярослову, храброму Мстиславу иже зарЪза 
Редедю предъ пълки Касожьскыми, красному Романови Святъславличу. 
Боянъ же, брате, не 1 соколовь на стадо лебедьй пущаше, н5 своя вЪ- 
ща пръсты на живая струны въкладаше, они же сами княземъ славу роко- 
таху». Вотъ нфсколько обычныхъ отрицательныхъ уподобленй изъ пан- 
болфе употребительныхъ въ народной рЪчи: «не сизый орелъ, не яс- 
вый соколъ подымается»... «не лебедь бЪлая выплывала»... «не бЪлы 
снфги въ чистомъ полф забЪлЬлися»... «не черны лфса дремучие чер- 
яЪЮТСЯя»... «что не пыль въ полБ подымается»... «не туманъ сизый съ 
раздолу подымается» и т. п. Дал. 1090. 


Для того, чтобы усалить дфйстве или качество уподобляемаго пред- 
мета, частица не иногда ставится не въ сравнительномь предложен, 
а въ соотвфтствующемь ему. Напр. въ ПЪБенЪ: зизъ за лесу, д6су 
темнова, «изъ за горъ, да горъ высокихъ, «не красно солнце выкати- 

` лося, «выкатился бФлъ горючь камень, «выкатившись самъ разсыпался 
«по мелкому зерну, да по маковому». ВуВсто: «не бълз зорючь камень 
выкатидся.... выкатилося красно солнце» и т. д. 


В. Сияне предложений. 


\ 

$ 283. При смяни предложенй иногда придаточное погло- 
щается главныиъ; напр. «ударилъь чьм5 ни попало» (т.-е. ть, 
что ни попало); въ ПОСЛОВ. «всяк сплящетъ, да не какь скомо-. 
рохъ» (т.-е. не такз, каке...) Дал. 454; иногда же наоборотъ, 
главное поглошается придаточнымъ. Напр. сокращенныя предло- 
жен!я: лравда, даромь. неравно. такъ сливаются съ придаточнымъ, 
что образуютъ составное речеше визстВ съ относительными ча- 
стицами: правда что... даромё что... (==хотя), неравно какз.... 
(—=въ случаф, если... иожетъ быть). 


Примтьч. 1. Примфры поглощешя главнаго предложешя: «даромз что боль- 
шая изъ нихъ половина грамотВ не знаютъ, однако для воспиатаня они 
прелороме люди» Ф. Виз. 73. «Не равно какз пошлють въ армию, 
Живоп. 82. «Не открывай моя голубушка окошечка, «неравно къ тебЪ, 
сестрица, соколъ залетитъ» Чулк. Пен. 1, 180. — Въ союзБ не толь- 
ко—но и также сокращено предложеше полное: не тодько что (==не 
только то, что); потому вусто не только и употребляется пногда ме 
только что; напр. «онъ не только что сядетъ передъ тобою, но и» 
и пр. И то и сю 15. — Къ слитнымъ же предложетяхъ привадлежатъ 
если (есть-ди), будто (будь то) и вЪк. др. $ 137.— Сюда же отно- 
сятся въ разговорной рЪчи: а) не знаю, не ‘знай: «не знай въ лфсахъ 
заплутался, «въ невВму пустынь удалился» Дух. Ст. 8, 335; 6} не втъсть 
(сокращенно: не втъсь, нм весь): «слуги его и вс домашше не звали 
что дВлать, ме вьсь смЪяться, Пересм. |, 96; «попробуй говорить, и 
невтьсть что наскажутъ» Грибобд. 124. в) Простонародное пытай 
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(=> если бы): «яытай кабы да нарядить ее ВН такъ, какъ одф- 
ваются городскя щеголахи» и пр. Кошел. 98. 
Словосочинеше вводнаго предложеня объясняется смянемъ. 
Преимущественно бываетъ это предложене главнымъ; напр. «у 
меня, слышь ты, что вошло въ умъ, тутъ и засЗло» Ф. Виз. 104. 


Примтьч. 2. Потому иногда и случается писателямъ смфшивать вводное пред- 
ложеше съ настоящимъ главнымъ, подчинивъ вводному придаточное; 
напр. у Лом. «положеше мЪ$ста, по обстоятельствамь кажется, что 
было отъ устья полуденной Двины недалече» 3, 131; у Ф. Виз. «под- 
ходя къ нимъ, кажется, что идешь въ Нептуново царство» 390; во 
Беяк. Всяч. «се опасеше чаемз, что сдълаетъ его осторожнымъ» 216. 
Чистота р$чи требуетъ въ этихъ случаяхъ вводныя предложеня не свя- 
зывать съ главными, и потому выпустить лишнй союзъ что. 


Союзы бишь, де (=говоришь), суть не что иное, какъ вводвыя 
предложеня; напр. «да о чемъ бишь я теб хотфлъ сказать? Ф. Виз. 
68. «Изъ дЬса де вышли «пять какихъ-то звфрковъ» Жук. 4, 285. 


Слмяне предложен! весьма употребительно при означеши об- 
стоятельства времени. Должно замфтить, что это обстоятель- 
ство означается, или въ главномъ  предложени, или въ прида- 
точноиъ: 


1) Въ главномъ предложенш; напр. «сегодня трет! день, какз 
начался постъ» Ф Виз. 450; «нфтъ дня, чтоб гдЪ нибудь ее я 
не встрфчалъ» Диитр. 3, 24; «она семь лЪтъ какз умерла» Пушк. 
7, 16 (т.-е. вотъ уже семь лФтъ, какё и пр.). Сюда же принад- 
лежитъ означеше времени помощю частицъ: тому какз или тому 
назадь, как. Иногда какь опускается; напр. «недфли три тому, 
пришелъ я поздно» Пушк. 1, 410. 


Примьч. 3. У писателей равно употреботельны обз формы: в тому какз, 
и тому назад, как5. Прим$ры послфдней: «вЪроатно и то, что ког- 
да они предприняли сш работы, тому нЪсколько сотъ дВтъ назадз, 
они уже имфли богослужеше» Всяк. Всяч. 283. «Шестой тому назад 
мвсяцъ, как прогуливаясь» и пр. Пох. Ив. 2, 84. «Два дни тому 
назад, мудрый и ученый Маликульмулькъ, какз по утру очень раво 
пролеталъ я черезъ Парижъ» Крыл. Цочт. Дух. 4, 8. «Мимо ужасныхъ 
развалинъ горы, задавившей, двЪнадцать лБтъ тому назад, прелест- 
ную деревню Со!4аи, пошель къ деревенькё Ловерць Жук. *, 21. 


2) Въ придаточномъ: или а) въ слитномъ съ главнымъ; напр. 
«куча зелй ему въ ротъ разныхъ что день входитъ» Кант. Сат. 
5 (что день=ежедневно. $ 265); «чъиз свътз ужъ на коняхъ си- 
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дятъ» Пушк. 2, 243; или 6) въ придаточномъ. безъ союза: «но 
выходитъ со двора, пътужи не пъли» Кант. Сат. 3. 


Примьч. 4. Къ слитымъ же предложешямъ относятся слфдующия выраже- 
н1Я: ознать не знаю, вЪдать не вфдаю» «скажи пожалуй» «взялъ при- 
ШОЛЪ» «взяль сказалъ» чидетъ нейдетъ» и т. п. Въ древнерус.; напр. 
Въ «Смол, грам. 1284 г. сн же грамота псама Бы’ ифьло было сть 
ржткд Гид ДО СЕГО лата ‚д ЛЕТЪ и ДЕЕ СТЕ ЛЕТЪ н ФСМЬДЕСАТЬ ЛЕТЬ 
п трм дета д ка уствьртое лето псана (смотр. Хр.). 


ре: 
Г. Историческое обозрфв!е сложнаго предложения. 


$ 284. Уже въ древнЪйшихъ церковнославянскихъ паиятникахъ 
встр$чаемъ искусственное сочетаве предложенй, перенесенное 
въ славянскую р$чь изъ греческихъ подлинниковъ. Потому, напр., 
Юстромирово Евангеже весьма мало различествуетъ въ этомъ от- 
ношенш отъ нынфшняго исправленнаго текста. 


Примьч. 5. Напр. въ 0. Е. ацие отъноустнте УЗкомт. съграшенны нхъ. от- 
ПОЧСТНТЬ БАМЪ. очь БАШЬ ИССЬМыН. аще лн ие отъпоуфаюте УЛкомъ съгру- 
шеинн ихъ. ин оТь вашь отъяоустить. вамъ съгрешемни кашихь 123 г.— 
124 а. _Въ испр. афе 50 бпищеаете УАВУКОМЪ сограш сита нхъ, @ну- 
стнтъ # бамЪ Оць влшъ ибный: дще дн ие бизфасте УАЕскемъ согря- 
шонта Нхъ, ин Оцк кашъ бозстнтк вамъ согрешенти влшихъ Мате. 6, 
14—15. Построеше этихъ сложныхъ предложений, составляющихь пе- 
родъ, вполнЪ соотвфтствуетъ греческому тексту: "Еду афуте 10% @у- 
Это тх паралтиито у, Фрое хо о 5 хто Ущыу 9 оуо&- 
мос. ёжу 9 ия @футЕ тб дурой т поосттидохтх &л», 299 9 пх- 
т7р Чцам яфуди та параптьдатя оцом. Частицамь аще, аще-ди, пи, 
соотвфтствуютъ въ греческомъ: ёж, ау 0&, 030. Въ Изборн. Свят. 
1073 г., изъ Слова [оаяна 9 Златоуста (латеотстлаго отъ того же отъ 
ие псалмоса) 130 л. обор.: гда Бо тн дктифь Болнть то Ты Удро- 
дъиць нштеши н’ бБлишьнам пнсдюны вл кым детьмъ ПАЛАРАШН. лште 
Н СЪИЪ ТА СЪМОТТИТЬ КЪ СЪИЬНОТОуМОу СЪКаЗАТЕЛЮ ТеУбШН. Аше н погубмши 
то. то къ клъхкоу тетешн. АШТЕ ОУБОНШИСА Брагл. то хАСТОПЬМИкА «днно 
отъ Улкъ твориши себе.— Художественное построеше греческаго перюда 
весьма рано было уже усвоено нашими писателями. Такъ напр. у Ки- 
рилла Туровскаго, писателя ХИ в.. встрёчаемъ слёдующе перюды, от- 
личающеся стройностно во взаимномъ соотвфтстыи частей предложе- 
НЯ: «нЫня солнце красуяся къ высот въеходить и радуася землю огрё- 
ваеть; възиде б0 намъ отъ гроба праведное солнце Христосъ и вся 
вЪфрующая ему спасасть»—«выня зима грзховная покаяшемь престала 
есть и ледъ невърия богоразуземь растаяся; зима убо изычьскаго ку- 
мирослужешя Апостольскымъ учешемь и ХАристовию вфрою впрестала 
есть, ледъ же @омина невЪрия показашемь Христовъ ребръ растаяся» в 
т. д. См. изд. Калайд. 31. 


$ 285. Независимо отъ литературнаго сочетаня предложен, 
уже съ древнзйшей эпохи господствовало въ нашей письменно- 
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сти разговорное, чисто народное. Такъ напр. уже въ посл$сло- 
ви къ Изборн. Святосл. 1073 г., читаемъ приписку писца: а 
коньць сьсвмъ кингамъ. оже тн собь не АЖБО (т.-е. не любо). то 
того н дроугоу не творн (смотр. Хр.). Въ этой приписк$, по древ- 
нерусскому синтаксису, перодъ послЪ точки начинается сою- 
зомъ А, ни къ чему предъидущему неотносящимся; употреблено 
Оже вм. аще, вставлено лишнее то при указательномъ того; на- 
конецъ въ двухъ иБстахъ опущенъ 8епомогательный глаголъ есть: 
конець есть, любо есть. Сверхь того все выражене: оже ти со- 
бъ не любо. прямо взято изъ разговорнаго языка. 


Примьч. 1. Еще примфръ изъ памятника ХИ в., изъ Евангеля по списку 
Добрилы, 1464 г. паписаны кыша кингы сна муа двъгох въ ан дЯь 
иногогрешьнымь равомь н дтакомь сТыхъ айль костыитнномъ д мнрьскы 
доБрнло (смотр. Хр.). Послфдыя слова, начинаюпияся союзомъ а, со- 
чинены съ предъидущими по свойствамъ древнерусскаго словосочиненя. 
Въ Договорн. ГрамотБ Смоленск. Квязя Мстыслава, 1229 г. Бгъ того 
пе дан, юже рохвон по грехомъ иригодить (т.-е. «а въ случа$, — чего 
Боже упаси — если произойдетъ разбой); аже тноуиъ оуслышить Ад- 
тнисскын гость пришелъ. послати юмоу людн с вомы пьрекъсти токарь 
(Т.-е. еблн тунъ услышитъ, что латинсме (т.-е. вфмецые) купцы при- 
шин, 70 долженъ послать людей. ст телЪгами перевезти товаръ). 


ВажнЪйшия особенности въ сочетани предложеншй древнерусскаго 
и народнаго языка суть слВлующи: 


|. Употреблеше союзовъ тамъ, гдБ по связи предложенй ови ока- 
зываются по книжному словосочиненю не нужными, а именно: 


`` а) Въ сочетави придаточнаго съ главнымъ. Напр. въ Юрид. Акт. 
«Некрасъ да братъ его Дроздъ приьхавши сеф весны да тЪ деревни и 
починки учали пахати и косити силно на себя» 1498—1505; «и мы, 
господине, жалуючи (т.-е. жалЪя) того Савки да жито ему отдали» 
1490; «мы себъ не ставя судей да помирились» 1526. Въ Кн. Больш. 
Черт. «а которые грады по Дифпру стоять, и къ тБмъ градамъ доро- 
га» 78 Въ Др. Рус. Ст. «смотритъ Царь Государь, что кому будетъ 
Божья помочь» 42; «вздфлъ на себя шубу соболиную. «да котора шу- 
ба въ три тысячи» 58. 


6, Вставка союза между членами предложеня; напр. въ Др. Рус. 
Ст. «онъ будетъ въ городВ №МевЪ, что у ласкова Князя Владимира» 25; 
‹а во МевЪ былъ счастливъь добр «какё бы молодой Чюрнла сынъ 
Пленковичь» 37; «положилъ его да на сыру землю» 363. Въ пен. 
«вы раздайтесь, разступитесь добрые люди, «ито на вс ли на четыре 
на сторонки» Прач. 139. Въ Дух. Ст. «повелЪалъ Егорья свфта мучити 
«онЪ м муками разноличными» 2, 85. Такая вставка союза, разсЪкая 
одно предложеше какъ бы на два, частю придаетъь р®чи плавность, 
частю же сосредоточиваеть вниманше на тБ слова, передъ которыми 
вставляются союзы. Это свойство древняго словосочинешя оказывается 


354 


6 285. 


иногда п въ новёйшемъ литературномъ язык®; напр. у Крыл. «что каж- 
дый день, а что-нибудь изъ прелестей ея лихое время крало» 12. 


в) Многосоюзе, т.-е. повторене одного и того же союза, и прен- 
мущественно союза @; напр. въ лЁт. «оже ти, брате, не досыта всю 
землю рускую держачи, а хочешь и сее волости, а убивъ мене, тоб 
то волость» Лавр. 134; «хощеши сея волости, а убивъ мене, а тобЪ 
волость. а живъ не иду изъ своей волости» Ипат. 16. Въ Юрид. Акт. 
«язЪ, господине, ту грамоту данную писалъ, а рука моя, а Оеонасей, 
господине, тБ земли въ Кириловъ монастырь въ домъ далъ Игумену 
Игнатью, а дфти, господанё; Оеонасьевы Олеша да ОсЪй тутожъ были 
У грамоты» 1479—1481 


г) Употреблене союзовъ: @, да, мно, что, какз, как бы, а и, 
въ началв рфчи, п ли въ срединф предложешя, преимущественно въ 
офеняхъ, частю для музыкальнаго размфра, частю жеи для того, что- 
бы указать этими союзами на отвошеше къ предыдущему, впрочемъ ве 
высказанному словами, —войти въ самую средину предмета, о которомъ 
идетъ р$чь. Такъ вапр. начинаются н$Фкоторыя изъ пфсеяъ вачала ХУИ 
в. «@ всплачетца на Москвё Царевна «Борисова дочь Годунова»; чино 
что у насъ въ МосквЪ учинилося: «съ полуночи у насъ въ колоколъ зво- 
нили» (смотр. Хр.). Въ вачалЪ нкоторыхъ изъ Др. рус. ст. «а подъ 
славнымъ было городомъ подъ Ригою» 299; «а изъ Крыму ди, братцы, 
изъ Нагаю» 308; «а и по край было моря синяго» 310; «да въ старые 
годы, прежн!е»396; «как5 изъ славваго города изъ Кева «пофзжали два мо- 
а богатыри» 360; как5 бы во сто двадцать седьмомъ году» и пр. 
275. Въ ПЪеняхъ: «ито во свфтлой было свЪтлицф, «и во новой было 
горницф, «подъ косящетымъ окошечкомъ; «тутъ сидВла красна дфвица». 
Чулк. 1, 156. «Говорить ли онъ илачучи:..ты дитя дм мое милое, 
«ты дитя мое разумное». Прач. 17. Въ прозё же употреблялся въ ва- 
чалВ рЪчи особенно союзъ а, и уже въ древиёйшую эпоху, какъ это 
видно изъ выше приведенной приписки изъ Изборн. Свят. 


2. Соединеше двухъ предложенй помощю. союзовъ сочиняющихъь а ни 
и, ВЪ ТБХЪ случаяхъ, гдф по смыслу слёдовало бы одно предложеше, 
какъ придаточное, подчинить другому. Напр. въ афтоп. «того же л$та 
постави преподобвыи. вареченный владыка Еуеимен полату въ дворе у 
собе, а двереи у неи 30» Новг. 114 (=въ которой было тридцать 
дверей, =съ тридцатью дверями); въ Ипат. «Княже! ать же пойдемъ, а 
всяка душа, аще и дьякъ, а гуменце ему пострижено, а не поставленъ 
будеть, и тъи пойдеть» 40 (=пойдемъ, и всф съ намн пойлутъ, даже 
всяюй дьякъ, хотя бы и постриженный, но еще не поставленный); 
«уеташа бо камнемъ полтора перестрЪла, а камевь якоже можаху 4 
мужи сили подъяти» 174 (=камнемъ, который могутъ поднять и пр.). 
Въ Псков. «не бывала пакость такова, и Исковъ стал» 41; ам Псковз 
сталд5, не бывало тако» 160 (т.-е. пока стоить Исковъ). Въ Юрид. 
Акт. ‘а Князь Иванъ прислалъ грамоту, а самъ на Великаго Квязя 
службЪ въ НовгородЪ» 1479 — 1481 (=потому что самъ и пр.). — 
«Видьхъ великъ зврь, а заавы не имтьетв» Дан. Заточн. —Въ послов. 
ХУИ в. «добра не смыслишь, м ты худа ве говори» (=если не смыс- 
лишь добра, то и пр-). Въ литератур ХУ в.: въ Записк. Данил. 
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‚ «въ бытность мою въ Данков подалъ одвнъ помвщикъ, а фами.ию ею 
не упомию, прошеше въ воеводскую канцелярию» 45; «какъ довхалъ 
до глубокаго- рки стремяни, а береа были в5 утес крутые, то л0- 
шаль его и съ вимъ погрузилась въ мигъ въ воду» 196. 


„3. Употреблеше частицы что`въ смысл ибо, такё что, а, и дру- 
гихъ союзовъ. Напр. въ Др. Рус. Ст. «вы къ чему на дворъ идете, «что 
(= ибо) хозяина къ дому нфтЪ» 18; «не попала ему палица желЪзная, 
«что (=а, только) попала ему ось-то телфжная» 91; «и зашивалъ гла- 
денько, «ито (=такъ что) познать быде не можно» 233. 


4. Развите двухъ предложенй изъ одного помопию союза дм; при 
чемъ развиваемая часть предложевня повторяется съ отрицательною ча- 
стицею; напр. «ушло ли, не ушло съ десятокъ человёкъ» Др. Рус. 
(т. 112; «что летитъ ли, не летитъ ясенъ соколъ» 'Пфен. Прач. 43. 

5. Опущене связи при сочетани предложенй; напр. въ Новг. лФт. 
«а иныхъ паде съ обЪ стороны Богъ вБеть 4, 96 (=Богъ веть, 
сколько пало). Въ ибенЪ начала ХУП в. «дай споди, здоровъ былъ Го- 
сударь мой батюшко» (=дай Господи, чтобы здоровъ былъ и пр.). 
Въ ПВСНЪ: симъ подумалось, Король земли Шведскя» Чулк. 2, 123 
(-=имъ, т. е. козакамъ подумалось, что это Король и пр.).—Сюда же 
принадлежитъ словосочинене придаточнаго опредфлительнаго, викакою 
грамматическою формою несоединеннаго съ главнымъ. Напр. въ Юрид. 
Акт. «на двф березы изъ одного корени, лромеж5 ими ива» 1498—1805 
(=между которыми ива); «и отъ того пня въ болото жъ на иву, вверту 
суковата, безз верху» 1631 (= на иву, суковатую и не имфющую вер- 
хушки). Въ Книг. Больш. Черт. «а ом5 той ръчки 60 верст пала 
въ море рЁжа Куба» 57 (= на разстояни 60-ти верстъ). Сюда же отно- 
сится синтаксисъ элитетовъ .и приложенй, каковы напр. «что зеленъ 
сафьянъ сапожки, кривые каблуки» ПЪсн. Чулк. 1, 126 (= съ кривыми 
каблуками, == имфющие кривые каблуки). См. $ 240. 


6. Смяюшеё предложенй, чисто разговорныхъ, собственно выражаю 
щихъ отношенше лица говорящаго къ слушающему; напр. въ послов 
ХУЙ в. «выколовъ глазъ да пей мой квасъ» (= да юворитз: пейи пр.). 
У Хемн. «ъшь не хочу» 2, 46; «сказалъ, и къ лфсу дай Боб 
ноги» 2, ВАТ. 


$ 286. Въ древнерусской письменности постоянно замфчается 


колебаше между двумя началаии въ составЪ сложнаго предло- 
женя: между литературнымъ. заииствованныиъ изъ Византии, и 
между народнымъ. 

Примьч. 1. Для примфра предлагается здфесь сличеше одного и того же 


текста по двумъ спискамъ: въ одвомъ ХУ в., именно въ Златой Чени 
(въ Библ. Троицкой Лавры), построевме перлода литературное: иасы- 
щфамса многоратлнумаго питьм помани пьюща теплоу кодот отъ совица 
ЕСТОПИЕШЮСА н ТОК праха изпадшю отъ места ие такатреид— Къулегъ 
ид миогомаГгцен постель и простраиио протагамсА вомаИИ ИлГОВ® х 
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(землВ) лежащаго (подъ) руБошь. ние дерхмеоткшя могоу простерти химы 
фади— сани ушима сконмл дождекиое миожьстко помысм о уБОГЫХХ. 
како лежать иышт дождскиьыи капллми мко страллым промажасми.— 
ЗдЪсь видимъ совершенно правильное, въ литературномъ отношении, 
подчинене придаточныхъ предложенй главнымъ.—По списку же ХУЙ в., 
въ Слов о ДаншлВ Заточник$, тотъ же текстъ, съ немногими изм$- 
ненями, уже разложенъ по русскому сочетанию придаточнаго съ глав- 
нымъ помощю союза а: «Но еда веселишися многнми брашны, а мене 
помяни сухъ хлЪбъ ядущь, или шеши сладкое. пнте, а мене помяни 
теплу воду пьюща, и праХа“ вападша отъ мБста завфтреня. Езда ля- 
жеши на мягъкыхъ постеляхь подъ собольями одфялы, а мене помяни 
подъ единымъ платомъ лежаща, и зимою умирающа, и каплями дождевными 
яко стр$лами сердце пронизающе» (Смотр. Хр.). 


Въ ХУП в., рядомъ съ чисто народнымъ синтаксисомъ глав- 
наго и придаточнаго предложешя, встрфчаемъ уже искусствен- 
ный пер!одъ, составленный по риторическимъ правиламъ. 


Примтьч. 3. Таковь напр. перодъ въ вачаль Грамоты объ избрани Ми- 


хаила деодоровича: «Великаго Господа Бога Отца, страшнаго и все- 
снанаго и вся содержащаго, пребывающаго во ‘свете неприступнемъ, 
въ превелицей, и въ превысочайшей, и велелЬПной и святей слав 
величествия Своего, седящаго на престоле Херувимстемь съ превфч- 
нымъ и единороднымъь Своимъ Сыномъ, Господемь нашимъ [исусомъ 
Христомъ, изъ Божественнымъ и животворящимь Своимъ Духомъ, имъ- 
же вся освящаютца, единосущмныя и нераздфльныя Тройца, равно Бо- 
жествённыя, и равночестныя, и равно сопрестольные, и`равно сильныя 
и равно совЪтныя, н равно ‘`дЪйственныя, и равно сущныя и соприсво- 
сущныя, и собезначальные и единоначальные, и трисоставные и нераз- 
дЪлные въ триехъ составехъ единаго Божества, Царя царствующимъ и 
Господа господьствующимъ, непреодоленваго и всякие силы крепчай- 
шаго, имъже Царие царствують и велицыи величаются, сего въ Троице 
приснославимаго Бош нашего недоумеваемыми и недовтьдомыми суд- 
бами, и неизреченным5 премудрымь промыслом5 всяко созданьв отъ 
небытия въ бытие создаваетца, и отъ несущихъ въ существо приво- 
дитца, и отъ рода въ родъ лБтами исчитаютца; отъ Него жъ приимша 
земля наша Русская своими Государи обладаема быти, ихъ же Великихъ 
Государей, Царей Россйскихъ, корень изыде отъ превысочайшаго 
Цесарского престола, и прекрасноцвфтущаго и пресв$тлаго корени 
Августа Кесаря обладающаго всею вселенною.» Собр. Госуд. грамотъ 
и договор. 1, 599. 


Ломоносовъ далъ надлежащую ифру частямъ сложнаго пред- 
ложеншя, и указалъ, какъ стройно соединять ихъ въ искусствен- 
ной рфчи перодической. Впроченъ его перюду недоставало лег- 
кости и простоты: первая — дана была нашему книжному языку 
Карамзинымъ, послЗдняя — Пушкиныиъ. 
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УП. Порядокъ едовъ. 


$ 287. Передъ прочими иовфИйшими языками ` церковнославян- 
сыЙ и русскй, равно какъ и друМя славянсюя нарфчя, поль- 
зуются значительною свободою въ расположен!и словъ. Это свой- 
ство зависить отъ двухъ причинъ: 1) отъ грамматическаго со- 
става нашей рфчи, весьиа опредфлительнаго по богатству и точ- 
ности этимологическихъ Формъ, ушо?ребляемыхъ для согласова- 
н!я и управлен!я словъ, а также и для сочетаня цфлыхъ предло- 
женй; и 2) отъ ранняго и сильнаго вмявшя иностранныхъ язы- 
ковъ на нашу книжную р$чь; въ слфдстве чего она получила 
замфчательную гибкость къ изифненгю порядка словъ, по синтакси- 
су того языка. который оказывалъь на нее вмяне. 


Примтьч. 1. Въ истори вляшя греческаго синтаксиса на порядокъ словъ 
въ церковнославянскихь книгахъ должно отличать два пер!ода: древ- 
_ НБЙШИЙ и позднфйций. Въ древнфйшихъ рукописяхъ замфчается ббль- 
шая свобода въ расположени словъ, независимо отъ греческаго под- 
линника. Напр. въ 0. Е. кзахж же елими нкуин 41 г.; въ испр. вАхё 
же иъцы н "бллнии, согласно съ греческимъ: ойожу дЁ тоугс “Аууес [0. 
12, 20. Въ 0. Е. въ тахъь достонть ми кытн 247 6б.; въ Галицк. так- 
же, 118 0б.; но въ исиравл. согласно съ греческ. текстомъ: достоить 
БЫТН Мн — 0& год це; Лук. 2, 49. Въ порядк$ словъ различествуютъ 
уже и древнЪйше списки Такъ напр въ 0. Е. щьса сн дамь тев® 
262; но въ Галицк. Ев. иса си тоБ® дамь 7; въ испр. же еще ближе 
къ подлиннику: с1А кей тев® дамъ (табто бути оо дот)’ Мате. 4, 9. 
Уже съ ХУ в. сталь оказывать дЪфйстве на нашу книжную рЪЁчь да- 
тинсюй синтаксисъ. Вляне это усиливалось до ХУШ в. Перюды Ломо-. 
носова отличаются преимущественно латинскою конструкщею. Въ его 
перодахъ искуственно отдВляются придаточными предложенями сказуе-- 
мое отъ подлежащаго, опредБлешя и дополнешя отъ опредВляемыхъ 
и дополняемыхъ словъ. Въ слФдстые того, Ломоносовсый перюдъ, при 
всей художественной отдЪлкБ своей, отличается недостаткомъ легкости 
и простоты; вапр. «Естьли бы въ сей пресвътлый праздникъ, Слуша- 
тели! въ которой я0д5 блазословенною державою всемилостивъйиия 
Государыни нашея покояшиеся многочисленные народы торжествуютъ, 
и веселятся о преславномъ Ея на Всероссойскй престолъ возшествия, 
возможно было намъ радостио востищеннымь воз’естись до высоты 
толикой. съ которой бы могли мы обозрЪть обширность простравнаго 
Ея Владычества, н слышать отз восхтодящаю до затодящаго солнца 
безпрерывно простираюцияся восклицашя и воздухъ наполняюпия име- 
новатемъ Елисаветы; коль красное, коль великолфпное, коль радостное 
позорище намъ бы открылось! Коль многоразличными празднующихъ 
видами духъ бы нашъ возвеселился, когда бы мы себЪ чувствами пред- 
ставили, что во градфхъ кръйяче миромз нежели стънами праж- 
денных5. въ селахъ плодоромемъ благословенныхт, при моряхъ отъ 
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военной бури и шума свободныхъ, на р$кахъ изобимем5 протекаю- 
ших5 между веселящимися береами, въ поляхъ довольствомъ и безо- 
пастностио украшенныхъ. на горахъ верьхи свои благополучемъ выше 
возносящихъ, и на холмахъ радостю препоясанвыхъ, разные обитатели 
разными образы, разныя племена разными языками едину превозносять, 
о единой веселятся, единою всемилостивфйшею своею Самодержицею 
валятся!» Лом. 1, 551—929. Потомъ латинское вмяше было замЪвено 
французскимъ, особенно съ конца прошлаго стол5тя. Только со 
времени Крылова и Пушкина нашъ литературный языкъ сталъ освобо- 
ждаться отъ искусственнаго Порядка словъ, заимствованнаго изъ ино- 
странныхъ синтаксисовъ. 


6 288. 0 важнфишихъ особенностяхъ въ расположени словъ 
должно заифтить сл$дующее: 


Г. Въ простомъ предложен!и. 


1) Хотя подлежащее обыкновенно стоитъ передъ сказуемымъ, 
однако иожетъ ифняться съ нимъ своимъ ифстомъ, смотря по 
смыслу. выражен и по удареню голосомъ; напр. «иорозы нача- 
ЛИСЬ» И «начались морозы»; «весна пришла» и «пришла весна.» 


Примтч. 1. Такая свобода въ порядк словъ весьма благоприятствуетъ 
стихотворной рфчи. Напр. у Жук. «кубки съ виномъ и закуски носи- 
ли межъ зрителей слум» 5, 219. У Крыл. «стал ШЩукБ Васька го- 
ворить» 67. Ломоносовъ, слфдуя иностранному порядку словъ, пола- 
гаетъ глаголъ обыкновенно въ концф перюда; напр. «орнанд5 со Сла- 
вянами и Антами, Славянскимъ же народомъ, совокупное пхъ нападене 
на Римскую державу описуетз» 3, 102. 


2) Слова опредфлительныя, означенныя прилагательными и 
ифстоименями, также свободно поставляются и передъ опредф- 
ляемыми словами, и посл нихъ. Напр. «ВЪ это время» и употреб- 
ляемое въ церковнославянскихъь книгахъ: «во время оно». 
Примтьч. 3. «Возвратился въ деревню свою, въ сельцо Кухтино» Записк. 

Дан. 49. «Окрестность вся какъ будто притаилась» П. 2, 275. 

Впрочемъ собственное м$сто опредфлительнаго обыкновенно 
‚ бываетъ передъ опредЪляемымъ. Напр. «добрыелюди» «теплоевремя.» 
Примъч. 5. Превращеве этого порядка иногда бываеть нужво для выра- 

женя самаго смысла рЪчи, именво для того, чтобы обратить внимаше 
на опредБлительное слово: «брань славна, луче есть мира студна» 
Прод. Лавр. сп. 170; ивпогда же служитъ только для плавности р$чи, 
какъ напр. «солнце вечернее освфщало картину великольвную» Бат. 
1,335. Этимъ порядкомъ словъ особенно пользовался Карамзинъ для 


того, чтобы плавно заключать нерюды, предложена и даже отдвльные 
чаены предложений. Теперь такой порядокъ словъ кажется манернымъ. 


$ 288. 357 


Прозвища, Фамили и т. п. ставятся позади опредфляемаго. 
Напр. «Георги „До-горукй» «Борисъ Годуновь» «Тоаннъ Грозный» 
«оаннъ Четвертый.» 


О н5сколькихъ опредфленяхъ при одномъ опредфляемомъ 
должно замфтить слБдующее: 


а) Изъ двухъ прилагательныхъ ближе ставится къ существи- 
тельному то, которое означаетъ его, ближайший признакъ; напр. 
«тих лЪтнй вечеръ». Впрочемъ народная рфчь отступаетъ иногда 
отъ этого правила: напр. «ночка темная. осенняя». 

Прим. 4. Иногда ближайшее по значеню прилагательное ставится послЪ 
существительнаго. Напр. у Кар. «устранимъ дфла внЪшней политики, 
чтобы говорить о любопытвыхъ, важныхъ происшестыяхъ внутрен- 
нить» Й. Г. Р. 10. 115. 

-6) МЪстоимене указательное и вообще опредФлительное ста- 
вится и передъ именемъ прилагательнымъ, и посл$’ него; напр. 
‹эта полезная книга» и «полезная эта книга». 

Примтъч. 5. У Кар. «одинъ родится и умираетъ въ отцовской своей хи- 
жинЪ» 2, 334. У Крыл. «но ихъ безбожныхь самых дЪлъЪ» и пр. 48. 
у Пушк. «въ смутное се время» 5, :2; «казался мнЪ героемъ таин- 
ственной какой-то повЪфсти» 8, 2]. У Жук. «мнф строгое сё вфщала 
слово» 3, 131. 

в) М$фстоимене весь обыкновенно ставится передъ указатель- 
ными и прочими опредфлительными м$стоименями; напр. «вс си 
отряды составляли» и пр. Пушк. 11. 299; но можеть стоять и 
посл$ нихъ. Мфстоимеше же самь еще съ большею свободою 
ставится и прежде и посл нихъ; ‹и самый тоть пастухъ» Крыл. 
57; «въ самую эту минуту дверь отворилась» Пушк. 7, 211. «На 
семь самомь холм игралъ» 10, 125. 

3) Числительныя ставятся позади своего существительнаго, 
когда означаютъ приблизительный счетъ; напр. въ припискЪ къ 
0. Е. перегънжеъ лнстл дъка 265 г. 

4) Въ словахъ дополнительныхъ наблюдается слфдующ по- 
рядокъ: 

а) Одно дополнительное можетъ стоять и передъ управляю- 
щимъ словомъ и посл него. Напр. «книги читать» и ›читать 
КНИГИ ». 

6) Изъ нЪсколькихъ дополнительныхъ. означенныхъ различ- 
ными падежами. дательный отношеня къ лицу обыкновенно ста- 
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вится тотчасъ послф глагола, и потомъ уже падежъ, зависящий 
отъ глагола; напр. «дай инь книгу» «дай мн воды» ‹«разскажите 
инь о дъла». Этотъ порядокъ изифняется тогда, когда на дат. 
падежь нужно сдфлать удареше. и слфд. постановить на конц$; 
напр. «дай книгу мн» (а не кому другому). 


в) Падежи, означающе обстоятельства, ставятся или передъ 
глаголомъ или посл дополненшя, зависящаго отъ глагола. Напр. 
«чужими руками? жаръ загребать» «писать письмо карандашомь— 
на бълой бума». 


Примъч. 6. Родительный, зависящий отъ существительнаго, можетъ стоять 
и вередъ вимъ, ип посл6 него: «яожилых5 лльтз человвкъ» И «чезо- 
вкъ яожнлых5 дьтз». Въ перестановкВ этого падежа должно избЪ- 
гать двусмысленности, которая можетъ произойти тогда, когда роди- 
тельный будетъ приписанъ управленю какого нибудь другаго слола; 
какъ напр. у Бат. «и лавры славвые надъ дряхлой головой «не усла- 
дятъ лъеца свиръпой доли» 2, 13 (неизвфстно, о чемъ говорится 
ЗАЪСь, о ПБВЦВ ли свирБпой доли, пли о свирфшой долВ иЪвца). Въ 
старинномъ языкф родительный ставился иногда между предлогомъ и 
ТБМЪ словомъ, оть котораго этотъ падежъ зависитъ; напр. въ Юрид. 
Акт. «а самъ на Великаго Князя службть» 1479—148!; у Ломон. «65 
подданства знак5 Твоей державЪ» Од. 1; «отз славныхъ водъ Балти- 
скихъ края» Од. 14. Иногда же родительный ставился цередъ предло- 
гомъ; напр. въ Записк. Данил. «женился Полковника Ивана Ивано- 
вича Чагина на дочери» 32; «переписался изъ Глуховскаго гарнизова 
служить Гвардии въ (еуеновсюй полкъ солдатомъ» 33. — Такое рас- 
положене словъ и теперь допускается въ дфловомъ слогБ. Впрочемъ 
отд5лене предлога какимъ нибудь другимъ падежомъ, отъ того слова, 
которымъ этотъ предлогъ управляетъ, теперь въ книжной рфчи не 
употребительно, хотя и находимъ такой обороть у ифкоторыхъ позд- 
нфйшихь писателей, напр. у Жук. «65 сердцем желанную землю 
огправленъ» Перев. Одис. 15, 339. Еще рЪже встрфчается отдфле- 
не предлога отъ нарфч®я; напр. Ломоносовъ отдвлиль 65 отъ нарЪ- 
ия нутрь, въ слБд. стих: «какъ 65 тажкихъ Таврскихъ нутрь го- 
рахъ» Од. 5. 

Примтьч. 7. Мъстоиуенше са, какъ въ церковпославянскомъ, такъ и въ рус- 
скохъ, можетъ стоять или передъ своимъ глаголомъ, или позади, от- 
дЪляясь отъ него какою пибудь частицею; напр. въ „1Бтоп. «тобЪ ся, 
Княже, кланяемъ» |, 45; „Княже, кланяемъ ти сл. |, 41. Въ Юрид. 
Акт. «а вы шаетелись» 1498—1505. 


г) Изъ двухъ дательныхъ, одного при неопредфленномъ на- 
клонени, а другаго, зависящаго отъ глагола и означающаго 
отношеше къ лицу, первый обыкновенно ставится передъ гла- 
голомъ. Напр. въ Др. Рус. Ст. «то вам5 платить имь такову 
же дань» 78 (т.-е. вы должны платить мн). 


$ 288. 359 


5) Нарфчя и вообще слова обстоятельственныя пользуются 
значительною свободою въ расположени. Напр. «завтра приду» 
«приду завтра». 


° Не принято отдфлять марфй отъ словъ, къ которымъ они 
относятся, въ т6хъ случаяхъ, когда можеть отъ изифнешя 
порядка въ словахъ произойти двусиысл!е; какъ напр. у Крыл. 
«© львенк$ ото вс№хь лишь слышатз похвалу» 103 (вм. лишь 
похвалу); «что свфжесть лишь вода Движеньемъ сохраняетъ» 129 
(вм. лишь движеньем5); «вездЪ лишь отё нею и грязь и лужи» 
137 (вм. лишь грязь и лужи). У Жук. «хоть строго данную ей 
власть «вЪ монастыр$ она блюла» 4, 219 (вм. строго блюда). 
Перестановка нарфч! въ тфхъ случаяхъ, въ которыхъ не мо- 
жетъ быть затемненъ смыслъ, весьма употребительна. Напр. 
у Бат. «скоръе обдичите Кантемира въ невфжеств®, нежели въ 
пристрасти» 1, `91 (вм. скоръе вв невпъжествъ). У Пушк. «в$- 
роятно страданя очень меня перемфнили» 8, 304 (вм. очень 
перемънили); «сначала очень была огорчена» 10, 27 (вм. очень 
огорчена); «въ течеше четырнадцати мфсяцевъ я только мог однажды 
писать» 11, 285 (вм. только однажды). 


Примтч. 8. Какъ нарфчя, для, ради, ставятся позади ‘своихъ управляе- 
мыхъ ($ 249), такъ иногда ставится и мимо; напр. у Пушк. «Швей- 
цара мимо онъ стрфлой» |, 16 (вм. мимо Швейцара). ° 

6) Частица не ставится передъ тфиъ словомъ, которое отри- 
цается; напр. у Грибофд. «конечно не меня искали” (подразу- 
ифвается: а кого нибудь друга): на это отвфтъ, выраженный 

Уклончиво: «я не искала васъ», вифсто прямаго отвфта: «не 

вась искала я» 79. ы 


Впрочемъ писатели иногда позволяютъ себЪ ставить отрица- 
тельную частицу и не при томъ словф, къ которому она от- 
носится; напр. у Пушк. ‹«путешестве не показалось ему столь 
ужасно» 10, 17 (вм. показалось не столь ужасно). 


Примьч. 9. Въ старинномъ и народномъ языкв нфкоторыя выражешя от-` 
ступаютъ отъ логическаго порядка словъ въ похбщени частицы ме; 
напр. «теб меня убить, не корысть получить» Пен. Чулк. 2, 199 
(вм. ме получить ни какой корысти); «иоклоны чуть ему земные ме 
кладутъ» Хемн. 1, 53 (вм. чуть не земные). 


2. Въ сложномъ предложен!и. 
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1) Придаточное предложенше сокращенное можетъ стоять, или 
передъ главнымъ, или позади. или же среди его. Напр. передъ 
главнымъ: у Кар. «в5 удовольстве султана оставленный нами 
городок5 Терсвй, нтьсколько времени служивь дъйствительно при- 
стинищем для однить козаковь вольныхь., былъ немедленно исправ- 
ленъ и занятъ дружинами Стр$льцовъ» И. Г. Р. 10, 64—65. 
«Образованный вв училищиь древнить, его слогъ сохранилъ на себЪ 
ихъ печать неизгладимую» Бах, 1, 122. На концф главнаго: «всего 
болфе нравятся здфсь нравственныя мысли или сентенщи, иногда 
самыя обыкновенныя» Кар. 2, 516. 


Если придаточное стоитъ среди главнаго, то оно не должно 
его отягощать, нарушая связь между его членами; какъ напр. у 
Кант. «и мечешь зорстью твоихъ мозольми и потоиъ «предковъ 
скоплено добро» Сат. 2 (ви. мечешь горестью добро. скопаенное мо- 
золями и потомъ твоихъ предковъ). У Жук. «повалилася мачта. 
сломясь ПОДЪ тяжелым «вфтровъ противныхъ, саетьвшихся друг 
противь друга. напоромз» Перев. Одис. 5. 316—317. «На его я. 
покуда мы шли, опирался «руку» тамъ же 14, 319. У Пушк. 
«вечеромъ узнали черезъ барона Шахирова, прибывшего изъ 
Турецкаго лагеря для объяснешя съ Его Величествомъ о нф- 
которыхъ спорныхъ пунктахъ и черезъ часъ уфхавшаго обрат- 
но, что все-шло хорошо и что конечно миръ будетъ заклю- 
ченъ» 11, 330. | | | 


2) Не принято ставить главное предложенше среди придаточ- 
наго; какъ напр. у Крыл. ‹и птицамъ, грьх5 сказать, чтобы да- 
валъ потачку» 208 (вм. грЪхъ сказать, чтобы даваль птицамь 
потачку). ® 


3) Вводное предложеше ставится” при томъ словф, къ кото- 
рому относится; и притомъ въ н5которыхъ случаяхъ. въ изб$- 
жан!е двусмысленности. передъ нимъ. Слич. у Бат. «я видЪлЪ 
славную рфшетку Тюльерйскаго замка, отягченную. раздавлен- 
ную, так сказать, украшевями» 1. 138 (вм. такз сказать, 
раздавленную). 

4) МЪстоитеше которой или кой ставится и прежде и носл$ 
существительнаго, съ которымъ оно сочинено въ придаточномъ 
предложени. Напр. «человфкъ. котораю онытности я довфряю» 
и «человфкъ, опытности котораго я довфряю». 
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Примтч. 10. Примфры послфднему употребленю: «веселье то лишь не по- 
рочно, «раскаянья за коимё нЪтъ» Держ. 1, 196. »Желалъ быть сча- 
стливыхъ божествомъ источника, водою которазо» и пр. Кар. 2, 415. 


5) Въ сочинени двухъ равносильныхъ предложен. нЪкото- 
рое затруднеше на практикф предлагаютъ предложеня противи- 
тельныя, соединенныя съ отрицательнымъ. Въ этомъ случа 
принято наблюдать правильное помфщене частицы не. Такъ 
напр. въ этихъ двухъ стихахъ Жуковскаго: «не говори съ то- 
ской: ихъ нфТЪ, «но съ благодарностию: были» 4, 52 — про- 
тивополагаются тоска и благодарность. отрицаше же пом$- 
щено передъ глаголомъ говорм. 


Прими. 11. Впрочемъ отъ этого правила встр’5чаемъ уклонемя и въ цер- 
ковнославянскомъ, и въ народномъ русскомъ. Напр. въ 0. Е. ие трк- 
БОУБТЬ СЪдрлЕНИ врауа иъ колмшеи Мато. 9, 12; въ Галицк. (48 4.) 
и въ исправл. такъ же. — Въ народномъ языкЪ даже особенно распро- 
странено употреблеше отрицательнаго ме передъ глаголомъ, а не пе- 
редъ дополнешемъ, которое собственно отрицается; тогда глаголъ по- 
вторяется, но уже безъ отрицая; напр. у Кирш. Данил. «не попаль 
онъ въ сизыхъ голубей, «что попал онъ въ окошечко косящатое» 62 
(вы. попалъ не 65 голубей, а въ окошко). Въ послов. «не купи гум- 
на, кули ума» «не купи двора, купи сосЪда» Дал. 462. 863. 


Примтьч. 12. Писатели, особенно въ стихотворной рЪчи, иногда отсту- 
паютъ отъ обыкповеннаго порядка словъ въ помфщенш нЪфкоторыхъ 
союзовъ; напр. у Лом. «корабль как5 ярыхъ волнъ среди» Од. 1; «же- 
нихЪ хак идетъ изъ чертога» Од. 43 (вм. как корабль, как женит5}. 
У Держ. ‹да честь твоя пройдетъ всф грады» 1, 184; у Жук. «да 
Бозз благословить «тебя и твоего младенца» 4, 63; «небесный Царь 
да ей проститъ «твое долготерифнье» 4, 174; у Бат., даже въ про- 
3$: «да Музы спасутъ васъ и его отъ бФдъ и горестей житейскихъ» 
1, 362 (вм. да пройдеть — да благословить — да простить — да 
спасутъ}. 


а, 
Фбъясвеше сокращен Ш, унотребленныхъь въ 
умазаны источнинеовъ, шзъ ноторыхъ взаты 
шрымЪ ры. ` 


4. Церковнославянская и древнерусская письменность до Петра 
Велмкаго. 


4кт. — Акты, изданные Археографическою Коммистею. 
Ист. Акт. — Историчесме Акты, изданные ею же. 
Юрид. Акт. — Юридическе Акты, изданные ею же. 
Шуйск. Акт. — Акты, изданные въ дополнени къ описавио го- 
рода Шуи, Борисовымъ. 
Ап. Апост. — Апостолъ. 
‘`Апост. Толк. — Аностолъ Толковый, рукоп. 1220 г. Моск. Сивод. 
Библ., подъ № 7. 
Апост. Драом. — Драгомировъ кодексъ, по указаню Добровскаго 
въ его Грамматикь Славянскаго языка. 
Библ. — Библя. 
Список 1499 г,, рукопись Моск. Синод. Библ., подъ № 915. 
Сербск. сп. — Сербскй списокъ Библи ХУТ в., принадлежащий 
профессору Григоровичу, въ Казави. | 
Острожск. Библ. — Острожская Бибмя 1581 г. 
Ветх. Зав. — Ветмий Завфтъ, по рукоп. ХУ в., въ Румянц. Муз. — Смотр. 
Востокова Опис. рукоп. Румянц. Муз. 
Глалолит. — Глаголитсюе памятники, по издашямъ Копитара и Шафарика. 
Вытод. Госуд. Цар. — Выходы Государей Царей и Великихь Князей, по 
изд. Строева, 1844. 

Грам. — Грамота; Грамоты, по -изданю Государств. Грамотъ и Договоровъ, 
Калайдовича и Строева, и по изданю Археограф. Ком. 1857 г. 
Гриз. Бозосл. — Слова Григорйя Богослова, рукоп. ХГв., въ Петербург- 

ской Публичной БиблютекЪ. | 
Дан. Зат. — Слово о ДанилЪ Заточникф, по издан Калайдовича въ Па- 
мятникахъ Рос. Слов. ХИ в., 1821 г., и по изд. Ундольскаго въ 
Русск. Бесфдь за 1856 г. кн. 2. 
Дан. Паломн. — Даншлъ Паломникъ, по изд. Сахарова. | 
 Домостр. — Домострой, по изданю Голохвастова, во ВременникВ Моск. 
Общ. Истори и Древи. Рос. 1849. | 
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Ев. — Евавгеле. 

О. Е.—Остромировъ списокъ Евангегия, по изданю Востокова, 1843. 

Мстысл. Ев. — Мстиславово Евангеме, рукопись 1125—1130 г., 
въ Библотекв Моск. Успенск. Собора. 

Галицк. Ев. — Галицый списокъ 1143 г., рукопись въ Моск. Си-. 
нод. Биба., подъ № 404. Примъч. Ивъ Описави Славянск. Рукоп. 
Моск. Синод. Библ., и въ моей Историч. Христохатш, это Евавгеме 
неправильно отнесено къ 1144 г. 

Реймск. Ев. — Реймское Евангеме, по изданио Ганки, 1846 г. 

Поликарп. — Поликарповъ списокь Евангемя 1307 г., рукопись 
Моск. Сивод. Библ., подъ № 740. 

Момс. — Мопсеевекмй списокъ Евангемя 1355 г. рукопись Моск. 
Синод. Библ. подъ № 70. 

Вол. — Волын. — Волынскй списокъ Евангемя, МУ в., въ Ру- 
мявц. муз. подъ № 112. 

Чук. — Лукинъ списокъ Евангемя 1409 г., рукопись Моск. Синод. 
Библ. подъ № 71. 

Филар. — Фнларетовъ списокъ Евангемя 1537 г., рукопись Моск. 
Синод. Библ., подъ № 62. 

Жит. (Свят. — Житя Святыхь. Жит. 0е0дос. — Несторово Жите 
десодося ХИ в., по изд. Бодянскаго въ Чтетяхь Общ. Истор. в 
Древн. Рос. 1858 г. кн. 3. — Жит. Бор. и Гл. — Жите Бориса 
и Глвба, по Сильвестрову сборнику ХУ в.; изл. Срезневскаро: ›Ска- 
зая о святыхъ БорисБ и ГлВбЪ» 1860 г. 

Злат. Чепь (т. в. цфпь), рукошись ХМ\в., въ Библ. Троиц. Серг. Лавры. 

Изб. Свят. — Изборникъ Святославовъ, рукопись 1073 г., въ Моск. Си- 
нод. Библ., и рукопись 1076 г., въ Петербургской Публичн. Библ. 

Тан. Екс. Бола. — Пюаннъ, Ексархъ Болгарский, по изд. Калайдовича 1824 г. 

Кир. Герус. — Поучешя Кирилла [ерусалимскаго, рукопись ХГ в., по изда- 
вю Профессора Григоровича, въ Извёетяхь 2-го Отд. Акад. Наукъ. 

Кир. Тур. — Слова и друмя сочивешя Кирилла Туровскаго, по изданию Ка- 
лайдовича, въ Памят. Рос. Слов. ХИ в. 

Кю. Больш. Черт. — Книга, глаголемая Большой Чертежъ, по изданю Спас- 
скаго. М. 1846. 

Котоших. — Котошихина (Кошихина), О Росеш въ царств. Алекая Михай- 
ловича. С.П.Б. 1840. 

Яът. — Лътопись. 

Лавр. сп. — Лаврентьевсый списокъ лБтописи, по изданю Тамков- 
скаго, и въ Полномъ собраши Русскихъ лётописей, 1846 г. 

Нов:. Лтт. — Новгородсыя лЪтописи, въ Полн. собр. Рус. лёт. 

Ипат. ся. — Ипатьевсый списокъ, въ Цолн. собр. Рус. лБтоп. 

Соф. Вр. — Софйскй Временникъ, по издано Строева. 

Пек. Чьт. — Псковская лЪтопись, по изд. Погодина. 

Переясл. Льт. — Переяславская лЪтопись, по изд. Кн. Оболен- 
скаго, во Временник Общ. Истор. ‘и Древн. Рос. 

Мам. 11об. — Мамаево Побоище, по издашямъ: Снегирева, въ Руск. исто- 
рич. Сборник®, издаваемомъ Общ. Истор.: и Древн. Рос. 1838 г., и 
Ундольскаго и БЪФляева, во ВременникЪ того же Общества. . 

О Кнш. ист. и ложн. — 0 книгахъ истинныхъ и ложныхъ, и о суевф- 
рияхъ, по издашю Калайдовича въ [оан. Бкс. Бог. 
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Парем. — Парамейникъ, рукопись ХИ в., принадлежащая Профессору Гри- 
горовичу. 

Пов. о раз. Тр. — ПовЪъсть о разорени Трон. по издамю Калайдовича, въ 
[оан. Екс. Болг. 

` Пролог. — Прологъ. 

Пс. — Псалтирь, рукопись 1296 г., въ Моск. Синод. Библ.. подъ № 235. 

Рук. — Рукопись. 

Рус. Пр. — Русская Правда, по рукописи 1282 г., изданной въ 1-й ч. 
Русскихъ достопауятностей, 1815 г. 

Сборн. — Сборникъ. 


т—. : 
Сербе. Памят. — Памятники Сербской письменности. по изленю Шафарика. 
Слово о полк. Июр. — Слово о полку ИгоревЪ. 


Сп. Уп. — (пис. Упиря. — Книги Пророковъ по списку Упвря АЛихаго, 
1047 г., помфщенному въ Синодальной рукописной Библш, 1499 г. 

Стихир. — Стихирарь, рукопись 1157 г., Московской Синод. Биба.. 
подъ № 589 

Супр. рук. — Супрасльская рукопись, по издамю Миклошича, 1851 г. 

Тиг. Пам. — Тихонравова Памятники Отреченной Русской Литературы, 
1863 г. 

Хр. — Историческая Христоматя Церковно-Славянскаго и Древне-Русскаго 
языковъ, изд. авторомъ Исторической Грамматнки въ 1861 г. 

Ч. Мин. — Макарьевсюя Четьи-Манеи. 

Яренск. ст. — Яревсме столбцы, по выпискамъ изу, нихъ, помфщеннымъ въ 
Извёетяхъ 2-го Отд. Акад. Науктъ. 

Сверхъ того, ссылки на нфкоторые памятники заимствованы у Во- 
стокова изъ даря Церковно-Славянскао языка иу Горскаго и 
Невоструева изъ Описаня Славянских рукописей Московской Си- 
нодальной Библютеки. 


2. Народная словесность 


Аванас. — Аванасьева Народныя Руссыя сказки. 
Был. — Былин. — Былины. 
Дал. — Даля Пословицы Русскаго варода. 
Др. Е . — Древшя Росайскя Стихотворешя, по изданю Калайдовича 
Г. 

Дух. ст. — Нар. ст. — Духовные пли народные стихи, по изданю Кир®е- 
вскаго, въ Чтемяхъ Общ. Истор. и Древ. Рос, и по издамю Безсо- 
нова подъ названемъ «КалБки Перехоже» _ 

Кал. — тоже что Дух. ст. 
Кирш. Дан. — Кирши Данилова былины: тоже, что Др. Рус. Ст. 

Посл. — Пословицы. 

Посл. ХУЙ в., по рукописи, хранящейся въ Библютек$ Моск. Ар- 
хива Иностр. Дфлъ, подъ № 250. 

Посл. ХУ в., по рукописямъ: Погединской, 1714 г., и Явькова, 
1749 г.; и по изданнымъ въ Собранм 4291 древн. рус. посл.. 1770 г., 
и въ Письмовникв Курганова. : 

Пословицы, нын$ уцотребляемыя въ устахъ народа, преимуществен- 
но по изд. Даля. 
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Пъсн. — Песни. 

Пьсн. нач. ХУП в. — Пбени начала ХУЙ в., изданвыя въ ИзвЕ- 
стяхъ 2-го Отд. Академ. Наукъ. 

Пъсн. Чулк. — Пъсн. Прач. — Пъсни по издамямъ Чулкова и 
Прача. 

ПЪсни и былины современныя, изданныя Обществомъ любителей 
Россйск. Словесн., подъ загламемъ: «Пфеви, собранныя П. В. Ки- 
рЪевскимъ» 1860 г. и слфд.; изданныя въ Извфетяхъ 2-го Отд. Акад. 
Наукъ, въ Этнографич. Сборникф Географ. Общества, а также и въ 
другихъ сборникахъ и въ перодичесиижь издашяхъ. 

Рыбн. — «Пъсни, собранныя П. Н. Рыбниковымъ» 1861—1862. 

Сверхъ того, ссылки изъ областной рЪчи приведены по Опыту 
област. великорус. Словаря 1852 г. и изъ Дополнешя къ этому сло- 
варю 1858 г., а также изъ Толковаю Словаря Даля. 


3. Произведеня Русской Литературы. оть Петра Великаго до на- 
шить временз. 


Абд. — Аблесимова Сочинешя. по изд. Смирдина, въ полномъ собрании Рус-- 
скихъ Авторовъ. 
Ан. др. Пошех. — Анекдоты древнихъ Пошехонцевъ. Соч. Вас. Березай- 
скаго, С.П.Б. 1798. 
Барс. Грам. — Барсова Грамматика Русскаго языка, по двумъ рукописнымъ 
экземплярамъ, хранящимся въ Библютекв Московскаго Университета. 
Бат. — Батюшкова Сочинемя, по изд. Смирд. 
Всяк. Всяч. — Всякая Всячина, перюдическое издашме 1769 г. 
Гнъд. — Гнъдича Сочинешя, преимущественно переводъ Илады. 
Гриб. — Грибофдова, Горе отъ ума. М. 1833. 
Держ. — Державина Сочиневя, по изд. Смирд. 
Дмитр. — Дмитриева Сочинешя, М. 1814. 
Живоп. Нов. — Живописецъ, перюдическое сочинеше Новикова, 1-е изд. 
1772 г., 4-е изд. 1781 г. 
Ж. Жук. — Жуковскаго Сочиненшя, по изданию 1849. 
Зап. — Записки. 
Зап. Дан. — Записки Данилова, писанныя имъ въ 1774 г. М. 1842. 
Зап. Пор. — Записки Порошина. С.П.Б. 1844. 
Зап. Рус. люд. — Записки Русскихъ людей, но изд. Сахарова, 1838. 
Инстр. Двор. Ньми. — Инструкшя Дворецкому Н$мчинову, 1724—1725 г., 
помфщенная въ Москвитянин$. 
И то и сю. — И то и со, перюдическое издаше 1769 г. 
Кант. — Кантемира Сатиры. 
Кар. — Карамзина История Государства Россйск., по изд. 1824 г.; прочя 
сочинешя по изданию Смирдина. 
Кошел. — Кошелекъ, еженедВльное сочинене 1774 г. 
Крыл. — Крылова Басни, по издашю 1843 г. Крыл. Почт. Дух. — Кры- 
лова Почта Духовъ, ежемесячное издаше. С.П.Б. 1789. 
Кур. изз 49. —Куреръ изъ Ада, соч. 0. Эмина, 1788. 
Леви. Сов. Ез. — Левшина Совершенный Егерь. (.П.Б. 1779. 
Лом. — Ломоносова Сочинешя, по изд. Смирд. 
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Оз. — Озерова сочинемя, по изд. Смирд. 
Парк. Щеп. — Парнасскй Щепетильникъ, перодич. изд. 1770 г. 

Пересм. — Пересмфшникъ, или Славянсюя Сказки, изд. 3-е. М. 1789. 
Пох. Ив. — Похожденшя Ивана Гостинаго сына и друмя повфсти м сказки. 
2 части. (.0.Б. 1785—1786. 

Пс. Ох. — Псовый Охотникъ. М. 1785. ЗамВчательное по языку, сочине- 
не это перепечатано во 2-мъ изд. Совершеннаго Егеря, С.П.Б. 1791. 

Пушк. — Пушкина сочинешя, по изданю 1838—1841. 

Разк. — Разкащикъ, перлодич. издаше 1781. 

Растопи. — Растопчина сочинеда, по издашю Профессора Тихонравова въ 
Отеч. Заи. 1854 г., и Смирдина въ Полн. собран. Рус. Авторовъ. 

Сум. — Сумарокова Сочинетмя, по изд. Смир. 

ут. — Трутень, перюдич. издаше 1769 г. 

Ф. Виз. — Фонъ-Визина сочинешя, по изд. Смирд. 

Хемн. — Хемницера Басни п Сказки, изд. 5-е С.П.Б. 1820. 

Цыз. птьсн. — Цыгавова Руссюыя песни. М. 1834. 

Примтч. 1. Сочинешя, упоминаемыя въ ГрауматикЪ рфдко, означены пол- 
нымъ заглавемъ. 

Примтъьч. 2. Смиврдинское издаше Русскихъ писателей цитуется потому, что 
оно болфе прежнихъ изданшй распространено въ читающей публикф. Но 
оно постоянно было повфряемо по текстамъ, болЪе исправвымъ. 


УБВАЗАТЕЛЬ. 


/% 


Сюда не вошли формы, означенныя въ оглавл ени этого сочинения, а так- 
же помбщенныя въ немъ въ разныхъ м5стахъ, въ алфавитномъ порядкБ, 
а именно: перечень словъ съ буквою $, [,*33 и сл5д.; предлоговъ, Й, 266 
и слБд.; глаголовъ съ различныхяъ управлетемъ, П, 295 и слЪд.; описатель- 


ныхъ форуъ, Й, 300 и слфд. 


Страницы 2-0й части въ указателЬ означены звздочкой. 


авось 62. 

али 466. 

алое 233. 

ангаайсвй 144. 
Архангельскь 140. 245. 
бабочка * 

баринъ, бара 225. 
басня, баснь 949. 230. 
батюшка, батюшко 234. 
бездна 438. 

било 107. 

бисеръ “193. 
благодарить “286. 
богатЪе, богаче 447. 
богоддьня 169. 
Болгаринъ, Бодгаръ 996. 
боленъ 190. 

больше, бо4%е 44$. 
бороть 187. 

боръ 64. 

ботвинье “55. 

бояринъ, боларииъ 64. 
бракъ, брака °196. 
браный 89. 

оу братъ “463. 

уде 165. 183. *443—4. 
о 236. 

О т 105. 


а 464—5. и 
бывало “435. *454. 
было *454. 

б®жать, бзчь 496. 
Б®лоозеро 245. 
Василько 497. 

вдова 437. 

Венгры 47. 

‚верломъ, верхами 495. 


вечерня 245. 

вечоръ 154—2. 

(оче) видецъ, (само) видецъ 
Видокъ “>. 

вирша 39. 

Владим!рко “497. 
Владим!ръ (горолъ) 138. 
владу, владью 188. 
ВыЪетЬ, вместо °344. 
внезапу 455. 

внф 45. 454. 464. 
вождедВнный 37. 74. 
воздухъ *66. 

воевать °449. 

воевода °190. 

воинъ, вое, вок 9296. 
войско 89. 90. 438. 
Волга °63. 

волкодлакъ 65. 

Волотъ, Велетъ 42. *70. 
Водховъ "65. 

вонъ 62. 152. 464. 467. 
вообще 455. 

ворота 237. 

воскресить *54. 

вотъ 62. 467. 

впервой 154. 

врозь, врознь 155. 
вселенная, вселения 245. 
вЪ ошю 205 

выну 158. 

выть *68. 


32. 


“69. 


Вышеградъ, Вышгородъ “9. 


вздвше 37. 

вврить, вЪровать *293. 
вЪче 68. 

гд 60. 144. 457. 
гнати, жену 188. 


гифздо "74. 
годъ, година “67. *73. 
гоить, гойный 54. 
гонати, гоню 188. 
гораздо “209. 
горло °6б. 
горница “44. 
городище 422. 
гортань 218. 
Горыничъ 435. 
гость ’493. 
грамотей 36—1. 
грамот "286. 
грётить, грётитнся “54. “285. 
гудфти, густи 188 
давеча 459. 
Дажь-богь 474. 
дамъ, даю *127—8. 
датский 444. 
два 43. 
двЪсти 20.. 
де, дай 165. 
дивить, удиваяться °51. 
дДивья 152. 
дитя 216—7. *491. 
Дизпръ, Днфпра “63. 
довяЪетъ “157. 
дДо2ой 62. 4852. 
домой 69. 153. 
достигнуть “28. —290. 
достоинъ 436. 
дотда о 
другъ 245. 
ты *64. 

увай °63. 
ду и. о 
в дЪвая 137. “499. 
Во °463. *203. 
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Евангеле 20. При.мьч. Здъсь 
въ тексть вкралась ошиб- 
ка; потому что уже вь 
О. Е. встръчается Евав- 


геле. 
Евва, Евга 63. 
есть *461—2. 


жаль ”156. *309. 
жемчужное “203. 
женинъ, женнинъ 439. 
жениться “294. 
живетъ “153. *435. 
Живой, жить °56. 
животное *192. 

Жидъ 64. 


229. 
коляда 48. 
кончить *139. 
копфйка 37. 
кормчая книга 87. 88. 
кормчий 124. 
который 143. 
кофе, коФй 233. 
крайне 152—3. 
Кремль *9. 


кресиво, кр®сити 106. *54. 


крестить ° 128. 
крестьянинъ `118. 


_ Кром 15. 152. *311—28. 


кстати 156. 


забыдущий, забыдящий, забуду- кукушка “59. 


щи 405. 
закаулокъ 162. 
замужь 223. 
Запорожье 127. 
заутреня 245. 
зги, (ни) зги *72. 
здать 187. 
здЪсь 44. 60. 445. 457. 
зегэица, зозуля “59. 
зелье “64. 
земскй 441. 
Златоустъ, Златоустый 246. 
змЪй "бо. 
знать *447. “456. 
зрёть, заря 53. "4. 
Иванъ 94. 
р 245. 
идолъ “187. 
идти, ити, итти 79.95. 497—8. 
пждивеше 7]. 
изба 93. 
изр®дка 154. 
Ильмень “70. 
имфть “71. 
индф 157. 
инокь 116. 
инпий 146. 
пеключая чего и что "985. 
искони, въ началВ ”314. 
ископыть 198. 199. 
исполинъ 57. 118. “70. 
исполненный '306. 
исполнь “209. 
ихный 117. 
шеусъ Христосъ “239. 
каждый 117. 
калика “190. 
карре 233. 
кичиться 88. 
ЮКевъ 24$. 
книга, книги *196. 
князь 191. "239. "940. 
кожемлка “195. 
коаоть 187. 


колбна, код$ви, кодфнья 905. надменный 64. 109. 198. 


купить “129. 
куофаь 107. 
Кыяни 296. 
аэдонь, длавь 50. 94. 
ласкать *293 
Латине, Латины 996. 


латынь, полатыни 156. 


лебедь 234 *39. 
дечь, дягу 197. 
Литва, Литвинъ 296. 
лишь 454. 


1ьзя, нельзя 151. *156. 


аъстить “293. 


2%карь, дЪчить 88. 90. 


афнь "156 *309. 
ато *73. 

дъий 248. 

любовь 235. 

дюдн, Чюдъ, аюдь 230. 
май и май 233. 
мачеха 199. 

мебель *19. *193. 
медвфдь 62. 

мездый 36. 

меньше, менфе 14$. 
миръ, мръ 19. *73. 
мног!й *181. 
множество “185—6. 
можжевельникъ [62. 
модебенъ 245. 


молить, молиться *299. 


модоть 187. 


Мордва, Мордвинъ 226. 


Москвитинъ 226 
мужчива 141. 
музеумъ, музей 233. 


надо, надобно ^157. 

надЪяться “75. “983. "993. 

наи 143. 

наизусть 155. 

намедни 154. 

наружф 156. 

науки 89. 91. 

ваходить *°290. 

невфжа °190. 

невфсть ”154. 

негодовать 160. °285. 

нежить или нежить 119. 113. 

нелегкая °204. 

ненавилЪть 160. "285. 

нервъ 235. 

Накода 94. 

ни-на-есть 173. 

новогородскй 140. 

Новгородъ 169. 245. 

норовить *21. 

нужный 68. 

Н»мецъ “69.. 

Немчинь 296. 

нфть 191. 

оба 19. 

обжа "67. 

облако 234. 

Обре, Обры, т 226. “70. 
199. 


_ община 69. 


обЪаня 245. 

объонъпоадъ “275. 
одежда 38. , 
океанъ-море *236. 
окромв 152. 

оный *167. 

опричникь 154. 

осень “73. 

особз °313. 

оспа “194. 

отецъ—мать *241. 
относительный, относительно 


отроча *191. 
отчаянный “115. 
памяти *194. 

память 112. 

паче 153. 

Переяславль 138; 171. 
Перуяъ 121. *187. 
перчатки “13. 

перший 146. 
петербургский 140. 


Мусульманинъ, Мусульманъ226. печерский (монастырь) 69. 
мЪеяцы) мсь древнёя м народ- письмена 216. 


ныя названя) *68. 


мягк й 136. 

мяса *194. 
наблюдать °75 “984. 
навзнычь 156. 
вадежда 38. 


плакать, паэкаться ”212. 
плеча и плечи 205. 
повытчикъ “68. 

пов са *190. 

подлинная “204. 
подноготная “204. 
подражать “293. 





подьяй, подъячй 46. 
позжБ, поздние 147. 
покой, почить 54. 


под— , половина “225 —6. "239. 


полдень, полудни 169. *196. 
полно *155 

полночь 169. 

полный “306. 
половина *`185—6. 
подоть 187. 

Полоцкъ 71. 140. 245. 
поатора 170. 

подтретья 170. 

польскй 141. 
понедфльникъ 87. 
понять ‘49. *53. 
поперекъ 156. 
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